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Plat. Vor. I1, A 


ARGUMENTUM. 


Agitar de fortitudine. non tamen primarius bic est dialogi istius ἄπο. — Propositum 


enim est Platoni ostendere, civiles illos homines, quos vocat, et cum quibes non 
mínus erat ipsi certamen, quam cum Bophbistis, ignorare veram rationem instita- 
ends juventutis, quam externis et adventitiis fantum exercitationibos, veluti 
armorum tractandorum, rei equestris, et hojusmodi rerum peritiis circumscribebant : 
virtatem auiem, quss fons est et caput νετα institutionis, et ad quam omnes 
illae periti revocari debent, secure pratermittebant. Inconsultam antem civi- 
lium homigum de liberis instituendis curam, in duorum senum, Lysimachi et 
Melesis, personis repriesentat. His Lacbes, ipsorum amicus, (ex cujus nomine 
appellationem habuit hie Dialogus) consulit, ut Socratem adeant, et in ejus con- 
sillo acquiescant: id est, ut depromatur verme παιδείας cognitio e philosophie 
penu: non tamen temere atque indiscriminatim, sed ex prudentum sanorumque 
preceptorum ore, quotum vita verbis respondeat; non autem eorum, qui virtutem 
ore profitentes, turpiter et dissolute vivant. 


; 


ἃ. |. Τιθίασθε μὲν τὸν » ἄνδρα μαχόμενον ἐν ὅπλοις, M δι, | 


1. 118. 
Νικία v6 καὶ A&yne οὗ δ᾽ ἕνεκα ὑμᾶς ἰκελεύσαμεν᾽ — 


συνθεάσασθαι" ἐγώ d τε καὶ Μιλησίας ὅδε, τότε μὲν οὐκ, 1 as. 


εἴπομεν, νυν δ᾽ & ἐροῦμεν. ἡγούμεθα γὰρ χρῆναι πρός γε 


ὑμᾶς παῤῥησιάζεσθαι. εἰσὶ γάρ τινες οἵ τῶν σοιαύτων κατα- 
γελῶσι, καὶ ἐᾶν τις αὑτοῖς συμβουλεύσηται, οὐκ ἂν εἴποιεν 
& οοῦσιν, ἀλλὰ στοχαζόμενοι σου ὕσυμβουλευομίνου ἄλλα 


λέγουσ᾽" παρὰ τὴν ἑαυτῶν" δόξαν' ὑμιᾶς δε ἡμεῖς ἡγησά- 
peso καὶ ἱκανοὺς γνῶναι καὶ γνόντας ὡπλᾶς ἂν εἰπεῖν ἃ * 
δοκεῖ v ὑμῖν, οὕτω παρελάβομεν ἐ ἐσὶ τὴν συμβουλὴν περὶ ὧν 
βέλλομενξ ἀνακομοῦσθαι. ἔ ἔστιν οὖν τοῦτο" περὶ οὗ πάλαι 
τοσαυτα. προοιμιάζομιαι, σόδε. ἡ ἡμῶν εἰσὶν υἱεῖς οὑὕτοι, ὅδε 11, 179. 


μὲν τοῦδε, πάσπου ixa ὄνομα, Θουκυδίδης, ἐμὸρ à αὖ 


ὅδε, παππφὸν σεὶ καὶ οὗτος ὄνομ᾽ ἔχεις τοὐμοῦ πατρός" 


CODICES QUATTUORDECIM, 
' KTG8RZ2BCEGwygeft. 
* συνθεάσασθαι Ke οἱ Ύρ BCy, συγθεάσασθε X, σνντεθέασθε e: συντεθεᾶσθαι *g. 


ροοῦσι 
συμβονλεύηται .--ε λέγουσι XBu, νοοῦσι Χθ0.---4 αὐτῶν X, αὐτῶν Θε.-- 
I E.—f εἰπεῖν ἂν {--α ἐμέλλομεν Ἐς.--- τοῦτο expungit T'.—! τοσαῦτα πάλαι 
[.—3 £s e.— δ' [.- παππῷον δὲ t, πατσῶι τε cor X: πακπὰὸ ὄντε Es.— 


ᾷ. 1. συντεθεᾶσθαι] Ὑρ. συνθεάσασ- ' videntur, Pro ἔχειν autem reponendum 
θαι. STzPn. fuerit ἔχει: nisi ipnfiuitivus ille ex qui- 
παππωὼ) Βὶ wáxwe legatur, mutato busdam precedentibus verbis (qum omissa 
accentu, ne sic quidem hujus orationis sint) pendeat. SrzPam. 
Siractura stare potest, scd aliqua deesse 


4 ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


᾿Αριστείδην γὰρ αὑτὸν καλοῦμεν. ἡμῖν οὖν τούτων" δίδοκ- 
t, 1. 252. go ἐπιμεληθῆναι ὡς οἷόν τε μάλιστα, . καὶ μὴ ποιῆσαι δ 


περ οἱ πολλοί, ἐπειδὴ μειράκια γέγονεν, ἀνεῖναι αὐτοὺς δ σι | 


βούλονται ποιεῖν, ἀλλὰ "ir p καὶ ἄρχεσθαι αὐτῶν ἐπι- 
μελέσθαι καθ᾿ ὅσον οἷοί v ἐσμέν. εἰδότες οὖν καὶ ὑμῖν 
υἱεῖς ὄντας Ἰγησάμεθα μεμεληκέναι περὶ αὐτῶν, εἴ jj 
σισιν ἄλλοις, πῶς ἄν θεραπευθέντες γένοιντο ὦ ἄριστοι" εἰ 
ὥρα πολλάκις" μὴ προσεσχῄκατε τὸν νοῦν τῷ φοιούτῳ, 
ὑπομνήσοντες" ὅτι οὗ ΧΕΡῚ αυτου ἀμελεῖν, καὶ παρακαλοῦν- 
ες ὑμᾶς ἐπὶ τὸ ἐπιμέλμάν rua ποιήσασθαι σὼν υἱέων 
ποινῇ μεθ᾽ ἡ ἡμῶν. ὅθεν δὲ ἡμῖν TOUT ἔδοξεν," M Νικία τε 
καὶ Λάχης, χρὴ ἀκοῦσαι, κἂν 7 ὀλίγῳ μᾶκ gor [S. 2. | 
Συσσιτοῦμεν γὰρ δὴ" ἐγώ" TS καὶ i Μελησίας "X aai" ἡμῶν 
τὰ μειράκια ταρασιτεῖ. δ Tip οὖν καὶ ἀρχόμενος εἶπον TOU 
λόγου, παρῤῥησιασόμεθα πρὸς ὑμᾶς. ἡμῶν" γὰρ ἑκάτερος 
περὶ τοῦ ἑαυτοῦ πατρὸς πολλὰ καὶ" καλὰ ἔργα ἔχει λέ- 
yur πρὸς τοὺς ρεανίσχους, καὶ ὅσα ἐν πολέμῳ & ἰργάσαντο 
καὶ ὅσα ἐν εἰρήνῃ, διοικοῦντες σά τ τῶν ξυμμάχων καὶ τὰ 
τῆσδε" τῆς πόλεως" ἡμέτερα δ᾽ αὐτῶν ἔργα οὐδέτερος ἴ ἔχει 
| λέγειν. ταῦτα δὴ. ὑπαισχυνόμεθά" σε τούσδε" καὶ αἰτιώ. 
1. i 858. μεθαΐ φοὺς πατέρας ἡμῶν, ὅτι ἡμᾶς pert εἴων τρυφᾶν, 
ἐπειδὴ μειράκια ἐγενόμεθα, τὰ δὲ τῶν ἄλλων πράγ. 
ατα ἔπραττον' καὶ τοῖσδε τοῖς γεανίσκοις αὐτὰ ταῦτα 
ἐνδεικνύμεθα," λέγοντες ὅτι εἰ μὲν ἀμελήσουσιν͵ ἑαυτῶν καὶ 
μη πείσονται Sp, ἀκλεεῖς γενήσονται) εἰ δ᾽ ἐπιριελήσον. 
ται, ᾿ Ty, ἂν τῶν ὀνομάτων ἄξιοι γένοιντο, ἅ ἔχουσιν. οὗτοι 
μᾶν ο οὖν φασὶ πείσεσθαι" ἡμεῖς δὲ δὴ τοῦτο σκοποῦμεν, τί 
ἂν οὗτοι μαθόντες ἢ 5 ἐπιτηδεύσαντες ὅ σι ἄριστοι γένοιντο. 
εἰσηγήσατο οὖν τις ἡμῖν xci" τοῦτο τὸ μάθημα, ὅτι" 
καλὸν εἴη τῷ νέῳ" μαθεῖν i ἐν ὅπλοις μάχεσθαι" καὶ ἐπήνει 
τοῦτον ὃν νῦν ὑμεῖς ἐθιάσασθε ἐπιδεικνύμενον" xdv. ἐκέλευε 
P ἔχειν ς.-- τούτων οὖν f.—^ δεῖ Ο..-Φ ὄντες [.-- ἃ το.---" πολλάκμ...ἀμελεῖν 
ὃν om f." καὶ Μὰ ἈΠ. κ τοῖς ἡμῖν om pr ΟΣ ὑμῶν pie ος: md 
πολλὰ 5.5 λέγει ἔχειν 6.--" ἢ. T.—*  τῆσϑε om Ἐς.-- ὁπεσχόμοϑα E.— φοῖσ- 


δε TEXDCEeyt —! αἰτιούμεθα Β.-- ον ἑκδεικνόμεθα 
! ub om G.— —— iur —— nich ἐν, ωμή 


ΛΑΧΗΣ. ὅ 


θεάσασθαι. ἔδοξε à» χρῆναι αὐτοὺς φεῖ ἐλθεῖν ἐ ἐπὶ θέαν 
τἀνδρὸ pog? καὶ ὑριᾶς συμπαραλαβεῖν ὦ ἅμα μὲν συνθεωτάς,' 

ἅμα "ἃ συμβούλους σε καὶ κοινωνούς, ἐὰν βούλησθε, περὶ 

σῆς τῶν υἱέων ἐπιμελείας. ταῦτ' ἐστὶν ἃ ἰβουλόμεθα ὑ ὑμῖν u. 180. 
ἀνακομάσασθαι. δη οὖν ὁ ὑμέτερον μέρος" συμβουλεύειν καὶ 

τερὶ τούτου του µαθήµατος, sis δοκεῖ χρῆναι" μανθάνειν 

εἶτε μή, καὶ περὶ σῶν ἄλλων, εἰ τι ἔχετε ἐπαινέσαι" μά- 
θα νέῳ ἀνδρὶ ἢ 5 ἐπιτήδευμα, καὶ περὶ τῆς κοινωνίας λέ- 

γεν ὁποῖόν τι ποιήσετε. 

S 3. NI. Ἐν μέν, e M y Λυσίμαχε καὶ | Μελησία, i Tcu 
vs ὑμῶν τὴν διάνοιαν καὶ κοινωνεῖν ἔτοιμος, οἶμαι δὲ καὶ si. 354. 
Λάχητα τόνδε. 

ΛΑ. ᾿Αληδη γὰρ οἴει, d Νικία, ὡς ὁ y? ἔλεγεν" 
ὁ Λυσίμαχος deri" Tei TOU πατρὸς ToU" αὐτοῦ μὰ καὶ 
τοῦ Μελησίου," πάνυ μοι δοκεῖ εὖ 9 εἰρῆσθαι, καὶ εἰς ἐκείνους. 
«αὶ εἰς ἡμᾶς καὶ εἰς ὥπαντας ὅσοι τὰ τῶν πόλεων , πράτ- 
τουσὶν, ὅτι αὐτοῖς σχεδόν τι ταῦτα" ξυμβαίνει ἃ οὗτος 
λέγει καὶξ περὶ i «αῖδως καὶ περὶ τἄλλα η ἴδια, ὀλιγωρεσθαί 
σε καὶ ἀμελῶς ὃ διωτίθεσθαι. ταῦτα μὲν οὖν "καλώς' λέγεις, 
ὥ ᾧ Λυσίμαχε ὅτι. δ᾽ ἡμᾶς μὲν" συμβούλους «παρακαλεῖς, 
iæ τὴν τῶν νεανίσκων παιδείαν," Σωκράτη” δὲ τόνδε οὐ παροι- 
καλεῖς, θαυμάζω, πρῶτον μὲν ὄντα μοι eTSIT ^ ὑνταῦδ 
ἀεὶ τὰς διατριβὰς ποιούµανον, ὅπου τί ἐστι τῶν τοιούτων ὧν 
σὺ ζητεῖς περὶ τοὺς νέους ἢ μάθημα ἢ ἐπιτήδευρια καλόν. 

AT. IL λέγεις, ὦ Λάχης; Σωκράτης γὰρ 00s? σι- 
pog vay τοιούτων ἐπιμέλειαν τεποίηται ; ; 

ΛΑ. Πάνυ μὲν οὖν, ὦ Λυσίμαχε. 

NI. Τοῦτο μέν σοι" κἂν ἐγὼ" ἔχοιμ, εἰπεῖν οὐ χεῖρον 
Λάχητος" καὶ γὰρ αὐτῶν po ἔναγχος ἄνδρα προὐξένησε 
τῷ υἱεῖ διδάσκαλον μουσικῆς, Αγαθοκλίους µαθητὴν Δά-΄ 


8, ὅτι οὐ Χ» - τὸν rir 6.-- ν δεάσεσθω χα δὲ [— τε κα Ἐ.---5 τοὺς ἄνδρας 
ξ- θεατὰς e.—* γένος Ἴ(Θ."--" χρῆν $ ΓΘ, χρὴ f.—* ὁπαινέσειν G.—* καὶ y.— 
Ψ ὅδε f.— ——— ὃ λυσίμαχος ὅδε ἄρτι t.— τοῦ aute abroó add XO,— 
ὁ τε σα f. —4 μιλησίου X.—* ταῦτα ἴθε: ταντὰ *s.—! E. Ἐ.---κ καὶ post Aéye 

—bh καλεῖς A. — καλῶν... «συμβούλους om Θ.---- καὶ f.—l! καλεῖς 6.—?. πάι- 
δω». - σωκράτην ft, σωκράτης (.---" ἔπειτ᾽ T. —P ὧδε v. —2 τίνος ψεῖ.-- μέν 


σοι KXQA3CEGiyeft : μέντοι 9s ,— κἀγὸ AG. — αὐτός τ.---" δάµονα wo" ὁπό- 


δ ΠΛΑΤΏΝΟΣ 


:. i. 356. μόνα," ἀνδρῶν ; χαριέστατον OW μόνον τὴν μουσική, ἀλλὰ 
καὶ τἄλλα ὁπόσου" βούλει ἄξιον συνδιατρίβειν" τηλικού- 
σοις νεανίσκοις. 

07 -S. 4. AT. Od e τι" ὦ Σοκρατίς τε καὶ Νικία 
xoi Λάχης, οἱ ἡλίκοι" iyo όσι , 7 γνώσκοροεν τοὺς νεωτί- 
gave, ἅτε κατ οἰκίαν τὰ πολλὰ" διατρίβοντερ" ὑπὸ τῆς 
ἠλικίας' ἀλλ᾽ εἰ τι καὶ σύ, ὦ cui 7 Σωφρονίσκου, $ ere σφδε 
σῷ σαυτοῦ δημότῃ ἀγαθὸν συμβουλεῦσαι, χρὴ συμβο ου- 
λεύειν. δίκαιος δὰ ut καὶ γὰρ πατρικὸς ἡμῖν φίλος Συγ- 
χάνεις ὧν. ἀεὶ γὰρ ἐγὼ καὶ ὁ σὸς πατὴρ ἑγαίρω σε καὶ 
Φίλω ἥμεν, καὶ σ ότερον ἐκεῖνος ἐτελεύτησε πρίν σι ἐμοὶ 
διενεχθῆναι. περιφέρει δὲ τίς με καὶ μνήμη ἄρτι τῶνδε 
λεγόντων τὰ. γὰρ μειράκια τάδε πρὸς ἀλλήλους οἴκοι 
διαλεγόμενοι' θαμὰ ἐπιρυέμνηνταιβ Σωκράτους καὶ σφόδρα 
ἑσαινοῦσιν, οὐ μέντοι — αὐτοὺς ἀνηρώτησα" εἰ σὸν 

αι. 181. Σωφρονίσκου λέγοιεν. ἀλλ᾽, ὦ παΐῖδες, λέγεσί μου ο) ἐστὶ 
Σωκράτης, περὶ οὗ ἑκάστοτε μέμνησθε y ; 

IIAI. Πάνυ μὲν οὖν, a πάτερ, οὗτος. : 
AT. Eo γε " σὴν Ἥραν," ὦ Σώκρατες, 6 OTt ὁρ- 
θοῖς σὺν πατέρα, ἄριστον ἀνδρῶν ὅ ὄντα καὶ ἄλλος καὶ 

r.i 366, δὴ καὶ ὅτι οἰκεῖα τά σε σὰ ἡμῖν ὑπάρξει καὶ σοὶ τὰ 
ἡμέτερα. 
| AA. Καὶ μήν, ὦ Λυσίμαχε, μὴ ἀφίεσό γε τἀνδρός," 
ὡς ἐγὼ καὶ | ἄλλοθί γε αὐτὸν ἐθεασάμην οὐ μόνον τὸν πατέρα 
ἀλλὰ καὶ τῆν" “πατρίδα ὁ ὀρθουνσα᾽ ἐν γὰρ τῇ ἀπὸ Δηλίου 
φυγῇ par ἐμοῦ —ã κἀγώ σοὶ λέγω ὅτι εἰ οἱ 
AAA ἤθελον τοιουτοι" — ὀρθὴ ἂν ἡμῶν ἡ" αόλις ἣν 
καὶ σὺκ ἂν ἔπεσε τότε TO' τοιοῦτον πτῶμα. 

8. 5. AT. Ὦ Σώκρατες, οὗτος μέντοι ὁ ἔπαινός ἔστι 


σου ΘΟΥ, ὅσα T : ὁπόσα 8 ς..--5" διατρίβειν t.—* οὗτοι Xt, οὔτι $0.—J τοι τοῦ, τὲ f. 

— ἡλίκοι ατθρα ἥλικες cum ὃς corr H.—9* ante éyà omisi καὶ cum ὯΘ.--- 

b τὰ πολλὰ κατ᾽ o ἂν Es.—* διατρίβοντας ς.---ᾱ γὰρ f.—* δή [.---ἰ δι όμενοι 
-MeGr.—s ἐπιμέμνηται τ.--- ἀνηρώτησα post σωφρονίσκου ponit. f.— 


ἑκάστοτε 2, ἑκάστοτε ἐμέμνησθε *s.—* ὥραν E.—! libri γε.---ῦ ὑπάρχει f.—5 τοῦ 
ἀνδρός Ἐς.---" τὴν om Γ.---δ (. Θ et corr X.—4 ὅτι εἰ οἱ ἄλλοι τ, ὅτι H ἄλλοι ef, 


ὅτι εἰ ἄλλοι *s.—! τοιοῦτον G.— ἡ μὴ T.—! τὸ add T.—?. νῦν ἐκαινεῖ wo, ἐπαι»ἢ 


ΛΑΧΗΣ. 7 


* i Ἁ d e 
καλός, ὃν συ νυν πανε" vr ἀνδρῶν ἀξίων πιστεύεσθαι 
καὶ εἰς ταυτ εἰς ἃ οὗτοι" ἐπαινοῦσιν. εὖ οὖν ἴσθι" οτι ys 
ταῦτ΄" ἀκούων χαίρω ὅτι εὐδοκιμιεῖς. J xai σὺ δὲ ἡ ἡγοῦ pa 


ἐν" τοῖς Y εὐνουστάτοις σοι εἰναι. χρῆν μὲν οὖν καὶ πρῦ- . 


τερόν σε φοιτᾶν αυτον xao ἡμᾶς. καὶ οἰκείους ἡγεῖσθαι, 
ὡς Tu τὸ δίκαιον’ ro» δ΄ οὖν ἀπὸ τῆσδεϊ τῆς ἡμέράς, 
ἐπειδὴ ἆ ἀνεγνωρίσαμεν". ἀλλήλους, μὴ ἄλλος ποίει, ἀλλὰ 
σύνισθί vi. καὶ γνώριζε καὶ ἡμᾶς καὶ τούσδε τοὺς »εωτέ- 
θους, ὅπως) ὧν διασώζητε καὶ ὑμεῖς τὴν ἡμιετέραν φιλίαν." 
ταῦτα μὲν οὖν καὶ σὺ ποιήσεις καὶ ἡμεῖς σε καὶ αὖθις 
ὑπομνήσομον' περὶ δὲ ὧν" ἠρξάμεθα τί φατε: τί ( δοκεῖ ; 
τὸ ὃ μάθημα τοῖς μειρακίοις ἐπιτήδειον εἶναι ἢ οὔ, τὸ μαθεῖν 
ἐν ὅπλοις μάχεσθαι: 

20. ᾿Αλλὰ καὶ τούτων πέρι, ὥ Λυσίμαχε, ἢ ἔγωγε περ 
ἑάσομαι συμβουλεύειν ὦ ὧν τι δύνωμαι, καὶ αὖ ἃ πρ — 
σάντα ποιεῖν. δικαιότατον" μέντοι μοι δοκεῖ εἰναι, ἐμὰ 
νεώτερον, ὄντω τῶνδεῖ καὶ ἀπειρότερον' τούτων" ἀκούειν τρό: 
σερον ví* λέγουσι καὶ μανθάνειν sug" αὐτῶν' ἐὰν δ᾽ ἔχω 
τι ἄλλο ταρὰ τὰ ὑπὸ τούτων λεγόμενα, τότ' ἤδη διδάσκειη 
καὶ πείθειν καὶ σὲ καὶ τούτους. ἀλλ᾽, ὦ Νικία, τί οὐ λέ» 
γε} πότερος ὑμῶν: ; 

s 6. NI. 'AAX οὐδὲν κωλύει, a ὦ Σώκρατες. δοκεῖ γὰρ 
ἐμοὶ τοῦτο τὸ μάθημα. τοῖς νέοις, ἀφέλιμιον εναι ἐπίστασο 
θα!" πολλαχῆ. καὶ γὰρ τὸ μὴ ἄλλοθι" διατρίβειν, ἐν 


νῦν f.—"' νῦν f.—" ἴσθ᾽ w.—*  γχαῦτ᾽ T.—? εὐδοκίμως Χθ, εὐδοκιμεῖ τ.--- καὶ σὺ δὲ 
ἡγοῦω: ᾿δὲ ἡγοῦμαι Ες.-- ὅτι ἐν .--- y add Χθ.-- --- gov G.—À σα corr T^ ; 
ys *s.—* αὗτόν σε rc 2.—f δ᾽ om f.—5 δὲ 1Θ.--- ἀνεχωρίσαμεν w.—! γε E, om f. 


η 
---- ὅπερ pt Γ.--Κ καλίαν G.—1 καὶ om T.—" περὶ ὧν δὲ f.—^ προκαλεῖ w.—9 δο- 
κιμώτατον G.—P μέντοι om [.--Φ τούτων Es.—' ἀπειρότατον C.—* τῶνδε Es.— 
* τι πρότερον Ε.---" παρ'...«πείθειν om t0.—" Aéyeis Hs.—" πότερος ΧΘΣΒΟΕ. et γρ 
K, ὁπότερος Γ: πρότερος Hts.—* ἡμῶν Ἐς.--Ἱ ἐμοὶ τοῦτο (0: ἐμοὶ καὶ τοῦτο ὃς. 
— ὠφέλιμον εἶναι ἐπίστασθαι om r.—* ἄλλοθεν τ.--ὃ ἔχειν Γαβοξσκφι[.--- 


8. 6. οὗτος μέντοι ὁ ἔταινος] Vertit Fi- εἰς & αὐτοὶ ἐπαινοῦσιν. Redde; pulcra 
cinus: optima hec iqus est, o Socrates, est sane, o Socrates, qua ἔτι munc cele- 
gne fibi nunc a viris fide dignis tribui- — braris, laudatio, profecta illa a. viris et 
tur, qui in iisdem laudandi εἰ ipsi sunt, fide dignis et cadem, qua celebrant, law. 
in quibus te laudant, E qua versione εἰο- datione celebrandis. HgUsp. 
gantem elicere lectionem licet :---πιστεύς πρότερόν σε φοιτ.} "yp. προθυμότερον. 
εσθαι καὶ ἐπαινεῖσθαι εἰς ταῦτα (f. ταντὰ) ΒτΕΡΗ. 


I, i. 357. 


4 ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


᾿Αριστείδην γὰρ αὑτὸν καλοῦμεν. ἡμῖν οὖν τούτω" δέδος-- 
t. i. 252. goo; ἐπιμεληθῆναι ὡς οἷόν T$ μάλιστα, καὶ μὴ ποιῆσαι 4 
περ οἱ πολλοί, ἐπειδὴ μειράκια γέγονεν, à ἀνεῖναι αὐτοὺς d σι 
βούλονται “οιεῖν, ἀλλὰ νῦν δὴ" καὶ ἄρχεσθαι αὐτῶν έαι- 
μελεῖσθαι καθ᾽ ὅσον οἷοί τ᾽ ἐσμέν. εἰδότες οὖν καὶ ὑμὴν 
υἱεῖς ὄντας ἡγησάμεθα μεμεληκέναι περὶ αὐτῶν, εἴ πέρ 
σφισιν ἄλλοις, πῶς ἂν θεραπευθέντες γένοιντο ἄριστοι" εἰ δ᾽ 
ὥρα πολλάκις" μὴ 7, οσεσχήκατε σὸν νοῦν σφ τοιούτῳ, 
ὑπομνήσοντες" ὅτι οὐ xe αὐτοῦ ἀμελεῖν, καὶ παρακαλοῦν- 
Tt ὑμᾶς ἐπὶ τὸ ἐπιμέλμάν Tua ποιήσασθαι τῶν υἱέων 
κοινῇ μεθ᾽ ἡ ἡμῶν. ὅθεν δὲ ἡμῶν σαῦτ' ἔδοξεν, M Νικία τε 
καὶ Λάχης, χρὴ ἀκοῦσαι, κἂν :| ὀλίγῳ μακρότε 6 2 1 
Συσσιτοῦμεν γὰρ δὴ" ἐγώ" σε χαὶ Μελησίας ὅδε, καὶ" ἡμῖν 
τὰ μειράκια παρασιτεῖ. δ περ οὖν καὶ ἀρχόμενος εἶπον TOU 
λόγου, παβῤῥησιασόμεθα πρὸς ὑμᾶς. ἡμῶν" γὰρ ἑκάτερος 
περ τοῦ ἑαυτοῦ πατρὸς πολλὰ καὶ καλὰ ἔργα ἔχει λέ- 
yur ' πρὸς τοὺς νεανίσκους, καὶ ὅσα ἕν πολέμῳ . ἰργάσαντο 
καὶ ὅσα ἓν εἰρήνῃ, διοικοῦντες σά τε TOy ξυμμάχων καὶ τὰ 
τῆσδε" τῆς πόλεως" ἡμέτερα δ᾽ αὐτῶν ἔργα οὐδέτερος ἴ ἔχει 
λέγειν. ταῦτα δὴ ὑπαισχννόμεθά" σε τούσδε" αὶ αἰτιώ- 
εἶ, 868. μεθαΐ φοὺς πατέρας ἡμῶν, οτι ἡμᾶς pt εἴων τρυφᾷν, 
ἐπειδὴ μειράκια ἐγενόμεθα, τὰ δὲ τῶν ἄλλων πράγ- 
ματα ἔπραττον καὶ τοῖσδε τοῖς νεανίσκοις αὐτὰ ταῦται 
ἐνδεικνύμεθα," λέγοντες ὅτι εἰ μὲν ἀμελήσουσιν ἑαυτῶν καὶ 
pn πείσονται ἡμῖν, ἀκλεεῖς γενήσονται εἰ δ᾽ ἐσιμελήσον- 
ται," τάχ; ἂν τῶν ὀνοράτων ἄξιοι γένοιντο, ἃ ἔχουσιν. οὗτοι 
μὲν ο οὖν φασὶ πείσεσθαι" ἡμεῖς δὲ δὴ τοῦτο σκοποῦμεν, τί 
ἂν οὗτοι µαθόντες ἢ ἣ ἐπιτηδεύσαντες 6 ὅτι ἄριστοι γένοιντο. 
εἰσηγήσατο οὖν τις ἡμῖν xoci" τοῦτο τὸ μάθημα, τὴ 
καλὸν εἴη τῷ LN μαθεῖν ἐν ὅπλοις μάχεσθαι" καὶ ἐπήνει 
τοῦτον ὃν νῦν ὑμεῖς ἐθεάσασθε ἐπιδεικνύμενον" xde ἐκέλευες 


D ἔχειν ς.-- τούτων οὖν [.-- δεῖ Ο.---Ὁ ὄντες {.---α ἃ w.—* πολλάκμ. «ἀμελεῖν 
om 19.—5 ὑπομνήσαντες Ο.---ἰ ἔδοξε ταῦτα .--- μικρότερα G, κακώτερα 1.—" γὰρ 
δὴ om f.—" καὶ ἐγώ Ἐ.--- καὶ ante ἡμῖν om pr X.—J ὁμῶν t, —— καὶ 


ἣν 
δε ΓΕΣΒΟΕ * dod — reducta R. —— in f.—h ἐκδεικνύμεθα * 


! ui om Ὁ...-} γῶώωνται t. —& ἐπιμελήσαιντὸ EG.—À) δὴ om s.—9 καὶ om Κ..-- ὧν: 


— ꝰ 


AAXHZ. 5 


θεάσασθα:. P ἔδοξε δὴ χρῆναι αὐτούς vs! ἐλθεῖν i evi θέαν 
τἀνδρος" xai καὶ ὑριᾶς συμπαραλαβεῖν d “ἅμα μὲν συνθεατώς,' 
ἅμα δὲ συμβούλους TS καὶ κοινωνούς, ἐὰν βούλησθε, περὶ 
φῆς τῶν υἱέων ἐπιμελείας. ταῦτ᾽ ἐστὶν & ἃ ἰβουλόμεθα ὑ ὑμῖν u. 180. 
ἀνακοινώσασθαι. δη οὖν ὑμέτερον μέρος" συμβουλεύειν καὶ 
τερὶ τούτου τοῦ i µαθήµατος, εἴτε δοκεῖ χρῆναι" μανθάνειν 
εἶτε μή, καὶ περὶ τῶν ἄλλων, εἴ τι ἔ χετε ἐπαινέσαι μά- 
θημα νέῳ ἀνδρὶ ἢ 5 ἐπιτήδευμα, καὶ περὶ τῆς κοινωνίας λέ- 
γεν ὁποῖόν vt ποιήσετε. 

ὃ. 8. ΝΙ. Eye μέν ὁ o ὦ Λυσίμαχε καὶ | Μελησία, i anie 
σε ὑμῶν τὴν διάνοιαν καὶ κοινωνεῖν ἕτοιμος, οἵμοι δὲ καὶ n.i. 3:4. 
Λάχητα τόνδε. 

ΛΑ. ᾿Αληθῆ γὰρ οἴει, ὦ Νικία, ec* ὃ ?9 ἔλεγεν" 
ὁ Λυσίμαχος ἄρτι περὶ τοῦ πατρὸς ToU" αὐτοῦ τε καὶ 
τοῦ ῦ Μελησίου," πάνυ μοι δοκεῖ εὖ ὗ εἰρῆσθαι καὶ εἰς ἐκείνους 
καὶ εἰς ἡμᾶς καὶ εἰς ἅπαντας ὅσοι τὰ τῶν πόλεων , πράτ- 
souci, ὅτι αὐτοῖς σχεδόν σι ταῦτα" ξυμβαίνεή ἃ οὗτος 
λέγει καὶξ περὶ i σαῖδας καὶ περὶ τἄλλα ἴδια, ὀλιγωρεῖσθαί 
σε καὶ ἀμελῶς ὁ διωτίθεσθαι. ταῦτα μὲν οὖν "καλώς λέγεις, 
2 y Λυσίμαχε" ὅτι. δ᾽ ἡμᾶς μὰν" —— παρακαλεῖς! 
ἐπὶ τὴν τῶν νεανίσκων παιδείαν," ἄτη n δὲ τόνδε οὐ οὐ παροι- 
καλεῖς, θαυμιάζα, πρῶτον μὸν ὄντα * ημότην, ἔπειτ᾽ “ ἐνταῦθ 
ἀεὶ τὰς διατριβὰς ποιούμενον, ὅσου τί ἐστι τῶν τοιούτων ὧν 
σὺ ζητεῖς περὶ τοὺς νέους ἢ μάθημα 3 ἰσιτήδευμα καλόν. 

AT. IL λόγεις, ὦ Λάχης; “Σωκράτης γὰρ 00sP τ» 
pog σῶν τοιούτων ἐπιμέλειαν τοχοίηται ; ; 

ΛΑ. Πάνυ μὲν οὖν, ὦ Λυσίμαχε. 

ΝΙ. Τοῦτο μέν co κἂν ἐγὼ! ὄχι εἰπεῖν οὗ χεῖρον 
Λάχητος" καὶ γὰρ αὐτῶν μοι ἔναγχος ἄνδρα προὐξίνησε 
τῷ υἱεῖ διδάσκαλον μουσικῆς, ᾿Αφαθοκλίους μαθητὴν Δά-’ 


Θ, ὅτι οὗ Χ.---ὁ τὸν νέον Ο.--- θεάσεσθαι A PF Ἐ.--- τοὺς ἄνδρας 
t—À θεατὰς (..-" γένος 0.—" χρῆν ἢ XO, χρὴ f.—" ὁπαυσέσεν G.—3À καὶ y.— 
3 ὅδε.--- ἔλεγχος Ο.--- ὃ λυσίμαχον ὅδε t.—P τοῦ ante αὐτοῦ add ΚΘ.--- 
€ τε 0m f. —4 μιλησίον X.—*. ταῦτα 0e: ταντὰ *s.—Í ξ. .—5 καὶ post Aéye 
om Cy.— καλεῖς A. — καλῶτ.. συμβούλους om Θ.--- καὶ f.—! καλεῖς Θ.--Ξ χάι- 
δειὰν X.—^ σωκράτην ft, σωκράτης (.---Ὁ ἔπειτ᾽ T. —9 ὧδε c.—5 vires stf.— μὲσ 


σοι KIEBSCEGwgt[t : μέντοι *5.—^ κἀγὸ KG. —! abrós t. — δάμονα Wo" ὁπό- 


6 ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


r. i, 955. quan, ἀνδρῶν χαριέστατον OV μόνον τὴν μουσιπῆν, ἀλλὰ 
καὶ. τἄλλα ὁπόσου" βούλει ἄξιον συνδιωτρίβειν" τηλικού» 
σοις νεανίσκοις. 

- $. 4. AT. Od τοί" τι" ὦ Σώκρατές τε καὶ Νικία 
καὶ Λάχης, οἱ ἡλίκοι" ἐγὼν ἔτι ,7ιγνασκορμοεν τοὺς nori- 
Ῥους, ὅτε κατ οἰκίαν σὰ πολλὰ" διατρίβοντες" ὑπὸ τῆς 
ἡλικίας" ἀλλ᾽ εἰ τι καὶ σύ, ὦ «αὶ 7 Σωφρονίσκου, $ ὀχεις τῶδε 
σῷ σαυτοῦ δημότῃ ἀγαθὸν συμβουλεῦσαι, xe" συμβου- 
λεύειν. δίκαιος δὲ εἰ" καὶ γὰρ πατρικὸς ἡμῖν φίλος τυγ- 
χάνεις ὧν. ἀεὶ γὰρ ἐγὼ καὶ ὁ σὺς πατὴρ ἑγαίρω σε καὶ 
φίλω ἥμεν, καὶ LI ότερον ἐκεῖνος ἐτελεύτησε πρίν T ἐμοὶ 
διενεχθῆναι. περιφέρει δὲ τίς με καὶ μνήμη ἄρτι τῶνδε 
λεγόντων τὰ γὰρ μειράκια τάδε πρὸς ἀλλήλους οἴκοι 
διαλεγόμενοι' θαμὰ ἐπιρυέμινηνταιῦ Σωκράτους καὶ σφόδρα 
ππαρμοῦσιν, OU μέντοι — αὐτοὺς ἀνηρώτησα" εἰ τὸν 
11. 181.. Σωφρονίσκου λέγοιεν. ἀλλ᾽, ὦ παῖδες, Mysri μου ο) ἐστὶ 

Σωκράτης, περὶ οὗ ἑκάστοτε μέρμινησθε ν' ; 

IIAI. Πάνυ μὲν οὖν, a πάτερ, οὗτος. 

AT. ES . y νὴ σὴν Ἥραν, ὦ Σώκρατες, ὅ οτε ἐς 
oig σὸν πατέρα, ἄριστον —* ὄντα καὶ ἄλλως καὶ 

r.i. 256. δὴ καὶ ὅτι οἰκεῖα τά τε σὼ ἡμῖν ὑπάρξει καὶ σοὶ τὰ 
ἡμέτερα. 
| AA. Καὶ p», ὦ Λυσίμαχε, μὴ ἀφίεσό γε τἀνδρός," 
ὡς ἐγὼ καὶ | ἄλλοθί γε αὑτὸν — οὐ μόνον τὸν πατέρα 
ἀλλὰ καὶ τῆν" Δατρίδα ὁ ὀρβουντα. ἐν γὰρ τῇ ἀπὸ Δηλίου 
φυγῇ puer ἐμοῦ ἔυνανεχῳ "724 κἀγώ σοὶ λέγω ὅτι εἰ. οἱ 
ἄλλοιἃ ἤθελον τοιοῦτοι" είναι, ὀρθὴ ἂν ἡμῶν ἡ" πόλις ἦν 
καὶ οὐκ ἂν ἔπεσε τότε τὸ: τοιοῦτον πτῶμα. 

ξ. 5. AT. Ὦ Σώκρατες, οὗτος μέντοι ὁ Leave ἔστι 


σου ΘΟτ, ὅσα T : ὁπόσα ὃς. διατρίβειν τ.--- οὗτοι Zt, οὔτι 10.—? τοι wt, τὲ f. 

— ἡλίκοι ἄνθβοίε: ἥλικες cum ὃς corr K.—* ante ἐγὼ omisi καὶ cum XY6.— 
b τὰ πυλλὰ κατ᾽ ο [a Es.—* διατρίβοντας 1.—4 γὰρ f.—* δή f.—f διαλεγόμενοι 

-XMeGt.—s5 ἐπιμέμνηται t.—^ ἀνηρώτησα post σωφρονίσκου ponit f. — μέμνησθε 


ἑκάστοτε 2, ἑκάστοτε ἐμέμνησθε *s,.—X* ὥραν E.—! libri γε.---ῦ ὑπάρχει f.—» τοῦ 
ἀνδράς Eg.—^ τὴν om T.—P» ξ. Θ et cor ἄ.---ᾱ ὅτι el οἱ ἄλλοι t, ὅτι οἱ ἄλλοι Gf, 


ἣ 
ὅτι εἰ ἄλλοι "ς.---- τοιοῦτον Ὁ.-- ἡ μὴ T.—! τὸ add T.—" yov ἐπαινεῖ το, ἐπαινῆ 


AAXHA. 7 


' * ^ “Ὁ 
καλός, ὃν σὺ νῦν roam vr ἀνδρῶν ἀξίων τισφεύεσθαι 
καὶ εἰς ταῦτ᾽ εἰς ἃ οὗτοι" ἐχαινοῦσιν. εὖ οὖν debi" ότι ἰγὼ 
ταῦτ" ἀκούων χαίρω ovi εὐδοκιμεῖς. καὶ σὺ δὲ ἡ ἡγοῦ με" 


6" τοῖς γ᾽" εὐνουστάτοις σοι εἰναι. xem μὲν οὖν καὶ πεό- - 


τερόν es φοιτᾶν αὐτὸν" παρ ἡμᾶς χαὶ οἰκείους ἡγεῖσθαι, 
ὡς περ τὸ δίκαιον" o» δ΄ οὖν ἀπὸ τῆσδεξ τῆς ἡμέράς, 
ἐπειδὴ ἃ ἀνεγνωρίσαμεν" ἀλλήλους, μὴ ἄλλως voti, ἀλλὰ 
σύνισθί σεὶ καὶ γνώριζε καὶ ἡμᾶς καὶ τούσδε φοὺς nori- 
ους, ὅπως) ἂν  διασωώζῆτε καὶ ὑμεῖς τὴν ἡμετέραν φιλίαν." 
ταῦτα μὲν οὖν καὶ σὺ ποιήσεις καὶ ἡμεῖς σε καὶ αὖθις 
ὑπομωήσομῳ' περὶ δὲ ὦ ὧν" ἠρξάμεθα τί φατε; τί ( δοκεῖ ; 
τὸ µάθηµα τοῖς μειρακίοις ἐπιτήδειον εἶναι ἢ οὔ, τὸ μαθεῖν 
ἐν ὅπλοις μάχεσθαι : 

ZQ. ᾽Αλλὰὸ καὶ τούτων πέρι, ὦ Λυσίμαχε, ἢ ἔγωγε 3tj- 
ράσομαι συμβουλεύειν d ἄν τι δύνωμαι, καὶ αὖ ἃ αἱ καλεῖ" 
πάντα ποιεῖν. δικαιότατον" μάντι μοι δοκεῖ εἰναι, ἐμὰ 
νεώτερο ὄντω φώνδεῖ καὶ ἀπειρότερον" Τούτων" ἀκούειν τρό- 
σερον sí λέγουσι καὶ μανθάνειν παρ" αὐτῶν' ἐὰν δ᾽ ἔχω 
τὶ ἄλλο ταρὰ τὰ ὑπὸ τούτων λεγόμενα, vóv ἤδη διδάσκειν 
zo πείθειν κα) σὲ καὶ τούτους. ἀλλ᾽, ὦ Νικία, τί οὐ λέ. 
yu πότερος " ὑμῶν ; 

δ. 6. NI. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν πωλύει, e ὦ Σώκρατες. δοκεῖ yàg 
ἐμοὶ τοῦτο) τὸ μάθημα. τοῖς νέοις, ὠφέλιμο εἶναι ἐπίστασο 
θα! πολλαχῆ. καὶ γὰρ τὸ μὴ ἄλλοθι" διωτρίβειν, ἐκ 


νῦν f.—" rU» [.—"* (ot w.—* Tav? T.—? εὐδοκίμως X0, εὐδοκιμεῖ τ.--- καὶ σὺ δὲ 
ἡγοῦ ου: δὲ ἡγοῦμαι Ες.-- ὅτι ἐν [.--- Υ add Ἄθ.---ε ρου G.—? σα corr I: 
γε *s.—* αὐτόν σεῖς . — δ᾽ om [.---Ξ δὲ Χθ.--Ὁ ἀνεχωρίσωμεν w.— γε E, om f. 


5 
—3 ὅπερ pt T.—5 xaAÍa» G.—! καὶ om T.—" περὶ ὧν δὲ f.—^ προκαλεῖ w.—? δο- 
κιμώτατον Ο.--Ρ μέντοι om {.--4 τούτων Es.—' ἀπειρότατον C.—* τῶνδε Es.— 
! τι πρότερον G.—' παρ᾽...«πείθειν om τ0.--- Aéyeis Hs.—" πότερος ἌΘΣΒΟΕ et yp 
E, ὁπότερος T: wpórepos Hts.—* ἡμῶν Ἐς.---" ἐμοὶ τοῦτο (0: ἐμοὶ καὶ τοῦτο ὃς. 
— » εἶναι ἐπίστασθαι om ἴ.---ἢ ἄλλοθεν v,—b ἔχειν Γαβοξουγεῖ.-- 


4. ὅ. οὗτος μέντοι ὁ ἔπαινος] Vertit Fi- els ἃ αὐτοὶ ἐπαινοῦσιν. | Redde: pulcra 
cimus: optima hac ius est, o Socrates, est sane, o Socrates, qua tu suimc cele- 
gna. tibi nunc a viris fide dignis tribui" braris, laudatio, profecta illa a. viris et 
tur, qui in iisdem laudandi et ipsi sunt, Jide dignis et eadem, qua celebrant, lau- 

in quibus te laudant. Equa versione ele- — datione celebrandis. Ἠευρο. 
gantem elicere lectionem licet :--πιστεύς πρότερόν σε φοιτ.] vp. προθυμότερον. 
εσθαι καὶ ἐπαινεῖσθαι els ταῦτα (f. ταυτὰ) ΆΤΕΡΗ. 


1. l. 257. 
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οἷς δὴ φιλοῦσιν οἱ νέοι φὰς ; διατριβὰς 3 ποιεῖσθαι, o: ὅταν σ'χο- 
λὴν ἄγωσιν, ἀλλ ἐν τούτω εὖ ἔχει ὅθεν καὶ τὸ σωμα 
βέλτιον i ἴσχειν ἀνάγκη---οὐδενὸς γὰρ τῶν γυμνασίων φαυ- 
τι. 182. λότερον, οὐδ᾽ ἑλώττω. “γον ἔχειν καὶ ἅμα, προσήκει 
μάλιστ' ἐλευθέρῳ τοῦτό τεῖ τὸ γυμνάσιον καὶ ? ἱππικῆ᾽ οὗ 
γὼρ ἀγῶνος ἀθληταί i έσριον καὶ ἓν οἷς ἡμῖν ὁ ἀγὼν τρόκει- 
ται, μόνοι οὗτοι γυμνάζονται oi à ἐν τούτοις roict περὶ τὸν 
πόλεμον ὀργἄνοις γυμναζόμενοι. à irem ὀνήσει μάν vi? τοῦ- 
11.258. τοὶ v0 δ μάθημα καὶ ἐν τῇ μᾶχη αὐτῆ, ὅταν ἐν σάξει δίῃ 
μάχεσθαι μετὰ πολλῶνᾷλλων μέγιστον μέντοι αὐτοῦ  ὄφε- 
λος, ὅταν λυθῶσιν αἱ | τάξως καὶ ἤδη τι δέῃ μόνον πρὸς μόνον 3 
. διώκοντα à ἀμυνομένῳ τινὶ ἐπιθίσθαι 3 L παὶ ἐν φυγῇ ἐπιτιθε- 
μόνου" ἄλλου ἀμύνασθαι αὐτὸν οὔτ᾽ ἀν ὑπό γε ἑνὸς εἷς ὁ 
TOUT ἐπιστάμενος οὐδὲν ἃ ἂν πάθοι, ii ἴσως δ᾽ οὐδὲ" ὑχὸ πλειό- 
γῶν, ἀλλὰ ταντωχῆ ἂν ταύτῃ “λεονεκτοῖ." ἔτι δὲ καὶ εἰς 
ἄλλου καλοῦ ἤματος ἐπιθυμίαν παρακαλεῖ φὸ τοιοῦ- 
voy πῶς γὰρ ἂν μαθὼν ἦν ὅπλοις μάχεσθαι ἐπιθυμήσειε 
παὶ σου ἑξῆς µαθήµατος τοῦ περὶ τὰς τάξεις καὶ ταῦτα 
λαβὸν καὶ Φιλοτιμηθεὶς à ἐν αὐτοῖς ἐπὶ πᾶν ἄν' T0 περὶ τὰς. 
στρατηγίας ὁρριήσειε᾽" καὶ ἤδη δῆλον ὅτι τὰ τούτων ἐχό- 
μια καὶ μαθήματα, «ἄντα καὶ ἐπιτηδεύματα «ἄντα καὶ 
καλὰ" καὶ πολλοῦ ἄξια ἀνδρὶ μαθεῖν" τε καὶ ὶ ἐπιτηδεῦσαι, 
ὧν καθηγήσαιτ' ἂν φοῦτο τὸ μάθημα. προσθήσομεν ὃ" 
αὐτῷ ου σμικρὰν προσθήκην, ὃ ὅτι πἄντα —* ἐν πολέμῳ , 
καὶ θαῤῥαλεώτερον καὶ ἀνδρειότερον ἂν ποιήσειεν αὐτὸν 


€ ἥττα Γ.--ᾱ γε Eig. —* om ᾱ.--- — γυμνάξονται καὶ οἱ .-- τοῖς τὸν Χ.--- 
95, τοι ff, om Es.—! τοῦτο otn 1".--- πολλῶν καὶ ἄλλων f.—! —— * 
- ὅταν XGGt.—^ οὐδ w, om t.—? πλεονεκτοίη t.—P ἐκιθυμήσειέ γε καὶ f.— 


4 πράξεις 10.--- ἂν om Ε.---" ἁρμόσειε τ.---ἰ πάντα add GGt.—* καὶ καλὰ om pr K. 


6. 6. καὶ ἤδη δῆλον κ.τ.λ.] OrnataNi- καὶ πολλοῦ ἄξια ἀνδρὶ μαθεῖν τε καὶ 
clas et composita oratione exercitationem ἐπιτηδεῦσαι, ὧν καθηγήσαιτ᾽ ἂν τοῦτο τὸ 
laudaverat, qua armis pugnatur: ac post- μάθημα. Frigide sane ac languide! Sed 
quam omnem ejus utilitatem exposuit, suam orationi vim onem atque effica- 
hoc item ad ipsius commendationem ciam restitueris, sijogas: καὶ τί δεῖ δη- 
affert, quod aliarum etiam omnium, qui- λοῦν, ὅτι --- ; Et quid opus est declarare, 
bus conjuncta est, disciplinarum stadium disciplinas, quibus Àec conjuncta est 
excitet, Cai laudatidni hec subjicit: exercitatio, preclaras esse omnes et cog- 
καὶ ἤδη δῆλον, ὅτι τὰ τούτων ὀχόμενα καὶ nitu dignissimas? Hzavusp. 

μαθήματα καὶ ἐπιτηδεύματα, καὶ καλὰ, 
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αὑτοῦ οὐκ ὀλίγῳ" αὕτη » ἐπιστήμη. μὴ ἀτιμάσωμεν δὲ 
εἰπεῖν, εἰ καί va? σμικρότερον δοκεῖ είναι, ὅτι καὶ UTR 
μονέστερον ἐνταῦθα οὗ χρὴ τὸν ἄνδρα. εὐσχημονέστερον" 
φαίνεσθαι, o" ἅμα καὶ δεινότερος τοῖς ἐχθροῖς φανεῖται 
διὰ σὴν εὐσχημοσύνην. ἐμοὶ μὲν οὖν ὦ Λυσίμαχε, ὡς περ το, 359. 
λέγω, δοκεῖ σε χρῆναι διδάσκειν τοὺς Spir XOU" ταῦτα 
καὶ δὲ a δοκεῖ εἴρηκα) “Λάχητος δ᾽, εἴ vi ταρὰ ταῦτα 
λέγει, κἂν αὐτὸς ἡδέως ὁ ἀκούσαιμι. 

8. T. AA. 'AAX ἔστι μὲν, o Νικία, χαλεπὸν λέγειν 
περι ὁτουοῦν µαθήµατος, ὡς οὐ χρὴ μανθάνειν" πάντα γὰρ 
ἐπίστασθαι ἀγαθὸν δοκεῖ εἶναι. καὶ δὴ καὶ τὸ ὀπλιτικὸνὶ 
τοῦτο, | εἰ μέν ἐστι µάθηµα, ὃ ὃ sip φασιν οἱ διδάσκοντες, 
καὶ οἷον Νικίας λέγει, χρὴ αὐτὸ" μανθάνειν' εἰ δ᾽ ἔστι 
pár pum μάθημα ἀλλ ,ἐξακατῶσιν οἱ ὑπισχνούμενοι, 3 

ind μὲν» συγχάνει ὄν, μὴ μέντοι τι πάνυ σπουδαῖον, 
vi" καὶ δίοι ὧν αὐτὸ ὁ μανθάνειν; Λέγω δὲ ταῦτα περὶ αὖ» 
του εἰς τάδε" ἀποβλέψας, ὅτι οἶμιαι ἐγὼ τοῦτο, εἴ τι ἦν, 
οὐκ ἂν λεληθέναι Λακεδαιμονίους, οἷς οὐδὲν ἄλλο μέλει ἐνῇ 
vy [Dio ἢ τοῦτο ζητεῖν καὶ i ἐπιτηδεύειν, ὅ 0 τι ἄν μαθόντες xci 
ἐπιτηδεύσαντες T) £0yEXTOISY τῶν ἄλλων περ τὸν πόλεμον. 11. 188. 
εἰ δ ἢ ἐκείνους ἐλελήθει, ἀλλ ου τούτους γε κους διδασκά» 
λους αὑτοῦ λέληθεν αὐτὸ Τοῦτο, ὅτι ἐκεῖνοι μάλιστα τῶν 
Ἑλλήνων σπουδάζουσιν ἐπὶ τοῖς τοιούτοις καὶ OT! mag 
ἐκείνοις ἄν vig τιμηθεὶς εἰς ταῦτα καὶ παρὰ τῶν ἄλλων 
Adr ἄν ἐργάζοιτο" χρήματα, ὡς rie ys καὶ í σραγφδίας 1. 1, 360. 
ποιητής παρ ἡμῖν τιμηθείς. τοιγάρτοι 0g* ἄν οἴηται φραγῷῳ» 
δίαν καλῶς ποιεῖν, οὐκ ἔξωθεν κύκλῳ περὶ τὴν ᾿Ατεικὴν 


—" μαθεῖν ἀνδρὶ Ο.---" δ΄ om Χ.--- ὀλίγον τ.-Ἴ καὶ τῶι. Χ.---- εὐσχημονέστατον 


G, οὐσχημονέστατον Ἡ.--- οὖν Χθ.--Ὁ οὖν om f.—* τοὺς νεανίσκους διδάσκειν» [.--- 
4 d w.—? λόγοι ιο.---ἰ ὀσλητικὸν Ἐ.---ὃ ὥσπερ Τ'.---" αὑτὸν ἄθ.-- μὲν αὐτὸ f. 
J μὴ om sw et pr Y.—* μὲν om {.---ἰ ri-ante πάνυ add ΓΘΣΒΟσινρμεῖ : τοι E,— 


μὴ 
5 7Í om ΓΟΣΒΟΟσιννεῖ.--"Ὁ καὶ E, ob corr T.— τόδε υ.---" ὅτι Γ.--- μέλλειν f.— 
Σ χούς 10.— ἐργάζηται f.—t 4s Θ.---" ποιεῖς [.--- ἐρῶ Θ.---" ἄβατον corr T. - 


$. 6. δοκεῖ) Malim δοκοῖ. Perperam serat Plato, οὗ ἅμα καὶ δεινότερον, δοι- 
autem in prc. edit. καὶ τῷ, pro καί τῳ, νότερος τοῖς ἐχθρ. &c. ut post δεινότερον 
idet καί τιγι. STEPH. subaudiatur ex preced. χρὴ φαίνεσθαι 
οὗ ἅμα καὶ δειότερος] Ἐοτίδεβε κής. νὰ. B 
OL. 


ΣΙ. 185. 


1, l. 264. 
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. ὦ » v » ^ » "8 ewe 
γὰρ ὡς περ ἔτι" τοῦ διακρινοῦντος δοκεῖ μοι δεῖν ἡμῖν" ἡ 
βουλή." εἰ μὲν γὰρ συνεφερίσθην" τώδε, ἧττον ἄν του" 
φοιούτου ἔδει' νῦν δέ----σὴν ἐναντίαν γάρ," ὡς ὁρᾷς, Λάχης 
Νικίᾳ ἔθετο εὖ δὴ ἔχει ἀκοῦσαι καὶ coU, «οτέρῳ" τοῖν 
ἀνδροῖν σύρυψηφος si. 

20. Τί δαί ὦ Λυσίμαχε; ὁπότερ' ἂν οἱ πλείους 
ἐπαινῶσιν ἡμῶν, τούτοις μέλλεις χρῆσθαι; 

ΛΥ. Τί γὰρ ἄν τις καὶ ποιοῖ, ὦ Σώκρατες; 

Σω. Ἢ καὶ σύ, ὦ Μελησίαιξ οὕτως y ποιοῖς; κἂν εἴ 
τις" περὶ ἀγωνίας τοῦ υἱέος σοι βουλὴ εἴη τί χρὴ ἆσ- 
κεν," ἄρα τοῖς πλείοσιν ἂν ἡμῶν πείθοιο ἢ ἐχείνωϊ ὃς τις 
τυγχάνοι" ὑπὸ παιδοτρίβη ἀγαθῷ «πεπαιδευμένος καὶ" 
ἥσκηκώως y? 

ME. ᾿Ἐχείνῳ εἰκός γε, ὦ Σώκρατες. 

ΣΩ. Αὐτῷ ἄρ ἂν μᾶλλον πείθοιοὶ ἢ τέτταρσιν οὖσιν 
ἡμῦ; 

ME. Ἴσως. 

ΣΩ. ᾿Ἐπιστήμη γάρ, οἶμαι" δε" κρίνεσθαι ἀλλ᾽ οὗ 
πλήθει τὸ μέλλον καλῶς κριθήσεσθαι..." 

ME. Πῶς γὰρ οὔ," 

ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ νῦν χρὴ” πρῶτον αὐτὸ τοῦτο σχίψασ: 
θαι," εἰ ἔστι τις ἡμῶν τεχνικὸς περὶ οὗ βουλευόμεθα," ἢ 
οὔ" καὶ εἰ μὲν ἔοτιν, ἐκείνῳ «οἰθεσθαι ἑνὶ ὄντι τοὺς ὃ 
ἄλλους ἐῶν, εἰ δὲ μή, ὥλλον τινὰ ζητεῖν. ἢ περὶ σμικροῦ 
οἴεσθε" νυνὶ κινδυνεύειν καὶ σὺ καὶ Λυσίμαχος, ἀλλ᾽ οὐ 
περὶ τούτου τοῦ κτήματος ὃ τῶν ὑμετέρω" μέγιστον ὃν 
συγχάνει; υἱέων γάρ σου ἢ χρηστῶν ἢ τἀναντία γενομένων 


f.— τοῦτο om Es.—t σωκράτην f.—" ἢ. 3.—" ἔτι Heindor&us δὰ Charmid. 7 ; 
om H: éwl *s.—" ἡμῖν om ZBCEwyt.—* συμβουλή t.—! συνεφέρεσθον (omisso 
τώδε) f.—* τοῦ om Q et pr H.—* γὰρ om f.—b εὖ, ποτέρῳ om G.—^ καὶ σοῦ 
ἀκοῦσαι Ἐς .---ἃ ποτέρα t.—* δαί Θ et corr A: δὲ *s.—f libri ὁκότει---δ μιλησία X. 
—bh ἥτις t.—! ἀγωνιστοῦ ἴθτ.--- ἀσευεῖν [.—! ἐκοίνῳ HGwt : κείνῳ ὅς, quod re- 
lictum mallem.—2* libri τυγχάνει.---" καὶ X0, $ w: $ καὶ *5.—^ ἡσεβηκώς c. — 
P ἂν ἄρ' [.---ᾱ πίθοιο .--- εἶναι τ.--- δὴ Rf, δεῖν corr T.—! πλήρει G.—" κριθή- 
σεσθαι ((GHGet cum γρ ΣΒΟ : κρίνεσθαιἥ“ ς.---" οὖν swo.—"* δεῖ [.---ΞῪ σκέψεσθαι 
ε.--7 βουλόμεθα τστ.--- πείσεσθαι Ἐι.-- οἵεσθαι ἄθνει.--» κυδυνεύει» νυνὶ G.— 


quid hoc de re sentias, significes. Nem «n falea dicent, examinet ac. dijudicet. 
consultatio heec noatra opus habere arbi-  Hzvsp. ᾿ 
iro eidetur, qui πίγαϑηωε partes, verane ν 
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ἀντελάβετο." ἦν δὲ γέλως καὶ κρότος vrü τῶν ἐκ τῆς ὁλ- 
κάδος ἐπί τε τῷ σχήματι αὐτοῦ, καὶ ἐπειδὴ βαλόντος" τι- 
vog λίθῳ παρὼ τοὺς πόδας αὐτοῦ ἐπὶ τὸ κατάστρωμα 
ἀφίεται τοῦ δόρατος, vor ἤδη καὶ οἱ ἐκ τῆς τριήρους οὐκ- 
ἔτι οἷοί τ᾽ ἦσαν τὸν γέλωτα κατέχειν, ὁρῶντες αἰωρούμιενον" 
9 ^s e * / 2 ^ b «4 - 
ἐκ τῆς ὀλκάδος τὸ δορυδρέπανον ἐχεῖνο. [S. 9. ] Ires 
μὲν οὖν εἴη" ἂν vi ταῦτα, ὡς περ Νικίας λέγει" οἷς δ᾽ οὖν 
9 v5 / " )4 Ν » ^ e « 7 V » 
ἐγώ ἐντετύχηκα, τοιαῦτ ἅττα εστίν. Ὁ οὖν καὶ εξ 
3 2 7 ud ΝΕ aja * . 38 . 
ἀρχῆς SiO» OTi εἰτεῦ ουτω σμικρᾶς ὠφελείας Sa 6i τ. i. 908. 
µάθηµα ὅν, sir) μὴ ὃν φασὶ καὶ προσποιοῦνται αὐτὸ 
e 3 , ^w 
εἶναι μάθημα, οὐκ ἄξιον ἐπιχειρεῖν μανθάνειν. καὶ γὰ 
οὖν μοι δοκεῖ, εἰ μὲν δειλός vic) ὧν οἴοιτο δεῖν" αὐτὸ ἐπί- 
στασθαι, θρασύτερος ἄν δι αὐτὸ γενόμενος ἐπιφανέστερος 
γένοιτο rz] οἷος ἦν si δὲ ἀνδρεῖος, φυλαττόμενος ἂν ὑπὸ 
τῶν ἀνθρώπων, εἰ καὶ σμυικρὸν ἔζωμάρτοι, μεγάλας ἂν δια- 
βολὰς ἴσχειν ἐπίφθονος γὰρ ἡ προσποίησις σῆς τοιαύτης 
ἐπιστήμης, ὥστ᾽ εἰ μή τι θαυμαστὸν ὅσον διαφέρει τῇ ἀρετῇ 
τῶν ἄλλων, οὐκ $cÜ 4 ὅπως ἂν τις QUyoi' τὸ καταγέλαστος 
γενέσθαι, φάσκων ἔχειν ταύτην τὴν ἐπιστήμην. Τοιαύτη 
vig ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Λυσίμαχε, ἡ περὶ τοῦτο" τὸ μάθημα 
εἶναι σπουδή. χρὴ δ᾽ oO πέρ σοι ἐξ ἀρχῆς ἔλεγον, καὶ Σω- 

, t / ὸ 4 / » 4 P ” θ , u * 
πράτηϊ τόνδε μὴ ἀφιέναι, ἀλλὰ δεῖσθαι ξυρυβουλεύειν" ὁπὴ 

es 9, ^ ^s / 

δοκεῖ αὐτῷ περὶ τοῦ προκειμένου. 

8. 10. AT. ᾿Αλλὰ δίοµαι ἔγωγε, ὦ Σώκρατες" καὶ 


Φι,.---ἃ yebs [.—! ἐπελάβετο t.—5 βαλλόντος θ.--- δωρούμενον ι0.---" ἐκεῖνο E et 
m T 


pr H et rc C cum s: ὀκεῖνον sw, ἐκείνῳ ceteri.—5 οἴει ὰ.---ᾱ τοιαῦτ᾽ Tt, τοιαῦτα 
omisso Érra) ι0.--- εἰσίν Ets.—Í καὶ om f.—£ εἴτε om XBCEwye et pr T': εἴτε... 
om t.— οὕτω om f. — ὠφελίας (.—) εἰ δὲ Θ.---Κ καὶ om Θ.---ἰ τι R.—" δεῖν 


om ἴθι, post αὐτὸν collocant 


ef: αὐτὸν enim (vel cum t αὐτὸν) 
omnes preter rc T, qui cum s arb. 0 ἐξκμντο t.—P loxew τ0.---Α ἔτι f.— φύγη 


6. 10. ἀλλὰ δέομαι ἔγωγε] Postquam 
Nicias et Laches de exercitatione illa 
suam uterque sententiam professus, alter 
eam laudibus extulit, alter autem vitupe- 
ravitridendamque proposuit,dubius hæret 
Lysimachus, utram utri sententiam pre- 
ferat, nec videt, ntilisne judicanda sit an 
supervacanea exercitatio, Qua fluctu- 
ams dubitatione confogit ad Socratem, 


ejusque arbitrium ac judicium expetit: 
ἄλλὰ δέομαι ἔγωγε, ὦ Σώκρατες, καὶ γὰρ 
ὥσπερ ἐπὶ τοῦ διακρινοῦντος δοκεῖ μοι 
δεῖν du ἡ βουλή. In quibus verbis, uti 
nemo non reprehendit ἐπὶ, ita delendum 
id esse existimare quis possit. Sed ma- 
lim equidem : καὶ γὰρ ὥσπερ ἐπικρινοῦν- 
τος TOV καὶ διακρινοῦντος -δοκεῖ μοι δεῖν 
ἡμῖν ἡ βουλή. — Rogo te, o Socrates, κά 
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. ὦ * v - ^ - » 6€ v-wt 

γὰρ ὡς περ ἔτι τοῦ διωκρινοῦντος δοκεῖ µοι δεῖν ἡμῖν" ἡ 
βουλή." εἰ μὲν γὰρ συνεφερέσθην" σώδε, ἧττον ἂν τοῦ" 
σοιούτου ἔδει νῦν δέ----σφὴν ἐναντίαν γάρ," ὡς ὁρᾷς, Λάχης 
Νικία ἔθετο «0" δὴ ἔχει ἀκοῦσαι καὶ σοῦ, ποτέρῳ" τοῖν 
ἀνδροῖν σύρυψηφος εἶ. 

ni205. ΣΏ, Τί δαί ὦ Λυσίμαχε; ὁπότερὶ ἂν οἱ πλείους 
ἐπαινῶσιν ἡμῶν, τούτοις μέλλεις χρῆσθαι; 

ΛΥ. Τί γὰρ ἄν τις καὶ ποιοῖ, ὦ Σώκρατες; 

ΣΩ. Ἢ καὶ σύ, 9 Μελησία,ξ οὕτως ὧν ποιοῖς; κἂν εἴ 
τις" περὶ ἀγωνίας τοῦ υἱέος σοι βουλὴ εἴη τί χρὴ ἆσ- 
κε, ἄρα τοῖς πλείοσιν ἂν ἡμῶν πείθοιο ἢ ἐκείνω ὃς τις 
φυγχάνοι" ὑπὸ παιδοτρίβη ἀγαθῷ «εταιδευμένος καὶ" 
ἥσκηκχῶς y? 

ΜΕ. ᾿Ἐχείνῳ εἰκός γε, ὦ Σώκρατες. 

ΣΩ. Αὐτῷ ἆρ ἂν μᾶλλον πείθοιοὶ ἢ τέτσαρσιν οὖσιν 
7H; 

ME. Ἴσως. 

$Q. Επιστήμη γάρ, οἶμαι, δεῖ" κρίνεσθαι ἀλλ᾽ οὐ 
«λήθει τὸ μέλλον καλῶς κριθήσεσθαι." | 

ME. Πῶς γὰρ ov;" 

ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ νῦν χρὴ" πρῶτον αὐτὸ τοῦτο σκέψασ: 

1.185. 0m," εἰ ἔστι τις nA φεχνικὸς Tipi οὗ βουλευόμεθα," s 
| οὔ" καὶ εἰ μὲν ἔτι, ἐκείνῳ πείθεσθαι ἑνὶ ὄντι, τοὺς ὃ 
ἄλλους ἐῶν, εἰ δὲ μή, ἄλλον τινὰ ζητεῖν. ἢ περὶ σμικροῦ 
οἵεσθε" νυνὶ κινδυνεύειν" καὶ σὺ καὶ Λυσίμαχος, ἀλλ οὐ 
περὶ τούτου τοῦ κτήματος ὃ τῶν ὑμοσέρων" μόγιστον ὃν 
1i. 364. συγχάνει; υἱέων γάρ που ἢ χρηστῶν ἢ τἀναντία γενομένων 


quid hoc de re sentias, significes. Nam απ falsa dicant, examinet ac. dijudicet. 
coneultutéo lec nostra opus habere arbi-  Hzvsp. 
tro eidetur, qui niresque partes, veranc ? 
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καὶ τᾶς o? οἶκος ὁ τοῦ πατρὸς οὕτως οἰκήσεται, ὁποῖοι ὧν 
fussg οἱ παῖδες γένωνται. 

ME. ᾿Αλήθη λέγεις. 

XQ. Πολλὴν ἄρα δεῖ προμήθειαν αὐτοῦ ἔχειν. 

ME. Πώνυ 7: 

ΣΩ. Πῶς οὖν, 95 ἐγὼ ἄρτι ὄλεγον, ἐσκοποῦμεν ἄν, εἰ 
ἐβουλόμεθα. σκέψασθωι τίς ἡμῶν περὶ ἀγωνίαν τεχνικό 
τατος; ἄρ᾽ οὐχ, 0 μαθὼν καὶ i ἐπιτηδεύσας, ᾧ ᾧ καὶ διδάσκαλοι 
ἀγαθοὶ γεγονότες ἦσαν αὑτοῦ τούτου; 

ΜΕ. Ἔμοιγει δοκεῖ. 

. Οὐκοῦν! ἔτι πρότερον, τίνος ὄνφος τούτου οὗ ζητου- 
(μεν τοὺς διδασκάλους; 

ME. Πως λέγειρι 

ΣΩ, Ὧδε! iras $ μᾶλλον κατάδηλον 6 έσται. [8. 11. ] οὔ 
μοι δοκεῖ ἐξ a ἀρχῆς "py ὡμολογῆσθαι; ví mor ἔστι περὶ 
οὗ βουλευόμεθα" καὶ σκεστόµεθα, ὁ ὅς τις ἡμῶν" τεχνι- 
χὸς καὶ τούτου ἕνεκα διδασκάλους ἐκτήσατο, καὶ ὃς τις 
μῆ. 

NI. Οὐ γάρ, ὦ ὧν | Σώκρατες, περὶ TOU ἔν ὄκλοις μά- 
χεσθαι σκοποῦμεν, εἴτε χρὴ αὑτὸ τους νεανίσκους μανθάνειν 
εἶτε μή; 

ΣΩ, Πάνυ μὲν οὖν, ὦ Νικία. ἀλλ᾽ ὅταν περὶ φαρμάκου 1. i, 266. 
Tig TOU πρὸς ὀφθαλμοὺς σκοπήται,' εἶτε χρῇ αὐτὸ ὑπαλεί- 
Φεσόαι εἶτε ριή, πότερον oisi τότε εἶναι τὴν βουλὴν περὶ 
σοῦ φαρμάκου. ἦ περὶ σῶν ὀφθαλμῶν; 

ΝΙ. Περ) Tay ὀφθαλμῶν. 


. Οὐκοῦν καὶ ὅταν ἵππῳ χαλινὸν σκοπῆταί Tig εἰ 
προσοιστέον ἢ" μή, καὶ ὁπότε, vórt που περὶ τοῦ ἵπαου βου- 
λεύετα ἀλλ οὐ περὶ τοῦ χαλινοῦ! 


* ἡμετέρων wirt γισοµένων w.—^ ὃ ante οἶκος om X, post οἶκος om 8,—f προ- 
μήθειαν Aor et pr T', προμηθείαν G et pr Ἡ: προμηθίαν *s.—£ ὃ post ὀγὰ ponit G, 
οἵ; μήθειαν ἢ ᾧ διδ οι f.—! Οὐκοῦν... διδασκάλους om so.—) ὡμολογεῖσθαι Σ, ὅμολο- 
αγεῖσθαι ι0.--- βουλόμεθα εο.--- ὅπως f.— ἡμῖν f.—^ ab [.—^ σκοπήσαι 3, σκο- 
πῆσαι ΒΟυψέ.---Ὁ olorró τε E, εἴ τότε y.—83 τοῦ om f. — 4 f.—* εἴτε Γ.--ἰ βού. 


dy οὐχ ὃ paths] Videtor intelligen- &e. Vel brevius, ἂ οὐκ ἦν ὁ μαθών. 
dum, dp σὐχὶ σίς ἔστιν ὃ μαθὼν c. Ότανη. 
Alioqui, ἄρ᾽ οὐκ ἐλέγομεν ἂν ὅτι ὃ μαθὼν 
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NI. ᾿Αληθη. 


ΣΩ. Οὐκοῦν | él λόγῳ, ὅταν τίς τι ἱνεκᾶ του σκοπῇ, 
περὶ ἐκείνου "| βουλὴ τυγχάνει οὖσα οὗ ἕνεκ᾽ ἐσκόπει, ἀλλ᾽ 
oU περὶ TOU" 0* ἕνεκα ἄλλου ἐζήτει. 

ΝΙ. ᾿Ανάγκη. 

ΣΩ. Δεῖ ἄρα καὶ TOY σύμιβουλον σκοπεῖν, ἄρα τεχνικός 
ἔστιν εἰς ἐκείνου θεραπείαν οὗ ἕνεκα σκοπούμενοι σκοτοῦ- 

&y.* 

NI. Πάνυ γε. 

ΣΩ. Οὐκοῦν νυν Φαμὲν περὶ µαθήµατος σκοπεῖν τῆς 
ψυχῆς ἕνεκα τῆς τῶν» νεανίσκων. 

NI. Nai. 

2o. ἘΠ τις ἄρα ἡμῶν σεχνικὸς περὶ ψυχῆς θεραπείαν 
καὶ οἷός TÉ καλῶς TOUTO θεραπεῦσαι, καὶ ὅτῳ διδάσκαλοι 
ἀγαθοὶ γεγόνασι, τοῦτο" σκεπτέον. 

11.300. ΛΑ. T; δαί, ὦ Σώκρατες ; ; οὕπω ἑώρακας ἄνευ δι. 
δασκάλων σεχνικωτέρους γεγονότας εἰς NS ἢ μετὰ δι- 
. δασκάλων; 

ΣΏ. Ἔγογε, ὦ ὦ Λάχης" oie γε σὺ" οὐκ ἂν ἐθέλοις 
τιστεῦσαι, εἰ Qui» ἀγαθοὶ εἶναι δημιουργοί, εἰ μῆ τί σοι 
. τῆς αὐτῶν: τέχνης ἔργον ἔχοιεν ἐπιδεῖξαι εὖ εἰργασμένο», 

m. 186. xxi ἕν χαὶδ “«λείω. 

ΛΑ. "Tovro? μὲν ἀληθῆ! λέγεις. 

ἢ. 12. ΣΩ. Καὶ ἡμᾶς) ἄρα δεῖ, ὦ Λάχης v6 xoi Νικία, 
ἐπειδὴ Λυσίμαχος" καὶ Μελησίας εἰς συμβουλὴν ταρε- 
καλεσάτην ἡμᾶς περὶ σοῖν υἱέοιν, προθυμούμενοι αὐτοῖν ὅ τι 
ἀρίστας γενέσθαι τὰς ψυχάς, εἰ μὲν φαμεν ἔχειν, £T1- 
δεῖξαι αὐτοῖς καὶ διδασκάλους οἵ τινες ἡμῶν “γεγόνασιν, 


oi" αὐτοὶ πρῶτοι ἀγαθοὶ ὄντες καὶ πολλών νέων σεθερα- 


Aera E.—" τὸ t.—" ἕνεκ᾽ T.—"* σοῦ om Ε.---ᾱ ὃ. «ἄλλου Cornarius: libri ob... 
ÉAAo.—! εἰ ἄρα rc T.—: σκοποῦμεν ἃ Augustus Matthie grammat, 6. 558.— 
* ἕνεκα. ψυχῆς om 2iee.—b τοῦτο Θῇ : τοῦτον *s.—^ δαί GG[ et corr A: δέ *s.— 
ἃ οἷος G.—* σύ γε f.—l αὐτῆς I'.—8 καὶ ante πλείω om 6,—h ταῦτα (.—! ἀληθὲς 
X.—) ὑμᾶς [.--ὰ ἐπειδὴ καὶ λυσίμαχος Σιοες.--- αὐτὴν BCEwye et pr T.—" ἀρί- 


8.11. τοῦτο μὲν ἀληθῆ] VelTobro uày Φ.13. πὶ Pantin Fortasse πρῶτον, quum 
ἀληθὲς, vel ταῦτα μὲν ἀληθῆ, scribendum . sequatur ὄπειτα. Srzeu. 
esse videtur, Srzra. 
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αευκότες ψυχὰς ἔπειτα καὶ ἡμᾶς διδάξαντες φαίνονται" 
 Ν e ^ σε ^0 Q à 7 N P 4 
3 $/ τις μῶν αυτων εαυτῳ ὀιδασκχαλον μον ου φησι γι- 
γονέναι, ἀλλ᾽ οὖν ἔργα αὐτὸς αὑτοῦ ὄχειὶ εἰπεῖν, καὶ ἐπ 
δέξαι τίνες ᾿Αθηναίων ἢ τῶν ξένων, ἢ δοῦλοι ἢ ἐλεύθεροι, δὲ 
ἐκεῖνον" ὁμολογουμένως ἀγαθοὶ γεγόνασιν εἰ δὲ μηδὲν ἡμῖν 
τούτων" ὑπάρχει, ἄλλους" κελεύειν" ζητεῖν καὶ μὴ ἓν ἑταί- 
ga» ἀνδρῶν υἱέσιν κινδυνεύειν" διαφθείροντας) τὴν μεγίστην 
αἰτίαν ἔχειν ὑπὸ τῶν οἰκειοτάτων." ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ Λυσί- 1.1. 367. 
µαχέ τεῦ καὶ Μελησία, πρῶτος περὶ ἐμαυτοῦ λέγω ὅτι". 
διδάσκαλός μοι οὐ γέγονε τούτου πέρι. καίτοι ἐπιθυμῶ γε 
τοῦ πράγματος ἐκ νέου" ἀρξάμενος. ἀλλὰ τοῖς μὲν σο- 
φισταῖς οὐκ ἔχω τελεῖν μισθούς, οἱ περ μόνοι ἐκηγγέλλοντός 
με οἷοί τ᾽ εἶναι ποιῆσαι καλόν τε κἀγαθὸν αὐτὸς δ᾽ αὖ 
. -f 4 / , v » ⸗ 2. V / 4 / 
εὑρεῖν την σόχνην ἀδυνατώ ἔτι νυνί. εἰ δὲ Νικίας ἢ Λάχης 
εὕρηκεν ἢ μεμάθηκεν, οὐκ ἂν θαυμάσαιμι" καὶ γὰρ χρή- 
µασι ἐμοῦ δυνατώτεροι, ὥστε μαθεῖν παρ ἄλλων, καὶ 
ἅμα πρεσβύτεροι, ὥστε ἤδη εὑρηκέναι. δοκοῦσι δή μοι 
δυνατοὶ εἶναι παιδεῦσαι ἄνθρωπον" οὐ γὰρ ἂν ποτε ἀδεῶς 
ἀπεφαίνοντο περὶ ἐπιτηδευμάτων γέῳξ χρηστῶν τε καὶ πο- 
νηρῶν, εἰ μὴ αὑτοῖς ἐπίστευον ἱκανῶς εἰδέναι. τὰ μὲν οὖν 
" » , ^. € ^ , , A 
αλλα ἔγωγε τουτοις πιστευω OTI δὲ διαφέρεσθον αλλη- 
Aon" ἐθαύμασα. *[S. 19.] Τοῦτο οὖν σου ἐγὼ ἀντι- 
δίοµαι, ὦ Λυσίμαχε, καθά περ ἄρτι Λάχης μὴ ἀφίεσθαί . 
, Ὁ / φ 3.» ^ ?, ο”. 
σε) ἐμοῦ διεκελεύετο ἀλλ ἐρωτῷν, καὶ ἐγὼ νῦν παρακο- 
΄ ’ No» ^ / Ν 7 , 9 
λευομαι σοι µη ἀφίεσθαι Λάχητος μηδὲ Νικίου, ἀλλ 
ἐρωτᾶν, λέγοντα ὅτι Ὃ μὲν Σωκράτης οὔ φησιν iacit 
i , e ^v e 7 
περὶ τοῦ πράγματος οὐδ᾽ ἱκανὸς εἶναι διακρίνωι ὁπότερος 
e ^. 4 e 9, N 
ὑμῶνὶ ἀληθὴ λέγει" οὔτε γὰρ εὑρετὴς οὔτε μιωθητὴς οὔδενος s. i. 198. 
^ 7 /, Pd 
περὶ" τῶν τοιούτων γεγονέναι" σὺ δ᾽, ὦ Λάχης καὶ Νικία, 
€ “ον e , 
εἴπατον" ἡμῖν ἑκάτερος, τίνι δὴ} δεινοτάτῳ συγγεγόνατον 


erovs EGt.—^ of libris deest.—* ἑαυτοὺς αὐτῶν f.—? μὲν διδάσκαλον f.—2 ἔχειν 
9$.— ἐκεῖνον corr Ὁ: ἀκείνων *s.—? τούτων ἡμῖν XBCEMwyets.—! ἀλλὰ f.—* xe- 
λεύει XOXBCEGipyefe et pr T.—"* ἑτέρων l'HCEy[s.—" υἱέεσσι τ0.----ἃ κινδυνεύει 
Θε.---- διαφέροντας w.—* οἰκείων y.—* Τε add XTEG(t.—^ ὅτι οὐ f.—^ ἐκείνου €. 
—À ἐπηγγέλοντο Gw.—^ µε om G ἐρεῖν ἄθ.--ε μὲν Y08.—^ ἀλλήλων f.— 


} σοι f.—J γὰ t.— διερωτᾶν f.—! ἡμῶν E.— πέρι XM.— γέγονε G.—9 εἴπετον 
ΧΓΘοτ et pr B.—? ἡμεῖς e, ὑμῶν f.—1 δὴ om t.—" μαθόντες et.—? αὐτοῖσιν X.— 


H. 187. 
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περὶ τῆς τῶν νέων τροφῆς, καὶ πότερα μαβόντε παρά του 
ἐπίστασθον ἢ αὐτὼ ἐξευρόντε, xci εἰ μὲν μαθόντε,' τίς ὁ 
διδάσκαλος i ἑκατέρρ καὶ τίνες ἄλλοι ὁμόσεχροι αὐτοῖς, i" 
ἄν μὴ ὑμῖν" σχολὴ ἦν ὑπὸ τῶν τῆς πόλεως" πραγμάτων, 
ἐπ᾿ ἐκείνους ἴωμεν καὶ ) πείθωμεν ἢ δώροις ἢ 4 χάρισιν 3 ἀμ- 
φότερα ripe) nn ναι καὶ τῶν — καὶ τῶν ὑμε- 
τέρων παΐδων, ó ὅπως µη: ᾿καταισχύνωσι. τοὺς αὑτῶν T, ογόνους 
φαῦλοι γενόμενοι 3 εἰ à αὐτοὶ εὑρεταὶ γεγονότε" τοῦ 
τοιούτου, δότε παράδειγµα, φίνων ἤδη ἄλλων" ἐσιμελη- 
θέντες $ ἐκ φαύλων καλούς τε χἀγαθοὺς ἐποιήσατε. εἰ γὰρ 
νυν πρῶτον . ἄρξεσθε παιδεύειν ᾿σκοπεῖν xe pat οὐκ 
ἐν τῷ Καρὶ" ὑμῖν ὄ αἰνδυνος χινδυνεύηται, ἀλλ᾽ s τοῖς 
υἱέσι τε καὶ ἐν τοῖς Twy φίλων παισί, καὶ ἀτεχνῶς τὸ λε- 
γόμενον κατὰ τὴν παροιμίαν ὑμῖν svp ain, ἔν πίθῳ καὶ " 
εραµεία giryvotiáyn. λέγετε" οὖν, τί τούτων ἢ φατὲ 
ὑμῖν" ὑπάρχειν σε καὶ προσήκειν, 3 οὗ φατε. Ταυτ, 
ὦ Λυσίμαχε, παρ αὑτῶν πυνθάνου τε καὶ μὴ pulis 
σους ἄνδρας. UC 

s. 14. AT. Καλως μὲν ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ e ἄνδρες, Σω- 
κράτης λέγειν εἰ δὲ βουλοµένοις ὑ ὑμῶν ἐστὶ περὶ τῶν τοιού- 
τω ἐρωτᾶσθαί σε" καὶ i διδόναι λόγον, αὐτοὺς δὴ χρὴ γιγνω- 
exi, ὦ Nixia! τε xai Λάχης. 6 ἐμοὶ μὲν γὰρ; καὶ" Μελη- 
σίᾳ τῷδε" δῆλον ὅτι ἡδοροένοις ἂν εἴη, εἰ πάντα ἂν Xe- 
κράτης ἐρωτᾷ ἐθελοισε" λόγῳ διεξιέναι" καὶ vy. ἐξ ἀρχῆς 
ἐντεῦθεν ἠρχόμην" λέγων ὅτι εἰς συμβουλὴν uL ταῦτα 
ὑμᾶς παρακαλέσαιμεν," ὃ οτι μεμεληκέναι ὑμῖν" ἡγούμεθα, 
ὡς εἰκός, περὶ τῶν τοιούτων, καὶ" ἄλλως κα: : ἔσειδη οἱ φαΐδες 
ὑμῖν ὀλίγου, ὥς περ οἱ ἡμέτεροι, ἡλικίαν ἔχουσι παιδεύεσ- 


t ἡμῖντ.--" εἴῃ Es, om f.—* τῆς τῶν (omisso πόλεως) G.—" καὶ om t.— * De 
Τέρων...ἡμετέρων 0.—1 γενόμενοι φαῦλοι T, φαῦλοι γιγνόμενοι τ.--- γεγονότε X 


ὃς - τούτου Ἐς.--» Es ἄλλων ἤδη ΓΕ, Ἡ καὶ ἀγα. 
θροὺς ἘΠ-.--- “πρῶτον ἄρξεσθε παιδεύειν Ri, πρῶτον ἄρξασθαι παιδεύειν XO, ἄρξεσθε 
παιδεύειν πρῶτον T: ἄρξεσθε πρῶτον παιδεύειν *s.—Í σκοπεῖν οὖν χρὴ G.—5 μὴ om 


ρῶτον 
G.—^ βαρὶ ςε.---Ἰ ἡμῖν E. —] κρδυνεύεται (s. —k συμβαίνει mei omnes. —! 
retcor T: — γενομένη w.—^ λέγεται ἴΟ.--- ἡμὸ t.—P αὐτοῦ P. 


--Ἅ μὴ om i. — geb Σ, ἀφίειν Gv λυσία G.—* γὰρ ὦ ΧΘ.--" τόδε 
4.-τ ἠδομένοι», nisi fi allor, {.- οἱ om [{-- ὧν 6.—* ἐβέλητε t.—* ἠρχάμην ἂν- 
τεῦθεν ΓΣΒΟΕ-ς.---" παρεκαλέσαμεν .---- ἡμῦ t.—À καὶ om t.—* ὀλίγον t.— γε 
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θαι. εἰ οὖν ὑμῖν μή τι διαφέρει, εἴπατε καὶ κοινῇ μετὰ 
Σωκράτους σκέψασθε, διδόντες vs! καὶ δεχόμενοι λόγον παρ᾽ 
ἀλλήλων" εὖ γὰρ καὶ τοῦτο λέγει ὅδε, ὅτι περὶ τοῦ με- 
γίστου νῦν βουλευόμεθα τῶν ἡμετέρων." ἀλλ᾽ ὁρᾶτε εἰ δοκεῖ 
χρῆναι οὕτω ποιεῖν. 

NI. Ὦ Λυσίμαχε, δοκεῖς μοι ὡς ἀληθῶς Σωκράτην 
πατρόθεν γιγνώσκειν μόνον, αὐτῷ ὃ οὐ συγγεγονέναι ἀλλ᾽ 
ἢ χαιδὶ ὄνσι, Si^ που) ἐν τοῖς δημόταις μετὰ τοῦ πατρὸς 
ἀκολουθῶν ἐπλησίασέ σοι ? ἐγ ἑερῷ ἣ ἐν ἄλλῳ TU συλλόγῳ 
τῶν δημοτῶν ἐπειδὴ δὲ πρεσβύτερος γέγονεν, οὐκ ἐντετυχη- 
κὼς τῷ ἀνδρὶ δῆλος ἔτι" εἶ. 

AT. Τί μάλιστ᾽, ὦ Νικία; 1. i. 310. 

ἃ. 15. NI. Οὔ poi δοκεῖς εἰδέναι ὅτι ὃς ἂν ἐγγύ- 
vara" Σωκράτους ἢ λόγφ(ὥς περ γένει) καὶ πλησιάζῃ διαλε- 
γόμενος, ἀνάγκη αὐτῷ, ἐὰν ἄρα καὶ περὶ ἄλλου του πρότερον 
ἄρξηται διαλέγεσθαι, μὴ παύεσθαι" ὑπὸ τούτου περιαγόµε- 
νον τῷ λόγφ, πρὶν Gv? ἐμυπκέσηϊ εἰς τὸ διδόναι περὶ αὑτοῦ λό- νι. 188. 
γον, ὃν τινα τρόπον νῦν τε ζῇ καὶ ὃν σινα τὸν" παρεληλυθότω, 
βίον βεβίωκεν ἐπειδὰν δ᾽ ἐρυπέση, ὅτι οὐ πρότερον αὐτὸν ἀφή- 
σει Σωκράτης, πρὶν ἂν βασωνίση ταῦτα εὖ τε καὶ καλῶς 
ἅπαντα. ἐγὼ δὲ συνήθης τέ εἰμι τῶδε καὶ oid ὅτι ἀνάγκη 
ὑπὸ τούτου πάσχειν ταῦτα, καὶ ἔτι" γε αὐτὸς OTI πείσομαι 
ταῦτ᾽" εὖ oido χαίρων γάρ, ὦ Λυσίμαχε, τῷ ἀνδρὶ πλη- 
σιάζων, καὶ οὐδὲν οἴμαι κακὸν εἶναι τὸ ὑπομιρνήσκεσθαι 
0 σι μὴ καλὸς ἢ πεποιήκαμεν ἢ ποιοῦμεν, ἀλλ᾽ εἰς τὸν 
ἔπειτα βίον προµηθέστερον ἀνάγκη εἶναι τὸν ταῦτα μὴ 
Φεύγοντα, ἀλλ᾽ ἔθέλοντα κατὰ τὸ τοῦ" Σόλωνος καὶ 
ἀξιοῦντα μανθάνειν ἕως περ ἂν ζῇ, καὶ μὴ οἰόμενον αὑτῷ 
τὸ γῆρας νοῦν ἔχον προσιέναι. ἐμοὶ μὲν οὖν οὐδὲν ἄηθες 
om f.—5 ὑμοτέρων t.— σωκρατει 1.--- ὄντι ἔτι εἴ 10.—) τοῦ om τ.--- ἔτι om 
Χ96.---! μάλιστ᾽ Τ'.-- δοκεῖ Β.---Ὁ ἂν ἐγγύτατα XTOQ3BOwyefr, ἐγγύτατα ἂν E: 
ἃ» ὀγγντάτω HGs.—^ παύεσθαι XGwf, παύσεσθαι ceteri: παύσασθαι «τ.--Ῥ ἂν add 
TXGuef et yp ΒΟ.-- 4 ἐμπέσει Χ.---ἵ τὸν om pr Γ.--- ὅτι X0.—'! ταῦτ᾽ T.—* χαί- 
ρων ὦ [.—" 9$) μὴ πεποιήκαμεν 3CE€yt et τὸ B.—" —— τὸ τοῦ corr T, τὸν 

ᾷ. 16. κατὰ τοὺ: Χολ.] Fortasse, κατὰ — diretur aliquis accusativus (fortasse »ó- 
τὸ Σόλωνος, vcl potius, κατὰ τὸ τοῦ Xó- — povs) sed duriuscule tamen, SrePu. 


Amvos. Alioqui cuni articulo τοὺς subau- 
Plat. Vor. If. C 


1. i. 27]. 
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οὐδ᾽ αὖ ἀηδὲς ὑπὸ Σωκράτους βασανίζεσθαι, ἀλλὰ καὶ 
πάλαι σχεδόν τι ἠπιστάμην ὅτι οὐ περὶ τῶν μειρακίων ἡμῶν 
ὁ λόγος ἔσοιτο Σωκράτους παρόντος, ἀλλὰ περὶ ἡμῶν αυ- 
τῶν. ὃ περ οὖν λέγω, τὸ μὲν ἐμὸν οὐδὲν κωλύει Σωκράτει 
, e Ψ , . / κ ο 
συνδιατρίβειν ὅπως οὗτος βούλεται Λάχητα δὲ τόνδε opa. 
όπως" ἔχει περὶ TOU σοιούτου. 
* 8.16. ΛΑ. ᾿Απλοῦν τό γ᾽ ἐμόν, ὦ Νικία, περὶ λόγων 
3 9, LEE. VY / , e ^" 9 * ον. M * 
ἐστίν εἰ δὲ βούλει, OU Y, ἄπλουν αλλα διπλοῦν. καὶ γαρ ἂν 
δόξαιµέ τῳ Φιλολόγος" εἶναι καὶ αὖ µισολόγος. ὅταν 
μὲν γὰρ ἀκούω ἀνδρὸς" περὶ ἀρετῆς διαλεγομένου ἢ περί 
vivog σοφίας ὡς ἀληθῶς ὄντος ἀνδρὸς καὶ ἀξίου τῶν λόγων 
T / / ε ^- / " ’ , 
ὧν λέγει, ipo υὑπερῷυως, θεωρνενος αμα τον τε λέγοντα 
καὶ τὰ λεγόμενα, ὅτι πρέποντα" ἀλλήλοις καὶ ἁρμότ- 
τοντά ἔστι καὶ κομιδῇ μοι δοκεῖ μουσικὸς ὁ τοιοῦτος εἶναι, 
ἁρμονίαν καλλίστην ἡρμοσμένος οὐ λύραν οὐδὲ παιδιᾶς 
ὄργανα, ἀλλὰ τῷ ὄντι ζην ἡρμοσμάνος [οὗ ] αὐτὸς αὑτοῦ τὸν 
τοῦ €, τοὺς τοῦ Σ, ToU ἄθΩ[: τοὺς 5. — αὐτὸ r. — πῶς τος.--- φιλόλογος Bow), 
τον 


qui sic et infra, idque cum Z.—^ αὖ µισθολόγος ἆθ.--- ἀνδρὸς om pr Ε.---ᾱ 
λεγόμενον (0.—* πρέπον" τὰ 0' X6, πρέκοντα δ' G.—! παιδείας 2(GGr.—5 ἑαστί 


8. 16. τῷ ὕντι ζῆν ἡρμοσμένος' οὗ αὑτὸς 
αὑτοῦ) Conjecit Cornarius : τῷ ὄντι 
ξυνηρμοσμένος αὐτὸς αὑτοῦ κι τ. Δ. Qua 


λαις ἀρεταῖς ἡρμόσατο. Ubi Markl. pro 
πόνῳ substituit νόμῳ. δεὰ prestet, ορί- 
nor, servato πόνῳ, delete καὶ ante εὖτε- 


conjectura etsi justum omnino sensum 
prebet, tamen non tota videtur pro- 
banda, Neque enim eo adduci possum, 
ut ζρν ἡρμοσμένος, quod aptissime dici- 
tur, ex librariorum errore ita temere na. 
tum censeam, Et vero, non est quare 
moveatur, Alteram conjecture partem 

uam mazime probo. Nam οὗ ante 
ἡρμοσμένος nullum habere locum potest 
et ex antecedenti ἡρμοσμένοΞ" οὗ ortum 
videtur, Cum ezimia hac sententia con- 
ferendus est Maxim. Tyr. Diss. xxai. c. 
2. ὍὭσπερ γὰρ ἐν ταῖς τῶν μελῶν ἅρμο- 
vías τὸ παραλειφθὲ», κἂν σμικρὸν ῇ, 
διαλύει τὸν κόσμον τοῦ μέλους" οὕτω ία 
τῇ τοῦ βίου ἁρμονίᾳ, εἴπερ μὴ ἐκμελὴς 
ἡμῖν ἔσται, μηδὲ di; διαπεραινόμενος, 
ὁμολογίαν εἶναι δεῖ ἔργου καὶ λόγου. Et 
paucis interjectis : ὅστις οὖν τῆς ἁρμονίας 
ταύτης ἐρᾷ καὶ ἐθέλει ἠχεῖν τὸν τῶν 
ἔργων φθόγγον, οὗτος κ. τ. A. Idem 
P xxxi. c. 1. ie Tis —Trb» αὑτοῦ 

ov συμμέτρως kal πρὸς τὸ ἀκριβέστατον 
λόγῳ καὶ πόνφ καὶ ἐθισμῷ καὶ εὐτελείᾳ 
καὶ καρτερίᾳ καὶ σωφροσύνῃ καὶ ταῖς ἅλ- 


λείᾳ, ut hanc habeamus sententiam : δὲ 
quis suam ipse vitam ratione, labore 
atque consuetudine ad frugalitatem, con- 
tinentiam ceterasque virtutes omncs con- 
cinne εἰ karmonice temperavit. — Cf. 
Themist. p. 261. D. Et Plutarch. T, 
ii. 809. E. Hac harmonis notione pas- 
sim Plato prsclare utitur. Gorg. 482. 
B. Nisi existimes, eum, qui injuste 
vivit, nec tamen injustitie ponas luit, 
omnium esse mortalium infelicissimum, 
μὰ τὸν Κύνα τὸν Αἰγυπτίων θεὸν, οὔ σοι 
ὁμολογήσει Καλλικλῆς, ὦ Καλλίκλεις, 
ἀλλὰ διαφωνήσει ἐν ἅπαντι τῷ βίφ' καί 
τοι ἔγωγε οἶμαι, ὦ βέλτιστε, καὶ τὴν λύ- 
pa» μοι κρεῖττον εἶναι ἀνάρμοστόν τε (l. 
ἀναρμοστεῖν τε) καὶ διαφωνεῖν, καὶ χορὸν, 
ᾧ χορηγοίην, καὶ πλείστους ἀνθρώπους μὴ 
ὁμολογεῖν μοι, ἀλλ᾽ ἐναντία λέγει», μᾶλ- 
λον ἣ ἕνα ὄντα ἐμὲ ἐμαυτῷ ἀσύμφωνον 
εἶναι καὶ ἐναντία λέγειν. | Legg. Ἱ. p. 
662. B. Rogante Socrate de injustis 
hominibus, nonne injucundam sibi ipsi 
ac miseram vitam traducant, respondet 
Clinias: καὶ πῶς ἂν ταῦτά Υ ἔτι Evy- 


ΛΑΧΗΣ. 19 


βίον σύμφωνον τοῖς λόγοις πρὸς τὰ ἔργα, ἀτεχνῶς δωριστὶ 
ἀλλ᾽ οὐκ ἰαστί,ξ ofopua" δὲ οὐδὲ Φρυγιστὶ οὐδὲ λυδιστί, ἀλλ 
ἥ περ μόνη Ἑλληνικὴ) ἐστιν ἁρμονία. 0 μὲν οὖν" τοιοῦτος χαζ- 
ger με ποιςι ἵ φθεγγόμενος καὶ δοκεῖν ὁ ὀτ νοῦν ιλολόγον εἰναι" 
οὕτω σφοὸρ’' ἀποδίχομαι παρ αὐτοῦ τὰ λεγόμενα" ὃ. δὲ 
φάναντία τούτου «πράττων λυπεῖ με ὅσω ἂν δοκῇ" ἄμεινον 
λέγειν, τοσούτῳ μᾶλλον, καὶ ποιεῖ αυ ὖ δοκεῖν εἶ eure μισολό- 
γον. Σωκράτους δι ἐγὼ" τῶν pár λόγων οὐκ ἐμυπειρός εἶμι, 
ἀλλὰ t πρότερον, ὡς ἔοικε, τῶν ἔργων ἐπειράθην, καὶ ἐκεῖ αὖ- 
τὸν εὗρον ἄξιον ὄντα λόγων καλῶν καὶ πάσης παῤῥησίας. 
εἰ οὖν καὶ TOUT ἢ $ ἔχει, συμβούλομιαι" τἀνδρί, καὶ ἥδιστ᾽ 
ἂν ἐξεταζοίμην ὑπὸ τοῦ τοιούτου," καὶ οὐκ ἄν ἀχθοίμην 
μανθάνων, ἀλλὰ καὶ ἐγὼ τῷ Σόλωνι," ἣν ῥυόνον προσλαβών, 
ξυγχωρῶ' γηράσκων" γὰρ πολλὰ διδάσκεσθαι ἐθέλω ὑ ὑπὸ 
χρηστὼν μόνον." τοῦτο γάρ μοι συγχωρείτω," ἀγαθὸν καὶ 
αὐτὸν εἶναι τὸν διδάσκαλον, ἵ ἐνῶ μὴ υσμαθὴς φαίνωμαι 
ἀηδῶς μανθάνων." εἰ δὲ νεώτερος α " διδάσκων ἔσται ἢ μή 
πω ἐν δύξῃ ὦ ὧν ] τι ἄλλο τῶν τοιούτων ἔχων, οὐδὲν μοι μέ- 
λει. coi* οὖν, ὦ Σώκρατες, i ἐγὼ" ἐπαγγέλλομαι καὶ ὃι- 
δάσκειν καὶ ἐλέγχειν" ἐμὲ δ τι ἂν βούλη, καὶ i μανθάνειν γε 
ὃ τι αὖ ἐγὼ οἷδα᾿ οὕτω σὺ παρ ἐμοὶ  διάκεισαι ὁ ἀπ᾿ ἐκεί 


Σ.--} οἶμαι H.— λυδιστὶν (.—) ἑλληνιστικὴ Cy, ἡ ἑλληνική [.-- οὖν om w.— 
! μὲν υὐἱ.---Ῥ σφόδρ᾽ T.—^ δοκεῖ ví m om {.--- ὄντα ἄξιον f.—2 τοῦτ᾽ T.— 
συμβουλεύομαι E,—* 


—? μόνων pr C.—* συγχωρείτω μοι ἴ.--ἶ θαυμάζων τ.-- μ 
—5 σὺ 6.--» ὀγὼ ὦ σώκρατες Es.—^* καὶ ἐλέγχειν καὶ 8 


τούτου [.—! σω λωνι 10.-- γηράσκων. «σνγχωρείτω om w. 
Ἄλει sf, μελήσει Ἐς. 
κει» Ἐς.--- ὅτῳ θΘ.--- 


Χωροῖμεν; A0. Ὅκως; εἰ θοὸς ἡμῖν, πρὸς τὸν λόγον εὐαρμοστία" Quod duc. 


ὡς ἔοικεν, ὦ φίλοι, δοίη τὶς συμφωνίαν" 
ὧς νῦν γε σχεδὸν ἀπάδομεν àv ἀλλή- 
λων. Ib. v. p. 729. A. 'H γὰρ τῶν 
Ρέων ἀκολάκευτος οὐσία, τῶν δὲ ἀναγ- 
καίων μὴ ἐνδεὴς, αὔτη πασῶν μουσικωτάτη 
τε καὶ ἀρίστη" ξυμφωνοῦσα γὰρ ἡμῖν καὶ 
ξυναρμόττουσα εἰς ἅπαντα, ἄλυπον τὸν 
βίον ἀπεργάζεται. 10. viii. p. 887. E. 
"Ἐοικά γε, ὅπερ καὶ ἑτόπαζον, τυχεῖν τῆς 
ess, ὦ φίλε, ξυνῳδία---- Κλεινίᾳ δὲ μετὰ 
ταῦτα καὶ εἰσαῦθις περὶ αὑτῶν τούτων 
πειράσομαι ἐπφδων πείθει». Mitto alia. 
Unum addo Themist. Orat. vi. 77. A.— 


3 τοῦ λόγου κοινωνία, καὶ ἡ τοῦ σώματος 


tum videtur ex sublimi illa Platonis sen - 
tentia Rep. iii. p. 402. C. Οὐκοῦν ὅτον ἂν 
ξυμκίπτῃ ἐν τε τῇ ἢ ψυχῇ καλὰ ἤθη ἐνόντα, 
καὶ ἐν τῷ εἴδει ὁμολογοῦντα ἐκείνοις καὶ 
ξυνφωνοῦντα, τοῦ αὐτοῦ μετέχοντα τύ- 
που, τοῦτ᾽ ἂν εἴη κάλλιστον θέαμα τῷ 
δυναμένῳ θεᾶσθαι ;--- καὶ μὴν τό γε κάλ- 
λιστον, ἀρασμιώτατον"---τῶν δὴ ὅτι μά- 
λιστα τοιούτων ἀνθρώπων ὅγε μουσικὸς 
ἐρώῃ hw εἰ δὲ ἀξύμφωνος εἴη, οὐκ ἂν 
ipe. ed Cf. Lucian. T. ii. p. 469. 
Hzv 

—* ἂν] For. καὶ ὅσῳ ἂν δοκῇ &c. ut 
interpungatur post λυπεῖ µε. Ser. 


1. Ἱ. 472. 


i. 180. 


I. i. 274. 
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νης τῆξ ἡμέρας, j par ἐμοῦ συνδιεκινδύνευσας καὶ ἔδωκας 
σαυτοῦ" πεῖραν ἀρετῆς, ἣν χρὴ διδόναι τὸν μάλλοντα δι- 
χαίως δώσειν. λέγ οὖν ó vi σοι Φίλον, μηδὲν σὴν ἡμετέραν 
ἡλικίαν ὑπόλογονξ ποιούμενος. 

δ. 17. ΣΩ. Οὐ τὰ ὑμέτερα, ὡς ἔοικεν, αἰτιασόμεθα" 
μὴ οὐχ ἕτοιμα εἶναι καὶ συμβουλεύειν καὶ συσκοπεῦ. 

AT. ᾿Αλλ᾽ ἡμέτερον δὴ i ἔργον, ὦ Σώκρατες,---ἶνα γάρ 
σε ἐγωγεὶ ἡμῶν σίθημοι" σκόπει οὖν ἀντ᾽ ἐμοῦ ὑπὲρ τών γεα- 
νίσκων" o vi δεόμεθα παρὰ τῶνδε πυνθάνεσθαι, καὶ συμ- 
βούλευε διαλεγόμενος τούτοις. ἐγὼ ph γὰ καὶ ἐπιλαν- 
θάνομαι ἤδη τὰ πολλὰ διὰ τὴν ἡλικίαν ὧν ὧν διανοηθῶ & iei- 
σθαι" καὶ αὖ" & ἂν" ἀκούσω ἐὰν δὲ» ? paratu ἄλλοι λόγοι 
γένωνται, οὐ τάνυ μέμνημαι. ὑμεῖς οὖν λέγετε καὶ ibn 
πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς περὶ ὧν τροὐθεμεθα" ἐγὼ ὃ ἀκούσομιδι 
παὶ ἀκούσας αὖ μετὰ Μελησίου τοῦδε ποιήσω τοῦτο ὁ τι 
ἂν ὑμῖν" δοκῇ." 

ΣΩ. Πειστίον, ὦ 1 Νικία T$ καὶ Λάχης, Λυσιμάχν' 
καὶ Μελησίᾳ. ἃ μὲν οὖν νῦν" δὴ" ἐπέχει σαμεν σκοτεῖν, 
τίνες οἱ διδάσκαλοι ἡ ἡμῶν τῆς τοιαύτης και εἴας" γεγόνασιν 
ἢ τίνας ἄλλους βελτίους πεποιήκαμεν, ἴσως μὲν οὐ κακὸς 
ἔχει ἐξετάζειν καὶ τὰ τοιαῦτα ἡμᾶς αὐτούς" ἀλλ᾽ optat, 
καὶ ἡ τοιάδεξ σκέψις εἰς ταὐτὸν φίρει, σχεδὸν δέ σε καὶ 
μᾶλλον ἐξ ὁ ἀρχῆς εἴη ἄν. εἰ γὰρ τυγγάνομεν 6 ὑσιστάμενοι 
ὁτουοῦν πέρι, OTI παρα γενόμενόν τῳ" βίλτιον ποιεῖ ἐκεῖνο a^ 
παρεγένετο," καὶ προσέτι οἷοί rit εἶσμεν αὐτὸ ποιεῖν" τα- 
θαγίγνεσθαι i ἐκείνω, δῆλον ὅ ὅτι αὐτό γε ἴσμεν τοῦτο, οὗ πίρι 
σύμβουλοι ἂν γενοίμεθα ὦ ὡς ὧν τις αὐτὸ ῥᾷστα καὶ ἄρισ- 


* αὑτοῦ G. — πεῖραν τῆς ἀρετῆς Ες.--ᾱ ὑπὸ λόγον s.— αἰτιασάμεθα κο. σνσ- 
σκοπεῖν A, σκοπεῖν Γ.--) ἔγωγε om τ.--- τοῦ νεανίσκου . — τὰ om 2.—m ἑρέσ. 
θαι X8 : ἔρεσθαι ὃ-ς..--“ἩΗ οὖν w.—9? ἂν om t.—» δὲ delet .—^5 διεξίστε f.— ἃ» καὶ 
ὑμῖν XT'EGft et pr Β.-- δοκῶ 1.—! λυσίμαχος X0, λυσιμάχῳ re .--- νῦν om fr. 

—" δὴ om G.—*" παιδεία» om pr E.—t τοιαύτη τ.--- τυγχάνομεν Stephanus ; li- 
bri ὀτυγχάνομεν.--- τι τ.--- ὧν X0, ὃ Cy.—? παρεγένοντο X0.—^ τ᾽ τ.--- ποιεῖν 


ἢ. 17. ἐξετάζειν καὶ τὰ τοιαῦτα] ὅι- ἐτυγχάνομεν) Malim τυγχάνομεν, 
bente sententia corrigendum : ἐξετάζειν quum sequantur przsentis itidem tem- 
κατὰ τὰ τοιαῦτα, Ad harum rerum consi- por verba : et paullo post in simili loco 
deralionem non male nosmet ipsos consi- tio bzec non illa extet. Srz»xz. 
deremus. Hrvep. 


φαΐ ατήσαιτο. Ἴσως οὖν οὐ μανθάνετε µου ὅ ὁ ni λέγω," 
ἀλλ᾽ ὧδε ῥᾳον' μαθήσεσθε. el τυγχάνομεν ἐπιστάριε- 
"οι ὅσι ὄψις παραγενομένη ὀφθαλμοῖς" βελτίους 4ΦΌΙΕΣ αι, 190. 
ἐκείνους οἷς ταρεγένετο, καὶ προσέτι οἷοί τὴν ἐσμεν 
ποιεῖν αὐτὴν “παραγίγνεσθαι ὄμμασι, δῆλον ὅτι ὄψιν γε 
ἴσμεν αὐτὴν ὃ 7i" ποτ ἔστιν, ἧς τίρι σύμβουλοι ἃ ἂν γωοί- 
μεθα ὡς ἂν τις αὐτὴν ῥᾷστα καὶ ἄριστα κτήσαµτο. εἰ 
γὰρ μηδ᾽. αὐτὸ τοῦτο εἰδείημοεν ὃ τί ποτ ἔστιν ὄψις ἢ ἢ ὅ " 
ἔστιν ἀκοή, σχολῇ ὧν σύμβουλοί y^ ἄξιοι λόγου ,ενοίς 
μεθα καὶ ἰατ oi 7 περὶ ὀφθαλ yy ἢ περὶ ava», ὃν τα 
τρόπον» ἀκοὴν ἢ ὄψιν κάλλιστ᾽ ἀνὶ κτήσαιτό τις. 

ΛΑ. ᾿Αληθῆ λέγεις, ὦ Σώκρατες. 

ΣΩ. Ovwxow, ὦ Λάχης, καὶ γῦν ἡμᾶς τῶδε ταρακα- 
λεῖτον εἰς συμβουλήν, τίν ἂν τρόπον σοῖς υἱέσιν αὐτῶν ἀρετὴ 
παραγενομένη ταῖς ψυχαῖς" ἀμείνους ποιήσειεν; 

ΛΑ. Πώνυ γε. 

20. "Ae οὖν τοῦτό γ᾽ ὑπάρχειν δε, τὸ εἰδέναι ὃ τί 
TOT ἔστιν ἀρετή; ς εἰ γάρ που μηδ᾽ à $T» εἰδεῖεν" φὸ 
ταρῶπαν ὃ τί ποτεῖ τυγχάνει ὄν, ví» ay" , τρόπου TOUTOU . 
σύμβουλοι γενοίμεθα ὀτφοῦν, ὅψως ὧν αὐτὸ κάλλιστα 
—— 

ΛΑ. Οὐδένα » —* δοκεῖ, ὦ Σώκρατες. : 1. 1. 375. 

2Q. Φαμὲν ἄρα, ὦ Λάχης, εἰδέναι αὐτὸ ὃ τι ἔστιν. 

ΛΑ. Φαμὲν μέντοι. 

ΣΩ. Οὐκοῦν ὃ ὅ γε ἴσμεν, κἂν εἴποιμεν δή που τί ἐστι». 

ΛΑ. Ils; γὰρ οὔ; 

δ. 18. 20. Μὴ τοίνυν, 4 ὥριστε, περὶ όλης ἀρετῆς εὐ- 
θέως σκοπόμεθα" --αλέον γὰρ ἴσως" ἔργον---- ἀλλὰ pá- 
βους τινὸς Ti τρῶτον ἴδωμεν" εἰ ἱκανὼς ὄχομεν πρὸς τὸ 
εἰδέναι καὶ ἡμῶν, ὡς τὸ εἰκός, ῥᾷων" ] σκέψις $ ἔσται. 

ΛΑ. ᾿Αλλ᾽ οὕτω ποιώριεν, ὦ Σώχρατες, ὡς σὺ βούλε,." 


om f.—* αὐτὰς [..--ἰ ἄριστα HG: 4 ἂν "ς.--Ἔ «| [.-- λέγω om pr E.— ῥᾳ- 


διον E.—) εἰ om X6.— ὀφθαλμῷ E.— ! οἵσπερ παρεγένετο t.—? T γεῖτ.--- τί 

Θ et supra versum X(.—9^ γε σύμβουλοι Es.—P τρόπον ἀκοὴν XTGXBCEwytf : τρό- 
πον ὃ ἀκυὴν ὃ-.-- ἂν om .. — ἀρετὴ παραγενομένη τοῖς υἱέσιν αὐτῶν τὰς ψυχὰ» t. 
-ῦ εἰδῆμεν MGft : εἰδείημεν s.—! ποτε oin Es.—" ἂν ego addidi. —" αὐτὸ ΤΈτε: 

ceteri abrg,—" σκοκῶμεν εὐθέως Es.—* ἴσθι £.—7J πέρι om y.— εἰδῶμεν Θ et corr 


1. 1. 270. 


11. 191. 


1. i. 271. 
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Σω, Ti. οὖν ἂν προελοίµεθα φῶν τῆς ἀρετῆς μερῶν ; ; ἣ 
δῆλον δὴ ὅτι τοῦτο εἰς ὃ τείνειν" δοκεῖ ἢ ἓν τοῖς ὅπλοις 
μάθησις ; δοκεῖ δέ που τοῖς πολλοῖς εἰς ἀνδρίαν. ἢ γάρ; 

ΛΑ. Καὶ μάλα à? οὕτω δοκεῖ. 

ΣΩ. Tovro τοίνυν πρώτον" ἐπιχειρήσωμων, M Λάχης, 
εἰπεῖν, ἀνδρία τί mor ἐστίν" ἔπειτα μετὰ τοῦτο σκεψό- 
μεθα! καὶ ὅτῳ ἂν τρόπῳ τοῖς νεανίσκοις παραγένοιτο, καθ 
ὅσον οἷόν σε ἐξ ἐπιτηδευμάτων φεῦ καὶ μαθημάτων ταρα- 
γενέσθαι. ἀλλὰ πειρῶ εἰπεῖν ὃ λέγω, τί ἐστιν ἀνδρία. 

AA. Ov μὰ τὸν An o 5 Σώκρατες, οὐ χαλεπὸν εἰπεῖν" 
si γάρ φις ἐθέλού i ἐν τῇ icy μένων ἀμύνεσθαι! τοὺς T'0- 
λεμίους καὶ p φεύγοι," ἴσθι ὅτι ἀνδρεῖος ἃ ἂν ein. 

$0. Ev μὲν λέγεις, à ᾿Λάχης ἀλλ᾽ ἧσως ἐγὼν αἴτιος, 
οὐ σαφῶς επών, v01 σὶ ἀποκρίνασθαι" μὴ τοῦτο ὃ διανοού- 
ῥνενος ἠρόμην, ἀλλ᾽ ἕτερον. 

. ἢΠὼὺς τοῦτο λέγεις, ^] Σώκρατες: 

30. Ἔγω φράσω, ἐὰν οἷός TÉ γένωμαι. ἀνδρεῖός που 
οὗτος ὃν καὶ σὺ λέγεις, ὃς ἂν ἐν" τῇ τάξει μένων μάχηται 
φοῖς πολεμίοις. 

ΛΑ. 'Eya γοῦν φημί. 

29. Kai γὰρ ἐγώ. ἀλλὰ τί αὖ" ὅδε, ὃς "ἄν φεύγων 
μάχηται σοῖς πολεμίοις ἀλλὰ μὴ μένων; 

ΛΑ. Πως φεύγων; 

ΣΩ. KU πέρ που καὶ Σκύθαι λέγονται οὐχ, ἧττον φεύ- 
γουσες ἢ ἢ διώκοντες μάχεσθαι, καὶ “Ὅμηρός που ἐπαινῶν τοὺς 
του” Αἰνείου ἵππους κραιπνὰ μάλ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα $ ἔφη αὐὖ- 

τοὺς ἐπίστασθαι διώκειν ἠδὲ" φέβεσθαι. καὶ αὐτὸν τὸν 
Αἰνείαν κατὰ TOUT ἐνεκωμιίασε, κατὰ τὴν vov φόβου ἐπι- 
στήµην, καὶ εἶπεν αὐτὸν) εἶναι" μήστωρα" φόβοιο. 

ΛΑ. Καὶ καλῶς. yt, ὦ Σώκρατες" περὶ ἁρμάτων γαρ 


2..--- Bao» εὐ].--- βούλει σύ T— τοίνυν Gt.—À ἀνδρείαν ἼΘ.---- πρῶτον t.— 
f σκεψόμεθα X T8RCGye, σκεψωμεθα XB : σκεψώμεθα ὡς --Ε τε ante καὶ om Ef.— 


b δ T. ob [{.--ὁ ἐθέλοι fr.— πράξει τ0.----ὶ ἀμύνασθαι: ZB.—m φεύγῃ E, φεύγει 
t.— εὖ om t.—9 οἶσθ᾽ τ: ἴσθ᾽ s.—»P ἐγὼ om t.—A4 τοῦ corr T.—r ἀποκρίνεσθαι 

Es.—5 ὃς ἐὰν f, ὃς ἐν Es.— μάχεται Es, κατάχηται 1.—* οὖν [.---π τοῦ om pr &. 
— εἰ δὲ 0.—! αὐτὸν om T.—5 εἶναι om Gt.—* μήστορα XCEy.—^ τοι τ.--- Aé- 
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ἔλεγε. xa) σὺ τὸ" τῶν Σκυθῶν ἱππέων πέρι λέγεις." τὸ μὲν 
γὰρ ἱππικὸν τὸ ἐκείνων οὕτω μάχεται, τὸ δὲ ὁπλιτικὸν τὸ 
γε τῶν Ἑλλήνων, ὡς ἐγὼ λέγω. , 

ΣΩ. Πλήν y? ἴσως, ὦ Λάχης, τὸ Λακεδαιμονίων Λα- 
κεδαιμονίους γάρ φασιν ἐν Πλαταιαῖς, ἐπειδὴ πρὸς τοῖς 
γεῤῥοφόροιςξ ἐγένοντο, οὐκ ἐθέλειν μένοντας πρὸς αὐτοὺς" 
μάχεσθαι, ἀλλὰ φεύγειν, ἐπειδὴ δ᾽ ἐλύθησανὶ αἱ τάξεις 
τών Περσῶν, ἀναστρεφομένους) ὡς περ ἱππίας μάχεσθαι 
καὶ οὕτω γικῆσαι τὴν ἐκεῖ μάχη. 

ΛΑ. ᾿Αληθῆ λέγεις. 

5. 19. ΣΩ. Τοῦτο τοίνυν αἴτιον ἔλεγον, οτι ἐγὼ αἴτιος 
μὴ χαλῶς" σε ἀποκρίνασθαι, ὅτι οὐ καλῶς ἠρόμην. βουλό- 
μένος γάρ σου πυθέσθαι μὴ μόνον τοὺς ἐν τῷ ὀτλιτικῷ 
ἀνδρείους, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐν τῷ ἱππικῷ καὶ ἐν ξύμπαντι τῷ 
πολεμικῷ εἴδει, καὶ μὴ µόνον τοὺς ἐν τῷ πολέμῳ, ἀλλὰ καὶ 
φοὺς ἐν τοῖς πρὸς τὴν θάλατταν κινδύνοις" ἀνδρείους ὄντας, 
καὶ ὅσοι γε πρὸς νόσους καὶ ὅσοι πρὸς πενίας ἢ καὶ πρὸς τὰ" 
πολιτικὰ ἀνδρεῖοί εἰσὶ, καὶ ἔτι αὖ μὴ µόνον ὅσοι πρὸς 
λύπας ἀνδρεῖοί εἰσιν ἢ φόβους, ἀλλὰ καὶ πρὸς ἐπιθυμίας 
ἢ ἡδονὰς δεινοὶ μάχεσθαι, καὶ μένοντες ἢ ἀναστρέφοντες---- 
εἰσὶ γάρ πού τινες, ὦ Λάχης, καὶ ἐν τοῖς τοιούτοις ἀνδρεῖοι. 

ΛΑ. Καὶ σφόδρα) ὦ Σώκρατες. 

$0. Οὐχοῦν ἀνδρεῖοι μὲν πάντες οὗτοί εἰσιν, ἀλλ οἱ 
μὲν ἐν ἡδοναῖς, οἱ δ᾽ ἐν λύπαις, οἱ δ᾽ ἐν ἐπιθυμίαις, οἱ δ᾽ ἐν 
φόβοις τὴν ἀνδρίαν κέκτηνται οἱ δέ γ᾽, οἶμαι, δειλίαν" ἐνὶ 
τοῖς αὑτοῖς τούτοις. 

ΛΑ. Πώνυ γε. 


ΝΕ , 
Σῳ, Τί ποτε" ὃν ἑκάτερον φούτων; τοῦτο" ἐπυνθανὸ- 


quis πέρι τ.--᾿ ὀπλητικὸν E.—5 ή) om w.—Í φησιν XBCEiwyt εἰ pr T.—5 γεροφό- 


v 
pois €.—P. αὐτοῖς l'OXBEiyef, abrois A. — ἐπειδὴ διελύθησαν ιο, ἐπειδὴ 9 ἑληλό- 
θεισαν τ.---ὁ ἀναστρεφόμενα .--- καλῶν σε Ἅ.---ἰ σον om ΓΣΒΟΕιονεῖ.--- καὶ τοὺς 
πρὸς τὴν θάλατταν κινδύνους {: κινδύνους etiam Q(.—? τοὺς τὰ f.—? καὶ εἰσὶν om ὰ. 
pro xa) in Γ est ἣ.---Ῥ ὅτι XTGBCEicy(f.—^2 οὖν ( — γε ἘΟ.---" δειλιᾷν X.—! ἐν 
om G.—* ποτ᾽ w.—"' τουτὶ f, oin G.—" ἀνδρίαν om T.—* τοι RKEts.—! οὖν ϱ.--- 


4. 18. Ἀκυθῶν] Post Σκυθῶν interpun- * Quod dixisti de Scythis, id de illorum 
go, ut τὸ non abundet, hoc sensu, τὸ τῶν equitibus intelligis." Srren. 
Σαυθῶν λέγεις περὶ ἱππέων ἐκείνων. id est, δ. 19. τί ποτε ὃν ἑκάτερον} Socrates 


1, i. 278. 
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. ψάλιν οὖν v sisti» ἀνδρίαν" πρῶτον, τί ὃν ἐν πᾶσι 
2 TUTO? y. 3 vxiptamdie win ὃ λέγω; 

ΛΑ. Οὐ τάνυ τι." 

"45.  $.20. ΣΩ. ᾿Αλλ᾽ ὧδε λέγω, ὥς σερ ἂν εἰ τάχος ἠρώτων 
τί sor ἐστίν, δ' καὶ i» τῷ τρέχειν τυγχάνει ὃν ἡμῶν" καὶ 
Φ b , EL ο , 4? “ω ͵ 
ἐν T» κιθαρίζειν xai $» T9 λέγειν καὶ ἐν τῷ μοωνθάνειν 
καὶ ἐν ἄλλοις πολλοῖς, καὶ σχεδόν τι αὐτὸ κεκτήμεθα, οὗ 
καὶ πέρι ἄξιον λέγειν, 9 ἦν ταῖς τῶν χειρῶν πράξεσιν ἢ 
σκελῶν" ἢ στόματός τε καὶ φωνῆς ἢ διανοίας. ἢ οὐχ, οὕτω 
καὶ σὺ λέγεις; 

ΛΑ. Ila» γε. 

Lis ΣΏ. Ej τοίνυν τίς με ἔροιτο, Ὦ Σώκρατες, τί λέγεις 
φοῦτο ὃ $9 πᾶσιν ὀομάζεις ταχυτῆτα εἶναι; ᾿εἴποιμ ἂν 
αὐτῷ ὅτι τὴν ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ τολλὰ διαπραττοριένην δύνα- 
μὲν ταχυτῆτα" ἔγωγε xaJ καὶ" περὶ φωνὴν καὶ περὶ δρό- 
μον καὶ περὶ τἄλλα πάντα. 

ΛΑ. ᾿Ορδῶὼς γε σὺ λέγων. 

ΣΩ. Πειρὼ δὴ καὶ σύ, ὦ Λάχης, τὴν ἀνδρίαν οὕτως 
εἰπεῖν, τίς οὖσα δύναρως ἡ αὐτὴ ἐν ἡδονῇ καὶ ἐν λύπη: καὶ 
ἐν ὥπασιν οἷς νῦν δὴ ἐλέγομιεξ αὐτὴν εἶναι, ἔπειτ ἢ ἀνδρία 
κίχληται. 

ΛΑ. Δοκεῖ τοίνυν μοι καρτερία τις εἶναι τῆς Ψυ- 
χῆς, εἰ τό γε διὰ πάντων περὶ ἀνδρίας πεφυκὸς δεῖ 
εἰπεῖν. 

ΣΩ. ᾿Αλλὰ μὴν δεῖ, εἴ γε τὸ ἐρωτώμενον ἄποκρι- 
νούμεθα ἡμῖν αὐτοῖς. τοῦτο τοίνυν ἔμοιγε Φαίνεται τι 
3 ὃ, λέγειν post κεκτήµεθα poit €.—5 εἰμὶ f.—^ ἐν τῷ ante. μανθάνειν om X.— 


€ $ ἐν ταῖς τῶν σκελῶν Κ.--- G et pr K.—* καὶ om f.—f xal λύπῃ f.— 
€ δὴ νῦν ἐλέγομεν Es : δὴ ἐλέγομεν νυνὶ f.—h ἔπειτ᾽ T. — τοῦτο τοίνυν ἔμοιγε φαί- 


postquam dixerat, in voluptatibus, dolo- τοῦτο ἔστι, ὀκυνθανόμην. Unde μας 


vibus, cupiditatibus, timoribus, alios esse 


fortitadine, alios ignavia insignes, nunc 
deinceps de utraque, fortitudine et ig- 
navia, quimrit τί ποτε ὃν ἑκάτερον τούτων, 
τοῦτο όμην. E quibus verbis 
etiamsi apte elici posset, quod dedit 
Fioinus, quid sit ut we horum inter- 
rogabam; totus tamen loci nexus longe 
aliud requirere videtur, — Scribendum 
censeo: τί ποτε ὃν ἑκάτερον τούτων, 


existit sententia: qwid awtem cum sit 
wiraque res, hec sit. ignavia, illa forti- 
tudo, querebam. Quam sententiam om- 
hino requirunt sequentis. Hxusp. 

οὗ várv τοι] Al. οὗ πάνυ τι. Ότενη. 

6. 20. οὗ καὶ πέρι] Ητου verba Fic. etiam 
separat, et per parenthesin legit : videtur 
tamen ob ad αὐτὸ pertinere, hoc sensu, 
* Atque adeo id, de quo nosdisserere opere 
pretium est, habemus vel in' &c. Srxrz. 


apum --- οο------ — 
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bo πάσά γε, ὡς ἐγῴμαι, saprieia ἀνδρία σόι guin- 
σου. τεκμαίρομαι δὲ ἐνθέγδε" σχεδὸν γάρ A οἶδα, ὦ 
Λάχης, ὅτι τῶν πάνυ καλῶν πραγμάτων ἡγεῖ σὺ ἀνδρίαν 
εἶναι. 

: ΛΑ. ES μὲν οὗ οὖν ἴσθι à οτι τῶν παλλίστων. 

«O20. Οὐκοῦν ἡ βὰν μετὰ φρονῆσεως καρτερία καλὴ 
καγαδή. 

ΔΑ. Πάνυ γε. 

30. Tí δ᾽ ἡ μετ᾽ ἀφροσύνης; οὐ τοὐναντίον ταύτῃ βλα- 
βερὰ καὶ πακοῦργος ἢ ; | 

ΛΑ. Ναί. . 1,1. 380. 

ΣΩ. Καλὸν οὖν" σι φήσεις" σὺ εἶναι τὸ τοιοῦτον, ὃν 
— φε καὶ βλαβερόν) 

. AA. Οὔκουν δίκαιόν yt, ὦ ὦ Σώκρατες. 

ΣΩ. Οὐκ ὦ ἄρα τῆν γε τοιαύτην καρτερίαν ἀνδρίαν Opto» 
λογήσεις εἶναι, ἐπειδή Tip οὐ καλή έστω, 2 δὲ ἀνδρία κα- 
M^ ἔστι, 

ΛΑ. ᾿Αληθὴ λέγεις. 

$.21. ΣΩ. Ἢ [ φρόνιμος ἄρα καρτερία κατὰ τὸν σὸν 
a ἀνδρί ἄγ εἴη. 

ΛΑ. "Ἑδικεν. 

. An Ἴδωμεν δή, 5 εἰς τί Φρόνιμορς 37 di ἀπαντὰ 
καὶ τὰ μεγάλα καὶ τὰ σμικρᾶς ς οἷον εἴ τις καρτῇ oi. Ls 
λίσκων ἀργύριον φρονίμως, sides e ὅτι ἀναλώσας «λέον ἐκτή- 


σεται τοῦτον ἀνδρεῖον καλῶς ὧν; 


ΛΑ. Μὰ Aj οὐκ ἔγωγε. ᾿ on ΒΝ 
OE Αλλ οἷον" εἶ τι ἰατρὸς s», πυριελευμονίᾳ" τοῦ 
οἷέος ἐχομένου ἢ ἄλλου τινὸς καὶ δεομένου «αν ἢ φαγεῖν 
δοῦναι, μὴ κάματοιτο ὁ ἀλλὰ καρτεροῦ! j ; 
. Οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν οὐδ᾽ αὕτη. | u. 193. 


»ereu] dec Lacheti dat X.—* οὔτι MT'88Gt.— τοι [τα $515 ασ pr H.— 
2 φὴς .- καλή Ef.—P ἀνδρεῖ T.—2 ἂν om 2.— δὲ w.— ἢ 4] ἢ 2CEyer et ρε 
r, n? — καρτεροῖ « : mei omnes καρτερεῖ.--- πλέον ἐκτίσεται 8, πλέον κτήσεται 

: πλεονεκτήσεται ὃς.--Ῥ οὖν Ο.--- εἴ τι om f.—* περιπλευμονίᾳ Xe et prG: 
—— "p.c ποιφῖν w[.—^ αὐτὴ A. — θέλοντα t.—^ ὅτι G.—5 ἐν TP om. 


ὀχεδὸν γάρ τι] Scribo γάρ τοι: αἱ dum puto in fine p. 101. T. il, ut οὐ 


— “ὧν τοι pro τών τι reponey- pemim leghur. ΒΈΣΡΗ. D 
Vor, 


1, 1. 381. 
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"ΣΩ. 'AAX ἐν voip καρτεροῦντα ἄνδρα καὶ i ἐθέλοντα" 
μάχεσθαι, Φρονίμιως λογιζόμενον, εἰδότα μὲν ὅτι βοηθή.- 
σουσιο ἄλλοι αὐτῷ, πρὸς ἐλάττους δὲ καὶ φαυλοτέρους 
μαχεῖται ς μεθ ὧν αὐτός ἐστιν, ἔτι δὲ χωρία χε κρείτ. 
σω--, τοῦτον τὸν μετὰ τῆς τοιαύτης Φρονήσεως κα) 
παρασκευῆς καρτεροῦντα ἀνδρειότερον ὧν φαίης ἢ τὸν 
ἐν τῷ ἐναντίω στρατοπέδῳ ἐθίλονα ὑπομένειν τε καὶ 
καρτερεῖν: 

ΛΑ. Τὸν ἐν τῷ" ἐναντίῳ, ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ δ “Σώκρατες. 

ΣΏ. ᾽Αλλὰ μὴν ἀφρονεστέρα" γε ἡ τούτου ἢ ἡ τοῦ 
ἑσέρου καρτερία. | | 

AA. ᾿Αληθῆ λέγεις. | 

Σω. Καὶ τὸν μες ἐπιστήμης ἄρ᾽ ἱππικῆς καρτεροῦντα 
ἐν ἱππομαχίᾳ ἧστον φήσεις ἀνδρεῖον εἶναι ἢ τὸν ἄνευ ἔπι- 
erem. 0 
AA. Ἔμοιγε δοκεῖ. 

ΣΩ. Καὶ σον μετὰ ᾿ σφενδονητικῆς 35 τοξικῆς ἢ ἄλλης 
τινὸς τέχνης καρτεροῦντα. 

ΛΑ. Πάνυ γε. 

ἃ. 22. ΣΩ. Καὶ ὅσοι ἂν" ἐθέλωσιν, εἷς Φρίαρ κατὰ.- 
βαίνοντες καὶ | κολυμβῶντες καρτερεῖν ἐν τούτῳ τῷ Seve, μὴ 
ὄντες δεινοί, ἢ ῆ. ἔν T ἄλλῳ TOIOUTO, ἀνδρειονέρους φήσεις 
τῶν ταῦτα δεινῶν. . 

ΛΑ. Τί γὰρ ὁ ἄν τις ἄλλο φαίη! "d ἢ Σώκρατες! 

$0. Οὐδέν, εἴ περ οἴοισό γε οὕτως. 

ΛΑ. ᾽Αλλὰ μὴν οἶμαί γε. 

- ΣΩ. Καὶ μήν που ἀφρονεστέρως γε, ὦ Λάχης, οἱ 
τοιοῦτοι κινδυνεύουσί τε καὶ καρτεροῦσιν' ἢ οἱ μετὰ τέχνης 
αὐτὸ πράττοντες. 

ΛΑ. Φαΐνονται. 

20. Οὐκουν αἰσχρὰ ἡ doge τόλμαν σε εκἀὶ καρτέρησις 
ἐν τῷ πεύσθεν ἐφάνη ἡμῖν οὖσα καὶ βλαβερά, 


[.--- ἀφρονέστατά θ.---ε ἡ post ἢ om s cum pr T, ante καρτ α ponit —Í σὺν 
μετὰ EGyeft et corr T: τὸν μὲν μετὰ *s.—& σφενδονητικῆς f.— e: dà» 
9g .—! ἐθέλουσιν X, θέλωσιν .--- ἄν τιΞ φαίη ἄλλο E, bus ir τα φαίη [v 
om r.— καρτεροῦσί τε καὶ κινδυνεύουσιν ἘΘ.--Ὁ τόλμη Ἐν--Ὁ πάγυ γε οι .— 
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. AA. Πάνυ γε." 
Z2. Ἡ δέ γε ἀνδρία, ὡμολογεῖτο καλόν τ si yai. 

AA. Ὡμολογεῖτο γάρ. 

ΣΩ. No» δ᾽ αὖ πάλιν φαμὰν ἐκεῖνο τὸ αἰσχρόν, τὴν 
ἄφρονα καρτίρησιν,. ἀνδρίαν εἶναι. 

ΛΑ. ᾿Εοίκαμεν. 

ΣΩ. Kasse? οὖν σοι δοκοῦμεν λέγειν; 

ΛΑ. Μὰ τὸν ΔΙ, ὦ ὦ Σώκρατες, à ἐμοὶ p» oU. 

ΣΩ. Οὐκ ὦ ἄρα που κατὰ τὸν" σὸν λόγον δωριστὶ ἡ ἡρμόσ- 
μεθα & ἐγώ͵ σι καὶ σύ, Φ S Λάχης" τὰ yag" ἔργα οὐ ξυρφωνεῖ 
ἡμῖν φοις λόγοις. iey⸗ μὲν γάρ," ὡς ἔοικε, φαίη ἄν τις ἡμᾶς 

ἀνδρίας μετέχειν, λόγῳ δ᾽, ὡς ἐγώμαι, οὐκ ἄν, εἰ νῦν ἡμῶν 
ἀκούσειε" διαλεγομένων. 

ΛΑ. ᾿Αληθέστατα λέγεις. 

8, 29. ΣΏ. Τί οὖν; δοκεῖ καλὸν εἶναι οὕτως ἡμᾶς δια-. 
πεσθαι. : 
ΛΑ. Οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν. E . 1 i. 983. 

ZO. Βούλει οὖν ᾧ λέγομε) πειθώμεθα τό γε το- — 
σούγο»; ὁ | 

AA. To ποῖον δὴ τοῦτο, καὶ τίνι τούτῳ; 

ΣΩ. Τῷ λόγῳ ὃς καρτερεῖν κε κελεύει." εἰ οὖν βούλει, τι. 194. 
καὶ ἡμεῖς ἐπὶ τῇ ζητήσει" —— τι καὶ χαρτερή- 
cupa, —* καὶ ΜῊ αὐτῶν" ἡμῶν αὐτὴ" ἡ ἀνδρία" κατᾳ- 
γελάσῃ, ὅτι οὐκ ἀνδρείως" αὐτὴν ζητοῦμων, εἰ ἄρα πολλά- 
κις αὐτὴ ἡ παρ' ἐρηαῖς ἔστιν à ἀν ία. 

AA. Ἐγὼ μὲν ἕτοιμος, ὦ Σώκρατες, μὴ eon. 
UE Em $e e anter d dep (o pr 


*e.—" τῷ λόγψ corr T.—* κελεύοι καρτ —* ἡμεῖς ἐπιζητήσει v.— 
y μὴ καὶ HEzs, μὴ 0.15 αὐτῶν omite cum XT “75 αὕτη ἅτ... ἀνθρίαι G.— 


à 8. 23 3 ; ἢ ἀνδρία κατ ri Ἐν io May ,—el ἄρα--- ἄρα-- Learn nnd τις ἰδὼν, τη 

καρτ y ἂνδρ xpungendum Tos ἄνε . « iv. 424. C. Μὴ 
— postremum hocce ἀνδρία, quod πολλάκι: τὸν ποιητήν τι οἴηται Aéyew 
ab aliena manu adscriptum videtar: κι À. Ib. ix. 684. B. Ἵνα μὴ πολλάκις 
mesmet ipsos ipea derideat fortiindo, οἰηθῇ:. Hs 122. A. Ἵνα μὴ πολ- 

non fortiter eam exquirinus, wm λάκι ἄνευ duo) —42 Ty διαφ-" 

ipea sit temperantia. πολλάκις θαρῇ.  Critia 118. A. Μὴ πολλάκις 

|. quod Ínterpretem latuit, forte notat, ἁκούοντος---θαυµάσητε. — Couf. Abresch. 
meque hac signi&cktione. apud I Platonem  Diluc. Thucyd. P 174. Hzusp. . 

infrequens. est :. Phedob. 73. D. "Qewép . . 


1, i, 284. 
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στασθαι. xai τοι ἀήθης" Y εἰμὶ σῶν τοιούτων λόγων. ᾿ἀλλά 
φίς με καὶ φιλονικία εἴληφε ἀρὸς τὰ εἰρημένα, καὶ ὡς 
ἀληθῶς ἁ ἀγανακτῶ εἰ οὑτωσὶξ ἃ "t μὲ οἷος v εἰ usi 
posi y gir γὰρ ἔμοιγε δοκῶ περὶ ἀνδρία δ ὃ τὲ ἔστιν, οὐκ 
οἶδα δ᾽ o ὅπῃ με ἄρτι διέφυγεν, ὦ ὅστε μὴ ξυλλαβεῖν τῷ λόγῳ 


αὐτὴν καὶ εἰπεῖν ὁ τι ἔστιν. 

Σο. Οὐκοῦν, ὦ φίλε, τὸν ἀγαθὸν Μυνηγότην μεταθεῖν 
χρῆ καὶ μὴ ἀνιέναι. 

. Πωνάταει μὰν οὖν. 

30. Βούλει οὖν καὶ | Νικίαν τόνδε χαρωπαλῶμεν iei τὰ 
κυνηγέσιον, «i τι ἡμῶν εὐκ' OR στις; . : 

ΛΑ. Βούλοριαι" «ὡς γὰρ οὐ 

S. 24. ΣΩ. 14 δή, ὦ ὢ Νικία, ἀεδράσι φίλοις guste 
ζομίνοις à ἐν λόγῳ καὶ ἀποροῦσι βοήθησον, εἴ gea ἔχεις 

«μι. τὰ pàr^ γὰρ δὴ" ἡμότερα ὁρᾷς ὡς» ἄπορα; e» δ᾽ 
εἶπὼν ὁ τι ἡγεῖ. ἀνδρίαν εἶναι, ἡμᾶς τε τῆς! ἀπορίας — 
λυσαιῖ καὶ αὐτὸς & νοεῖς τῷ λόγῳ βιβαίασαι." . 

Nl. Δοκεῖτε τοίνυν pot πάλαι oU" καλῶς, v V δώκρα- 
τες, ὁρίζεσθαι τὴν ἀνδρίαν" ὃ ὃ γὰρ ἐγὼ" σοῦ" ἤδη nag". 
λέγοντος ἀκήκοα, τούτῳ οὗ χρῆσθε — 

ΣΩ. lle». δή, ὦ Νικία: : 

ΝΙ. Πολλάκις ἀκήκοά σαυ λέγεντος ὅτι ταῦτα ᾿άγω- 
fog ἕκαστος ἢ ἡμῶν, ὦ περ σοφός, ἃ δὰ ἀμαάής, ταῦται à, 
x0 XÓG. e. : 

ΣΩ. ᾿Αληθὴ μέντοι A Δία" λέγει, ὦ Nino. ex 
ο ΝΕ Οὐχοῦν si «tg ὁ ἀνδρεῖος ἀγαθός, δῆλόν ὅτι. σοφός 
ἔστιν. 

20. Ἤκουσας, ὦ Λάχης; 

ΔΑ. "Eywyt, καὶ οὐ σφόδρα γε" μανθάνω ὃ ὃ λέγει.» 

Σω. ΑἉλλ ἐγὼ δοκὼ μανθάνειν, ἢ καί μοι δοκεῖ ἀνὴρδ 
σοφίαν τινὰ τὴν ἀνδρίαν λόγειν. 


βεβαιῶσαι GG. 
et pr Κ.---ᾱ οὐ Χ.--ἵ ὃ Ἑ,.... καὶ d — Qu 
5*— καλῶν οἵα 9.-- dice alb — — δ (λέγον m 
a posito) T, om f.—! γε om T.—^ λόγοι» w.— μανθάνει» δοκῶ T4 ὁ 
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— AA. Ποίαν, ὦ Σώχρατες, σοφίοιν; - 

ΣΩ. Οὐκοῦν τόνδε τοῦτο ἐρωτᾶς; | 

ΛΑ. "Eyoryt. 1. i. 285. 

20. "I6 δά, αὐτῷ sir, e Νικία, ποία σοφία ἀν- 
δρία ὧν εἴη κατὰ τὸν σὸν λόγον. οὐ ὁ γάρ “οὐ À γε Gi. 
λητικά. 

NI. Olaus 

ΣΩ. Os μ μὴν 3 πιθαριστικῆ. 

NL Οὐ δῆτα. 

30. ᾽Αλλὰ τίς δὴ αὕτη ἢ" rios ἐσιστήμη; 

ΔΑ. Πάνυ μὲν οὖν ὀρθῶς αὐτὸν ἐρωτῶς, ὦ Burm, 
xc εἰπέτω ys τίνα Φησὶν αὐτὴν εῶτω. 

NI. Taórm $ ὄγωγε, ὥ Λάχης, σὴν τῶν | δεσῶν καὶ 
θαῤῥαλέων ἐκιστήμην καὶ $e πολέμῳ καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις τι. 195. 
ὥσασ. iV. . 

AA. Ὡς &rora λέγει," ὦ Σω 

. ΣΏ. Πρὸς. τί τους —8 βλέψας,. rz Ay; . 

ΛΑ. Πρὸς 0 τι: χωρὶς δή που σοφία ἐστὶν delen. , 

Σο. Όύκουν φησί γε Νικίας. 

AA. Οὐ μέντοι μὰ Δία" σαῦτώ σοι καὶ ληρεῖ. J 

IQ. Οὐκοῦν διδάσκωμω! αὐτὸν. ἀλλὰ ᾿ μὴ λοιδο- 
ρῶμεν. 

NI. Οὖκ, ἀλλά μοι Jin, ri Σώκρακερ, Δάχης ἬΝ 
θαμεῖν. «ὠμὰ Quasi ro diy λέγοιτα, ὅτι" καὶ αὐτὸς ke 
σοιουτύς τις ἐφάνη. 

ἃ. 25. ΔΑ, Πάνο μὰν οὖν, $ Nis καὶ πωράφομα 


γε ἀποφῆναι" οὐδὲν γὰρ λέγεις, ἐπεὶ αὐσίκα ἐν ταῖς «Μάρι. ἱ. 396. 


σοῖς " oi ἰατροὶ τὰ δινὰ ἀπίσσανται; s αἱ ἀνδρεῖοι 
δοχοῦσί σοι ἐπίστασθαι; ἢ τοὺς ἰατροὺς σὺ" ἀνδρείους. 
χαλές; 


NI. Ov) o ὀπωσνιοῦ». | 
ΔΑ. Οὐδέ ys" τοὺς γεωργοὺς οἴμαι. καὶ τοι τά γε 
& τῇ γεωργίᾳ δεινὰ οὗτοι δή rou" ἑαίστωται, καὶ οἱ ἅλ-' 


* 


μα. γι octeri ἀνὴρ.--- i Qu: ceteri ἡ.---ἰ αὐεὸν ὁρδῶς t.—1] ἐπιστήμην 
(δα. Aéyacs ἄξίνε.---ἰ εἶπαν NEQ.—^ ὦ om Β,-- ὅτι: τί Ότι ληροῖ ε.--- 
ο λος χα. ον x τὴ τος σα Mer abi etr) οὗ an να y 
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λοι δημιουργοὶ”. ἅπαντες τὰ ἐν ταῖς αὐτῶν τέχναις δεινά 
σι καὶ θαῤῥαλέα ἴσασιν" ἀλλ᾽ οὐδέν τι" μᾶλλον οὗτοι ἀν- 
δρεῖοί εἰσιν. | 

Σω. Tí δοκεῖ Λάχης λέγεν, ὦ Νικία, ἔοικε μέντοι 
λέγειν vi. | | | 

NI. Καὶ γὰρ λέγει γέ σι; οὐ μέντοι ἀληθές γε. 

ΣΩ. Ilo; δή: 

NI. "Or; οἴεται τοὺς ἰωτροὺς «ίον. τι εἰδέναι περὶ 
φοὺς κάμνοντας ἢ τὸ ὑγιεινὸν εἰπεῖν οἷόν τε καὶ νοσῶδες. οἱ 
δὲ δή. vo τοσοῦτον μόνο ἴσασιν εἰ δὲ δεινόν τῳ τοῦτό 

ἔστι τὸ ὑγιαίνειν μᾶλλον 9) τὸ κάμνειν, ἡγεῖ σὺ τουτί" ὦ 
Λάχης, τοὺς ἰατροὺς ἐαίστασθαι; ἢ οὐ πολλοῖς οἶει ἐκ 
σῆς νόσου ἄμεινον εἶναι. μὴ ἀναστῆναι 7) ἀναστῆναι; τοῦτο 
γὰρ εἰπί σὺ πᾶσι φὴς ἄμεινον εἶναι ζην καὶ οὐ πολλοῖς. 
κρέττον τεθνάναι; 

ΛΑ. Οἶμαι ἔγωγε τοῦτό γε. 

&13975. NI. Οἷς οὖν τεθνάναι λυσιτελεῖ, ταὐτὰ οἴει. δεινὰ 
εἶναι καὶ οἷς ζῆν; ᾿ ΝΕ . 

ΔΑ. Οὐκ ἔγωγε... | 

$. 26. NI. ᾿Αλλὰ rovro! δὴ σὺ δίδως τοῖς ἰατροῖς 
γιγνώσκειν ἢ ἄλλῳ vii. δημιουργῷ πλὴν τῷ τῶν δεινῶν" 
καὶ μὴ δεινὸν ἐπιστήμονι, ον ἐγὼ ἀνδρεῖον καλῶ; | 

20. Κακανοεῖς, ὦ Λάχης, 0 τι λέγε - 

ΛΑ.. Ἔλγωγε, ὅτι γ τοὺς. μάντεις καλεῖ τοὺς ἀν- 
δρείουρ᾽ τίς γὰρ δὴ ἄλλος εἴσεται ὅτῳ ἄμεινον ζην 8 τοῦ. 
νόναιι καί τοι. σύ, ὦ Νικία, πότερον ὁμολογεῖς μάντις 
εἶναι ἢ οὔτε μάντις οὔτε ἀνδρεῖος; 

NI. Tí Jaíj , μάντε;. αὖὐ οἴει προσήκειν và, δεινὰ γιγ- 
νώσκευ καὶ τὰ". θαῤῥαλία; 


εσ.---' δή τοι G, δῆτα Ἡ.----Ὁ γεωργοὶ t.—* τοι E.—! τοι Εως: ceteri τι.--- το- 
σοῦτον δήπου μόνον XT6G et rc Ἡ, τοσοῦτον δήτου µόνον τ.--- ἴσασιν δήπον εἰ [.---- 
b τι τοῦτο ῶΒΟΕΙΟΨΕ.---- κρεῖττον om f, κρεῖττόν γε Es.—! οἶμαι add Χθκος.--- 
ο ταῦτα .— τοῦ ἼΘ.--- καὶ μὴ δεινῶν add Ὧθοτ.---" οἷον ZBCEwyt[s.— ve 
om ἐ.--- δαί (6 : δέ "ς.-- ἂν Te.— αὶ t Gf, προσῆκε (omisso σἵει) τ.--- 


4. 36. οἷόν re] For. οἷόν τι, vacante suorbosa. Αἱ retinendo particulam τε, 
particula τι, sicut in τοιοῦτό τι: hocsen- ΄ scribendum esset, ut opinor, οἷοί τε εἶναι. 
su, Quam diccre qualia sint φαϊαὐνία εἰ ὅτετα. . 


- ΛΑΧΗ͂Σ ὁ ΘΙ 
ΛΑ. "Eymys' vin γὰρ ἄλλῳ; 


NI. Ὦ, ἐγὼ λέγω, πολὺ μᾶλλον, M 5 βίλτιστε, i insi 
μάντιν γε τὰ σημεῖα μόνον i γιγνώσκειν" τῶν no 
τί τῷ θάνατος εἴτε »όσορ εἴτε ἀποβολὴ xe ἴσ- 
σαν, εἶτε γίκη «ul? 3 ἧττα ἣ πολέμου L καὶ ἄλλης. φινὸς τ΄. 196. 
ἀγωνίας" ὅ σι δέ τῳ ἄμεινον φούτων ἢ παθεῖν ἢ 5 μὴ πα- 
θεῖν, τί μᾶλλον μάντει προσήκει κρίναι" ἢ ἄλλῳ ὀτφοῦν; 

ΛΑ. 'AAX ἐγὼ τοῦτον" οὗ μανθάνω, ὦ ⸗ Σώκρατες, ὅ ὃ Ti 1.1, 388, 
βούλεται λέγειν' οὔτε γὰῤ μάντιν" οὔτε ἰατρὸν οὔτε ἄλλον 
οὐδένα δηλοῖ à ὃν vins λέγω τὸν » ἀνδρεῖον, εἰ µη s θεόν ruo 
λέγει αὐτὸν εἶναι. ἐμοὶ μὰν οὖν" φαίνεται Νικίας ουκ ἰθέ. 
λειν γωναίως ὁμολογεῖν ὅτι οὐδὲν λέγει, ἀλλὰ στρίφεται 
ἄνω καὶ κάτω ὑπικρυττόμανος τὴν αὐτοῦ ἀπορίαν. καί voi 
κἂν ἡμεῖς οἷοί τε ἦμεν ágri ἐγώ τε καὶ σὺ τοιαῦτα σερί» 
ζεσθαι, εἰ ἐβουλόμεθα μὴ δοκεῖν ἰναντία ἡμῖν αὐτοῖς λί- 
γε. εἰ μὲν οὖν ἐν δικαστηρίῳ ἡ ἡμῖν οἱ λόγοι ἦσαν, εἶχεν ἂν 
Tip λόγον ταῦτα SOY νῦν δὲ τί" ἂν τις ἐν ξυνουσίᾳ 
τοιῷδε μάτην κενοῖς λόγοις αὐτὸς" αὐτὸν" κοσιμοῖ! ; 

Σω. Ουδὶκ οὐδ᾽ Ue) δοκεῖ, ὥ Ane ἀλλ᾽ ὁρῶμεν 
pa Νικίας οἴεταί" τι λέγειν" καὶ οὐ λόγου ἕνεκα ταῦ- ’ 
σου λέγει. αὑτοῦ οὖν σαφέστερον αυθώμεθα ví ποτε νοεῖ". 
καὶ ἐάν τι φαίνηται λέγων, ξυγχωρησόεθα, εἰ δὲ μή, 
διδάξομεν. 

5. 27. AA. Σὺ τοίνυν, ὥ Σώκρατες, εἰ | βούλει πυνϑάνεσ- 
θαι, πυνθάνου" ἐγὼ δ᾽ ἴσως ἱκανῶς virus aci. 

Σω. ᾿Αλλ᾽ οὐδέν με κωλύει" κοινὴ γὰρ ἔσται ἧ sue vic? 

ἐμοῦ τε καὶ σοῦ. 

ΛΑ. Πάνυ μὲν οὖν. 

ΣΩ. Δίγε δή pot, ὅ Νικία, μᾶλλον δ᾽ ἡ ἡμῖν" κοινού- 1,1, 490. 
μεθα γὰρ ἐγώ τε καὶ Λάχης τὸν λόγον" τὴν ἀνδρίαν ἐπ. c 
στήµην e» δεινῶν τε καὶ θαῤῥαλέων tiva; 


NI. "Eyoys? 


» χὰ om m Θ..-Ὁ γιγνώσκειν δεῖ t.—^ εἴτε τῳ νόσος [.—P elf T.—58 καὶ om Ets, 
pro y babet f.—* τοῦτο T.—59 κρῖναι προσήκει T.— libri τοῦτο.--- γάρ μιν ἄθ.--- 


4 λέγειν Tif λει» at ξυγχωρησώμοθα ι0.--- πέπεισμαι €.—P soris εἷ- 


τι. 197. 


1. i. 290. 
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20. Tovro Qi οὐ παντὸς δὴ εἶναι ἀνδρὸς γνῶναι, OEOTE 
δε piri ἰατρὸς | μήτε μάντις αὐτὸ γνώσεται μηδὲ ἀνδρεῖος 
ἔστε, ἰὼν μή αὐτὴν ταύτην τὴν ἐπιστήμην προσλάβη. οὐχ 
οὕτως ἔλεγες: 

NI. Οὕτω μὲν οὖν. ' 

ΣΩ. Κατὰ τὴν παροιμίαν ἄρα τῷ ὄντι οὐκ ἂν πᾶσα 
be γνοίη οὐδ ἂν ἀνδρεία γένοιτο. 

NI. Οὗ μοι δοκεῖ. 

Σο. Δῆλον δή ὦ Νικία, ὅτι οὐδὲ τὴν Κρομιριοννίαν 
ὗν χιστεύεις σύ es? ἀνδρείαν γεγονέναι. φοῦτο δὲ λέγω οὗ 
παΐζων, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον οἶμαι T ταῦτα λέγοντι μηδενὸς 
θηρίου ἀποδέχεσθαι ἀνδρίαν, ἢ 5 ξυγχωρεῖν θηρίον v; οὕτω 
σοφὰ εἶναι ὥστε, ἃ ὀλέγοι ἀνθρώπων i ἴσασι διὰ 7o χαλεκὰν 
εἶναι γνῶναι, ταῦτα λέοντα » πάρδαλιν 3 " τινα κάπρορ 
φάναι εἰδίναι ἀλλ᾽ ἀνάγκη ὁμοίως λέονα καὶ ἔλαφον καὶ 
ταῦρον καὶ πίθηκον πρὸς ἀνδρίαν φάναι" πεφυκέναι τὸν τιθέ: 
posso» ἀνδρίαν τοῦθ᾽ ὃ περ σὺ τίθεσαι. 

5. 28. ΛΑ. Νὴ τοὺς θεούς, καὶ εὖ γε λέγεις, ὦ Σω. 
κρατες. καὶ μῶν" ὡς ἄληθως vovr * ἀπύκριναι, ὦ Pur 
πότερον" σοφώτερα φὴς ἡμῶν ταῦτ εἶναι τὰ" θηρία, ἃ 
ἁάντες ὁμολογοῦμεν ἀνδρεῖα ενας, ἢ «ἄσιν» ἐναντιούμενος 
ταλμᾶς. μηδὲ ἀνδρεῖα Ἢ αρτὰ eM. 

NI. Οὐ γάρ σι" ὦ Λάχης, $ ἐγωγε ἀνδρεῖα καλῶ οὔτϑ 

ία. οὔτε ἄλλο οὐδὲν τὸ τὰ δεινὰ ὑ ὑπὸ ἄγνοίας" μὴ Φο- 
βούμενον, ἀλλ ἄφοβον καὶ — ἢ καὶ τὰ παιδία 
αόνταὰ oft με ἀιδρεῖα καλεῖν, ἃ δὲ —* οὐδὲν δέ- 
δοικεν; ἀλλ᾽ οἴμιαε, τὸ ἄφοβον καὶ .φὸ ἀνδρεῖον οὐ ταὐτόν 
ἐστιν. ἐγὼ δὲ ἀνδρίας μὺνὶ καὶ προμηθείᾳ σώνυ τισὶν 


να auto δοινῶσ ponit ς.--" (yd w.-—h δὴ f, omisso quod fnfetor 3j. αὐτὸν T.— 
m δὲ E[s.—^ κρωμνονίαν t.—^ εὖ Χθ.--δ γε om Ον.--- χαλεπὸν t.— γνῶναι om 
W.— φάναι...ἁνδρίαν otn 8.—* γε om XXEGiy[s.—" fiuiv] hæc priori interlocu- 
tori continuant HC.—" τοῦτ᾽ T.—* πότερα yet rt.—J ταῦτ᾽ F.—. τὰ,. ναι om 
- τοι wf.—»^ libri ἀνοίας.---- a om 10.---" ἄγνοιαν Twef et γρ 

: ἄνοιαν ὃς,.--  ὀγὼ μὲν ἀ»δ eir Νὰ --ε —*— ΣΒιογε et corr ΓΌ.--- ἀπρο- 


- 38. γάρ τι) Malim γάρ τοι. vide demque ἄγνοιαν, paolo post. Quam 
anon in T. ii. p. 199. Ότερη. lectionem sequitur Fic. qui inscliem ia 
1. Legitur etium. ἁγνοίας, iti- — terpretatuu, Srzpan. 
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ὀλίγοις οὖμαι μεσεναι, θρασύτητος δὲ καὶ τόλρης καὶ του 

ἀφόβου μετὰ ἀπρομιηθείας" TU πολλοῖς καὶ ἀνδρῶν καὶ 
γυναικῶν καὶ παίδων καὶ θηρίων. φσαῦτ' οὖν ὦ σὺ καλεῖς. 
ἀνδρεῖα καὶ οἱ πολλοί, ἐγὼ θρασία καλῶ, ἀνδρεῖα δὲ τὰ 
Φροιρα περὶ ἂν λέγω. 

AA. Θέασαι, ὦ M Σώκρατες, ὡς εὖ 00s 5 ξαυνὸν δή ὡς 
οἴεσαι, ποσμεῖ φῷ λόγῳ᾿ οὓς δὲ τάντες ὁμολογοῦσιν &y- 
δρείους εἶναι, τούτους ἀποστερεῖν ἐπιχειρεῖ σαύτης σῆς τιμῆς. 

ΝΙ. Οὔκουν i ἔγωγε, ὦ Λάχης, ἀλλὰ θάῤῥει" φημὶ" 
γάρ σε εἶναι σοφόν, καὶ Λάμαχον" yh? εἴ πέρ ἐστε ἀ»- 
δρεῖοι, καὶ ἄλλους γε συχνοὺς ᾿Αθηναίων. 

AA. Οὐδὲν tea πρὸς - ταῦτα, ἔχων εἰπεῖν, να μή με τ. 1.391. 
φῆς ὡς ἀληθῶς Αἰξανία εἶναι. 

ΣΏ, Madi γε εἴτης, ὦ Ay nc καὶ γάρ μοι δοκεῖς 
οὐδὲ pn ἤσθησθαι ὁ ὅτι ὅδε φαύτην τὴν σοφίων παρὰ Δά- 
[sog τοῦ ἡμσέρου ἑταώρου παρείληφεν, ὁ δὲ Δάμων τῷ 
Προδίκῳ πολλὰ πλησιάζει, ὃ ὃς δὴ δοκεῖ τῶν σοφιστῶν κάλ- 
Aura! τὰ" τοιοῦτο ὀνόματα διαιρεῖν. 

ΛΑ. Καὶ γὰρ πρέπει, " ὦ Σώκρατες, σοφιστῇ vá σοιαῦτω 
μᾶλλον κομψεύεσθαι ἢ ἀνδρὶ ὃ ὃν ἡ πόλις ἀζιο αὑτῆς 
τρωστάνα,." 

iQ. Πρίπει βέντοι, M μακάριε, sey" μογίστων προστα- 
TOUPTE μεγίστης φρονήσεως parity un. δοκεῖ δέ μοι Νικίας 
ἄξιος εἶναι ἐπισχέψιεως, ὅποι ποτὲ βλέπων τοὔλομα τοῦτο" 
τίθησι, τὴν ἀνδρίαν. 

ἃ. 29. ΛΑ. Αὐτὸς γοίνυν exorti, M Σώκρασες. 

ΣΩ, Τοῦτο ο μέλλω ποιεῖν, ὦ ἄριστε μὴ μέντοι οἴου pa? 
ἀφήσειν cs! σης κοινωνίας τοῦ λόγου," ἀλλὰ πρόσεχε TOP 
νοῦν παὶ συσκόσει» τὰ λεγόμενα. 

ΛΑ. Ταῦτα δὲς ἔστω, εἰ δοκεῖ; χρῆναι. 

ΣΩ. ᾿Αλλὰ δοκεῖ. σὺ δέ, Νικία, λέγε ἡμῖν πάλιν ἐξ 


μηθϑίας: TABOGEVef. — ταῦτ᾽ Τισψεῖτ.--- καλῷ θρασέα T.—* δὴ om T'G et pr Ε.-- 

! ἔρικε t.—? e ET. ἄμαχόν € et cot 3.--- γι om w[.—? μὴ om X. 

-- ὅδε om ΚθΣβΕισγεῇτ et pr Γ.--- μάλιστα rf. τὸ τὰ t, om. προεστάναι 

ἘΟτ.---ἡ τῷ f.—" var in f——v* τοῦνο a τουτὶ τοῦτο τὸ ὄνομα X, τοῦτο 

τοὔνομα t.—* μέλλων f.—! olov με ΧΓΘΗΟΣΧΓ!: µε οἵου s. ceteri om μι6.--- σε QUE 

ο. prse λόγον f. —À συσκόπει Kroner: σὲ σκόκει ὃς, ς γε corr T. - ἀπεκρί- 
lut OL, 
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- ἀρχῆς. oieÜ o ὅτι τὴν ἀνδρίαν κατ᾿ ἀρχὰς του λόγου ἔσκο- 
τοῦμεν ὡς μέρος ἀρετῆς σχοκοῦντες:; 


1. i. 292. NI. Πάνυ γε. 


20. Οὐχοῦν καὶ σὺ τοῦτο ἀπεκρίνω" ὡς μόριο», ὄντων 


᾿ δὴ καὶ ἄλλων μερῶν, & ξύμπαντα ἀρετὴ κέκληται; 


1. ἷ, 203. 


NI. Πως γὰρ οὗ; 

ΣΩ. "Ag οὖν ἅ περ ἐγώ, καὶ σὺ ταῦτα λέγεις; ἐγὼ y δὲ 
καλῶ πρὸς ἀνδρίᾳ σωφροσύνην καὶ δικαιοσύνην καὶ ἄλλ᾽ 
ἄττα τοιαῦτα. οὐ καὶ σύ; 

NL. Πάνυ μὲν οὖν. 

ΣΩ. Ἔχε δή ταῦτα μὲν γὰρ ὁμολογοῦμεν, "i à 
τῶν δεινῶν καὶ θαῤῥαλέων σκεψώμεθα, ὅπως μὴ συ μὲν 
ἄλλ᾽ ἄττα ἡγῆ, ἡμεῖς δὲ ἄλλα. & μὲν ουν ἡμεῖς ἡγού- 
μεθα," φράσομεέν σο σὺ yi d μὴ ὁμολογῇς, διδάξεις. 
ἡγούμεθα δ᾽ ἡ ἡμεῖς δεινὰ μὲν εἶναι ἃ καὶ δέος παρέ εἰ, θαβ- 
ῥαλέωξ δέ, & μὴ δέος παρέχει. δέος δὲ παρέχει οὐ τὰ 
γεγονότα οὐδὲ τὰ παρόντα τῶν καχῶν, ἀλλὰ τὰ" προσδο- 
κώμενα" a δέος γὰ f εἰναι προσδοκίαν μέλλοντος κακοῦ. ἢ 
οὐχ, οὕτω καὶ σοὶ oxi, ὦ Δάχης: 

ΛΑ. Πάνυ yt σφύδρα, ὦ δ Σώκρατες. 

ΣΩ. Τὰ μυ ἡμέτερα. τοίνυν, ὦ ὦ Νικία, ἆ ἀκούεις, ὅτι δεινὰ 
μι" τὰ μέλλοντά κακά φαμεν" εἶναι, θαῤῥαλέα δὲ τὰ 
μὴ κακὰ ἢ ἀγαθὰ μέλλοντα" σὺ δὲ ταύτη ἣ ἄλλῃ περὶ 
τούτων λέγεις; 

NI. Ταύτη ἔγωγε. 

ΣΩ. Τούτων δὲ γε τὴν ἐπιστήμην ἀνδρίαν τροσα- 
γορεύεις:Ρ 

NI. Κομιδη yt 

S. 30. ΣΩ. "Eri δὴ τὸ τρίτον σκεψώμεθα εἰ ξυνδοκεῖ 
σοί τε καὶ ἡμῖν. 

NI. Τὸ ποῖον 93^ φοῦτο; 


ΣΏ. ᾿Εγὼ δὴ" φράσω. δοκεῖ γὼρ δὴ ἐμοί τε καὶ τῷδε, 


ρου 3f.—* ἡγούμεθα ἡμεῖς O.—* δ' ἐὰν H: δὲ ἂν "-.---ε θαῤῥαλέα...π' : om 
* δέος δὲ παρέχει om f, δέος δὲ παρέχει οὗ om pr H, δέυς.. jani MR οι e. f. 
! τὰ om t.—k προσδεχόμενα om f.—À καὶ σοὶ δοκεῖ MGHGr: xal δοκεῖ καὶ σοί f: 
δοκεῖ καὶ σοί *s,—9 μὲν om f.—^ φαμὲν κακὰ H.—^ κακὰ. «μέλλοντα om ζ.--- 
P πορεύεις G. -n δὴ om Σ.---ἰ δὲ e, om . — γεγονὸς X8, δὲ γεγονότος f.—t ὅπη 
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wei ὅσων ἐστὶν ἱπιστήμη, οὐκ ἄλλη μὲν εἶναι περὶ γεγο- 
νότος," εἰδέναι, ὅπη" γέγονεν," ἄλλη δὲ περὶ γιγνορυόνων, 
Ψ , » No NE τν ν ν 
0*2 γίγνεται, ἄλλη δὲ οπη αν καλλιστα γένοιτο και 
γενήσεται τὸ μήπω γεγονός, ἀλλ ἡ αὐτή. οἷον περὶ τὸ 
ὑγιεινὸν εἰς ἄπαντας τοὺς" χρόνους οὐκ ἄλλη τις ἢ ἡ) 
ἰατρική, μία οὖσα, ἐφορᾷ καὶ γιγνόμενα καὶ γεγονότα" 
καὶ γενησόμενα, ὅπη" γενήσεται. καὶ περὶ" τὰ ἐκ τῆς γῆς 
αὖ φυόμενα ἡ“ γιωργία ὡσαύτως ἔχει. καὶ δή που τὰ περὶ 
τὸν πόλεμον αὐτοὶ" ἂν µαρτυρήσαιτε ὅτι ἡ στρατηγία 
κάλλιστα προριηθεϊται τά τε ἄλλα καὶ περὶ τὸ μέλλον 
ἔσεσθαι, οὐδὲ τῇ μαντικῇ οἴεσαι" δεῖν ὑπηρετεῖν ἀλλ᾽ ἄρ- 
χει», ὡς εἰδυῖα κάλλιον τὰ περὶ τὸν πόλεμον καὶ γιγνόμενα τι. 199. 
καὶ γενησόμενα καὶ ὁ νόμος οὕτω τάττει, μὴ τὸν μυᾶντιν 1. i. 294. 
σου στρατηγοῦ ἄρχειν, ἀλλὰ τὸν στρατηγὸν TOU μάντεως. 
φήσομεν ταῦτα, ὦ Λάχης, 

ΛΑ. Φήσομυὁ 

ZO. Τί 3a; σὺ ἡμῖν, ὦ Νικία, ξυμφὴς περὶ τῶν αὖ- 
va» τὴν αὐτὴν ἐπιστήμην καὶ ἐσομένων καὶ γιγνομένων καὶ 
γεγονότων $30 619g 

NI. "Eyoys'. δοκεῖ yáe μοι οὕτως, ὦ Σώκρατες. 

ἃ. 81. ΣΩ. Οὐκοῦν, ὦ ἄριστε, καὶ" ἡ ἀνδρία τῶν δει- 
νῶν ἐπιστήμη ἐστὶ καὶ θαῤῥαλέων, ὡς φής. ἢ γάρ; 

NI. Ναί. 

ΣΩ. Τὰ δὲς δεινὰ ὡμολόγηται καὶ τὰρ θαῤῥαλέα! τὰ 
μὲν μέλλοντα ἀγαθά, τὰ δὲ μέλλοντα. κακὰ" εἶναι. 

NI. Πάνυ γε. | 


“γέγονεν om pr E.—5 γέγονεν.. δὲ lin. seq. om Θ.--- κάλιστον G, μάλλιστα €.—" γέ- 
σηται €.—* τοὺς om (.—! ἢ fj om GXwef, om BCy et pr T : ἡ om *s.—* καὶ γεγον- 
ὅτα om [.--- ὅπως f.—^ περὶ om t. —* ἡ om t.—? αὐτοὶ om E.—* μαρτυρήσετε X, 
v t, μαρτυρήσαντες f.— προμυθεῖται pr T.—5 ἔσεσθε Ἃ.---" οἴεσθαι t. 

γούμενα t.—1 φήσωμεν T.—À δαί Θ et corr X. δὲ *g.—! ἡμῖν om t.—^ ὦ 
σώκρατες οὕτως f.—^ καὶ om t.—9? Tavra δὲ ἌΘ.---» τὰ om XY.—A θαρσαλέα f.— 
* κακὰ om E,—* αὕτη KBCEwyts.—' αὐτῶν καὶ om f.—* μόνων G.—" al ἐπιστῆ- 


8. 90. οἷον περὶ τὸ ὑγιεινὸν} Uti mox καὶ constans fere Platonis consuetudo. In 
δή που τὰ περὶ τὸν πόλεμον--- στρατηγία — antecedentibus ($. 29. ad initium] ἀλλὰ 
κάλλιστα προμηθεῖται, ita οἱ hoc loco απρόσεχε τὸν νοῦν καὶ σὺ σκόπει τὰ λεγό- 
legendum eor τὰ περὶ τὸ κ. A, Post gera: Scribe : σύσκοπει. Ἡευνυ. [et εἰς 
ὑγιεινὸν addam καὶ νοσῶδε:. Suadet hoc — Mss.] 


96 


ΣΩ. H à y αὐτὴ" ἐπιστήμη τῶν αὑτῶν καὶ μελ- 
λόντον καὶ πάντως ἐχόντων εἶναι. 

ΝΙ. Ἔστι ταῦτα. 

ΣΩ. Οὐ μόνον ἄρα. σῶν δεινῶν καὶ θαῤῥαλέων ἡ » | ἀνδρία 
ἐπιστήμη iorir οὐ γὰρ μελλόντων μόνον" πέρι τῶν ἄγα- 
βθὼν τε καὶ κακὸν ἐχαΐ: ει; ἀλλὰ καὶ γιγνομάνων καὶ γε- 
γονότων καὶ πάντως ς ἐχόντων, ὥς περ αἱ ἄλλαι ἑαιστῆμαι."- 

NI. Ἔοικί ys" 

1129. Σω, Μέρος dp" ἀνδρίας, ἡμῖν, ὦ Νικία, ἀπεκρίνω 
σχεδόν Ti τ τρίτον καί σοι ἡμεῖς ἠρωτῶμεν όλην ἀνδρίαν" à ὃ 
σε $13." καὶ νὺν δή," ὡς ἔοικε, κατὰ σὸν σὸν" λόγον οὐ μὸ- 
γον δεινῶν τε καὶ θαῤῥαλέων ἡ , ἡ ἐπιστήμη, ἀνδρία ἐστίν, 
ἀλλὰ σχεδόν τι ἡ περ) πάντων à ὧν vs? παὶ κακῶν καὶ 
πάντως ἐχόντων, ὡς νυν av 0 σὸς λόγος, ἀνδρί 8 ἂν εἴη. 
οὕτως αὖ ὗ μετατίθεσθαι" 3 πῶς λέγεις, ὦ Νικίας 

NI. Ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ » Σώκρατες. 

ΣΩ. Δακεῖ ουν σοι, ὦ δαιμόνιε, ἀπολείσειν ἂν σι ὁ 
τοιοῦτος ἀρετῆς, εἴ περ εἰδείη τά τε ἀγαθὰ «ἄντα καὶ 
παντάπασιν ὡς γίγνεται καὶ γενήσεται. καὶ γέγονε, xci vi 
κανὰ ὡσαύτως; καὶ τοῦτον οἴει ἀνὶ σὺ" ἐνδεᾶ εἶναι δωφρο- 
σύνης ἢ δικαιοσύνης σε καὶ ὁσιότητος, ᾧ γε μόνῳ προσήκει 
xai. περὶ θεοὺς καὶ περὶ ἀνθρώπους ἐξευλαβεῖσθαί T$ τὰ 
δεινὰ καὶ τὰ μὴ καὶ τἀγαθὰ πορίζεσθαι, ἐπισταμένῳ 
ὀρθῶς προσομολεῖνς. 

NI. Λέγειν τι, ὦ ὦ Σώκρ aris μοι δοκεῖς. 

$- 32. 30. Όυκ ἄρα, o Νιαία, μόριον ἀρετῆς ἂν εἴη 


τὸ νῦν σοι λεγόμενον, ἀλλὰ σύμπασα ἀρετή. 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


Eyet et pr T.—* ofet 
µη ἡ *s.—9 τε ont 


μαι HG.—" γε om Es.—* ἄρ᾽ .—Y ὅλην ἂν ἀνδρίαν $0ZBC 
(.— δὲ s.— σὸν om [.— μόνων B. —4 ἡ ἐπιστήμη G: ἐπι 


E.—Í ἂν e.—5 ἀνδρεῦ T: ἀνδρία "-ς.---᾿ μετατίθεσθαι ΓΣΒΟΕΟωψΦίῇς, μετατίθεσθαι 
X, μετατίθεσθε Θ: µετατίθεσαι Es. — τὰ om T.—J ἂν om ς.--- σοι τ.---ἰ καὶ post 


δ. 31. ἡ δέγ᾽ αὕτη ἐπιστήμη τῶν αὐτῶν 
καὶ μελλόντων καὶ πάντως ἐχόντων εἶναι 
(ἀμολόγηται)] Huic lectioni si confera- 
mus ct Ficim versionem : Eadem «vero 
scientia est. earundem verum preterita- 
rum, presentiumque et. fulurarum, et 
qua sequuntur οὐ γὰρ μελλόντων μόνον 


περὶ τῶν ἀγαθῶν τε καὶ κακῶν ἐπαΐει, 
ἀλλὰ καὶ γιγνομένων καὶ γεγονότων καὶ 
πάντως ἐχόντων, dubitare non possumus, 
quin ab auctore profecta sit becce scrip- 
tura: 5 δὲ γ' αὑτὴ ἐπιστήμη τῶν αὑτῶν 
καὶ γεγονότων καὶ γιγνομένων καὶ μελ- 
λόντων καὶ πάντως ἐχόντων εἶναι. Hgusp. 


AAXH3. 37 


NI. "Ἔοικεν. | m | 

ΣΩ. Καὶ μην" ἔφαμέν γε τὴν ἀνδρίαν µόριον" εἶναι, 
ἣν τών τῆς ἀρετῆς. | 

NI. Ἔραμεν γάρ" t. i. 296. 

ΣΩ. To δέ: ys νυν λεγόμενον οὐ φαίνεται. 

NI. Οὐκ & ioms. 

ΣΩ. Οὐκ a, apu μεν, ὦ Νικία, ἀνδρία ὁ τι ἔστιν. 

NL Οὐ re m 

AA. Kai μὴν μὴν ἔγωγε, ὦ φίλε Νικία, pn σε εὑρή- 

δει», ἐπειδὴ 3 ipn πατεφρύνησοις Ῥωκράτε, ἀποχριναμέγου" u. 300, 

τάν δὴ μεγάλην ἐλαΐδα εἶ εἶχον ὡς τῇ παρὰ ToU Δάριωνορ" 
σοφία αὐτὴν ἀνευρήσεις." 

NI. Ee T5 ὦ | Λάχης, ὃ ὅτι οὐδὲν οἷει σὺ" ἔτι" πρᾶγμα 
εἶναι, ὅτι αὐτὸς deri ἐφάνης ἀνδρίας πέρι οὐδὲν εἰδώς, Ν 
ἀλλ εἰ καὶ ἐγὼ ὅτερος τοιοῦτος ἀεαφανήσομεαι, πρὸς τοῦτο" d 
βλέπεις, καὶ οὐδὲν $ ἔτι διοίσει, ὦ ὡς ἴοικε, σοὶ par ἐμοῦ 
μηδὲν εἰδέναι ὦ ὧν » προσήκει ὀπισγήρην ἔχειν ἀνδρὶ οἰομένῳ vt 
εἶναι. σὺ μὲν οὖν μοι doni; ὡς Gc ἀνθρώπειον. pega 
ἐργάζεσθαι, οὐδὲν πρὸς x κὐτὸνν βλίατιν ἀλλὰ πρὸς τοὺς 
ἄλλους" ἐγὼ ὃ» opus ἐμοὶ περὶ ὧν ἐλέγομεν vo» si^ 
ἐπιεικῶς εἰρῆσθαι, καὶ s e αὐτῶν μὴ ἱκανῶς εἴξηται, ὕστα- 
ρον ἐπανορθώσεσθαιδ καὶ μετὰ Δάμωνος," οὗ eU που oiii 
παιτειγελᾷν, καὶ eara. Er ido» πωτοτεῦ τὸν Δά 
καὶ pav ἄλλων. καὶ ἐχειδὰν βεβαιώεωμαι αὐτά, e. οἷ, 297 
καὶ σέ, καὶ οὐ φθονήσω᾽ δοκεῖς γάρ μοι καὶ μάλα σφόδρα 
δεῖσθαι μαθεῖν. 

ΛΑ. Σοφὺς γάρ τοι σὺ οἷν ὦ Νιαία. ἀλλ᾽ Spr ἐγὼ 
Λυσιμώχῳ σῶδε καὶ Μελησίᾳ' συριβουλεύν σὲ μὲν καὶ 
ἔροε περὶ τῆς παιδείας τῶν νεανίσκων χριίρειν ἐᾷν, Σωκράτη" 
δὲ τουτονί, ὅ περ ἐξ ἀρχῆς ἔλεγον, μὴ ἀφιέναι" εἰ γὰρ" 


πρϑοήκει om T'.—P μὴ f.—? µόνον G. τ᾿ dm post f» ponit f, om t.—P» ye T.— 
4 γε om r. — ἘΝ {--- s E.— ὑρήσεις Wt σοι T ἔτι οἵω Pr E, 
σ 


ᾧ. 32. πάνν δὴ] ἔοι. καὶ πάνν δὴ wey. Stau. 


38 ᾿ς ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


κα ei ἐμοὶ ἐν ἡλικίᾳ ἦσαν οἱ παῖδες, ταὐτὰ ἄν ταῦτ 
ἐποίουν. 

ΝΙ. Ταῦτα μὲν κἀγὼ ξυγχωρῶ, ἐάν χερ ἐθέλῃ Σω- 
κράτης τὸν μειρακίων ἐπιμελεῖσθαι, μηδένα ἄλλον ζητεῖν, 
ἐπεὶ χανῇ ἐγὼ τὸν Νικήρατον τούτῳ ἥδιστ᾽" ἐπιτρύποιμοι," 
εἰ ἐθέλοι' οὗτος" ἀλλὰ γαρ ἄλλους μοι ἑκάστοτε ξυνίστη- 
eu, ὅταν " αὐτῷ τρ) τούτου μνησθῶ, αὐτὸς δὲ οὐκ ἐθέλει. 
ἀλλ᾽ ὁρα, ὧν Λυσίμαχε, εἴ vi" σοῦ ἀν᾽ μᾶλλον ὑπακούοι 
Σωκράτης. 

8. 83.] ΛΎ. Δίκαιόν γέ τοι, ὦ Νικία, i ἐπεὶ καὶ ἐγὼ" 
τούτῳ πολλὰ ἂν" ὀθελήσοοροι ποιεῖν" ἃ -ᾱ οὐκ ἂν ἄλλοις 
«ἄγυ" πολλοῖς ἐθέλοιμι. «ὡς οὖν φής, M Σώκρατες: ὑχα- 
κούσει vi καὶ ξυμαροθυμήσει5 ὡς βελτίστοις, γενέσθαι 
σοῖς μειρακίοις; 


139. ΣΩ. Καὶ γὰρ ἂν δεινὸν εἴη, ὥ Λυσίμαχε, φοῦτό γε, 


11. 20]. 


μὴ ἐθέλειν κὰ ξυμυπροθυμεῖσθαι ac βελτίστῳ γενέσθαι. 
εἰ μὲν οὖν ἐν" τοῖς διαλόγοις τοῖς ἄρτι ἐγὼ μὲν ἐφάνην 
εἰδώς, vas δὲ μὴ εἰδότε, δίκαιον ἃ ἂν ἦν ἐμὰ μάλιστ" exi 
τοῦτο σὸ ἔργον παρακαλεῖν' νῦν ὃ--- ὁμοίως. yàg πάντες 
ἐν ἀπορίᾳ" ἐγενόμεθα" ví οὖν ἄν τις ἡμῶν σινὰ προαιροῖ- 
το; ἐμοὶ μὲν οὖν δὴν αὐτῷ y δοκεῖ οὐδένα. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ. ταυθ” 
οὕτως ἔχει, σκέψασθε ἃ ἂν τι δόξω ξυμβουλεύειν" ὁ ὑμῶν. ἐγὼ 
γἄρ enu χρῆναι," ὦ ἄνδρες,---οὐδεὶς γὰρ ἢ ἔκφορος λόγος 
--κοιῇ πάντας ἡμᾶς ζητεῖν μάλιστα μὲν" ἡμῖν αὐτοῖς 


τὐγετ.--Ὁ καὶ om τ0.--- ταῦτ᾽ Ty[r.—52 ἐπειδ' ἂν X0, ἐκεὶ καὶ 26.--" ἥδιστ᾽ T.— 
* ἐπιτρεποίμην τ.---ἰ ἐθέλει t, θέλει EG, θέλοι f. — ab f.—" οὔτι &.—* ἂν om G. 
—JY  δκακούει l'G(.—* κἀγὼ f.—* ἂν om G.—^ εἰπεῖν τ.--- πολλοῖς πάνυ f.— 
4 ὑπακούσει t.—*. ξυμπροθυμήσει t, συμπροθυμηθήση ΣΒΟιοεῖ ct pr T, συμπρομηθήση 
E: ἔνμπροθὺ ροθυμήσῃ *s.—t βέλτιστος Θ, βελτίστους Ο.--- τὸ f et corr T.—^ ἐν om 
μὲν om G.—J οἶμαι f.—k μάλιστ᾽ T.—l ἐμπορίᾳ 2. — τίνα ytt.—^ δὴ om 


e 
G.—? ταῦϑ r: post οὕτω ponit [.—? σκέψασθαι A, σκέψασθαι s0.—^ E. T.—* χρῆ- 


6.83. τῷ] Scribo τῳ sine αοοεπῖα, ut Αὐταὶ γὰρ ἐσμὲν, κοὐδεμῖ ἔκφορος λόγου. 
sit pro τινὶ, hocsensu, * Nollestudiosuo 118 ἐκ λος apud Platonem Menex. p. 
aliquem ad hoc j juvare utoptimus evadat. 236. C. 'AAA' ὅπως μή μοι χαλεκανεῖ ἡ 
Sic praecedit ξυμπροθυμήσῃ, quod depra- διδάσκαλος, ἂν ἐξενέγκω αὐτῆς τὸν λόγον. 
vatum faerat in ξυμπρομηθήσῃ. Ότενῃ. — Et Lucian. Necyom. p. 457. finc. ᾿Αλλὰ 

γὰρ ἔκφορος λόγος] Lege: ἔκφορος οὐ θέμις ἐκφέρειν a rà πρὸς ἅπαντας, 
λόγον. Simillime Aristoph. Thesm. 479. οὐδὲ τὰ ἀπόῤῥητα ἐξαγορεύειν. Ἠευϑν. 


ΛΑΧΗΣ. | 39 


διδάσκαλον ὡς ἄριστον, δεόμεθα γάρ, ἔπειτα καὶ τοῖς 
μειρακίοις, μήτε χρημάτων φειδοριένουρ' μήτε ἄλλου µη- 
δενός ἐὰν δὲ ἡμᾶς αὐτοὺς" ἔχειν ὡς νυν ἔχομεν, ου ξυμ.- 
βουλεύω. εἰ δέ τις ἡμῶν καταγελάσεται," ovi τηλικοίδεν 
ὄντες εἰς διδασκάλων" ἀξιοῦμεν φοιτᾶν, τὸν “Ὅμηρον δοκεῖ 
μοι χρῆναι προβάλλεσθαι," ὃ ὃς ἔφη οὐκ ἀγαθὴν" είναι αἰδῶ 
κεχρημένῳ ἀνδρὶ παρεῖναι. καὶ ἡμεῖς οὖν ἑάσαντες χαίρειν 
εἰ vig τε" ἐρεῖ, κοινῇ ἡμῶν αὑτῶν καὶ τῶν μειρακίων ἐπιμό- 
λειαν ποιησώμεθα. 

A'T. Ἐμο μὲν ἀρέσκει, M Σώκρατες, ἃ & λέγεις" καὶ 1i 399. 
ἐθέλω, ὅσῳ περ γεραίτατός εἰμι, τοσούτῳ προθυμότατα" 
μιανθάνειν μετα τῶν νεανίσκων. ἀλλά μοι οὑτωσὶ οίησον' 
αὔριον ἕωθεν ἀφίκου οἴκαδε, καὶ μὴ ἄλλος τοιήσης, να 
βουλευσώμεθα spi αὐτῶν τούτων. τὸ δὲ νῦν εἰναι τὴν συν- 
ουσίαν. διαλύσωμεν." 

zo. ᾿Αλλὰ ποιήσω, ὦ Λυσίμαχε, ταῦτα, καὶ ἥξω 
παρὼ σὲ αὔριον, ἐὰν θεὸς ἐθέλῃ. 


αι om G.— μὲν om ss, - — φιδόμενα f— αὐτοὺς om pr K.—" καταγελάσατο G. 
ἀγαθὸν 


-" γε λλικοιδε Θ, ἡλίκοι δὲ .—* διδασκάλου f. — προσβάλλεσθαι w.—* 
2f.—^ τι om — $.—9 περ om G.—À Σροθυμότατου .--Φ οὐσίαν pr 
H.—! διαλύσωμεν RGt: διαλύσομεν *s. 


ἔπειτα καὶ] Videri posset omissa vo- ipsius scriptoris locis. ἔπειτα ἕπειτα 
cula —— uum precedat μά- δὲ invenitur, ὅσδρη. M 


quoque hujus 
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Titulus ipse satis declarat, que sit hujus disputationis thesis: agi nimirum de tem- 
perantia: quae quidem variis descriptionibus edisseritur, non tamen certo defini- 
tur. Usus temperantim copiose tractatur, vagi tamen dicendi generis forma : 
vnde solida elici potest doctrina, Temperantiam per omnes vite nostre partes 
late patere: rerum cognitionem opportano et fructuoso judicio munire, ne sit 
inefficax qusdam et inanis theoria: ipsam denique in actione totam versari, 
colendemque ab iis qui cupiunt vitam felicem traducere. Sunt et hic dialectica 
quiedam theoremata : Non esse quis dicat, sed quid dicatur, attendendum: Arti- 
bus certa esse et definita subjecta, in quibus versantur : Falsum esse, dari posse 
hujusmodi scientiam, quse proprie dicatur Scientia scientiarum, id est, qua per 
se et vera omnium scientiarum subjecta et fines regat; cum unaquseque scientia 
suis se principiis tueatur. 


XAPMIAH X 


S. 1. "Hxov μὲν" τῇ προτεραίαν ἑσπέρας ἐκ Ποτιδαίας ἀπὸ Steph. 


^s d 
TOU στρατοπέδου, οἱον ὃς διὰ χρόνου ἀφιγμένος ἀσμένως" ἦα 


ἐπὶ τὰς ξυνήθειζ διατριβάς. καὶ δὴ καὶ" εἰς τὴν Ταυρέου Ῥεῖ, a. 


παλαίστραν τὴν καταντικρὺ τοῦξ τῆς βασιλικῆς" ἱεροῦ 
4 ^ 4 » ^2 ΄ , X 8 
εἰσῆλθον, καὶ αὐτόθ, κατέλαβον πάνυ πολλούς, τοὺς μὲν 
καὶ ἀγνῶτας ἐμοί, τοὺς δὲ πλείστους γνωρίμους. καί με 


ΟΟΡΙΘΕΒ TREDECIM, 
ἈΓΘΆΣΒΟΞΡΟνιον. 


* ἧκον μὲν) ἥκομεν X0.—h^ ὑστεραίᾳ τ.-- ἀσμένως: Χ.--ᾱ ξ, ΧΓΘΕΒΟΒΟΤωΝ.--- 
* καὶ post δὴ om r.—f κατ᾽ ἀντικρὺ Ἴ.--- τοῦ om P εἴ pr τ.--" βασιλῆς X, βασί- 


* Χαρμίδης ἣ περὶ σωφροσύνης] Offert 
hec verba Diog. Laért. iii, . Addi- 
tum tamen ibi legitar πειραστικός. Ep. 
Βιροντ. 

€ 1. αἱ συνήθεις διατριβα)] Non sunt 
soltta exercitia δαὶ consueti congressus, 
uti acceperunt interpretes, sed Ioca i 
ubi commorari consueverat. Ælian. V. H. 
Wi. 14. ᾿Ἐκεῖνοι τὰς φρουρὰς ἐκλιπόντες 
διημέρευον ἂν ταῖς συνήθεσι Bur Bas. 
Conf. Dorvill. ad Charit. p. 22. Hzixp. 

Tavp. ταλ.] Tauwrec palestram me- 
morat Lucianus quoque de Parasit. 
43. ubi hunc Platonis locum sine dubio 
respexit : μόνος δὲ τολμήσας ἐξελθεῖν els 
Th» ἐν τῇ πόλει μάχην ὃ σοφὸς αὐτῶν 
Σωκράτης, φεύγων ἐκεῖθεν ἀπὸ τῆς Πάρ- 
γηθος, els Ael Ταυρέυυ παλαίστραν κατέ- 
φυγε. Ἰιολὺ γὰρ αὐτῷ ἁστειότερον ἐδό- 
κει μετὰ τῶν μειρακυλλίων καθεζόμενον 
ὀορίζειν, καὶ σοφισμάτια προβάλλειν τοῖς 
ἐστνγχάνουσιν, ἣ ἀνδρὶ Σπαρτιάτῃ μάχεσ- 


θαι" ubi legerim μόνος δὲ τολμήσας ἐξελ- 
θεῖν ἐκ τῆς ἐν τῇ Που μάχης. Nam 
illa ἀπὸ τῆς Πάρνηθος nisi addita sunt ab 
aliquo, qui hic de pugna illa ad Delium 
commissa cogitaret, v. Thucyd. iv. 98. 
acutioribus emendanda relinquo. De 
Taurea ipso, qui palastre hujus conditor 
videtur fuisse, vid. Palmer, ad Lucian. 1.1, 
--- τῆς βασιλικῆς int. eroas,qus βασίλειος 
quoque εἰ βασιλέως dicta, illa est porticus, 
ubi ἄρχων βασιλεὺς sedebat. V. Meurs, 
Ceram. Gem. c. 8.---τὸ ἱερὸν autem dicit 
templum illud Διὸς Σωτῆρος seu Ἔλευθε- 
plov, cui adjuncta et Jovis hujus porticus 
erat et altera hec στοὰ βασίλειος. V. 
Meurs. Lectt. Att. vi. 17. et Hemsterh. 
ad Aristoph. Plut. 1176. HziNp. 

τοὺς μὲν καὶ] lllud xal ad τοὺς μὲν 
pertinet, quod ne redundare videatur, 
sententiam ita inversam cogita: τοὺς μὲν 
πλείστουφ γνωρίμους, τοὺς δὲ καὶ ἀγνῶ- 
ταῦ ἐμοί. Sed pro ἐμοὶ malim μοί, Hx1Np. 


3. 1. 804. 


! πάντα σαφὼς πεπύσμεθα. 


44, IIAATONOSZ 


ὡς εἶδον" εἰσιόνταὶ ἐξ ἀπροσδοκήτου, εὐθὸς'' πόῤῥωθεν" 
ἠσπάζοντο ἄλλος ἄλλοθεν Χαιρεφῶν δέ, & ἅτε xci? μανικὸς 
ὧν, ἀναπηδήσας ἢ ἐκ μέσων ἔθει , πρός με καί µου λαβόμενος 
τῆς χειρός, Ὦ Σώκρατες, 5 9 ὃς, πῶς ἐσώθης ἐκ τῆς 
μάχης; λίγον δὶ πρὶν ἡμᾶς ἀπιέναι μάχη ἐγεγόνει ἐν 
7 Ποτιδαίᾳ, ἡ ἣν ἄρτι σον οἱ 120: φεποσµόροι. Καὶ ὃ ἐγὼ 
ὃς αὐτὸν ἀποκρινόβιενος, Οὐὑτωσί, ἔφην, ὡς συ ὁρᾷς. 
[$. 2.] Καὶ μὴν ἤγγελταί γε δεῦρο, ἔφη, 5 τε μάχη 
πάνυ ἰσχυρὰ γεγονένδει xai ἂν αὐτῇ; πολλοὺς᾽ τῶν yregi- 
per φεθνάναι. Καὶ $ ἐπιεικὼς, ἦν ὃ | ἐγώ, ἀληθη ἀπήγγελ- 
σαι. Παρεγίνου μέν, ἦ δ᾽ à 96, τῇ μάχῃ. Παρεγενόμην. 
Δεῦρο δή, $ ἔφη, καθεζόμενος ἡμῖν διήγησαι; οὐ γάρ τί: πω 
Κα ἅμα με" καθίζει ὦ ἄγων 
ταρὰ Κριτίαν τὸν Καλλαίσχρωυ." T ακαθεζόμενος οὖν 
ἡσπαζόμην τόν σε" Κριτίαν καὶ τοὺς ἄλλους, καὶ διηγού- 
μην αὐτοῖς τὰ 0X0! στρατοσίδου, ὅ 0 Ti pá σις ἀνέροιτο " 
ἠρώτων δὲ ἄλλος ἄλλο." 

Ἐπειδὴ δὲ τῶν Τοιούτων ἅδην e opa, αὖθις ἐ ἐγὼ αυ- 
τοὺς" ἀνηρώτων τὰ τῇδε, τερὶ Φιλοσρφίας ὅπως ἔχοι" τὰ νῦν,» 
περί σε τῶν νέων, εἰ onc ἐν αὐφοῖς διαφέροντες ἢ ἢ σοφίᾳ ἣ 
χάλλει ἢ ἁμφοτίροιο" ἐγγγονόσερ᾽ £t. Nu 9.] Καὶ ὁ 


4 


Am G.—i καὶ om χω... τιν X.— 


| εἰσιόντα om G.— εὐθὺς om ο,» eiie 


EF et pr π.- ο καὶ om G,—9 y«om 3.4 τών om G.— αὑτῶι X, αὐτῶ F.— 


5 ἐκήγγελται Cy.— τι HET: 
X01B, ἄδδην 


ὅτε καὶ μανικὸς ἂν] Ut cul echemens 
esset et violentun b. p ingenium, qua- 
lem describit in Socr. p. 21. A. 
Ἴστε δὴ gor ἣν Χαιρεφῶν, &s σφοδρὸς 
να 8, τι ὀρμήσειε. Haw». 
κής Seripsi pro πρός µε, quod 
sacris —— relinquendum, ct καί 
pov pro xal μοῦ. Hin». 
ὀλίγον δὲ πρὶν ἡμᾶς — πεπυσμένοι) 
Socratis sunt verba narrantis. Ad Poti- 
deam, antequam ea ab Atheniensibus 
obsideretur, acri prœlio pognatum refe. 
runt Thucyd. i. 62. Diod. Sic. xii, 34. 
Conf. Plat. Sympos. p. 219. E. omnino- 
e dc Socratis militia intpp. ad Lucian. 
Purasit. $. 4$. Ἠεινν. 


ποι $g,—* μὲ 
αθήμενος r.— γε ψ.-- ἐπὶ T.—* ἂν ἔ 
Ἐν: ἄδην *s.—* αὐτοὺς om G.—4 


y rm v l'EXBCEIwy.— 
(το ἼΘ.--- ἄλλον ὦ.--» ἄδην 


ου. ἔχα Bg.—^ τονῦν G.— 


Ἐν τῇ Ποτ.] Ad Potidæam. v. Duker. 
ad Thucyd. i. 100, Wesseling. ad Diod. 
Sic, T. i. p. 321. Ηεινο. 

Ὁ. 3. παρεγένου μὲν] Pro μὲν scr- 
bendum puto μὴν, si h»c interrogative 
legantur, ut et Fic, legit. Sræern. 

Hoc loco sive justa est interrogatio, 
sive sonus interrogatorio propior, parti- 
cule μὲν locus esse non potest, quan- 
quam quod Stephanus scribendum puta- 
vit, μὴν, ne hoc quidem satis placet. 
Equidem natur illud suspicor librarii ad 
id, quod mox sequitur, παρεγενόμην, 
aberrmatione, Hip, 


éyyeyoróres]. Puto. Plat. scripsisse οὖ 
yeyoréres. Star. 
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Κρβίας ἀποβλέψας αρὸς τὴν θύραν, ἰδὼν τινας νεανίσκους τι. 1δ4. 


εἰσιόντας καὶ λοιδορουμένους ἀλλήλοις καὶ ἄλλον ἄχλον 
M t 7 X M ^^ fe » 1 "7" / 

ὀτισθεν &xoputyor, Περὶ μεν τῶν καλῶν, ἔφη) ὦ Σώκρατες, 
αὐτίκα μοι δοκεῖς εἰσεσθαι οὗτοι γὰρ τυγχάνουσιν οἱ εἰσ- 
τόντες πρόδροριοί τε καὶ ἐραστα) ὄντες τοῦ δοκοῦντος καλ- 
λίστου εἶναι τὰ γε δὴ νῦν, φαίνεται δὲ" μοι καὶ αὐτὸς 
ἐγγὺς ἤδη που εἶναι προσιών. “Ἔστι δέ, ἦν ὃ ἐγώ, τίς v6. 
καὶ τοῦ: Όισθά που σύ γε, ἔφη, ἀλλ οὕπω ἐν ἡλικίᾳ ἦν 
- πρίν σε ἀπιέναι, Χαρροίδην τὸν τοῦ laUxovog τοῦ ἡμετί- 
ον θείου υἱόν, ἐμον' δὲ ἀνεψιόν. Οἶδα μέντοι νὴ Δί, ἦν 

9» ^, 2 n ^^ ?* SX / y? 4 T y “ 
ἐγώ" οὐ γάρ τι φαῦλος οὐδὲ τότε ἦν ἔτι wig ὧν, νῦν δ᾽ 

3 ^ ' ο £P d 5) 4. y , κ 
που" εὖ μάλ᾽ ἀνὶ δη μειράκιον εἰη. Αυτίκα, SQ, 


οἶμαί 
4 χε, 7 νι Υ̓ 4 νο ο. στ .. 
ἡλίκος καὶ οἱος γέγονε. Καὶ ἅμα ταῦτ΄ αυτου 


$084 καὶ 
λέγοντος ó* Χαρροίδης εἰσέργεται" 
Ἐμοὶ μὲν οὖν, ὦ ἑταῖρε, οὐδὲν σταθμιητόν" ἀτεχνῶς 


f καὶ εἴ Ο.---ε ἀμφότερα Ἐτ.--- γεγονότες G.—! els Ἐϊ.--- ἔφη post Σώκρατες po- 
nunt XFS. — 5f, G.—! τε delet P, om G.—2 ὁμοῦ 2.----’ τι ἄθΣβοιον : τοι ὃς. 
— που om Ο.--- μάλ' Γ.--α ἂν om pr r.—! ταῦτ᾽ TeXBGrwy.—5^ ὅ om G.— 


à V 
* ἔρχεται 1Θ.---" στάθμητον A, ἀστάθμητὸν €. —* τοι s.—" τότ᾽ T.—* ἐρᾶιν B, 


de edulíis seu justam quandam «etatis 
maturitatem adeptis. Euthyd. p. S06. 
D. Ὁ μὲν οὖν νεώτερος ἔτι καὶ σμικρός 
ἐστι" Ἐριτόβουλος δ' ἤδη ἡλικίαν ἔχει. 
liv. xlii. 34. ἑ in œtatem 
veni. obi vid. Duker. Hzinp. 

Χαρ ιὸν] Proclus ad Plat. 
Tim. p. 25. ᾿Εξηκεστίδον παῖδες éyérorro 


éyyeyoróres] In his Stephanus pro 
éyyeyoróres conjecit εὖ γεγονότες, et 
videtur sane requiri pro illo aliud voca- 
bulum, juod priori διαφέροντες respon. 
deat, Verum εὖ γεγοκὼς, mobili loco 
waíus, nusquam adhibetur pro εὖ πεφυ- 
κὼς, neque bic omnino quidquam sollici- 
tandum, modo structuram sic ordines : 


εἴτινες ὃν αὐτοῖς éyyeyovóres εἶεν Ἰ σοφίᾳ 
$ κάλλει ἢ ἀμφότερα διαφέροντες, an qui 
infer eos exstitissent aut pex tia aut 
forma aut utroque insignes. Plato Epist. 
xi. p. 859. B. Ὅταν ἐν τοιούτοις καιροῖς 
ἀνὴρ καλός τε καὶ ἀγαθὸς ἐγγένηται µε- 
γάλην δύναμιν ἔχων. Hip. 

$ κάλλει $ ἀμφότερα) Accusativus 
ἀμφότερα post σοφίᾳ et κάλλει illatus ne 
tironem offendat, Gorg. p. 624. B. Ef 
Twos μέγα ἦν τὸ σῶμα εἰ ἣ τροφῇ ἣ 
ἀμφότερα. Lach. p. 187. H. Πείθωμεν 
ἢ δώροις $ χάρισιν $ ἀμφότερα. Ἠκινο. 
: 6.9. οἶσθά που σύ γε]  Novisti ἐν 
qtídem, assiduus pulchrorum sectator, 
Ησινυ. 

οὕπω ἐν ἡλικίᾳ ἦν] Imperite Corna- 
rius: noxndmm ea statura erat. Ἔν ἡλι- 
κίᾳ εἶναι et ἡλικίαν ἔχειν obvia est dictio 


καὶ Δρωπίδης’ 
Κριτίαε — Κριτίου δὲ Κ 
Ῥλαύκων Καλλαίσχρου δὲ Κριτίας 
οὗτοι. Δηλοῖ δὲ ὁ ἐν Χαρμίδῃ Κριτίας, 
τὸν Γλαύκωνα, τὸν Χαρμίδου πατέρα, θεῖ- 
ον ἑαυτοῦ καλῶν.  TAaókeros δὲ Χαρμί- 
δη: καὶ Περικτιόνη. Τῆς δὲ Περικτιόνης 
ó , ὥστε ὁ Γλαύκων Κριτίου θεῖος 
ἦν, πατὴρ δὲ Χαρμίδου x. T. a. Conf. 
Schol. Plat. ad Tin. p. 201. Liban. De- 
clam. xziv. p. 587. ed. Morell. Κριτία, 
Καλλαίσχρον παῖς εἶ, ToU Κριτίου, τοῦ 
Δρωπίδου" [Δρωπίδου] τοῦ Σόλωνος ἀδελ- 
φοῦ. Adde Diog. Laert. iii. 1. Ηεκινυ. 
ἐμοὶ μὲν οὖν, ὦ éraipe—] Ego discri- 
minandi vim nullam habeo. Nam alba 
fere sum linea in. dijudicanda puerorum 
pulchritudine. Quippe minio ant ru- 
brica utebantur fabri in lapide albo, non 


t. f. 806. 
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γὰρ λευκὴ στάθμη epi πρὸς τοὺς καλούς' σχεδὸν γάρ ví" 
μοι πάντες οἱ ἐν ση ἡλικίᾳ καλοὶ φαίνονται" [S. 4.] 
᾿Ατὰρ οὖν δὴ καὶ vor " ἐκεῖνος ἐμοὶ θαυμαστὸς ἐφάνη : τό 
τε μέγεθος καὶ τὸ κάλλος, οἱ δὲ δὴ ἄλλοι πάντες ἐρᾷν" 
ἔμοιγ} ἐδόκουν αὐτοῦ" οὕτως ixi Ay pvo TS καὶ τεθο- 
θυβημίνοι 5 ἦσαν, ἡνίκ Sic. πολλοὶ δὲ δὴ ἄλλοι ἐρασταὶ 
καὶ ἐν τοῖς ὄπισθεν εἴποντο. καὶ τὸ μὸν ἡμέτερον τὸ τῶν 
ἀνδρῶν ᾗ ἧττον θαυμαστὸν ην ἀλλ᾽ ys καὶ τοῖς σαισὶ 
προσέσχον" τὸν νου», ὡς οὐδεὶς ἄλλοσ' "ἔβλεπεν αὐτῶν, ουδ 
ὃς τις σμικρόσατος ἦν, ἀλλὰ πάντες ὥς περ ἄγαλμα 
ἐθεώντο αὐτόν. 

Καὶ ὁ 0 Χαιρεφῶν καλέσας με, Τί σοι Φαίνεται ὁ γεαγίσ-. 
κος, ἔφη, ὦ Σώκρατες: οὐκ εὐπρόσωπος: Ὑπερφυώς, ἥ ἣν δ᾽ 
ἐγά. Οὗτος μέντοι, ἔφη, εἰ ἐθέλοι" ἀποδῦναι, δόξειδ σοι 
ἀπρόσωπος εἶναι" οὕτω σὸ εἶδος πάγκαλός ἔστιν. Συνέ- 
φασαν οὖν καὶ οἱ ἄλλοι ταὐτὰ σαυτα τῷ XougsQorri. 
Κἀγώ, Ἡράκλεις! ἔφην, ὡς ἄμαχον λέγετε σὸν ἄνδρα, 
εἰ ὅτι αὐτῷ ἕν δὴ μόνον τυγχάνει προσὸν σμικρόν, τι 
Τί; ἔφη ὁ Κριτίας. [8. 5.] E; τὴν ψυχήν, 5 ἦν 0 ε ἐγώ, 


τυγχάνει) εὖ πεφυκώς. πρέπει δέ που, ὦ Κριτία, τοιοῦτον 


qui semper ita.—J ἔμοιγ" σα ἦν θαυμαστόν ν.--- προσέχων EFG.—^ ἄλλος) T, 


ἄλλος OXBCEGnwoy, ἄλλον F. ἄλλον "ς.--- ἔφη om r.—^ καὶ εἰ T.—* ἐθέλοι (60, 
θέλει T : ἀθέλει ὃς.---ἰ ἀποδούναι G.—6 δείξει G. - Άσγεται (.—À ἂν δὴ μόνον Θ, 


στέρνα ὡς ἀγάλματος κάλλιστα δεῖξαι. 
Theocrit. in Anal. Brunck. i. p. 848. 
τὸν ἄνδρα τὸν καλόν σεν Οὐκ ἤθελον πα- 
τάξαι, MAX ὡς ἄγαλμ' ἐσεῖδον. HxiNp. 


albo funiculo, λευκῇ στάθμῃ, discriminis 
nihil faciente, Plena locutio est ἐν λευ- 
* λίϑῳ λευκὴ στάθμη. — V. Casaub. ad 

eophr. c. 3. Davis. ad Max. Tyr. p. 


588. Zenob. Proverb. Cent. iv. 89. et 
Schol. Plat. p. 89. HziNp. 

σχεδὸν γάρ τοι] Malim σχ. γάρ τι, 
quod ρεγίπεί ad. πάντες, quo in genere 
ubivis errarunt librarii, Ηεινο. 

6. 4. καὶ τὸ μὲν ἡμέτερον Subaudio 
πάθος vel tale quid, quanquam alias τὸ 
ἡμέτερον frequentatur pro ἡμεῖς. HiNp, 

eis ἄλλον] Vulgo abest eis, quod de 
meo inserere non dubitavi. Sym os. p. 
198. Α. βλέψαντα «ls τὸν ᾿Ερυξίμαχον. 
Ἦεινυ. 

ὥσπερ ἄγαλμα] | Ut statuam, vid. 
Ruhnken. ad Tim. Lex. p. 6. Velut ap. 
Εωήρ. Hecub. 561. Polyxena dicitur 


Οὗτος μέντοι---εἰ ἐθέλει ἀποδῦναι] δὲ 
velit. amictu se exuere, adeo totius te 
corporis forma delectabit, wt pre illa 
vultus ne animadcersione quidem dignus 
eideatur. Sumpsit hinc sua Aristenet, 
Ep. i. 8. p. 9. ἥτις: καὶ ὑπερφνῶς εὐερόσ- 
eos οὖσα ὅμως, ὅταν ἀπεκδύηται, δὲ 
ὑπερβολὴν τῶν ἔνδον ἀπρόσωπος εἶναι 
δοκεῖ : venustam hanc sententiam idem 
imitando prorsus ertens Ep. i. 1. p. 
8. Ἐνδεδυμένη Me ὐπροεως rd i 
Tl ἐκδῦσα δὲ ὅλη πρόσωπον φαίνεται. 
Hp. 

ei ἔτι -- τυγχάνοι] Schol. Plat. p. 90. 
γρ. εἰ γ᾽ ἐτύγχανε. Pessinc. Ἡξινο. 


XAPMIAHZ. 4T 


9 ἃ κά ^" e ’ v . 3 4 ? 4 
αυτον εἶναι τῆς γε υµετέρας οντα οἰκίας. Αλλ, ἐφη, 
, Ν N09 d ' Ν “ ,  Ν k 
πάνυ καλος. καὶ ἀγαθὸς ἐστι καὶ ταῦτα. Τὶ οὖν, ἔφην, 
, 9 ^ N $^. ΄ 
οὖκ ἀπεδύσαμεν αὐτοῦ. αὐτὸ τοῦτο". καὶ ἐθεασάμεθα πρό- 


^ Ν / , ed 4 4 Ισ ., 
τερον τοῦ εἴδους; πάντως γάρ που τηλικοῦτος ὧν ἤδη ἐθέ- 


Asi? διαλέγεσθαι. Καὶ «ἄνυ γε, ἔφη ὁ Κριτίας, ἐπεί oi? 
Ἀν * ’ P Ν ο δ - 4” 4 νε e 
καὶ ἔστι Φιλὀσοφὀὸδ τε καὶ ὡς ὄοχει ἄλλοις τε’ καὶ SOUTO, 
πάνυ ποιητικός. Τοῦτο μέν, ἦν ὃ ἐγώ, ὦ φίλε Κοιτία, 
36 6 ωυ N N 8 e * N ^» ’ 
πύρρωόεν ὑμῖν τὸ καλὸν" ὑπάρχει ἀπὸ τῆς Σόλωνος συγ- 
d t » ΟΝ / 3 » / ^u Ν * ⸗ 
γενείας. ἀλλὰ τί ovx ἐπέδειξάς" µοι τὸν νεανίαν καλέ- 
σας δεῦρο; οὐδε γὰρ ἄν που εἰ ἐτύγχανε" νεώτερος 
ὧν, αἰσχρὸν ἂν ἦν" αὐτῷ διαλέγεσθαι ἡμῖν ἐναντίον 
γε σοῦ, ἐπιτρόπου τε ἅμα καὶ ἀνεψιοῦ ὄντος. (S. 6.] 
᾿Αλλὰ καλῶς, ἔφη, λέγεις, καὶ καλοῦμεν αὐτόν. Καὶ 
Φ 8 x , * e *» P4 ’ , x 
ἅμια πρὸς τὸν ἀκόλουθον, Ἠαϊ, ἔφη, κάλει Χαρμίδην, εἰπὼν 
ὅτι βούλομαι αὐτὸν ἰατρῷ συστῆσαι περὶ τῆς ἀσθενείας ἧς 
πρώην πρός pA" ἔλεγεν" ὅτι ἀσθενοῖ." ρὸς οὖν ἐμὲ ὁ 
Κριτίας, Εναγχός τοι ἔφη βαρύνεσθαί τι τὴν κεφαλὴν 
ἂν δὲ μόνον X : ἂν μόνον 9ς.--) τυγχάνοι -.---ὰ ἔφη pr Gr.—! αὐτὸν F.— τοῦτο 


αὐτὸ r.—^ ἐθέλοι KF.—^ τι Zw.—P τε ἄθγ: γε ὃς.---΄ alterum γε om Ἐ et pr X. 
— ὃ om Θ.--- ὑμῖν τὸ xaX» ἄγθαγ: τὸ καλὸν ὑμῖν es, — οἰκίας r. — ἀπέ- 


t e ε 
Betas pr T.—* οὗ γ.--- ἔτι τυγχάνει ΤΟ et pr 0, «οτύγχαεθ, ἔτι τυγχάνοι 
r. ⸗ b ἂν αἰσχρὸν T', αἰσχρὸν δ (omisso ἃ») G.— καλῶμεν . — πρός µε πρώην 


ΤΘ.--- ἔλεγον C, ἔλεγον y.—h ἀσθενοῖ XTGBCGiwwy : ἀσθενεῖ *s.—7 τοι ATABG 


ο 
ιο, τιθ: τι ὃς.---᾿ ἔφη om pr T.—* τι om Ο.---ἰ οὐδὲν om Ο.--Φ ὃ ΧΘτ.---" καὶ 


uj sic in 
utmannus 


8. 5. ἀλλ᾽ ἔφη,---καὶ ταῦτα] Ι. e. τὴν 56. ibique Ken. Ἡκινο. 


ψνχήν. ta Parmenid, p. 127. B. dici- 
tur Parmenides καλός re καὶ ἀγαθὸς τὴν 


ue 
3 ubi legitur τί οὖν, , οὐ διηγῇ σύ 
μοι. Cod ον, ἔφη μοι. da 
hunc, in Platone ubivis obvium, exem- 
plis illustravit nuper Schneiderus, vir 
eruditissimus, ad Xenoph. Mem. iii, 11. 
15. κινυ. 

Πάντως γάρ που---ἀθέλει διαλέγεσθαι] 
Omnino jam disputar. Cornar. 


e volet. 
Bene, si scriptum esset ἐθελήσει s. ὀθέλοι 
ἄν. Nunc ἀθέλει positum accipe pro 
μέλλει, sive, ut Grammatici exponunt, 
δύναται, de quo vid. Gregor. Corinth. p. 


Addend. * Vere, opinor, 
monet, ἐθέλειν hoc significata τοῦ δύνασ- 
θαι 8. μέλλειν adhiberi nonnisi de rebus 
inanimis, neque nisi addita negatione. 
Igitur verba ἐθέλει διαλέγεσθαι nunc ex- 
ico potius: Jubenter et cum προθυμί 
uadam. disputat —Ó0Aev διαλόγεται,. ut 
alias dicunt Greci. "Vid. Markland. ad 
Lysiam ed. Reisk. p. 616." . 

6. 6. καλοῦμεν αὐτὸν] — Vocabimus 
ewm; nisi prestet καλῶμεν. — Deinde 
ἀκολούθου nomine proprie dicitur unus 
ille puer, qui honoris causa dominum 
solebat in publico comitari. V. Casaub. 
ad Theophr. C. 11. et Perizon. ad Ælian. 
xiv. 14. Hain». 

ἧς πρώην---ἀσθενοῖ)] Probum est ἧς 
po ex trito illo Grecorum usu ; sed 

vei reposui pro ἀσθενεῖ sermonis 
lege. Hriup. : 


11. 156. 


1. i. 207. 
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ἕωθεν ἀνιστάμενος. ἀλλὰ τί σε κωλύει τροσεοιήσασθαι 
πρὸς αὐτὸν ἐσίστασθα vi πεφοιλῆς φάρμακον: ; Οὐδέν, ἦν 
ὃ ἐγώ" µόνον ἐλθέτω. Αλλ' ἥξει, ἔφη. 

Ὅ mit οὖν καὶ" ἐγένετο. κε γάρ, καὶ ἐποίησε γέλωτα 
πολύν ἕκαστος γὰρ ἡμων τῶν καθημένων ξυγχωρῶν τὸν 
πλησίον ὥθει σπουδῇ, ἵ να παρ αὑτῷ: καθέζοιτο! έως τῶν 
ἐπ᾿ ἐσχάτῳ' καθημένων σὸν μὲν ἀνεστήσαμεν, | vo» δὲ τλά- 
γίον κατεβάλομεν." ὁ δ᾽ ἐλθὼν μεταξὺ i ἐμοῦ τε καὶ τοῦ 
Κριτίου ἐκαθέζετο. [S. 7. ] Ἐνταῦθα μέντοι, ὦ φίλε, ἐγὼ 
ἤδη ἡ ἠπόρουν, καί µου ἡ πρόσθε" θρασύτης ἐξεκέκοπ το," ἣν 
εἶχον ἐγὼ ὡς πάνυ ῥᾳδίως αὐτῶν διαλεξό γος. ἐπειδὴ δέ, 
φράσαντος τοῦ “τίου ὅτι ἐγὼ εἴην ὁ τὸ φάρμακον έπι- 
| σφάἄρμενος, ἐνέβλεψε τί' μοι" σοῖς ᾿ ὀφθαλμοῖς à ἀμήχανόν τιν 
οἷον καὶ ἀνήγετο ὡς ἐρωτήσων, καὶ οἱ ἓν X παλαίστρᾳ 
ὥπαντες περιέῤῥεον ἡμᾶς κύκλῳ κομιδῇ, τύτε δή, ὦ γωνά- 
a, εἶδόν" vs" và ἐντὺς τοῦ ἱματίου καὶ ᾿φλεγόμην καὶ 
οὐκέτ᾽ ἐν ἐμιαυτοῦ" ἣν καὶ irme σοφώτατον εἶναι τὸν 
Κυδίαν τὰ ἐρωτικά, ὃς εἶχεν ἐπὶ καλοῦ" λέγων παιδός, 


post οὖν om Θ.-- fixe 2(6. — αὐτῶι Ἵ.---τ καθίζοιτο T, καβέζοιτο Cricy.— ἐσχά- 


των 0.— κατελάβομεν A, κατελάβομεν Θ, κατεβάλλομεν w.—P πρόσθε Θ, . 
θεν XCLU3BCGnIoy : πρώην *.—^ ἀδδαοττο 3, ἐβικόντετο ris. — —— — 


βλεψε EFs.—' Te om G, δὲ Ἀθ.---ε μοι B, µε ΧΤθΟ, pe r.— τι τοῖς σ.-- "om 
G.—* ἴον X.—* τε om pr r.—* ἂν ἐμαυτοῦ T'ÉBCEmwyzatt, iv ἐμαυτοῦ v, ie 


ἐμαυτοῦ AG, ἐπ᾿ αὐτοῦ Θ: ἐν ἐμαυτῷ s.—! κυδίαν XlT'ORGSBEFGrwzacerét/ cum 
Veneto $86, κηδίαν ΟΦ: κριτίαν (s.—5^ ἐπὶ τοῦ καλοῦ Ἐε.--- κατέναντα l'3BCGio 


ἔναγχός T1 — βαρίσεσθαί τι) Quan- 
quam nom desunt iterati in eedem com- 
mate promominis τι exempla, cf. Phedr. 
48. hic tamen alterum traxerim ad 
γκο, veluti sedundat in νεωστὶ, alte. 
rum ad σθαι. Ἠεινυο. 
$. T. ἐξεκέκοπτο] Al. ἀξεκύττατο teste 


Steph. MI D. 
Bs. je ανόν τὶ eor] Recte 
dam modo. Apre. Suid. ὁπὲρ Md. 


γον. de rep. x. p. 615. A. θέαι ἀμήχανοι 
άλλος. Etaic sexcenties 

és εὖ, ἀμήχανον Baoy.—ITllo ἀνήγετο im- 
petus quidam dicturi significatur, i in quo 
metaphora ducta est ο re nautica. — Vid. 
Hemsterhus. ad Lucian. Nigrin. $. 8.— 
Κύκλῳ κομιδῇ, ut plenus fieret circulus, 


exitu nusquam patente, Hzisp. 
οὐκ ἔτ᾽ ἐν inire ἡν] lta dicent εἰς 
δαντὸν ἐλθεῖν εἰ ἑαυτοῦ γενέσθαι. vid. 
Valckea. not. ad Ofutt. Hemst. εἰ Valck. 
l 888. Nibili facio duplicem, quam h. 
Scbol. Plat. p. 90. exhibet, scripturam 
ἐπ᾽ ἐμαυτοῦ ἦν et ἐν ἑαυτῷ ἦν. Πειν». 
ἐπὶ τοῦ καλοῦ) I. e. dé puero 
dices. Nam ἐπὶ ne quis h. |. 
pro cerem accipiat, illa quoque vi non 
rato adhibetur. de legg. vii. p. 793. E. 
Ὅπερ ἐπὶ τῶν δούλων γε ἐλόγομεν--- 
ταντὴν ἄρωστόον τοῦτό *ye "μὰ ἐπ᾽ ἐλευθέ" 
ροισιν. — Articalum autero Graci freqnen- 
ter usurpant, ubé ex aliarum linguarum 
tatione pronomen potius τις, quidem, ex- 
spectes. Pbedr. 4. 4. ἁπαντήσα: δὲ τῷ 
νοσοῦντι, — de zep. vii. p. 


ΧΑΡΜΙΔΗΣ, 
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ἄλλῳ ὑποτιθέμενος, εὐλαβεῖσθαι [ed χριτόνωντα" λέόντας. 


νεβρὸν 


ἑλθόρτα μοῖρων) αἱρεῖσθαι κρεῶν" αὐτὸς" γάρ µοι 
t, 


ἐδόκουν ὑπὸ τοῦ τοιούτου θρέριρνατος ἑαλωκέναι, ὅμως δὲ 
αὐτοῦ ἐρωτή Ἴσαντος εἰ ἐπισταίμην τὸ τῆς κεφαλῆς φάρμα- 
πον, μόγις πως ἀπεχρινάμοην ὅτι ἐπισταίμην, T4 οὖν, ἢ δ᾽ 1.1.08. 
΄“ς» ^ 8 ΛΝ '"'yY eg 3 4 y / 
ὅς, ἐστίν; [8. 8.] Και $yo εἶχον ὅτι αὐτὸ μεν δή Φύλλον τι 
3 9 8 e 3 
ἐπῳδὴ δὲ τις ἐπὶ v9 φαρμάκῳ εἴη, ἣν εἰ μέν τις ἐπῴδοι 
x ev , e ^w ρω 
μα καὶ χρῶτο αὐτῷ; πωνάπασι ὑγιᾶ. ποιο τὸ φά 
9 9 A (v 9 ^ , ^ 
puxxor ἄνευ δὲ τῆς ἐπῳδὴς οὐδὲν ὄφελος εἴη τοῦ φύλλου. 


y*0c€ οἱ cotr R, κατ) ἐναντία YOrt: κατέναντι bora ἆλθορτα ἀθανατώσηθεια 
κ 


μοῖρα Θ et (omisso » extremo) 2f,—^ νεκρῶν Εἰ.---ᾱ αὐτὸς το A. — ἐστίν om G.— 
f Cyr G.—5 ποιεῖ XEr, ποιεῖν KF.— δ' om G.—! πείσω r.—) ἔφη om ΧθΧ.--- 


694. E. ΚΙ δαί τι αὐτῷ Bpa ὁρᾶται ἐναν. 
τίωμα---τοῦ ἐκ ürros δὴ δέοι ἂν ἤδη, 
wnde in Lachet. p. 184. D. Καὶ γὰρ 

ἐπὶ ταῦ διακρινοῦντος δοκεῖ μοι 
δεῖν ἡμῖν ἡ βουλὴ corrigo ἔτι τοῦ διακ. de 


cuidam. 
Lycurg. in Leocrat. p. 195. ed. Reisk. 
Προμροῦντο ειν μᾶλλον ἣ ζῶντες: 
ἑτέραν μεταλλάξαι τὴν χώρα», ubi falso 
p. 30. ed, Petar. οὗτο γὰρ μάλιστα ἴα 

. 80. ed. Petav. οὕτω ι 
μὴ οὐκ ἀμβλόνοιτο οὐδ t τοῦ 
ἔρωτος, ὅταν ἔχῃ τὸν ἐπαινοῦντα καὶ ἐπι- 
Boéera—collaudantem. aliquem εἰ accla- 


ὑποτιθέμανος] Alium admonens. 

Hipp. Maj. 6. 18. Μετὰ ταῦτα δὴ λόγων 
deriv à Νέστωρ καὶ ὑποτιθέμενος αὐτῷ 
«πάμπολλα νόμιμα καὶ rule bae 
te adeo uentator ίθεσθαι; 

ut Ficinum id lide vix potuerit. Qui 
quum vertit, sed. similitudinem alterius 
suljiciens, videtur legisse ἄλλο, ne- 

ue id fortasse de nibilo. Nam meo qui- 
sensu frigoris aliquid hoe addita. 
mentum habet, ἄλλῳ ὁπονιθέμενος, neque 
ἄλλῳ pro τινὲ placet, οἱ ὑποτιθέμενος 
parum est commodum pro νουθστῶν vel 
ejusmodi verbo. Contra ἄλλο bene op- 


que existimabitur, illa εὐλαθεῖσθαι---κ 
Plat, , Vo 


OL, 


ὧν sana prorsus sunt, neque lubet ridi. 
culum exagitare Cornarii corumentum, 
cotrigentis ναβροῦ ἐλθόντος. Sententia 


autem hec est : 


με. — predam . μοῖραν 
κρεῶν non dubito quin dicl potuerit a 


pocta pro capi ὁ ex Crtism 
autem carmine sumpta hec liquet, quem 
poetam non vulgarem fuisse testantur 
ejus apud Atbenmeum elegi, Neque 
bec aliter accepit Athensmus v. p. 187. 
Ποιεῖ (ὃ Πλάτων) αὑτὸν (τὸν Σωκρ.) 
—— ποτὲ μὲν σκότον σαντα, καὶ 
μεθνσκόμενον τῷ τοῦ παιδὸς γι- 
γόμενον ἔξεδρον καὶ καθάπερ νεβρὺν ὕπο- 
πεπτωκότα λέοντος ἀλκῇ" ἅμα δὸ κατα- 
φρονεῖν φησι τῆς ὥρας αὐτοῦ. Ἱπ bac 
autem sententia Critiam adagium aliquod 
reapexisse judicavit Hemsterhus. ad Lu- 
cian, Diall. Mort, viii. init, nescio quam 
vere. Ἠπινο. qui sic in Addend. * Ne 
uem ipse verborum structura offendat 
dre ὑποτιθέμενος εὐλαβεῖσθαι, uà-—re- 
βρὸν ἐλθόντ ἴσθαι pro vulgati 
illa οὐλαβεῖσθαι, μὴ veBpbs ἐλθὼν αἱρῇ 
imum in verbis his εἶπεν ὑποτιθέμενος 
inest notio τοῦ ἐκέλευσε; deinde post 


«ὐλαβεῖσθαι μὴ st pius infinitivus infertur. 
Plato Euthyd. p. 804. A. εὐλαβήσεσθε 
μὴ πολλῶν ἐναντίον λέγει», — Protag. p. 
81δ. Β. Όντο µηδέσατε ἐμποδὼν 
ἂν τῷ etc. — Denique 


e 
transposito illo ἐλθόντα integer exit seua- 
rius: ἐλθόντα νοβρὰν μοῖρα» ἃ 
κρεῶν.) 
ὑπὸ τοῦ τοιούτου θρέμµατος] A leone, 
cujos imagine quid significetur, satis li- 
qr HziNp. G 


- 
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"156. Καὶ ὅς, Απογράψομαι τούνυν, ἔφη, quod, σοῦ τὴν ἐπῳδήν. 
Πότερον, ἦν Q^ ἔγώ ἐάν µε πείθης ἢ κἂν μή; Γελάσας 
οὖν, Εάν σε πείθωλ ἔφη ὦ Σώκρατες. δεν, ἦν δ᾽ ἐγώ καὶ 

τοὔνομά µου σὺ ἀκριβοῖς, Ei μὴ ἀδικῶ γε, ἔφη οὐ γάρ 

τί" σου ὀλίγος λόγος ἐστὶν ἐν τοῖς ἡμετέροις ἡλικιώταις, 
μέμνημαι δὲ ἔγωγεὶ καὶ παῖς ἂν Κριτίᾳ τῷδε ξυνόντα σε. 
Καλῶς γεα σύ, ἦν δ᾽ ἐγώ, ποιῶν' μᾶλλον γάρ σοι ταῤῥη- 
σιάσομναι περὶ τῆς ἐπῳδῆς, οἷα τυγχάνει οὐσα ἄρτι δ᾽ 
ἠπόρουν Ty τρόπῳ σοι ἐνδειξαίρυην τὴν δύναμιν αὐτῆς. ἐστι 
γάρ, ὦ Χαρμίδη, τοιαύτη οἷα μὴ δύνασθαι τὴν κεφαλὴν 
μόνον" ὑγιῶ ποιεῖν, ἀλλ᾽ ὡς περ; ἴσως» ἤδη! καὶ σὺ ἀκή- 
χοας τῶν ἀγαθὼν ἰατρῶν, ἐπειδάν τις αὐτοῖς προσέλθη σοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἀλγῶν, λεγουσί που ὅτι οὐγ, οἷόν τε αὐτοὺς 
μόνους ἐπιχειρεῖν τοὺς ὀφθαλμοὺς" ἰᾷσθαι, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον 
εἴη ἄμα καὶ τὴν κεφαλὴν θεραπεύειν," εἰ μέλλοιϊ καὶ τὰ 
:, 1, 909, σῶν ὀμιμιάτων εὖ ἔχειν" καὶ αὖ τὸ τὴν κεφαλὴν οἴεσθαι ὧν 
ποτε" θεραπεῦσαι αὐτὴν ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἄνευ ὅλου τοῦ σώματος 
πολλὴν ἄνοιαν εἶναι. [S. O.] Ἔχ δὴ τούτου τοῦ λόγου 
διαίταις ἐπὶ πῶν τὸ σῶμα τρεπόμενοι" μετὰ τοῦ ὅλου τὸ 
μέρος ἐπιχειροῦσι θεραπεύειν τεῦ καὶ ἰᾶσθαι. ἢ οὐκ ἤσθη- 


e 
& τις τσ, τοι .---ἰ ἐγώ re X0,.—9 vyeretcor T, om G: δὲ *s.—9 μόνον τὴν κε. 


φαλὴν r.—? ὅπερ T.—P ἴσως om T.—4 ἤδη 


om r£.— πως G.—? τοὺς ὀφθαλμοὺς 


ἐκιχειρεῖν r.—* ἅμα εἴη r.—* θερατεύειν om pr r.—" μέλλει T.—" ποθεν Χθι--- 


p. 430. D. El ἔμοιγε βούλει x 
σκόπει π ῦ 


es λόγειν; ἘΠ μὴ ἀδικῶ γε, ἔφη, 
ds Med ch Οὐδὲν γὰρ χαλεπόν. 


p. 336. b. 
μέμνημαι δὲ ἔγωγε---ξυνόντα σε] Me- 
φοῖπὲ etiam, cum puer te cum 
Critia hoc vixisse, Ita illa παῖς ὧν 
instar nominativi sunt absoluti ; neque 
enim genitivo παιδός μου ὄντος uti licebat 
ob pregressum μέμνημαι. Quod. mo- 
mui, ne cui excidisse videatur ἰδεῖν vel 
ejusmodi imfiniivus, HziNp. 


καλῶς ποιῶν} In frequentissima illa 
formula scripsi ye pro δέ. Cf. 6.22. 


σὺ---“νομίζων. et $. 63. Εὖγε 
Meno p. 78. E. Ορθῶς γε 
Hxiixp, 

ὑγιᾶ] Atticus accusativus est ὑγιᾶ pra 
ὑγιῆ. Vid. Thom. Mag. » 864. ibiq. 
Oudend. Ad seqq. ἀλλ Lb laws — 
infra demum 6. 9. post interruptam ser- 
mocipatione orationis structuram, infer- 
tar apodosis τοιοῦτον τοίνυν ἐστί. ἠκικο. 

αὐτοὺς] Ne quis id trahat ad medicos, 


hoc quoque pertinet ad ὁ 
interd 


δοκεῖ δέ µοι---ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις ἀγῶσι 
περὶ αὐτῶν τῶν κατηγο 
i» ἀπολογεῖσθαι. Et vid. Wolf. 


ad Demosth. Leptin. p. 808, HxiNp., 
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σαι ὅτι" ταῦθ οὕτω" λέγουσί τε καὶ ἔχει; Πάνυν γε, 
ἔφη. Οὐκοῦν καλῶς σοι δοκεῖ λέγεσθαι καὶ ἀποδέχει τὸν 
λόγον; Πάντων μάλιστα, ἔφη. 

Κἀγὼ ἀκούσας αὐτοῦ ἐπαινέσαντος ἀνεθάρῥησά τε, καί 
μοι κατὰ σμικρὸν πάλιν ἡ θρασύτης ξυνηγείρετο, καὶ ἀνε- 
ζωπτυρούμην. καὶ εἶπον Τοιοῦτον τοίνυν ἐστίν, ὦ Χαρμίδη, 
καὶ τὸ ταύτης τῆς ἐπωδῆς. ἔμαθον δ᾽ αὐτὴν ἐγὼ ἐκεῖ" ἐπὶ 
στρατείας παρά τινος τῶν Opaxer τῶν ζαμυὄλξιδος" ἰα- 
τρῶν, οἳ λέγονται καὶ ἀπαθανατίζειν.ὶ ἔλεγε δὲ ὁ Θραξ 
οὗτος ὅτι ταῦτα μὴν ἰατροὶ oi^ “Ἕλληνες, ἃ νῦν 03) ἐγὼ 


E γε 10.—3 τε om T.—3 ὅτι om Ο..---- aU οὕτω T', οὕτω ταῦτα HF : ταῦ- 
τα οὕτω *s.—h Πάρν...λόγον om 10.—^ ἐκεῖ ἐγὼ y.—À στρατείας Stobmus: libri 


Hi rir —* e, ζαλμόξιδος Χχ.---ἵ ἐπαθανατίζειν 2.—8 οὗτος ὃ ἐξ E: 
e1.— 


utique aæcribendum. οἱ ἰατροὶ 


6. 9. τοιοῦτον τοίνυν) Stob. Serm. 
xcix. p. 548. τοιούτων. Tum τὸ ταύ- 
«ys T. ἐπὶ sine καί. Utrumque vitiosum. 
Bed idem ἐπὶ στρατείας pro vulgato ἐπὶ 
στρατιᾶς, improbante Ruhnken. ad Tim. 
Lex. p. 240. Mibi quidem Stobæi 
scriptore adeo placet, ut ἐπὶ στρατιᾶς 
in exercitu, pro ἐν στρατιᾷ, ἐν στρατῷ, 
an Grescum sit omnino, valde dubitem. 
Ita in Phedro ὁ. 9$. male vulgo legitur 
οἴκοι τε κεκτῆσθαι καὶ ὀπὶ στρατιᾶς, at- 
je de rep. iii. p. 404. B. Οἶσθα γὰρ, 

t ἐπὶ στρατιᾶς ἐν ταῖς τῶν ἡρώων ἐστι- 
άσεσιν οὔτε ἰχθύσιν αὑτοὺς ἑστιᾷ, optimo 
Ficinus ὀπὶ στρατείας expressit, in belli 

Mionibus. ἨΞΙΝῸ. 

ἀπαθανατίζει») Vocabulum ἀπαθανα- 
τίζειν Gronovius in Arrian. Exped. Alez. 
i. 8. p. 8. interpretatnr pro immortalibus 
censecrare. — Quam potestatem, quum 
Getse dicantur ἀπαθανατίζοντες, non ad- 
modut opportunam judicans Wesselin 
ad Diod. T. i. p. 105. ex Herodoti de 
lisdem narratione iv. 94. colligit, esse 
605 ex opinione, quam de ímmor- 
falitate suscepissent, ita appellatos, ut 
ap. Joseph. xviii. A. 7. i. δ. Essenos 
dici ἀπαθανάνίζοντας τὰς ψυχάς. 10- 
sephi usum dicendi equidem bic nihil 
moror, quanquam longe aliud est àra- 
&avarite» τὰς ψυχὰς, quam ἀπαθανατί- 
ειν ita simpliciter positum; hoc autem 
loco si ἀκαθανατίζειν nihil est nisi ani- 
mori immortalitatem stalwere, hanc 
medicorum illorim opinionem cur hic 


w.—l δὴ νῦν EFs.— ζάλμοξις 


inculcaverit Plato, adeo non video, ut 
glossatoris potius tnanum agnoscendam 
putem. Imo hic opus est additamento, 
uo illorum augeatur ars et auctoritas. 
imirum quamvis quis possit ob suam 
de animorum immortalitate opinionem a 
Gracis dici ἀπαθανατίζειν usu. exquisito 
raroque, (vid. Kuster. ad Suid. v. Ζά- 
μολξι4.) sepius tamen occurrunt apud 
antiquos Scythe Geteve appellati pro- 
rio usu ἀκπαθανατίζοντες 2. ἀθαγατί- 
— quem si ad lingue analogi 
exegeris, et hic et ceteris locis verbum 
hoc sonabit immortales facere, immor- 
talilatem tribuere. Nam Herodotus 
quidem ]. ]. postquam scripsit de Getis 
his ita: ἀθανατίξουσι δὲ τόνδε τὸν τρό- 
πον' οὔτε ἀποθνήσκειν ἑωῦτοὺς νομίζουσι, 
ἰέναι τε τὸν ἀπολλύμενον παρὰ Ζάμολξιν 
δαίμονα, morem describit, quo interfi- 
ciant atque ita immor(alitate donent eos, 
uos nuntios velint mittere ad Zamolxin, 
Neque alia vi vocabulum adhibuit Lu- 
cian. Deor. Concil. 6. 9. Τοιγαροῦν ol 
Σκύθαι καὶ οἱ Τέται ταῦτα ὁρῶντες αὑτῶν, 
μακρὰ ἡμῖν χαίρειν εἰπόντες, αὐτοὶ ἀπα- 
θανατίζουσι καὶ θεοὺς χειροτονοῦσιν, obs 
ἂν ἐθελήσωσι. Ἠεινο. 
ἰατροὶ οἱ Ἕλληνες] Stob. οἱ Ἕλληνες 
ler, Ιῃ Melius sane, nisi forte legendum 
ol ol “Ἕλληνε:.---ἃ δὴ νῦν. Stob. 
νῦν δῆ. Sed vid. Gorg. p. 448. A. de 
rep. iii. p. 411. A. p. 414. B. et aic in- 
numeris prope locis. Moz de Zamolxide 
vid, Valcken. ad Herodot. iv. 94.---οὐ 
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ἔλεγον, καλῶς λέγοιεν' ἀλλὰ Ζάρολξι) ἔφη, λέγει ὁ 
ἡμέτερος βασιλεύς, θεὸς ὧν, ὅτι ὡς περ ὀφθαλμοὺς ἄνευ 
κεφαλῆς οὗ δεῖ $ ἐπιχειρεῖν ἰᾶσθαι οὐδὲ κεφαλὴν ἄνευ σω- 
ματος, οὕτως οὐδὲ σωμα ἄνευ ψυχῆς, ἀλλὰ τοῦτο καὶ 
αἴτιον εἴη TOU διαφεύγειν τοὺς παρὰ τοῖς Ἕλλησιν; ἰατροὺς 
τὰ πολλὰ νοσήματα, ὅτι T0 ὅλον ἀγνοοῖεν"" οὗ δέοι τὴν 
ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι, οὗ ὅ μὴ καλῶς ἔχοντος ἀδύνατον εἴη 
τὸ μέρος εὖ ἔχειν. [S. 10. Πάντα γὰρ ign ἐκ τῆς ψυχῆς 
τ. i. 310. mop Dea καὶ τὰ κακὰ καὶ τὰ ἀγαθὰ τῷ σώματι καὶ 
παντὶ τῷ ἀνθρώπῳ, καν ἐκεῖθεν 6 ἐπιρβῥεῖν id Tip 6x? τῆς 
1. 157. κεφαλῆς ἐπὶ τὰ ὄμματα. δεῖν οὖν ἐκεῖνο καὶ πρώτον καὶ 
μάλιστα θεραπεύειν, εἰ μέλλει καὶ τὰ τῆς κεφαλῆς καὶ 
τὰ σοῦ ὤλλουξ σώματος καλῶς ἔχειν. θεραπεύεσθαι δὲ 
τὴν ψυχὴν ἔφη, ὦ μακάριε, brodo; τισί. τὰς δ᾽ ἐπῳδὰς 
ταύτας φοὺς λόγους εἶναι τοὺς. καλούς. ἐκ δὲ τῶν τοιούτων 
λόγων ἐν ταῖς ψυχαῖς σωφροσύνην ὑχγίγνεσθαι," LE ἐγγε- 
ρομένης καὶ παρούσης ῥῴδιον ἤδη" εἶναι τὴν" ὑγίειαν' καὶ 
τῇ κεφαλῇ καὶ τῷ ἄλλῳ σώματι πορί εἰν. διδάσκων οὖν 
με σό τε ῥάρμακον καὶ τὰς ἐπῳδᾶς, ὅπως, ἔφη, τῷ Φαρ- 
μάκῳ τούτῳ μηδείς σε πείσει" τὴν αὑτοῦ κεφαλὴν" θερα- 
τεύειν, ὃς ἄν μὴ τὴν ψυχὴν" πρώτον παράσχη᾽ τῇ πρὸ 
ὑπὸ σοῦ θεραπευθῆναι. καὶ γὰρ νῦν, ἔφη, τοῦτ᾽ ἔστι τὸ" 


1 


* λόγει om ΣΒΕ et pr KC, G.— ἐπιχειρεῖν om G.—?9 ἁμελοῖεν Ἃ 
-- καὶ ante d om HF. —c ἄλλον χο : ὅλον ὃσ.---ᾱ d 
10.— ἤδη post εἶναι ponont 2:0, om G.—9 καὶ τὴν G.—: ὁγίαν 0.—" σείσει Γι 
— κεφαλὴν αὑτοῦ G.—"* τῇ ψυχῇ Ον.--α παράσχοι 2,—? γὰρ om EF. 


δεῖ ἐκιχειρεῖν. Stob. οὐδεὶς ἐπιχειρεῖ. Lysid. b 7. Hzrwp. 
Post idem non rectius ὅτι τοῦ ἄλλου ουν, ἔφη) Hzc, ut menti enctoris ac 
pro ὅτι τὸ ὅλον yv. Ἠκικο. —— sententie contraria sunt, ita sermonis 
6. 10. καὶ τὰ κακὰ καὶ τὰ ἀγαθὰ Stob. flumen retardant atque impediunt, Neque 
inverso ordine καὶ τὰ ἀγαθὰ καὶ tamen magnopere querendum, quod huig 
suffragante Ficino. Haw. malo mederi possit, remedium, Optime 
μέλλοι) lta correxi pro μέλλει, * 86 habenunt reliqua, si unum 
suspensi eermonís ratio non fert,—rà τοῦ το καὶ ὑγιοία;, quod ad θατέρον olim ab 
ὅλον Stob. τὰ τοῦ ἄλλον, ut mox καὶ aanotatore aliquo adscriptum videtur, e 
κεφαλῇ καὶ τῷ ἄλλῳ σώματι. Sed contextu ejicias. Quam babeat vim xe 
vulgatum sque est commodum. Ad illa ρὲς θατέρου ex üs que bec precedunt 
φὰς δ' ἐπῳδὰς ταύταν τοὺς λόγουε εἶναι intelligere licet: ὅπως τῷ φαρμάκῳ τού- 
facile succurrunt nobilissimi illi Horatii τῳ µηδείε σα πείσῃ τὴν αὐτοῦ κεφαλὴν 
versus Ep. i. 1. 84. Conf. Gatak. Misc. θεραπεύει, ὃς ἂν μὴ τὴν ψυχὴν πρῶτον 
p. 418. εινυ. παράσχῃ τῇ ἐκῳφδβ ὑπὸ σοῦ θεραπευθῆναι, 
ὅπω»---πείσειἾ Vulgo πείσῃ. Vid. ad Unde bic loci sensus colligitur: Et sane 
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e 4 , Al , , 0 A] e “ 
et 0o) uos φτρι σους ἀνθ vug, OTÍ A Pie $xoT$goU [σω- 
/ , ^e 79 


, A 


Φροσυνης τε xci 


e Pd , 
ὑγιδίας | 1T 


οἱ τινὲς ἐπ, χειρουσιν είναι. 


[8. 11.] Καί μοι «ἄνυ σφόδρα" ἐνετέλλετο μήτε πλού- 
σιον οὕτω" μηδένα εἶναι μήτε γενναῖον μήτε καλόν, ὃς ἐμὲ 
πείσει ἄλλας ποιεῖν. ἐγὼ οὖν---ὐμώμοκα' γὰρ αὐτῷ xal 
μοι ἀνάγκη πείθεσθαι" πείσορνωι οὖν. καὶ σοί, ἐὰν μὲν 
βούλῃ κατὰ τὰς τοῦ ξένου ἐντολὰς τὴν ψυχὴν «πρῶτον 


^» 9 “τῳ h ^d ^v N 9 ^v 
παρασχεῖν ἐπᾷσαι ταῖς του Θρᾳκὸς ἐπωδαῖς, «ροσοίσω τὸ 1. i, 811. 


φάρμακον τῇ κεφαλῇ εἰ δὲ μή, οὐκ ὧν ἔχοιμεν ὃ σι ποιοῖ- 


μόν' σοι) ὦ φίλε" Χαρμίδη. 


᾿Ακούσας οὖν µου ὁ Κριτίας ταῦτ᾽ εἰπόντος, ἛἜρμαιο 
κ εὰ ’ Ν A y etn ev ^v ΠῚ / 
ἔφη, ὦ Σώκρατες, γεγονὸς ὧν εἴη 9". τῆς κεφαλῆς ἀσθένεια 
τῷ νεανίσκῳ, εἰ ἀναγκασθήσεται καὶ τὴν διάνοιαν διὰ τὴν 


ποιοῦμεν T.—À) σε Χ..-- φίλτατε τ΄-- 


! ψαῦτ᾽ TOXQWBCruy.—^ ὁῤμαῖον EG, ἕρμαῖον K—^ ἡ om T.—* βελτίω pt r.— 


eccupavit, wi, neglecta animi curatione, 
corpus curare . HRespezit hunc 
locum Maximus Tyr. p. 190. Ed. Heins. 
Hzvsp. 


In vita, Xe- 
TOUS 


Bene, si ecriptem reperisset ém- 
(zs Berdgor, σωφρ: ve καὶ iy. None 
aut ipse Plato minus accurate et clare, 


illud τε ente καὶ glomatoris 
υὖν.--«πείσομαι οὖν) Vul- 


it: mihi altera ilia 


gat&m in his interpunctionem ita mutavi, 
ut verba ὁμώμοκα---πείθεσθαι per paren- 
thesin Ínterjecta habeantar, alterumque 
οὖν orationem redordiatur more vulgari. 
t ad Lysid. fin.) Atque par est ratio 
requentate illius structure Eutbypbr. 

p. 11. C. νῦν δὲ, σαὶ γὰρ αἱ bro? 
εἰσὶν, ἄλλου δή τινος δε σκώμματος. 
Po rapd οὐ P. ada pe καϑήμην 
y τὸν ἐραστὰ» τοῦ ἑτέρου αὐτοῖ» 
κινήσας οὖν αὐτὸ»--ρόμηρ etc. αἱ nolim 
hunc locum inter exempla particolze γὰρ 
ab initio remotss referri, ut fecit Hem- 
sterhus. ad Lucian. Diall. Mort. xxv. 1. 

Hztwp. 
ἐπᾷσαι) Legit Ficinus ἁπάσαις : sed 
lectio non displicet, 
Brz»n. 

σαι] Bas. 2. ἁπάσαι pro ἐπᾷσωαι 
icinus : incantetienibus emnibus— 
sukjicere, quod non nauci faciendum, 

Hzix». 
; ἔφη, ὦ Ἀώκρ.] In lucro po- 


eapstis 9 ptime 
bec declaravit Casaub. ad Theophr, 
Char. C. xi. p. 143. Conf, Ruhaken, 
ad Tim. Lex. p. 131. Διάνοια sepe ita 
corpori opponitur pro ψνχή. vid. ad 
Phaedr, $. 34. Ham. | 
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ὡς εἶδον" εἰσιόνταὶ ἐξ ἀπροσδοκήτου, εὐθὺς πόῤῥωθεν" 
3 / 4 4 . “ / wu 306 b 
ἡστάζοντο ἄλλος ἄλλοθεν Χαιρεφῶν δέ, ἅτε καὶ μανικὸς 
d», ἀναπηδήσας ἐκ μέσων ἔθει τ µε, καί μου λαβόμενος 
^ / 5 , T7985 ὦ M» 4 , ” 
τῆς χειρός, Ὦ Σωώκρατες, ἢ ὃς, πὼς ἔσωθης ἔκ τῆς 
? δ »ν 4 , ’ , 
μάχης; ᾿Ολίγον δὲ πρὶν ἡμᾶς ἀπιέναι μάχη ἐγεγόνει ἐν 
* e e . 9 4 
τῇ Ποτιδαίᾳ, ἣν dori ἦσαν οἱ τῆδε πεποοµένοι. Καὶ ἐγὼ 
, 9 ϱ ϱ hj ΦὯ4Ὃ4 εν 
πρὸς αὐτὸν ἀποκρινόμενος, Ovruci, ἔφην, ὡς σὺ ὁρᾶς. 
[8. 2.] Καὶ μὴν ἤγγελταί γεν δεῦρο, ἔφη, ἤ τε μάχη 
πάνυ ἰσχυρὰ γεγονένωι καὶ ἐν αὐτῇ" πολλοὺς τῶν γνωρί- 
2. ĩ. 804. ζῶν τεθνάναι. Καὶ ἐπιεικῶς, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἀληθὴ ἀπήγγελ- 
ται" Ἱαρεγίνου μέν, ἦ δ᾽ ὅς, τῇ μάχη. ΠἩαρεγενόμην. 
Δεῦρο δή, ἔφη, καθεζόμενος ἡμῖν διήγησαι" οὐ γάρ τί-πω 
. σάνφα σαφὼς πεαύσμεθα. Καὶ ἅμα ps" καθίζει ἄγων 
4 / 8 74 * ! 4 w "5 
παρὰ Κριτίαν τὸν Καλλαίσχρου. παρακαθεζόμενος οὖν 
ἡσπαζύμην τόν τεῖ Κριτίαν καὶ τοὺς ἄλλους, καὶ διηγού- 
µην αὐτοῖς τὰ ἀπολ στρατοπέδου, ὃ τί μέ τις ἀνέροιτο" 
3 4 δὲ 4 4 8 
Ίρωτων δέ ἄλλος ἄλλο. | 
"Emu δὲ. τῶν τοιούτων ἄδην £i y opus», αὖθις ἐγὼ av- 
Ἁ , f ^v 
ToUG" ἀνηρώτων χὰ τ às, τερὶ Φιλοσρφίας όπως ἔχοι τὰ γυν, 
περί σε τῶν νέων, ti. φίνες ἐν αὐφοῖς διαφέροντες ἢ σοφίᾳ 
κάλλει ἢ ἀμφοτέροιςξ ἐγγἐγύνόφες” εἶεν. [8. 3. Καὶ ὁ 
το . 1... Ν .ὺς ^. ; ν 


. “8 


λης G.—! καὶ om Χιο.--- ἴδον A. — εἰσιόντα om G.— n» εὐθὺς om G7 νόῤῥω 


EP et pr X.—o καὶ om Ο.--- γε om pw: om G.—; αὐτῶι X, αὐτῶ FY.— 
πήγγελται Cy.—! τι ΕΕγ: τοι "5..--" μὲν G.—" καλαίσχρον ΤΕΣΒΟΕωΝ.--- 
Ἢ παρακαθήμενος r.—* γε y. — ὀπὶ T.—3* ἂν ἔροιτο Θ.--- ἄλλον s0.—h^ ἄδην 
ἌΟΣΒ, ἄδδην Ἐν: ἄδην *s.—^ αὐτοὺς om (.---Α ἔχοιεν r: ἔχει Er.— τονῦν G.— 


ὅτε καὶ μανικὸς ἂν] | Ut cui vehemens 
esset et violentum pe ingenium, qua- 
lem describit in pol. Socr. p. 21. A. 


Ἴστε δὴ οἷος ἦν Χαιρεφῶν, ὧς σφοδρὸς ὁ 


ἐφ᾽ —* όσα Ηεινο. od 

πρὸς ripsi pro πρός u 
sacris scriptoribus. relinque dui. 'et καί 
µου pro καὶ μοῦ. Ἠεινο. 

ὀλίγον δὲ πρὶν ἡμᾶς --- πεπυσμένοι 
Socratis sunt verba narrantis. Ad Poti- 
diam, antequam ea ab Atheniensibus 
obsideretur, acri proelio pugnatum refe- 
runt Thucyd. i. 63. Diod. Sic. xii, 84. 
Conf. Piat. Sympos. p. 219. E. omnino- 
que de Socratis militia intpp. ad Lucian. 
de Purasit, δ. 48. HriNp. 


Ἐν τῇ Τίοτ.] Ad Potideam. v. Duker. 
ad Thucyd. i. 100, Wesseling. ad Diod. 
Sic, T. i. p. 821. Hziwp. 

6. 8. παρεγένον μὲν) Pro μὲν scri- 
bendum puto μὴν, si hsc interrogative 
legantur, ut et Fic, legit. ΒΤΈΡΗ. 

Hoc loco sive justa est interrogatio, 
sive sonus interrogatorio propior, parti- 
cule μὲν locus esse non potest, quan- 
quam quod Stephanus scribendum puta- 
vit, μὴν, ne hoc quidem satis placet. 
Equidem natur illud suspicor librarii ad 
id, quod mox sequitur, παρεγενόμην, 
aberratione, Hxtwp. 

ὀγγεγονότες] Puto Plat. scripsisse εὖ 
γεγονότα. Svx PH. 
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Κρβίας ἀποβλέψας «ρὸς' τὴν θύραν, ἰδών τινας νεανίσκους τι. 154. 
, / 4 "d , , A vy 4 
εἰσιόντας καὶ λοιδορουμένους ἀλλήλοις καὶ ἄλλον ἄχλον 
ὄπισθεν ἑπόμιενον, Περὶ μὲν τῶν καλῶν, ἔφη ὦ Σώκρατες, 
αὐτίκα μοι δοκεῖς εἰσεσθαι' οὗτοι γὰρ τυγχάνουσιν οἱ εἰσ- 
τόντες φρὀδροµοί τε κοὶ ἐρασταὶ ὄντες τοῦ δοκοῦντος καλ- 
λίστου εἶναι τὰ γε δὴ νῦν, φαίνεται Qi. μοι καὶ αὐτὸς 
3 M "ἢ | κά . ΜΝ δέ κά δ » ’ " l 
ἔγγυς Ίδη που εἰναι προσ. — Emi δὲ, ἦν ὃ εγω, vic τε 
4 “ καν ο, , Ν ᾽ ϑ ν᾿ 2 ε 7 Ψ 
καὶ τοῦ; Οἰσθὰ που σὺ γε, ἔφη, ἀλλ᾽ οὕπω εν ἡλικία ἦν 
τρίν σε ἀπιέναι, Χαρμοίδην σὸν τοῦ Ὦλαύκωνος τοῦ ἡμετῖ- 1. l. $05. 
, e^ 9 x m ^ E] , δα / Ἁ » Y 
θου θείου υἱόν, ἐμον' δὲ ἀνεψιόν. Οἶδα μέντοι νὴ M, ἦν 
δ᾽ εγω οὐ γάρ vi* φαῦλος οὐδὲ τότε ἦν ἔτι «αἷς ὧν, νῦν δ᾽ 
? / ο 9 LI 4 ἃ à " y AL , v 
οέρω που εὖ μάλ" ἂν' 907 μειράκιον Sir. Δυτικᾶ, 6φη, 
εἶσει καὶ ἡλίκος καὶ οἷος γέγονε. Καὶ ἅμα ταῦτ αὐτοῦ 
λέγοντος ὁ" Χαρροίδης εἰσέρχετωι. 
Ἐμοὶ μὲν οὖν, ὦ ἕταῖρε  οὐδεν σταθμητόν" Grey vac 
f καὶ εἴ Ο.--- Ες.-- γογονότες G. — els Ἐι,---ὁ ἔφη post Σώκρατει po- 


nurt ΞῈΡ- -- δή G.—! τε delet T, om G.—9 ἐμοῦ Σ.--- τι ΧθΣβΟισΨ: τοι ὃς. 
—^ που om G.—P μάλ᾽ Γ.--α ἂν om pr r.—' ταῦτ᾽ TeXBGriwy.—5* ὁ om G.— 


de adullis seu justam etatis 
ἐγγογονότει conjecit εὖ γεγονότες, εἰ maturitatem adeptis. Euthyd. p. 806. 
videtur sane requiri pro illo aliud vota- D. Ὁ μὲν οὖν ν s ἔτι καὶ σ᾽ 


nobili loco 
matus, nusquam adhibetur pro εὖ 

Ks, neque hic omnino quidquam sollici- 
tandum, modo structuram sic ordines: 
efrives dv αὐτοῖς ὀγγογονότεε εἶεν ἣ σοφίᾳ 
$ κάλλει ἣ ἀμφότερα διαφέροντες, an qui 
inler ees exsiitissent aut. eapienti 
forma axt 


; " * κάλλει ill 
ost ει ε illatus ne 
at, 624. B. Εἴ 
εἰ $ τροφῇ ἣ 
ἀμφότερα. Lach. p.187. H. Πείθωμεν 
ἢ δώροις ὃ χάρισιν ἢ ἀμφότερα. Ἠκινοι 
6. S. οἶσθά που σύ γε]  Novisti tu 
quidem, assiduus pulchrorum sectator, 
Hxtw p. 
οὕτω ἐν ἡλικίᾳ ἦν]  Imperite Corna- 
rius: noxndem ea statura erat. Ἐν ἡλι- 
κίᾳ εἶναι εἰ ἡλικίαν ἔχειν obvia est dictio 


ἐστι Κριτόβουλος δ' ἤδη ἡλικίαν ἔχει. 
lív. xlii. 84. Quum primum in ctatem 
veni. abi vid. Duker. Hztnp. 
Χαρμίδην.- ἀνεψιὸν" Proclus ad Plat. 
Tim. p. 26. ᾿Εξηκεστίδον παῖδες ἐγένοντο 
Σόλων καὶ Δρωπίδης καὶ Δρωπίδον μὲν 
Kpirías — Κριτίον δὲ Κάλλαισχρος καὶ 


aut Ἑλαύκων Καλλαίσχρον δὲ αὖ Κριτίαε 


οὗτος. Δηλοῖ δὲ ὁ ἐν Χαρμίδη Kprrías, 
φὸν Γλαύκωνα, τὸν Χαρμίδου πατέρα, θεῖ- 
ον ἑαυτοῦ καλῶν. Τλαύκωνος δὲ Χαρμί- 
δης καὶ Περικτιόνη. Τῆς: δὲ Περικτιόνης 
ὃ Πλάτων, ὅστε ὁ Γλαύκων Kprríov θεῖος 
ἣν, πατὴρ δὲ Χαρμίδου κ. τ.α. Couf. 
Schol. Plat. ad Tin. p. 201. Liban. De- 
clam. xziv. p. 587. ed. Morell. Κριτία, 
KaAAalocypov παῖς el, τοῦ Κριτίου, τοῦ 
Δρωπίδου" [ [δου] τοῦ Σόλωνος ἀδελ- 
φοῦ. Adde Diog. Laert. iii. 1. Ηκικο. 

ἐμοὶ μὲν οὖν, ὦ érape—] Ego discri- 
minandi vim nullam habeo. Nam alba 
fere sum linea in djudicanda puererum 
μίας. Quippe míniu aut ru- 
ica utebantur fabri in lapide albo, non 
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γὰρ λευκὴ στάθμη tipi πρὸς τοὺς καλούς" σχεδὸν γάρ ví" 
μοι «πάντες οἱ ἐν φῆ ἡλικίᾳ καλοὶ Φαίνονται" [S. 4. ] 
᾿Ασὰρ οὖν δὴ καὶ vor " ἐκεῖνος ἐμοὶ θαυμαστὸς d ἐφάνη . σό 
τε μέγεθος καὶ τὸ κάλλος, οἱ δὲ δὴ ἄλλοι «ἄντες ἐρᾷν" 
ἔμοιγ 7 ἐδόκουν αὑτοῦ" οὕτως ixi any pos τε καὶ τεθο- 
Ευβημίνοι 3 ἦσαν, ἡνίκ᾽ εἰσῆει. πολλοὶ δὲ δὴ ἄλλοι ἐρασταὶ 
καὶ ἂν τοῖς ὄπισθεν εἴποντο. καὶ τὸ μὲν ἡμέτερον, TO τών 
ἀνδρῶν ἢ "rop θαυμαστὸν ἣν" αλλ s xai τοῖς χαισὶ 
προσέσχον" τὸν γοῦν, ὡς οὐδεὶς ἄλλοσ' "ἔβλεπεν αὐτῶν, ουδ 
ος τις σμικρότατος ἦν, ἀλλὰ πάντες ὥς περ ἄγαλμα 
δθεώντο αὐτόν. 

Καὶ ὁ ο Χαιρεφῶν καλίσας με, Τί σοι Φαίνεται ὁ γεανίσ- 
κος, ἔφη, ὦ Σώκρατες: οὐκ εὐπρόσωπος: ᾿Ὑτερφυῶς, 5 ἦν δ᾽ 
ἐγά. Οὗτος μέντοι, ἔφη, sid ἐθέλοι ἀποδῦναι, δόξειξ σοι 
ἀπρόσωπος εἰ d οὕτω τὸ εἶδος πάγκαλός ἔστιν. NWhui- 
Φασαν οὖν καὶ oi ἄλλοι ταὐτὰ σαυτα τῷ Xougsgorri. 
Κάνω Ἡράκλεις! ἔφην, ὡς ἄμαχον λέγετε! σὸν ἄνδρα, 
εἰ ἔτι αὐτῷ ἕν δὴ μόνο) τυγχάνει προσὸν σμικρόν τι: 
Τί; ἔφη ὁ Κριτίας. [S. 5. E τὴν ψυχήν, 5 ἣν ὃ ε ἐγώ, 


τυγχάνεν εὖ χεφυκάς. πρέπει δέ που, ὦ Κριτία, σοιουτον 


προσέχων EFG.—^ ἄλλοσ T, 


ἄλλος ΘΣΒ0ΕΡΙΝ, ἄλλον F. ἄλλον *g.—* ἔφη om . — καὶ εἰ T. — ἐθέλοι ΘΟ, 
θέλει T : ἐθέλει ὃς.--οἴ ἀποδούναι Ο.--Ἔ δείξει G.—h λεγεται Y.— ἓν δὴ μόνον Θ, 


qui semper ita.—? ἔμοιγ r— ἦν θαυμαστόν r.—^ 


στέρνα ὧς ἀγάλματος κάλλιστα δεῖξαι. 


albo funiculo, λευκῇ στάθμῃ, discriminis 
Theocrit. in Anal. Brunck. i. p. 348. 


nihil faciente. Plena locutio est ἐν λευ- 


κῷ λίθῳ λευκὴ στάθµη. V. Casaub. ad 
Theophr. c. 3. Davis. ad Μας. Tyr. p. 
$88. Zenob. Proverb. Cent. iv. 89. et 
Schol. Plat. p. 89. Hziwp. 

σχεδὸν γάρ τοι] Malim σχ. γάρ τι, 
quod pertnet ad. πάντες, quo in genere 
ubivis errarunt librarii. HriNp. 

6. 4. καὶ Tb μὲν ἡμέτερον] Subaudio 
πάθος vel tale quid, quanquam alias τὸ 
ἡμέτερον frequentatur pro ἡμεῖς. HziNp, 

eis ἄλλο») Vulgo abest els, quod de 
meo inserere non dubitavi. Sym 0s. p. 
198. A. βλέψαντα εἰς τὸν Ἐρυξίμαχο». 
HxiNp. 

ὥσπερ ἄγαλμα] | Ut slatuam, vid. 
Ruhnken. ad Tim. Lex. p. 6. Velut ap. 
Eurip. Hecub. 564. Polyxena dicitur 


τὸν ἄνδρα τὸν καλόν σεν Οὐκ ἤθελον πα- 
τάξαι, ᾿Αλλ᾽ ὡς ἄγαλμ᾽ ἐσεῖδον. Ηκινυ. 

Οὗτος μέντοι---εἰ ἐθέλει ἀποδῦναι] δὲ 
velit amictu se exuere, adeo totius te 
corporis forma delectabit, μὲ pre illa 
vultus ne animadcersione quidem dignus 
videatur. Sumpsit hinc sua Aristenet, 
Ep. i. 3. p. 9. ἥτις kal ὑπερφνῶς εὑπρόσ- 
eos οὖσα ὅμως, ὅταν ἀπεκδύηται, δὺ 
ὑπερβολὴν τῶν ἔνδον ἀπρόσωπος εἶναι 
δοκεῖ : venustam hanc sententiam idem 
imitando prorsus pervertens Ep. i. 1. p. 
8. ᾿Ἐνδεδυμένη ul, εὐπροσωποτάτη ἐσ- 
τίν" ἐκδῦσα δὲ ὅλη πρόσωπον φαίνεται. 
Hzrtwp. 

εἰ ἔτι-- τυγχάνοι] Schol. Plat. p. 90. 
γρ. εἰ γ᾽ ἐτύγχανε. Pessime. Hisp. 
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4 «X Ψ ^" e / Ν 9.9 7 , , » 
αὐτὸν εἶναι τῆς γε ὑμετέρας ὄντα οἰκίας. AAX, ἐφη, 

, ν Vo» , SN ^ 34 3». καὶ 
πάνυ καλὸς. καὶ ἀγαθὸς ἐστι καὶ ταῦτα. ΤΙ oU», ἔφην, 
οὐκ ἀπεδύσαμεν αὐτοῦ. αὐτὸ τοῦτο". καὶ ἐθεασάμεθα “ρό- 
τερον τοῦ εἴδους ; πάντως γάρ που τηλικοῦτος à» ἤδη ἐθί- - 
As? διαλέγεσθαι. Καὶ «ἄνυ γε, ἔφη ὁ Κριτίας, ἐπεί σοι’ 11. 155. 

NE i ’ / P Νο à - Ν 4 Νε ο 
xo4 ἔστι Φιλοσοφορ τε" xci ὡς ὄοχει ἄλλοις τε! και ἔαυτο, 
πάνυ ποιητικός. Τοῦτο μέν, ἦν δ᾽ ἐγώ, d^ φίλε Κριτία, 
πόῤῥωθεν ὑμῖν τὸ καλὸν" ὑπάρχει ἀπὸ τῆς Σόλωνος συγ- 

^ ει o» ν 5» / 7 u ' , 
γενείας. ἀλλὰ vi ovx ἐπέδειξάς μοι τὸν νέανίιαν καλε- 
σας δεῦρο; οὐδὲ" γὰρ ὧν που εἰ ἐτύγχανε" νεώτερος 
ὧν, αἰσχρὸν ἂν ἦν" αὐτῷ διαλέγεσθαι ἡμῶν ἐναντίον 
γε σοῦ, ἐπιτρόπου τε ἅμα καὶ ἀνεψιοῦ ὄντος. | [S. 6.] 
᾿Αλλὰ καλώς, ἔφη, λέγεις, καὶ καλοῦμεω) αὐτόν. Καὶ τι}, 807. 
«4 N x φ * e 9» * , 9 4 
ἄμνα προς τον ἀχόλουθον, Eoi, $Q», χαλει Χαρμίδη», εν 
ὅτι βούλομαι αὐτὸν ἰατρῷ συστῆσαι περὶ τῆς ἀσθενείας ἧς 
πρώην αρός μοι ἔλεγεν" ὅτι ἀσθενοτ.. Πρὸς οὖν ἐμὲ O 
΄ v ⸗ c X, ἃ 7 / e Ν 

Κριτίας, "Εναγχός τοι ἔφη" βαρύνεσθαί τι τὴν κεφαλὴν 


ἂν δὲ μόνον € : ἓν μόνον "«.--- τυγχάνοι ς.--ᾱ ἔφη pr Ον.---ἰ αὐτὸν Ἐ.--- τοῦτο 

αὐτὸ r.—? ἐθέλοι KF.—^ τι Ζιυ.---" τε (Or: γε *s.—4 alterum re om P et pr Ἡ. 

--Κ, & om 8.—* ὑμῖν τὸ καλὺν XTOGr : τὸ καλὸν ὑμῖν eg, — οἰκίας r. — ἀπέ- 
t ει € 

Betas pr T.—* ob r.—* ἔτι 1XGet pr e,  erbyxare C, ἔτι τυγχάνοι 

γα L ἂν αἰσχρὸν T', αἰσχρὸν ἦν (omisso ἃ») G.—? καλῶμεν r.—5 πρός με πρώην 

Τα.-- ἔλεγον C, ἔλεγον ψ.---" ἀσθενοῖ ἌΤΘΒΟΟισΥ : ἀσθενεῖ ὃ-ς.---- τοι  (TXBG 


ο 
γιο, τι Θ: τι "ς.---οἐἧο ἔφη om pr T.—* τι om G.—f οὐδὲν om G. — ὃ Y6r.—* καὶ 


* 


8. 5. ἀλλ ἔφη,-- καὶ ταῦτα] L. e. τὴν 


56. ibique Ken. Hziwp. qui sic in 
ψυχήν. lta Parmenid. p. 127. B. dici- Addend. * Vere, opinor, Butmannus 


tur Parmenides καλός re καὶ ἀγαθὸς τὴν 
bj. Conf. Euthyd. p. 4. Hriup. 

τί οὖν.--- οὐκ ἀπεδύσαμεν] | Verte. quin 
xudemus? Protag. p. 810. A. Τί οὖν 
οὗ διηγήσω ἡμῖν τὴν ξυνουσίαν ; ubi per- 
peram Stephanus corrigit διηγήσαιο, at- 
je hoc restituendum in Sympos. p. 173. 

. Ubi legitur τί οὖν, ἔφη, οὗ διηγῇ σύ 
μοι . Reg. Sed usum 
hune, in Platone ubivis obvium, exem- 
plis illustravit paper Schneiderus, virt 
eruditissimus, ad Xenopb. Mem. iii, 11. 
15. Hats». 

Πάντως γάρ που---ὀθέλει διαλέγεσθαι] 
Omnino jam disputare volet. Comnar. 
Bene, si scriptum esset éfeAfae s. ἐθέλοι 
ἄν. Nunc ὀθέλει positum accipe pro 
μέλλει, sive, at Grammatici exponunt, 
δύναται, de quo vid. Gregor. Corinth. p. 


monet, ἐθέλειν hoc significatu τοῦ δύνασ- 
θαι 5. μέλλειν adhiberi nonnisi de rebus 
inanimis, neque nisi addita negatione. 
Igitur vetba ἐθέλει διαλέγεσθαι nunc ex- 
plico potius: iubenter et cum «pov 
disputat —0éAev διαλέγεται, ut 
alias dicunt Greci. Vid. Markland. ad 
Lysiam ed. Reisk. p. 610, . 

6. 6. καλοῦμεν αὐτὸν] | Vocabimus 
ewm ; nisi praestet καλῶμεν. — Deinde 
ἀκολούθου nomine proprie dicitur unus 
ille puer, qui honoris causa. dominum 
solebat in publico comitari. V. Casaub. 
ad Theophr. C. 11. et Perizon. ad Ælian. 
xiv. 14. Ηεικο. 

$s πρώην-.---ἄσθενοῖ)] Probum est ἧς 
pro ἣν ex trito illo Graecorum usu ; sed 

θενοῖ reposui pro ἀσθενεῖ sermonis 
lege. Hriup. 
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ἕωθεν ἀνισφάμρυενος. ἀλλὰ τί σε κωλύει τροστοιῆσασθαι 
πρὸς αὐτὸν ἑπίστασθαί vi πιφαλῆς φάρμακον! ; Οὐδέν, $» 
δ᾽ εγω μόνον ἐλθέτω. ᾿Αλλ ἥξει, $ ἐφη. 

Ὅ περὶ οὖν καὶ ἐγένετο. ἧκε γάρ, καὶ ἐποίησε γέλωτα 
πολύν ἕκαστος γὰρ ἡμῶν τῶν καθημένων ξυγχωρῶν σὸν 
πλησίον ob σπουδῇ, ἵ να sag αὐτῷ) nal Coro, ἕως τῶν 
ἐπ᾿ ἐσχάτῳ' καθημένων góy μὲν ἀνεστήσαμεν, " vo» δὲ τλά- 
γιον κατεβάλομεν." ὁ δ᾽ ἐλθὼν μεταξὺ i ἐμοῦ τε καὶ του 
Κριτίου ἐκαθέζετο. [S. 7.] ᾿Ἐνταῦθα μέντοι, ὦ φίλε,. ἐγὼ 
ἤδη 7 ἡπόρουν, καί μου 9 πρόσθε" θρασύτης ἐξεκέκοσ το, ἣν 
εἶχον ἐγὼ ὡς πάνυ ῥᾳδίως avra" διαλεξόμενος. ἐπειδὴ δέ, 
φράσαντος TOU iic ὅτι ἐγὼ εἴην ὁ τὸ φάρμακον iæ⸗ 
| στἄμενος, ἐνέβλεψε! "i μοι" τοῖς ᾿ ὀφθαλμαῖν a ἀμήχανόν σι" 
οἷον καὶ ἀνήγετο ὡς ἐρωτήσων, καὶ οἱ ἔν X παλαίστρᾳ 
ἅπαντες περιέῤῥεον ἡμᾶς κύκλῳ κομηεδῆ, τότε δή, ὦ γωνά- 
δα, sido" ve" τὰ ἐνεὺς τοῦ ἱματίου καὶ Ἰφλεγόμην καὶ 
οὐκέτ᾽ ἐν ἐμαυτοῦ" ἦν καὶ εἰνόμισα σοφώτατον εἶναι τὸν 
Κυδία τὰ ἐρωτικά, ὃς εἶπεν ἐπὶ καλοῦ" λέγων παιδός, 


post οὖν om Θ.---ἰ f«e 7.---ὖ αὐτῶι X.—* καθίζοιτο T, καθέζοιτο Cricy.—  dexá- 


βλ 

Θ.---ᾱ κατελάβο ἐλάβομεν Θ, κατεβάλλομεν εο.---Ὁ πρόσθε Θ, πρόσ- 
δὲν XTXBOGrIy : ird iiie ἐξάκσατο 1, ᾿ ἐξοιόατετο TEs.— αἰτὸ y.—. ἀνέ- 
-- TL. Om 


βλεψε EFs.—' re om G, δὲ Ἀθ.--ε μοι B, µε ΧΓθ60, µε μα τι s G. 
G.—" ἴδον X.—* Te om pr r.—* ἂν ἐμαυτοῦ T'ZBCEwyzact, ie ἑμαυτοῦ r, ἐπ᾿ 


ἁμαυτοῦ ΚΟ, év' αὐτοῦ Θ: ἐν ἐμαυτῷ s.—! κυδίαν XTOERXBEFGrwzacerét^cum 
Veneto 186, κηδίαν ΟΦ: κριτίαν ἧς.---Α ἐπὶ τοῦ καλοῦ Es.—^ κατέναντα CAXBCGiwo 


ἔναγχόε τι--- βαρύνεσθαί τι) Ουδη- 
quam noa desunt iterati in eedem com- 
mate promeminis τι exempla, cf. Phædr. 
. 43. bic tamen alterum traxerim ad 
es, veluti redundat in νεωστὶ, alte. 


Cornar. inexplicabili (i 

dem m. ᾽Αμήχανον. Suid. 
γον. de rep. x. p. 615. A. ἀμήχανοι 
τὸ κάλλος. Etaic sexcenties ἁμηχάνως 
és εὖ, ἀμήχανον ὅσον.---Ἰο ἀνήγετο im- 


petus quidam dicturi significatur, in quo 
metaphora ducta est e τὰ nautica. va. 


Hemsterhus. ad Lucian. Nigrin. 6. 8.— 
Κύκλῳ κομιδῇ, ut plenus fieret. circulos, 


exitu nusquam patente. Hzrnp. 

οὐκ ἔτ᾽ ἐν ἐμαυτῷ ἦν) [Δ dicont εἰς 
δαντὺν ἐλθεῖν εἰ ἑαυτοῦ γενέσθαι. vid. 
Valcken. not. ad Ofatt. Hemst, et Valck. 
p. 589. Nibili facio duplicem, quam h. 
|. Scbol. Plat. p. 90. exhibet, scripturam 
ἐπ ἐμαυτοῦ ἦν et ἐν davrg ἦν. Ηεινο. 

ἐπὶ τοῦ καλοῦ] I. e. dé puero 
pulchro dicens, Nam ἐπὶ ne quis h. |. 
pro ceres accipiat, illa quoque vi non 
Tam adhibetur. de legg. vii. p. 793. E. 

ἐπὶ τῶν δούλων γε ἑλόγομεν--- 
-— δραστέον τοῦτό γε e καὶ ἐπ᾽ ἐλευθέ- 
ροισιν. Articulum autem Graeci freqnen- 

fer e usurpant, ubi ex aliarum liuguarum 
ratione pronomen potius τις, quidem, ex- 
spectes. Phaedr. 4. 4. ἀπαντήσας δὲ τῷ 
νοσοῦντι, agrote de zep. vii. p. 
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ἄλλῳ ὑποτιθέμενος, εὐλαββεῖαθαν μὴ κωτέναντα" λέόντας 
νεβρὸν ἰλθόνεα μοῖραν" αἱρεῖσθαι κρεῶν" αὐτὸς γάρ μοι 
ἐδόκουν ὑπὸ τοῦ τοιούτου θρέμματος ἑαλωκέναι, ὅμως δὲ 
αὐτοῦ ἐρωτήσαντος εἰ ἐπισταίμην τὸ τῆς κεφαλῆς φάρμα- 


πον, µόγις πως ἀπεχρινάμην ὅτι ἐπισταίμην. 


ὅς, ἐστίν," [8. 8.] Καὶ ἐγὼ εἶχον ὅτι αὐτὸ μὲν εἴη Φύλλον σι, 
ἐπῳδὴ δέ τις ἐπὶ τῷ φαρμάκῳ εἴη, ἣν εἰ μέν τις ἐπῴδοι 
ἅμα καὶ χρῷτο αὐτῷ; πωπάπασιν ὑγιᾶ ποιοῖξ τὸ φάρ- 
μακον ἄνευ δὲ τῆς ἐπφδῆς οὐδὲν ὄφελος εἴη τοῦ φύλλου. 


vrace οἱ cor M, κατ᾽ ἐναντία XMOrt: κατέαντι bora ἑλθοντα ἀθανατώσηθεια 


κ 
μοῖρα" 9 et (omisso ν extremo) Κ.---" νεκρῶν Fi.—! αὐτὸς τὸ 4.—5^ ἐστίν om G.— 
f ὁγιᾶν Ο.-- ποιεῖ XEr, ποιεῖν KP.—h δ' om Ο.---ἰ πείσω r.—) ἔφη om X63.— 


894. E. Εἰ δαί τὶ αὐτῷ dpa ἐρᾶται ἐναν- 
ὃ ἐκικρινοῦντος δὴ δέοι ἂν ἤδη, 
wnde in Lachet. δὴ . μὴ 


ὀπὶ τοῦ διακρισοῦνγτος δοκεῖ μοι 
πὴ dba — ἔτι τοῦ δια. de Rinsulus 


vi. p. 789. A. 


ΤΡ µε» pr 
βιασάμενοι. de rep. i. p. 829. 
ok dovs 


δυνάμει 
FE. ᾿Αλλὰ τὸ ToU Θεμιστ οὖ ἔχει, 
ὃς τῷ uod vertit 
. cuidam. 
Lycurg. im Leocrat, p. 195. ed. Reisk. 
Tlpeppevwro — μᾶλλον ἢ ζῶντε: 
μεταλλάξαι χώραν, ubi falso 
eai. alt τος, 
» 89. ed. P'etav. o 

μῇ οὐκ (ro i 
ἔρωτος, ὅταν ἔχῃ τὸν ἐπαινοῦντα καὶ ἐπι- 
» aliquem εἰ accla- 

menfem. Hain». 


s) Alim edmonens, 


te adeo frequentatur ὑποτίθεσθαι, 


ut Ficinum id fallere vix potuerit. Qui βρὸν 


quum vertit, sed. similitudinem alterius 
vel subjicieus, videtor legis 
ue id fortasse de nihilo. Nam meo qui- 

sensu frigoris aliquid hoe addita. 
wmentom habet, ἄλλῳ ὀπονιθέµονο», neque 
ἄλλῳ pro νυὶ placet, et ὑποτιθέμενον 
parum est commodum pro νουθετῶν vel 
ejusmodi verbo. Contra ἄλλο bene op- 
poueretur τῷ καλῷ παιδὶ, referreturque 
nd eam, que statim post infertar, leonis 


imaginem, ut hoc diceret Socrates, Cri- «pe 


fiam re ipsa de pulchro puero locuttm 
verbis aliud dixisse. Verum hoc utcon- 


ue exzisiimabitur, dila εὐλαθεῖ 
que "Plat, , Vox 


ise ἄλλο, ne- pri 


uet, Hauup. 
.ir. G 


ὧν sana promus suat, neque lubet ridi. 
culum exagitare Cornarii commentum, 
eorrigeatis ἑλθόντοι. Sententia 


νόμενον ἔξεδρον καὶ καθάπερ νεβρὸν 
πεκτωκότα λέοντος ἢ" ἅμα δὺ κατα. 
φρονεῖν φησι τῆς ὥρας αὐτοῦ. In bac 
autem sententia Critiam adagium aliquod 
respexisse judicavit Hemsterhus. ad 1,0. 
cian, Diall. Mort. viii, init, nescio quam 
vere. Hzixp. qui sic in. Addend. 
verborum structura offendat 


Inest motio τοῦ ἐκέλευσε; deinde 

ὥσθαι μὴ stu pius infinitivus infertur. 
Plato Euthyd. p. 804. A. εὐλαβήσεσθε 
μὴ πολλῶν ἐναντίον λόγοιν. — Protag. Ρ. 


315. B. εὐλαβοῦντο µηδέσᾳτε ἐμποδὼ» 
ἂν τῷ etc. Denique 


ἔμπροσθεν ) 
transposito illo ἐλθόντα integer exit seua- 
ius ; ἐλθόντα νοβρὰν μοῖραν αἱρεῖσθαι 


ὧν. 
ὑπὸ τοῦ τοιούτου θρόμμωτο:} A leone, 
cujos imagine quid significetur, satis li- 


e 


Τί οὖν, j δ᾽ τ. 1. 208. 
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u. 156, Κα) ὅς, ᾿Απογράψομαι τοίνυν, ἔφη, παρὰ σοῦ τὴν ἐπι ψδήν. 
Πότερον, ἦν δ" ἐγώ ἐάν µε πείθης ἢ κἂν μή, Τελάσας 
οὖν, Εάν σε πείθωλ $Qn) ὦ Σώκρατες. Es», ἦν δ᾽ ἐγώ καὶ 

τοὔνομά µου σὺ ἀκριβοῖς: Ei μὴ ἀδικῶ γε, ἔφη᾽ οὐ γάρ 

ví* σου ὀλίγος λόγος ἐστὶν ἐν τοῖς ἡμετίροις ἡλικιώταις, 
μέμνημαι δὲ ἔγωγε καὶ παῖς ὧν Κριτίᾳ τῷδε ξυνόντα σε. 
Καλώς y& σύ, ἦν δ᾽ ἐγώ, ποιῶν' μᾶλλον γάρ σοι παρβη- 
σιάσομαι περὶ τῆς ἐπῳδῆς, οἷα τυγχάνει οὖσα᾽ ἄρτι 
ἠπόρουν τίνι τρόπῳ σοι ἐνδειξαίμην τὴν δύναμιν αὐτῆς. ἔστι 
γάρ, ὦ Χαρμιίδη, τοιαύτη οἷα μὴ δύνασθαι τὴν κεφαλὴν 
μόνον" ὑγιᾶ ποιεῖν, ἀλλ᾽ ὡς περ ἴσως ἤδη! καὶ σὺ ἀκή- 
χοως τῶν ἀγαθῶν ἰατρῶν, ἐπειδάν τις αὑτοῖς Tr οσέλθη τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἀλγῶν, λέγουσί που ὅτι οὐχ, οἷόν τε αὐτοὺς 
(μόνους ἐπιχειρεῖν τοὺς ὀφθαλμοὺς" ἰᾶσθαι, ἀλλ ἀνωγκαῖον 
εἴη ἅμα καὶ τὴν κεφαλὴν θεραπεύειν," εἰ μέλλοι καὶ τὰ 

r. 1. 809, σῶν ὁμμάτων εὖ ἔχειν" καὶ αὖ τὸ τὴν κεφαλὴν οἴεσθαι ὧν 

ποτε” θεραπεῦσαι αὐτὴν ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἄνευ ὅλου τοῦ σώματος 
πολλὴν ἄνοιαν εἶναι. [S. O.] "Ex δὴ τούτου τοῦ λόγου 
διαίταις ἐπὶ πᾶν τὸ σῶμα τρεπόμενοι" μετὰ τοῦ ὅλου τὸ 
μέρος ἐπιχειροῦσι θεραπεύειν vi! καὶ ἰᾶσθαι. ἢ οὐκ ἤσθη- 


΄ 
k τις 10, τοι P.—. ἑγώ τε Χθ.--3 yer etcorr T, om G: δὲ "-ς.--Ῥ µόνον τὴν κε. 


φαλὴν τ----" ὅπερ Τ΄.---" ἴσως om Γ.---ᾱ ἤδη 


om f:.—J πως G.—^ τοὺς ὀφθαλμοὺν 


ἐπιχειρεῖν r.—* ἅμα εἴη r.—*9 θεραπεύειν om pr r.—" μέλλει T.—" ποθεν 1Θ.--- 


δ. 8. εἰ μὴ ἀδικῶ γε] Formula est 
nondum, quod sciam, animadversa pro 
vulgari δίκαιός εἰμι ἀκριβοῦν, Platoni illa 
quidem frequenter usurpata. de rep. iv. 
Ῥ. 430. D. El ἔμοιγε βούλει χαρίζ. 
σκόπει v. Üro ἐκείνου. "' 


εἰς Aéyeir ; ἀδικῶ γε 
a δὲ καὶ σύ. Οὐδὲν γὰρ jr 


μέμνημαι δὲ ἔγωγε-- ξυνόντα σε] Me- 
mini efiam, cwm puer essem, te cum 
Critia hoc vixisse, Ita illa παῖς ὧν 
instar nominativi sunt absoluti ; neque 
enim genitivo παιδός μου ὄντος uti licebat 
ob pregressum μέμνημαι. Quod mo- 
mui, πο cui excidisse videatur ἰδεῖν vel 
ejusmodi im&nitivus, Hziwp. 


καλῶς voi y] In frequentissima illa 
formula scripsi γε pro δέ. Cf. 6.922. 
Sympos. p. 174. E. Καλῶς γε, ἔφη, 
ποιῶν có. Hipp. Maj. 6. 8. Καλῶς γε 
σὺ---νομίζων. et $. 58. Ebye σὺ ποιῶν. 
Meno p. 78. E. ᾿Ορθῶς γε λέγων σύ. 
Ηκικυ. 
Atticus accusativus est ὑγιᾶ pra 
id. Thom. Mag. p. 864. ibiq. 
Oudend. Ad seqq. ἀλλ’ ep Taws— 
infra demum δ. 9. post interruptam ser- 
mocinatione orationis structuram, infer- 
tur apodosis τοιοῦτον τοίνυν ἐστί. ἤϊκικρ. 

abrobs] Ne quis id trabat ad medicos, 
hoc quoque pertinet ad ὀφθαλμοὺς, ut 
interdum utraque vox conjungitur cum 
vi quadam. Lysias Ρ. 676. ed. Reisk. 
δοκεῖ δέ µοι---ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις ἀγῶσι 
περὶ αὑτῶν μόνων τῶν κατηγορημένων 
ιν ἀπολογεῖσθαι. Et vid. Wolf. 
ad Demosth, Leptin. p. 803, Ηκιν, 


ὑγιᾶ 
bv. 
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σαι Ori" ταῦθ οὕτω" λέγουσί vt καὶ ἔχει; Πάνυ" γε, 
ἔφη. Οὐκοῦν καλῶς σοι δοκεῖ λέγεσθαι καὶ ἀποδέχει τὸν 
2 4 ⸗ * 
λόγον; Πάντων μάλιστα, ἔφη. 
Κἀγὼ ἀκούσας αὐτοῦ ἐπαινέσαντος ἀνεθάῤῥησά vt, καί 
μοι κατὰ σμικρὸν πάλιν ἡ θρασύτης ξυνηγείρετο, καὶ ἀνε- 
5 Ὁ 3 
ζωτυρούμην. καὶ simo» Τοιοῦτον τοίνυν ἐστίν, ὦ Χαρμίδη, 
xa) τὸ ταύτης τῆς ἐπωδῆς. ἔμαθον ὃ αὐτὴν ἐγὼ ἐκεῖ" ἐπὶ 
στρατείας παρά τινος τῶν Θρᾳκῶν τῶν ζαμόλξιδος" ἰα- 
τρῶν, oi λέγονται καὶ ἀπαθανατίζειν.[ ἔλεγε δὲ ὁ Θρᾷξ 
ξ ey d M09 Δ cech € ^ ἋΣ 5 58s 
οὗτος” ὅτι ταῦτα μὲν ἰατροὶ οἱ" Ἓλληνες, ἃ νῦν δὴ ἐγὼ 


5 Te δπόμενοι το.--- τε om T. — ὅτι om G. — ταῦθ᾽ οὕτω T', οὕτω ταῦτα ΕΕ : ταῦ- 
τα οὕτω ":.--- Πά»ν...λόγον om τ0.--- ἐκεῖ ἐγὼ ψ.--- στρατείας Stobsmus: libri 


Ἃ . 
erpariás, —* l'apótiBos 0, ζαλμόξιδος (2.—I ἐπαθανατίζειν 21.—5 οὗτος ὃ 
- οἱ ἰατροὶ 10,—! δὴ νῦν EFs.— ζάλμοξις 


θραξ utique scribendurh 


8. 9. τοιοῦτον τοίνυν Stob. Serm. 
x&z. p. 548. τοιούτων. Tum τὸ ταύ- 
ens τ. ἐπὶ sine καί, Utrumque vitiosum. 
Bed idem ὀπὶ στρατείας pro vulgato ὀπὶ 
στρατιᾶς, improbante Ruhnken. ad Tim. 
Lex. p. 240. Mihi quidem Stobei 
scriptura adeo placet, ut ἐπὶ στρατιᾶν 
in exercitu, pro ἐν στρατιᾷ, ἐν στρατῷ, 
sn Greecum sit omnino, valde dubitem. 
Ita in Phaedro $. 93. male vulgo legitur 
οἴκοι τε κεκτῆσθαι καὶ ἐπὶ στρατιᾶς, at- 
gue de rep. iü. p. 404. B. Οἶσθα γὰρ, 

t πὶ στρατιᾶς ἐν ταῖς τῶν ἡρώων ἐστι- 
ἄσεσιν οὔτε ἰχθύσιν αὑτοὺς écriG, optime 
Ficinus ἐπὶ στρατείας expressit, in belli 
expeditionibus. Ἠπικο. 

ἀπαθανατίζειν] Vocabulum ἄπαθανα- 
σίζειν Gronovius in Arrian, Exped. Alex. 
i. 8. p. 8. interpretatnr pro immortalibus 
consecrare. uam potestatem, quum 
Getz dicantur ἁπαθανατίξοντες, non ad- 
modum opportunam judicans Weselin 
ad Diod. T. i. p. 105. ex Herodoti de 
idem narratione ἐν, 94. colligit, esse 
—— appellatos, vi 

e awuscepissent, ita a atos, ut 
ap. Joseph. xviii. A. J. i Is. Essenos 
dici ovras Tàs . Jo- 
sephi usum dicendi equidem bic nibil 
moror, quanquam longe aliud est ἆπα- 
ϑανατίζεσ τὰς ψυχὰς, quam ἀπαθαγατί- 
fer» ita simpliciter positum; hoc autem 
loco si ἀναθανατίζει» nihil est nisi ani- 
monia immortalitatem statuere, hanc 
medicorum illorim opinionem cur hic 


E: 
e 1.— 


incolcaverit Plato, adeo non video, ut 
glossatoris potius manum agnoscendam 
putem. Imo hic opus est additamento, 
qno illorum augeatur ars et auctoritas. 

imirum quamvis quis possit ob suam 
de animorum immortalitate opinionem a 
Grecis dici ἀπαθανωτίξειν usu. exquisito 
raroque, (vid. Kuster. ad Suid, v. Ζά- 
poMus.) sepius tenen occurrunt apud 
antiquos Scythe Geteve ἃ ati pro- 

rio. usa —— 5. ἀθανατί- 
bre, quem si ad lingue analogiam 
exegeris, et hic et ceteris locis verbum 
hoc sonabit immortales facere, imsnor- 
talilatem tribuere. Nam Herodotus 
quidem 1, ]. postquam scripsit de Getis 
his ita: ἀθανατίξουσι δὲ τόνδε τὸν τρό- 
πον' οὔτε ἀποθνήσκειν évbrobs νομίζουσι, 
ἰέναι τε τὸν ἀπολλύμενον παρὰ Ζάμολξιν 
δαίμονα, morem describit, quo interfi- 
ciant atque ita immor(alitate donent cos, 
quos nuntios velint mittere ad Zamolxin, 
Neque alis vi vocabulum adhibuit Lu- 
cian. Deor. Concil. 6. 9. Τοιγαροῦν ol 
Σκύθαι καὶ οἱ dnm ταῦτα ὁρῶντες αὐτῶν, 
μακρὰ ἡμῖν χαίρειν εἰπόντες, αὐτοὶ ἀπα- 
θανατίζουσι καὶ θεοὺς χειροτονοῦσιν, obs 
ἂν ἐθελήσωσι. HaiNp. ᾿ 

ἰατροὶ ol Ἕλληνες] Stob. ol Ἕλληνες 
ἱατροί. Melius sane, nisi forte legendum 
ol οἱ Ἕλληνεν.--ᾱ δὴ νῦν. Stob, 
γῦν δή. Sed vid. Gorg. p. 448. ΑΛ. de 
rep. iii. p. 411. A. p. 414. B. et aic in- 
numeris prope locis. Mox de Zamolxide 
vid, Valcken. ad Herodot. iv. 94.—o0 
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ἔλεγον, καλῶς λέγοιεν" ἀλλὰ Ζάμολξις; ἔφη, λέγει ὁ 


ἡμέτερος βασιλεύς, θεὸς ὧν, ὅτι ὡς περ 


ὀφθαλμοὺς ἄνευ 


κεφαλῆς οὗ δει € ἐπιχειρεῖν' ἰᾶσθαι οὐδὲ κεφαλὴν ἄνευ σώ- 


ματος, οὕτως οὐδὲ cw 


σώμα ἄνευ ψυχῆς, ἀλλὰ TOUTO καὶ 


αἴτιον εἴη τοῦ διαφεύγειν τοὺς παρὰ τοῖς “Ἑλλησινὶ ἰατροὺς 


τὰ πολλὰ νοσήματα, ὅτι τὸ ὅλον ἀγνοοῖεν"" 
ἡ καλὼς ἔχοντος ἀδύνατον 6/9 


ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι, οὗ 


οὗ δέοι τὴν 


v0 μέρος εὖ xen. [8. 10. ] Πάντα γὰρ ἔφη ἐχ τῆς ψυχῆς 


1. i. 310. septi Üoa καὶ τὰ κακὰ καὶ τὰ ἀγαθὰ τῷ σώματι καὶ 


παντὶ σῷ ἀνθρώπῳ, xci ἐκεῖθεν ὃ ἐπιῤῥεῖν es περι 6x? τῆς 


11. 157. κεφαλῆς ἐπὶ τὰ ὄμματα. δεῖν οὖν ἐκεῖνο καὶ πρῶτον καὶ 


μάλιστα θεραπεύει», εἰ μέλλει καὶ τὰ τῆς κεφαλῆς καὶ 
τὰ σοῦ ἀλλουῦ σώματος καλῶς ἔχειν. θεραπεύεσθαι δὲ 
τὴν ψυχὴν ἔφη, a μακάριε, ἐπι δαῖς τισί. τὰς δ᾽ ἑσφδὰς 
ταύτας τοὺς λόγους εἶναι τοὺς καλούς. ἐκ δὲ τῶν τοιούτων 
λόγων ἐν ταῖς ψυχαῖς σωφροσύνην ἐγγίγνεσθαι, LE ἔγγε- 
ρομένης καὶ παρούσης ῥῴδιον ἤδη" εἶναι τὴν" ὑγίειαν' καὶ 
77 κεφαλῇ καὶ τῷ ἄλλῳ σώματι “ορί εἰν. διδάσκων οὖν 
με TO τε φάρμακον καὶ τὰς ἰαφῳδάς, οπως, ἔφη, TO Φαρ- 
μάκῳ τούτῳ μηδείς σε πείσει" σὴν αὑτοῦ κεφαλὴν" θερα- 


πεύειν, ὃς ἂν μὴ τὴν ψυχὴν" 


τρῶτον πταράσχη" τῇ irai 


ὑπὸ σοῦ θεραπευθῆναι. καὶ γὰρ" νῦν, ἔφη, τοῦτ᾽ ἔστι τὸ" 


* λέγει om. BEFicy et pr HC, λέγειν G. — ὀπιχειρεῖν om G.—9 ἁμελοῖεν yp ΒΟψ. 


— kal ante ἐκεῖθεν om F. — ἐπὶ r.—P» ἄλλον 0G 
om G.— καὶ τὴν G. 


10.---Ὁ ἤδη post εἶναι ponunt ΓΧιο, om 


: ὅλον *r.—1 
—t ὑγίαν Θ.---" αείσει ἘΠῚ 


πείσῃ —— κεφαλὴν αὐτοῦ G.—" τῇ Ψυχβ Ον.--τ παράσχοι Σ,---ὃ γὰρ om EF. 


δεῖ ὀειχειρεῖν. Stob. σὺδοὶν ἐπιχειρεῖ. 
Post idem mon rectius ὅτι τοῦ ἄλλου 
pro ὅτι τὸ ὅλον ἂγν. Ἠεινο. 

6. 10. ἰὼ τὰ κακὰ καὶ τὰ gy bor Stob. 
Iaverso ordine καὶ τὰ ἀγαθὰ xal τ 
suffragante Ficino. Hatwp. 

μέλλοι] lta correxi pro μέλλει, quod 
suspenei sermonis ratio non fert.—7à τοῦ 
ὅλου Stob, τὰ τοῦ ἄλλου, ut mox καὶ 
T$ ἢ καὶ τῷ ἄλλῳ σώματι. — Sed 
vulgatum sque est commodum. — Ad illa 
τὰς δ' ἐπῳδὰς ταύτας τοὺς λόγουε εἶναι 
facile succurrant nobilissimi illi Horatii 
versus Ep. i. 1. 84. Conf. Gatak. Misc. 
p. 418. Ηειν». 

ὅπω»---πείσει) Volgo eeiep. Vid. ad 


Lysid. * 7. Ηεικο. 

νῦν, ἔφη] Hic, ut menti auctoris ac 
sententiz contraria sunt, ita sermonis 
flumen retardant atque impediunt, Neque 
tamen magnopere querendum, quod huie 
malo mederi possit, remedium. Optime 
se habebunt reliqua, si unum 
ve καὶ ὑγιείας, quod ad θατέρον olim ab 
ennotatore aliquo adscriptum videtur, 6 
contextu ejicias. Quam babeat vim χω- 
υ ex lis qum haec preecedunt 


Unde bic 1 loci sensus colligitur: Et sene 
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ἁμάρτημα περὶ τοὺς ἀνθ ὕπους, ὅτι χαρὶς ἑκατέρου. [σω- 


Φροσύνης τε καὶ ὑγιείας ἰατροί τινες ἐπιχειροῦσιν εἰναι οἷ 
[8. 11 1 Καί μοι | «ἄνυ σφόδρα" ἐνετέλλετο μήτε. «λού. 
σιον οὕτω" μηδένα εἶναι μήτε γενναῖον μήτε καλόν, ὃς ἐμὲ 
ssieu ἄλλως ποιεῖν. ἐγὼ, οὖν---ὐμώμοκα! γὰρ αὑτῷ «αἱ 
μοι ἀνάγκη πείθεσθαι πείσομαι οὗν. καὶ σοί," ἐὰν μὲν 
βούλῃ κατὰ τὰς TOU ξένου ἐντολὰς τὴν ψυχὴν πρώτον 
ταρασχ,ῖν ἐπᾷσαι" ταῖς TOÜ 9 Θρᾳκὸς ἐπυδαῖς, προσοίσω TÓ 1. i. 811. 
φάρμαπον τῇ κεφαλῇ εἰ δὲ µή, οὐκ ἂν ἔχοιμεν ὅ σι ποιοῖ- 
pr σοι) ὦ φίλε" Χαρμίδ 3. 
—— οὖν μου ὁ Κριτίας, ταῦτ᾽ εἰπόντος, Ἕρμαμν" 
ὦ Σώκρατες, γεγονὸς ἂν εἴη 9" τῆς κεφαλῆς ἀσθένεια 
τῷ —— εἰ ἀναγκασθήσεται καὶ τὴν διάνοιαν διὼ τὴν 


* b om pr Ά.--- εἶναι om pr r.—^ σφόδρα πάνν T.—^ οὕτω om XBCEFioy et pr K. 

—1 ποιήσει G.—* ἔγωγ r.— a ((GGr.—€ σοί X TORXB : aT eire ἐπᾷσαι 
cam s ΘῈ et corr X: ceteri αι3.---- ποιοῦμεν r.—À) σε Σ..-- φίλτωτε r.— 
! ψαῦτ᾽ TORXBCricy.—"* ἁῤμαῖον EG, ἕρμαῖον Ἀ.--- ἡ om T.—^ βελτίω pr r.— 


hic error mostrorum hominum animos gatam in his interpunctionem ita mutavi, 
occupavit, wf, neglecta animi curatione, ut verba ὁμώμοκα--- πείθεσθαι per paren- 
corpus curare studeant. Respexit honc  thesin $nterjecta habeantar, alterumque 
locum Maximus Tyr. p. 190. Ed. Heins. οὖν orationem redordiatur more vulgari. 
Hazvsp. i ad Lysid. fin.) Atque par est ratio 
περὶ τοὺς ἀνθρώπου] In cita. Xe- írequentatm illius strocturm Euth — 
noph. Mem. iv. 6. 6. Οἱ τὰ περὶ τοὺς Ρ. αν Ὁ. νῦν δὲ, σαὶ γὰρ 
νόμιμα εἰδότες. Vertit hec. εἰσὶν, ἄλλον δή τινος δεῖ phim 
Cornarius sic: Etenim nunc, in- To. prt P ——e— ζω pricrd 
u, peccatum homines est, γὰρ παρὰ τὸν ἐραστὴν τ οἷν, 
* sine wiraque, d temperantia εἰ κινήσας οὖν αὐτὸν--- ἠρόμην cic. αἱ nolim 
sanitale, se pro medicis gerunt. hunc locum inter exempla particulee 
Enimvero ipsis medicis utroque opus esse δὴ initio remote referri, ut fecit Hem- 
Plato mon dicit, sed utriusque rei, et sterhus. ad Lucian. Diall. Mort. xxv. 1. 
temperantis et sanitatis, curam ab ἂν ἵπ Hximp. 
medendo adhiberi vult. Quod Ficinus ὀἐπᾷσαι) Legit Ficinus émrdowis : 
intelligens, opinor, sensum ita declaravit: mihi aitere illa lectio mon displicet. - 


peMías θατέρον, σωφρ. τε καὶ by. Nuuc — suljicere, quod non nauci faciendum, 
quod" rola erpreuee putanit epouaer, ἔφη, ἃ 34np.] 1 lucro 

voluit, us est, , ἔφη, 2 pe- 

dat locus bic vitium trazisse, cujus ta- sre debebit puer hc capitis morbum, si 
men medela probabilis mon occurrk. —— — — 
Hzrwp. qui sic in. Addend. * An verba — eapitie etiam mena ϑαπσέκγ. Bic optime 
σωφροσύνην το καὶ ὑγιείαε pro glossemate hac declaravit Casaub. ad Theophr. 
habenda? Τά dudum swspicatos sum, Char. C. xi. p. 148. Conf, Rubnken, 
n iud τὰ ante καὶ glomatoris ad Tim. Lex. p. 131. Διάροια sepe ita 
corperi opponitur pro ψνχή. vid. 

rir T P υὖν.--πείσομαι οὗν) Vul- Phaedr. $. 84. Hziw». 


ΕΕ 


δ4 ΠΛΑΤΩΝΟΣ. 
κιφαλὴν βελτίων" γενέσθαι. λέγω μέντοι σοι ὅτι Χαρμίδης 
D e ^v P 9 4 e 9 δέ εδό 4 ὸ / φ M 
των ἡλικιωτῶν" oU LOYO) τῇ θεω $00X51* διαφέρειν, ἄλλα 
Φ v" 9 y 
καὶ αυτῳ τούτω οὗ σὺ φὴς" τὴν ἐπῳδὴν έχεμ' es δὲ σω- 
/ "n / ga , κά , Ν 
Φροσύνης. 3 γάρ: llarvo γε, ἣν ὃ ἐγώ. Eo τοίνυν imt, 
« ἔφη, ὅτι πάνυ πολὺ" δοκεῖ" σωφρονέστατορ" εἶναι σῶν νυνί, 
καὶ τἄλλα πάντα, εἰς ὅσον ἡλικίας ἥκει, οὐδενὸς γείρων 
ἂν. [S8.12.] Καὶ γάρ, ἦν δ᾽ ἐγώ, καὶ δίκαιον, ὦ Χαρ- 
μίδη, διαφέρειν σε τῶν ἄλλων πᾶσι τοῖς τοιούτοις οὐ γὰρ 
οἶμαι ἄλλον οὐδένα τῶν ἐνθάδε ῥᾳδίως ἂν ἔχειν ἐπιδεῖξαι, 
ποῖαι Qvo" οἰκίαι“ συνελθουσαιδ εἰς ταὐτὸν τῶν ᾿Αθήνησιν 
3 τ 4 ^4. ^g ἡ S / ^ & ^^?» * 
ἐκ τῶν εἰκότων καλλίω" ἂν καὶ ἀρνείνω γεννήσειων ἢ εξ ὧν 
σὺ γέγονας. ἥν τε γὰρ πατρῴα ὑμῶν οἰκία," ἡ ἹΚριτίου τοῦ 
΄ 8 veo»of? 4 Νε 3 / 6 Ne» 
Δρωπίδου," καὶ Ux ^ ᾿Ανακρίοντος καὶ ὑπὸ Σόλωνοςἕ καὶ ὑπ' 
$v t 5 e e ὦ 
ἄλλων πολλῶν TOIT TOV ἐγκεκωμιασμνη παραδέδοται ἤμην, 
e / / M9 ^v N ” vy 
1. 158. ὡς διαφέρουσα κἄλλει τε καὶ ἀρετῇ καὶ τῇ ἄλλη λεγο- 
r. i. 813, μένη εὐδαιμονίᾳ," καὶ αὖ ἡ «ρὸς μητρὸς ὡσαύτως" Ἡσυρι- 
λάμπους γὰρ τοῦ. σοῦ θείου οὐδεὶς τῶν) i» τῇ ἠπείρῳ" λί- 
γεται καλλίων καὶ μείζων ἀνὴρ δόξαι εἶναι, ὁσάκις" 
ἐκεῖνος ἢ παρὰ μέγαν βασιλέα 7) παρ ἄλλον τινὰ τῶν ἐν 
τῇ ἠπείρῳ" πρεσβεύων ἀφίκετο. σύμπασα δὲ αὕτη ἡ οἰκία 
P ἡλιωτῶν T. — δοκεῖ r.—! ὅτι σοφιστής G.—5 Ὁ πλεῖστον Gr. et corr Θ, πλείστων 
Ἃ et pr Θ.---ἰ δοκεῖ πολὺ γ.--- πολυφρονέστατος AG et pr 8.—" ποίαιν corr Θ.--- 
* δυοῖν mei omnes, —3* οἰκίαιν corr Θ.---ῦ καὶ νῦν ἐλθοῦσαι X et (addito ν supra αι) 
8, νῦν ἐλθοῦσαι r.—*3 καλλίων..«ἀμείνων Ἀθ.--- γενγήσαιεν r, γενήσεται Ἄθ.--- 
P $om r.—* οὐσία Q(.—5 κριτίτου 2.—* δροπίδου KF.—Í ὑπ᾽ Σ.--- καὶ ὑπὸ Σόλω- 


vos om r.—^ εὐημερία τ΄.--- τοῦ Tr, τοῦ δὲ F: τυῦδε *5.—À σοῦ θείου οὐδεὶς τῶν 
IF, σοῦ θείου οὐδὲ τῶν r, λόγουσιν οὐδὲ τῶν G, λέγουσιν οὐδὲ τὴν X0 : σοῦ δὲ θείου 


η 
οὐδεὶς τῶν "-.---ὰ πειρῶι X, πειρῶι Θ.---ἰ λέγεται, «ἠπείρῳ om. 2.---Ῥ δόξα A. — 


ἐδόκει]  Preteritum ἐδόκει offendit, 
Recte, opinor, prresens δοκεῖ expressit 
Cornarius: non solum specie cqualibus 
suís prestare videtur, atque ita mox in- 
fertur δοκεῖ σωφρονέστατος εἶναι. Ἠκικο. 

6. 12. ἄλλορ] Verbo ἄλλον, a Ficino 
non expresso, facile careas, quo omisso 
nihil ad plenum hunc sensum deerit: 
Neque enim puto, Atheniensium quem- 
quam facile posse duarum Athenis do- 
sinum societatem monstrare, ex qua vero 
simile sit pulchriorem prestantioremque 
qrolem masci, qutm ex qua ἔπ sis natus. 
Nimirum Plato quum ita fere esset scrip- 
turus, neque. enim alim pulo hie quem- 


quam facile posse ostendere tantam gene- 
ris sui ulrimque prestantiam, cam sen- 
tentiam paullulum inflexit. Hzixp. 

ὑμῖν] Pro ὑμῶν, usu pervulgato. Vid. 
Wolf. ad Demosth. Lept. p. 247. Mox 
de Dropide vid. Meurs, de Arch. Ath. 
i.18. Conf. Plat. Tim. P 20. D. et 
Procl. in Tim. p. 25. A Pyrilampe au- 
tem hoc, 'Charmidis avunculo, non di- 
versus videtur is, quem memorat in Par- 
menid. p. 190. B. pater Antiphontis, 
fratris ex matre Perictione Glauconis et 
Adimanti, Perictiones ergo, Charmidia 
sororis, maritus. HziNp. 


ἐν τῇ ἠπείρῳ) In Asia minori. Vid, 
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οὐδὲν τῆς ἑτόρας ὑποδεεστέρα. ἐκ δὴ τοιούτων! γεγονότα 
εἰκός σὰ εἰς πάντα πρῶτον εἶναι. τὰ μὲν οὖν ὀράμενα τῆς 
ἰδίας, ὦ φίλε mmi" Γλαύκωνος, δοκεῖς μοι οὐδένα τῶν" 
προγόνων καταισχύνειν" εἰ δὲ δὴ καὶ πρὸς σωφῥοσύνην καὶ 
πρὸς" τώλλα κατὰ τὸν τοῦδε λόγον ἱκανῶς πέφυκας," 
/ * n" à $ 2 on (λε (δ e /, A 
μακάριον σε, ἦν ὃ εγω, ὦ Φίλε Χαρμίδη, ἡ µήτηρ ἐτικτεν. 
[8. 13. ] Ἔχει δ᾽ οὖν οὕτως. εἰ μέν σοι ἤδη πάρεστιν, ὡς" λέ- 
γε Κριτίας ὁδε," σωφροσύνη καὶ εἶ σώφρων ἱκανῶς, οὐδὲν ἔτι 
σοι ἔδε; οὔτε τῶν Ζαμόλξιδος" οὔτε τῶν ᾿Αβάριδος τοῦ 
"Y'aso2og&ou ἐπῳδῶν, ἀλλ᾽ αὐτόν σοι ἄν ἤδη δοτέον εἴη τὸ 
τῆς κεφαλῆς φάρρμᾳκον" εἰ δ᾽ ἔτι τούτων ἐπιδεὴς εἶναι δο- 
κοῖς, ἐκαστέον' πρὸ τῆς TOU Φαρριάκου δόσεως. αὐτὸς οὖν 
μοι εἶσε, πότερον ὁμολογεῖς τῷδεῦ καὶ φὴς ἱκανῶς ἤδη σω- 
Φροσύνης" μετέχειν ἢ ἐνδεὴς εἶναι; ᾿Ανερυθριάσας οὖν ὁ 
Χαρμίδης πρῶτον μὲν ἔτ; καλλίων ἐφάνη----καὶ γὰρ TO 1. 1. 818. 
αἰσχυντηλὸν αὐτοῦ τῇ ἡλικίᾳ ἔπρεψεν]----, ἔπειτα καὶ οὐκ 
ἀγεννῶς ἀπεκρίνατο" είπε γὰρ or; ου ῥᾷδιον' εἴη ἐν τῷ 
παβόντι ouf ὁμολογεῖν οὗτε ἐξάρνῳ εἶναι τὰ ἐρωταῖ- 
μενα. βὰν μὲν γάρ, ἤ ὃ Og, μὴ Qu εἰναι σώφρων, ἅμα 
μὲν ἄτοπον αὐτὸν καθ᾽ ἑαυτοῦ; τοιαῦτα λέγειν, ἅμα δὲ 
καὶ Κριτίαν σόνδε ψευδῆ ἐπιδείξω" καὶ ἄλλους πολλούς, 
v “ 4 / e ε 4 / e ?* 3 “Ὁ 
οἷς δοχῶ εἰναι σώφρων, ὡς ὁ τούτου λόγος" ἐὰν ὃ αὖ φῶ 
καὶ ἐμαυτὸν ἐπαινῶ, ἴσως ἐπαχθὲς φανεῖται. ὥστε οὐκ 


e.— ὁ 
} λέγοι ἄθ.--" ὅδε om τ.-- ζαλμόξιδος 01X.—h αὐτῶ r, αὐτὸς M.—^- οἵου 
οι 


ο 

40.—3 δ ἔτι ΤΒΟσιου: δέ τι 5 τ.-- δοκὴ: Θ: δοκεῖς ὅ-.--ἰ ἐπιστατέον ww. 
--ᾱ τόδε HF.— ἤδη καὶ σωφροσύνης Ἀθ.--} ἔπρεπεν EF.—) καὶ om EF et 
pr X.—* ἄλογον ἄθγ.--ὶ ἑαντὸν Ε, ἑαυτὸ Ο.---Ξ ἐπιδεῖξαι Γ.-- σοι com X. 


ad Cbarit. p. 070. Deinde de Abaride 
conf. Herodot. iv. 86. et Wernsdorf. ad 
Himer. p. 264. Ἡσιπο. 

οὐκ ἁγεννῶς] Nec ignobiliter. Serran, 
Imo son timide. Gorg. p. 492. D. Οὐκ 
ἀγεννῶ:--- ἐπεξέρχῃ τῷ παῤῥησιαζό- 
μενοβ. p. 621. ΑΛ. δίκαιος el, ὥσπερ ἤρξω 


Morus ad Isocrat. Paneg. c. 86. Hzixp. 
abry—érépas] Luce clarius est, illud 
αὕτη referri ad mafernum genus, τῆς 
érépas ad in quo tamen aber- 
rarumt Ficinus et Serranus. HRix p. 
µάκαριόν σε--ἡ µ ἔτωτε]  Scita 


est hæc Homericse simplicitatis imitatio. 


Conf. Odyss. y. 95. &. 25. Il. 5. 899. 
et Wolf, prafat. ad prior. ed. Iliad. p. 
i, Hziwp. 
$. 13. ἔδει] Ex trito Atticorum usa 


pto δεῖ, ut ὀχρῆν, προσῆκεν. vid. Dorvill. 


παῤῥησιάζεσθαι πρὸς ἐμὲ, διατελεῖν ἃ 

νοεῖς λόγων. Kal νῦν εὖ καὶ γεγναίω: εἶπέ. 

Sed obvia sunt ubivis coxempla. ΕΗκιν». 

uz ὃ τούτον λόγος] Vid. $. 11. fin. 
ΣΙΚΡ. 
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ἔχω o τί coi" Grano." 


puoi? εἰκότα φαίνει λέγειν ὦ 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


[8. 14.] Καὶ ἐγὼ εἶπον ὅτι 
Χαρμίδη. καί pos. δοκεῖ, ἦν 


δ᾽ ἐγώ, xom [sin] ἂν εἶναι" σκεπτέον, εἴτε κέκτησαι sive 
E. / e / λ , / / « M 
μὴ o πυνθάνομαι, ἵνα μῆτε σὺ ἀναγκάζῃ λίγεν & μὴ 


, ^» 5g? WV» ) NON » Ν 
βούλει, uhr. αὖ" ἐγὼ ἀσκέπτως ἐπὶ τὴν τρικὴν τρίπαωµα. 


t 


εἰ οὖν σοι" Φίλον, ἐθέλω σκοπεῖν μετὰ σοῦ" εἰ δὲ μή, ἐᾷν. 
᾿Αλλὰ πάντων μάλιστα, ἔφη, Φίλον ὥστε τούτου γε 
ἕνεκα, ὅπῃ αὐτὸς oisi βέλτιον" σκέψασθαι," ταύτῃ σκόπει 

Tz? τοίνυν, ἔφην ἐγώ, δοκεῖ μοι" βελτίστη εἶναι ἡ 


σκέψις περὶ αὐτοῦ. δῆλον γὰρ 
τι, 169. gU», ἔχεις" vi περὶ αὐτῆς" δοξάζειν. ἀνάγκη γάρ που 
1.1314. ἐνοῦσαν αὐτήν, εἴ περ ἔνεστιν ωἴσθησίν τινα παρέχειν, ὃ 


ὅτι εἴ" σοι πάρεστι σωφρο- 


KA Ld » ’ « ^ »y ο 25» Ν € πχ, 

ἧς δόξα ἄν τίς σοι περὶ αὐτῆς εἴη, ὁ τί ἐστι καὶ ὁποῖον vi 
ἡ σωφροσύνη. ἢ οὐκ οἴει, "Ἔγωγε, ἔφη, οἶμαι. Οὐκοῦν 
τοῦτό γε, ἔφην, ὃ οἴει, ἐπειδή ssp ἑλληνίζειν ἐπίστασαι, 


—»? ἀποκρίνομαι ν.--- μοι om 10.—A λόγων G. — ἂν εἴη 3.—* αὖτ᾽ ἴΘΟ.--ἰ τρά- 
πωμαι ϱ.-- σοι om 3.--- ἀλλ᾽ ἁπάντων 1.-- βέλτιον Heindorfias : libri βελτίω. 


$ δε 
—X σκέψεσθαι $.—? τί δὲ C, τί δὲ κατι δοκεῖ δέ μοι G.—* εἰ om G.— 
y 
b ἔχει...σωφροσύνη om 1w.—^ αὐτὴν TB, αὐτῆς F.—! ἔστι FP οἱ pr K.—5 elirgs 


ἐπαχθὲς] Proprie de solesta invidi- 
osaque laude, — Phedo p. 87. Α. οὐκ 
ἀνατίθομαι, μὴ οὐχὶ πῶν χαριέντως καὶ, 
εἰ μὴ ἐπαχϑές ἐστὶν εἰπεῖν, πάνν ἱκανῶς 
ἀποδεδεῖ de legg. iii. p. 688. D. 
Λόγῳ τοίνυν σε, ὦ ξένε, ἐπαυεῖν 
ὀπκαχθέστερον' ἔργῳ δὲ σφόδρα ἐπαινεσό- 
μεθα. Demosth. pro Coren. p. 228. 6. 
4. el πολλῷ βελτίω τούτου καὶ ἐκ βελ- 
τιόνων καὶ μηδενὸς τῶν μετρίων, 
θὲς λόγω, χείρονα κ 
ἐμοὺς ὑπειλήφατε καὶ γειγνόσκετε---- JEs- 
chin. de fals. leg. ed. Reiek. p. 225. 
Πολὸς ἦν ἐν τοῖς ὀπαίνοι καὶ ἑπαχθή». 
Ἡεινο. 
6. 14. εἶναι] Infin. εἶναι nullam hic 
habere locum videtur. Ότερα. 
κοινῇ ἂν εἶναι] Vulgo κοινῇ εἴη ἂν 
εἶναι, in quibus in&nitivum οἶναι Ste- 
, phanus damnat. Sed verissime εἴη αὐ- 
jiciendum judicavit Salvinius Misc. Ob- 
serv. V. ii. T. ii. p. 275. cujus erroris 
adeo in promptu est oripo, ut textum 
corrigere non dubitarim, Hzt:n». 
ὥστε τούτου γε ἔνεκα] Int. τοῦ φίλον 
μοι εἶναι, οἱ nihil aliud spectas prater 
seam προθυμίαν. Politic. p. 804. A, 
Πείρας μὲν τοίνυν ἕνεκα φανερὸς: ἔσται, 


ἵνα 
χὰ καὶ τοῖν 


si nihil r est nisi periculo. Theætet. 
Ρ. 148. D. Προθνμίας μὲν ἕνεκαν φανεῖ- 
ται. à Ἣν i. p. 337. ui ἀλλ. iren 
ἀργυρίον, xe, λέγε. ο 
p. 86. B. τοῦτον e ὄνεκα Aéyew 
Te χρὴ καὶ ἐρωτᾷν ὅ, τι ἂν βούλοισθε, 
hoc certe obstare non debet, quin dieatia 
interrogetisque, quidquid velitis. Atti- 
git hunc usum τοῦ ἔνεκα, apud optimum 
quemque scriptorem lgatum, Valc- 
ken. ad Herodot, ví. 63. Statim pest 
malim βέλτιον quam βελτίω. Ἠκινρ. 

οἵει] Vetbum οἴει Fic. separat a se- 
quentibus; sed videtur potius cum illis 
jungendum: hoc sensu, Nemne dicere 
possis cujusmodi tibi cideatur id 
censes ? Alioqui ista verba, αὐτὸ δ, σι 
σοὶ φαίνεται, velut repetitio quedam 
erunt. 4. d. *id inquam quod tibi vide- 
tur. 8ταρΗ. 

Verborum peullulam trajectorum hio 
est ordo: οὐκοῦν κἂν (εἴποι: δή πον ὅ, 
τι σοι φαίνεται τοῦτο ὃ ole εἰς. Erge 
quod opinare, id, quoniam Grece loqui 
scis, etiam dicere possis quele (ibi ap- 
pareat. Monuit hoc etiam Steplianes, 
Nain αὐτὸ illud, ob interroptam structu- 
ram abundanter illatum, ne tirones qui- 
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κἂν εἴχοις" δή που αὐτὸ à ví or φαίνεται! dew, i ἔφη. Ἵνα 
φοΐνον τοσάσωμεν εἴ τέ σοι —8 εἴτε ριῆ, εἰχέ, ἣν Fi $26 ví 
9x εἶναι σωφροσύνην κατὼ σὴν σὴν δόξαν. Καὶ ὃ 6$ | ἐδ μὲν 
πρῶτον dup es καὶ οὐ «νυ ἤθελεν ἀποκ ἱνασθα irum 
μόντοι εἶπεν ὅτι oi δοκοῖξ σωφροσύνὴ sias τὸ sorting 
vasa, ἀράτεειν καὶ ἡσυχῇ, $ τε ταῖς ὁδοῖς βαδίζειν καὶ 
διαλέγεσθαι, καὶ τἄλλα ώό b ὡσαύτως soni. xoi μοὶ 
δοκεῖ, ἔφη, συλλήβδην ἡ ἡσυχ ότης τις od ὃ Sors. 
"Ae οὔν, à ἣν δἰ $a, εὖ λβγέι; φασί γέ τοι) E 

μΐδη, τοὺς ἥσυχίους σαφροναφ, εἶναι. ἴδωμεν δὴ εἴ vi^ λέ. 
γουσιν. εἰαὶ γάρ μοι, QU τῶν καλῶν m γι ἡ σωφροσύνὴ 
ἔστιν; — γϑ, ἔφη. Πότερον οὖν κάλλιον! ἐν Yenp- 
μωτισφοῦ τὰ όμοιοι γράμματα γεάφειν ταχὺ 3 ἡσυχῆι 
Ταχύ. T; ὃ ἀναγιγνώσκειν: ταχίως ἢ ὩΣ 
Ταχέως. Καὶ μὲν δὴ καὶ τὸ κιθαρίζειν ταχέως καὶ τὸ 


ἂν οἳ ος εοῖτς--ξ Dekor xe: δοκεῖ "g.— πάνθ T.— ris δη G.— 


j pem τοι om d a" libri ro—! κάλλιον Stephanus: libri κάλλιστον.---Ὁ sov ἢ 


deu offenderit ; πάοο a quovis fete serip- 
tore tur. Πεινο. 


— * ὅτι ol δοκο!] Vul 
BIND 


minuta, quam atüngere hic agis, quam 


δοκεῖ, male  pertractare ena Hin. 


"A ele τῇ λέγει éyeis] Ficiü. Βεείε im- 


quum. Bene ie babet ejusmodi affir- 
matio; interrogationi vix locus est, ut 
nolim" corrigi ἄρ᾽ οὖν, quod louge sane 
vulgsrius et singulis fere paginis, obvi- 
um. Sed alterum quoque ἄρ᾽ οὖν, pitur, 
(velut ἄρα initio periodi, wfique, sane. 
v. Valcken. ad Eurip. Hippol. . 306.) 
iedebátate aliquoties comparet in Pla- 
tomp, et plusibue locis erit 


468. C. αδείας, ἂν οὖν ἐκ τοῦδε τὸ 
τοιόνδε γίγνεται, . 


Btephani editio gremingtteia 


fuper δὴ cidedmus, Ficin.. Ac 
prestat ir δέ. Deinde in his ob τῶν 
καλῶν μέντοι, ne cui placeat μέν τι, 
supplendum ἕν τι. v. Wolf. δὰ Démosth, 
Lept. p. 217, Hzixp. 

κἀλλιστον] Repono κάλλιον ex se- 
quentibus. Aliquanto post tamen recte 
κάλλιστον ὅν. ὅταρε. δ ἢ 

ἄλλιστον ἂν γραμματιστοῦ 50 
servanda est distinguendi ratio, merito 
Stephanus κάλλιστον in κάλλιον s$ufan- 
dent ες Sed din er^ μὴ 
κάλλιστον ; ἐν * 4 

gr ** $oírere e 
ἡμῖν, Φγὰ, κατὰ "ye τὸ σῶμα, 
ἡσύχιον, ἀλλὰ τὸ τάχιστον καὶ ἀξόνωτον, 
—— — 


κάλλιστον) Ex sequentibus vetbis το» 


Eth. iie n κάλλιον Stephanmos tetsoit. 


iue boc, quanqua κάλλιστον 
Posee idetar « rariore illa Greco: 


de qua monuit Wes« 
seling. ad Merodot. vil 16. p. 577. 
Harywp. 


τὰ De litteris 7 
ὅμοιο γράμματα D | 


let. Vor. Il. 


58 ΠΛΆΤΩΝΟΣ 
ἀγουλαίειν ὀξέως πολὺ κάλλιόν που j^ ἡσυχῇ T$ καὶ Beo» 

5. i. 315. δέως; Ναί. Τί δω πυκτεύειν udi καὶ παγκρατιάζεο 
οὐχ, ὡσαύτως: Πάνυ γε. ei ài καὶ ἄλλεσθαι καὶ τὰ φοῦ 
δώματος ἅπαντα «ἔργα, οὐ χὰ μὲν ὀξέως καὶ ταχὺ γιγνόμενα 
τὰν τοῦ καλοῦ ἐστί, τὰ δὲ βρωδέως" μόγις τε καὶ ἡσυχῇ 
rà. ToU αἰσχροῦ; Φαίνεται. Φαίνεσαι ἄρα" ἡμῖν, ἔφην 
ἐγώ, κατά γε τὸ σῶμα οὐ σὸ ἡσύχιον," ἀλλὰ τὸ τάχιστον 
καὶ ὀξύτατον κάλλιστον ὂν. ἤ γάρ; Πώνυ yt 'H δὲ γε 
σωφροσόνη καλώ τι ἥν; Ναί. ΟΟὐ τοίνυν κατώ γε τὸ σώ- 
pu " ἡσυχιότης ἂν ἀλλ᾽ , ταχυτὴς σωφρονίστε , εἶ, 
ἐπειδὴ καλὸν $i cupo σύνη. "Eox," ἔφη. Τί δαί" ἦν 
à ἐγώ, εὐμαθίαν κάλλιον ἣ ἢ δυσµαθία»" Ἑμαδία." Ἔ σφε 
di y, ἔφην, ἥ μὲν εὐμαθία ταχέως μανθάνειν, ἡ δὲ δυσ- 
μαθία" ἡσυχῆ καὶ βραδίως; Neí. Διδάσκειν δὲ ἄλλον 
oU TU έὼς κάλλιον" καὶ σφόδρα, μᾶλλον ἢ ἡ ἡσυχῇ σε καὶ 
βραδιως; Ν a. T: δαί; ἀναμιρωήσκεσθαι καὶ i μεμνῆσθαι 

n. 160. ἡσυχῆ σε καὶ βραδέως κάλλιον ἢ σφόδρα καὶ. ταχέως: 
Σφόδρ, , ἔφη, καὶ ταχέως. H δ᾽ ἀ ἀγχίνοια οὐχὶ ὀξύτης τίς 
ἐστι σης ψυχῆς, ἀλλ᾽ οὐχὶ ἡσυχίαι ᾿Αληθδη. Οὐκοῦν x4 
ἐδ ξυνιέναι τὰ λεγόμενα, καὶ ἐν γραριματιστοῦ καὶ κι- 
θαριστοῦ καὶ ἄλλοθι πανταχοῦ, ουχ ὡς ἡσυχαίτατα. ἀλλ 


: ποῦ ς.---Ὁ' ωθεί cor X: wild Ar" T.—P τὰ ante τῇ om 

I'** ceteri βραδόα.---- φαίνεταί Ὑ᾽ 6.—* ἡσυχῆ r.—! ἡ om 
ἔοικεν *s.—" δαί 8 et corr 7 : δέ *s.—* εὐμάθεια Gr.—* δυσμά- 
ϑειὰ Gr.—! το πρι. ταχέως κάλλιον Ο εἰ cotr T: ταχέως καὶ κάἀλλιὸν *s.— 
8 δαί ΓΘ εἰ corr X : δέ “-.- μᾶλλον r.—* ἐστι καὶ κάλλιστα Ts.—45 συζητήσεσι 


χὰ δὲ βραδέως μόγις τα καὶ ἡσνχῇ] In vi. 781. Α. λα | Bi- 
his vellem abesset altetutrum, aut βρα- — militer ἧττον Legg. ix. p. 853. E. ὃ 
Bes aut μόγις, ut concinnior fieret ora- γὰρ βελτίονα ἣ ρον. ἐξ- 
| παρασχόντα. 


neque video, cur b. ]. verba adeo ειργάσατο τὸν τὴν 
αν δας Ita paullo ante ἡσυχῇ τε Hz: i 
καὶ βραδέως, idque ter nsurpatum 6. ZEgre 


abstinui, quin textu extarbarem 


unde fortasse olim βραδέως gloscomtis 
loco “τῷ μόγις adscriptum in textum ir- 
repsit. Hause κα κάλλιον καὶ ] 
δ. 16. ταχέως ον καὶ σφόδρα 
Lego Trayéws καὶ σφόδρα, κάλλιον μᾶλ- 
λον ἢ ἡσυχῆ τε καὶ βραδέως; Sic μᾶλλον 
noD semel apud Platonem Comparativo 
adjicitur. Gorg. p. 487. D. Αἰσχυντὴ- 
pe μᾶλλον τοῦ δέοντος. Euthyd. p. 

281. "C. Πότερον οὖν ἂν μᾶλλον ἐλάττω 
τι πράττοι, πέγης ὧν ἣ πλούσιοι ; Legg. 


importunum illud καὶ ante κάλλιον, na- 
tum sine dubio ex proxima syllaba, quo 
ejecto, nec erit verborarm structura : Οὐ 
κάλλιον. διδάσκειν ἄλλον Ὃ λαῷ 
καὶ σφόδρα ἣ ἡσνχῆ το καὶ 

quibus accurate respondent illa stafim 


; ἀναμιμνήσκοσθαι καὶ 


perativo ita post verba aliquot additum 
occurrit ubivis, Conf. Bergler.. ad Αἰ. 
ciphr. p. 338, Hin». 
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Ναί. ᾿Αλλὰ μὴν ἔν γι 


ὡς ᾿«άχιστά ἑστί κάλλιστα 


ταῖς —— σης Ψυχῆς καὶ σῷ βουλεύεσθαι; οὐχ. ὁ ς i. 316. 


ἡσυχιώτατος, ὡς. ὀγθμαι, καὶ μόγις βουλευόμενόςξ TÉ καὶ. 
ἀνευρίσκων ἔπαίνου δοκεῖ ὠξιος είναι, ἀλλ ὁ ῥᾷστά τε καὶ 
τάχιστα τοῦτο. δρῶ y. Ἔστι ταῦτα, ἔφη. [S. 11. ] 
Qusovr πάντα, ἤν "Yi ἐγώ, s  Kagnéd ἢ, ἡμῶν καὶ τὰ περὶ 
7» n ον καὶ τὼ περὶ τὸ mp, τὰ τοῦ τάχους. τε καὶ 
* ἀξύτητας καλλίῳ Φαίνεται ἢ τὰ τῆς β αδυτῆτός: τε 
καὶ καὶ ἡσυχιότητοε; Κωνυνεύει, ἔφη. Οὐκ. ἄρα ἠσωχλότης 
"us 5 σωφροσύνη ἂν εἴη, οὐδ᾽ ἡ ἠσύχιος ó σωφρων᾽ βίος 1 $x yt 
τούτου ταῦ λόγου, ἐπειδὴ καλὸν αὐτὸν͵ δεῖ εἶναι σώβρονὰ 
ὄντα. δυοῖν γὰρ δὴ τὰ ἕτερα, ἢ ἢ οὐδαμοῦ" par ἢ πάνυ που" 
ὀλεγαχοῦν αἱ ἡσύχιαιν τράξεις ἐν τῷ βίῳ «καλλίους 
ἐφάνησαν ἢ 5a ταχεῖαί σε χαλ ἰσχυραί. οὐ δ᾽ οὖν, ὦ φίλε, 
ὅτι μάλιστα μηδὲν ἐλάττους αἱ ἠσύχμοι τῶν σφοδρῶν σε 
sai | τοιχ εἰῶν r1 ἀξεων τυγχάνουσι καλλίους" οὖσαι, οὐδὲ 
ταύτῃ σωῴροσυνη ἂν 8 μᾶλλόν σι $0 ἤσυχῇ z ἀττείν à J 
τὸ" σφόδρα τε καὶ ταχέως, οὔτε' ἐν βαδισμῷ, οὔτε ἐν λέ» 
£u- οὐδὲν ἄλλοθι οὐδαμοῦ οὐδὲν" ὁ ἡσύχιος βίος [κόσμιος] " 
ΤΟ ΤΣ ΟΡ ΤΡ 
--ὶ ὦ om G.—! ντ cel oio F et pr K.—5 τὰ τῆς T.—! βραδύτητα» Γ.--- οὗ- 
δαμῆ s.—^ που om r,—? ὀλεγαχῆ G.—P ἡσύχιαι OEG: Ἰσύχιοι "-τ.--- al om G. 


—F κάλλει Schmferas ad Coriulh. 1003.—^ $ τοῦ YGEG et pr Γ.---ἰ οὔτε... «οὔτε 
Priscianus p. 1194, οὐ...οὗ F : ob —8 τὸ 5ς.---" libri ofre.—" οὐδὲ Tr.—"* βίος 


κον ἅνα λόχον. De Latinis vid. Heu- 
sing, ad v de Off, i. 1. Hw». 
$- 1, 7. ὃ οὐδαμῆ $9 ὀλεγαχοῦ) Malim 


οὔτε àv βαδισμῷ, οὔτε ἐν λέξει] Vulgo 
eb «b dv βαδισμῷ, οὐ τὸ ἐν λέξει, sed 
asy ndeten hoc vereor ut sit ex που Pla- 
tois, neque sátisfacit hac de re Locellm 
nota sd Xenopb. Ephes..p. 129. Be- 


scribendum itaque putavi ex Prisciam 
L. xviii. p, 1194. ed. Putsch. ubi hrec 
verba Taudat, οὔτε ἐν βαδισμῷ, - «οὔτε « d» 
| λέξει. Qus sequuntur, vulgo sic perperam 
distincta οὔτα ἄλλοθι οὐδαμοῦ" οὐδὲν ---- 
eun rationem secuti sunt interpretes, 

Otre οὐδαμοῦ οὐδὲν juncta hic sumt le- 
gitimo Grecorum more. de legg. xi. p. 


ph. 934. E. Οὐ wpéror—TowüÜror οὐδὲν ob- 


δαμῇ οὐδαμῶς. Ἠκινο. 

ὁ ἡσύχιος βίος κόσμιος] Saltem καὶ post 
βίος addi debebat, quanquam ne hoe 
quidem piacet ob verba subsequentia τοῦ 
μὴ ἠσυχίου σωφρονέστερας ἃ» εἴη, ubi 
orationis concinnitas duplex itidem τε» 
quireret adjectivum v. c. τοῦ μὴ ἠσυχίου 

καὶ ἀκολάστου. — Mihi quidem istud 
κόσμιος in margine olim —E post 
in textom ilfatum videtur. Hxivn 
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φησίν. αὐνιγμοισωδέστερον δὲ δη, ὦ ὡς μάντις, λέγει' τὸ γὰ 
n σαυτόν καὶ τὸ σωφρόνει ἔστι p σαύτόν, ὡς τα 
pute φησι καὶ ἔγώ, τάχα δ᾽ ἂν τις οἰηθείη ἄλλο 
LM o δή μοι δοκοῦσι παθεῖν καὶ οἱ τὰ ὕστερον γράμ- 
ματα ἀναθέντες, τό τε μηδὲν ἄγαν καὶ τὸ ἐγγύην πάρα 


ὃ ἄτη." 
γνῶθι σαυτόν, ἀλλ ου τῶν 


καὶ" γὰρ οὗτοι ξυμβουλὴν" φήθησαν £04 τὸ 


εἰσιόντων ἕνεκεν vxo τοῦ θεοῦ 


πρόσρησιν" eU ἵνα δὴ καὶ σφεῖς" μηδὲν ἧττον ξυμβουλὰρ" 

ησίμους" ἀναθεῖεν, σαῦτα γράψαντες ἀνέθεσαν." οὗ δὴ 
οὖνδ ϐ ἕνεκα λέγω, à Σώκρατες, ταῦτα πάντα, τόδ᾽ i iori. 
τὰ μὲν — σοι φάντα ἀφίημε' frag μὲν γάρ σι σὺ 
ἔλεγες περὶ αὐτῶν" ὀρθότερον, i ἴσως ὃ ἃ ἐγώ" σαφὲς δ᾽ οὐδὲν 


1. i. 326. ary ἦν ὧν ἐλέγομεν. νῦν δ᾽ ἐθέλω; τούτου" 


σοι διδόναι 


λόγον, εἰ μὴ ὁμολογεῖς σωφροσύνην εἶναι τὸ γιγνώσκειν αὖ- 


g ὃν ἑαυτόν. 


S. 28. ᾿Αλλ᾽, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ Κριτία, σὺ μὲν ὡς φάσ- 


νέα Τ9Κ0, ἐν Ἢ, ὀγγόη E, ἐγγία ΒΟΣΥ, ἐγγόιο: ἐγγύα Χε.--" ἄτῃ ἄθα, 


irn E, ira TF», ἅττα το: ἅτα *5.—» [. OE.—* αὐτὸς ; φῆς X6, αὐτὸς σφίσι Ο.--- 
G, συμβ. 5, χρησ. X40: χρησ. συμβ. *s.—* χρησίμα: ἀνέθεσ 


4 ξυμβ. χρησ 
om Cry.—s XA ol» om G,—^ 
—k αὑτὸν A. δ᾽ ἐθέλω 


τὸ γὰρ γνῶθι σαυτὸν] Ex i ο 
litteris intelligi dicit, idem cuc eb * 


σαυτὸν εἰ τὸ σωφρόνει; quod commentum 
miror cur non ἃ ὁ declaraverit, alias 
tantopere sibi in boc lusu, Ni- 


mirum fallor aut neglecto vocis σωφρονεῖν 
etymo, syllabam ew τῷ σε, φρονεῖν autem 
τῷ γρῶναι comparat Critias, id quod non 
abhorret & Platonis more, vocabulorum 
origines ex levissimis vestigüs extor- 
quendi magis, qm grammatica ratione 
investigandi, iter neque tamen hodie 
probebiliter d de * voce Ariatot. Eth. M 
τὴν σωφροσύνην τούτῳ 

— τῷ ὀνόματι, bs σώζουσαν 

. Ἡεινο. 

ὡς: τὰ γράμματα φησὶ, καὶ ἐγὼ] Dura 
sane sententia, si post καὶ ἐγὼ subaudi- 
endum sit φημὶ : sed concinna eadem 
atque, ut ita dicam, Platonics, si lega- 
tur: ὡς τὰ γράμματα φησὶ, καὶ ἐγὼ ópo- 
λογῶ. Περ. vii. p. 630. D.—és οἵ τε 
Πυθαγόρειοι φασὶ, kal ἡμεῖς, ὦ Γλαύκων, 


πάντα om 5 
l'ROAXBCGnwy : 


γνῶθι es σὺ, καὶ ἐγὼ πείθομαι. 
δ 


0. αν 
— —5 ἴσω:.. ὀρθότερον o pr T. 
δὲ θέλω *5.—9 τοῦτο F.—? προσφέρει pt 


ὕμεν' Protag. —— 816. A.—és 


Rep. iv. 424. 
—és φησί τε Δάμων καὶ πείθοµαι. 
Gorg. Er. D. et similia * QUUD. 
ol ὕστερον γράμματα] ε οι 
Scbol. Plat. p. 91. τὰ ὕστερα. Illud 
ἁττικώτερον. Conf. Dorvill. ^id Charit, 
p. 300. Intelligendi autem septem illi 
sapientes, quibus heec apophthegmata tri- 
buit suctoribus.  Protag. p. 842. A. 
Οὗτοι (οἱ ἑπτὰ σοφοὶ) xal e^ ἔυνελ- 
θόντες χὴν τῆ: σοφίας ἀνέθεσαν τῷ 
᾿Απόλλωνι εἰς. τὸν νεὼν τὸν ἐν Δελφοῖς, 
γράψαντες γαῦτα, ἃ δὴ πάντες: ὑμνοῦσι, 
γνῶθι σαυτὸν καὶ μηδὲν ἄγαν. Nam sin- 
golorum dictorum auctores incerti. v. 
Menag. ad Diog. Laert. i. 6. 41. Haiwp. 
εἰσιόντων ἕνεκεν)  lliod ἕνεκεν an 
bene se haberet, semper addubitavi. 
Πεινο. 
καὶ σφεῖς] Stob. καὶ αὐτοί. δὴ h. 1. 
ironig est particula, Vid. Valcken. ad 
Herodot. v. 30. ἤεινυ. 
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λόγονγος, ὅτι σωφροσύνη | ἂν] ei τὸ τὰ ἑαυτοῦ αράττειν. 
exitii οὖν τοῦτο εἰ ὀρθῶς σοι δοκεῖ λέγειν" ὁ λέγων. Καὶ 


ἐγώ, Ὦ µιαρί, ἔφην, Κριτίου τοῦδεὶ ἀκήκοας αὐτὸν 3 
ἄλλου τοῦ τῶν σοφῶν. — " Eoint», ἔφη ὁ Κριτίας, ἄλλου" οὗ 
δὴ ἐμοῦ γι. ᾿Αλλὰ τί διαφέρει, ἢ δ᾽ ὃς, ὁ Χαρ- 
ἴδης, ὦ Σώκρατες, ὅτου ἤκουσα; Οὐδέν, ἦν ὃ ἐγώ" πάκ- 
φως γὰρ οὐ φοῦτο σκεπτίον, ὃς τις αὐτὸ εἶπεν" ἀλλὰ πό- 
σερον ἀληθὲς λέγιται ἢ οὔ. NO ὀρθῶς λέγεις, 7 δ᾽ ὅς. 
N$ A/, ἦν δ᾽ ἐγώ. ἀλλ᾽ εἰ καὶ εὑρήσορυεν αὐτὸ ox» y? 
(ys? θαυμάζοι. dry αἰνίγματι γάρ τινι ἔοικεν. 
Ὅν δὴ τί γε" ἔφη. Ὅτι οὐ δή ov, ἣν δ᾽ ἐγώ, y 
và ῥήματα ἐφθέγξατο, ταύτη" καὶ ἰνόει ὁ λέγων σωφρο. 
σύνην εἶναι τὸ τὰ αὐτοῦ" πράττειν. ἢ σὺ οὐδὲν ἡγεῖ 
πράττειν «ὃν γραμματιστήν, ὅταν γράφη ἢ ἀναγιγνώ. 
σα) "Eyerys, ἡγοῦμαι μὲν οὖν, ἔφη. Δοκεῖ οὖν σοι τὸ 1.1919. 
αὐτοῦ ὄνομα μόνον γράφειν ὁ γραμματιστὴς καὶ ἄνα- 
ψυγνώδπεν, ἢ ὑμῶς τοὺς φαῖδας διδάσκειν, ἢ οὐδὲν 
τὰ τῶν ἐχθρῶν ἐγράφετεν ἢ τὰ ὑμέτερα καὶ τὰ τῶν 
φίλων ὀνόματα, Οὐδὲν στο. Ἦ οὖν ἐπολυτραγμοεῖτι 
καὶ οὐκ ἰσωφρονεῖτε τοῦτο δρῶντες; Οὐδαμῶς. Καὶ μὴν 
-} τοῦτο Γ, τὸ F.—k λέγειν om 10.—! τόδε ιο.--- αὐτοῦ Χ.---" οἰκεῖν τ.--- V 


om ZEgs.—5 ἔφη T.—* τι om pr r.—7 οἱ X0, εἰ ὅτι G.—* e om Ο.--- ἢ (, om 
GXBCEFrwy.—  ra)r& r.—" ὃ add G et τὸ T.—" dovrobB mg P, αὐτὰ F.— 


4. 19. ἢ ἄλλον τον τῶν σοφῶν) Α. νου ἣ ἄλλον τωὺε, μάλιστα μὲν, ἔγωγε 

sophistis ergo vulgata hzc σωφροσύνης φημὶ, φιλοσόφον τὰ αὑτοῦ πράξαντος καὶ 

definitio ad justitia uoque ab iisdem, οὐ πολυπραγμονήσαντος ἐν τῷ βίῳ, Ἰγάσ- 

videtur, tnelata, de-zep. iv. p. 428. fg etc. Haro 

τὸ κατ τσ το ράσο Ani ele) Da ete dti 

iv f nomen. . B. 

ἄλλων Te πολλῶν ἀκηκόαμεν, $e ὁ χωκράτῃς:.ς (οί. ibd. . 88. Α. 
T 


ὅστις αὐτὸ εἶπεν} Vulgo vitiose edi- 

tum εἰπεῖν. Paullo inferius In illis ταύτῃ 

* el δὲ πολιτικοὶ καὶ ἐνόει λόγων malim ὁ λόγων, ut $. 31. 
Pbilosopho init. Hzinb. to 

. . 30. ὃ ὑμᾶ»---διδάσκοι»} Supple τὰ 

"s ὀνόματα µάδον ^y y» nai à»e- 


ἀνδρὸς ἰδιώά- γινώσκειν. εν». 


* 
ME 


[uu 


hir 
iti 
[T 
Hore 
HIN ΐ 


τι. 168. 


1. 1. 823. 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


yt! σὺ σούνων, ἂν δ᾽ ἐγώ, χοιῶν. καί µου λέγε, ὃ καὶ ἃ νῦν 
à4^ ἡρώτων ἐγὼ ξυγχωρεῖς, τοὺς δημαρυργοὺς πάνταρ 
αοιεῖν τι Ἔγουε, *H οὖν δοκοῦσί σοί τὰ ἑαυτῶν μόνον 
Toifiy ἢ καὶ τὰ τῶν ἄλλον; Καὶ τὰ τῶν ἄλλων. [ᾧ. 23. ] 
Σωφρονοῦσιν οὖν οὐ" τὰ ἑαυτῶν μόνον. ποιφύγτερ. Ti γὰρ 
κωλύει; ἔφη. Οὐδὲν ἐμέ γε, ἥν δ᾽ i ἐγώ ἀλλ. δρα μὴ iati 
yo κωλύει, ὃς ὑποθέμενος σωφροσύνην εἶναι τὸ τὰ ἑαυτοῦ 
φράφτειν ὄχειτα οὐδὲν φησι κωλύεων καὶ τοὺς τὸ τῶν ἅλ- 
Aa πράττοντας σωφρονεῖν, Ἐγὼ γάς που, 5 ὃ ος, τους 
ὡμολόγηκα, ὡς οἱ σὰ τῶν ἄλλων qr erric σωφρονοῦσιν, ἢ ῆ 
τοὺς ποιοῦντας ὁμολόγησα Eni οι, ἦν ὃ à ἐγα, οὐ ταῦ. 
fr Xa aig" σὸ ποιεῖν" καὶ τὸ ᾿πράττεν, Οὐ μέντοι, ev 
οὐδὲ γε τὸ ἐργάζεσθωι καὶ τὸ ποιεῖν. ἡμαθον γὰρ 


64 


Ἡσιόδου, 


y» δι P, om Θ.»--» ob X8 et mg F, οἱ PXEFGicy et pr C: 
.ς.--Ρ κωλύει FGw.—A ὁμολογήσει ιτ0.---Ἰ καλεῖς σὺ G, σὺ 


: κωλύῃ᾽ 


ὅς" ἔφη ἔργον ὃ οὐδὲν εἶναι" ὄνειδος. οἴει οὐκ 


οἱ μὴ *5.—^ κωλύει 


καλεῖς Hs,— ποιεῖν τε MF.— ἡσιόδω T.—^ ὃς om 2.—" δ᾽ om G.—" εἰδέναι G» 


8. 28. ol μὴ-- ποιοῦντες] Particula 
μὴ, qui deerat ju textu, recepta est. jam 
a Stephano ex verissima Cornarii emen- 
datione. 


Euthyphr. p. 9. D κωλύει, ὦ 
ΣΡ οὐδὲν ἄμ iiy, ἃ », ἀλλὰ 


σὺ τὸ σὺν σκόπει —. Hire) 

ἐγὼ γάρ που-- τοῦ ὡμολόγηκα E 
anne, iuquit ille, hec concossi, 

perantes sunt, qui aliena t. Num 
etiam qui faciunt, concessi? Ita Corna- 
Hus, medo Ficimus. Pt est 
bmc sane vulgate bujus scripture sen- 
tentia, perversa illa quidem et argumen- 
tatieni please contrarie. Nimirum con- 
cesserat Critias, σωφρονεῖ» καὶ τοὺς «à 
τῶν ἄλλων ποιοῦντας. Quod quum re- 
pugnare dicit Socrates ei finitioni, qua 
esse τὸ τὰ αὑτοῦ πράττειν 
posuerit ipse Critias, non igitur σωφρο- 
ρεῖν illos rà τῶν ἄλλων πράττοντας, rc- 
spondebit sine dubio C'ritias, aliud esse 
τὰ ἑαυτοῦ πράττειν, aliud τὸ τὰ éav- 
τοῦ ποιεῖν" hoc se munus τῇ σωφροσύνῃ 
tribuisse, illad non item: ut talem bic 
potius scripturam desideres, ἐγὼ γάρ 
frov—ToUf" ὡμολόγηκα, ὡς ol τὰ τῶν 
ων ποιοῦντας σωφρονοῦσιν' ἢ τοὺς 
πράττοντας ὡμολόγησα. — Hicigitur sen- 
$us ut hinc exeat qualitercunque, legen- 
da saltem $unt hzc quoque γὼ γάῤ 


Mox cadem Lorie forme in | 


rogationis indicium, neque ironim, si quis 
forte illa per ironiam a Critis dicta acci- 
pere imalit, ut admodum dubitem de τον. 
borum integritate. Ne illud quidem 
post να placet, i" 
an ita sit legendum : 'Eyó γάρ sov, 3 
δ Fine ὡμολόγηκα, ὡς οἱ τὰ τῶν ἅλ- 
pres σωφρονοῦσιν, εἰ τσὺν ποι- 
icis ὡμολόγηκα. De diserimine intef 
πράττειν et ποιεῖν accurate disseruit Ge- 
taker, Diss. de Nov. Instr. Stilo. c. 37. 
Opp. Crit. p. 186. Hain». 
παρ᾽ Ἡσιόδου] "Epy. κ. Ἡμ. v. 811. 
in quo versu οὐδὲν non, ad ἔργον pexti- 
net, sed ad ὄνειδος, ἕ autem de 
opere potissimum rustico accipi debet 
rima significandi dote. Greci autem 
ipsi quam mire sint interdum poetas suos 
interpretati, luculento exemplo et hie eat 
et in eodem boc versu Xenophontis lo- 
cus Mem. i. 2. 66. Ηεινυ. 
ἔργον δῚ Expunge particulam adrer- 
sativam post ἔργον, vel infinitivum εἶναι, 
ut sit ipsum Hesiodi hemistichium, sine 
ulla adjectione. SrsrH. Prius veram 
puto, Ηκινυ. 
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αὐτόν, εἰ τὰ τοιαῦτα ἔργα ἐχάλει καὶ δργάξεσθαι xod 


«ράφτειν, οἷα νῦν à) σὺ ἔλεγες," οὐδενὶ ἂν ὄνειδος φάνοιι 


εένου σκυτοτομοῦντι ἢ ταριχοτωλόῦντι 5 ἐπ οἰκήματος κα» 
θημένῳ; οὐκ οἴεσθαί γε γρῆ, ὼ Σώκρατες, ἀλλὰ καὶ 
ἐκεῖνος, οἶμαι, ποίησιν πράξεως καὶ ἐργασίας ἄλλο ἐνόμεζί, 
καὶ ποίημα μὲν γίγνεσθαι ὄνειδος ἐνίοτε, ὅταν μὴ μετὰ TOU 
καλοῦ γίγνηται, ὄργον δὲ οὐδέποτε οὐδὲν ὀνειδος" τὰ γὰρ 
xau; τι καὶ ὠφελίμως ποιούμενοι ἔργα ἐκάλει, καὶ έργα- 
σίας τε καὶ πράξεις τὰς τοιαύτας ποιήσεις. [3. 24. ] 
Φάναι ài γε χρὴ καὶ οἰκεῖα μόνα τὰ τοιαῦτα ἡγεῖσθαι αυ- 
τόν, τὰ δὲ βλαβερὰ ὰ πάντα ἀλλότρια. ὥστε καὶ Ἡσίοδον 
χρὴ οἴεσθαι καὶ ἄλλον Og τις φρόνιμος, φὸν τὰ αὑτοῦ «ράτ- 
rovroæ, τοῦτον σώφ ονω καλεῖν. 

Ὦ Κριτία, 5 n γα, καὶ εὐθὺς à ἀρχομάνου σου" σχεδὸν 
ἐμάνθανον τὸν λόγον», ὅτι τὼ οἰκεῖά τε καὶ σὰ αὑτοῦ ἀγαθὰ" 
χαλοίης, καὶ τὰς τῶν ἀγαθὼν ποιήσειρ᾽ πράξεις" καὶ γὰρ 
Προδίκου μυρία σωὰ ἀκήκοα mei ὀνομάτων διαιροῦντος. 
ἀλλ ἐγώ σοι τίθεσθαι μὲν τῶν ὀνομάτων δίδωμι δ ὅπῃ βούλει" 
ἕκαστον" δήλου" δὶ μόνον ig δ τι ἂν φέρον’ τοὔνομα ὅ τι 
ἄν λέγης. 8 γὺν οὖν πάλιν" ἐξ ἀρχῆς σαφέστερον ὄρισᾶι. 
ἄρα τὴν τῶν ἀγαθῶν πρᾶξιν ἢ 5 ποίησιν ἢ ὅπως συ βούλει 
ὀνομάζεν, ταύτην λέγεις σὺ σωφροσύνην εἶναι: "Eywyt, 
ἔφη. Οὐκ ἄρα σωφρονεῖ ὁ τὰ κακὰ πράττων, ἀλλ᾽ ὁ τὰ 


—3 Aéyus Χθ.-- ἂν om P.—^* σοῦ om 1w.—* ἀγαθοῦ ἘΒ.---Ὁ ποιήσειν om G— 
€ yàp om F. —À ἂν βούλῃ EGrs, ἂν θέλη Χθ.---- δῆλον G, δίδου w.—! φέρης Xrwy. 


σκυτοτομοῦντι οπωλοῦντι] Νὰ) év οἰκήματος καθημένῳ] In ἕνμα- 
σεντντόμοι. —— pro ων fcri ZEschin. adv. Timarch. 
genos, adeo p in proverbium abierint. Steph. ii. 8. 3. dpáre τουτουσὶ τοὺς ἐεὶ τῶν 
e φρήν, vóre 5. b bp ἁμώσν, τα κ ——— Ἢ, δ, 4, Hui 
φκίζομεν, π οἴει ἡμῖν " cnop . Mem. ii. 2. 4. Hziwp. 
wácóm, τοὺς φύλακας τυ. 34. καὶ γὰρ Προδίκου} 1 Conf. Cre- 
χόνταα ὃν διήλθομεν παιδείας; ἢ τ ἣ robs J^ . 884. B. rotg. ps. Α. 841. 
σαντοτόµον: yd σκυτ Eàga. p.277 ch. p. 197. D. 
Γελοῖον, ἔφη, éperras το erret P. 180. Meno. p. 75. E. quibus locis non sine 
D. sit. καὶ οἱ |. σεντοτόμοι αὐτῶν τὴν cavillatione quadam Prodici hoc stadium 
σοφίαν μάθωσιν ἀκούσαντες. Ταριχοπῶ- — memorat, eundem, — tangens Po- 
Am astem, cetarii, itidem vilissimum litic. p. 261. E. ἂν διαφυλάξῃς τὸ μὴ 
hominum genus Athenis, ut salsamenta σπουδάζειν ἐτὶ s ὀνόμασι, πλουσιώτε- 
pesperum ud eos et servorum cibus ην εἰς τὸ γῆραι ἀνγαφανήσῃ φρονήσεω:. 
Vid. Casaub. ad Theophr. Char. Ἠκινο. 
vi. p. 89. et iv. p. 61. ed. Fisch. σιν. 
Plet. Vox. II. I 


1. i. 923. 


66 ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


ἀγαθά Σο). às, ἢ J ὅς, ὦ βίλτιστε, ovy, οὕτω δοκεῖ; 
"Eo, 5 ἦν δ᾽ ἐγώ" μὴ γάρ πω τὸ ἐμοὶ δοκοῦν σκοπῶμεν, ἀλλ᾽ 
ὃ σὺ λέγεις νυν. [S- 25.] ᾿Αλλὰ μέντοι ἔγωγε," ἔφη, 
τὸν ν μὴ ἀγαθὰ ἀλλὰ" κακὰ ποιοῦντα OU φημι σωφρονεῖν, 
τὸν δὲ ἀγαθὰ ἀλλὰ μὴ κακὰ σωφρονεῖν" 77) γὰρ σῶν ἀγα- 
5 194. ay" αι gain σωφροσύνην εἶναι σαφῶς σοι. διορίζομαι. Καὶ 
οὐδέν »i ἴσως κωλύει σε ἀληθὴ | λέγειν. τόδε γε μέντοι, ἦν 
δ᾽ ἐγώ, θαυμάζω, εἰ σωφρονοῦντας ἀνθρώπους ἡ ἡγεῖ cV 
ἀγνοεῖν ὅτι σωφρονοῦσιν. ᾿Αλλ᾽ ovy, ἡγοῦμαι, ἔφη. Οὐκ 
ὀλίγον — ἔφην ἐγώ, ἐλέγετο ὑπὸ σοῦ οτι τοὺς δη- 
μ!ουργους οὐδὲν κωλύει καὶ αὖ τὰ τῶν ἄλλων ποιουντας 
σωφρονεῖν; Ἐλέγετο γάρ, sem ἀλλὰ ví τοῦτο; Οὐδέν. 
ἀλλὰ λέγε" εἰ δοκεῖ τίς" cor ἰατρός, ὑγιᾶ φινὰ ποιῶν, 
: ä 334. ὠφέλιμα καὶ ἑαυτῷ ποιεῖν καὶ ἐκείνῳ ὃν igro. Ἔμοιγε. 
Οὐκοῦν τὰ δέοντα | πράττει ὃ γε ταῦτα πράττων." Nat. 
Ὁ" τὰ δέοντα πράττων οὐ σωφρονεῖ; ; Σωφρονεῖ μὲν οὖν. Ἦ 
οὖν καὶ γιγνώσκειν ἀνάγκη τῷ ἰατρῷ, ὅταν τε ὠφελίμως 
άται" καὶ ὅταν μή; καὶ * ἑκάστῳ τῶν δημιουργῶν, 6 όταν τε 
μόλλη ὀνήσεσθαι à ἀπὸ τοῦ ἔργου οὖ" ἂν πράττη," καὶ όταν» 
μή; Ἴσως οὔ. Ἐνίοσε ἄρα, ἦν δ᾽ ὁ ἐγώ, ἀφελίμως πράξας" 
3 βλαβερῶς ὁ ὁ ἰατρὸς οὐ “γιγνώσκει ἑαυτὸν ὡς ἔπραξε καί 
σοι ὠφελίμως τράξας, ὡς ὁ σὸς λόγος, σωφρόνως ἔπραξεν. 
3 οὐχ, οὕτως ἔλεγες; Ἔγωγε. Οὐκοῦν, ὡς ἔοικεν, ἐγίοτο 
ὠφελίμως πράξας πράττει μὲν σωφρόνωρ" καὶ σωφρονεῖ, 
ἀγνοεῖ" δ᾽ ὃ ἑαυτὸν ὅτι σωφρονεῖ: ᾿Αλλὰ τοῦτο μέν, ἔφη, d 
Σώκρατες, οὐκ ἄν ποτε γένοιτο, ἀλλ εἰ τί σοι οἴει ἐκ 


— λέγοις Ἐς.---ἢ πάλιν om. Ο.--ἰ τἀγαθὰ Κ.--) σὺ w. —k ἔγωγ᾽ r.—! τὸν. οσω- 
φρανεῖν om r.—9 ἀλλὰ...ἀγαθὰ om pr T.—» ἀγαθῶν om X.—9 σοι om G.—P σε 
ante ἴσως ponunt Ar: om ceteri preter Hs.—A σὺ delet K.—' γε X.—* τι P's.— 


ει 
t σοι om. F.—" πράττειν ὅτε ταῦτα πράττω Ἐ.--" ὁ δὲ τὰ το T.—" ἰῶται XCy et 
forse, pr X4.—* καὶ ἑκάστφ...μή om t.—1 ἑκάστῳ τί τῶν 0Θ.--- τοῦ ἄθ.--- 


* πράττη y, πράξῃ BC, πράξῃ TEF.— ὅτε E.—* πράξας...ὠφελίμως om r.—À φρο- 
rei pt H.—? ἀγνοεῖ...σωφρονεῖ om r.—í αὑτὸν Χ.--δ σὺ —* ὑπ᾽ ἐμοῦ om r.— 


6. 25. καὶ αὖ Particulam αὖ natam Plena dictio est de rep. i. p. 849. A. 
suspicor ex antecedente καί, Mox ἀλλὰ Τί Bé σοι τοῦτο διαφέρει, "r pot δοκεῖ 
τί τοῦτο; Árequens Platoni est formula, εἴτε μὴ, ἀλλ᾽ ob τὸν λόγον ἐλέγχειξ ς; 

uid tum? v. Gorg. p. 449. B. p. 497. Οὐδὲν, ἦν δ ἐγώ, Ηκινν. 

ὡς de rep. v. p. 472. B. et alias passim, 
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τῶν y μαροσθω ὑ Ur μου" ὡμολογημένων εἰς τοῦτο aL 
παῖον εἰναι συμβαίνειν, i ἐκείνων ἂν τι ἔγωγε μᾶλλον ἄνα- 
Dii», καὶ οὐκ ἂν αἰσχυνθείην 6 οτι μὴ οὐχὶ ὀρθῶς φάναι 
εἰρηκέναι, μᾶλλον 5»! mors συγχωρήσαιμν ἂν ἀγνοοῦντα 
αὐτὸν ἑαυτὸν" ἄνθρωπον σωφρονεῖν. σχεδὸν γάρ vi^ ἔγωγε 
αὐτὸ τοῦτό φημι εἰναι σωφροσύνην, σο γιγνώσκειν ῥαυτόν, 
καὶ ξυμφέρομιαι . τῷ ἐν Δελφοῖς ἀνᾶθεντι τὸ τοιοῦτον γράµ- 
pa. xci γὰρ τοῦτο οὕτω μοι δοκεῖ τὸ γράμμα ἀνακεῖσθαι, 
ὡς δὴ πρόσρησις" οὖσα σοῦ θεοῦ τὼν εἰσιόντων ἀντὶ τοῦ 
χρῖρε, ὡς ToUTOUP μὲν oux? ! ὀρθοῦ" ὄντος TOU προσρήµατος, 
TOU χαίρειν," οὐδὲ δεῖν τοῦτο παρακελεύεσθαι ἀλλήλους" 
ἀλλὰ t σωφρονεῖ». [5. 21. ]. Οὕτω μὲν δὴ" ὁ θεὸς $ προσα- 
γορεύει τους εἰσιόντας εἰς τὸ ἱερὸν διαφέρον" τι 5" οἱ ὧν- 
fgurros, ὡς διανοούμενος” ἀνέθηκεν ὁ 0 ἀναθείς, ὦ ὥς μοι δοκεῖ" 
καὶ λέγει αρὸς τὸν ἀεὶ εἰσιόντα οὐκ ἄλλο τι ἢ σωφρόνει, 


! Δναθοίµην pr Γ.--ὁ malim. ὁτιδ].---ᾱ οὐκ T. — ἤἥ, φημι om τ0.--- ἑαντοῦ E, om 
0.--- τοι KFr.—9 πρόῤῥησις 3F.—P» τούτω X, τοῦ το.--Α οὐκ om w.—* ὃς τος 
* τοῦ χαίρειν ΘΈΟ & corr XT, τὸ χαῖρε r: τὸ χαίρειν *s.—t* ἀλλήλοις XAT.—" δὴ 


om EF.— ν διαφέρων ,.-ν $ om T.— às διανοούμενος om G.—! ὕστερα r.— 


€. 26. ἀναθείμην) Legitur etiam opus 
hic ἀναθείην : sed est voce passiva, quum 
de retractando agatur, Sequentia autem 
sic intelligo, οὐκ ἂν ίην αι 
μὴ οὐχὶ ὀρθῶς εἱρηκέναι:ι ut sit pleonas- 
mus voculm ὅτι. SrarH. 

φάναι ὅτι] Verborum horum structu- 
ram recte ita explanavit Stephanus ut 
vocula ὅτι redundet, usu antiquioribus 
etiam scriptoribus mon ita raro. Vid. 
Valckeu. post Oratt. Hemst. et Valck. p. 
390. Ηχικο. 

ἀγνοοῦντα] Stob. Serm. xxi. p. 184. 
ἀγνοοῦντα ἀν»θρ. αὐτὸν ἑαντόν.--- αὐτὸ τοῦ- 
To $9uí— Videtur enim hoc ΝΟδ86 se. ip- 
eum σωφροσύνῃ adscripsisse vulgaris tum 
opinio, Amator, p. 138. A. Ἐὸ ἑαυτὸν 
ἄρα γιγνώσκειν ἐστὶ σωφρονεῖν.--- τοῦτ᾽ 
ἄρα, ὡς ἔοικε, καὶ τὸ ἐν Δελφοῖς γράμμα 
ππρακοελεύεται, σωφροσύνην ἀσκεῖν καὶ 
δικαιοσύνην. — Alcib. i. p. 138. C. Τὸ 
γιγνώσκει» αὐτὸν ὁμολογοῦμεν σωφρο- 
σύνην εἶναι. Conf. p. 129. A. p. 181. 
B. Paullo post Βου. καὶ γὰρ τούτῳ, 
scil. τῷ ο ἀναθέντι, non male. Hisp. 

ὧς τούτου μὲν οὐκ ὀρθοῦ] in his ut 
grammatica ratio constet, saltem corri- 


gendum τοῦ χαίρειν. | Scd mihi τὸ χαί- 


pe loco suo deturbatum videtur et post 
ἀλλήλουε reponendum: o μὲν 
9 ὃ ὄντος τοῦ προσ 0$, ο 
δεῖν oe παρακελεύεσθαι ἀλλήλους; τὸ 
Χαίρειν, ἀλλὰ σωφρονεῖν.  Structurse κα- 
tem huic ὡς τούτου οὐκ ὀρθοῦ ὄντος, οὐδὲ 
δεῖν gemina est illa de legg. i. p. 636. A. 
κατὰ, ταῦτα οὕτω φυλάττειν παρέδωκα 
τοὺς νόμους, ὧς τῶν ἄλλων οὐδενὸς οὐδὲν 
ὄφελος ὅν —, πάντα δὲ τὰ τῶν νικωμένων 
ἀγαθὰ τῶν νικώντων Hzrinp. 
μον 21. ἱερὸν) Perperam vulgo post 
est τελείᾳ στιγμή intercisum, quum 
διαφέρον τι accusativus sit ad προσαγο- 
ρεύει trahendus, Hæiup. 
καὶ λέγει--φησὶ] It solet φησὶ post 
λέγει stepe inferri abundanter. de legg. 
vi. p. 776. E. ὁ δὲ σοφώτατον ἡμῖν τῶν 
ποιητῶν καὶ ἀπεφήνατο, ὑπὲρ τοῦ Διὸς 
ἀγορεύων, ὡς Άμισυ γάρ τε νόου, φησὶν, 
ἀπ α. € Ζεύς. Cratyl. p. 
408. A. Τὸ δὲ οἷον καὶ Ὅμηρος πολλα- 
χοῦ λέγει, ἐμήσατο, φησὶ, τοῦτο δὲ 
μηχανήσασθαι ἐστίν. — /Eschin. in Cte- 
siph. p. 412. Ἐδθέως ἀρχόμεν os τῶν 
νόμων; λέγει, ἀρχὴν ὑπεύθυνον, φησὶ, μὴ 
ἀποδημεῖν. Ἠεινο. 
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Ψ te 4 "y ὐ. "v 4 ευ 
ἐνγόξι γὰρ & σοι δοκεῖ οψις vig είναι, ἢ ὧν μεν αἱ QA A44 
» g ^ » 3 ⸗ d ε * δὶ * ο ZA 
ὄψεις εἰσίν, ουχ εστι TOUTOY ὄψις, έαυτης δε X04 TOV αλ- 


» / Ν / b 
λων ὄψεων ὄψις ἐστί, καὶ μὴ ὄψεων" ὡσαύτως, καὶ 


apu. 


μὲν ὁρῷ οὐδὲν ὄψις οὖσα, αὑτὴν 0. καὶ τὰς ἄλλας ὀψεις. 
^ . 5. ᾽ 3 Ν / ᾽ 
δοχεῖ τίς σοι εἶναι τοιαύτη; Μὰ A οὐκ ἔμοιγε. Τί δε; 
^v 3 ο” φ e ^ φω 4 
ἀκοὴν ?| φωνῆς μὲν οὐδεμιᾶς ἀκούει, αὑτῆς δὲς καὶ τῶν ἄλ- 


Ὁ ΄ x ρω 4 9 ον * VS ῳ 
λων ἀκοὼν ἀκούει καὶ τῶν pur] ἀκοῶν; Οὐδὲ τοῦτο. 


ἘΞυλ- 


ΓΝ ^ L4 P4 
λήβδην δὴ σκόπει περὶ πασῶν τῶν αἰσθήσεων, εἴ τίς σοι 
e I5 2 * x LEV E d ^ X e 
δοκεῖ εἰναι αἰσθήσεων μὲν αἴσθησις καὶ αὑτῆς, ὧν δὲ δὴ αἱ 


* 
ἔμοιγε. 


1 1. 3881. ἄλλαι αἰσθήσεις αἰσθάνονται, μηδενὸς αἰσθανομένη. Οὐκ 
3 » * / à “Ψ ᾽ὔ ξ " eu e à 
Αλλ ἐπιθυμία δοκεῖ τίς σοιξ εἰναι, fj τις ἦδο- 


ΩΝ Ν , ^v , A» / h € ⸗ δὲ ἃ Pod Ν 

νῆς μὲν οὐδεμιᾶς ἐστὶν ἐπιθυμία," αὐτῆς δὲ καὶ τῶν ἄλλων 

ἐπιθυμιῶν; Οὐ δῆτα. Οὐδὲ μὴν βούλησις, ὡς ἐγῷμαι, ἣ 

4 Ν αὶ M 9» S P4 € XW δὶ Ἁ N AA 

ἀγαθον μὲν οὐδὲν βούλεται, αὑτὴν & καὶ τὰς ἄλλας 
΄ Pd » ^" ^ * 

βουλήσεις βούλεται. Οὐ γὰρ οὖν. "Ἔρωτα δὲ φαίης 

3 Ψ “ο ^e N , 

ἄν σα εἶναι τοιοῦτον, ὃς τυγχάνει ὧν ἔρως καλοῦ μὲν OU- 

e ^e ^ , ” 
δενός, αὐτοῦ δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἐρώτων; Ovx, ἔφη," $9/ay 8. . 


, € ^ hy A à 
11. 108. Φόβον δὲ ἤδη τινὰ κατανενοηῆχας, OG έαυτον [UV καί τους 


ἄλλους φόβους φοβεῖται, τῶν δεινῶν δ᾽ οὐδὲ ἕν φοβεῖται; 
Οὐ κατανενόηκα, ἔφη. [8. 94.] Δόξαν δὲ δοξῶν δόξαν' καὶ 
αὐτῆς, ὧν δὲ αἱ ἄλλαι δοξάξουσι μηδὲν δοξάζουσα»; Ου. 


| ὄψεως *s.—b ante καὶ interpungunt PORFG.—^ οὐδὲ Y et pr 6.—4 δαί corr f.—5 δὲ 
G.—4 ἑαυτῆς Χ.-- εξ δοκεῖ τίς σοι (GG : τίς σοι δοκεῖ *s.—h ἐστί τις ἐπιθυμία G.— 
! ἀγαθῶν Y0.—) δὲ om Β.---ἰ ἔφην XGXBCEGy.—)! δόξαν post δοξῶν om 2.--- δὲ 


6.833. ὡσαύτως Inepte in vulgatis 
ὡσαύτως junctum verbis seqq. ad qua si 
esset trahendum, scriptum legeremus po- 
tius καὶ ὡσαύτως χρῶμα. lta autem in 
fne propositionis positum ὡσαύτως ob- 
vium est ubivis, Recte Ficinus: et item 
won visionis sit visio. Mox venuste et 
dialogi stilo convenienter per interroga- 
tionem iteratur structure initium : ὀννόει 
γὰρ εἴ σοι δοκεῖ ὄψις τις εἶναι-- Δοκεῖ τίς 
σοι εἶναι τοιαύτη; Meno ed. Biest, 6. 2. 
ἢ δοκεῖ σοι οἷόντε εἶναι, ὅστις Μένωνα μὴ 
γιγνώσκῃ τοπαράπαν ὅστις ἐστὶ, τοῦτο 
εἰδέναι, εἴτε καλὸς, εἴτε πλούσιος, εἴτε 
καὶ γενναῖός ἐστιν, εἴτε καὶ τἀναντία τού. 
Των; Δοκεῖ σοι olóvre εἶναι; ubi vir 
doctus offendere non debebat. Ibid. 6. 
27. Οὐκοῦν καὶ περὶ αὐλήσεως xal τῶν 
ἄλλων τὰ αὐτὰ ταῦτα πολλὴ ὅνοιά ἐστι--- 


Οὐ πολλή σοι δοκεῖ ἀλογία εἶναι; Ησικο. 
᾿ τί δὲ ἀκοὴν} Ἐχερεείαδας potius ἀκοὴ, 
subaudiendo ex proxime antecedentibus 
δοκεῖ σοι εἶναι; sed. mente 'upplendua 
τί δεῖ λέγειν vel —* im. p. 18. 
Λ. τί δαὶ τροφήν ; dp ob γυμναστικῇ 
μουσικῇ pir τε ὅσοις προσήκει, τού- 
τοις ἂν ἅπασι τεθράφθαι ; de legg. i. p. 
639. B. τί δὲ ἄρχων στρατοπέδων ;—ac 
deinde Τί δὲ ἐπαιν την ἢ ψέκτην κοινωνίας 
ινοσοῦν ;—Plenius in Phaedr, —8 
τί δὲ τὸν µελίγηρυν “Αδραστον ο 
καὶ Περικλέα---πότερον χαλεκῶτ ἂν αὖ- 
τοὺς--- ῥῆμά τι εἰπεῖν etc. ἤειν». qui 
sic in Addend. * Addere debebam uce- 
lentum hujus generis exemplum Xenoph. 
M. S. iii. 1. 10. τί δέ; τοὺς —— 
μέλλοντας, ἄρα τοὺς φιλοτιμοτάτους προ- 
τακτέον .᾽ 
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9 - 5 δέ T 95 ⸗ ^ m / 
XOvTOG ἐρίου 810$V€., περὶ ὧν 6ρωτω, προσφερει «πρὸς μι, 
EE Y à? 4 e 7 7 ο M] 2 
xc εαν 05 βούλωμαι, ὀµολογησαντος σοι. τὸ δ᾽ ουχ. ου- 
» 9 [od " $3 
τως ἔχει, ἀλλὰ ζητῶ γὰρ μετὰ σοῦ ἀεὶ τὸ προτιθέριενονν 
8 9 4 9, , ] "s 
διὰ τὸ μὴ αὐτὸς εἰδέναι" σκεψάμιενος οὖν ἐθέλω εἰπεῖν εἴ 
ὁμολογῶ εἶτε µή. ἀλλ᾽ ἐπίσχες ἕως ἂν σκέψωμαι. Σκόπει 
δη ἢ δ᾽ o. Καὶ γάρ, ἦν ἃ ἐγώ, σκοπῶ. εἰ γὰρ δὴ 
γιγνώσκειν γί" τί ἐστιν ἡ σωφροσύνη, δῆλον ὅτι ἐπιστήμη 
τις ἂν εἴη καὶ τινός. ἢ οὔ; "Ἔστιν, ἔφη, ἑαυτοῦ γε. Όυκ- 
οὖν καὶ ἰατρική, ἔφην," ἐπιστήμη ἐσσὶ τοῦ ὑγιεινοῦ; Πάνυ 
γε. ἘΠ΄ τοίνυν poe," ἔφην, ἔροιο συ ἰατρικὴ ὑγιεινοῦ 
ἐπιστήμη οὖσα τί ἡμῖν χρησίµη ἐστὶ καὶ τί ἀπεργάζεται, 
εἴποιμ ἄν ὅτι οὐ σμικρὰν ὠφέλειαν") τὴν γὰρ ὑγίειαν" κα- 
8 φ ^s , / 9 3 ο. 8 
Ao» ἡμῖν ἔργον ἀπεργάζεται, εἰ ἀποδέχει τοῦτο. ᾿Απο- 
* 3 
δέχομαι. Καὶ εἰ τοίνυν µε ἔροιο τὴν οἰκοδομιικήν," ἔπι- 
στήρμην οὖσαν τοῦ οἰκοδομεῖν," τί Qnm ἔργον ἀπεργάζεσθαι, 
εἴποι ἂν ὅτι οἰκήσεις. ὡσαύτως δὲ καὶ τῶν ἄλλων τεχ- 
ο. | ty ν δν 5 3 ” , 9, ⁊ 
γῶν. [5. 40.] χρῆ οὖν καὶ σε ὑπὲρ τῆς σωφροσυνῆς, ἐπειδὴ 


T: προσφέρῃ *s.—^ libri σον. οὐχ om Κὶ εἰ pr F.—? προστιθέμενον &CEGry. etf T. 


-- δεῖ G, δή που Es.—' γιγνώσκη 0, γιγνώσκει" M.—5 µε G, om E.—t ἔστιν ὡς 
ἔφη Es.—* ἔφην cum s KC et rc B: ceteri ἔφη.---" καὶ w.—" γε ricy.—* ἔφη TE 


et pr BF. σὺ ἔροιο KBEFs.—! ὀφελίαν ΧθΕΗΣβΟτιον.---« ὑγείαν ἘΡ.--- el F.—* οἶκο- 


ἃ, 28. φάσκυντος ἐμοῦ- -ὁμολογήσαν- 
τός σου] Legendum omnino ὁμολογή- 
σοντός σοι, quod cum totius loci babitus 
et ratio postulat, tum in primis, quod 
continuo sequitur, τὸ δ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει" 
ἀλλὰ ἑητῶ γὰρ μετὰ σοῦ àel τὸ προτιθέ- 
μενον, διὰ τὸ μὴ αὐτὸς εἰδέναι" σκεψά- 
μενος οἷν, εἰπεῖν, εἴτε ὁμολογῶ, 
ere μή. Haven, 

σὺ μὲν és φάσκοντος] Tu mecum agis, 
quasi ego scire me dicerem ea, de quibus 


taterrogo, meaque cerius. sententie pos- 
sem, medo vellem, eam tibi teque 
ad eam amplectendam ad e. Nam 


integra prorsus sunt hac, quibus simillima 
illa in Cratyl. p. 883. B. εἰρωνούεται 
πρὸς dub, προσποιούμενόε τι αὐτὸν ἐν 
δαυτῷ διανοεῖσθαι ὧν εἰδὼς περὶ αὐτοῦ, ὃ 
d βούλοιτο σαφῶς εἰπεῖν, ποιήσειεν ἂν 
καὶ ἁμὸ ὁμολογεῖν καὶ λέγειν, ὅπερ αὐτὸς 
Aéyet. εινυ. 

ἔστιν, ὡς ἔφη] Ficiuo duce, corrigen- 
dom ἔστιν ἴσων, ἔφη. ἤευεν. 


ἔστιν, ὦ ᾶώκρ. ἔφη] In vulgatis edi- 
tum Ἔστιν», ὧς ἔφη, vitio manifesto. Que 
Cornarius quum ita vertit: est ita, in- 
T sui ipsius scientia, correxit οὕτως. 
micus malebat és ἔφην. Mihi adeo 
manifestum erat, és illud ortum esse ex 
litteris ὦ X. ut reponere ὦ Σώκρατες non 
dubitarim. Hriup. 
εἰ ἀποδέχῃ τοῦτο] Cornar, sum con- 
cedis hoc? | Legit igitur ἦ ἀποδέχῃ, suf- 
fragante Ficino: accipis hoc? Equidem 
boc el abesse olim malebam, v. ad 6. 29. 
fin. nunc tueor. De rep. iii. p. 894. C. 
ἡ 9 αὖ (ποίησιε) δι᾽ ἀμφοτέρων (ἐστὶν) 
τε τῇ τῶν ἐπῶν ποιήσει, πολλαχοῦ 
δὲ καὶ οθι, εἴ μοι (nov?) μανθάνεις. 
᾿Αλλὰ ξυνίηρι, ἔφη. Conf. Hipp. Maj. 
6. δ0. fin. Hziwp. 
ὡσαύτως δὲ καὶ τῶν ἄλλων τεχνῶν 
In his aut supplendum ex prioribus εἴποιμ 
ἄν σοι τὸ ἔργον, aut, quod malim, ver- 
tendum hoc: «c similiter in ceteris 
quoque artibus, quse genitivum adhibendi 


Τὰ ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


ποιεῖς ἡγούμενος, εἶδ δ οτι μάλιστα. σὲ ἐλέγχω, ἄλλου τινὸς 
ἕνεκα ἐλέγχειν" 3 οὗ περ ύεκα κἄν ἐμαυτὸν διερευνῴην" τί 
λέγω, φοβούμενος μή sors λάθω οἰόμενος μέν Ti εἰδέναι, 
εἰδὼς δὲ μή. καὶ νῦν δὴ οὖν ἔγωγέ φημι τοῦτο ποιεῖν, τὸν 
λόγον. σκοτεῖν μάλιστα μὲν ἐμαυτοῦ" ἕνεκα, ice δὲ δὴ 
καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων, 7 οὐ κοινὸν οἴει ἀγαθὸν εἶναι 
σχεδόν σι πᾶσιν ἀνθρώποις, γίγνεσθαι καταφανὲς ἔκαστον 
τῶν ὄντων 0x7 ἔχει; [3- 91. ] Καὶ μάλα, 3 ὃ οι ὅς, ἔγωγε, 

ὦ Σώκρατες. Oappar τοίνυν, ἦν ὃ & ἐγώ, M μακάριε, ἀπο- 

t. i. 329. κρινόμενος τὸ ἐρωτούβιενον ox" σοι Φαίνεται, ία χαίρειν 
ers Κριτίας ἐστὶν urs Σωκράτης 0 ἐλεγχόμενος" ἀλλ 
αὐτῷ προσέχων τὸν νοῦν τῷ λόγῳ, σκοπεῖν ὅπῃ ποτὲ ἐκ- 
βήσεται ἐλεγχόμενος. ᾿Αλλά, ἔφη, ποιήσω οὕτο" * δοκεῖς 
γάρ μοι μέτρια λέγειν. Λέγε τοίνυν, ἦν ὃ ἐγώ, περὶ τῆς 
σωφροσύνης πὼς λέγεις; 

Λέγω τοίνυν, ἢ ὃ ο o, ὅτι : μόνη τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν αυ- 
τῇ" τε αὑτῆς ἐστὶ καὶ τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν Επιστήμη. 
Οὐκοῦν, ἦν ὃ ἐγώ, καὶ ἀνεπιστημοσύνης" ἐχιστήριη ἂν εἴη, 
εἴ περ καὶ ἐπιστήμης: Πάνν γε, ἔφη. Ὁ € ἄρα σώφρων 

τς 167. μόνος αὐτός σε ἑαυτὸν" γνώσεται καὶ οἷός τ ἢ ἔσται ἐξετά- 

. σαι τί TÉ τυγχάνει εἰδὼς καὶ τί μή, καὶ τοὺς ἄλλους 
ὡσαύτως δυνατὸς" ἢ ἔσται ἐπισκοπεῖν, τί σις οἷδε καὶ οἴεται, 
εἴ περ οἶδε, καὶ τί (a οἴεται μὲν εἰδέναι, οἷδε δ᾽ οὔ, τῶν 
ὃς ἄλλων οὐδείς. καὶ ἔστι δὴηΐ τοῦτο τοῦ σωφρονεῖν τε καὶ 
σωφροσύνη καὶ τὸ ἑαυτὸν αὐτὸν" γιγνώσκειν, τὸ εἰδέναιΐ ἃ! 


ην ΘΟ .--- τοι w.—"' ἑαυτοῦ F et pr E.—' ἢ H: ἢ *s.—"* κοινῶν pr Χ.--ᾱ ποι- 
ria οὕτω X(TGCGry : οὕτω ποιήσω *s. — αὕτη X.—* ἐπιστημοσύνης G.—^ ἑαυτοῦ 
F.— re om r.—* δυνατός τε ἔσται G. — libri αὐτὸς.--- δὲ om ἘΘ.--- δὴ corr A. 
—5 τὸ ante σωφρονεῖν om. T.—^ αὐτὸν ECry et corr ΓΕ: αὐτὸ *s.—! τὸ δὲ εἰδέναι 
v, ποῖ εἰδέναι corr fortasse ((,—) ἃ Es: ceteri ἅ τε.--- ὀπισκοπώμεθα X40.— εἶναι 


olor, ἦν δ' ἐγὰ, ποιεῖς ἡγούμενος] In- tulerim, quanquam ferri potestinfinitivus. 
epte vulgo post ποιεῖς distinguitur. Le- v. ad Lysid. 6. 18. Hxrmp. 
nior hse mirandi et reprehendendi for- αὐτὸς] Buttmannus vere, opinor, seri- 
mula quam illa τί μαθὼν syyj—de rep. bendum judicat αὖ τις sic : καὶ τί αὖ τις 
v. Ῥ. 450. A. Οἷον--εἰργάσασθε ἐπιλα- οἴεται μὲν εἰδέναι etc, Sed quod idem 
βόμενοί μον; Ac similiter, quanquam in proxime preegressis verbis τί τις οἶδε 
paullalum mutata structura, Alcib. i. ὁ. καὶ οἴεται, εἴπερ οἶδε, inseri jubet εἰδέναι, 
21. ed. Biest. Οἷον τοῦτο sowis! εἴτι id quanquam Ρ additum vellem, tamen 
μὴ ὀρθῶς Ἀόγειε:---οἵει δὴ etc. Hrivp. non perinde necessarium arbitror. Hziwp. 

8. 81. ἀλλ᾽ αὐτῷ π ῥοσέχων»--σκοπεῖ»} αὐτὸ] For. αὐτὸν γηνώσκεω. 8 ὅταρα. 
Imperativum σκόπει h. |. utique pr&- αὐτὸν γιγνώσκειν] Reposui αὐτὸν pro 


ΧΑΡΜΙΔΗΣ. 


σε οἷδε χαὶ ἃ μὴ οἶδε. ἄρα ταῦτά στιν ἃ λέγεις; 
"Eyoy, ἔφη. [ὃ. 92.] Πάλιν τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγώ, τὸ 
τρίτον τῷ σωτῆρι, ὥσπερ ἐξ ἀρχῆς ἐπισκεψώμεθα, πρῶτον 
pus» εἰ δυνατόν ἔστι τοῦτο εἰναι ἢ οὔ, τὸν ἃ οἷδε καὶ ἃ μὴ 
οἶδεν οἰδέναι ὅτι οὐδὲ καὶ ότι οὐκ οἱδεν ἔπειτα εἰ ὅτι μά- 
λιστα δυνατόν, τίς ἄν εἴη ἡμῖν ὠφέλεια" εἰδόσιν αὐτό. 
᾿Αλλὰ ή, ἔφη, σκοπεῖν. “1, δή, ἔφην ἐγώ, ⸗ Κριτία, 
σκέψαι, ἐᾶν τι περὶ «αὑτῶν οὐπορώτερος φανῆς ἐμοῦ ἐγὼ 
μὲν γὰρ ἀπορῶ. ἢ δὲ ἀπορῶ, φράσω σοι; Πάνυ γ᾽, ἔφη. 
"AXAo σι οὖν, ἦν δ᾽ ἐγώ, πάντα ταυτ ὧν οἴη, εἰ" ἔστιν O 
περ σὺ νῦν δὴ ἔλεγες, μία Tig ἐπιστήμη, ἢ οὐκ ἄλλου 
τινός ἔστιν ἢ ἑαυτῆς τε καὶ τῶν ἄλλων ἐπιστημόν ἐπιστῆ- 
pus" καὶ δὴ καὶ ἀνεπιστημοσύνης ἡ αὐτὴ αὕτη; Πάνυ γε. 
᾿1δὲ δὴ ὡς ἄτοπον ἐπιχειροῦμεν, ὦ ἑταῖρε, λέγειν" ἐν ἄλλοις 
γάρ που τὸ αὐτὸ τοῦτο δὰν σκοπῆς, δόξει σοι, ὡς" ὄγφμαι, 


ἀδύνατον εἶναι. [ὃ. 39.] Πῶς δὴ καὶ ποῦ; Ἔν τοῖσδε. 


τοῦτο 1Τ'.---- τοι ΘΑ. εἰδέναι corr Ο.--- ὅτι οἶδε καὶ om GCG.— οἷδε καὶ ὅτι oro 
TB εἰ (2) A. - κοὺκ οἶδεν F, om H.—" ὠφελία YORZBCricy.—* ταῦτ᾽ G2Brivy.—! 3 
6 et supra versum X : om G, qui ἔστι» mutat in $.—*? sep om 8G, post σύ ponit Γ.---- 
* fjris οὐδενὸς μὲν F, qui mox om τινός ἔστιν : ἢ οπι Ο.--" ἐπιστημῶν ἢ ἐπιστήμη F. 
--α καὶ post δὴ om PG εἰ pr.—J ás om Θ.---- ὄψις om Γ.--- μὴ ὄψεων ἌΘΕΟ : μὴ 


vulgato abrb ex necessaria Stephani 
emendatione, nisi forte hoc omnino est 
ejiciendum. 
adhibuerat absque αὐτὸν δ. 26. Πκινο. 
$- 32. τὸ τρίτον τῷ σωτῆρι] Schol. ad 
Pindar. Isthm. iv. 10. Τὸν τρίτον κρα- 
Tüpa Διὸς Σωτῆρος ἔλσγον.---Τὸν μὲν γ 
πρῶτον Ads Ὀλυμπίου ἐκίρνασαν" τὸν 
δεύτερον Ἡρώων τὸν δὲ τρίτον Διὸς Σω- 
Tüpos x. T. &- Conf, Hesych. v. τρίτος 
κρατὴρ ibiq. intpp. atque Schol. Plat. ad 
Pbileb. p. 48.  Pierson. δὰ Marid. p. 
72. Ipsam proverbii bujus vim, de qua 
mugatur Erasmus Adag, p.561. ita de- 
clarat Scbol. ad h.l. p. 92. τὸ τρίτον τῷ 
Σωτῆρι dx τῶν τελείως τι πραττόντων. 
τὰς γὰρ Tpíras σπονδὰς καὶ τὸν τρίτον 
κρατῆρα ἀκίρνων τῷ Aib τῷ Σωτῆρι. τέ- 
Ae«es γὰρ ὃ τρίτον ἀριθμὸς, ἐπειδὴ καὶ 
καὶ τέλος ἔχει etc. 
Mihi illam declarare videtur vel unus 
Platenis locus in Phileb, p. 66. D. X. 
Ἴθε δὴ, τὸ τρίτον τῷ Σωτῆρι τὸν αὑτὸν 
λόγον ἐπεξέλθωμαν. Τρ. 
Ποῖον δή; 23. Φίληβος τἀγαθὺν ὀτίθετο 
ἡμὶν ἡδονὴν εἶναι πᾶσαν καὶ παντελῆ. 
t. 


Ita τὸ γιγνώσκειν ἑαυτὸν λόγ 


Vo. II. 


Tb τρίτον, ὦ Σώκρ. ὡς ἔοικας, ἔλεγες 
ἀρτίωφ τὸν ἐξ ἀρχῆς ἐπαναλαβεῖν δεῖν 
ον. Mis si conferas illa Epist. vii. p. 
$40. A. Ἐλθὼν οὖν τὸ τρίτον, τῷ Σω- 
τῆρι τοῦτόγα οὖν ἔπραξα ὄντως, et de rep. 
ix. p. 583. A. Ταῦτα μὲν τοίνυν οὕτω δύ᾽ 

εξῆς ἂν εἴη καὶ δὶς νενικηκὼς ὃ δίκαιος 
τὸν ἄδικον" τὸ δὲ τρίτον ὀλυμπικῶς τῷ 
Χωτῆρί το καὶ τῷ Ὀλυμπίφ Aut ἄθρει, ὅτι 
οὐδὲ παναληθήε ἐστιν ἡ τῶν ἄλλων ἡδονὴ 
πλὸν τῆς τοῦ φρονίμου" ptoverhbium hoc 
usurpari apparet pro sunplici τὸ τρίτον, 
ut nostro sermone explanem : zwm drit- 
ten Male, daaller guten Dinge drei sind. 
Instituitur autem ἢ. |. tertia qusedam So- 
cratis cum Critia disputatio. Quippe 
prima fuerat de eo, an ἡ σι sit 
Tb τὰ ἑαυτοῦ πράττειν" mox alia virtutis 
hujus finitione a Critía proposita, ut illa 
esset cognitio sui, altera orsa erat dispu^ 
tatio. Nunc igitur, ut tertio rem velut a 
principio consideret, Critiam hortatur 
Socrates. Hzinp. 

el ἔστι») 1. e. si sunt, nisi vana sunt 
commenta, Nam ἀδύνατα esse illa πάντα, 
mox demonstrabitur, Ηπικο. 


τὸ, 


14 


ΠΛΑΤΏΝΟΣ 


3 / x vw ^ 4 y" ΔΨ ιν s) 
ἐννόει γὰρ εἴ σοι δοκεῖ ὄψις τις εἶναι, ἣ ὧν μὲν αἱ ἄλλαι 
ΝΨ ^ » - ΗἩ , » ε * ^ N * * 
ὄψεις" εἰσίν, οὐκ ἔστι τούτων ὂψις, ἑαυτῆς δὲ καὶ τῶν ἀλ- 


» ” 3 3 e 
λων ὄψεων ὄψις ἐστί, καὶ μὴ ὄψεων" ὡσαύτως, καὶ. 


apu 


μὲν ὁρᾷ οὐδὲν" ὄψις οὖσα, αὑτὴν δὲ" καὶ τὰς ἄλλας ὀψεις. 


“ὦ ᾽. "v ᾽ Y ” 3 Ν 
δοκεῖ τίς σοι εἶναι τοιαύτη; Μὰ Δί᾽ οὐκ ἔμοιγε. 
4 i ^ 8 3 “ὦ * e X 
ἀκοὴν ἢ φωνῆς μὲν οὐδεμιᾶς ἄκουει, αὑτῆς A 

^ ’ R ^ 4 Ld ? SX ο” 
λων ἀκοῶν ἀκούει καὶ τῶν μὴ ἀκοῶν; Οὐδὲ τοῦτο. 


Τι δέ; 
6 καὶ τών ἆλ- 


Ευλ- 


/ Ἁ / N .ν ^e * M * 
λήβδην δὴ σκότει περὶ πασὼν τῶν αἰσθήσεων, εἴ τίς σοι 
δοκεῖ εἶναι αἰσθήσεων μὲν αἴσθησις καὶ αὑτῆς, ὧν δὲ δὴ αἱ 


11.831. ἄλλαι αἰσθήσεις αἰσθάνονται, μηδενὸς αἰσθανομένη. 
᾽ὕ » * / " ἢ 7 e e 
AAX ἐπιθυμία δοκεῖ τίς σοιξ εἰναι, ἥ τις ᾖδο- 


ἔμοιγε. 


Οὐκ 


vic μὲν οὐδεμιᾶς ἐστὶν ἐπιθυμία," αὑτῆς δὲ καὶ τῶν ἄλλων 


ἐπιθυμιῶν, Οὐ δῆτα. 


Οὐδὲ μὴν βούλησις, ὡς ἐγῶμαι, ἣ 


ἀγαθὸν μὶν οὐδὲν βούλεται, αὑτὴν δὲ καὶ τὰς ἄλλας 
4 , 3 Ἁ κκ P N 3 * 
βουλήσεις βούλεται. Οὐ γὰρ οὖν. "Ἔρωτα δὲ φαίης 
ἄν τινα εἶναι τοιοῦτον, ὃς τυγχάνει ὧν ἔρως καλοῦ μὲν OU- 
δενός, αὑτοῦ δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἐρώτων; Οὔκ, ἔφη," ἔγωγε.. 


⸗ N Xy * 1 s M A 
1.168. Φόβον δὲ ἤδη τινὰ κατανενόηκας, ὃς ἔαυσον μεν καὶ τους 


ἄλλους φόβους φοβεῖται, τῶν δεινῶν δ᾽ οὐδὲ ἕν φοβεῖται; 
Οὐ κατανενόηκα, ἔφη. [S. 84.] Δόξαν δὲ δοξῶν δόξαν' καὶ 
αὑτῆς, ὧν OV" αἱ ἄλλαι δοξάζουσι μηδὲν δοξάζουσαν; Οὐ- 


ὄψεως ὃς.---" ante καὶ interpungunt ΓΘΞΡΟ..--- οὐδὲ X et pr 8.—4 δαί corr A. ⸗ δὲ 
G. — ἑαυτῆς (.—5 δοκεῖ τίς σοι ΘΟ : τίς σοι δοκεῖ *s.—h ἐστί τις ἐπιθυμία G.— 
! ἀγαθῶν X(0.—) δὲ om F.—* ἔφην ἌΘΣΒΟΕΟΥ .---ἰ δόξαν post δοξῶν om X.—^ δὲ 


8. 38. écaírws] [Inepte in vulgatis 
ὡσαύτως junctum verbis seqq. ad quz si 
esset trahendum, scriptum legeremus po- 
tius καὶ ὡσαύτως χρῶμα. lta autem in 
fine propositionis positum ὡσαύτως ob- 
vium est ubivis. Recte Ficinus: et item 
ΜΟΝ visionis sit visio. Mox venuste et 
dialogi stilo convenienter per interroga- 
tionem iteratur structure initium : ἐννόει 
γὰρ εἴ σοι δοκεῖ ὄψις τις εἶναι--- Δοκεῖ τίς 
σοι εἶναι τοιαύτη ; Meno ed. Biest, 6. 9. 
3) δοκεῖ σοι οἷόντε εἶναι, ὅστις Μένωνα μὴ 
γιγνώσκῃ τοπαράπαν ὅστις ἐστὶ, τοῦτο 
εἰδέναι, εἴτε καλὸς, εἴτε πλούσιος, εἴτε 
καὶ γενναῖός ἐστιν, εἴτε καὶ τἀναντία τού- 
των; Δοκεῖ σοι οἷἵόντε εἶναι»: ubi vir 
doctus offendere non debebat. Ibid. 8. 
27. Οὐκοῦν καὶ περὶ αὐλήσεως καὶ τῶν 
ἄλλων τὰ αὐτὰ ταῦτα πολλὴ ἄνοιά ἑστι--- 


Οὗ πολλή σοι δοκεῖ ἀλογία εἶναι; Ἡεικο. 
* τί δὲ ἀκοὴν} Exspectabas potius ἀκοὴ, 
subaudiendo ex proxime antecedentibus 
δοκεῖ σοι εἶναι; sed. mente supplendum 
τί δεῖ λέγειν vel tale quid. Tim. p. 18. 
Α. τί δαὶ τροφήν ; ἄρ᾽ οὗ γυμναστικῇ καὶ 
μουσικῇ μαθήμασί τε ὅσοις προσήκει, τού- 
τοις dy ἅπασι τεθράφθαι ; de legg. 1. p. 
039. B. τί δὲ ἄρχων στρατοπέδων ;—ac 
deinde Τί δὲ ὁπαινέτην ἣ ψέκτην κοινωνίας 
ἡστινοσοῦν ;—Plenius in Phaedr. 6. 118. 
τί δὲ τὸν μελίγηρυν "Αδραστον οἱ ἣ 
xal Ττιερικλέα---πότερον χαλεπῶς ἂν ab- 
τοὺς--ῥῆμά τι εἰπεῖν etc. Ἡκινο. qui 
sic in Addend. * Addere debebam lucu- 
lentum hujus generis exemplum Xenoph. 
M. S. iii. 1. 10. Τί δέ; τοὺς κινδυνε 

μέλλοντας, ἄρα τοὺς φιλοτιμοτάτους προ- 


τακτέον ;' 


XAPMIAHZ. 


δαμῶς. ᾿Αλλ $ ἐπισφήμοην, ὡς ἔοικε, φαμέν σινὰ εἶναι τοιωύ- 
την, 5 τις µαθήµατος μὲν οὐδενός i στιν ἐπιστήμη," αὑτῆς δὲ 
καὶ τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν ἐπιστήμη. Φαμὲν γάρ. Οὐκοῦν 
ὥτοπον, εἰ ἄρα καὶ ἔστι: μηδὲν γάρ πω δμσχυριζόµεθα 
ὡς οὐκ ἔστιν, ἀλλ εἰ ἔστιν ἐπισκοπῶμεν." ᾿Ορθῶς λέγεις. 
Φέρε δή, ἔστι μὲν αύτη ἡ ἐπιστήμη τινὸς ἐπιστήρη, καὶ 
ἔχει Tiv, τοιαύτην δύναμιν ὥστε τινὸς εἶναι. ἢ ἢ γάρ; Πάνυ 
γε. Καὶ γὰρ τὸ μεῖζόν φαμεν τοιαύτην τινὰ Gon δύνα- 
pu», ὥστε iv εἶναι , μεῖζον» Ἔχει γάρ. Οὐκοῦν ἐλάς- 
vor TiVOG, δὲ περ ἔσται μεῖζον. ᾿Ανάγκη. Εἰ οὖν σι 
εὕροίμεν μεῖζον, ὃ ὃ τῶν μὲν μειζόνων i ἐστὶ μεῖζον καὶ $QU- 
τοῦ, ὧν. δὲ τἄλλα μείζω ἐστὶ μηδενὸς μεῖζον, πάντως δὴ 
ἂν που ἐκεῖνό" Y αὐτῷ ! ὑπάρχοι, εἴ περ ἑαυτοῦ μεῖζον' εἴη, 
καὶ ἔλαττον ἑαυτοῦ εἰναι. ἢ οὔ; Πολλὴ à ἀνάγκη, ἔφη, M 
Σώκρατες. [. 95.] Οὐκοῦν καὶ εἴ τι διπλάσιόν ἐστι 
τῶν τε ἄλλον διπλασίων καὶ ἑαυτοῦ, ἡ ἡμίσεορ" δή που ὄντος 
ἑαυτοῦ τε καὶ τῶν ἄλλων διπλάσιον ἀ ἀν εἴη) οὐ γάρ ἐστί 
ποῦ ἄλλου διπλάσιον ἢ ἢ ἡρυίσεος. ᾿Αληθῆ. Πλεῖο" δὲ 
αὑτοῦ ὃν" οὐ καὶ ἔλαττον ἔσται," καὶ βαρύτερον ὃ ὃν κου- 
Φότερον, καὶ πρεσβύτερον ὃ ὃν νεώτερου, καὶ τἆλλα πάντα 
ὡσαύτως! δ ví περ ἄν" τὴν ἑαυτοῦ Diva gay πρὸς ἑαυτὸ ἔχ, 
οὗ καὶ ὃ ἐκείνην ἔξει τὴν οὐσίαν πρὸς ἣν ἥ δύναροίς αὑτοῦ à ἦν; 
λέγω δὲ το 0 τοιόνδε. οἷον T ἀκοῇ, φαμέν, οὐκ ἄλλου τινὸς 
ἦν ἀκοὴ ἢ φωνῆς. 5 γάρ; Ναί. Οὐχοῦν εἰ περ αὐτὴ 
αὐτῆς ἀκούσεται, φωνὴν ἐγούσης ἑαυτῆς ἀκούσεται" οὐ 

γὰρ ἄν ἄλλως ἀκούσειεν. Πολλὴ à ἀγώγκη. Καὶ ἡ L ὄψις 
γέ που, ὦ ὦ ἄριστε, εἴ περ ὄψεται αὐτὴ ἑαυτήν, Xp τι 
αὐτὴν ἀνάγκη ἔχει ἄχρων γὰρ ὄψις οὐδὲν ἂν µή ποτε 


om F.—^ ὃν om f.—? ἔστιν ἔτι σκοπῶμεν Y(0G.—9 εἰ ὀρθῶς ΘΟ, η ὁρ- 
θῶς mg —— Mont T.—" καὶ..«μεῖζον om G.—95 ἐκείνῳ F.—^ μείζων X.—* ἡμίσεως 
ἌΘΕΡΟ ---" ὧν ἂν Χθ.-- πλέον Ο.---Σ αὐτοῦ ὃν XTOGCGry et corr B, ὃν αὑτοῦ ὃν 
corr Ἡ: ὃν αὑτοῦ "-.---Ξ οὐκ FG. — ἐστι TBCEnwy.—* ἂν om Σ.---" καὶ ob pr F. 


$- 35. δικλάσιον] Vana est Cornarii 
suspicio, illud διπλασίων expungendum 
putantis. Nempe respondent hzc accu- 
rate proximis illis εἰ τι εὕροιμεν μεῖ- 
ἐὸν εἰς. ubi ut scripserat ὃ τῶν P dr n μειζό- 
ἐστὶ μεῖζον, ita hic inferre debebat 


εἴ τι διπλάσιόν ἐστι τῶν τε ἄλλων διπλα- 
σίων. Hmc autem et μειζόνων et διπλα- 
σίων addit omnino Socrates, ut convincat 
Critie opinionem, esse posse scientiam 
existimantis, ἥτις τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν 
καὶ αὐτῆς ἐπιστήμη ἐστί. Haiwp. 


75 


1. i. 832. 


75 ΠΛΑΤΩΝΟΣ 
11335409. Ov yàp? οὗ». Ὅρῷᾳς οὖν, ὦ Κρισία, ὃ ὅτι" ὅσα 


διεληλύθαμεν, τὰ μὲν αὐτῶν ἀδύνατα ταντάπασι φκίεσαι 
ἡμῶν, τὰ ὃ ὠπιστεῖται σφόδρα μή vor ἂν τὴν ἑαυτῶν 
δύναρων πρὸς ἑαυτὰ σχεῖν. μεγέθη μὲν γὰρ καὶ i «λήθη καὶ 
và τοιαῦτα παντάπασιν ἀδύνατον. ἢ οὐχί: Πώνυ γε. 
[8. 36.] ᾿Ακοὴ δ᾽ αὖ καὶ ὶ ὄψις καὶ ἔτι εξ κίνησις, αὐτὴ 
ἑαυτὴν κινεῖν, καὶ θερμότης κάειν, καὶ πάντα αὖ σὰ σοιαῦτα 
st, 199. τοῖς μὲν ἀπιστίαν πα άσχοι, ἴσως δέ τισιν οὔ. μεγάλου δή 
σινος, ὦ φίλε, ἀνδρὸς εἶ, ὃς τις τοῦτο κατὰ πάντων ἑκανῶς 
διαιρήσεται, πότερον οὐδὲν σῶν ὄντων τὴν αὐτοῦ" δύναμιν 
αὐτὸ πρὸς ἑαυτὸ πέφυκεν ἔχειν [πλὴν ἐξιστήμης | ἀλλὰ 
ὃς ὤλλο, 3 τὰ μὲν, vx δ᾽ oU καὶ εἰ ἔστιν αὖ ἅ vi οιύ- 
σὰ πρὸς ἑαυτὰ; ἔχει, ἂρ d ἐν τούτοις ἐστὶν ἐπιστήμη ὃν δὴ 
ἡμεῖς σωφροσύνην φαμὲν εἶναι. ἐγὼ) μὲν οὐ πιστεύω έμαυ- 
τῷ ἵκανος" εἶ εἶναι ταῦτα διελέσθαι. διὸ καὶ οὔτ' gi δυνατόν 
ἔστι τοῦτο γενέσθαι, à ἐπιστήμης ὑπιστήμιην εἶναι, ἶχν à- 
ισχυρίσασθαι, οὔτ᾽ εἰ ὅτι μάλιστα ἔστιν σωφροσύνην ἀπο- 
δέχομαι αὐτὸ εἶναι, πρὶν ἂν" ἐπισκέψομαί" εἴ τέ σι ἂν 
ἡμᾶς ὠφελοῖὃ. σοιοῦτον ὃν, εἴτε μή. τὴν γὰρ οὖν δὴ σωφρο- 
r. i. 84, σύνην ὠφέλιμόν τι κἀγαθὸνὶ μαντεύομαι εἶναι. σὺ οὖν, à 
«αἱ Καλλαίσχρου" τ θεσαι γὰρ σωφροσύνην τοῦτ᾽ εἶναι, 
ἐπιστήμην ἐπιστήμης καὶ i δὴ καὶ ἀνεπιστημοσύνης---πρῶτον 
μὲν" τοῦτο ἔνδειξαι, ὅτι δυνατὸν [ ἀποδεῖξαί σε] ὃ νῦν δὴ 


Y 
—£ ἡ om Χ.--- οὔτ᾽ ἄρ ves. n om F.—! δ᾽ ἄλλα v. ἄπιστα G5 ἔτι τε 


By, ἔτι τε (TOC Gic. — αὐτὴν F, αὑτὴν TE.— ας ον ἔγωγε Γ.--ᾱ ἱκανῶς 
:0.---Ἰ οἶναι G.—9 ἐπὶ F. — ἂν om G.—^9 ἐπισκ πο pads Ε.--ᾱ κάγα- 


θὺν Γ: καὶ ἀγαθὸν *5.—! καλαίσχρον τον.--- μὲν δὴ Ο.---ᾱ ταυτὸ r.—* αὐτὸν F. 


8. 86. ἀκοὴ D ab] Non satis respezi ἐπιστήμη. In illis μὰν ob su eiu 
pregressum αὖ in verbis ᾿Ακοὴ δ᾽ αὖ καὶ malebat amicus ὀγὼ μὸν οὖν οὔ. — Sed sic 
ὄψις, quod commode mox repetitur καὶ Lysid. ὁ. 48. ἐγὼ μὲν οὐκέτι ἔχω τί λές 
“ἅντα αὖ etc. HaiNb. ye. Amator, p. 134. A. Ἐγὼ μὲν, ὦ 

ἑαυτὴν κινεῖν) Hic additamenta illa Σώκρατες, ἔφη, gun. ;, Xenoph. Cyrop. 

ἑαυτὴν κινεῖν εἰ καίειν ne offen- ii. 2. 10. ᾿Εγὼ μὲν οὐκ οἶδα —, quibus 
dant, puta, τοῖς μὲν ἀπιστίαν παράσχοι — locis, uti aliis quoque quamplurimis, part. 
ἑαντὴν κινεῖν idem esse quod ἀπισ- δὲ in seqq. non infertor. Hzixp. 
Toéro κινεῖν. Verum hoc αὖ in verbis ἀποδεῖξαί σε] Unde huc sinthec iliata, 
πάντα αὖ τὰ τοιαῦτα haud scio an sit ex nescio. Hoc video, esse ea importune 
uente τοιαῦτα natum, HtNp. dele inculcsta et ejicienda utique. 


ly ἐπιστήμη, ἣν δὴ]  Accuratius ἡ Videliect, hoc dicia Platone: primum 


ΧΑΡΜΙΔΗΣ. τη 


emma "px σῷ δυνατῷ ὅτι καιὶ ἀφέλιριον' κἀμὲ 
ἂν ἀποπληρώσαις ὡς ὀρθῶς λέγεις περὶ σωφροσύνης, ὃ 


Ἅλεγον, 

τώχ ἂν 

ἔστι». 
8. 57. Καὶ 9 Κριτίας ἀκούσας ταῦτα καὶ ἰδών με 

ἀπ ἧς περ οἱ τοὺς χασµωμάνους καταντικρὺ ὁρῶν- 

τες ταύτον' TOUTO ξυμπάσχουσι, κἀκεῖνος ἔδοξέ μοι vs 

ἐμοῦ ἀποροῦντος ἀγωγκασθῆναι καὶ αὐτὸς ἄλῶναι ὑπὸ ἆπο- 

εἴας. ὧτε οὖν εὐδοκιμῶν ἑκάστοτε, ἠσχύνετο τοὺς παρόντας, 

καὶ οὔτε ξυγχωρησα μοι ἤθελεν ἀδύνατος εἶναι διελέσθαι 

ἃ αροὐκαλούρωην αὐτόν," ἔλεγέ s σι οὐδὲν sais, ἐπικαλύτ-. 

σῶν τὴν ian. κἀγὼ ἡμῖν ἵνα ὁ λόγος σροῖοι, εἶπον 

᾿Αλλ᾽ εἰ δοκεῖ, ὦ e Κριτία, γῦν μὲν φοῦσο" ἕ ορήσωμεν, 

δυνατὸν εἰναι γενέσθαι ὦ ἐσισφήμην ἐπισσήμης" auis δὲ s ἐπι 

σπεψόμεθα" εἰθ5 οὕτως ἔχει εἴτε μή. ἴθι δὴ οὖν, εἰ ὅτι 

μάλιστα δυνατὸν τοῦτο, σί μᾶλλον οἷόν vi ἐστιν εἰδέναι 

ἅ τέ τς οἷδε καὶ ⸗ pis gOUTO γὰρ ὃ δή που ἔφαμεν εἶναι 

σὸ γιγνώσπειν αὑτὸν καὶ σωφρονεῖν. ἦ γάρ; [g. 38.] Πάνο 

γε, 35 δ᾽ o ὃς, καὶ ξυμβαίνει" γέ που, ὦ Σωχρατες.. εἰ γάρ 

τις ἔχει ἐπιστήμην ἢ αὐτὴ αὐτὴν γιγνώσκει, τοιοῦτος ἂν :, 1. 886. 

αὐτὸς εἴη οἷόν zig | ἐστι ὃ ἔχει. ὡς περ ὅταν τώχος τις 

ἔχη, σαχύς, καὶ ὅταν κάλλος, καλός, καὶ ὅταν γνῶσιν, 

γιγνώσκων. ὁ ὅταν δὲ δὴ" γνῶσιν αὐτὴν αὑτῆς τις ἔχη, 

γιγνώσκων σου αὐτὸς ἑαυτὸν τότε ἔσται. Οὐ τοῦτο, » 

εγώ ἀμφισβητῶ, ὡς οὐχ, ὅταν φὸ αὑτὸ γιγνῶσκόν σις ἔχῃ, 

αὐτὸς αὑτὸν γνώσεται. ἀλλ ἔχοντι τοῦτο τίς ἀνάγκη εἰ- 


—7 τοῦτο om T. - ἐπισκεψώμεθα ΤΈν.--Σ εἴθ T.—! γε om E.—? συμβαίνειν G. 


ostende, esse posse, (ὅτι δυνατὸ»ν) quod 
modo dicebam ; deinde praeterquam quod 
ϑυνατὸν sit, wíile esse. Hanc mentem 
ejus esee, vincit ipsa argumentatio, quip- 
pe recurrat hic necesse est superior illa 
sententia διὸ καὶ οὔτ᾽ el δυνατόν ἐστι τοῦ- 
τὸ γενέσθαι, δειστήμης ἐκιστήμην εἶναι, 
i διϊσχυρίσασθαι, οὔτ᾽ εἰ ὀτιμάλιστά 
ύνην αὐτὸ ἀποδέχομαι εἶναι, 
7 ἂν ἐπισκέψωμαι, εἴτέτι ἂν ἡμᾶς ὧφε 
Aot, τοιοῦτον ὃν, εἴτε μή" vincit Ficini 
auctoritas ita vertentis: ostende primum, 
possibile hoe esse quod supra dicebam : 
postea prater id quod. possibile, esse ct 


conferens; ; vincit denique | ipse loqnendi 


usus. p. 195. C. Νέος μὲν οὖν 
ἐστι" πὶ τ δὰ τῷ νέῳ ἁπαλός. Thesetet. 
p. 185. E. ὁ yàp καλῶς λέγων καλός τε 


κἀγαθός" πρὸς δὲ τῷ καλῷ εὖ ἐπυίσάε 
µε--- de re P 610. Ε.---τὸν δ᾽ ἔχοντα 
καὶ μάλα fura v παρέχουσαν, καὶ πρός 
γε τῷ ζωτικῷ ἄγρυπνον. (Sic lego. Vul- 
go πρός γέ τι τῷ ζωτ. vid. Lectt, Var.) 
Ἡσιπυ. 
6. 87. ἡμῖν ἵνα] Eadem metatbesi 
Phileb. p. 43. D. καλλίοσιν ἵνα ὑνόμασι 
χρώμεθα. de rep. iv. p. 425. C. ἕκασται 
ἃ πρὸς ἀλλήλους: συμβάλλουσι. Hisp. 
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i. 170. δένὰι ἃ τε οἷδε xod ὦ [τε]. μὴ οἶδεν; Ori, ὦ Σώκρατες, 


fe τ » » 9 « 
ταὐτόν ἔστι τοῦτο ἐκείνω. Ἴσως, ἔφην, ἀλλ᾽ ἐγὼ κινδυ- 


νο To. » N 
γνευὼ 065i 0/40/06 εραοι ου γᾶ 


74: , 
ἃ οἶδεν εἰδέναι καὶ ἅ vig μὴ οἱ δὲν εἰδέναι. 


9 7 e »X NY 95 X 
αὖ μανθάνω ὡς ἐστι τὸ αὐτὸ 
Πώς λέγεις, 


ἔφη; Ὧδε, ἦν δ᾽ ἐγώ. ἐπιστήμη που ἐπιστήμης οὖσα, ἄρα 


. re f e » ^ 
αλεῖόνὶ σι οἷα τ ἔσταιξ διαιρεῖν 


Ww (Ww , , 1 bI 
h ἢ ὅτι τούτων τόδε' μὲν 


ἐπιστήμη, τόδε δ᾽ οὐκ ἐπιστήμη ; Οὔκ, ἀλλὰ τοσοῦτον. 
Ταῦτὸν οὖν! ἐστὶν ἐπιστήμη τε καὶ ἀνεφιστημοσύνη ὑγιει- 
νοῦ, καὶ ἐπιστήμη τε καὶ ἀνεπιστημοσύνη δικαίου ; Ov- 
δαμῶς. ᾿Αλλὰ τὸ μέν, οἶμαι, ἰατρική, τὸ δὲ πολιτική, 
τὸ δὲ οὐδὲν ἄλλο ἢ ἐπιστήμη. [ὃ. 39.| Πῶς γὰρ οὗ; 
Οὐκοῦν ἐὰν μὴ προσεπίστηταί τις τὸ ὑγιεινὸν καὶ τὸ δί- 
καιον ἀλλ᾽ ἐπιστήμην μόνον γιγνώσκη ἅτε τούτου" μιό- 


ΟΝ , ⸗ Ρ e" / 4 2. NU κα" 
1. i. 836. yoy ἐγὼν $TI0'TT[A9ZV," OTI μὲν TI" ετισταται Καὶ OTI $7 1- 


—5 δὴ om G.—^ αὐτῆς om «.—^ [re] dele cum r.—4 τοῦτο Cornarius: libri τὸ 


αι 


αὐτὸ.--- ὧδε ἦν 9] ἦν δ᾽ ὧδε T.—! πλέον Ο.---Ε ἐστι Cry.—^ διευρεν ΧθΩψ, διεν- 
ρεῖν BCFr.—! τόδε δ᾽ TXBGy εἰ corr F: τὸ δ' *5.—J ταῦτ᾽ οὖν οὖν A. — τε om 
οὗ 


js 
IFr.— ἰατρικὴ 3.— ὦ γιγνώσκει .—2 τοῦτο G.—? μόνην r.—P ἐπιστήμην...καὶ 


6. 88. ὅτι, ὦ Σώκρατες, ταυτόν ἐστι, 
τὸ αὐτὸ ἐκείνῳ] Distinxi post ἐστὶ, ut in 
verbis τὸ αὑτὸ ἐκείνῳ epexegesis pre- 
gressi ταὐτὸν esset, locusque ab inepta 
tautologia liberaretur. Quanquam mihi 
dubium non est, quin Plato sic scripserit: 
ὅτι, ὦ Σώκρ. ταὺτόν ἐστι τοῦτο ἐκείνῳ, id 
quod Cornarius in versione expressit: 
quia idem est hoc cum illo, ο Socrates. 
τοῦτο i. e. τὸ εἰδέναι ἅ τε οἷδε καὶ ἅτε μὴ 
οἶδε, scire, quid sit id, quod sciat igno- 
γείοε. ἐκείνῳ int. TQ γνῶναι ἑαυτὸν 8. τῷ 
εἰδέναι ὅτι οἶδε καὶ ὅτι οὐκ οἶδε. Ἡσικυ. 

ὅμοιος] Sc. αὐτὸς ἐμαυτῷ ad illam 
ejus ἀπορίαν spectat. Sympos. p. 178. D. 
"Acl ὅμοιος εἶ, ὦ ᾿Απολλόδωρε. ᾿Αεὶ γὰρ 
σαυτόν τε κακηγορεῖς καὶ τοὺς ἄλλους. 
HxiNp. 

τὸ αὑτὸ] Int. ἐκείνῳ, quod repetendum 
ex proxime antecedentibus, ne quis hoc 
Socratem dicere putet, se non videre, qui 
sit τὸ ἃ οἶδεν εἰδέναι idem τῷ ἅ τις μὴ 
οἶδεν εἰδέναι. Quippe concedit ille, idem 
esse τὸ γιγνώσκειν ἑαυτὸν atque τὸ εἰδέ- 
yai, ὅτι οἶδε καὶ ὅτι μὴ οἶδε" illud negat 
qui se ipse norit, eundem scire, ἃ οἶδε κ 
ἃ μὴ οἶδεν. Ex quo post 6. 39. illa in- 
fertur argumentationis hujus conclusio ; 


οὐκ ἄρα σωφρονεῖν τοῦτ᾽ ἂν εἴη — — οὐκ 
οἶδε μόνον. Ita qum hsc primum intu- 
enti inesse videtur ambiguitas, facile ar- 
gumentationis tenore tollitur. In ipsis 
autem verbis vide an accurata ratio pos- 
tulet τὸ αὐτὸ τὸ ἃ οἶδεν etc. Hutwp. 

ταυτὸν οὖν ἐστιν ἐπιστήμη) In his 
quoque major etiam est ambiguitas. Ni- 
mirum si quis heec in hanc accipiat sen- 
tentiam : tdemne igitwr est. scientia. el 
inscientia sani, quod est scientia et in- 
scientia justi? manca est oratio, neque 
duobus his membris respondent tria illa 
mox illata : ἀλλὰ τὸ μὲν, οἶμαι, ἰατρικὴ, 
τὸ δὲ πολιτικὴ, τὸ δὲ οὐδὲν ἄλλο f) ἐπι- 
στήμη : ex quo facile suboriatur suspicio, 
excidisse post δικαίου tertium boc mem- 
brum καὶ ἐπιστήμη T€ καὶ ἀνεκιστημοσύνη 
ἐπιστήμης. Veruntamen eadem in his 
est ratio, quie in prioribus: ταὐτὸν hic 
quoque referendum ad praegressum illud 
τὸ αὑτὸ γιγνώσκον, vel potius ad proxime 
preecedens ἐπιστήμη ἐπιστήμης οὖσα. 
Verba autem ᾿Αλλὰ τὸ μὲν, οἶμαι---ἔπι- 
στήμη Socratis sunt, Πῶς γὰρ οὔ; Critise. 
Ημικο. 

€. 39. ἅτε τούτου µόνον ἔχων ἐπιστή- 
μην] Hac perünent ad sequentia, hoc 
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στήμην τινὰ ἔχει εἰκότως ἂν γιγνώσκοι καὶ περὶ αὐτοῦ καὶ 
X ad 4 κά , , Η͂ ^N ’ ), 
περί τῶν ἄλλων. ἢ γὰρ; Ναί. Ὅτι δὲ γιγνώσκει, TOLUT3) 
^s ” | Ἁ N 
τῇ ἐπιστήμη πὠς' εἴσεται; γιγνώσκει γὰρ δὴ τὸ μὲν ὑγιι- 
N ^ 9 ^e s N “Ὁ 
νον τῇ ἰατρικῇ ἀλλ οὐ σωφροσύνη, τὸ δ᾽ ἁρμονικον' μουσικῇ 
4 ^v 
ἀλλ᾽ οὐ σωφροσύνη, τὸ δ᾽ οἰκοδομικὸν οἰκοδομικῇ ἀλλ οὐ 
/ b. 
σωφροσύνη, καὶ οὕτω πάντα. ἢ οὗ; Φαίνεται. Σωφροσύνη 
/ Ll ^s eu 
δέ, εἴ περ μόνον ἐστὶν ἐπιστημῶν ἐπιστήμη, πῶς εἴσεται ὅτι 
Ἁ 8 M 4 Pd 3 e 
τὸ ὑγιεινὸν γιγνώσκει ἢ ὅτι τὸ οἰκοδομικόν; Οὐδαμώός. 
^ "T 
Οὐκ ἄρα εἴσεται ὃ οἶδεν' ὁ τοῦτο ἀγνοῶν, ἀλλ᾽ ὅτι οἶδε 
, Ν » » ο ^" 9 4 * LÀ V 
µόνο. Eoixsy. Οὐκ ἄρα σωφρονεῖν τοῦτ᾽ ἂν εἴη οὐδὲ 
, , δέ e 10 | d M ? , , e 
σωφροσυγη, εἰδέναι ὦ τε OiÓS xci ἃ µη οἱδε, αλλ, ὡς 
y Ld 3 νο , ⸗ 4 να 
ἔοικεν, ὅτι 0108 καὶ ὅτι οὐκ οἷδε μόνον. Κινδυνεύει. Οὐδὲ 
* vd 72 » 7 2 ⸗ ⸗ ⸗ * 
ἄλλον ἄρα οἰὸς τε ἔσται οὗτος ἐξετάσαι φάσκοντά τι 
R 
ἐχίστασθαι, πότερον ἐπίσταται ὅ φησιν ἐπίστασθαι 9 οὐκ 
. ^ * 
ἐπίσταται ἀλλὰ τοσοῦτον μόνον, ὡς ἔοικε, γνώσεται, ὅτι 
» ’ὔ 
ἔχει" τινὰ ἐπιστήμην, ὅτου δὲ γε, ἡ σωφροσύνη οὐ ποιῆσει 
» Ν / , ⸗ * » 
αὐτὸν γιγνώσκειν. Οὐ φαίνεται. [ὃ. 40.] Οὐτε ἄρα 
Α * ^ 


3 s "y » ὲ ^ N ^ e y 
σον Φροσπ. οιουµ,ἔνον ίατρον εινθ, ΟΥΤΟ 66 [^n X04 το) ὡς 
» 


^ » T y 4 / . 
&AnÜwg ὄντα οἷός τε ἔσται διακρίνειν, οὔτε ἄλλον οὐδένα x. i. 887. 


^ 9 / N ’ * N 9 ἕῳ ?, ld 

τῶν ἐπιστημόνων καὶ μῆ. σκεψώμεθα δὲ ἐκ τῶνδε. εἰ μιλ- 

a t* 7 4b * - y ν 4 5 ^y» ^ 
κε ο coppa ἢ οστισουν ἄλλος σον We ἀληθως ἑῶτρον 
διαγνώσεσθαι καὶ τὸν µή, αρ οὐχ, ὧδε ποιήσει; περὶ μὲν 
ἰατρικῆς δή που αὐτῷ οὐ διαλέξεται" οὐδὲν γὰρ ἔπαϊει, ὡς 
ἔφαμεν, ὁ ἰατρὸς ἀλλ᾽ ἢ τὸ ὑγιεινὸν καὶ τὸ νοσῶδες. ἢ οὔ ; 
Ναί, οὕτως. Περὶ δέ γε ἐπιστήμης οὐδὲν οἱδεν ἀλλὰ 
τοῦτο δὴ τῇ σωφροσύνη μόνη ἀπέδομεν... Ναί. Οὐδὲ 


ὅτι om Θ.--- μέν τοι 8Xiwcs.—" τι γ.--- πῶς G etcorr τ: ὅπως *s,.—t τὸ δ' ἆρμο- 
γικὸν 5. σωφροσύνῃ om GXBCEF rw y.—" εἶδεν H.—" τι 0m EF et pr K.—" τοσοῦτον 
Γ: τοσοῦτο *s.—* ἔχει. «φαίνεται om w.—Y ὡς om G.—* ἔστι G.—* μέλλοι RC 


s 
ry.—^ τι Χθ.---- οὕτως τιον.--- εἶδεν K.—* ἰατρικὸς BCy, ἰατρὸς w.—! περ om R. 


sensu : ἐδ, quatenus hujus tantum scien- — noscat, illa scientia quomodo sciet? In 
tiem habet, non est mirum, si, scire se εἰ quibus ὅπως pro πῶς adhibitum. Conf, 
scientiam aliquam habere, norit et de δὲ ad Lysid. 4. 21. Ἠκινο. 

et de ceteris. Mox in 19 Ὅ,τι δὲ γιγνώ- σ ] Vulgo σωφροσύνη casu 
σκει, ταύτῃ τῇ ἐπιστήμῃ ὅπως εἴσεται; recto, quo retento in verbis vás εἴσεται 
vulgo vitiose distinctum : ὅτι δὲ γιγνώσ- deest dativus ταύτῃ. Ἡσινο. 

κει ταύτῃ τῇ ἐπιστήμῃ, ὅπως εἴσεται; — $.40. ἐκ τῶνδε' εἰ μέλλει] Separavi 
quo perturbator prorsus sententia. Hoc verba ἐκ τῶνδε & sequentibus, preeeunte 
enim dicit ; quid autem sit id, quod cog-  Ficino et ipsius sermonis usu. Hxiwp. 


11, 179. 
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ἂν πα ρεδίδομεν, οὔτε" τοῖς ἄλλοις ἐπετρέπομοεν," ὧν ἤρχο- 
put? ἄλλο τι πράττειν ἢ δ vi. πράττοντες ὀρθῶς ἔμελλον 
τράξειν' τοῦτο δ᾽ ἢ " ἄν οὗ ὁ ἐπιστήμην εἶχον. καὶ οὔτω δὴ 
ὑπὸ σωφ οσύνης οἰκία τε. οἰκουμιάνη" ἔμελλε καλῶρ' οἰκεῖ- 
σθαι, πόλις σε πολιτευομένη, καὶ ὥλλο πἂνβ οὗ σωφροσύνη 
ἄρχοι" ἁμαρτίας γὰρ ἐξηρημόνης," ὀρθότητος δὲ ἡ ήγου- 
μένης ἐν πάσῃ voit ἀναγκαῖον καλὸς καὶ εὖ αράττειν) 
τοὺς οὕτω διακειμένους, τοὺς δὲ εὖ πράττοντας εὐδαίμονας 
εἶναι. [8. 48.) "Ag ουχ, οὕτως, ἦν δ᾽ ίνα, ὦ Κριτία, 
ἰλέγομεν περὶ σωφροσύνης, λέγοντες ὅσον ἀγαθὸν m σὸ 
εἰδέναι ἆ & γε οἷδέ τις καὶ ἃ μὴ οἶδεν; Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη, 
οὕτως." No, δὲ ὃν ὃ t ἐγώ, ὁρᾶς ὅτι οὐδαμοῦ à ἐπιστήμη 
οὐδεμία τοιαύτη! οὖσα πέφανται. Oeo po, ἔφη. "Ae οὖν, 
ἦν δ᾽ ἐγώ, τοῦτ᾽ ἔχε vo ἀγαθὸν ἣν νῦν εὑρίσκομεν σωφρο- 
σύνην οὖσαν, τὸ ἐπιστήμην ἐπίστασθα, καὶ ἀνεαιστημοσύνην, 


ὅτι ὁ ταύτην ἔχων, ὅ τι ἂν ἄλλο μανθάνη,"' ῥᾷόν τε μαθή- 


σιται, καὶ ἐναργέστ' ἐρῶ «ἄντα αὐτῷ Φανεις αί ἅτε πρὸς 


εὐδαίμονας εἶναι] Argomenti hujus vim 
positam apparet in duplici dictionis εὖ 
πράττειν significatu, quum vulgo sit feli- 
cem esse, non recte facere. Hoc aliaque 
ejusdem generis ssepius sic ansam præ- 
buerunt sopbismatis magis, quam justi 
syllogismi. Eodem prorsus modo Gorg. 
p. 507. C. πολλὴ ἀνάγκη, τὸν σώφρονα, 
δίκαιον ὄντα καὶ voy καὶ ὅσιον, ἀγα- 
θὸν ἄνδρα εἶναι τελέως τὸν δὲ ἀγαθὸν εὖ 
τε καὶ καλῶς πράττει», ἃ ἂν πράττοι" τὸν 
δὲ εὖ π πράττοντα μακάριόν τε καὶ εὖδαί- 
μονα εἶναι" τὸν δὲ πονηρὸν καὶ κακῶς 
πράττοντα ἄθλιον. Conf. de rep. i. p. 
864. A. ubi eandem duxit argumenta- 
tionem ex duplici τοῦ εὖ iv potestate, 
Alcib. i. 6. 59. ed. Biest. Ὁ δὲ μὴ εἰδὼς 

era; Πάνν γε. Ἔξαμαρ- 

— δὲ οὗ κακῶς ᾿ πράξει ἰδίᾳ τε καὶ δη- 

μοσίᾳς ; Πῶς dod οὔ; Κακῶς δὲ πράττων 

NMos; Ἄφόδρα γε. et ipid. $. 26. 

"wh καλῶς πράττει, οὐχὶ καὶ εὖ πράτ- 

T6; Ναί. Οἱ δ᾽ εὖ πράττοντες οὐκ εὖ- 
δαίμονες ; HxiNp. 


δ. 48. dp' οὐχ οὕτως] Male Ficinus: 
annon sic de temperantia dicebamus, di- 
centes etc. Sensum vidit Cornarius ver- 
tens : annon sic de temperantia dicere- 
emus, δὲ proferremus etc. Nimirum omis- 
sum est ἂν in verbis ἄρ᾽ οὐχ οὕτως ἐλέγο- 
μεν, αἵ paullo ante in illis: καὶ οὕτω δὴ 

σ νης---οἰκεῖσθαι, et simpiasime 
alias. Atque moz verbis Nux δὲ---πές 
—* opposita profertur sententia. 

RIND. 

áp' οὖν---τοῦτ ἔχει τὸ ἀγαθὸν ἣν νῦν 
—** —— οὖσαν) An igitur 
hanc habel utilitalem ea, quam (qualem) 
wunc deprehendimus esse, temperantia 
εἰο. Structura eadem Gorg. p. 503. C. 


ad d Hip» "n $. 3. Hzixp. 
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ἑκάστῳ ᾧ ἂν wd προσκαθορῶντι τὴν ἐπιστήμην; καὶ 
4 P 4 4 5 

σοὺς ἄλλους δὴ κάλλιον ἐξετάσει περὶ ὧν ἂν καὶ αὐτὸς. 
μάθη, οἱ ὃς ἄνευ τούτου ἐξετάζοντες ἀσθενέστερον καὶ φαυ-. 
λότερονν τοῦτο δράσουσιν; do, ὦ Φίλε, τοιαῦτ᾽ ἄττα ἐστὶν. 
u » * ^. , e ” A Fs Qp ἢ / 
& ἀπκολαυσομεθα! τῆς σωφροσύνης, ἡμεῖς δὲ μεῖζόν vi βλέ- 
TOLUSP' καὶ ζητοῦμεν αὐτὸ μεῖζόν σι εἶναι ἢ ὅσον ἐστίν; 
Τάχα δ᾽ ἄν, ἔφη, οὕτως ἔγοι. 

"Ile "a δ᾽ 9 ^ »* δέ e ρω "δὲ 9 x 9 

ὡς, ἤν ὃ ἐγώ ἰσὼς δὲ γε ἡμεῖς οὐδὲν" γρηστὸν ἐζη- 

τήσαμυ. [4. 44.] Τικμαίρομναι δέ ὅτι μοι" oro 
y / 3 “ 9 
ἄττα καταφαίνεται περὶ σωφροσύνης, εἰ τοιοῦτόν ἐστιν.. 
ἴδωμεν γάρ, εἰ βούλει, συγχωρήσαντες καὶ ἐπίστασθαι ἐπι-. 
στήμην δυνατὸν εἶναι [ εἰδέναι |, καὶ ὁ γε ἐξ ἀργῆς ἔτιθί- 
μεθα σωφροσύνην εἶναι, τὸ εἰδέναι ἅ τε οἷδε καὶ ἃ μὴ οἶδε," 
μὴ ἀποστερήσωμεν ἀλλὰ δῶμεν" καὶ πάντα ταῦτα" δόν- 

y y , .» ν [| Me “Ὁ 3. , 8, 
τες ἔτι βέλτιον σκεψώμεθα εἰ αρα τι καὶ ἡμᾶς ονήσει 
5 µαρθάνοι Es.—^ μάθοι EKs.—? καὶ φαυλότερον om ι:0.--ἢ 


ἀπολανσώμεθα Θ, Aro- 
λαόσομεν Es.— βλέπωμεν 0.—5 οὐδὲ HEFrs.—! τεκµαιράµενοι ἼΘ.--- μὴ G.— 
* olbe μὴ om 10.---- ἀλλ' ἴδωμεν ἌΘΟ.---Σ πάντα ταῦτα TG : ταῦτα ἅπαντα 5:.--- 


ἡρῶς δὲ μεῖζόν τι βλόπομεν) Nos σι- οἱ, nisi andaciore conjectura, sensum ex 
tem. sajus aliqui ; 


iquid petimus. βλέπειν et 

ἂν, ut eidere apud Latinos, smpe esse 

affectare, pelere, cupere, adjuncta ali- 

quando prspositione els πρὸς, ali- 

et omissa, accurate docuit Jen- 

sius ad Lucian, Diall Mort. xi. $. 4. 
IND. 


οὐδὲ χρηστὸν) For. οὐδὲν χρηστόν. 
Alioqui videri posset scribendum, οὐδὲ 


χρηστόν τι Brz»z. 
—— conjecit οὐδὲν Κρ. 
us legendum conjecit - 
créb, itemque Cornarios, quum verüt : 
mihi wtile isivà Nam in his 
manifesto respicit ad superiora illa μεῖ- 
ido τι βλόπομεν, et εἰς inferius $. 49. 
δικαίων ἐμαυτὸν ῥγιώµη», ὅτι οὐδὲν χρη- 
στὸν περὶ σωφροσύνη: σκοπῶ. Verun- 
tamen mutare non sum ausus, quum pos- 
sit post χρηστὸν excidisse σι, qus itidem 
Stephani est suspicio, vel potius οὐδὲν, 
quo adjecto bene hsberet scriptura, boc 
sensu: tantum abest, ut majus quiddam 
et amplius quesiverimus, ut ne utile qui- 
dem quidquam quasicerimus. Ἠπικο. 
ἐπίστασθαι ἐπιστήμην, δυνατὸν 
εἶναι εἰδέναι) Hunc locum describendo 
corruperunt at turbarunt adeo librarii, 


eo probabilem elicere nequeas. — Conjeci 
equidem, γενέσθαι ἐπκιστήμην ἐπιστήμης 
δυνατὸν εἶναι, καὶ ὅγε κ.τ.λ. Videtur 
enim Socrates hoc loco concedere id, de 
400 ante multum et diu egerat, et quod 
concesserat item p. 169. D. δυνατὸν εἷ- 
ναι. ἐπιστήμην ὀπιστήμη. Sed 
hoc est ejusmodi, ut accurata antece- 
dentis disputationis lectione intelligen- 
dum sit, argumentatione probari non 
sit. Εἰδέναι post εἶναι ὁ sequenti , 
τὸ εἰδέναι temere nasci potuit. Hzvsp. 
ἐπίστασθαι--- εἰδέναι) Quid hoc est, 
εἰδέναι ἐπίστασθαι: ὀπιστήμη», scire, se 
æire scientiam? Nempe omnes, qui- 
cunque scientiam callemus, scimus nos 
eam callere.  Absurdum hoc, neque ullo 
modo {οτί potest istud εἰδέναι, quod ori- 
ginem traxisse patet ex proximo εἶναι. 
lid ὀκίστασθαι fnitio est 
σωφροσύνης, velut paullo ante scripserat 
ἣν νῦν e de 


νην, estque illud idem quod 
ὀπιστήμης, atque huc referuntur illa in- 
ferius ὁ. 50. xalyàp ὀπιστήμην ἐπιστήμη: 
εἶναι ἐννεχωρήσαμε», οὐκ d&vros τοῦ AÓ- 
Ύου οὐδὲ φάσκοντος εἶναι. Ἠξινοι 
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τοιοῦτον" Ov. ἃ γὰρ νῦν δὴ" ἐλέγομεν, ὡς μέγ᾽ ἂν εἴη 
ἀγαθὸν ἡ σωφροσύνη, εἰ τριοῦτον εἴη, ἡγουμόνη διοικήσεως 
καὶ οἰκίας καὶ κόλεως, οὔ μοι δοκοῦμεν, ὦ Κριτία, κωλῶς 
ὡμολογηκέναι. Πῶς δή; ἢ δ᾽ ος. "Or, ἦν δ᾽ ἐγώ, ῥᾳδίως 
1.1841. ὁμολογήσαμεν μέγα τι ἀγαθὸν εἶναι τοῖς ἀνθρώποις, εἰ 
ἕχαστοι ἡμῶν ἃ μὲν ἴσασι, πράττοιεν ταῦτα," ἃ δὲ μὴ 
ἐχίσταιντο, ἄλλοις παραδιδοῖεν τοῖς ἐπισταμένοις. Οὐκοῦν, 
ἔφη, καλῶς ὡμολογήσαμεν; OU μοι δοκοῦμιεν, ἦν δ᾽ ἐγώ. 
"Asroza λέγεις ὡς ἀληθῶς, ἔφη, ὦ Σώκρατες. Νὴ TOY 
κύνα, ἔφην, καὶ ἐμοί τοι" δοκεῖ! οὑτωσί. ἐνταῦθα καὶ ἄρτι 
ἀποβλέψας ἀἄτοκά τ᾽" ἐφηνὶ μοι προφαίνεσθαι, καὶ ότι 
Φοβοίμην μὴ οὐκ ὀρθὼς σκοποῖµιεν. * 45.] Ὡς ἀληθῶς 
γάρ, εἰ ὅτι μάλιστα τοιοῦτον ἔστιν 7 σωφροσύνη, οὐδὲν µου 
11. 118, δῆλον εἶναι δοκεῖ 0 τι ἀγαθὸν ἡμᾶς ἀπεργάζεται. log δή; 
ἢ δ᾽ ὃς. λέγε, ἵνα καὶ ἡμεῖς εἰδῶμοεν ὃ σι λέγεις. Οίμαι 
μέν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ληρεῖν με ὅμως τό γε σροφαινόμενον ἄναγ- 


a 
y ἔτι om F. — ἄρα τι Θ, ἄρτι Χ, ἄρτι τι Ο : ἄρτι *r.—5 ὀνήσειν Θ.---" τοιὸῦτον 
TOLOV οις 
7, τοσοῦτον Ἡ: τοσοῦτον *f,—^ δὴ νῦν Ἐτν.--- μέγ᾽ T.—* τοιαῦτα r.—! ἄλλως 
E, ἄλλως Ἐ.--ε ἔφη 2.—5 e r.— δοκεῖν (8G.—J οὐτωσί G, οὕτως εἰ (0: οὕτως 
“ς,-αὶ [δὴ y.— ἔφη 9 et () χ.-- ἔφη 3.-- κρεάτων Ἐ.-- ola H.— 


ix. p. ὅ78. C. σκόπει δὴ εἰ ἄρα τι λόγω, 
et sic singulis fere in Platone paginis. 
Hi». 

ῥᾳδίως] H. |. temere, parum caute, ra- 
tione re$ non salis perpensa. Apolog. 
p. 34. C. σπουδῇ χαριετίζεται ῥᾳδίως 
(sans facon) εἰς ἀγῶνας καθιστὰς ἀνθρά-- 
που. Fhædo p. 68. A. Τί γὰρ ἂν βου- 
λόμενοι ἄνδρες σοφοὶ ὡς ἀληθῶς δεσπότας 
αὐτῶν φεύγοιεν, .καὶ ῥαδίως 


τοσοῦτον] Mutandum censeo in τοιοῦ- 
τον. lteratur enim τοιοῦτον ex antece- 
dentibus quie y cnm Moc o prozime con- 
nexa sunt: ἴσως δέ γε ἡμεῖς οὐδὲ χρη- 
στὸν ἐξητήσ μαι δὲ, ὅτι μοι 
ἄτοπ᾽ ἄττα καταφαίνεται περὶ σωφροσύ- 
νης, εἰ τοιοῦτον ἔστιν" ubi legendum οὐ- 
δὲν χρηστὸν, uti p. 175. Α.---ὅτι οὐδὲν 
χρηστὸν περὶ σι σκοπῶ. Ce- 
terum pro εἰ ἄρτι καὶ ἡμᾶε ὀνήσει scribe : 


εἰ ἄρα τι καὶ ἡ. à. Hxvsp. 

τοσοῦτον] Memini qui mallet τοιοῦτον 
quam τοσοῦτον, ut statim post dicit ei 
τοιοῦτον εἴη et mox $. 45. el ὅτι μάλιστα 
τοιοῦτόν ἐστιν ἡ σωφροσύνη. Nihilo mi- 
nus placet τοσοῦτον, tam amplum, cui 
ne illud quidem εἰδέναι & τε οἷδε καὶ ἃ 
μὴ οἶδε derogetur. Sed aliud hic men- 
dum delituerat. Nempe vulgo scriptum 
est el ἄρτι, iu quo ἄρτε cum futuro hoc 
loco cobstrui contra Phrynichi auctori- 
tatem monet Rubnkenius ad Lex. Tim. 
p. 51. Qui unus locus ne legitime scrip- 
torum omnium consuetudini repugnaret, 
de conjectura reposui εἰ ἄρα τι. de rep. 


ἀπαλλάττοιντο αὐτῶν; de rep. di. p. 
978. A. Τὰ δὲ δὴ τοῦ Κρόνον ἔργα καὶ 
πάθη ὑπὸ τοῦ υἱέως οὐδ᾽ ἂν, εἰ ἦν ἀληθῆ, 
dun» δεῖν ῥᾳδίως οὕτω λέγεσθαι πρὸς 
ἄφρονάς τε καὶ νέους. Conf. Hipp. Maj. 
8. 41. Hzinp. 

ἐνταῦθα καὶ ἄρτι ἀποβλέψας! Atque 
hic ihe intuitus. Cornar. Pessime. 
Imo: huc etiam paullo respiciens. Spec- 
tant enim hsec ad superiora illa $. 44. 
τεκμαίρομαι δὲ, ὅτι μοι ἄτοπ᾽ ἄττα κατα- 
φαίνεται περὶ σωφροσύνης, εἰ τοιοῦτόν 
ἐστι. Ηεινο. * 

6. 46. οἶμαι μὲν---- ληρεῖν με] Abundat 
µε contra legitimum Grecoium usur, ut 


XAPMIAHZ. 


85 


^ ο ^ Vo» 2 ”. "PC 
καῖον σκοπεῖν καὶ μὴ εἰκῇ παριέναι, εἴ τίς γε αὐτοῦ καὶ 


σμικρὸν κήδεται. 


Καλῶς γάρ, ἔφη, λέγεις. "Ακουε δή, 


ἔφην τὸ ἐμὸν ὄναρ, sirs διὰ κεράτων" sivs δι ἐλέφαντος 
, ΄ 9 8 e / e ” Ν e * 

ἐλήλυθεν. εἰ γὰρ Ovi μάλιστα ἡμῶν ἄρχοι ἡ σωφροσύνη, 
οὖσα οἵαν νῦν ὀριζόμεθα, ἄλλο τι κατὰ τὰς ἐπιστήμας 
ὧν πράττοιτο, καὶ οὗ τέ τις κυβερνήτης φάσκων εἶναι, ὧν 
δὲ οὗ, ἐξαπατῷ ἂνΡ ἡμᾶς, οὔτε ἰατρὸς οὔτε σερωτηγὸς οὔτ᾽ 
Ν 9 / ’ , , «a X / 

αλλος οὐδείς, τροστοιουῤοένος τι εἰδέναι ὃ µη οἱ δε, λανθάνοι 
ἄν. ἐκ δὴ τούτων οὕτως ἐχόντων ἄλλο ἂν ἡμῖν τι ξυμβαίνοι 


e ^7 v ^ 4 ^ 4? ^v 
ὑγιέσι τε τὰ σώματα εἶναι μᾶλλον ἢ νῦν, καὶ ἔν τῇ θα- x. i. 302. 


λάττη κινδυνεύοντας καὶ ἐν πολέμῳ σώζεσθαι, καὶ τὰ 
σκεύη" καὶ τὴν ἀμπεχόνην καὶ ὑπόδεσιν πᾶσαν καὶ τὰ 
χρήματα πάντα τεχνικὼς ἡμῖν εἰργασμένα εἰναι καὶ ἄλλα 
πολλὰ" διὰ τὸ ἀληθινοῖς δημιουργοῖς" χρῆσθαι; [S 46. ] 
Eu δὲ βούλοιό γε, καὶ τὴν μαντικὴν" εἶναι Ey y vota psv" 
ἐπιστήμην τοῦ μέλλοντος ἔσεσθαι, καὶ τὴν σωφροσύνην αὖ- 
τῆς" ἔπιστατοῦσαν τοὺς μὲν ἀλαζόνας ἀποτρέπειν, τοὺς δὲ 
ὡς ἀληθῶς μάντεις καθιστάναι ἡμῖν προφήτας τῶν µελλό»- 
των. πατεσκευασµένον δὴ οὕτω τὸ ἀνθρώπινον γένος ὅτι μὲν 
ἐσιστημόνως ἂν πράττοι καὶ ζῴη, ἕπομαι" ἡ γὰρ σωφροσύνη 
φυλάττουσα οὐκ ἂν ἔφη παρεμπίπτουσαν τὴν ἀνεπιστημο- 


P ἐξαπατᾶν M0: γρ ἑξαπατώη. τὸ ἑἐξαπατῷ βέλτιον mg XBCr.—4 συ οι 
σκενὴν 


Esg.— G.—* 


ἀλλοδακὰ G.—t ἀληθινὸν δημιουργὸν 0, ἀληθινοῖς καὶ δη- 


μιουργοῖς ἘΡ.--- γαυτικὴν 10.—" ξυγχωρήσομεν to.—" αὑτοῖς G, αὐτῶν T.—* τὰ 


. 12. οἶμαι γάρ με 


Sympos. ed. Wolf. 
καλῆς σοφίας πλη- 


παρὰ σοῦ πολλῆς 
Ηκικυ. 

Tb ἐμὸν ὄναρ] Conf. Hom. Odyss. T. 
562. sqq. Ηεινυ. 

δριζόμεθα] — For. ὣριζόμεθα, Sic infra 
νῦν cum preterito imperfecto ἔλεγον. 
SrEPN. 

ὁριζόμεθα] — Imutilis est Stephani cor- 
rectio ὡριζόμεθα. — Aliter esset, si scrip- 
tuse legeremus νῦν δή. Ηκινν. 

ἄλλοτι κατὰ τὰς ἐπιστήμας ἂν πράτ- 
Torre] Perperam expressit Cornarius ita : 
aliud quid sccundum scientias peragere- 
tur 2 "Ἄλλοτι b. |. est nonne? sensusque 
bic est: nonne ea in artibus exerceatur, 
monxe munus suwm οἱ i» artibus 
preestet ? Paullo post in verbis Ἐκ 9) 
τούτων οὕτως éxóvrey—pàaAAor νῦν, 


quum non scriptum sit ἄλλοτι ἂν ἡμῖν 
συμβαίνοι, sed τι separatum sit ab ἄλλο, 
vereor, ne post συμβαίνοι exciderit 4j. 
Hlud ἀμπεχόνη accipiendum, ut semper, 
de ἱματίφ. Ητινυ. 

6. 46. εἰ δὲ βούλοιό γε] Usitatius est 
εἰ δὲ βούλει. Sed sic Lysid. 6. 31. El 
γοῦν θέλοιμεν ἐννοῆσαι τὸ ὑγιαῖνον σῶμα 
etc. Ἡξεινο. Stob, Se 1 

υγχωρήσω tob. Serm. v. p. 76. 
συ χορ Ἐς bene. Idem deinde 
ἀληθεῖς pro ὡς ἀληθῶς, et ὀγφμαι pro 
ἕπομαι. Sed significantius hic opus est 
vocabulum, quod subsequenti verbo ua- 
θεῖν respondeat. Contrarium λείπεσθαι 
similiter adhibitum Theztet. p. 184. A. 
φοβοῦμαι οὖν μὴ οὔτε τὰ λεγόμενα ξυνίω- 
μεν, τί τε διανοούμενος εἶπε, πολὺ πλέον 
λειπώµεθα. Ἡξικο. 
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σύνην ξυνεργὸν ἡ ἡμῖν εἶναι" ὅτι δ᾽ ἐπιστημόνως ἄν" απ ἄττον- 
σες εὖ ἂν" πράττοίµεν καὶ εὐδαιμονοῖμοεν, τοῦτο" i οὔπω 
δυνάμεθα" μαθεῖν, ὦ ὢ φίλε Κριτία. ᾿Αλλὰ μέντοι, J δ᾽ 
ὅς, οὐ ῥᾳδίως εὑρήσειρ᾽ ἄλλο τι τέλος τοῦ εὖ πράττει, ἰὰν 
σὸ ἐπιστημόνως ἀτιμάσης." Σμικρὸν : χοίνυν "t, ἣν δ᾽ ἐγώ, 

vi^ προσδίδαξον. τίνος ἐπιστημόνως λέγεις; ἢ σκυτῶν το-. 
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» Μὰ Af οὐκ ἔγωγε. ᾿Αλλὰ χαλκου ἐργασίας» 
Οὐδαμῶς. ᾿Αλλ᾽ ἐρίων ἢ ξύλων ἢ 5 ἄλλου του τῶν τοιούτων; 
Οὐ ira. [3. 47. 1 Ovx ; ἄρα, ἦν ὃ ἐ ἐγά, ὅτι ἐμυμένομιεν 


τῷ Aya τῷ εὐδαίμονα” ei εἰναι σὸν ἐπιστημόνως ζῶντα. οὕς 


τοι γὰρ ἐπιστημόνως ζῶντες οὐχ, ὁμολογοῦνται παρὰ, σου 

εὐδαίμονες εἶναι, ἀλλὰ περ TIVA ἐπιστημόνως ζώντων σὺ 
δοκεῖς" μοι ἀφο ἐζεσθαι vor εὐδαίμονα. καὶ ἴσως λέγεις 
ὃν νῦν δὴ i ἐγὼ ἔλεγον, σὸν εἰδότα τὰ βέλλοντα ἔσεσθαι" 

πάντα, τὸν μάνεω. τοῦτον ἢ ἄλλον τινὰ λέγεις; Καὶ τοῦ- 
τον ἔγωγε, ἔφη, καὶ ἄλλον. Τίνα; ἣν δ ὦ ἐγώ. ρα μὴ 
τὸν σοιόνδε, εἰ τις πρὸς σοις μέλλουσι καὶ τὰ γεγονότα 
πάντα εἰδείη καὶ τὰ νῦν ὄντα, καὶ i μηδὲν ὁ ἀγνοοῖ; θῶμεν γάρ 
TIVO, εἰναι αὐτόν. οὐ γάρ, οἴμαι, τούτου γε ἔτι" ὧν εἴποις» 
οὐδένα ἐπιστημυονέστερον εἶναι ζῶντα. Οὐ δῆτα. Τόδε" 


ἆθ.--] ἂν om pr Ξ.---ὦ ταῦτα ι0.--- ὃ *X6Gr cum pr B.et corr T, δύναμαι 
Σων: δυναίμεθα. *s.— εὑρήσει X.—* ἀτιμάσῃς...ἐπιστημόνως om w.—5À ἔτι om 


Gr.—* σκυτοτομῆν 1, σκυτοτομῆς Θ.---ἰ λόγῳ τὸ F.—t εὐδαίμονα X, εὐδαιμονία 
Θ.---Ὁ ὁμολογοῦνταί τι παρὰ Ἐ.--- παρά σου rwy.—) παρά C.— εὖ δοκεῖς Bas. 3. : 


—n ἕπεσθαι vc. — y ἔτι corr A. - 


ζῶντα εἶναι *s5.—* τί δὲ G.—5 alterum ὁμοίως 


mei cum s εὖ δοκεῖ.---ἰ ζῶντα G.—9 νῦν om T. 
P ἂν εἴποις ἔτι T.—4 εἶναι ζῶντα G : 


δυναίμεθα) Malim δυνάμεθα, quod Fi- 
cinus expressit et Cornarius. τι 


exeat, non video. Θἱ sana ommino est 
scriptura, de quo non dubito, Platonem 


TéNos—aliam quandam perfectionem. et 
consummationem beata: vite ; perfectam 
enim vite felicitatem contineri dicit vita 
scienter prudenterque degenda. Hrinp. 

᾿ 6. 47. δοκεῖ ΑΙ. δοκεῖς. sed Fic. al- 
tcram lectionem sequitur, SrzrE. 

Hic pro δοκεῖ ex Bas. 3. recepi δοκεῖς, 
quod reponi postulant vel ipsa statim se- 
quentie καὶ ἴσω: λόγειε, ne quid dicam 

e sensu, qui nullus est in vulgato δοκεῖ. 
Quem enim in versione declaravit Cor- 
narius: a£ de cum scientia vi- 
ventibus ut felicem determinemus, equum 
esse mihi videtur, is quomodo e Grecis 


hoc dicere puto: Àos emim, quanquam 
viount scienter, tamen non. concedis fe- 
lices esse, aed de. cerio quodam scienter . 
viventium genere, non de omnibus, recte 


pare. Nam ἀφορίζεσθαι τὸν εὐδαίμονα 
breviter dictum explico pro ἀφορισάμενος 
τῷ τοῦ € ὀνόματι. de 


χρῆσθαι 
legg. i. p. 649. E. Ταύτην τὴν 7, 
ἀφορισάμενος ὁ λόγος obros, ἐξ ὧν ὧν 
ται, νῦν βούλοιν᾽ ἂν μόνην παιδείαν 

ἀγορεύειν. lllud εὖ trahendum ad TET 
ρίζεσθαι. — Euthyphr. p. 9. C. ἐάνπερ εὖ 
δοκῇς λέγει», ΗξΕιΙκρ. 
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δὴΐ ini προσφοθ», τίς αὐτὸν τῶν ἐπιστημῶν roi — 
3 ἅπασαι ὁμοίως τ' Οὐδαμῶς ὁ ὁμοίως, | ἔφη. ᾿Αλλὰ ποία 
μάλιστα; 7 rit οἶδε καὶ τῶν ovra καὶ σὸν γεγονότων καὶ 
τῶν μελλόντων ἔσεσθαι: ἄρά ys ἢ τὸ πεττευτικόν; Ποῖον, 
ἢ δ᾽ ος, τεττευτικόν; ᾿Αλλ᾽ 7 τὸ λογιστικόν; Οὐδαμῶς. 
᾿Αλλ' 970 v ὑγιεινόν! Μᾶλλον, $ sen. I5- 48. ] Εκείνη" δ᾽ 
ἣν λέγω μάλιστα, ἣν δ᾽ & Aya, 1 τί; "Hi" τὸ ἀγαθόν, ἔφη, 
καὶ τὸ κακόν. Ὧ μιωρξ, ie $a, πάλαι με περιέλκεις 1. i, 344. 
κύκλῳ, ἀποκρυπτόμενος ὅτι οὐ τὸ ἐπιστημόνως ἦν ζῇν σὸ εὖ 
πράττειν σε καὶ i εὐδαιμονεῖν ποιοῦν, οὐδὲ ξυμπασῶν τῶν ἅλ- 
λων ἐχιστηριῶν, ἀλλὰ μιᾶς οὔσης σαύτης μόνον τῆς περὶ 
σὸ ὁ ἀγαθόν τε καὶ κακόν. ἐπεί," ὧ Κριτία, εἰ | θέλεις: ἐξελεῖν 
ταύτην σὴν ἐπιστήμην ἐκ τῶν ἄλλων ὑπιστημιῶν, ἧττόν σι ἡ 
μὲν ἰατρικὴ ὑγιαίνειν ποιήσει, ἡ 0$ σκυτικὴ ὑποδεδέσθαι, ἡ 
δὲ ὑφωτικὴ ἡμφισθαι" ἡ δὲ κυβερνητικὴ κωλύσει ἐν ση 


om G.—! ὅτι ry, ἥτις ὧν, om Χ.---Ὁ ὀκείνην XEs.—" Ἧι om ἄθ.--- τι C et πᾷ 


F.—* 


ποῖον, jj ὃ bs, verrevrixór;] Quem 
mihi marres luſsum aleatorium? Habet 
hiec formula negandi, frequentata Plato- 
ni, lesem quandam i irrisionem, Thestet. 
p. 180. B. ᾽Αλλ’ οἶμαι, τὰ τοιαῦτα τοῖς 


μαθηταῖς ἐπὶ σχολῆς φράζουσι 


epos . 
Conf, Hipp. Seda). δ. 12. Euthyd. E 
291. A. p. 304 Gorg. p. 490. 

Amator, p. 133. Β. Plant. Trucul. ii. 2. 
29. As. * Mulieres volo convenire vos. 
tras, St. quas tu molieres mihi narras? 
vbi masca nuila femina est in sedibus." 


Ἦσινυ. 

ῥ τὸ ὑγιεινόν ; μᾶλλον, ἔφη] 
μᾶλλον, ἔφη. vel εἰρωνικῶς, 
qo puto. Salvinius Misc. Obs. v. ii. 

iL p. 276. Ironijam hic preter Salvi- 
niom nemo quisquam sentiat, neque οὐ 
οὐδὲ τοῦτο ex usu Platonis 
est. eL Sed οἱ optime babet μᾶλλον. Quidni 
enim afürmet Critias, sanitatis tuende 
scientiam ad felicitatem vits plas con- 
ferre, quam ratiocinandi vel aleatoriam? 
Quin etiam μᾶλλον necessarium videtur 
propter illud in nd: μάλιστα. Ηκινο. 
$- 48. ἀκείνῳ, δ' ὃ» λόγω] Nihil hic 
monitum a Stepbano aut (οεοδείο, quan- 
quam hic quidem quum vertit ilem oero, 


ἔπειτα (omisso mox el) y: καὶ ἐπεὶ Es.—? ἐθέλει; pr R. 


—3 ἀμφιέσθαι Χθ, 


quam mazime dicis, inquam, qua quid? 
pro λόγω legendum putavit λέγεις, quo 
magis etiam sententia hujus loci obscu- 
ratur, que non video quomodo sine 
scripture mutatione declarari queat. Vi- 
delicet accusativus ἐκείνην quo referatur, 
nihil habet, quem etiamsi positum putes 
ex tritissimo illo utriusque sermonis usu 
pro nominativo (v. ad Lysid. ἡ, Jy 
velut transtulit verba Ficinus : 
quam dico marime,qua quid norim? ne 
nominativus quidem unde pendeat, quid- 
quam apparet. Totus autem sermonis 
tenor eo, opinor, ducit, ut Socratem pu- 
temus his verbis Critiam corrigere, quod 
μᾶλλον responderit, idque dicere; quo- 
rere se eam scientiam, qua non magis 
felices faciat, sed quæ una omnium maxi- 
me. Atque illa ἣν λέγω μάλιστα spectant 
sine dubio ad superiora ποία μά- 
λιστα; subaudiendumque ποιεῖν εὐδαί- 
μονα, ut omnino in his verbis nihil deesse 
videatur, nisi Aéye vel εἰπὲ, hunc in mo- 
dum : illam vero dic, quam dico potissi- 
mum (facere felicem), inquam, qua quid 
sciat Ἠκικο. 

οὐδὲ ξυμπασῶν τῶν ἄλλων] Sc. ém- 
στημόνως ζῇν. Mox καὶ, εἰπὲ pro vitioso 
καὶ ἐπεὶ cum Stephano (qui sc ' for. καὶ 
οἰπὸ)) reposui, Ηκινρ. 
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θαλάττῃ ἀποθνήσκειν καὶ , “στρατηγικῇ ἐν πολέμφ; Οὐδὲν 
ἧττον, ἔφη. ᾿Αλλ᾽, ὦ φίλε Κριτία, τὸ εὖ σε τούσων 
ἕκαστα γίγνεσθαι καὶ ὠφελί ἀπολελοιπὸς. ἡμᾶς ἔσται 
σαύτης ἀκούσης. ᾿Αληθῆ λέγεις. Οὐχ, αὕτη ài γε, ὡς 
ἔοικεν, ἐστὶν , σωφροσύνη, ἀλλ᾽ ἧς ἔργον ἐστὶ σὸ ἀφελεῖν 
ἡμᾶς. οὗ γὰρ ἐπιστημῶν γε" καὶ ἀνεπιστημοσυνῶν 5j ἔπι- 
στήμη ἐστίν, ἀλλὰ ἀγαθοῦ σε χαὶ κακοῦ. ὥστε εἰ αυτή 
ἐστιν ὠφέλιμος, , σωφροσύνη ἄλλο v; ἂν £3 ἢ" ἀφελίμη' 
ἡμῖν. [S. 49. l Τι δ᾽, ἢ δ᾽ o ὃς, οὐκ ἂν αὔσηξ ὠφελοῖ; εἰ γὰρ ὅτι 
μάλιστα σῶν ἐπιστηριῶν ἐπιστήμη ἐστὶν ἡ σωφροσύνη, ἔπ,» 
στατεῖ δὲ καὶ ταῖς ἄλλαις ἐπιστήμαις, καὶ ταύτης δή που 
ὧν ἄρχουσα σης περὶ τἀγαθὸν i ἐπιστήμης ὠφελοῖ ἂν ἡμᾶς. 
"H καὶ ὑγιαίνειν ποιοῖ," ἦ ἦν δ᾽ ἐγώ, αὕτη, ἀλλ οὐχ, ἡ' 
1. i. 846. ἰατρική; καὶ τἄλλα σὰ" σῶν σεχνῶν, αὕτη ἂν ποιοῖ, καὶ 
οὐχὶ αϑ ἄλλαι v αὑτῆς ἔργον ἑκάστη; ὰ οὗ πάλαι διο- 
µαρτυρόμεθα o ὅτι ἐπιστήμης μόνον ἐστὶ καὶ ἀνεκιστημοσύνης 
ἐπιστήμη, ἄλλου δὲ οὐδενός; οὐχ οὕτως. Φαίνεταί γε. 
Οὐκ à ἄρα ὑγιείας" έσται δημιουργός. Οὐ δῆτα. "Άλλης 
1r, 175. γὰρ ἣν τέχνης ὑγίεια. ἢ" οὔ: "AAA. Οὐδ᾽ ἄρ " ὥφι- 
λείας," ὧδ ἡ ἑταῖρε" ἄλλῃ γὰρ αὖ ἀπέδοριεν TOUTO τὸ ἔργον 
σέχνῃ γῦν δή. " γάρ; Πάνυ yt. Πως οὖν ὠφέλιμος! S εσ- 
σαι "y σωφροσύνη, οὐδεμιᾶς ,ὀφελείας οὖσα δημιουργός; 
᾿ Οὐδαμῶς, ὦ a Σώκρατες, 6 ἔοικέ γε. Ὅρᾷς οὖν, ὦ Κριτία, 
ὡς ἐγὼ πάλαι εἰκότως ἐδεδοίκειν καὶ δικαίως ἐ ἐμαυτὸν 
ἡτιώμην ότι οὐδὲν ρησσον' περὶ σωφροσύνης σχοτῶ: ου 
γὰρ ἄν που" δ᾽ yt κάλλιστον πάντων" ὁμολογεῖται εἶναι, 
σοῦτο ἡμῖν ἀνωφελὲς κα εἴ τι ἐμοῦ ὄφελος ἦν πρὸς τὸ 
καλῶς ζητεῖν. [8. 50.] No δέ--- πανταχῆ" γὰρ ἥττώ- 


ὸ 
ὑφιέσθαι G : Ἀμφιέσθαι...στρατηγικὶ! om τ0.--- re G : γε "ς.---" ἀπολελοιπὼς XM.— 
c ve y.—À ἡ G.—* 1) libris deest.—f ὠφέλιμος F.—5 αὐτὸ Θ, αὐτῇ Ἐ.--- ποιοῖ ἘΠ 
OXBCGr: ποιεῖ *5.—l οὐχὶ G.—* τὰ om Σ.--- αἱ om TOXBCEFGrwy et (?) X.— 
k 4 TR; S. — Scribe οὕτω: ,— ὑγείας Ε.--- ἡ ὑγίεια G.—^ ὠφελίας XORXBC 
riy. item 9.—P ὦ...ὠφελείας om Χ:ρ.---4 ὠφελίμως Ο.--- χρηστὸν post σκοπῶ po- 
nit G.—* πω 2.—! ὅ γε] οὔτε w.—" πάντων om G.—" ὠφελος Κ.--- πανταχοῦ E. 


αὕτη δέ γε---οτὶν ἡ σωφροσύνη--- enim est t acientia ὀπιστημῶ»ν τε (sic scri 
zi e. ) περὶ τὸ ἀγαθόν τε καὶ κά- μοι) καὶ ἀνοπιστημοσυνῶν, —* erat 
C non est σωφροσύνη, sed ea est, — σωφροσύνη, sed est boni malique scientia. 
cujus munus est nobis prodesse. Neque ἨἩκικο. 
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μεθα, καὶ οὐ" δυνάμεθα εὑρεῖν σα] ὅτῳ Tori τῶν ὄντων ὁ 
ὀνοματοθέτηρ" τοῦτο τοὔνομα ἔθετο, τὴν σωφροσύνην. καί 
σοι πολλά γε ξυγκεχωρήκαμεν οὐ ξυριβαίνονδ ^ ἡμῖν ἐν 
τῷ λόγῳ. καὶ γὰρ ἐπιστήμην ὑσιστήμης εἶναι «ξυνεχω- 
βήσαμεν, ουκ” ἐῶντος τοῦ λόγου οὐδὲ φάσκοντος εἶναι" καὶ 


ταύτῃ αὖ 77 ἐπιστήμη καὶ và τῶν ἄλλον ἐπιστημῶν ἔργα 1. ἐς 346. 


ψεγνώσκειν ξυνεχωρήσαμεν, οὐδὲ ταῦτ᾽ ἐῶντος τοῦ λόγου, 
ια δὴ 2 ὑμῖν γένοιτο" 0 σώφρων ἐπιστήμων ὧν τι οἱδεν, à ati 
οἶδε, καὶ ὧν μὴ οἶδεν, ὅτι οὐκ οἶδε. τοῦτο μὲν δὴ καὶ πα»- 
τάπασι μεγαλοαρεπώς ξυνεχωρή ήσαμεν, ουδ ἐπισκεψάμενοι 
TO ἀδύνατον εἶναι, & τις μὴ οἱ δὲ s μηδαμῶς, ταῦτα εἰδέναι 


dps γέ τος" 
ἡμετέρα ὁμολογία. καί τοι, ὡς 


h ὅτι γὰρ οὐκ οἱ δε, φησὶν avra) εἰδέναι 3 " 


έγφμαι, οὐδενὸς ὅ 07T0U ovy 


ἁλογώτερο τοῦτ᾽ ἂν φανείη. ἀλλ᾽ ὄμως οὕτως ἡμῶν &UT 
θικῶν τυχοῦσα ἥ ζότησις καὶ oU σπληρῶν, οὐδέν τι μᾶλλον 
εὑρεῖν" δύναται τὴν ἀλήθειαν, ἀλλὰ τοσοῦτον κατεγέλασεν 


- οὗ ) XOTEBEPGney: : οὐδαμῆ *5.—! ἔχειν lORXBCEFGricy.— 
s "ς.- t. (Tea. 


7ο 


Oreg, νομοθέτην B: 


— ὀνοματοθότην 
---Ε-ἶ οὐκ...ξυνεχωρή- 


-- dy om G. 


Μα gi τὰ om X8.—^ γε οἵοιτο G, γε οιτὸ A. — ὅτι οἶδε oi X.—5 — 
μῆ Es.—h ἁμωσγέτω: lAFy, ἄλλως γέτω: (0: ἁμωσγέτωι ὃ-.--ἰ αὐτὸν F.— 


8. 50. νῦν δὲ, πανταχῇ γὰρ ἡττώμεθα) 
Nota elegantem hunc usum τοῦ γὰρ ex 
ellipsi quadam ortum. Hic quasi obscure 
intellectum ad νῦν δὲ subaudias οὐδὲν 

μοῦ ὄφελος.  Bympos. p. 180. C. el 
e. γὰρ els ἦν ὁ "Epws, καλῶς ἂν εἶχε" 
νὺν δὲ, οὗ γάρ ἐστιν εἷς. Conf. Apolog. 
p. $8. B. Lach. p. 200, E. de legg. ix. 
p. 875. D. et alias. ' Bimilis, sed alia 
tamen est ratio illa, de qua monui ad 6. 
11. Hæixp. 

ὦ νομοθέτῃ!) Sed legum latori hic 
nullus erat locus, quocirca, quod Ficinus 
expressit nomimon auctor, ὀνοματοθέτης 
fidenter rescripsi, in quo genere pecca- 
tom in primis in Cratylo, ubi codex Gu- 
dianus, liber preestantiseimus, ubivis fere 
habet ὀνοματοθότῃς p Mee v. C. 
p- 388. E. jones p. 389. D. bis, et ce- 
teris locis. 

οὐ συμβαίνοντ᾽ $u»] Qua nobis ex 
erentur.. Hgiwp. 

ρεπῶς] 1. e. cum liberalitate 
quidam et ambilione, v, ad Lysid. 6. 28. 
Ἡκινυ. 


Plat. 


Vor. Il. 


ταῦτα] Male distinctum post ταῦτα. 
Imo in his ἅ Tis μὴ οἶδε μηδαμῆ, ταῦτα 
εἰδέναι «s respondent sibi liqui- 
do μηδαμῆ et ἀμωσγέπως i. 6. hactenus 
saltem, μὲ sciat κε ea nescire.  lgitur 
statim. addit ὅτι γὰρ οὐκ οἶδε φησὶν αὐτὰ 
εἰδέναι ἡ ἱμετέρα ὁμολογία, quse sic ordi. 
nanda : 4 ἡμετέρα γὰρ ὁμολογία φησὶν 
(αὐτὸν) εἰδέναι αὐτὰ, ὅτι οὐκ οἶδε, dedi- 
nitus enim, eum de iis scire, δὲ ea nescire. 
Nihili ergo est, quod Stephanus conjecit 
αὐτὸ pro αὑτὰ illud ὅτι male pro prono- 
mine accipiens. Hziw»p. 

φησὶν) Videtur φησὶν ad nominativum 
ὁμολογία tendere : et legendum esee αὖ- 
TÓ: ut sit sensus, * Ex nostra enim con- 


΄ fessione evincitur, aliquem qui quidpiam 


non norit, poue tamen novisse illud sibi 
notum non esse.' SrsPn. 

εὐηθικ.] εὐπθικὸς τῷ σκληρῷ opponitur 
ea vi, quam sepius εὐήθης habet ; velut 
Jungantur πρᾳότης et εὐήθεια, φιλανθρω- 
πία εἰ εὐήθεια. vid. Wesseling. ad Hero- 
dot. iii. 140. p. 369. Ηεικο. 
τοσοῦτον κατεγέλασεν αὐτῆς, τὴ ἀλη- 


nb 847. 


H. 176. 
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αὐτῆς, ὥστε ὃ ἡμεῖς πάλαι Ευνορνολογοῦντες καὶ ξυμ» 
v AdGrTTOYTSQ ἐσιθέρεθα σωφροσύνην εἶναι, τοῦθ ἡμῖν τάνυ 
ὑβριότικὼς" ἀνωφελὲς ὂν ἀπέφαινε. [5. 51. Τὸ pe 
οὖν ἐριὸν Ναὶ ἧττον ἀγανακτῶ" ὑπὲρ δὲ σοῦ, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ 
Καρμίδη, πάνυ ἀγανακτῶ, εἰ σὺ γοιοῦτος ὧν τὴν ἰδέων xod" 
πρὸς τούτω" τὴν ψυχὴν σωφροέσνατος, μηδὲν ὀνήσει ἀπὸ 
ταύτης τῆς δωφροσύνης μηδὲ τί σ᾽ ὠφελήσι ἐν TW Bie hod 
φοῦσω. ἔτι δὲ μᾶλλον ἀγανακτῶ ὑπὲρ τῆς — 28 ἣν 
παρὰ TOU Θρᾳκὸς ἔμαθον, εἰ μηδενὸς ἀξίον «ράγματος 
οὖσαν αὐτὴν μετὰ πολλῆς σπουδῆς ἐμάνθανον. ταῦτ' οὖν 
πάνυ μὲν οὖν οὐκ οἴομαι οὕτως ἔχειν, ἀλλ ἐρυὲ φαῦλον 
εἶναι ζητητήν, imi τήν γε σωφροσύνην μέγα σι ἀγαθὸν 
εἶναι, καὶ Hu vi yt ἔχεις αυτό, μακάριον εἶναΐ σε. ἀλλ 
ὅρα εἰ" ἔχεις. eit καὶ μηδὲν δέει" τῆς ὑπῳδῆς εἰ γὰρ ἔχεις, 
μῶλλον ἂν ἔγωγέ σοι” συμβουλεύσαιμι | ἐμὲ μυ λῆρον 
ἡγεῖσθαι εἰναι καὶ ἀδύνωτον λόγῳ ὁτιοῦν "reip, σεαυτὸν 
δέ, € ὅσῳ περ" σωφρονέστερος εἰ, τοσούτῳ" εἰναι καὶ εὖδαι- 


᾿ βιονέστερον. 


Καὶ ὁ Χαρμίδης, ᾿Αλλὰ μὰ Af, L δ ὅς, ἔγωγε, 5 
Σώκρατες, « οὐκ οἶδα oUT εἰ $ ἔχω οὔτ᾽ εἰ μὴ ἔχω Tas γὰρ 
ὧν εἰδείην ὃ ὁ γέ μηδ ὑ ὑμεῖς οἷοί d ἐστε ἐξευρεῖν 0 τί ποτὶ 
icri), ὡς e» σύ, ἐγὼ μέντοι οὐ πάνυ σοι πείθομαι, καὶ 
ἐμαυτόν, ὦ ὦ Σώκρατες, πάνυ οἴμαι δεῖσθαι τῆς ἐπῳδῆς, καὶ 
τό γ᾽ ἐμὸν οὐδὲν κωλύει ἐπάδεσθαι ὑπὸ σοῦ ὅσαι ἡμέραι, 


el 
: οὐχὶ r.-—k ἐρεῖν AX, αἱρεῖν Θ.---ἰ συμπλάττοντες $.—2» ὑβριστικῶς πώνν EFg.— 
5 καὶ om Θ.--- τοῦτο pr T.—? ὀνήσει Ο.--- ὀπῳδίας (6.—' τε Ἶ(Θ, om pr .--- 
— el om Σ.--- τε Xen: ye *5,—* δέει ο δ pr P: δέῃ *s.—" σσι on Χ.--- 


v ὃς ὅσπερ (0.—* τοσοῦτο C.—YJ εἴτι ἄθ, edi? εἴ P.—5 φὴς (vcl (fus) σύ (16C 


θα] Ita ludibrio habuit veritatem I. ο. σωφροσύνης. Supra ὃ. 11. οὗ σὺ 


quœstio nostra, unde rox egregie infer- 
tur illud ὑβριστικῶς. Ἠεικο. 

8. δ]. τὸ μὲν οὖν ἐμὸν} V. ad $. 4. 
καὶ ante ἧττον abundat, ut sepius, 
Theag. p. 121. D. καὶ ἔλαττον. HziNp. 

ὑπὲρ δὲ σοῦ--σωφροσύνης] Hac sine 
ulla mutatione profert Priscian. xviii. ed. 
Putsch. p. 1193., ubi ὄνασθαι τοῦδε καὶ 
τόδε καὶ ἀπὸ τοῦδε dici monet, Hzixp. 


εἰ μηδενὸς ἀξίου πράγματος οὖσαν] 


φὴς τὴν ἐπῳδὴν ἔχει Qs δὲ σωφρο- 
σύνης. Ipsam autem σωφροσένην te 
οὐδὲν ἄξιον πρᾶγμα ex istis quidem, quas 
protulerat Critias, definitionibus, modo 
demonstratum a Socrate. Ita clarus erit 
verborum sensus, Flcino Cornarioque non 
satis perspectus. ΗΕΙΝΟ. 

λῆρον ἡγεῖσθαι] Theætet. p. 170. D. 
οἴονται ἀκούειν, ὅτι οὗ λῆροί εἶσι, γῆς 
ἄλλως ἄχθη, ἀλλ᾽ ἄνδρες etc. Ηξινν». ͵ 
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ἕως” ἂν 95s « σὺν ἱκανῶς ἔγειν. [S. 52. ] Ec. ἀλλ᾽, ἔφη 
9 Κριτίας, s Χαρμίὸ », εἰ μα σουτο, ipo ἔσται τοῦτο 
τεκριῆριον ὅτι σωφρονεῖς, ἢ ἐπάδειν παρέχης Σωκράτει" 
καὶ μὴ ἀπολίπηΐ τούτου μήτε μέγα μήτε σμοικρόν. 
ἀκολουθήσοντος, ἔφη, καὶ μὴ ἀπολειψοβιένου" διὰ γὰ γὰρ 
ἂν ποιοίην, εἰ μὴ πειθοίρην σοὶ τῷ ἐπιτρόπῳ καὶ μὴ ποιοίην 
ἅ κελεύεις. ᾿Αλλὰ μήν, ἔφη, πελεύω ἔγωγε. Ποιήσω 
τοίνυν, ἔφη, ἀπὸ ταυτησὶ τῆς ἡμέρας ἀρξάμενος. Οὗτοι, 
350 & ἐγώ, ví βουλεύεσθον" ποιεῖν; Os, i ἔφη ὁ Χαρμίδης, 
ἀλλὰ βεβουλεύμεθα. Βιάσει ἄρα, ἣν ὃ ὁ ἐγώ, καὶ οὐδ᾽ 
ἀνάκρισίν μοι δώσεις; Ὡς βιασομένου) ἔφη, ἐπειδή τεῦ 
ὅδε γε ἐπιτάττει. πρὸς ταῦτα σὺ αὖ βουλεύου ὅ τι ποιῆ- 
σεις. ᾿Αλλ' οὐδεμία," ἔφην ἐγώ, λείπεται βουλή" σοὶ γὰρ 
ἐπιχειροῦντι : πράττειν ὁτιοῦν καὶ βιαζομένῳ οὐδεὶς οἷός 7 


iora⸗ ἐναντιουσθαι ἀνθρώπων. 


ναυτ ιοῦ.. 


Gry: σὺ eis 


Mz τοίνυν, ἢ δ᾽ ὅς, μηδὲ σὺ 


Οὐ τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἐναντιώσομαι. 


*s,—* ἴσω YX(OXBCFriny.—^ σὺ φῇς KEFs.—* εἰ om ΧΡΘΣΡΟΡΘ 
rwy et pr F.—4 ἣν ΧΘ et corr Γ: V *s.—* σωκράτη w.—! 


malim ἀπολείπῃ .--- 


Σ.--- βούλεσθον CEFry.— βιάσει pr Τ.---ἰ βιασόμενον 2, ἰασομό- 


νου A. οὐδεμίαν C.— ἐναντίον ΕΕ. 


€. 82. ty ἐπήδων Particale ἵνα 
taendse rationem non video.  Correxi 4» 
' quando, neque in negligentiore paullo 
dialogi stilo offendere debet sententis 
iteratio in verbis el δρᾷ: τοῦτο et ἣν éxd- 
δειν vapéxps Σωκράτει. Similiter Hipp. 
Min. fin. e δὲ καὶ ὑμεῖς πλανήσεσθε ol 
σοφοὶ, τοῦτο ἤδη καὶ ἡμῖν δεινὸν, εἰ μηδὲ 
ὑμᾶς ἀφικόμενοι παυσόμεθα τῆς πλά- 
η. Mox de formula illa μήτα μέγα, 
páre σμικρὸν, Platoni admodum frequen- 
πο vid. Bergl. ad Alciphr. p. 200. 
EIND. 


és ἀκολουθήσοντος---καὶ μὴ ἄπολειψος 


μέσου] Hic, et mox in verbis és βιασο- 


μένου, subaudiendum οὕτω διανοοῦ, ut de ut de 
i. p. 837. C. és τοίνυν μὴ ἄκουσο- 

* οὕτω διανοεῖσθε' vel οὕτως ἔχε 
ἣν. Xenopb. Cyrop. i. 6. 11. 

s οὖν ἐμοῦ, ἔφη, μηδέποτε ἀμελήσοντος 


ὧς οὖν ἐμοῦγε καὶ fib kal— 
κατὰ τὴν ἀξίαν τιμᾶσθαι ἀξιώσοντος, οὔ- 


τως γίγνωσκε. Ἠκινο. 
βουλεύεσθον] ΑΙ. βούλεσθον. sed in 


βεβουλεύμεθα videtur repeti alterum il- 
lud verbum a Charmide, qui dicat nibil 
opus esse βουλεύεσθαι, quum id factum 
jam sit. Hmc verba ita. interpretatur 
Fic. quasi sint interrogans. SrzPa. 

οὗτοι---τί βονλεύεσθον ποιεῖν ;] Impe- 
rite Cornarius cum Ficinio : 
cere volunt? Verte: Hews, quid facere 
inter cos agitatis? vid. Ruhnken, ad 
Lex. Tim. p. 279. Ald. βούλεσθον, pes- 
sime. Alterum illnd firmatur verbis seqq. 
ἀλλὰ βεβουλεύμεθα, neque admodum ra- 
rum est βουλεύεσθαι infinitivo ginem. 
Phileb. p. 85. D. βίον γὰρ e IBós τί μοι 
φαίνεται βουλεύεσθαι δηλοῦν ὁ Aóyos— 
ubi jam non prefero βούλεσθαι. p. 50. 
E. τανῦν δὲ ἐπὶ τὰ λοιπὰ βουλεύομαι 
στέλλεσθαι. Et conf. Gronov. δὰ Æ- 
lian. Var. Η. i. 91. In libris autem al- 
terum cum altero assidue permutatum, 
de quo vid. Wesseling. ad Herodot. i. 
165. et vi, 85. Ηεινυ, 


quid Ài fa-. 


e i 318. 
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N “ 2 / » , b! ie 1 a 
τὴν τοῦ βασιλέως στοάν; οὐ γάρ που καὶ σοὶ" δίκη τις οὖσα 
τυγχάνει πρὸς τὸν βασιλέα ὡς περ ἐμοί. 


supplevit.—^ λυκίω Ὑ.- col γε XTITIWDST.—4 τὸν om 6.-- οὔτι corr Χ.--- eb. 


transtulit Phavor. v. 4$, et Ammonius 
Comment, in Aristot, περὶ Ἕρμην. p. 89. 
Ald. et conf. Corradus Comment. in 
Cic. Brutum pt Florent. Cetetum in 
editt, Ald. Bas. 1. 2. additum legitur 
vocabulum πειραστικὸς, quod nos tetinui- 
mus com Stephano, sed assumtum du- 
bio procul e Laertio iii, 58. add. Albinus 
lsagog. δ. Sed idem Stephanus in suo 
exemplo nomen ἘΕῤθύφρονος inter Arti- 
culum τοῦ et vocabulum Διαλόγου posuit 
sine caussa idonea, ut particolam καὶ 
inter nomina E ν et Σωκράτης Joh. 
Patusa, qui Encyclopedis Philologice 
Volumen primum hoc Dialogo auxit p. 
106—132. Etiam Frenc. Philelphus, 
exemplo Platonis, Dialogum edidit ser- 
mone Latino, qui inscribitur * Euthyphro 
de pietate. Fiscag. 

Εὐθύφρων] Additur vulgo ἢ περὶ ὁσίου" 
πειραστικός. Sed dubitari non potest, 
quin hec verba debeantur grammaticis. 
wv. Prolegomm. ad Phileb. p. xxxiii. 


BTALB. 

6. 1. νεώτερον] Bas. 1. νεότερον" 
seque vitiose, ac res in Cod. Cois- 
lin. 165. apud Montefalcon. Catal. Bibl. 
Coisl. p. 218. Hesych. ct ex eo Pha- 
vor. Νεώτερον, ob μόνον συγκριτικῶς, 
ἀλλὰ καὶ νέον, ᾿Αττικοί. Suidas ; Νεώτε- 
por καινὸν --- et: Neérepor τὸ ovy- 
κριτικὸν ἀντὶ ἁπλοῦ, ἀντὶ τοῦ νέος. recte. 

am Grammaticus Meermanianus ad 
calcem opusculi Gregorii de dialectis 
idiomata dialecti Attice persequens, T 
συγκριτικὰ, inquit (p. 816.] πολλάκις 
ἀντὶ ἁπλῶν λαμβάνει, νεώτερος ἀντὶ τοῦ 
véos* et ipse Gregorius p. 46. Τὰ συγ- 
κριτικὰ ἀντὶ τῶν ἁπλῶν κι 
σι. Qus quidem Grammaticorum ob- 
servatio confirmatur usu loquendi, ut 
aliorum scriptorum Atticorum, ita Pla- 
tonis mazime, et Xenophontis. v. Phæd. 
64. Cyrop. ii. 3. 8. ii. 4. 10. quo 
Joco lectio Cod. Guelferb. ἁπαρασκεύ- 
αστοι, quam Philelphus quoque in Ver- 
sione Latina expressisse videtur, glosse- 
ma judicari debet : Actt. xvii, 21. et ibi 
Raphelius atque Kypq. Fiscu. 

τί νεώτερον) Protag. p. 310. B. Μή 
τι νεώτερον ἀγγέλλεις ; Aristoph. Avv. 
954. AeUp ἴτε πευσόμενοι τὰ νεώτερα. 
Theophr. Char. viii. 1. M3 λέγεταί τι 
καινότερον ; Actt. Apostol. xvii 21. 


᾿Αθηναῖοι δὲ πάντες καὶ ol ἐπιδημοῦντοι 
ξένοι εἰς οὐδὲν ἕτερον εὐκαίρουν ἣ λέγει» 
τι καὶ ἀκούειν καινότερον. In talibus 
cavendum ne cum grammaticis vett. com- 
parativom: existimemus plane eandem 
vim babere, quam positivum, quum sem- 
per ad illud respiciatur, quod eo quo 
quis loquitur tempore νέον et habetur et 
vocatur. Hinc sponte patet, quando 
us absolutus locum habest. De- 
mosth, Philipp. i. p. 43. ed. Reisk. *H 
βούλεσθε, εἶπέ μοι, περιϊόντες αὐτῶν 
(i. e. ἀλλήλων) πυνθάνεσθαι κατὰ τὴν 
ἀγοράν" Aéyeral τι καινόν; T'évorro γὰρ 
ἄν τι καινότερον ἣ Μακεδὼν ἀνὴρ ᾿Αθη.-. 
ναίους καταπολεμῶν καὶ νὰ τῶν Ἑλλή- 
ver διοικῶν ; STALB. 
ἂν Λυκείῳ) ἕν τῶν παρ᾽ Αθηναίοις γυμ- 
νασίων, &c. Harpoc. et Suid. in voc. ἀπὸ 
Λυκίου τοῦ Παγδίονος ἔχει τὸ ὄνομα, 
Pausan. Attic. L. i. p. 88. Socrates 
autem in hoc aliisque gymnasiis versari 
solitus erat, ut cum javenibus, quorum 
bono potisimum stadebat, quique huc 
δὰ corpora exercenda ventitabant, col- 
loqueretur. Hinc, paupertatem ipsius 
ridens, eum in Nub. v. 179. perstringit 
Aristophanes, tanquam qui, ut haberet 
unde cibum emeret, Ἔκ τῆς παλαίστρας 
θοιμάτιον ὑφείλετο. Fonsr. 
διατριβὰς] Non de spatiis accipi de- 
bent cum Serrano, immo com Ficino de 
sermonibus εἰ disputationibus. Nam 
primo διατρίβειν μετ᾽ ἀλλήλων dicuntur 
$i, qui colloquuntur, et sermones habent, 
inter δὲ: vid. Phedon. 8. deinde ipse 
Socrates Apol. 27. sermones et disputa- 
tiones, quibus cohortatus est cives ad 
virtutis studia, vocat διατριβὰς καὶ λό- 
Ὕους, ita, ut posterias nomen sit prioris 
interpretamentum. | Solebat autem So- 
crates assidue versari in Lyceo, cum 
Soplistarum caussa, qui scholas in eo 
habebant, ut convinceret eorum insci. 
tiam, tum quia adulescentes ibi semper 
plurimos nanciscebatur, quos sermonibus 
suis, vel excitaret, vel incitaret, ad vir- 
tutem. v. /Eschines Socr. li. 16. Fiscu. 
βασιλέως στοὰ»] Novem Athenis Ar- 
chontes sorte annuatim erant lecti. Εκ 
hisce secundus βασιλεὺς dicebatur, qui 
rebus sacris judiciisque &d eas pertinen- 
tibus preerat, Porticum, qua ab ipso 
nomeb suum derivabat, describunt Pau- 
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ΣΩ. OV τοι δὴ ᾿Αϑηναῖοί γε, ὦ Ευβθύφρον, δίκην αὐ- 


τὴν καλοῦσιν ἀλλὰ γραφήν. 


ETO. T; φής; γραφήν σὲ 


ἔοικε, riyęgas- 


, 


Tig, ὡς 


σαι; οὐ γάρ πουΐ ἐκεῖνό γε" καταγνώσομναι, ὡς σύ γεὶ 


σ 
έγερον. 


θύφρων pt XB, qui ita sipe.—£ sov om ΓΠΒΟΕΗΘΤ et fortasse D. - γε om vsr 


sanias in Attic. L. i. p. 6. et Meursius in 
Attic. Lect. L. vi. c. 17. Fogsr. 

βασιλέως στοὰρ] Ita vocatur hec por- 
ticus a Platone Tbeet, 44. ab aliis dicitur 

σνοά. Vid. Harpocr. et ex co 

Suidas, h. v. et Pollux viii. 96. ix. 44. 
Krat ad forum, vj στοῷ τοῦ Διὸς τοῦ 
Ἐλουθερίου Gnitima : et nomen habebat 
οὐ Arschontum secando, qui Βασιλεὺς 
dictus est, ut ejus uxor vid. 
Pollaz viii, 865.90. Cognoscebantur enim 
ibi ab eo αἱ τῇν ἀσεβοίαι δίκαι, etiam al 
τοῦ φόνου δίκαι. vid. Polluz viii. 00. Εκ 
quo intelligitur, quare Euthyphro tum, 
et Socrates, versati ad istam porticum 
dicantur, Socrates euim a Melito accu- 
satus erat ἀσεβείας, εἰ Euthyphro vole- 
bat parenti intendere actionem homi- 
eidü, Ceterum respexzisee ad hunc lo- 
«um Platonis Eonapium v. Ædeti p. 
00. putabat Aroaldas Varr. Conjectann, 
P. 418. et ot Ficinus particu νῦν 
transtulit hinc ad sequens. membram: 
vertit enim locum, quod—cirea regis 
porticum hic versaris : neque enim caussa 
nune tibi wila est, αἱ legisse videri poseet 
ὠνθάδε διατρίβεις. Fsscur. 

οὐ γάρ που νῦν σοι δίκη] Ita Cod. 
Tub. pro καί σοι habet καί σοί γε, At, 
recepta partioula γε, induci debere vide- 
tur parteula καί. quod tamea poto vix 
feri posse, salva sententim Euthyphronis 
elegantia, Fiscu. 


δίκην.--- ἀλλὰ γραφὴν) Γραφὴ, δημοσίον 
vipbs ὀγελήματος naut in ἰδίως λέ- 
γεται ὀπὶ τῶν ἰδιωτικῶν ἐγκλημάτων. 
Harpocr. Suid. aliique. —Bimiliter dis- 


tinguit Lysias, Ed. 4to. p. 38. οὔτε συκο- 
o, οὔτε ἰδία: 


diserte enumerat J. Pollux. L. viii. c. 6. 
Notandam vero denique voces hasce ab 
opimis aectoribus, ubi minos pocurato 
oquantur, sepissime confundi. Fosasr. 
δίκην] Laudat b. |. Thomas Mag. in 
δίαῃ, sed itm, ut in libris plerisque pro 
οὕτοι 9) legatur οὗ δήνον. male, sed er- 
fore tu - Atque Audendorpius — 


est, in Codice Leid. primo Thome, et 
Bonnaniano, scriptum extare οὔτοι δὲ: 
ad quam lectionem accedit, Stoébero 
auctore, etiam Cod. Paris. ἐπὶ scrip- 
tura οὗτοι δή. — Verba Grammatiol,. 
sicut in Leidensi quidem exemplo le- 
ntur, hzc sunt : Δίκη, ἡ ἰδία" Ὑ " 
D δινωσίω. Ἡλάτον ἐν τῷ 
[l. Εὐθόφρον.] ἢ περὶ ὁσίου" εἰσόγοι γὰρ 
πρῶτον τὸν Εὐθύφρονα, δίκην Tois 
[l. ὀπὶ τοῖς Bie], λέγοντα; Bis τὸν 
Σωκράτην ἐπιδιορθούμενον νομα 
ἀλλὰ Ὑροφός. quae vere bene eipli 
* use ve expli- 
cata sunt ἃ Pauo ad fragm. Herodian: p 
214. Scilicet in diana vita δίκη 
dicta est omnis generis o«wssa, et pri- 
vata, et publica: sed usus fori. Attici 
causis privatis addixit nomen δίκῃ, pub- 
lieia vocabulum γραφὴ, ita quidem, ut 
causen publica etiam δίκη vocaretur, non 
item privata caussa γραφή. vid. 
ctat. et ex eo Suidas, v. γραφὴ et " 
Pollux viii. 41. Lex. rhet. Ms. bibl. Cois- 
lin. p. 491. Herodian. p. 476. Piers. et 
Eszcerp. Gram, Georgii i ap. 
Mattheum 19ο. Mosquenss. Vol. i. p. 
60. cujos tamen verba jam in Lexico Pha- 
vorini v. δίκη edita extant. Atque bane. 
sobtilitatem et diligentiam fori Attici 
Socrates, orationem Euthyphronis cor- 
vigens, sequutus esse intelligitur. Fiscu. 
οὐ γάρ που] Piatonem scripsisse puto, 
'eb γὰρ σοῦ ὀκεῖνό γε καταγνώσομαι. 
Hanc enim passim hoc verbum construc-. 
tionem babet, propter prepositionem 
κατὰ eo inclusam. Occasionem aatem 
errori prebuerit, qui valde parvo inter. 
vallo precedit locus : quum enim ibi 
eb γάρ που scripsiwet librarius, hic au- 
tem οὐ γὰρ σοῦ scribere deberet, illa 
verba, quorum recens adbuc erat me- 
moria , per im jam eur repetiisee 
dicendum fuerit. Talem omnino erro. 
rem, id est, cojus talis sit origo, paulo 
essa puto, in ὀρθῶν . 
EP. qui hic in Addend. * Locum ερ. 
tissimum confinnandm illi, quar affero,- 
cmendatioi, οὗ γὰρ σοῦ dxeivé γε - 


ΣΩ. Ov yàg οὖν. 

ETO. ᾿Αλλὰ σὲ ἄλλος ; 
ZO. Πώνυ ys. 

ETO. Ti οὗτος; 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


$0. Οὐδ᾽ αὐτὸς πάνυ τὴ γιγνώσκω, ὦ Ἑὐθύφρον, τὸν 
ἄνδρα γέος γάρ τίς μοι φαίνεται καὶ ἀγνώς. ὀνομάζουσι 


et pr II.— Υ’ E, om ΧΓΨ8 et pr IL.—J τι ΚΠΥΒΟΡΗΡΤΕ, τε Y : τοι *s.— Scribe 
Μέλητον et hic et posthac cum XTD et Venetis app. 4, 1 et 4 et curr Ἡ. μέλετον 
ubique κ, sed ια correctore posito. μέλητος frequens etiam in Reg. 1741 circa fol, 


γνώσομαι, habes apud hunc ipsum scrip- 
torem, T. ii. p. 19. ταῦτ᾽ ob» ἐμαντοῦ 
μὲν αὑτὸς κατ ᾿ 

Stephanus putabat, Platonem scripsisse 
σον: atque ut conjecture huic sus suc- 
curreret, attulit locum e Timæo cui facile 
addere poterat locos similes alios: ut 
Apol. 19. πολλήν *yé pov κατέγνωκας &rv- 
χίαν" Phedon. 65. οὐ καταγνώσοµαί γέ 
σου, ὅπερ ἄλλων καταγιγνώσκω. Δι 
primo ali& est his in locis verborum 
structura, quam in nostro; deinde non 
&pparet, cur καταγνώσομαι non carere 
posit Jrononine facile intelligendo, ut 
apud Xen. Memor. iv. 8. 1. et Apol. 
28. presertim quum locus, id quod 
Greece docti sponte sentient, non parum 
elegantis videatur amittere, si particu- 
lam που, aut deleas cum librario Cod. 
Tub. &ut cum Stephano mutes: quippe 
qua sic particule γὰρ comes solet addi, 
modeste urbansque diligenti index, 
eredo, opinor: ut infra s. 4. 7. 8. 18. 15. 
18. 19. Οπίου. 2. 4. Pheedon. 2. Cratyl. 
39. 43. Sympos. 20. etc. Fiscn. 

οὗ "yàp ἐκεῖνό γε] Legebatur ob γάρ 
που ἐκεῖνό γε κ. Abjeci ποὺ viginti 
triam codicum auctoritate. Tuetur vo- 
culam Fiscberus, modeste urbanzque 
diligentie indicem appellans. 
enim ista quidem nulla est urbanitas, 
qua de aliorum virtutibus laudibusque 
loquimur dubitanter coram ipsis, quod 
faceret Euthyphro, οἱ uteretur particula, 
qe prodit animi quandam dubitationem. 
Alius generis sunt, quse infra p. 13. A. 
attinguntur, Sed Cod. Bodl. summæ 
auctoritatis liber, ex correct. οὔ τι γάρ 
που ἐκεῖνό γε, quod si plurium librorum 
testimonio confirmatum esset, non dubi- 
" tassem in ordinem recipere. SALE. 

σύ γε ἕτερον) Cod. Tub. σὺ ἕτερο». 
Particula γε facile potuit a librario omitti 
ob similitudinem primm sequentis voca- 
buli syllabes, Fisca. 


Verum * 


πάνυ τι] τοι legitur in omnibus libris 
editis, etiam in Cod. Tub. quae scrip- 
tura si sana est, Plato existiimandus est 
usus esse hoc loco hyperbato. nam τοῖς 
referri deberet ad οὐδέ. Αἱ ego Pla- 
tonem scripsisse suspicor πάνυ Ti. nam 
primo series sermonis non omnino re- 
quirit adversandi particulam : unde eti- 
am Ficinus vertit, nec ipse quidem—hunc 
virum eatis : deinde pronomen 
τι eleganter, minuendi caussa, additur, 
ut aliis adverbiis, iia maxime adverbio 
πάνν, ita, ut πάνυ τι sit Lat. magnopere: 
vid. Cratyl. 42. denique manus libra- 
riorum inpumeris hujusmodi locis τι per- 
peram mutarunt in τοι. Sic Apol. 22. Ald. 
edidit σχεδόν τοι pro cx. τι" apud 
Xen. Cyrop. ii. 4. 8. pro οὐδέν τι, quee 
est Junt. Ald. ctiam Cod. Guelf. et 
Altorf. lectio, Stephanus, et post eum 
alii, male reposuerunt οὐδέν τοι qui 
idem Stephanus Cyrop. i. 1. 1. e scrip- 
tura Ald. vitiosa ι non debebat 
effüngere πάντη, verum πάνν τι, quod est 
in Cod. Altorf, et Guelf. pro quo tamen 
librarius Codicis, quo Junta usus est, 
inepte scripserat πάνν τοι, ut Cyrop. i. 
6.18. Naim etsi etiam ibi in Ald. et 
Cod. Brem. scriptum est πάνυ τοι" tamen 
dubitari non potest, quin Hutchinsonus 
recte rescripyerit πάνυ τι quam scrip- 
turam anctoritas Cod. Altorf. et Guelf. 
plane confirmat. Reposuimus igitur h. ]. 
τι pro τοι. Fisch. 
yvàs] Hesychius: ᾿Αγνόε' καθαρὸς, 
$ &yvecros. Conjunxit scilicet homo 
interpretamenta duorum verborum, et 
scriptura, et potestate, diversorum. nam 
* est καθαρὸς, sed ἀγνὼς idem valet, 
duod ἄγνωστος ignotus. v. Pollux iii. 66. 
st vocabulum Homericum : vid. Odys. 
4. 79. sed quo tamen, prseter Platonem, 
usus est Xenophon Hellenic. i. 6. 4. 
etiam Pausanias iv, 12. p. 810. uterque 
ei adjunxit dativum personz. Fiscna. 
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’ » » 3 ’ 4 $^ Ἁ 
μέντοι αὐτόν, ὡς ἔγώμαι, Μέλισο." ἔστι δὲ τὸν δημον' 
"4, ee ΝΜ * κ. 
Πιτθεύς, εἴ vi ἐν νῷ ἔχεις Πιτθέα Μέλιτον, οἷον τετα- 
/ / 2 
νότριχα καὶ οὐ πάνυ εὐγένειον, ἐπίγρυπον δέ. 


441. neque aliter Andocid, p. Reisk, 7. 
T7 


δῆμον 


codd, Cripps. et Laurent.--! τῶν ϑήμων 


XET, τῶν δήμων C et rc B.—9 ἐν om ΧΓΠΥΥΒΟΡΕΗΘΊΤΝ.--- δή om YDS.—^ ὡς 


Μέλιτον] De nomine hominis, indig- 
nissimi sane, cujus memoria ad posteri- 
tatem proderetur, magnz gravesque du- 
bitationes coortz sant. Cod, Bodl. enim, 
alique optime note libri, constanter 
scriptum exhibent Μέλητος, quod cum 
etiam apud Aristophanem, v, Dobreum 
ad Ran. 1337. et Oratores Atticos pas- 
sim reperiator, nibil profecto prseter re- 
epe scripture consuetudinem impedire 
videtur, quo minus ubique restituamus, 
Etenim quod vulgaris forma Μέλεγος 
penultimam syliabam habet longam, id 
adeo singulare est, ut vel eo fides ipsius 
magnopere suspecta reddatur. SrAL». 

ILrÓebs] Δῆμος τῆς Κεκροπίδος $ 
Πιτθὶα, Harpocr. et exinde Suid. At 
Stephanus de Urbibos et Populis pagum 
bunc Πίθον vocat, subditque, τῶν πίθων 
αὐτόθι γενομένων, eum nomen suum ex- 
imde derivasse. Similiterque Proclus in 
Hesiod. Opp. 423. scribit, τὸν δὲ τῶν Πι- 
θέων δῆμον διὰ τοῦτο οὕτων ὀνομάσαι [ὠνο- 
μάσθαι Fischer.] δίοτι τῶν πίθων ἐπε- 
γοήσαντο τὴν πλάσιν. Unde Meursius 
in Lib. de Pop. Attice, Valesius in sua 
Harpocrationis editione, aliique corri- 

censent veterum loca, qus Πιτθ 
aut Πιτθεὺς habent. Quam denique 
emendationem luculentissime confirmat 
Marmor antiquum, uti notavit Taylorus, 
Not. ad Demosth. contra Midiam, ὁ. 
M. Fons. 

Harpocratio: Πιτθεύς' δῆμος τῆς Ke- 
κροπίδος ἡ Πιτθίφ quz ejus verba, et 
Suidas descripsit, et Phavorinus: quo- 
rum tamen in libris post Πιτθεὺς insertus 
extat Genitivus Πιτθέως. Neque aliter 
scriptum hoc nomen legitur, non solum 
in libris Platonis omnibus, atque adeo 
in Cod. Tub. sed etiam in libris Laertii 
B. 40. et Athenzi vi. 6. p. 234. F. ad 
quam scripturam accedit scriptura Πι- 
τεὺς, quam ezhibent libri Isai Orat. 7. 
p. 611. Hanov. At non dubito, quin 
ratio Meursii valere debeat. Fiscu. 

De scriptura vocis v. Buttmann. ad 
Demosthen. Midian. p. 41. Όται 5. 

τι» ἐν và] Cod. lub. habet τινα vá 
librarii scilicet errore. Fisch. 

. δἔ τι») ἐν νῷ ἔχεις] 1d vercor ut libro- 


ls  prolicinuws. 


rum manu scriptorum auctoritate nitatur, 
quandoquidem de viginti octo codicibus 
& Bekkero, Bastio, Furia, aliis, diligenter 
comparatis non nisi unus ἐν tuetur, 
Equidem quum neque ratione neque 
exemplo destitutam putem illam prepo- 
sitionis omissionem, codicibus obtempe- 
rare non dubitavi. Etenim formula ἐν 
νῷ ἔχειν duplicem habet usum, ut vel ín 
animo habere, cogitare aliquid, vel mente 
tenere, cognitum habere, novisse, memi- 
nisse aliquid, significet. lllud ubi indi- 
catur, priepositio nusquam neque potest 
omitti, neque omissa esse reperitur: sin 
hoc, ea ponatur an omittatur perinde esse 
videtur. De Republ, vi. p. 490. A. 


Ἡγεῖτο δὲ αὑτῷ, εἰ νῷ Vx eis, πρῶτον μὲν 
ἀλήθεια κ. τ΄ λ. αἷς Step us scribi 


jubebat εἰ ἐν νῷ ἔχεις, quem non debe. 
bant sequi editores recentiores. SrALB. 

τετανότριχα] Notavit hoc vocabulum 
Pollux ii. 28. cujus interpretes non mi- 
nus, quam in Thesauro Stephanus, mu- 
nire illud auctoritate Platonis poterant, 
Gloss. vett. τετανόθριξ, prolixus: h. e. 
is, cui est capillus 1 coma pro- 
missa, Vulcanius reponendum censebat 
l Ego vero malim intelligero 
coma, vel quum non ignorem, in 
Glossariis illis sepe unam tantum glossa- 
rum compositarum partem, nempe recon- 
ditiorem, Latine exponi: ut Kokxos σί- 
του, granum: Ὅταν φωνεῖ [f. φωνῇ] 
βάτραχο», quasat : Πτῶσις ἢ, ru- 
ína. FiscB. 

τεταγότριχα)] Quod facies Meliti de- 
scribitur, non sine idonea caussa fieri 
existimandum est. Etenim τοτανότριχες, 
h. e. homines coma promisse et prolixa, 
habebantur molles, delicatuli, effeminati, 
de qua re dixerunt Salmasius de Cesarie 
Virorum, et Junius de Coma c. 4. SrALB. 

καὶ οὗ πάνυ εὐγένειον, d. 8.] Ficinus 
vertit, prolixis defluisque capillis, aqui- 
lino οὗ ribboso naso, barbaque rara. 
An legit τετανότριχα, ἐπίγρυπον δὲ καὶ 
πάνυ εὐγένειον. Ναπι εὐγένειος est bene 
barbatus, qui etiam βαθνγένειος vocatur. 
Utrumque vocabulum notavit Pollux ii, 
88. scd neutri, neque interpretes cjus, 
neque Stephanus, auctoritatem ullo scrip- 


te 
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ETO. Οὐκ ἐννοῶ, ὦ Σώκρωτες. ἀλλὰ δὴ σίνα γραφήν 


σε γέγρωτται; 


ΣΩ. Ἥν τινα; οὐκ ἀγεννῆ, ὡς ἔμοιγε Doni τὸ γὰρ 


ὔ » ^ “ 
νο ὀντῶ τοσουτον πράγμα 


2 / L4 ο. 7 3 
εγγωχένῶε ου Φαυλον ἔστιν. 


ἐκεῖνος γάρ, ὥς φησιν, οἷδε τίνα τρόπον οἱ νέοι διαφθείρονται 
καὶ τίνες οἱ διαφθείροντες αὐτούς. καὶ κινδυνεύει σοφός vig 
εἶναι, καὶ τὴν ἐμὴν ἀμαθίαν κατιδὼν ὡς διαφθείροντος τοὺς 
ἡλικιώτας αὐτοῦ, ἔρχεται κατηγορήσων μου, ὡς Tip" «πρὸς 
μητέρα, πρὸς τὴν πόλιν. καὶ φαίνεταί μοι τῶν πολιτικῶν 


add ΥΡΟΏΕΗ8κ εἰ rc ΤΙ.---Ρ τοσοῦτο Ψ.---3 τρόπον om .— περ om T et pr Π.--ο 


tora —* loce coneiliarunt, Fisen. 

ρυπον em est, quod γρυπὸς 
h. e. à ἐκικεκαμμένην ἔχων τὴν joa, ln. 
terprete Btymologo M. is, cui est wasus 
uduncus s. s] Sie vo Frscn. 

ὀκίγρυκος] Sic vocatur Euthyphro, ut 
indicetur hormninis arrogantia atque in 
disputando pertinacia v. de Republ, v. 
p.474. C. Olympiodorus ín Alcibiad. 
li. p. 153. seq. ed. Creuzeri, SrAr». 

ἥντινα] Si post ἥντινα omittas inter- 
rogationis notam (ut in Basil. edit, omis- 
sh est) erit hic solcecismus, ἥντινα οὐκ 
dvor ἔμοιγε δοκεῖ, pro ἥτις οὐκ ἀγεννὴς 
ἔμοιγε δοκεῖ. t vero ἥντινα ; nibil 
vetat dici pro dperas fjvripa; ΒΤΈΡΗ. 

In Bas. 1, 2. verbe, operarum scilicet 
incuria, ita distincta leguntur, ἥντινα, 
οὐκ ἀγεννῆ ---. id quod Stephani caussa 
monere visum est, qui ait, in edit, Bas. 
post ἥντινα interrogationis notam ornis- 
sam esse, quasi ibi legeretur ἥντινα οὐκ 
ἀγεννῆ. Fiscn. 

ἁγεννη] Ita recte legitur in libris 
editis, In prima quidem editione per- 
κα ab operis scribi jusseramus ἀγενῆ. 

am δίκη οὐκ ἀγεννὴς est caussa, qua 
avit hominem mazimí ingenii et. ani- 

est enim λιτότης, ut mox οὗ φαῦλόν 

ἐστιν haud paroum et contemnendum pa- 
fari debet, h. e. ingenii maximi argo- 
mentum est, —8 autem semper ad 
natales et genus refertur, opponiturque 
τῷ γενναῖος. vid. Alcib. i. p. 451. D. 
Francof. Librari tamen multis in locis 
pecearunt hoc ín genere, quia ratio scrí- 
bendi antiqua non duplicavit Conso- 
nantes, v. Dorvillius ad Charit. p. $10. 
Sic ap. Polluc. i. 158. pro ἀγενεῖς in 
Cod. Jungermani scriptum erat rectius 
ἀγεννεῖε' neque ap. Xen. Cyrop. ii, 3. 4. 
&yervei mutari debebat in ἀγενεῖ, Sed 


eandem ob caussam vocabulum «verus 
in libris antiquis ssepe locam vocabuli 
webs occupavit. v. Hetnsterhus. ad 

cian. To. i. p. 9. Fisen. 

ἀγεννῇ) ᾿Αγεννῇ at. ἀγενῇ scribendam 
git; ambigunt Astius ad Polit. p. δ86. et 
Buttmannus ad Alcib. i. p. 120. sq. 
Equidem sive de indole sermo sit eive 

nere, ἀγεννὴς scribendum puto: certe 
ibi manu scripti Platonis eam formant 
ubique tuentur. SrAr». κ 

pov) Abest ab Ald. Bas. 1. Motel. 
Fonsr. 

Sed etiam Ficinus pronomen expressit 
in Versione Latina. Fison. 

ὥσπερ) Cod. Tub. habet ὡς. nam περ 
facile negligi potuit a librario ob se- 
quentis vocabuli similitudinem. ΕἼΒΟΗ. 

πρὸς τὴν πόλιν] Alterum πρὸς omit- 
tunt duo libri manu scripti delerique 
jubet Scheferus ad Dionys. de Com- 
posit. Verbor. p. 838. Solent enitn 
Greci in comparationibus, quando id, 
quocum aliquid comparatur, primum lo. 
cum occupat, rei comparate non pre- 
mittere preepositionem, sed eam ita reti- 
Cere, ut ex antecedentibus intelligenda 
sit. De Republ. viii. p. 545. E. Ὧν 
πρὸς παῖδας ἡμᾶς παιζούσας 1. e. ὧς πρὸν 
παῖδας πρὸς ἡμᾶς παιζούσαν. Legg. x. 
905. B. Ὡς ἐν κατόπτροι αὐτῶν ote 
πράξεσιν ἡγήσω καθεωρακέναι τὴν πάντων 
ἀγέλειαν θεῶν. — Obtinuit autem μου lo- 


quendi] consuetudo adeo, ut propemo- - 


dum legitima haberi debeat. v. Dorvil- 
liam ad Chariton. p. 288. 519. Schm- 
ferum ad Julianum Prefat, p. xx. et ad 
Dionysium l. c. Neque tamen plene 
desunt iteratme prfepositionis exempla. 
Ita Phedr. p. 250. D. “0: περ δὲ ἐν 
κατόπτρῳ ἐν τῷ ἐρῶντι ἑαυτὸν δρῶν Aé- 
ληθε, "be Republ. p. 558. A. "Όταν 
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μόνος ἄρχεσθαι ὑρθῶς" ὀρθως γάρ ἔστι τῶν νέων πρῶτὸν ἐπι- 


αὐτοῦ παῖς: γενόμενο5---αὐτὸν ἴδῃ ἐξαίφνης 
πταίσαντα ὥς περ πρὸε τὰν πρὸς τῇ 
πόλει. Ῥϊωά. p. 67. C. Nec disimile 
videtur illud Aristophanis Nubb. v. 940. 
τὸ πρόσωπον ἅπαν καὶ τὠφθαλμὼ κεντού- 
μενος ὥς ὑπ᾽ ἀθρηνῶν ὑπὸ τῶν γνω- 
μῶν ἀπολεῖται. Que quum ita sint, 
non vereor, ne quis male hoc loco reten- 
tam dicat preepositionem, presertim tot 
librorum auctoritate confirmatam. Atque 
ipse Schæferus postea in obss. ad Gre- 
gor. Corinth, p. 894. sententiam suam 
retractavit. STALB. 
ὀρθῶς] Pro ὀρθῶς, posteriore loco, 
non dubito qum scribendum sit ὀρθόν. 
Sic enim et alibi Plato dicit ὀρθόν ἐστι, 
sequente infinitivo, de eo quod facere 
vel dicere rationi consentaneum est. 
Quod si quis, illad adverbium retinere 
volens, cum infinitivo ἐπιμεληθῆναι jun- 
gendum censeret, quam huic loco aptam 
i ionem invenire verbo deri pos- 
set? Krrorem autem cujus similis vel 
potius eadem est origo, indicavi modo 
in [roa annotatione, SrzPH. 
dgius Britanus conjiciebet ὀρθῶν 
γὰρ ἔχει quam viri docti conjecturam 
olim quidem ostendimus nobis quoque 
arridere : nam etiam infra c. 10. Plato 
dizit ὀρθῶς ἔχει ὀπεξιέναι--. Nunc 
vero fatemur, nobis neutram emendatio- 
nem, neque Stepbanianam, neque Mud. 
gianam, probari. Quidni enim recte 
dictom sit, lingumque legibus accom- 
modate, ὀρθῶς ἔστιν ἐπιμεληθῆναι, b. e. 
recte curatur : recte hoc agitur? Nam 
sensus est, videtur mihi eorum, qui in 
rep. versantur, solus curam reip. ejusque 
sulutis inde ordiri, unde eam ordiri opor- 
tet : recte enim primum koc agitur, ut 
jusenes sini imi.  Coterum 
Georgius Lecapenus, ut doceret, φαίνεται 
cum Infinitivo idem esse, quod δοκεῖ, 
laedavit hene locum Platonis in Exc. 
Gram. spod Mattheum d. ]. p. 78. cujus 
verba etiam in Lexico Pbavorini v. $aí- 
rera; leguntur : sed libri utriusque Gram- 
matici habent ὀρθῶς . Fiecn. 
ἄρχεσθαι ὀρθῶτ' ὀρθὼς γάρ ἐστι) Hanc 
formam contra Stepbanom et Mudgium 
defendamos. — Ad confirmandum hunc 
wsum duo attulise ezempla sufüciat. 


Crmetyl. 888. C, "Téarrubs μὲν ἄρα 
Mw A καλῶς κυχρήσεται" καλῶς δ᾽ ἐσ- 


τὶν ὑφαρτικῶς. Alterum ex incerti qui-. 


dem, sed antiqui tamen, auctoris dia- 
logo qui Hipparchus inscribitur, p. 297. 
C. d τις ὦ Σώκρατες, οἶμαι, ὀρθῶς 
λαμβάνοι τὸν φιλοκερδῆ" ὀρθῶς δ' ἐσ- 


τὶ τοῦτον ἡγεῖσθαι. Φιλοκερδῆ, ὃς ἂν 
κ.λ. Vulgatam lectionem habet item 
Cod. Ms. Bibliothec. Cesar. Vindob, 
cujus collationem habuit Ruhnkenius. 
Quod ad locí sententiam, universe sta. 
tuebat Plato, ὡς εὖ μὲν τραφέντων καὶ 
τρεφομένων τῶν νέων, πάντα ἡμῖν κατ’ 
ὀρθὸν «αλεῖ, uti loquitur Legg. vii. 819. 

. Similiter Diotogenes Pythagoreus 
apud Stob. p. 249. Τίς οὖν ἀρχὰ πολιν 
τείας ἁπάσης; νέων τροφά' οὗ γὰρ μή- 
ποκα τὸν καρκὸν ρον ἄμπελοι 
γενήσωνται μὴ φυτοτροφηθεῖσαι καλῶς. 


ἀγρίων καὶ ἀνθρώκων----ει 
θαι χρεὼν τὸν μέλλοντα αὐτῶν ὀκπιμε: 
λεῖσθαι καλῶς. Hausp. 

ὀρθῶς γάρ ἐστι) Astius in. commen- 
tariis ad Politiam p. 872. ὀρθῶς ad ante- 
cedentia referendum putat, ut sensus hia 
sit: Nam recte (intell. incipere rei civi- 
lis administrationem) est juvenum primo 
curam suscipere etc. Horum nihil est, 
quod probari ullo modo queat. Nam 
quam Astius iniit verborum explican. 
dorum rationem, e&, quum nunc nona 
definiendum sit, qua in re cervatur rel 
publics sapienter administrandee initium 
et veluti fundamentum, sed potius ra- 
tioncs afferri debeant judicii antea de 
Melito propositi, ab hujus loci natura 
videtur abhorrere. Stephani autem et 
Mudgii suspiciones vane sunt atque su- 
pervacanem. Tenendum est enim, ver- 
bum εἶναι, ut Lat. esse, ubi non simpli- 
cem babet verbi sabstantivi, quod gram. 
matici dicunt, potestatem, sed status 
etiam et cenditionis notionem compre- 
hendit, sepissime cum adverbiis solere 
conjungi, Verte, nam ea rectissima ra- 
tio est, u£ primo juvenibus consulatur 
etc. Cry" p. 386. D. Δοκεῖ πάντα 
πᾶσιν ὁμοίως εἶναι. — Arist. Pac. 118. 
Ἔστι τι τῶνδ᾽ ὀτύμως: Ovid. Trist, iv. 
B. 5. sqq. ' Nunc erat, ut posito deberem 
fioe laborum Vivere, me nullo sollici- 
tante metu, Quisque meg semper pla- 
cuerunt otia menti, et in studiis 
molliter esse meis. — Cfr. Scheer. ad 
Dionys. de Comp. Verb. p. 76. Matth- 
ie Gr. Gr. Φ. 308. coll. 604. et Er- 
furdt. ad Sophocl. Antig. 638. atque de 
Latinis Rutldimanni Institutt, Grammat, 
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μεληθῆναι ὅπως" ἔσονται ὅτι ἄριστοι, ὥς περ γεωργὸν ἀγα- 
θὸν τῶν νέων φυτῶν εἰκὸς πρῶτον ἐπιμεληθῆναι, μετὰ δὲ τοῦτο 
καὶ τῶν ἄλλων. καὶ δὴ καὶ Μέλιτος ἴσως πρῶτον μὲν ἡμᾶς 
ἐχχαθαίρει τοὺς τῶν νέων τὰς βλάστας διαφθείροντας, ὡς 
φησιν" ἔπειτα μετὰ τοῦτο δῆλον ὁτι τῶν πρεσβυτέρων ἔπι- 
μεληθεὶς πλείστων καὶ μεγίστων ἀγαθὼν αἴτιος τῇ πόλει 
γενήσεται, ὥς γε" τὸ, εἰκὸς ξυμβῆναι" ἐκ τοιαύτης ἀργῆς 


ἀρξαμένῳ. 


S.2. ETO. Βουλοίμην ἄν, ὦ Σώκρατες, ἀλλ᾽ ὀῤῥωδῶ 
μὴ τοὐναντίον γένηται ἡ ἀτεχνῶς γάρ μοι δοκεῖ ἀφ εστίας 
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Lat. T. ii. p. 805. not. 2. ed. Lips. Vide 
infra p. 6. E. Srars. 

ἐκκαθαίρει robs τῶν νέων τὰς βλάστας 
διαφθείροντα: Usus est verbo ἐκκαθαί- 
per, εἰ τῶν νέων τὰς βλάστας per pe- 
ripbrasin dixit pro τοὺς νέους, ut maneret 
in metaphora. Nam ἐκκαθαίρειν est 
eruncare, etiam frondium et ligni inutilis 
cedem facere: βλάσται autem, ut βλάσ- 
τοι, et βλαστήματα, intelligantur surculi, 
virgulta, germina. Thezt. p. 167. B. 
Καὶ τοὺς σοφοὺ:--- πολλοῦ δέω βατράχους 
λέγειν, ἀλλὰ κατὰ μὲν σώματα ἰατροὺς 
λέγω, κατὰ δὲ φυτὰ γεωργούς κ. T. A. 
Eadem compaeratione utitur Legg. vi. p. 
765. E. STALB. 

δῆλον ὅτι) Cum libris Bodl. Vat. 
Vindob: al. scripsi, quod ubique in Pla- 
tone restituimus libris manu scriptis suf- 
fragantibus, — Disjunxisse Atticos has 
voculas, Dobreus ad Aristoph. Plut. v. 
48. colfigi posse putat vel e loco Alexidis 
ap. Athen. iv. p. 386. B. C. xal κάπνην 
ἔχοι; B. δῆλον ὅτι. A. μή μοι δῆλον. Tta 
enim recte personas distinxisse videtur 
vir doctus. Ceterum tirones animad- 
vertant ironiam quee inest in verbis ap- 
positis τοὺς T. ». τὰς BA. διαφθείροντας. 
Apolog. Socr. p. $4. A. ᾿Αλλὰ πᾶν τοῦ- 
uim εὑρήσετε, πάντας ἐμοὶ βοηθεῖν 
ἑτοίμους τῷ διαφθείροντι, τῷ κακὰ ἐργαζο- 
μένῳ τοὺς οἰκείους αὐτῶν, Ὁ Μη 
Α. Καὶ σὺ--- φήσεις ταῦτα ποιῶν δίκαια 
πράττει», ὁ τῇ ἀληθείᾳ τῆς ἀρετῆς ἐπιμε- 
λόμενος ; Plura exempla ejusmodi appo- 
sitionis harum rerum curiosi invenient 
in Valckenarii commentariis ad Euripidis 
Pheniss. p. 552. SrAL». 

ὥς γε] Ald. Bas. 1. 3. Steph. Forst. 
ὥστε" scd jam Mudgius vidit reponen- 
dum esse £s γε’ cui ejus auctoritati nunc 


non dubitavimus parere, quia in Cod. 
Tub. diserte ita scriptum invenimus. 
Etiam Ficinus eandem videtur lectionem 
sequutus esse; vertit enim, μέ consenta- 
wewm est eum facere, qui principium 
hujusmodi dedit. Ipse loci sensus et 
ingenium linguse hanc emendationem 
confirmant. Ceterum τὸ εἰκὸς Pa- 
tusa edidit simpliciter εἰκός" et nos verba 
ἔπειτα μετὰ Tovro nota incisi diremimus, 
ne quis forte opinaretur, verba μετὰ 
τοῦτο δηλονότι, ut glossema, e margine 
migrasse in ordinem, Frscu. 

$. 2. βουλοίμην] Hec ῥῆσις, inde a 
verbo βουλοίμην usque ad verba νομίζοντα 
ἐγράψατο, cxtat apud Stobeum Ecll. 
Ethtb. iv. p. 57. Gesn. Sed pro οὕτω γ᾽ 
legitur ibi οὕτως, et µε ποιητὴν εἶναι pro 
ποιητὴν εἶναι με utin exemplo Veneto, 
a Victore Trincavello a. 1586. curato, c. 
2. B. 7. b. in quo preterea scriptam 
extat ποιοῦντας ἔφης bis i- 
brarius scilicet Codicis, quo Trincavellus 
usus est, verba, quie sejungenda crant, 
perperam conjunxerat. Fiscu. 

ὀῤῥωδῶ} Moris : 'Offebei», ᾽Αττικῶς» 
φοβεῖσθαι, ἣ ἀθυμεῖν, Ἑλληνικῶς. Ἠας- 
pocratio : 'Offobeiv (sic scriptum est 
etiam in Cod. Dorvil. Aristoph. Plut. 
122.) ἀντὶ τοῦ φοβεῖσθαι'---ὀῤῥωδία γὰρ 
τὸ δέος (Eurip. Phœniss. 1898. 
Gloss. vett. ᾽Οῤῥωδῶ, τὸ φοβοῦμαι, hor- 
resco. v. Foesius Lex. Hip. h. v. Fiscis. 

ὀῤῥωδῶ) Originem ct usum verbi ube- 
rius illustrant Spanhemius ad Aristoph. 
Plut. v. 122. et Valckenarius ad Ammo- 
nium p. 36. sq. SrAL». 

ἀτέχνως] Timsus Gloss. Plat. 'Arex- 
νῶς ἀντὶ τοῦ ἀληθῶς--. Schol. Au- 
piri : ᾿Ατεχνῶς' παρτελῶς, ἁπλῶς, 


καθάκαξ, )) τελέως" οἱ δὲ ἐν ἴσῳ τῷ ὄντι 
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ἄρχεσθαι παχουργ εἶν T2» πόλιν, ἐπιχειρὼν ἀδικεῖν σέ. τ, ἱ. 368. 
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καὶ µοι λέγε, Ti καὶ ποιοῦντά σὲ φησι διαφθείρειν" τοὺς 
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2X) Άτοπα, ὦ θαυμάσιε, ὡς οὕτω γ᾽ ἀκοῦσαι." Φησὶ 

/ A 5 b ^ 4 X ^e 
γὰρ µε ποιητὴν εἶναι θεῶν, καὶ ὡς καινοὺς ποιοῦντα θεούς, 
x , / 9 ^ 
τοὺς δ᾽ ἀρχαίους οὐ νομίζοντα ἐγράψατο" τούτων αὐτῶν 


ei eu 
£»6xX0&, ὡς ᾧησιν. 
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καὶ ἀληθείᾳ οἱ δὲ δηλοῦν τὸ πρᾶγμα 
πᾶν, καὶ καθόλου τὴν ἀλήθειαν. Eadem 
fere verba leguntur in Etymol. M. v. 
ἀτεχνῶς. Fisca. 

ἀτέχνως] Ammonius p. 36. 'Aréyrws 
καὶ ᾿Ατεχνῶς διαφέρει. τὸ μὲν γὰρ κα- 
ροξύτονον σημαίνει τὸ χωρὶς τέχνης, καὶ 
ἀμαθῶς. τὸ δὲ περισπώµενον τίθεται ἀντὶ 
τοῦ ἁπλῶς, καὶ ἀδόλως καὶ καθόλου. Si- 
milia docent Schol, ad Arist. Plut. v. 
109. Harpocrat. in voc. Frequentissimus 
longe bic est vocabuli usus, quo prorsus, 
emnine, plane significat. Cfr. Euthydem. 
P. 271. A. 298. al. Aristoph. Avv. v. 
604. SrAL». 

ἀφ᾽ Ἔστ.] Sensus est, Qui aggreditur 
et conaiur te ledere, is mihi videtur in 
violanda civilate incipere ab ejus prin- 
cipe, vel certe a suis. Nam ἀφ᾽ Ἑστίας 
ἔρχεσθαι, vel ἐξ “Ἑστίας ἄρχεσθαι [v. 
Hesychius h. v.] fuit proverbium, quod 
usurpabatur, fere in partem malam, de iis, 
qui in aliquo genere incipcrent a suis, 
vel ab iis, v essent quodam in genere 
principes. Fisch. 

ἀφ᾽ Ἕστίας ἄρχεσθαι] "Ἤγουν ἀπὸ τῶν 
κρειττόνων ἣ ἀπὸ τῶν οἰκείων, Eustath. 
in Hom. Ed. Rom. p. 1579. |. 43. Ἔστι 
δὲ παροιμία, ᾿Αφ' Ἑστίας ἄρχον" μετενή- 
γεκται δὲ ἀπὸ τῶν τὰ ἱερὰ καθιεμένων' τῇ 
γὰρ Ἑστίᾳ τὰς ἀπαρχὰς ἔθος ἦν ποιεῖσθαι, 
Schol. in Aristoph. Vesp. v. 842. ubi 
plura de hac re. Eodem omnino, quo 
hic Plato, sensu, proverhio hoc utitur 
Philo Judaus, Legat. in Caium, Ed. 
Paris. p. 995. de Caligula in patruelem 
et cobaredem suum sevitia dicens, τὸ 
λεγόμενον δὴ τοῦτο, ἀφ᾽ 'Ecrías ἤρξατο. 
Conf. autem Zenobium, Prov. Cent. 1. 
40. et not. Erasmum in hoc Adagio, Ab 
ipso Lare, et Spanhemium in Dissert, 
singulari de Vesta Grecorum. Fonsr. 

ἀφ᾽ Εστίας] Scholiastes Augustanus: 
ὀπὶ τῶν ἐν δυνάμει γιγνομένων [v. Exc. 
Gram. Georgii Lecapeni apud Battheum 


d. l. p. 73.] καὶ πρώτους ἀδικούντων 
τοὺς οἰκείους' ἐπεὶ ἔθος ἦν τῇ Ἑστίᾳ 
πρώτῃ τῶν θεῶν θύειν (vid. Cratyl. 18. 
µετενήνεγκται []. μετενήνεκται) δὲ ἀπὸ 
τῶν περὶ τὰ ἱερὰ δρωμένων [ἶνες verba 
leguntur etiam apud Zenob. ἀ.]. et Hesy- 
chium, cujus tamen in libris perperam 
scriptum est δροµέων]' ἔθος γὰρ ἦν τῇ 
Ἑστίᾳ τὰς ἀπαρχὰς ποιεῖσθαι’ ἣ ἀφ᾽ 
ἑστία----ἀπὸ τῶν οἰκειοτάτων" ἑστία γὰρ 
ἢ οἰκία. Verba ἔθος γὰρ--- ποιεῖσθαι etiam 
apud schol. Aristophanis et Phavorinum 
dd. ll]. extant, qui ipsa Platonis verba, 
βουλοίμην &v— ἀδικεῖν σε, laudant: sed 
jn utriusque libris legitur ἀφ᾽ “Ἑστίας 
δοκεῖ μοι---πιχειρῶν ἀδικεῖν. Conf. 
preter Erasmum Adagg. p. 9. Hosche- 
lius ad Opuscc. Philonis p. 254. Ca- 
saubonus ad Strabon. p. 18. Almelov. 
Martinus Varr. Lectt. 1, 6. Cuperus ep. 
ad Nic. Heinsium p. 729. s. Vol. i. 
Syll. Burman. Fiscn. 

τί καὶ ποιοῦντά]  Tirones advertant 
usum particule, quo post πῶς, ποῖ, 
ποῦ, τίς, ποῖος κ. T. λ. ita infertur, 
ut intendat vim interrogationis : quam 
rem etiam doctos viros latuisse arguit 
satis copiosa Porsonis, viri alias verbo- 
rum parcissimi, disputatio ad Eurip. 
Pheniss. v. 1373. Add, Lachet. p. 
182. E. Εἰ δ' ἔστι μὲν μὴ μάθημα, ἀλλ᾽ 
ἐξαπατῶσιν οἱ ὑπισχνούμενοιι--τί καὶ 
δέοι ἂν αὐτὸ μανθάνειν; Phed. p. 6]. 
E. τί γὰρ ἄν τις καὶ ποιοῖ ἄλλο ἐν τῷ 
μέχρι ἡλίου δυσμῶν χρόνῳ; ὅτα:.Β. 

ποιητὴν -- θεῶν} Vid. Apolog. 11. In 
Ald. Bas. 1. 2. Steph. Forst. ordo ver- 
borum est bic, ποιητὴν εἶναί με θεῶν, 
uem nos nunc immutare ausi sumus 
"od. Tub. et librorum Stobsei auctoritate, 
etiam propterea, quia videbamus, orati- 
onem sic numerosiorem existere, orique 
et auribus gratiorem, Fiscu. 

τοὺς δ᾽ ἀρχαίους ob νομίζοντα) Fre- 
quens apud Platonem, Xenopbontem, 
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7 ΕΥΘ. Μανθάνω, & Σώκρατες" ὅτι δὴ ev τὸ δαιμόνιον 


Aristopbanem, dictio est νοµίζεσ s. ἡγεῖσ- 
θαι θεοὺς, deos esee credere. v. Interptt. 
Arist. Nubb. v. 821. Ubi quod Er- 
nestius contendit, Grecos nusquam dix- 
isse τοὺς θεοὺς νομίζειν s. ἡγεῖσθαι, id 
sic demum vere monuit, si θεοὺς intellexit 
pedem Itaque cave hoc Platonis 

labefactari putes illud preceptum: 
connectenda enim verba sunt hoc modo : 
τοὺς δ' ἀρχαίους (θεοὺς) οὗ νομίζοντα 
6eobs, ut iotelligendum sit praedicatum 
ex subjecti notione. Eadem plane ràtio 
est loci Eurip. Hecub. 781. ed. Herm. 
νόμῳ γὰρ τοὺς θεοὺς ἡγούμεθα, quss ver- 
ba idem valent quod γνόμῳψ γὰρ τοὺς 
θεοὺς ἡγούμεθα εἶναι θεοὺς, h. e. deos, 
quos esse credi solet, et Sophocl. Antig. 
v. 189. ubi Antigone de patria: "H9! 
deri» ἡ σάζουσα, καὶ ταύτης Pm: πλέοντες 
ὀρθῆς, τοὺς φίλους ποιούμεθα i. e. τοὺς 
φίλου; ποιούμεθα φίλους. ὅτ21.. 

Tobs δ' ἀρχαίους οὗ νομίζοντα] Quod 
absurdas nempe vulgi de Jove, Saturno, 
aliisque diis notiones ex antiquis poeta- 
rum fabulis haustas aperte nimis damna- 
verat, uti eum infra in hoc dialogo, et in 
Lib. ii. de Rep. Ed. Cant. p. 140. et 
seq. alibique agentem exhibet Plato. 
Hinc eum Comicus in Nub. v. 246. 247. 
hzc Strepsiadi dicentem inducit, πρῶτον 
“γὰρ θεοὶ 'Hyir νόμισμα οὐκ ἔστι, et v. 3660. 
eb μὴ ληρήσης, οὐδ' ἔστι Ζεύς. eumque 
ibidem Χάος et ἀεννάους, quas vocat, 
Νοεφέλας, quasi nova quadam numina 
deorum vulgo receptorum loco veneran- 
tem depingit. Socrates vero, teste Xe- 
nophonte, Mem. L. i. 1. 2. et alibi, diis 
patriis sape sacra palam faciebat, ami- 
Cisque suis, ut oraculis et divinationi in 
rebus dubiis fidem baberent, suadebat. 
Ἑοπετ. 

μανθάνω͵ ὦ Σώκρατες" ὅτι δὴ σὺ τὸ δ.] 
Loco commatis post ὦ Σώκρατες majorem 
posui distipctionem, | Nam μανθάνω ab- 
solute positum est iætelligendi signifi- 
catiene, ut apud Aristoph. Av. 1004. 
Ma»6dveis ; TI. Οὐ μανθάνα. et spe ali- 
bi ; ὅτι autem, quia, pendet ἃ verbis e 
superioribus eruendis: φησί σε ποιητὴν 
εἶναι θεῶν. Eandem medicinam nuper 
adhibui loco de Repubi. i. p. 882. A. 
Tois γὰρ φίλοις οἴεται ὀφείλειν τοὺς φί- 
λου: ἀγαθὸν μέν τι δρᾷν, κακὸν δὲ μηδέν. 
Μανθάνω, ἦν δ' ὁγώ ὅτι οὗ τὰ ὀφειλό- 
μενα ἀποδίδωσιν, ubi ὅτι pendet ab οἵε» 
σαι τοῦτο. Ac recurrit hiec constructio 
etiam infra p. 9. B. ubi itidem inter- 
punctionem emendavi, 8rAL». 

φὸ δαιμόνιον) Notior est etiam tironi- 


bus celeberrimus iste Socratis Genius, 
quam ut bic de eo multis agatur. Audi 
vero quomodo Socrates ipse apud Pla- 
tonem in Theage p. 128. eum describit, 


ἔστ τι θε ναρέπο ἐμοὶ 
ἐς ruis ἀρέέμνν, ξωρώνων. ἔστι δὲ 


rum gemina fere sunt, que idem in Apo- 
log. p. 95. 96. de eo dicit. Cujusnam 
vero Genius is natura fuerit, aut un- 
denam originem duzerit, de boc alii aliter 
senserunt. Nonnuili (de quorum opi- 
nione vide Plutarchum, Maximum Ty- 
rium et Apoleium, qui bac de τὰ, ex 
professo egerunt) Genios quosdam nu- 
mero fere infinitos, quique mediam inter 
Deos hominesque naturam sortiti supt, 
singulos singulis nostrum (vide Pbsedo- 
nem) adesse statuunt, atque id duntaxat 
Socrati peculiare fuisse existimant, quod 
is propter insignem animi morumque pu- 
ritatem propiori numinis sui consortio 
froeretur. Patrum interim aliqui, nempe 
Tertallianos in Apologet. c. 22. et Lib. 
de Anim, c. 1. et 39. Cyprianus de 
Idol. Vanitat. p. 206. Lactantius, In- 
stit. L. ii. c. 15. aliique, totum hunc 
Δαιμόνων Ethnicorum cetum, ipsiusque 
adeo Socratis Genium, ab Orco arcessunt., 
Clericus vero in Silv. Philolog. c.'8. 7. 
philosopho nostro faventior, aliquem ex 
calesti angelorum choro ipsi, quo felicius 
Ethnicos ad qusrendam veritatem vir- 
tatemque colendam excitaret, a Deo O. 
M. custodem comitemque additum fuisse 
existimat. Nec defuerunt denique, teste 
Origene, Contra Celsum p. 280. et Jo- 
sepho, Contra Apion. L. ii. c. $7. qui 
Socratis Δαιμόνιον, merum ipsius esse 
figmentum et a notissima ejus αἱρωνείᾳ 
Ortum omnino derivasse contendunt. 
Quam sententiam acutissime tuetur Cl. 
Fraguier in singulari sua de Socratis 
Ironia, Genio, et Moribus dissertatione, 
Mem. Acad. Tnscript. T. v. 6. At qualis- 
cunque is Socratis fuerit Genius, eum 
certe precipuam ipsius accusationi an- 
sam prebuisse similiter tradit Xeno- 
phon, διοτεθρύλλητο γὰρ, bs φαίη Xo- 
κράτης Tb δαιμόνιον ἑαντῷ σημαίνειν. ὅθεν 

καὶ μάλιστά μοι δοκοῦσιν αὑτὸν αἰτιά- 
σασθαι καινὰ δαιμόνια εἰσφέρειν, Mem. L. 
i. c. 1. 2. Fonar. 

τὸ δαιμόνιον npud. Platonem adjecti- 
vum esse videtur, quemadmodum etiam 
Cicero intellexit de Divin. i. 54. * Esse 
divinum quiddam, quod demogium αρ. 
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ἃ. . € € 4 ο , e- Ὁ * . d ) 
φῆς σὰυτῳ εκάστοτε γίγνεσθαι. ὡς οὖν καινοτομοῦντός σου 
περὶ τὰ θεῖα γέγῥωπται ταύτην τὴν γραφήν, καὶ ὡς δια- 
βαλῶν δὴ ἔρχεται εἰς τὸ δικαστήριον, εἰδὼς ovi εὐδιάβολα 
σὰ τοιαῦτα πρὸς φοὺς πολλούς. καὶ ἐμοῦ γάρ τοι, ὅταν τι 
λέγω ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ περὶ τῶν θείων, προλέγων αὐτοῖς τὰ 

͵ὔ . t. e / e ξ΄ 9,94 4- 
μέλλοντα, καταγελῶσιν ὡς µαφομένου. καί τοι οὐδὲν ὃ 


ἈΓΕΠΎΨΟΒΤ : διαβάλλων wet mg X.—^ μαινομενομαίνον H,— ἡμῖν καὶ πᾶσι Κ. 


pellat, cuj semper pareat! V. Scbleier- 
mach. ad Versonem Opp. Plat. i. 1. 
Vol. ii. p. 415. sqq. et Schneider. ad 
Xenoph. Memor. i. 1. 9. Callide igitur 
Melitus καινὰ δαιμόνια in accusatione 
memoravit, quo scilicet facilius Socra- 
tem in suspicionem neglecte patris re- 
ligionis adduceret. SrAL». 

1 Idem est, quod πάντοτε. 
Phavorinus: 'Exderore: àel, καὶ καθ 
ἡμέραν. Suidas: 'Exderore ἀντὶ τοῦ 
ἀεί" οὐδὲ γὰρ λόγσται πάντοτε. Phry- 
nichms p. 88. Πάντοτε μὴ λέγε, ἀλλ 

re, καὶ . Tbomas Μα. 


ἑκάστοτε] Ne putes simpliciter pro 
à) dici, qus» fuit Phavorini, Suidse, alio- 
rui» grammaticorum opinio; ubicuóque 
legitur, de re smpius facta debet cogitari. 
Et bunc quidem ita interpretamur: 
Intelligo : dicit te motor deorum fe. 
κε 


αὔσω dicis. Hinc etiam intelligi potest, 
cur dixerit τὸ δαιμόνιον abre γίγνεσθαι, 
meque αὐτῷ εἶναι. Apol. Socr. 
D, Τούτου δὲ αἴτιόν ἐστι 


recte interpretari et explicare doctrinam 
dicinam. {νά . 
καινοτομε»], Quod proprie esse vide- 
tur καινὴν ὁδὸν τέμνειν, ab Hesychio 
explicatur per νεωτερίξζων, τὰ καθεστη- 
κότα κινεῖν. H. |. καινοτομεῖν περὶ τὰ 
θεῖα (vel τῶν θείων, ut legitur infra) sig- 
Bificat novare religionem, auctorem esee 


1. non omnino male. intelligi enim ο 
superioribus facile potest. Similes loci 
sunt ap. Xen. Memor. ii. 6. 82. Cyrop. 
lii..1. 5. omninoque sic genitivi partici- 
piorum fere simpliciter poni solent. v. 
Proluss. nostrarum P. ii. p. 133. At nos 
setinuimus pronomen ctiam propterea, 
ut numeris orationis serviremus, Fiscu. 
διαθαλῶ»] Qui διαβολῶν scripserunt 
ut est in Basil, etiam edit.) ita emen- 
andam Aldinam lectionem putarunt, 
que est διαβαλῶν. Sed dum emendare 
locum hunc vellent, depravarunt, quod 
non animadverterent, a ὃ non 
solum esse participium διαβαλὼν, sed 
etiam διαβαλῶν. Όταν. 
διαβαλῶν] Restituimus Aldinam lecti- 
onem, preseunte Stepbani exemplo, cti- 
am (οὐ. Tub. auctoritate, presertim 
quum videremus, διαβολῶν in Bas. 1. 
Datum esso operarum negligentia: quod 
earum peccatum Hopperus corrigere, ut 
fit, omisisset. Nam Grseci futura Lati- 
norum in -rus ctiam ita exprimere solent, 
ut verbo ἔρχεσθαι addant participia fu. 
tura, que librarii non raro in presentia 
mutarunt. Itaque διαβαλῶν ἔρχεται dic- 


ὃ tum est, ut s. 1. ἔρχεται κατηγορήσων" 


Phedon. 49. ἔρχομαι ἐπιχειρῶν ἐκιδεί- 
ξασθαι" et s. 65. ἦλθον ἀγγελῶν. v. Exc. 
Gram. Georgii Lecapeni ap. Matthaeum 
d. 1. p. 63. Victorius Varr, Lect. ix. 4. 


.omninoque V alquenarius ad Eurip. Phe- 


niss. 1082. p. 882. Sic ἐμβαλῶν est apud 
Xen. Cyrop. v. 8. 14. et προσβαλὼν 
ibid. vii, 2. 1. ut legi cum Stepbano 
dehet, non προσβαλών. Fiscu. 
εὐδιάβολα] Phavorinus, nesciebam un- 
de, v. —— εὐδιάβολον παρὰ 
Πλάτωνι, τὸ εὐκόλως διαβαλλόμενον —. 
Scilicet εὐδιάβολα παρὰ τοὺς πολλοὺς 
sunt eg, quibus invidia et odium multi- 
(tudinis commoveri εἰ concitari facde- 
potest ; quà odium multitudinis facile 
inteniunt: quatenus invidia et odium 
criminationibus falsis excitatur: ut δια- 


novc religionis. STALB. xcitatur; ἃ 4 
eor] Abest pronomen ab Ald, et Bas. βολὴ Apol. iii. 16. dicitur invidia, odi- 
lat. Vot. 11. ο 
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σι οὐκ ἀληθὲς εἴρηκα ὧν προεῖπον ἀλλ᾽ ὅμως φθονοῦσιν 
ἡμῖν αἄσιΐ τοῖς τοιούτοις. ἀλλ᾽ οὐδὲν αὐτῶν yon Φροντί- 


Ct», ἀλλ᾽ ὁμυῦσε ἰέναι. 


ἢ. 8. ΣΩ. Ὦ φίλε Εὐθύφρον," ἀλλὰ τὸ μὲν πασωγε- 
λασθῆναι ἴσως οὐδὲν αρᾶῶγμα. ᾿Αϑηναίοις γάρ τοι, ὡς ἐμοὶ 


τ, 1, 864, δοκεῖ, οὐ σφόδρα μόλει, ἄν τινα δεινὸν οἴωνται εἶναι, βοὴ 


—2 e “ . ἢ E * 
μέντοι διδασκαλικὸν τῆς αὐτοῦ σοφίας ὃν δ᾽ ἂν καὶ ἀλ- 


σ 
—— δεῖ Ἐ,.-- εὐθύφρων ἴ.---} πειραθῆναι H.-—4 ἀπὸ Ὁ.--ᾱ μον om *T.— (Ae 


m, falsis eriminationibus excitatum : et 
Criton. 8. ἐν τοῖς πολλοῖς διαβεβλῆσθαι 
est ἐπ odium et invidiam multitudinis vo- 
catum esse criminationibus falsis. Frscp. 

ἀλλ᾽ ὅμω----ὀὠλλ᾽ οὐδὲν---ἀλλ᾽] Repe- 
Viti bac vel simili ratione ἀλλὰ exempla 
coegit Wyttenbaehius ad Phedon. p. 
142. et in Philomatbia Tom. iii. p. 87, 
SrTALAB. 

ἡμῖν πᾶσι τοῖς γοιούτοι] | Ficinus le- 
gisse videtur ἡμῖν καὶ πᾶσι τοῖς τοιούτοι». 
verüt enim, Nobis enim caterisque hujus 
generis omnibus incident. Fiscu. 
ες ép. lé]. Timeus: Ὁμόσε' els ταὐτὸ 


ὑπὸ τῶν ἐναντίων els. μάχην φερόμενοι" 


αλίφκο congredi, dicuntur, qui hostiliter 
cum aliquo congrediuntur. Eustath, ad 
Tliad. v. 847. p. 096. "Opa ὅτι ἐκ τοῦ- 


θέασι 
“δεῖνι, , ἄντικατ 
“πόλεμον. v. Villoison. ad Apollon. Lex. 
Hom. toos. Alberti ad Hesych. p. 758. 
T. ii. Valekenar, ad Eran. Philon. p. 102. 
SrAL». ΄ 
6. 8. οὐδ. πραγ.] Hunc locum et alios 
quosdam suspectos habere possit, qui Pla- 
tonico isti loquendi generi assuetus non 
fuerit, οὐδὲν πρᾶγμα: presertim qs 
' panlo post alio dicatur sensu, οὐδὲν 
πρᾶγμα. Sciendum est igitur, οὐδὲν πρῶ 
' pa sonare apud eum, quod Latini dicunt 
leve est. ut hic, τὸ καγαγελασθῆναι οὐδὲν 
spa leve est irrideri, Sed redditar 
"plerumque nihil refert : ut bic, nihil refert 
trrideri: iidemque p. 4. καὶ [ώ5] οὐδὲν 


ὃν πρᾶγμα εἰ καὶ ἀποθάνοι, tanquam εἰμὶ 
referret illum mori. At vero illa pagina 
tertia, que habet οὐδὲν πρᾶγμα in es, 
quam dixi significatione, habet etiam οὐ- 
δὲν ἔσται πρᾶγμα in alia. nam intelligit, 
Nihil eri incommodi, vel Nihil moles- 
tic. Ότκνη. 
ἴσως οὐδὲν πρᾶγμα] H. e. 


wes re- 
ferre videlur.  Cír. infr. p. 8. E. Gorg. 


p. 447. B. , vii. p. 704. E. SrALn. 
Αθηναίοι] hec verba, usque 
ad ἄλλό τι, sunt apud Stobieum loco lau- 
dato p. 67. Gesn. Bed abest primo 
particula τοι" deinde pro οἵωνναι εἶναι 
legitur ibi simpliciter οἴονται, omisso ver- 
bo substantivo : denique αὐτοῦ, quie est 
ipsa lectio Ald. Bes. 1. 3. Patus. εἰ 
uam nos nunc restituimus pro αὗτον 
tephan. Forst. Et in Cod. Oxoniensi 
Stobei, qui in bibliotheca Collegii Novi 
est, habetur preterea οἴονται sroviy 
οἴωνται ποιεῖν" male. Sed multo etiem 
mendosius scriptus extat locus in exemplo 
Stobrei Veneto c. 8. B. 7. b. * 


prime gnarus. id quod sequentia verba 
eatis declarant, Fiscn. 
tes apud Platonem ss». 


iie loc somipo eppelt 
Bon sine acerba — 


cationibus Perison. ad /El. V. H. i. 1. 1. 
Toup. Cur. Nov. in Suid, p. 169. et ad 
Longin. p. 875. ed. Weisk. Locellam ad. 
Xenoph. Ephes. p. 240. SrALs. 

μὴ μῶτοι διδασκαλικὺν] H. e. modo ne 
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λους οἵωρπομ ποιᾷν τοούσους, θυμοῦνται, εἶτ᾽ οὖν Qióra, ὡς 


σὺ λέγεις, εἴτε δὲ ἄλλο τι. 


ΕΥΘ. Τούτου οὖν πέρι ὅκως ποτὲ πρὸς ἐμὲ ἔχουσιν, ov 


sáu ἐκιθνμὼ πειραθῆναι." 


ΣΩ. Ἴσως γὰρ σὺ μὲν δοκεῖς σπάνιον σεαυτὸν παρέχειν 
^ , * , , ! 
καὶ διδάσκειν οὐκ ἐθέλειν τὴν σεαυκοῦ σοφίαν" ἐγὼ δὲ φο- 


V « Nj 


βῳμαι μὴ 


ὑχο Φιλανθραωκίας δοκῶ, αὐτοῖς ὃ sí σερ έχω 


ἐκκεχυμένως παντὶ ἀνδρὶ λέγειν, οὗ µόνον ἄγευ μισθοῦ, 
ἀλλὰ καὶ προστιθεὶς ἂν ἡδέως, εἴ τίς µου" ἐθέλοι ἀκούειν. 


CB. indo ed —* τών όμως τὸν 


ἂν δ᾽ Αν - οἵωνται] Hoc graviter dic- 
tum est pro ἐὰν δέ τινα οἴωνται, usu haud 
frequenti Sophocl. Trachin. v. 907. 


Lat. δὲ quis, pro Bs τι», quicunque i- 
ubi quis modeste, leniter et * 
tur. v. Cyrop. v. 4, 6, 


posito, omissaque particula οὖν. ἘΠ sic 
pesllo post ante ἴσων nomen Socratis 
best ab eodem libro Aldino. male. Bi- 
sii Codice osus videtur Ficinus, certe 
Msderm laborant vitiis exempla prima 
Versionis ejus Latins : in gu nec verba 
vebrev σέρι reddita sont. Fiscn. 

eb πάνυ ἐπιθυμῶ] Forsan καὶ πάνν. 
hoc enim tam Socratis responso apprime 
convenire, quam Euthyphronis arrogan- 
ὅλο et populi Atbeniensis contemptum 
petias sapere videtur. Mupon. 

18OH. 


eb σώνν ὀκιθυμῶ πειραθῆναι] Mire 


pio, que erga me animo sint. 
qud h, 1. 5 αγά p x proxiura 
vesbis καὶ Burke» οὐκ ἐθέλειν τὴν σαυ- 
ψοῦ σοφίαν. STALB. 

ἐκκεχνμένω:)]  Themistius Or. 15. p. 
868. Ρεν. αὐθαδέστερα δὲ ἔτι μᾶλλον, 
ὅτι vob» λόγους τούτον: οὐκ ἐν ἀποῤῥήτῳ 


. ὁ δὲ προστιθεὶς καὶ ζημιο 


ὁδεοιεῖτο (Socrates), οὐδὲ πρὸς καταµόνονε 
5, ἀλλὰ πρὸς πάντας ἀνθρών 
τους, ὅς που abrós φησιν, ἐκκεχυμένωε —. 
Sed ἐκκεχυμένγως λέγειν est, aut copiose 
dicere, aut ita dicere, «t omnia doceas, 
sihi] reficeas, hec ea, qum recte possis, 
et vero debeas, reticere. Utramque in. 
tionem admittit, et res ipsa, et 
verborum ingeninm. Nam primo spud 
PH. i. ep. 30. 30. formula effuse dicere 
opponitur formuls edetricte dicere: qum 
formule quin e Greca expressa sit, quis 
dubitet ? et Socratem quis nescit de re 
uaque semper diesernisse etiam copiose ? 
einde verbum effundere ἃ Latinis ita 
usorpator, ut sit omnino omnia dicere, 
mihil prorsus reticere: ot Cic. Orat. f. 
84. | vobis omuia, que sentiebam : 
quae quidem verha sunt verbis Platonis 
similima, Ceterum vocabulo ἐκκεχν- 
μένως, quod i Indice Thesauri Stepha- 
niani nude poeitum extat, sed cui Scotus 
in Appendice auctoritatem conciliavit 


hoc pbilosophi loco, etiam Aristenetus 


ii, 16. usus est, λίαν ἐκκεχυμένως, in- 
uiens, ἡγάπων. v. Abreschius Lectt. 
A ristemett. p. 272. Fiscu. 
ἀλλὰ καὶ προστιθεὶς ἃν} Quidnam híe 
se προστιθέναι velle videri dicit Socrates? 
en μισθὸν (quod sénsu verbo hoc elliptice 
utitor Aristoteles, ἘΠῚ, Nicom. P. 198. 
Ópevos δύ ὀπιθυ- 
μίαν) daturum dicamus? an potius post 
«προστιθεὶς subaudiendum pronomen re- 
—— πὸ meaque, uti vertit Ficinus 2 
Potter rdds ἂν ἡδέων. -ἀκούερ Obser- 
* s ιν 
vandum est, verbum προστιθέναι passim 
ita σε πηρα, ut omittatur accusativus ob- 
jecti. Heindorf. ad Thestet. p. 325. 6 
81. Astius ad Rempubl. p. 946. Simi- 
lem usum habent ἀπολλύναι, κερδαίνειν. 
De ἂν particula participiis addita v. 
Schsferi melctt. critt. p. 125. sq. SrAr». 
ἐθέλοι] Ald. Bes. i Patus. d6A«. 
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ETO. Πολλοῦ γε δεῖ αἰγισίαι. ὃς χε vuyy oss" ὧν 


εὖ μάλα πρεσβύτης. 
Σω. Tig οὗτος; 
ΕΥΘ. 'O ἐμὸς πατήρ. 


Σω. Ὁ σός, ὦ βίέλειστε; 


ETO. Πώνν μὰν ois. 


ΣΩ. Ἔστι δὲ τί τὸ ἔγκλημα καὶ τίνος ἡ δίκη; 
ΕΥ͂Θ. Φόιου, ὦ Σώκρατες. 
ΣΏ. Ἡράκλεις! ἦ που, ὦ Εῤθύφρον, ἀγνοεῖται ὑπὸ 


σῶν πολλῶν OT) σοτὲ ὀρθῶς 


ἔχει." οὐ γὰρ οἶμαί γε τοῦ 


ἐπιτυχόντος εἶνοω" ὀρθῶς αὐτὸ πρᾶξαι, ἀλλὰ πόῤῥω που ἤδη" 


σοφίας ἐλαύνοντος. 


8 
* Bal l'et cor Χ: 9 9r.—" ὡσγε H.—* γε 


ἄνει ΧΓΝΡΟΡΕΗΘΊΝ et pr TI: 


ΤνΥΧ 
γε δ τυγχάνει . δὲ τί ἘΓΠΦΒΟΌΞΗΒΤΕ : δὲ δὴ τί ς..---Ὁ ἔχοι Τ.-- εἶναι om 


διάκειν, et In vesbo σόγεσθαι. nam αντγό- 
peres dicitur etiam is, quem non los 
pst clear ; üt μσορος πτηνὸς 
y ii. 4. ubl v. Dorvilliua p. 199. 
)scH. 


πολλοῦ γε δεῖ] Hesych. Πολλοῦ "ye 
καὶ δεῖ" ---οὐδαμῶς. — Phavorines, nescie- 
bam unde: Πολλοῦ γε καὶ δε λέγουσιν 
'Arrutol, ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν οὐδαμῶς, προη- 
75 77 Ειοσπ. 
ye] Bas. 3. δε γε operarum inco- 
ria: ut librarius Cod, Tub. omisit δή. 
Fiscn. 
οὖ μάλα] Α Grecis dictom est pro οὗ 
xal quod legitur Sympos. c. 17. 
ES καὶ μάλ᾽ ἂν φοβοῖο καὶ ἐν παντὶ εἴης, 
interdumque etiam ordine inverso poni 
μάλ᾽ εὖ, de quo v. Heindorfius ad Theet, 


h 838. qui apte comparat Herodoteum τὴν 


ud κάρτα εδ. SrALB. 
πατὴρ] Pater Euthyphronis fuit Pan- 
tius. v. Cratyl. 16. Fiscu. 
φόνου] Laertius de hae re inVit. Socrat. 
il. 29. loquens, ξενίας δίκην fuisse dicit, 
TO dro τὰ amen Joci hujusce ope pin 
ar. x. 30. opti it 
urovías. Fonsr. pina npo 
Certe preferenda hec etnendatio est, 
et Florentis Christiani conjecture ξερο- 
worías, ἃ Mensgio laudate, et correc- 
tioni Bam. Batierii àevías. v. Museum 
Heilvet, P. xv. p. 382. Fiscn. 
3 "0. Hesych. "H πον" ὄντως που. 
nàm sic legi debet, non ὄντως. ποῦ, ut 
Aldus edidit, nec ὄντως, ποῦ, quod est 


chius interpretatur per lvres που. 


exemple Hagenodual, et Sehreveliano. 
1805. . 

ἢ ποῦ] Fellitur Elmsleles ad Barip. 
Medeam v. 19395. qui vognlas eas ἴσως, 

ait, Recte Hesy- 

δ. 
bet autem ποὺ aliquam ironim significa- 
tonem. Cir. Politic. p. 385. D. ibique 
Schol. 8rArL». -- ἔχοι 

ἀγνοεῖται — ὀρθῶε 
Moeurains in Tbem. Attic. L. i. c. 8. x 
Curio Fortunato, Rhet. L. i. leger banc 
Atticam eruit, Filiis adversus patrem ne 
sit actio. Eam vero ex Sopatr, de Di- 


ORST. 
ὅπῃ ποτε] Illud utique alicui insolens 
ac duram videatur, quod in verbis ὅπῃ 
veri ὀρθῶς ἔχει subjectum, quod voca- 
tur, ita deest, at non sine molestia ex 
antecedentibus ímtelligatur. — Quocirca 
vide ne corrigi debeat : ὅπῃ τοῦτ᾽ ὀρθῶς 
ἔχει, id quod tanto magis necessarium 
videtur, quia particula ποτὲ quid hic sibi 
velit vix explicari recte poterit. SrAr». 
ὀρθῶ:] Abest hoc adverbium a Mo- 
rel. operarum, credo, peccato: ut libra: 
rius (Cod. Tub. pretermisit verbum εἶναι. 
1608. . 
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ETO. Iloppe μέντοι νὴ Δί᾽, $34 ρατες. 
ΣΩ. Ἔστι δὲ 03^ τῶν οἰκείων τις ὁ τεθνεὼς ἢ ὑπὸ τοῦ 
σοῦ πατρός; ἢ δῆλα δή᾽ οὐ φὰρ ὧν τοῦ ὑπέρ γα’ ἀλλονρίου 


ἐπεξφεισθαί φόνουξ αὐτῷ. 


XT et 
νειὼς ἧς, B quid habeat, non liquet. —⸗ 
et rc II, vov ὑπὸ Y : που ὕπέρ γε ὃς 


αὐτὸ] Ne quem offendat pronomen, 
refertur ad universalem verborum ἔγκλη- 
μα 5. δίκη φόνου notionem, ut intelligi 
possit —— τοῦ φόνον. nme d 
. p. 486. A. K 
τοῖν ijj 


τοὺς πό εἰ φιλοσοφίας 
. Euthydem. p. 294. D. 
Oro πόῤῥω σοφία: ἥκει. Cratyl. p.410. 


D. ; 
Πόῤῥῳ ἤδη, οἶμαι, Φαίνο 


καὶ πόῤῥω ἤδη 
. Plura nuper 


BTALB. 
δὲ δὲ] Πα nonc cum Patosa- 
simus e Cod, Tub. et Basil. 3. pro 


| 
ter usum scribendi Platonicum, ipei ora- 
totis numeri, et librariorum neghgentia, 
3 εἰ hil e . 


» comitem 
δὲ, t. v. ad Criton. M. 


u, utique. 
vel às, à 


sens 
certe, hdud dubie. intell. ὅτι, 
TÍs den». Nam 


in - 
bus ponunt : sspe pertieuls 4, qum idem 
—— 3 uod ἀληθῶς, ὄντως, majorem 
' vim addere íntellipgitur: ut 
"Apol, 20, "᾿Εγὼ δὲ δὴ τίνος μὲν àvrm- 


pr IL—^ ἤδη om YDS.—- δὴ add TIIVBODEHSTwu.-— vefvebs ΨΌΒ : 4e0- 
πού γε ὑπὲρ ΧΓΒ et prTI, sore bri 
T: ἐπκεξίησθα 


— ἐπείῥοσθα XIITDS 


DS 


Φ.---- 


μήσομαι, & ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι; ἢ δῆλον, 
ὅτι τῆς ἀξίας. Et librarii in formula 3 
δῆλον, ὅτι, vel és, smpissime scripserunt 
$ pro 4, ut in Orat. Choricii Sophistze, 
nuper ἃ Villoisono edita, Anecdd. Grr. 
p. 33. To. ii v. Tupios ad Longin. p. 
382. Fisca. 

ἢ ϑῆλα δὴ] Male Fischerus scripsit 3 
δῆλα δὴ, quamvis graves causse patronos 
nactus Fr. A. Wolfium, qui ita edidit, et 
Bastium ad Longinum p. 637, ed. Weisk. 
Etenim ἢ stpenumero corrigendi vi po- 
nitur, vid. ad Phileb. p. 8. ut verborum 
sensus hic esse videatar: Sed quid quæœæ- 
fo? manifestum est! sc. ὅτι ὃ τεθνεὼς 
τῶν οἰκείων τίς ἐστιν. 818. 

γὰρ li» που ὑπέρ γε] Codd. nonnulli 
[inter quos Tab.] frip ἀλλ. cón- 
tra communem endi consuetudinem ; 
v. ad cap. 15. Ín. annotata, "Videtur 
scribas male habuisse, quod γὲ inter præ- 
positiotem et eam vocem, quacum con- 
nectendum est, imterjectum viderent, 
Bed quanquam alias vocabolo, ad quod 
pertinet, nusquam premissum semperque 
postpositum reperitur, tamen nibil ilia 
collocatione frequentius est, Xenoph. 
Cyrop. viii, 4. 11. "Er γε τοιούτοις τί 
κωλύει αὐτὸ» εἶναι; Ibid. vii. 
1.6. Ναὶ uà Δία, καὶ ἀπό γε τῆν ἦμο- 
145. 841. 1. 16. vii. 


nomine τῷ πατρὶ, quod 
tum estat in libris editis omnibus, sed 
qood; ut glossema, ex ordine ejioere non 

ubitasse videntur Grammatici. At ver- 
ba τῷ πατρὶ et ὑπὲρ ἀλλοτρίον inter se 
veferuntur. Fiscu. 

T$ πατρὶ) Id, quod νε] εἶπο librorom 
suctoritate expelli debuit, nanc circiter 
viginti codd. suffragiis ejectum est. Nam 
quod Pischerus dicit referri inter se verba 
τῷ πατρὶ et ὑπὲρ ἀλλοτρίου, id vereor ut 
ulla ratione probari possit iis, qui nunc 
ὑπέρ γε ἀλλοτρίου opponi prsgressis ver- 
bis τῶν οἰκείων τι anitpadverterint, 
Unde etiam apparet cur γὲ particula voci 
ἁλλοτρίου addita sit. Sed horum ratio 


1. i. 856. ἑστιός σοι καὶ 
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ETO. Γελοῖον, ὦ Σώκρατες, ὅ οτι oft σι διαφέρειν είτε 
ἀλλότριος εἶτε οἰκεῖος ὃ τεθνεώς," ἀλλ οὐ τοῦτο μόνον δεῖν' 
φυλάττειν, εἴτε ἐν δίκη 5 ἔκτεινεν ὁ ατείας εἴτι μή καὶ εἰ 
μὰν ἐν δίκη, ὦ ἐᾷν, εἰ δὲ μή, ἐπεξιέναι, ἐάν Tt? ὁ «τείνας συ»- 


ὁμοτράπεζος ἦ 9 


| ἴσον γὰρ τὸ μίασμα" 


γίγνεται," ἐὰν ξυνῆς τῷ τοιούτῳ ξυνειδὼς καὶ μὴ ἀφοσιοῖς 
σεαυτόν τε καὶ ἐκεῖνον τῇ δίκῃ ἐπεξιών. ἐπεὶ ὁ γε ἆπο- 


θανὼν πελάτης vig" ἦν ἐμός, 


καὶ ὡς ἐγεωργοῦμοεν ἐν τῇ 


ες τῷ πατρὶ φόνου Ἐς.--Ἀ τεθνεώς DS : τεθνειώς ὃς. B hoc quoque loco ambiguos. 


— δεῖν 


l'ITTVBCDEHSTw et corr H: δεῖ *s.—J εἴτε 


μή...κτείναε om pr H.— ὃ 


V.— ὃν *S.—? µίσηια TS.—* ὀγγίνεται V, ὀγγίγνεται 8.---» σαυτόν B.—P τις 


satis est expedita. Imperfecti autem 
bujus ἐπεξήεισθα ἂν usus ne quem fallat, 
latet sententia conditionalis, que dicitur, 
jn his: ὑπέρ γε ἀλλοτρίου, ut qm boc 
modo dici potuerit: οὗ γὰρ ἄν που, 
Male "Pep i Eu ἐπεξήεισθα φόνου. 
Male P. Obass. in TEscyd. P. 139. 
locum cob tura tentavit. STAL2. 


vus, ATrucés* γελοῖον, προπερισπωμένως, 
Ἑλληνικῶς. Sed alia omnia precipit 
Gregorius de Dialectis p. 9. s. add. Tho, 
Mag. v. γελοῖος, ejusque interpretes. 
Fiscs. 
δε] Scribendum dico δεῖν, quod 
jungi possit cum οἴει. Ότερη. 
$e] In Cod. Tub. diserte scriptum 
extat δεῖν. 
dum quidquam videtur, quum, ut modo 
vidimus, optimi scriptores amase et 
uuti esse reperiantur ejusmodi 
va, in Dialogis maxime, quorum 
oratio ad normam sermonis cotidiani con- 
formanda esset. Scilicet Plato scripsit 
δεῖ, ac si preecederet ὅτι διαφέρει, non 
οἴει διαφέρειν. Alis. hujusmodi ἀνακο- 
Aov6las exempla sunt Pheedon. 37. 49. 
Sympos. 5. et ap. Xen. Cyrop. i. 8. 11. 
—v"id. infra not. 23. Fiscu. 
ἴσον γὰρ τὸ μίασμα) Pro polluto eum 
olim apud omnes fere gentes babitum 
fuisse, qui cum gravioris alicujus critninis 
190 ac præsertim cum homicida sub eo- 
dem tecto degeret cibumve caperet, varia 
ubique extant testimonia. Conf. auctores 
citatos apud Meursium in Them. Attic. 
l.i. 15. Petitum, Comm. in Leg. Att. 
p. 511. Spanhemium, in Callimach. 
719. 720. Wulfium, Cur. Philolog. in 
Matth. c. viii, v. 8. quibus addas /Eschyli 
Cho. v. 289. Euripidis Or. v. 46. civi- 
lem moris lijusce apud Xenophontem in 


εἰ θεοῖς ἐχθρὸν 


At vero mihi nec hic mutan- . 


Hierone p. 909. rationem, et similia alibi 
innumera. Fonsr. 

De homicidis Libanius in P. mn. 
T. i. Opp. p. 38. D. Οὕτω δὲ καὶ 
ἡγήσαντο τὸν » 
ὥστε κἂν τὸν αὑτὸν ὄροφον TU 

τοῦτο Mi qur νὰ κοινωνὸς τῆς ἀδε- 
M Mni Cfr. Luzacius Exetci- 


tatt, — — . 158. sq. Szars., 
ἁφοσιοῖς] arpocratio : ᾿Αφοσιῶ" ἂν- 
τὶ τοῦ ἃ ζω--: ubi v. 
Valcaius. Hesychius: ᾿ ἃ 
per. Fisch. 
sreA d rys Πελάται, οἱ διὰ τὴν ἀναγ- 
καίᾳν τ 


p δουλεύοντες, λατρεῖς, 
ἀπὸ τοῦ πέλας, ἣ θρέμματα. 
Hesych. uti a Salmasio et Palmerio emen- 
datur, Neque hoc, nempe bominem 
interfectum πέλατην ipsi fuisse, temere 
Observat Euthyphro. Κελεύει γὰρ ὁ νό- 
——— — ——— 
— p. 1063. 3 

ξιέναι μέχρις ἀνεφιαδῶ» καὶ ἐν τῷ 8 
διορίζεται ὅτι προσῆκόν [lege προσήκων 
ἐστι, κἂν —* * πούτων τὰς ὁπι- 
σκήψεις εἶναι. — Unde item J. Pollux L. 
viii. 118. xá» οἰκέτης ᾗ (nempeó τεθνεὼς) 
έπισ συγκ ORST. 
Schol. Augustanus: Πελάτης--ὁ δι 


ἔνδειαν προσιὼν, μίσθιος δὲ ὁ ὑπηρετῶα. 
Timæus Glossar. Plat. πελάτης’ ὁ ἂνεὶ 


τροφῶν ὑπηρετῶν, καὶ wr. 
nde emendari debent libri —* 


in 
quibus legitur ὁ ἀντιστρέφων καὶ ὑπηρε- 
τῶν" qum mendosa scriptura invenitur 
etiam in Pbavorini Lexico, qui verba Sui- 
dg ita descripsit, ut aliunde, nescio an ex 
Hesychii Glossario, adjecerit glossema ὅ 
διὰ ἀναγκαίαν τροφὴν μισθοῦ δουλεύων. 
Pollox iii, 82, Πελάται δὲ, καὶ θῆτες, 
ἐλενθέρων ἐστὶν ὀνόματα, διὰ πενίαν ów^ 
ἀργνρίῳ δουλευόντων, Photius Lex, apud 


ETOTOPON. 


11$ 


Νάξῳ, ἐθήτευεν ἐκεῖ παρ ἡμῖν. παροινῆσας οὖν κο ὀρ. 
γισθεὶς τῶν οἰκετῶν τινὶ τῶν ἡμετίρων ἀποσφάττει αὐτόν. ὦ 
3 A , ο 9 ^w 
οὖν πατὴρ ξυνδήσας τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ, 


καταβαλὼν εἰς τάφρον 


vD&, πέρυπει S ἄνδρα πευσό- 


μόνον τοῦ ἐξηγητοῦ ὃ τι χρείη" ποιεῖν. ἐν δὲ τούτῳ τῷ χρό- 


em '.—A ἀϑήτευσῳ T.— E, ΓΠΣ et cotr 1..-- δεῦρο om '*8, post ἄνδρα ponit E. 


Albertum ad Hesych. p. 904. To. ii. 
Πελάται" οἱ ToU [i vé vel τοῖς] 
πλησίον ἐργαζόμενοι, καὶ Ores item: 
Πελάται" οἱ μισθοῦ δουλεύοντες" ἀπὸ πέ- 
λας, éyybs—. Moris: Πελάτην, τὸν 
ὑφ᾽ ἡμῶν ἐργολάβον. Scilicet πελάται 
erant cives tenues et inopes, qui essent 
ἴα clientela civium opulentorum, iisque 
operam locarent suzm ; unde etiem θῆτες 
dicti sunt, ita, ut Oyreóew sit mercede 
facere, idem, quod μισθαρνεῖν. v. 

ollux iti. 111. Huarpocratio v. Ofyres* 
Helladius Chrestom. p. 15. s. Meurs. 
Etymol. M. v. θητικόν' Salmasius de 
modo usurr. p. 871. Valquenar. Animad- 
vers. Ammon. ji. 4. Kuhnius ad Laert, 
i. 19. Fisch. 

ὀγεωργ.] Laudavit hunc locum, us- 
que ad verba παρ᾽ ἡμῖν, Thomas Magi 
ter in vocab. θὴς, ut doceret, θητ 
esse verbum Atticum, non item 
wei. Naxusautem fuit Cycladum opti- 
ma, Quam vinearum maxime fertilitas ita 
nobilttsvit, ut etiam Dionysias dicta sit. 


v. Plin. H. N. iv. 12. Unde apperere ar- 
bitror, esse vineas colere, atque 
adeo ἣν in vineis nostris, non πο- 
bis, ut Ficinus vertit. Fiscn. 


παρουήσας] Gloss. vett. scite inter- 
pretantar verbo debacchari — (Terent. 
Adel. ii. 1.80.) v. Krebsius et Ky pquius 
ad 1. Tim. iii. 8. et verbum ἀποσφάττει» 
in indicem verborum, que idem decla- 
rant, quod ἀναιρεῖν, retulit Pollux viii, 
74. 188. ix. 168. Frscu. 

ξυνδήσας τοὺς πόδας καὶ τὰν xeipas] 
Quedrupedem ere Terent. Andr. 
v. 2. 34. ut Matth, xxii, 13, ϑήσαντε: ab- 
τοῦ πόδας καὶ xeipas. Nam pro συνδή- 
eus, quod est in libris editis omnibus, 


Irposuimus sponte ξυγϑήσασ' ut c. 10. 
180 5. 
αβαλὼν] Ne mireris par- 


ficipia copula non interposita conjungi, Ἔξηγην 


tenendum est, plara participia, diversa 
ratione explicanda, haud raro componi 
ab optimis scriptoribus solere. Et hoc 
quidem loco ξυνϑήσας indicat modum, 
quo ille in foveam est conjectus. Similia 


notavi in Commentariis ad Philebum p. 
88. quibus adde infr. p. 5. D. Politis p. 
273. D. Gorg. p. 479. D. ubi καὶ vul 
post ἀδικοῦντα additum auctoritate codi- 
cum delevi. Sophist, p. 280. D. al. Νο» 
que aliter Gellius N. A. xix. 10. * Digito 
monstrat grammaticum haud incelebri 
nomine Romse docentem sedentem," 
SraALB. 

ἐξηγητοῦ] ᾿Ἐξηγητὴ» in genere est rei 
ewjuscis. enarrator, interpres. Proprie 
vero apud Atticos munus publicum deno- 
tabat. ᾿Ἐξηγηταὶ δὲ ἐκαλοῦντο οἱ τὰ 
φερὶ τῶν διοσημείων, καὶ τὰ τῶν ἄλλων 
ἱερῶν διδάσκοντες, Poll. Onom. L. viii, 
124. Similiterque Harpocr. et Suid. 


νομιζόμενα ἐξηγοῦντο τοῖς δεοµένου. — FA 
horum ad instar Plato in republica sua 
ἀξηγητὰς simili potestate prreditos con- 
stituit, de Leg. p. 769. 968. Notissi- 
mum item est legitimam csedis expiatio- 
nem, interfectore in jus vocando, non mi- 
nus quam defunctorum funera ad res 
sacras olim inuisse, Hinc qui mon 
absimili in causa cum Euthyphronis patre 
erat apud Demostbenem, Orat. contra 
— 1003. dicit, ὀπειδὴ τοίνυν e 
mulier nempe quam int 

tam feines existimabat). ἦλθον és Toby 
ἐξηγητὰς, ἵνα εἰδείην ὅ, τι µε χρὴ ποιεῖν 
περὶ τούτων. Ἦμος autem fusius ideo 
annotavi, quod Hemsterhusius ad verba 
Pollucis supra memorata, ἐξηγητὰς in his 
utrisque tum Platonis tum Demosthenis 
locis simplices duntazat  orisconsudoe 
fuisse contendit, licet ^ 98 


nem paulo infra τὸ , ex oft- 
οἷο nempe dere a τῷ συμβουλεύειν, 
consilium privatim dare aperte distin. 


guitur. Fonsr. 

Timsus Glossar. Plat. et ex eo Soidas: 
al: τρεῖς γίνονται TI 9), 
οἷς μέλει καθαίρειν τοὺς ἄγει τινὶ ἐγισχη» 
θέντας" καὶ οἱ ἐξηγούμενοι τὰ πάτρια. 
Unde intelligi potest, cur Euthyphronis 
pater c. 10. consuluisse dicatur τοὺς 
iprygrás. nam caussa ad. ynum delata, 


lat. Vor. II. 
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- -v , 4« 
ὑσίων τε καὶ ἀνοσίων, ὥστε τούτων οὕτω πραγθέντων ὡς σο 


λέφεις, οὐ Φοβεῖξ δικαζόρυενορ", τῷ πατρί, ὅτως μὴ 
ἄνης «ράττον; 


ἀνόσιον' πρᾶγμα τυγχ 


qa 
αυ συ 


ΕΥΘ. Οὐδὲν γὰρ d» μου" ὄφελος εἴη, ὦ Σώκρατες, 
15. οὐδέ τῷ ἂν διαφέροι Ἐῤθύφρων τῶν πολλῶν ἀνθρώπων," si 


A 


μη 


correctore babet «,—! ἔχει Κου, ἔχοι ET 


yos DS.— ἀνοσίου S.—J ἄν om 


R , » ^ , , 
τὰ τοιαῦτα πώργα ἀκριβῶς εἰδείην. 


: ἔχρ "ε.---ε φοβῇ cort Ὡ.---ἳ δικασόμε- 
εἰ » II.— μου Heusdius : libri uoi. — 
εὐθύφρων 


! ὦ σώκρατει εἴη ΕΠς,---- ἀνθρώπων om *8.—» ἄρ CS et corr Ει--ρ 


ἔχει pro ἔχῃ, quod habent libri editi 
omnes, Stephanus jam legendum vide- 
ταὶ ἔχει' quod nos recipere non dubitavi 
mus, Nam confirmant banc lectionem 
Cod. Tub. natura utionis tem- 

m, modorumque, atque adeo ipsius 

tonis consuetudo scribendi. Bic su- 


t, μαθεῖν. 
&»] Omittit Cod. Tub. male : nam ἂν 
Sbesse, salvis Grammatices legibus, noa 
potest. Bensus est, male enim mecum 
egeretur* vel, at Ficinus eleganter ver- 
δι, πεἰμὲὶ mihi studium meum prodesset. 
198608. 

οὐδὲν γὰρ ἄν μοι ὄφελοε]  Putet quis- 
piam desiderari aliquem genitivum cum 
nomine ὄφελος, presertim si legat Ficini 
interpretationem. — Ego vero nihil deesse 
arbitror, sed hunc locum ex iis esse, in 
quibus aliquid subaodiendum relinquitur, 
iis que praecedunt nos ad id velut deda- 
centibas, etiamsi nullum sit ex ipsis quod 
subaudiri possit, Sic igitur et Fic. hie 
illum, qnem expressit genitivum (licet 
alia orationis forma) potius ὑπακοῦσαι, 
quam in ullo exemplari invenisse credi- 

erim, ΘΤΕΡΙΕ. 

Quomodo Ficini versio cum sententia 
totius loci congruat, baud sane dixeris. 
Recte Heusdius p. 6. μοὺ legendum esse 
monuit. Differunt enim hz» formuls ita, 
ut αὐτῷ ὄφελός ἐστιν significet, lucrum 
percipit, ei utilitati est, αὐτοῦ ὄφελός 
ἐστιν Autem, homo frugi εεί. Apolog. 
Socrat. c. 10. Ὅτι οὗ καλῶς Aéyes, ὦ 
ἄνθρωπε, εἰ οἴει δεῖν κίνδυνον ὑπολογίζεσ- 
θαι “τοῦ ζῆν ἣ τεθνάναι ὅτου τι 
καὶ σμικρὸν ὄφελός ἐστιν. Sed non rara 
sunt hujus locutionis exempla. SrALB. 

διαφέροι] Non video quomodo ferri 


possit διαφέροι : ideoque muto in διαφές 


pouu, ut conveniat cum εἰδείην : hoc sen- 
su, " Nequequicquam ego Euthydemus 
[4- Eutbyphron) antecellerem vulgo ho- 
minum, nisi omaia que hujusmodi sunt ex- 
acte cognitahaherem." Alioqui, retinende 
διαφόροι, scribendum esset : ut ille 
de se utrobique loqueretur in tertía. per- 
sona. Qui tamen subitus a (nam 
dixit οὐδὲν γὰρ ἄν μοι &c.) transitus ad 
tertiam, doriusculus esset. SrzPn. 
διαφέροι) Hsc lectio, etiam a Ficino 
reddita, Stephano videbatur non ferenda, 
Ego voro locos tales, sine librorum vete- 
rum auctoritate, solicitandos non poto; 
im quum constet, optimum quem- 
que utriusque lingue scriptorem personas 
ampenumero permutare inter se, transire- 
que non raro a persona tertia ad primam, 
et contra : qua de ratione habentur non- 
πα]]α ap. Dorvillium ad Charit. p. 89. s. 
et p. 847. At illuc hic ut confogiamus, 
me opus quidem est. Nam 
loco pronominis éyà positum est, ita, ut 
eadem persona, et priscedat recte, et se- 
quatur. Simillimus huic locus est Apol. 
14. οἱ νέοι ταῦτα wap" ἐμοῦ 
— Σωκράτους weraryeA& p — : cui addi po- 
test Criton. 15. τὸ τοῦ Σωκράτους «ρᾶγ- 
μα, h. 6. τὸ σὸν πρᾶγμα.  Phedon. 47. 
ὅτι  ωκράτης πάντα --πράττ 
«--κάθημαι. Sie infra c. 30. παρ᾽ Εὐθύ- 
Φρορος est a (e: et ap. Aristoph. Plut. 
1121. 1123. Mercurius ita loquens in- 
ducitur, Πρότερον γὰρ εἶχον μὲν παρὰ ταῖς 
καπηλίσι----ὅσ) εἶκός ἐστιν Ἑρμῆν ἐσθίειν 
b. e. antea enim accipiebam tn edibus et 
tabernis ibus par est Mer- 
curiwm, deorum nuntium, lucrique et 
qurestus preesidem, h. e. me, σερ. Ne- 
que vero in libris Latinorum etiam scrip- 
torum rara sunt hujus rationis exempla. 
Sic Cic. vi, Ep. 10. 9. pro omnia mea 
patere tibi scripsit omnia Ciceronis pa- 
tere Τγεδίαπο, ut, et ipse Trebianus, et 
alii, de pari amicorum conjunctissimorom 
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39.0. ΣΏ. * Ag" οὖν μοι, ὦ θαυμάσιε Ἑωθύφρον, κράτισ- 
σόν sevi μαθητῇ σῷ γενέσθαι καὶ πρὸ τῆς ygadqac" τῆς πρὸς 
Μέλιτον αὐτὰ ταῦτα προκαλεῖσθαι αὐτὸν, λέγοντα! ὅτε 
ἔγωγε καὶ $» τῶ" ἔμαροσθεν χρόνῳ τὰ θεῖα περὶ πολλοῦ 
ἐποιούμην εἰδέναι, καὶ νῦν ἐπειδή µε ἐκεῖνος αὐτοσχεδιά- 
ζοντά φησι καὶ καινοτομοῦντα περὶ τῶν θείων ἐξ ἅ» 
νειν, μαθητὴς δὴ" γέγονα σός. καὶ εἰ μέν, ὦ Μέλιτε, φαίην 
ἄν, Ἑωθύφρονα" ὁμολογεῖς σοφὸν εἶναι τὰ τοιαῦτα καὶ" 
ὀρθῶς νοροΐζειν, καὶ" ἐμὲ ἡγοῦ καὶ μὴ δικάζω᾽ εἰ δὲ μοῦ, 


XE —» 


ypapis om *.—A μέλλοντα YDS.—' dy om IITVDST.—^ τὸ *.— 


φησι om 


E et pr B.—* δὴ om RTWESs.—" εὐθύφρονι *.—*" καὶ ante ὀρθῶς om TCDHS εἰ 


cogitarent. add. iii. ep. 7. 10. p. Ligar. 
$. et 3. Sen. ep. 70. p. 355. Toii. 
Gronov. Fiscn. 

. 6. dg οὖν] Fischerus edidit"Ag οὗ», 
consentiente Heindorf. ad Charmid.$. 16. 
Sed verissime Hermannus ad Soph. Antig, 
038. ' Formula ἄρ᾽ οὖν, inquit, eodem 
:odo, ut οὐκοῦν, paullatim siurpliciter in 
affirmatione usurpari cepit, quum initio 
per interrogationem cum negatione junc- 
tam affirmaret : ἆρ οὖν εὖ λέγεις ; nonne 
ergo recte dicia] i. e. recte sane dicis," 
Bemper autem scribendum esse ἄρ᾽ οὖν, 
nusquam ἄρ᾽ οὖν, etiam inde intelligitur, 
quod particule ἄρα eadem ratio est ad 
interrogantein voculam ἄρα, quee interce- 
dit inter πόθεν, ποῖ, ποῦ, πῶς et encliticas 
voces ποθὲν, ποὺ, vol, πὼς, que quomi- 
mus in principio sententiarum collocen- 
tur, ipsa ratio vetat, STALB. 

προκαλεῖσθαι Provocare, v. Xenoph. 
Cyrop. i. 4. 4. Οὐχ ἃ κρείσσων ἤδη ἦν 
σαῦτα π erro τοὺς ξυνόντας. coll. 
Μαι ο Gr. gr. 8. 418. not, 4. 5ΤΑ1:.8. 

. λόγοντα] Constantia εἰ diligentia scribi 
jubebant Aéyorri, ut Patusa adeo edidit. 
mam precedunt Dativi μοι---μαθητῇ σῷ. 
At apud alios quoque scriptores extant 
hujus negligentite et inconstantise exem- 
pl^, ut audeamus nihil hoc loco, sine 
librorum veterum auctoritate, attingere, 
Quo quidem pertinet maxime locus Xe- 
nophontis (Econ. i. 4. ἔστιν ἄρα---ἀπι- 
σταμένῳ — οἰκονομοῦντα — οἰκοδομοῦντα, 

ἂν ubi v. Bachius. Scilicet 
Plato scripsit Aéyorra, ac si ante scrip- 
sisset µε--μαθητὴν σόν. Sic Apol. 6. 
éyà—obre μέγα---ξύνοιδα ἁμαυτῷ σοφὸς 
ὥν" sed s. 8. ἐμαυτῷ γὰρ ξυνήδειν οὐδὲν 
ἐεισταμένῳ. Conf. Budeus Commentt, 
Ling. Grec. pag. 14. Asceus. Frsonzn., 


Confuss utriusque constructionis exem- 
pla frequentissima sont. v, Brunckium 
ad Sopbocl, Electr. v. 480. Elmsleium ad 
Eurip. Heraci. v. 698. et, qui ex prosa- 
riis scriptoribus collegerunt loca hujus 
generis plurima, Dorvillium ad Chariton, 
p. 586. ed. Lips. Rueizium ad Luciani 

mn. 6. 36. et 86. Emestíum ad Xe- 
noph. Memor, ii. 6. 26. SrAL». 

αὐτοσχεδ.] Scholiastes Augostanus : 
αὐτοσχεδιάζοντα' ἐκ τοῦ αὐτομάτου καὶ 
προχείρου λέγοντα χωρὶς αἰτίαι. Scilicet 
αὐτοσχεδιάζει quod est verbum Atti- 
cum, pro quo ceteri Greci. utuntur fere 
simplici σχεδιάζειν [ν. Moeris v. abro- 
σχεδιάζειν, et ibi Piersonus p. 40. 6.]: 
dicuntur primo ii, qui aliquid faciwmt 
subito et ex tempore, nulla diligentia 
adhibita, in primisque erateres, qui di- 
cunt Mo, neque sumto ad commen- 
tandum spatio : deinde quia ii, qui ali- 
quid faciunt subito, id fere male et te- 
mere faciunt, αὐτοσχεδιάζειν dicuntur ii, 
qui male et temere. aguxt, qui male et 
perperam sentiunt de re aliqua, ut h. ]. 
αὐτοσχεδιάζειν περὶ τῶν θείων est male 
et perperam sentire de rebus divinis εἰ ad 
religionem pertinentibus. nam refertur ad 
hmc verba mox formula ὀρθῶς νομίζειν 
recte sentire de rebus divinis et ad reli- 
gionem pertinentibus; Ceterum in Cod. 
Tub. non legitur φησί quod tamen ver- 
bum, salva orationis structura, omitti non 
potest. Fiscn. 

δὴ] Recepimus hanc particulam, que 
a camteris libris editis abest, Cod. Tub 
auctoritate : nam ea est illius elegantia, 
ut a librariis facile tolli, non item addi, 
potuerit. Fiscn. 

Εὐθύφρονα) Ald. Bas. 1. 2. Εὐθύφρω- 
γα. mendose. Fiscu. 


κ. ĩ. 858. 


118 IIAATONOZ 


ἐκείνῳ τῷ. διδασκάλῳ πρότερον λάχε δίκην" ἢ ἐμοί, ὡς fovc 
φρεσβυτέρους διαφθείρονσι," ἐμά" τε καὶ τὸν αὑτοῦ πατέρας 
ἐμὰ μὴν διδάσκοντι," ἐκεῖνον δὲ νουθεφοῦντι καὶ κολάζοντι." 
καὶ ἐὰν μή μοι πείθηται μηδ᾽" ἀφίῃ τῆς δίκης ἢ ἀντ᾽ 
ἐμοῦ γράφηται σὲ, αὐτὰξ ταῦτα λέγειν ἐν τῷ δικαστηρίῳ 
& προὐκαλούμην αὑτόν. 

ETO. Ναὶ μὰ ΔΙ, ὦ Σώκρατες, εἰ ἄρα ἐμὶ ἔπι- 
χειρήσειε γράφεσθαι, εὕροιμ ἄν, ὡς οἶμαι, ὅπη σαθρός ἐστι, 
καὶ πολὺ ἂν ἡμῖν πρότερον περὶ ἐκείνου λόγος γένοιτο ἐν 
τῷ δικαστηρίῳ 7) περὶ ἐμοῦ. 

Q. Καὶ ἐγώ σοι, ὦ φίλε ἑταῖρε, ταῦτα γιγνώσκων 

A 9 “Ὁ / ^3 »W* eu 4 y , 
μαθητὴς ἐπιθυμῶ γενέσθαι coc) εἰδὼς ovi καὶ ἄλλος πού 
τὶς καὶ ὁ Μίλιτος οὗτος σὲ μὲν οὐδὲ" δοκεῖ ὁρᾷν, ἐμὲ δὲ 
οὕτως ὀξέως, ἀτεχνῶς" καὶ ῥαδίως κατεῖδεν, ὥστε ἀσεβείας 


COIT V,— καὶ ante ἐμὲ om ΧΤ et pr Π.---" πρότερον λάχε δίκην WDS : λάχε δίκην 
πρότερον "«.--- διαφθείροντα Ὑ.--- ἐμὲ... διδάσκ. om WS.—b διδάσκοντα. νουθε- 
ι ι ι 
τοῦντα..«κρλάξζοντα ΧΓΠΥΨΟΡΗΒΤΑ, διδάσκοντα...νουθετοῦντα...κολάξοντα B.—C τε 
καὶ κολ. ΤΠΡΤ.----ᾱ ἂν 1.-- μηδ᾽ E.—! ἵν Ψψ8.--- αὐτὸν Ψ.---" με ÁTIIWDST.— 
| ἐγένετο TVDST. et pr Π.--- σοὶ WE.— οὐ T.— ὀξέως om V8, καὶ ὀξέως post 
ἀτεχνῶς ponit H.—? ἀτεχνῶς om (X WODHSTw et pr II, punctis supra positis notat 


λάχε δίκην]  Timsmus Gloss. Plat. 
Λαχεῖν δίκην" 5, * ubi v. Ruhn- 
uenius : eleganter : nam Plato ipse hanc 
ormulam mox commutat verbo γράφεσ- 
θαι.  JEque eleganter Suidas: Λαχεῖν 
δίκην" δικάσασθαι" in libris Phavorini 
male legitur λαχεῖν, δίκην ὃ . 
nam paulo ante Plato ipse sic dixit μὴ 
δικάζου. Moris : Λαχεῖν δίκην, ᾿Αττικῶς" 
ἔγκλημα ἀποδιδόναι, "Ἑλληνικῶς" ubi v. 
Piersonus. Harpocratio : A$Ets* τὸ ἔγκλη- 
μα" καθ ὃν λόγον φαμὲν λαχεῖν δίκη»---. 
Tho. Mag. Λαγχάνω δίκην τῷ δεῖνι, ἤγουν 
κρίσιν, ᾿Αττικοὶ λέγουσιν, οὐκ ἐπιφέρω" 
διὰ κλήρου γὰρ τὰς δίκας ἑποίουν. Fiscn. 

ἢ] Με. Florent, (v. Observ. miscell, 
- 271. Vol. ii.) f»—. male, opinor. 
ISCH. 

λέγειν] Hic Infinitivus pendet, non 
iam ἃ verbo δεῖ, quod scimus sepe sic 
omitti, quam potius a verbis κράτιστόν 
ἐστι. nam tota isthzc periodus est paulo 
impeditior. Fiscu. 

αὐτὸν] Vir doctus Actt, Eruditt. a. 
1149. p. 22. reponendum erbitrabatur 
σαυτὸν, ut Zeunius, vir doctissimus, Ani- 


madverss. ad Plat. p. 138. qui tamen 
tum etiam supra legi debere προκαλεῖσθαι 
recte monuit, aut certe utroque loco αὖ- 
τὸν pro σαυτὸν accipiendum docuit, 
Mihi vero neutra placebat ratio. Fisca. 
σαθρὸε] Ubi quasi putris sit et infir- 
sus, b. e. ubi vinci i£, ut appareat, 
eum, non me, de religione male sentire : 
nam σαθρὸν dicitur, quicquid ruinosum 
est, putre, marcidum, fragile, quassatum, 
atque adeo infirmum, Hesychius: Σαθρά" 
ἢ, κεκλασμένα. Gloss, vett. Σαθρὸ», 
quassatus, is. Fiscu. 
λόγος] Heindorfio ad Protagor. p. 
611. legendum videbatur articulo inserto 
περὶ ékeivov ὃ λόγος γένοιτο, quia in hac 
formula ubique addi soleret articulus. 
Ipse tamen aliquot loca indicavit, in qui- 
bus plane neglectus est. Quocirca de 
hac re cautius erit judicandum. 51.41.8. 
περὶ ἐμοῦ) Tollio ad Lopgin. p. 131. 
ante περὶ ἐμοῦ excidisse videbatur ἐκείνῳ. 
non credo. Fiscu. 
οὕτως ὀξέως [ἀτεχνῶς] καὶ ῥᾳδίως] 
Perturbatuu) esse aliquid in his*verbis, 
librorum arguit dissensio, quorum plurimi 
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ἐγράγψιατο. 18. 6.1 Νῦν οὖν πρὸς Διὸς λέγε μοι, ὃ 

νυν δη" co puc εἰδέναι διισιχυρίζου᾽ ποῖόν di τὸ εὐσεβὲς 
φὴς" εἶναι καὶ το ὁ ἀσεβὲς καὶ περὶ φόνου καὶ περὶ, τῶν ἀλ- 
λων: 3 οὐ ταῦτόν ἐστιν έν τάση πράξει TO ὅσιον αὐτὸ" αὖ. 
τῷ, καὶ τὸ ἀνόσιον αὖ TOU μὲν ὁσίου παντὸς ἐναντίον, αὐτὸ 
δὲ αὐτῷ ὅμοιον. καὶ ἔχον μίαν τινὰ ἐδέαν λατὰ τὴν ἀνοσιό- 


τηταὶ φῶν' ο τί ut 


ETO. Πάντως 


αν μέλλῃ" ἀνόσιον εἶναι; 
7 του, M Σώκρατες. 


Β.-- Ὁ δὴ post νῦν posui cum ἌΓΠΨΌΒΤ : post ποῖον ponunt *s.—? τι om TI.— 


P φὴς om Ε.--ᾱ περὶ τοῦ φόνου ΨΞ.--" π 
t ὁσιότητα KTTI et, qui mox correxit ὅσιον, 


ἀτεχνῶς omittunt, nonnulli ὀξέως abji- 
ciunt, unus et alter καὶ ὀξέως post ἀτεχ- 
νῶς ponunt. Fortasse legendum : οὕτως 
ἀτεχνῶε καὶ ὀξέως καὶ ῥᾳδίως κατεῖδεν 
. €. plane (am acute εἰ fucile me απὶ- 
eder ti- Ceterum οὐδὲ δοκεῖ ὁρᾷν est 
πε videtur quidem. animadvertere. ^ Ne- 
que negligenda est gradatio, 40:5 inest 
in verbis ὁρᾷν et κατιδεῖν : illud enim 
simplicem videndi, conspiciendi, hoc clare 
cernendi, perspiciendi habet significatio 
nem. SrALB. 
$. 6. παντὸ:] Vide annon scribendum 
sit potius πάντως ἐναντίον. ΘΤΈΡΗ. 
παντὸ:}) ta Cod. Tub. et libri editi 
omnes legunt. Τὸ ὅσιον πᾶν baud dubie 
est τὸ ὅσιον τὸ ἐν πάσῃ πράξει" neque 
offendi quisquam debet ordine verborum, * 
quum etiam c. 10. εἷϊ οἱ θεοὶ πάντε:--- et 
€. 11. ol θεοὶ ἅπαντες. Ficinus vertit 
et profanum rursus. omne sancto contra- 
ita, ut legisse videatur τὸ ἀνόσιον 
αὖ war, τοῦ μὲν ὁσίου ἐναντίον, aut certe 
παντὸς retulerit ad τὸ ἀνόσιον. Vir doc- 
tus in Actis Eruditt. a. 1749. p. 32. cor- 
jubebat πᾶν τὸ ἐναντίον. non inepte. 
am tior autem sane est et verisimilior 
conjectura Stephani, qui reponendum 
putabat πάντως omnino, omni ex parte. 
nam librarü sspissime permutarunt inter 
se verba παντὸς et πάντωφ’ atque Plato 
Euthyphrona respondere Socrati jubet 
Tárres δήκου. Αἱ hzc tamen ejus re- 
sponsio pertinere intelligitur ad totam 
qemstionem, non tantum ad hanc illius 
partem, ita, ut inde colligi recte non 
posset, Platonem jgssisse Socratem in- 
terrogantem uti adverbio πάντως et e 
vulgata lectione idem existit sensus, qui 
nascitur e lectione, πάντως ἐναντίον. C- 
terum ταὐτὸν idem valet, quod ὅμοιον" 
et notandum est, ἐναντίαν hoc loco junc- 


Ῥ. 
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tum sibi habere genitivum pro dativo. 
vid. c. 8. ubi est τὸ ἐναντιώτατον τὸ 
ὅσιον τῷ ἀνοσίφ' sed c. 16. τὰ δ᾽ ἐναντία 
τῶν κεχαρισμένων. ΕἸΒΟΗ. 

ὁσίου παντὸς ἐναντίον} Stephanus πάν- 
Tws legendum copjiciebat. Αἱ solent 
adjectiva hoc modo nominibus cum arti- 
culo conjunctis postponi, si non tam cum 
nomine, quam cum verbo connectenda 
sunt; quod wbi fit, possunt fere cum 
adverbiis commutari, ita tamen ut hrec 
cum gravitate quadam pronuntianda sint, 
παντὸς fere idem est qued antea diceba- 
tur ἐν πάσῃ πράξει. Cf. Tbestet. p. 147. 
E. τὸν ἀριθμὸν πάντα διελάβομεν. Ari- 
stoph. Nub. v. 1136. Ὕσομεν τὴν νύκτα 
πᾶσαν. v. 1060. Ei γὰρ πονηρὸν ἦν, ᾿ 

Όμηρος οὐδέποτ᾽ ἂν ὁποίει τὸν Νέστορ' 
ἀγορητὴν ἂν, οὐδὲ τοὺς σοφοὺς ἅπαντας 
Ibid. v. 940. τὸ πρόσωπον ἅπαν καὶ τὼ 
᾿φθαλμὼ κεντούμενος. Equit. v. 170. 
Κάτιδε τὰς νήσους ἁπάσας. Hinc et verbo 
propius admovetur adjectivum, ut Nub. 
v. 40. τὰ δὲ χρέα ταῦτ᾽, ἴσθ᾽ ὅτι, Εἶν 
τὴν κεφαλὴν ἅπαντα τὴν σὴν τρέψεται : 
quin etiam cum eo componitur : Nub. 
v. 1068. Τὴν νύκτα παννυχίζειν, h. ei 
per totam ποείενε vigilare. | Addimus 
Gorg. p. 455. D. Legg. i. 626. C. 631. 
À. 1i, 662. A. quibus locis notata a me 
ad Phileb. p. 48. et ab Aug. Matthise ad 
Eurip. Phoen. v. 526. sunt simillima, 
STALB. 

μέλλοι] Aptius fuerit μέλλῃ. Occurrit 
vero et aliis in locis talis error, hujus 
optativi ut vocant) modi pro ilo, vel 
illius pro hoc positi: qua de re semel te 
monuisse contentus ero. SrzPH. 

μέλλῃ] Ita edidimus, et Cod. Tub, 
suctoritate, et legum  conscquutionis 
temporum jussu: nam praecedunt pre- 
sentia, ita, ut ἂν μέλλῃ εἶναι sit debeaé 
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ΣΩ. Δέγε δά, τί φὴς εἶναι τὸ ὅσιον καὶ vi" τὸ 


» ^? 
αόσιον 5 


ETO. Λέγω σούνυν ὅτι τὸ μὲν ὅσιόν ἐστιν ὃ τε ἐγὼ 
"iy ποιῶ, τῷ ἀδικοῦντι ἢ » περὶ Φόνους 3 περὶ ἱερῶν" κλοπὰς 
5 "u ἄλλο σῶν τοιούτων ἱξαμιαρτάνοντι ἐπεξιέναι, ἐάν τι 
πατὴρ ἂν τυγχάνῃ ἐάν τε μήτηρ ἐάν σε ἄλλος ὁστὶ σοῦν, 
τὸ δὲ μὴ ἐπεξιέναι ἀνόσιον" $ ἐπεί, à Σά πρατες, θίασοιι ὃς 
μέγα σοι ἐρῶν σεκριήριον τοῦ νόμου ὅτι οὕτως ἔχει, ὃ καὶ 
ἄλλοις ἤδη εἶπον, ὅτι ταῦτα ὀρθῶς ἂν εἴη οὕτω γιγνόμενα, 
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esse. Et quum in versione Ficini sit 
profanum esse debet : non 
dubito, quin ipse quoque legerit µέλλ AX 
Nam ἂν μέλλοι, qui est ceterorum 
brorum editorum lectio, est deberet esse. 
Cseterum ἰδέα quid sit, vid. c. 7. Frscn. 
vb ὅσιον] Cod. Tub. τὸ δίκαιον. male. 
ΕΙ9ΟΗ. 
τῷ $ ἀδικ.]. Cod. Tub. non habet Ar- 
ticulom τῷ" quem librarius facile omit- 
tuit, ob posteriorem prsecedentis 
verb syllabam. Certe leges lingue eum 
vix patiuntur abessé, ut mox μὴ ἐπιτρέ- 
τευ τῷ ἀσεβοῦντι' sed quum sequentia 
verba interpretentur et explicent m 
verbum τῷ ἀδικοῦντι, ut paulo ante veda 
καὶ ir — legendum cu αὐτὸ 
ᾧ ὅμοιον" * suspicor, um 
inserta conjunctione xal, xal ἣ περὶ $4. φό- 
vovs, ita, ut articulus τῷ 'etiam ad 
vr: referatur, Zeunius d. l. p. 
138. legi volebat τὸ ἀδικοῦντι, ut. arti- 
culus cobmreret cum infinit, ἐπεξ 
quod paulo post sic legeretur in membro 
contrario τὸ δὲ δὲ μὴ ὀτεξιέναι, ἀνόσιον. 
Ffecte, Αἱ in hac enuntiatione verba τὸ 
μὴ ἐπεξιέναι sunt subjectum, quod secus 
est in enuntiatione superiore, Fiscn. 
τὸ δὲ μὴ ἐπεξιέναι, ἀνόσιον] — His νου» 
bis Euthyphronem vim ac naturam sanc- 
tatis, quod Socrates voluerat, nequa- 
uam declarasse, sed. unam aliquam ac- 
tionem piam cum ipea pietatis forma et 
effigie confndisse, memo non intelligit. 
Cojus quidem confusionis canssm inde 
repetende sunt, quod homo non satis 
distinguit inter τὸ ὅσιον et ὅσιον, quorum 
alterum constat pietatem per se specta- 
tam, alterum id quod pium est, quodcun- 
que illud sit, significare.—Zeunius ]. |. 
Ρ. 188. τὸ ἀδικοῦντι legi volebat, ut ar- 
culus pertüneret αἆ infinitivum ἐπεξιέ- 


ναι. Sed neque τῷ ante ἁδιοῦντι recte 
abcsse potest, et solet infinitivus prono- 
minibus atque mominibus baud raro abe- 
que articulo addi per epexegesin. Cujus 
gencris exemplum preter alia est Phse- 
don. p. 64. Ο. Kal εἶναι τοῦτο τὸ τοθνά- 


, xepls μὲν ἀπὸ τῆς ψυχῆς ἀπαλλαγὲν 
ναι, x τῆ: ψυχῆς —* 


αὐτὸ καθ αὐτὸ τὸ σῶμα 
δὲ τὴν ψυχὴν ἀπὸ τοῦ σώματος ἄπαλλα- 
γεῖσαν αὑτὴν καθ αὐτὴν ; in quibus 


verbis vir quidam doctus Annalib. ** 
rariis Vindobb. a. 1814. n. 87. ante 
pls μὲν articulum τὸ inserendum ο μαι 
Cfr. infra p. 11. B. c. zii. elacepe 
nemo erit quin hoc modo malit scriptum 
esso : τὸ ἐπεξιέναι. Sed 
pervertit Éuthyphro notiones adeo, πὲ 
quod antea erat predicatum, id nunc 
tanquam subjectum ponat, et vicissim. 
Qua in re tantum abest, ut negligentiam 
scriptoris quærendam censeamus, ut in- 
signe quoddam ejus agnoscamus artifi- 
cium, qui ipsa verborum perturbatione 
hominis rationem judicandi 
signi&caverit. Superest, ut dicamus de 
sententia Fischeri, qui ante ἢ περὶ φόνους 
copulam καὶ interponendam esse censuit. 
Hzc vero, etsi haud rejicienda videatur, 
si in libris manu scriptis reperta sit, ta- 
men ut contra fidem codicum intrudatur, 
non putamus necessarium, Etenim verba 
3 περὶ φόνουτ--- ἐξαμαρτάσοντι continent 
explica&onem praecedentis τῷ ἀδικοῦντι, 
ut verti possunt: dum perpetrat sioe 
cedes, sive: sacrilegia. sio. aliud. quid 
generis. v, ad ο. iv. med. STALB. 
τοῦ νόμον] Referri debet ad verba ὅτε 
οὕτως ἔχει, et ὁ νόμος accipl debet de 
opinione hominum communi, quod nemi- 
ni parci oporteat, qui injuste et impie 
agat : id quod reliqua Eutbypbronis ora- 
tio satis declarat, ISCH. 
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A9 4 “ 9 “- 4 υ ed ⸗ » 
μή ἔπισρύπευ τῷ ἀσεβοῦντι μηδ᾽ ἂν ὁστισοῦν τυγχάνη ὧν. 
9 8 
αὐτοὶ γὰρ οἷ" ἄνθρωποι τυγχάνουσι νομίζοντες τὸν Δία 
τῶν θεῶν ἄριστον καὶ δικαιότατον, καὶ τοῦτον ὁμολογοῦσι 
b 


4 e “ “ à» e" 4 € ^ 8, / 3 3 
νο αυτου πατιρο 40004, οτι τους Ui&iGg XOTSTIVEP οὐκ ε |. 


" Ἁ ^v ^» 
δίκη, κἀκεῖνον γε αὖ vo» αὑτοῦ πατέρα ἐκτεμεῖν δὲ 
e nd ^ ^v 
ἕτερα τοιαῦτα᾽ ἐμοὶ δὲ γαλεταίνουσιν ὅτι τῷ πατρὶ ἔπ- 

[ή e 3 Ll 
ξξέρχοριαι ἀδικοῦντι, καὶ οὕτως αὐτοὶ αὑτοῖς" τὰ ἐναντία 
΄ ^ ο” ew 
λέγουσι περί τε τῶν θεῶν καὶ περὶ ἐμοῦ. 
Σω 2 ΄ Kk d , ό , "9 9? M ^? 9 ξ A 
. Ae& ys, ὦ Ευθύφρον, τοῦτ᾽ ἐστίν oU ἔνεχαξ τὴν 
& 4 a h . 3 ’ A ο o^ 
γραφὴν φεύγω, ὅτι τὰ" τοιαῦτα ἐπειδάν τις περὶ τῶν θεῶν 
i e κα / ο 4 Ν 
λέγη, δυσχερῶς, πως ἀποδέχομαι" δὲ ἄδ δή, ὡς ἴοικε, φή- 


Ἑ.--- κατόκιεν 85.—^ καὶ ἐκεῖνον 'HTBCDEHs.—À ἐντεμεῖν H.—* αὐτοὶ (TIBCD 


o 
EHSTw: ξαυτοῖς *s.—J ρων w.—E5 οὕνεκα ἘΠ, οὕνεκα T.—h ταῦτα V.—! λέ- 
To: ETVD8.—J εὐχερῶς Ψ8.--- διό T': vulgatam cerr habet B.—! ταῦτα σοὶ Y.— 


9iéas καὶ υἱεῖς" κ 
υἱούς. 


εἶπον, ὅτι---ἂν εἴη οὕτω γιγνόμενα) 
Verba sensu magis, quam grammatica 
ἀκριβείᾳ conjuncta sunt. Nam εἶπον 
idem est, quod εἶπον ὀπιδείξων. Partici- 
pio autem οὕτω γιγνόμενα inest hypo- 
thetica sententia, el οὕτω γίγνοιτο, unde 
optativus εἴη cum ἂν junctus habet ex- 
icationem. Alcib. 1. p. 185. A. Οἷον 
νοσοῦντι ἐξουσία! οὔσης δρᾷν ὃ βούλεται 
νοῦν ἱπτρικὸν μὴ ἔχοντι-- ὡς μηδὲ 
σλήττοι τις αὐτῷ, τί τὸ συμβησόμενον ; 
ubi vid. Bottmann. SrAL». 

αὗτοὶ Ῥῆσις hzc, inde a verbis 
αὐτοὶ γὰρ asque ad verbum ἐκπλαγήσει 
Cap. extr. extat apud. Eusebium Præpar. 
Evang. xiii. 4. p. 649. Fisch. 

γὰρ] Euseb. δέ. nescio, sn recte. 
Certe particula δὲ stpe idem est, quod 
γάρ. v. Schraderus ad Muss. 64. Fiscn. 

καὶ τοῦτον ὁμολογοῦσι!) Ridiculam 
bene Ethnicorum vulgi pessima queque 
Jovis exemplo defendendi rationem face- 
ssirme perstringit Aristophanes, Nub. v, 
3075. etseq. Similiterque Terentius in 
Ewnoch. v. 588. Δε. Fonsr. 

δῆσαι) "Vid. Sympos. 18. et Lucian. 
de sacriff. p. 864. To. i. Grev. ubi 
pro δῆσαι est ἐς τὸ δεσμωτήριον καταβα- 
λεῖν. add. Sex. Empiricus c. matheratt, 
i. 13. p. 208. Fabric. Fisen. 

υἱεῖ] Thomas Mag. v. viéa—Aéye— 
ρείττω γὰρ ταῦτα ToU — 

Caeterum. usum verbi καταπίνειν, 
qowm ponitur de iis, qai deglutiunt et 
deron aliquid, illustravit, ut exemplis 
(. 


idoneis aliis, ita enim boc Platonico, 
Berglerus ad Alciphron. i. 29. Fiscu. 
αὖ τὸν] Euseb. αὐτόν" sed Vigeruas 
recte probabat lectionem αὖ τόν qum 
etiam in Cod. Eusebii Oxoniensi reperi- 
tut, qui est in bibliotheca Collegii 8. 
Johannis, Forstero auctore. Fiscn. 
ἐκτεμεῖν) Sez. Empir. Hypotypp. 
Pyrrh. iii. 24. » 180. ὁ μὲν Κρόνος Tj 
ἅρπῃ τὰ αἰδοῖα ἐξέτεμε τοῦ πατρός" sed c. 
matbemm. i. 18. p. 280. Κρόνο----τὸν 
πατέρα ἡνδροτόμησε. Vid. Sympos. 18. 
Hesiodus Θεογ. 154—183.  Apollodo- 
rus bibl. i, p. 5. Fab. Pausan. vii. 23. p. 
582. Kuhn. Athenag. Apol. 16. p. 70. s. 
Oxon. Porphyrius A. NN. 16. et ibi 


'Goensius p. 107. Nonnus Ἄνυναγ. ἱστορ. 


i. 88. s. p. 157. s. Eton. Cicero de Ν. 
D. ii. 24. iii. 24. Macrob. in somn. Scip. 
j. 8. Fisch. 

ἑαυτοῖε] Cod. Tub. εἰ Cod. Eusebü 
Oxon. αὐτοῖς. non male, Fiscu. 

γε, ὦ Ἐὐθίφρο») Lege qum 

supra de *Ap' οὖν disputavi ad 6. 5. et 
adde Apellonitum Alexandr. in Bekkeri 
Anecdotis p. 517. sq. ubi de *Apd γε 
disserit. SrAL». 
* δυσχερῶς πως ἀποδέχομαι &c.] Ob 
hanc alissque quas paulo infra damnat 
fabulas, Homerum et Hesiodum e re- 
publica sua, ne juventatem corrumpant, 
ejiciendos censet Socrates, L. ii, de Rep. 
Nec, licet id ipsi hic pre ceteris is vitio 
datum esse dicat, quod hujusmodi por- 
tenta dc diis vulgo credi indigeniater, 


Vor. ll. 


1. ). 800. καὶ ἡμῖν ξυγχωρεῖν"" 
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cti τι pA ἐξαμαρτάνειν. νυν οὖν εἰ καὶ σοὶ ταῦτα. ,Sur- 
δοκεῖ" τῷ εὖ εἰδότι περὶ σῶν τοιούτων, ἀνάγκη δή," ὡς ἔοικε, 


τί γὰρ καὶ φήσομεν, oi γε καὶ 


αὐτοὶ ὁμολογοῦμεν περὶ αὑτῶν μηδὲν εἰδέναι: ἀλλά μοι 
ri πρὸς Φιλίου, σὺ ὡς ἀληθῶς ἡγεῖ ταῦτα οὕτω γε- 


γονένα!;" 


ETO. Καὶ $ ὅτι γε γούτων θαυμασιώτερα, ὦ & Σώχρατες, 


ἃ οἱ πολλοὶ" οὐκ ἴσασιν. 


9» t, XIIYVCDST.—^ δέ ΨΒ.--᾿ ἔνγχωρεῖ S, σνγχωρεῖ 9.—59 καὶ om XITTHST, 
λος 
delet «.---4 μηδὲ V. — σὺ om T et pr II.—^ γεγονέναι οὕτως Ἐἰς.---ἰ πολλοὶ 9, 


alii ctiam. codem tempore Athenis de. 
fuerunt, qui absurda buc Theologie Poe- 
ficic comunenta non minus aperte insec- 
tabantur, Ita cnim publice in scena So- 
cratis amicus Euripides, Herc, Fur. . 
1341. ᾿Ἐγὼ δὲ τοὺς θεοὺς, οὔτε λέκτ P 
ἃ μὴ θέμις, Στέργειν radit, δεσμά τ 
ἐξάπτειν χεροῖν, Obr". Mic α πώποτ᾽, 
οὔτε πείσομαι Οὐδ' ἄλλον ἄλλου δεσπότην 
“πεφυκέναι. Δεῖται γὰρ ὁ θεὺς, εἴπερ ἐστ᾽ 
ὄντως θεὸς, Οὐδενός' ἀοιδῶν οἷδε δυστηνοὶ 
λόγοι. Et plenius etiam in Dausiride Iso- 
crates, Ed, Guarin. p. 844. has aliasque 
quamplurimas ποιητῶν, uti vocat, βλασ- 
φημίας nominatim reprehendit. Quan- 
tum vero strenui isti superstitionis Eth- 
nice contra Christianos propugnatores, 
Platonici nempe recentiores, in Homero 
et Hesiodo mysticis suis interpretationi- 
bus ab hac Socratis censura vindicando 
laborarunt, tum alibi videre est, tum præ- 
sertim in prolixa Procli dissertatione hac 
de re instituta, Comm. in Plat. de Περ. 
p. 368. ct seq. Fonsr. 

φήσει!) Bas 1. φήσι. vitiose: sed 
inde tamen in Bas. 2. factum cest φησί. 
Et paulo ante, post verba τὴν γραφὴν 
φεύγω, versio Ficini habet hec, meque 
quid respondeam, satis habeo. Fiscn. 

és ἔοικ]  Timeus Gloss. Plat. "9. 
ἔρικεν" ὡς φαίνεται, ὡς δοκεῖ. Moris: 
Ὡς ἔοικεν, ᾽Αττικῶς' ὡς φαίνεται, Ἕλλη- 
ves. Fiscit, 

Kal] Abest xal a Cod. Eusebii Oxon. 
non minus hic, quam deinde post of ve. 
male : nam habet vim augendi. Fisca. 
P Φιλίου) Duos, ὁ τὰ περὶ τὰς 

ας ἐπισκοπῶν. Μένανδρος ᾿Ανδρογύνῳ, 
“Μαρτύρομαι τὸν Φίλιον, δ᾿ Κράτω», Δία, 
Suid. in voc. Et ita passim apud Pla- 
tonem aliosque. Sinili ratione Jupiter 
nonnunquam Ἐένιος audit. Fanum quo- 


que teste Pausania in Arcad. viii. 31. p. 
606. Jovi Φιλίῳ Megalopolierat, Fonsr. 

πρὸς φιλίου]  Intelligitur Jupiter ami- 
citiæ preeses, de quo v. Bergier ad Alci- 
phrom. p. 243. Ruhnken. ad Tim. p. 
193. Heindorf. ad Phædr. 6. 22. Scho- 
liast. Ruhnken. p. 124. QCreuzer,. ad 
Proclum T. i. p. 238. STALB. 

Ύεγον. οὕτω] Ald. Bas. 1. Steph. 
Forst. οὕτως. Αἱ sequitur Consonans, 
Bas. 2. et Patus. ordine inverso, οὕτως 
γεγονέναι. Euscb. οὕτω 'yeyorérar in cu- 
jus editis libris nec particula γε, post 
ἔτι, babetur: male, Etiam Cod. Tuh. 
habet οὕτω γεγονέναι. Sed ἡγεῖ sponte 
rescripsimus pro ἡγβ. Fiscm. 

γε] Deest γὲ in aliquot libris manu 
scriptis. Male. v. Porson.. ad Euri 
Pheniss. v. 619. et Schaefer. ad Lahub. 
Bos. de Ellips. p. 828. SrAL». 

θαυμασ.] Θαυμάσιον vocabulum Atti- 
cum est. Moeris: Θαυμάσιον, ᾿Αττιιοῶξ᾽ 
θαυμαστὸν, "Ἑλληνικῶς. Fiscu. 

ἃ ol πολλοὶ] Scriptum est in prac. 
edit. ἃ οἱ λοιποὶ οὖκ ἴσασι : sed in vet. 
cod. legitur οἱ πολλοὶ, necnon apad 
Euseb. Præpar. Evang. lib. xiii, Hane 
autem lectionem Fic. quoque sequitur, 
scd male interpretatut, que snultis ος. 
culta. sunt : quum debuerit vertere, quae 
vulgo occulta Sunt, quandoquidem non 
πολλοῖς sed τοῖς πολλοῦ scriptum est. 
SrzpPm., 

Cod. Tub. οἱ λοιποὶ οὐκ ἴσασιν. Etiam 
Ald. Bas. 1. Morel. οἱ λοιποί. unde 
intell. verba πρ. Ύρ. λοιποὶ, quee extant 
in marg. Stephan. Lectionem οἱ πολλοὶ 
in suym eszsemplum derivavit Stephanus 
c Basileeusi altero: quam. editionem ab 
εο nominari vetcrem Codicem, docuimus 
in Praefatione ad Axiocbum. — Fiscu. 
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ΣΩ. Καὶ πόλεμον ἄρα ἡγεῖ" σὺ εἶναι τῷ ὄντι" ἂν τοῖς 

ne b! Li LP 
θεοῖς πρὸς ἀλλήλους, καὶ ἔχθρας γε δεινὰς καὶ μάχας 
καὶ ἄλλα τοιαῦτα πολλά, οἵα λέγεταί τε" ὑπὸ τῶν σοιη- 
ο A € X ^ 9 ^ ’ 74 vy e Ν ϱ., 
va», καὶ υπο τῶν ἀγαθῶν γραφέων τά γε ἄλλα ἱερὰ ἡμῖν 
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ἐχ. δε.}1 Euseb. ἔχθράς Ύε δεινάν. 
Ficlaus neque adjectivam δειγὰς reddidit, 
peque pronomen σοιαῦτα. Fiscg. 

καὶ----γε} suimus γὲ ex optimis 
libris, quum ita soleat in plurinm rerum 
enumeratione usurpari. v. Heindorf. ad 
Hipp. Maj. $. 47. et Buttmann, ad Criton. 
β. 7. not. 3. coll. Zeunio ad Xenoph. Cy- 
rop. p. 184. Dc sententia cfr. Rempubl. 
li. p. 378. B. et iii. p. 408. C. STALB. 

τά τε ἄλλα ἱερὰ] Scribendum puto 
οἷς ὑπὸ τῶν ἀγαθῶν γραφέων τά τε 
ἄλλα καὶ τὰ ἱερὰ ἡμῖν καταπεποίκιλται. 
Potest tamen et altera lectio defendi, 
modo οἷς inter καὶ et ὑκὸ ponatur, At 
in superioribus edit. verba hmc τά 7e 
ἄλλα &c. separantur ἃ precedentibus, 
Quam interpungendi rationem sequutus 
est et Ficinus: a quo etiam γρ ap- 
pellatione male fuisse intellectos scri 
iores, quum de pictoribus dicatur, alibi 
admongi. STz»H. 

Harum emendationum altera certe su- 
perracanea est, — Nihil enim opus est ut 
καὶ τὰ ante ἱερὰ addantur, Merito etiam 
quzri ao non sine οἷς (quippe 
quod post facile subaudiri dicatur) 
constet sententia, Mupo. Ita Noster in 
Theage T. i. p. 1320. B. οἷς εἰσί re ἵπποι 
καὶ χρῶνται ubi οἵ in precedenti οἷς ea- 
dem plane ellipsi continctur. Fonsr. 

Euseb. λέγεταί τε ὑπό" apud quem in 
hbris editis fere omnibus post ποιητῶν 
est interrogationis signum, quale in Bas. 
l1. 2. et exemplo Euseb. Stephan. extat 
post 9, quomodo etiam in ver- 
sione Ficini distincta verba videmus: 
nam legitur ibi locns explicatus ita, qua 
α poetis et peritis scriptoribus memoran- 
tur? Unde et alia nobis sacra hwjus- 
modi varietate sunt plena. In Ald. est 
vpapéus. τά, τε ἄλλα. At quum verbum 
λόγεται non commode satis de pictoribus 
dici possit : Stephanus et Serranos ver- 
ba καὶ ὑπὸ τῶν y. γραφέων recte con- 
junsere cum sequentibus : quos nos cam 
Forstero sequuti sumus: nam apertum 


quidem est, verbum καταπεποίκιλται pers . 


tinere ad verba ὑπὸ τῶν ἀγαθῶν γραφέων" 
quibus beni, docti, pictores, non δογίρ- 


tores, ut Ficinus vcrtit, significantur. v. 
Stephanus schediasmm. iii. 27. Intelligi 
ante verba ὑπὸ τῶν ἀγαθῶν pronomen 
οἵοις recte potest. Plato enim, ut alii 
scriptores, solet interdum coujungere duo 
verba, quæ construantur non uno modo, 
Forsterus quidem laudavit locum hujus- 
modi e Theage. Fisca. 

Verissime Forsterus et Fischerus ob- 
servarunt, ante ὑπὸ τῶν ἀγαθῶν γραφέων 
pronomen οἷοις intelligi recte posse; 
quandoquidem optimi scriptores inter- 

ura soleant plura verba cosjungere, qua 
vare construantur, fimilia certe sunt, 

ue attigit Matihiæ Gr. Gr. 6. 428. 

uanquam cx lHeindorfi sententia ad 
Cratyl. $. 98. ne hac quidem rationc 
opus est, ubi scriptorem putemus κατα- 
πεποίκιλται absolute posuisse, et.relati- 
vam, quam inchoaverat, constructionem 
deseruisse. Sed hmc utut sunt, illud 
certe nunc patct clarissime, post A 
inserendam fuisse rà particulam, quam 
cum Eusebio plurimi codices manu scripti 
conservarunt, Procedit enim oratio hoc » 
modo : ola λέγεταί τε ὑπὸ τῶν ποιητῶν 
καὶ ὑπὸ τῶν ἀγαθῶν γ ατανε- 
ποίκιλται. Nam quod statim additur τά 
τε ἄλλα ἱερὰ, id, quum nexus senfcntia- 
rum sic scribi jussesit, offendere nullo 
modo potest. Jam vero quum e vulgari 
ratione dicendum esset : oleis (hoc enim 
ut ex ofa eruatur, contra. Heindorfium 
suademus utiqne) ὑπὸ τῶν ἀγαθῶν Ύρα- 
φέων τά τε ἄλλα ἱερὰ ἡμῖν καταπεποίειλ» 
vai καὶ δὴ καὶ τοῖς μεγάλοις Παναθηναίοις 
ὁ πέπλοΞ καταπεποικιλµένοε ἀνάγεται εἰς 
τὴν ἀκρόπολιν : excidit scriptor inchoata 
constructione, inferens demonstrativum 
pronomen joco relativi, quo antea usus 
erat, Qus quidem constructio multum 
excusationis hoc loco nancíscitur exinde, 
quod Socrates πέπλον non simpliciter 

y, sed μεστὸν 

dicturus pronpgmen genitivi casus aut in- 
telligendum animo relinquere aut diserte 
addere deboit, quod utrumque eonstruc» 
tionem reddidissct paullo duriorem atque 
impeditiorem. Neque vcro fara sunt ejus- 
modi loca, in quibus & pronomine rcla- 
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κατακεποίκελται καὶ δὴ καὶ φοῖς μεγάλοις Παναθηναίοις 
ὁ rias μεστὸς τῶν τοιούτων ποικιλμάσων ἀνάγεται εἰς 
σὴν ἀκρόπολιν. ταῦτ' ἀληθὴ φῶμεν εἶναι” ὦ Ἐθθύθρον:, 
Ε16. Μὴ μόνα γε, ὃ Σώκρατες" ἀλλ ὃ περ ἄρτι 
εἶπον, καὶ ἄλλα σοι ἐγὼ πολλά, ἐάν πε βούλῃ, περὶ 
τῶν θείων διηγήσομαι, ἃ σὺ ἀκούων εὖ Oi) ὅτι ἐκ- 


«“λαγῆσει. 


5.7. 20. Οὐκ ἂν θαυμάζοιμι. ἀλλὰ ταῦτα μέν μοι 
εἰσαῦθις ἐπὶ σχολῆς διηγήσει" γυνὶ δὲ, ὁ 0 πες ἄρτι σε 
ἠρόμην, epo σαφέστερον εἰπεῖν. οὐ γάρ ρε, ὦ ἑταῖρε, τὸ 


ΒΡΟΈΗΣς.--! dri om Y8.—2 βοόλει CDHTs et corr Β.-- διηγήσοι pt T.— κακῶν 


tivo deflectit oratio ad dermonstrativum. 
Quam in rem jam ab aliis laudata sunt 
hec : Homer. 1. ά. 78. ὃς μέγα πάν. 


σος ᾿Λργείων κρατ ée καὶ οἱ πείθανται 'Ap- 
γεῖοι. lat, Hip i ppt . p. 289. D. τί 
ἔστι τὸ καλὸν, 


& κοσ» 
μεῖται καὶ —— αὐτοῦ καλὰ 
φαίνεται. Xenoph. Cyrop. iii. 1. 88. Ποῦ 
δὴ ἐκεῖνότι στιν ὁ ἀνὴρ, ὃς συνοθήρα ἡμῖν, 
καὶ σύ μοι μάλα ἐδόκεις θαυμάζει» αὐτόν. 
Cicero Philipp. i. 10. * Eas leges, quas 
ipse tulit, quibus latis gloriabatur, iisque 
rempublicam contincri  arbitrabatur,' pro 

* quibusque remp. c. &.' De Finibus ii. 2. 
* Nam hunc ipsum sive finem sive extre- 
mum, sive ultimum definiebas id esse, 
quo omnia, qua recte fierent, rcferren- 
tur, neque id ipsum usquam referretur ;' ; 
i. e. * quodque ipsum n. r.' ubi v. Bremium 
et Goerenzium. SrALs. 

καὶ δὴ καὶ] Recte post τὲ inferuntur, 
pbi sententim generaliori subjicitur mi- 
nus late patens cum — gravitate. 
y. Phedon. p. 112, E. Politic. p. 968. 
E. 270. C. De Republ. x. p. 618. A. et 
quse collegi ad Philebum p. 205. ὅταιβ. 

καὶ vois] Euseb. καὶ ἐν τοῖς μεγά- 
λοιδ' quam lectionem etiam Stephanus in 
margg. exempli sui posuit. At ἐν est 
haud dubie alienum, glossemaque redo- 
let. Fiscu. 

Παναθήναια] Dies festi, qui Athenis 
in honorem Minerve agebantur, crant, 
vel minora, qua cotannis celebrabantur, 
vel majora, que redibant quinto qaoque 
anno. Pasathensmis majoribus, que etiam 
simpliciter Παναθήναια dicuntur (v. Pau- 
san. i. 29. init.), peplum clavis aureis, 
variisque figuris (ποικιλμάτων), Giganto- 
machian, zesque tum a Minerva przclare 


gestas, referentibus, distinctum, et a vir- 
ginibus aliquot, ques ἐργαστῖναι, dictam 
sunt, contextam, suspendebatur, velut 
velom, in navi, et una cum navi, quam 


Pausan. i i. 2 n init, refert sua setate ste- 
Case prope Areo um, vehelatur, per 
Ceramicum ad Cereris Eleusinise tem- 


lum, indeque in arcem [ἀνάγεται els 
ὁ κρόκολυ οὐυοεῦδαίος. v. Meursius Pa- 
nathen. c. 17.—19. et Lectt. Att. ii, 
12. et Jac. Nicelaus Loensis miscell. 
epiphyll. viii, 21. p. 620. ss. Το. vi. Thes. 
Crit. Gruter. Sed de peplo ipso legi 
etiam Suidas potest, ivémque Harpocra- 
to, v. πέπλος. Fiscu. 

φῶμεν cvm] Euseb. εἶναι φῶμεν, 
Fiscn. 

θείων] Euseb. θεῶν" que duo voca- 
bula jam supra s. 4. vidimus sepissime ἃ 
librariis permutata esso, — Notata cadem 
scriptura est in margg. exempli Stepha. 
niani. Libri editi rell. ἐκπι . Fiscn. 

θαυμάζοιμι), | Morel. θαυμάσοιμι. male, 
et contra leges usus loquendi : nam par- 
ticula ἂν presenti, vel potius imperfecto 
eptativi, vim futuri imperf. conjunctivi 
dat, ita, ut οὐκ ἂν θαυμάξοιµι sit no» πεὶ. 
re(urus essem, vel non mirarer. v. Apol. 
19. Cratyl. 88. 42. Phundon. 41.—Pris« 
cian. 18. p. 739. Basil. * Attici Ἀέγοιμε 
ἂν de futuro dicont.' Frscu. 

, eXoAijs) Scholiastes Augustanus: 
λῆς' τῆς παρὰ τοῖς πολλοῖς λεγομένη. 
εὐκαιρίας. Scilicet εἰσαῦθις ὑπὶ σχολῇν 
est alias, quem tibé otium esi. Socrates 
enim videbat, Euthyphrone mox adita- 
rom esse ad τὸν Βασιλέα. vid. c. 1. et 29. 
Editi libri caeteri δεγγήσῃ. Fiscu. 

νυνὶ] Timæus Glossar. Plat. Νυνί" ἐν 
τῷ ἐνεστῶτι χρόνῳ. Έτη. — 


ETOTOPON. 
πρότερον ix yc? ἐδίδαξας i ἐρωτήσαντα" τὸ ὅσιον 
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0 πο 


Y 


εἴν, ἄλλα οι εἶπες óri τοῦτο τυγχάνει ὅσιον o ὃ σὺ νῦν 
ποιεῖς, Φόνου ἐπεξιὼν τῷ πατρί. 

ETO. Καὶ ἀληθὴ γε ἔλεγον, à Σκρα τες. 

ΣΏ. Ἴσως. ἀλλὰ γάρ, ὦ Ἐῤθύφρον, καὶ ἄλλα πολλὰ 


φὴς εἶαιξ ὅσια. ὃ 


ETO. Καὶ γὰρ ἐστιν. ἢ 


1, i. 861. 


Μέμνησαι οὖν ὅτι οὐ τοῦτό σοι διεκελευόµην, ἕ ἐν. 

3 δύο με διδάξαι τῶν «ολλῶν ὁσίων, ἀλλ᾽ ὑπεῖνο αὐτὸ 

τὸ εἰ ἴδοι ὁ at τάντα τὰ ὅσια óni d ἐστιν; ἔφησθα γάρ που 
μιᾷ ἰδίᾳ, τά τε ἀνόσια ἀνόσια εἶναι καὶ τὰ ὅσια ὅσια. 7 


ου” μνημονεύεις" 
ETO. Ἔγογε 


ΣΩ. Ταύτην τοίνυν μ᾽ er)? δίδαξον τὸν ἰδέαν τίς 
«οτέ ἔστιν, ἵνα εἰς ἐκείνην ἀποβλέπων καὶ χρώμενος οὐτῇ 
ταραδιίγματι, ὃ 0 μὲν ἂν τοιοῦτον ji ὧν ὧν ἢ σὺ ἣ ἄλ- 


ΨΒ.-.-- 
υ6.--ἕ sw 


μέμνησαι) Vide annon scribendum sit 
μέμνησο οὖν bri pat legit aut certe 
* censuit εἰ Fic. qui vertit re. 


cerdere igitur, absque interrog. nota, 


μέμνησα!) ta legitur in Cod, Tub, 
Ald. Bes, 3. Steph. Sed Bas. 1. habet 
μέμνησε' € quo manus docta in eo ex- 
emplari, quo ego usus sum, fecerat µέμ» 
rece" notatum etiam ab Stephano in 
margg. ecilicet o versione Ficini, in qua 
est recordare. igitur. — Et Forsterus qui- 
dem non dubitavit recipere imperativum, 
Nos vero idem facere propterea dubita- 
vimus, quia lectioni — videbamus 
ita succurmi posse, ut verba acciperentur 
imtersogative, ct quia verba ὃ οὗ μνημο- 
φεύεις iaperativum uere videbantur, 
Accedit, quod Plato nec alibi aliter lo- 
. €. 19. Themt. 28. Fiscn. 


SrzPu. 


** καὶ — — 

τον. —KaAA 
Tee led κινούμενον, οὔτε 
prod καὶ ταὐτὸ, καὶ ἓν, καὶ πολλά. 


ον 
Ε.--ᾱ ποτ᾽ DST.—* ὃν om T et pr Εἶν.-.οἱ εὐθύφρων κ, qui sic 
vbiq em Y.— ἔσιον wv: emn (T et pr IL—! τω ὅσια XIDFDST 
| ν᾽ 8..---ὰΨ δ T.— eltereuum ὅσια om T.—? ob om E.—^ μσημονοεύσε: Y^ µε 


ὃ ba 
ὃν cedit oratio Bocratis, ταύτην — δίδαξ 


Hec Laertii verba descripsit Suidas, et 
et s Lexico Phavorinus, y, εἰδέα" 
sic enim legitur in eorum libris pro ἰδέα, 
Cie. Acadd. i. 8. * Quia sola [mens] 
cerneret id, quod semper esset simplex, 
et uniusmodi, et tale, quale esset: hang 
illi ideam appellabant, jam ἃ Platone ita 
nominatam. add. "Tusc. i. i. 94. et ibi Da» 
a: Fiscu. 

ἃ οὐ] Ald. Das, 1. 3. Forst. 4. Αἱ ὃ 
οὐ est annon, post interrogationem : uf 
- 12. 15. 19.  Ficini versio verba ὃ 

οὗ μνημονεύεις non habet: quee etsi ab» 
esse recte posse videantur; tamem fieri 
potest, ut Ficinus illa omiseriZ, quod vi« 
deret, exprimi ea commode nou posse 
post imperativum recordare. Sed etiam 
ο 19 re verba d οὐδὲ μέμνησαι om omisit e 


[etg ipe — non male; 
sed tum * bec verba debent ad 

ια. At sic non apte pio 
ev 
τὴν ἰδέαν" «ut Plato dicendus est Socra- 
iem  jussisec repetere interrogationem : 

qua tamen ratio repugnare videtur εἶρω- 
γείᾳ Socraticæ. Fiscu. 
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λος φις πράττη, 9v 


σοι φράσω. 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


* α 4 M] 9v ἣ ^ 
ὅσιον εἶναι, ὃ ὅ ἂν μὴ τοιοῦτον, [Mf] Que. 


ΕΥΘ. ᾿Αλλ᾽ εἰ οὕτω βούλει, ὦ 


S Σωκρατες, καὶ οὕτω 


ΣΩ. ᾿Αλλὰ μὴν βούλομαί ys 
ET. Ἔστι τοίνυν τὸ μὲν τοῖς βεοῖς προσφιλὲς ὅσιον, 


τὸ δὲ μὴ προσφιλὲς ἀνόσιον. 


$0. Παγκάλως, A Εὐθύφρον, καὶ ὡς ἐγὼ ἐζήτουν 
ἱνασθαί; 06$, οὕτω νῦν ἀπεκρίνω. οἰ μέντοι ἀληθές," 
TOUTO οὖπω οἶδα, ἀλλὰ σὺ δῆλον 0: οτι ἐπιχδιδάζεις ὦ ως ἔστιν 


ἀληθη ἃ λέγεις. 
ETO. Πάυυ. 


μὲν οὖν. 


ὃ. 8. ΣΩ. dip δῆ, ἐπισκεψώμεθα ví λέγομεν." τὸ μὲν 
θεοφιλές v8 καὶ o" θεοφιλῆς ἄνθρωπος ὃ ὅσιος, τὸ δὲ θεομισὲς 
καὶ ὁ θεομασὴς ἀνόσιος" οὐ ταὐτὸν δ᾽ ἐστὶν) ἀλλὰ τὸ έναν- 
σιώταγον τὸ ὅσιον" τῷ ἀνοσίω. οὐχ, οὕτως; | 


^ κά 
$) ου). 


ETO. Οὕτω 


$0. Καὶ εὖ n Φαίνεται εἰρῆσθαι; 


om Yv8.—» αὐτὴν om v8 eh ET.—! 
vo. omisi és cum X*DST et 
" δ om VSu. 


ἐζήτουν) Hesychius : Ζητεῖν" βούλεσ- 

θαι, Arrucoi. Fisch. 

ως AM, Bas. 1. 3. Morel. 
Patus. ἀπεκρίνον. At aoristum res adco 
ipsa postulat. Fiscu. 

ἀλλὰ σὺ δῆλον ὅτι ἐπεκδιδάξει)] Pro- 
—— IP. E. TRY σμικρόν He μοι 
dure δῆλον ὅτι Πρωταγόρας 9 

ἐπεκδιδάξει, ἐπειδὴ καὶ τὰ πολλὰ ταῦτα 
ἐξεδίδαξε. ὅτ... 

4. 8. τί λέγομεν] Quale sit, 
dicimus, v. Heindortium ad Hipp. aj. 
p. 162. Monui hoc, ne cui λόγωμεν cor- 
rigendum videretur, quod significaret po- 
tus: quid mobis dicendum eit s. quid 
dicere velimus. STAL». 

οὕτω μὲν οὖν x. τ. λ.] Interrogatus 
*uthyphro, que ante dicta sont, an 
recte ipsi ac vere dicta videantur, ita se 
existimare respondet : εἴρηται γάρ. Qua 
responsione nullam facile absurdiorem 
reperias. Preterea illud καὶ τοῦτο εἴρη- 
ται; post xal εὖγε φαίνεται εἰρῆσθαι, non 
recte interrogari, nemo est quin videat. 
Bed bas, opinor, difficultates superaveri- 
mus, si transponendo ita locum consti- 


τὸ om C, delet B.—J οὐ ταὐτὸν δ᾽ ἐστιν om *8.— 


om pr u.-—^ ἀπεκρίνου W.—* post — 
n.— yd YD8, ἀληθῶς *5.—" λέγωμεν V. 


Tb ὅσιον... 


tuamus :—Obroe μὲν οὖν. ΣΩ. Οὐκοῦν 
καὶ ὅτι στασιάζουσιν οἱ θεοὶ καὶ διαφέρον- 
ται ἀλλήλοις, ὦ Εὐθύφρον, καὶ ἔχθρα ἐστὶν 
ἂν αὑτοῖς πρὸς ἀλλήλους, καὶ τοῦτο εἴρη- 
ται; ETO. Εἴρηται γάρ. ΧΩ. Καὶ εὖ γε φαί- 
νεται εἰρῆσθαι ; ΕἾΘ. Δοκῶ, ὦ Xéxpares. 
ΧΩ. Ἔχθραν κ.τ.λ. Nil autem in dia- 
logis frequentius, quam hujusmodi perso- 
narum colloquentium confusio. Cujus 
non pauca nobis deinceps exempla sup- 
ελα Plato. Nunc simile vitium 
ciano possis detrahere Imag. T. ii. p. 
464. si reponas: τί σοι, ὦ Πολύστρατε, 
δοκεῖ; IIOA'T. Καλὴ γενήσεσθαι ἡ εἰ- 
κὠν, καὶ μάλιστα ἐπειδὰν ἐς τὸ ἀκριβέ- 
στατον ἀποτελεσθῇ" ἔτι γὰρ, ὦ γενναιό- 
τατε, καταλέλοιπάε τι κάλλος ἔξω τοῦ 
ἀγάλματος, οὕτω πάντα ἐς τὸ αὑτὸ συμ- 
πεφορηκώς. ΛΥ͂Κ. Τί τοῦτο; ΠΟΛΥ. Οὐ 
τὸ σμικρότατον, ὦ φιλότης, εἰ μή σοι δό- 
Ee ὀλίγα πρὸς εὐκορφίαν συντελεῖν Χρέα, 
καὶ τὸ ἑκάστῳ πρέκον, ὠτ---ὁπανθεῖν καὶ 
χὰ τοιαῦτα. ΛΥΚ. Κινδυνεύει τοῦ μεγίσ- 
Tov ἔτι ἡμῖν προσδεῖν' ποθέν οὖν καὶ 
ταῦτα πορισαίμεθ᾽ ἄν ; ἣ παρακ. de qua 
conjectura co minus dubitandum censc- 


ΕΥΘΥΦΡΩΝ, 
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ETO. Δοκώ," ὦ Σώκρατες" εἴρηται γάρ. 
ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ ὅτι στασιάζουσιν οἱ θεοί, ὦ Ἐῤθύφρον,» 
καὶ διαφέροντα! ἀλλήλοις καὶ ἔχθρα ἐστὶν ἐν αὐτοῖς πρὸς 


ἀλλήλους, καὶ τοῦτο εἴρητα». 


Zéxparg om WS.—3 δοκεῖ corr T.—^ ὦ Ἐῤθύφρον post θεοί posui cum XIT9DT εἰ, 


bimus, sí animadvertamus, post δοκεῖ, 
tamquam ans distinctionis vesti- 
gium, in duobus Codd. reperiri πολύ. 
Uzterum et Lucini interrogatio Τί τοῦτο; 
et Polystrati responsum Οὐ τὸ σμικρό- 
τατο», üfrumque operarum negligentia 
facillime abire in vulgatum illud τοῦτο 
σμικρότατον potuit, Forma ποθὲν οὖν — ; 
ὃ δηλαδὴ ---; tam frequens est, ut ex- 
emplis eam confirmare non opus sit. 
Forte haud dissimili remedio rcstitaen- 
dus est lepidissimus ille ejusdem auctoris 
dialogus T. i. p. 865. *EP. Ἔμβαινε, ὦ 


M , ὧν ἄριστε, καὶ τὴν προεδ- 
ρίαν ἔχε Ὃ qs M^ κ γη 


Ao, és ἐπισκοπῇς ἅπαντας. ᾿Ο καλὸς δ' 
οὗτος, τίς ἐστι; ΧΑΡ. Χαρμόλεως ὃ Με- 
γαρικὸς, ἐπέραστος οὗ τὸ φίλημα διτά- 
λαντον ἦν. In quibus verbis Mercurii 
interrogatio τίς ἐστι; si quidem ipsum 
alloquatur Charmoleum, nom satis apta 
videtur. Haud equidem ignoro, οὗτος et 
οὗτος ἀνὴρ in alloquendo nonnumquam 
tertia persona usurpari ; cujus elegantis- 
simi ejusdemque exquisili usus exempla 
sont: Plato Euthydem. p. 295. E. Ἔγω- 
γε, ἔφην, τῇ γε ἢ. Οὗτος αὖ, 
ἔφη, προσαποκρίνεται τοῖς ἑρωτωμένοις ; 
οὗ γὰρ ἔγωγε ἐρωτῶ ὅτφ' ἀλλ᾽ εἰ ἐπίστα- 
σαί τῳ. Theæt. 166. A. Obros δὴ 0 
Σωκράτη: ὃ χρηστὸς, ὀπειδὴ αὑτῷ. --γέ- 
λωτα δῆτά µε ἐν τοῖς λόγοις ἀπέδειξε, 
τὸ δὲ, ὦ are Σώκρατες, τῇ δ᾽ 
rer Gorg. 489. Β οὑτοσὶ ἀνὴρ οὗ 
τ αι Φλυαρῶ» ; εἶπέ μοι, KpaTes, 
οὐκ αἰσχύνη. lbid. 505. C. Οὗτος ἀνὴρ 
οὐχ ὑπομένει, ὠφελούμενος καὶ αὐτὸς, 
τοῦτο πάσχων κι T. Δ. Lucian. Nigrin. 
T. i. p. 50. 'ETAIP. Οὗτος ἀνὴρ οὐ παύ- 
σεται τήμερον πρός με πολλῇ τῇ σ 
καὶ τῇ τ χρώμενος ; AO. Kal μὴν 
παύσομαί γε" Plutarch. Gryllo T. ii. p. 
985. E. Οὗτος ὃ ἀνὴρ οὐχ αὐτῷ μόνον 
οὐδὲ τοῖς ἑταίροις, ἀλλὰ τοῖς μηδὲν προσ- 
ἧκουσιν οἴεται δεῖν ὑκὸ ἀβελτηρίας συμ- 
ied γενέσθαι τὴν αὐτοῦ φιλοτιμίαν ; 
Πρ. Phen. vs, 927. ᾿Αγὴρ ὅδ' οὔκετ᾽ 
αὐτὸς, ἐκνεύει πάλιν; Sed ad presentem 
Luciani locum hic usus trahi non potest. 
Forte, non Charmoleum, sed Menippum 
rogat Mercurius, ut Menippus dicat : 


Χαρμόλεως, ὃ Μογαρικδε, ὀπέραστοϑ' οὗ 
τὸ φίλημα διτάλαντον ἦν. BSimillime in 
seqq. rogat Mercurius: ὅ σεμνὸς δὲ οὗ- 
TOS ἀπό γε τοῦ σχήματος, καὶ 
μενος, ὃ τὰς ὀφρῦς 5, ὃ ἐπὶ τῶν 
φροντίδων, τίς ἐστι», ὃ τὸν βαθὺν πώγωνα 
καθειμένος ; et respondet Menippus φιλό- 
σοφός τις, ὦ Ἕρμῆ.  Inan d. autem 
οὑτοσὶ τίς ὃ πρῶτός ἐστι; MEN. Μένιπ- 
πος: ἔγωγε, mutandum videtur ἐστι in εἶ, 
Hoc enim scriptura vitium facile exsis- 
tere inde potuit, quod corpellativam 
vocis οὗτος vim non satis sive attenderent 
sive intelligerent librarii. Caeterum, ante- 
uam dimittamus Lucianum, unum etiam 
Ín eo locum constituamus, quem et penl- 
tus perturbarunt librarii, et perturbatum 
ediderunt Interpretes in libro de conscrib. 
hist. T. ii. p. 3, Kal μεστὴ ἦν ἡ πόλις 
νχρῶν ἁπάντων. καὶ λεπτῶν, τῶν ἔβδο- 
μαίων ἐκείνων τραγῳδῶν. χὺ 


1o» τῇ tos ἀναβοώντων, καὶ τοῦτο" 


quoque, et fortasse ipsum Heosdium, 


486. Boissonadius ad Aristenetum E 
547. et Wyttenbachius ad Plutarch. T. 
i. p. 511. coll. de Republ. i. p. 339. D. 
Sed videant me acutiores, an vulgata lec- 
tio habcat quo possit defendi. SrALA. 
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ETO. Ejesyra: γάρ. 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


- 


ΣΏ. Εχόρων" δὲ καὶ ὀργάς, ὦ ἄριστε, ἡ περὶ τίνων 


διαφορὰ ποιεῖς ὧδε δὲ σκοκῶμοεν. 


ὥρ 5 &y^ εἰ διαφεροίµεθα 


ἐγώ τε) καὶ σὺ περὶ ἀριθμοῦ, ὁπότερα πλείω, ἡ περὶ τούτων 


^k 


διαφορὰ ἐχθροὺς ἂν ἡμᾶς) ποιο" καὶ ὀργίζεσθαι ἀλλήλοις, 
9 , , od Cd * 
ἢ ἐπὶ λογισμὸν ἐλθόντες περί γι τὼν τοιούτων TOU ἂν 


GE try ei py s" 


ETO. Πάνυ γε. 


ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ περὶ τοῦ μείζονος καὶ ἐλάττονος εἰ 
/ y «A “ 9 / s , 2 
διαφεροίμεθα, ἐπὶ τὸ μετρεῖνΡ ἐλθόντες ταχὺ παυσαίμεθ 


ἂν τῆς διαφορᾶς. 
ETO. Ἔστι ταῦτα. 


ΣΩ, Kai ἐπί γε τὸ ἱστάναι ἐλθόντες, ὡς ἔγώμαι, 
A » / M ΄ à Ü ρω ᾳ x 
περὶ τοῦ βαρυτέρου τε καὶ κουφοτέρου διακριθεῖμενὶ ἂν; 


ETO. Ila; γὰρ οὔ; 


* N , A9 , , 
Σω, Περὶ σίνος δὲ δὴ" διενεχθέντες καὶ ἔπ! τα κρίσιν 
3 / ? 6 ⸗ 3 "4 s ^? , v t 8 
οὐ δυνάμενοι ἀφικέσθαι ἐχθροί γε" ἂν ἀλλήλοις εἰμεν καὶ 
9 , 2 7 ^. 599 , »2» v av LP 
ϑργιζοίμεθα; ἴσως οὐ πρόχειρόν σοί ἔστιν, ἀλλ᾽ ἐμοῦ λέ- 
’ 9 5 , X ΄ P4 4 bi 4 hj 
γουτος σκόπει εἰ τάδ᾽ ἐστὶ τό τε δίκαιον καὶ τὸ ἄδικον καὶ 


qui ὦ om, S: post ἀλλήλους ponunt *s.—^ ἔχϑρα: Ὑ.---ἃ γὰρ T.—* τίνων} τού- 


των E.—f δὴ WDS et cotr κ.--ᾱ dp" ΒΟΘΗ͂ΒΤΙ.---" οὖν Y.— τε om Ψϑ. 


ἡμᾶς 


om WDS.— ποιοῦ X BCu οἱ corr T: ποιῆ cum ὃς corr . — ἀλλήλους Ὑ.-- Te T, 
om ΨΒ.-- 5 ἀταλλαγεῖμεν XITTBCDHSTy et γρ E, ἀπαλλαγοῖμεν ΡΕ: ἀπαλλαγείη- 
μεν *s.—^ καὶ ἐλάττονος 'IITVBCDEHSTu : καὶ τοῦ ἐλάττονος *e.—P μέτρον Ψ-.--- 
4 διακριθεῖμεν QW DS et pr TI, διακριθῆμεν T ? διακριθείημεν *s.—" δὴ om Er'S.— 


€ 
γε IITDST: ve *r.—! εἶμεν TYBCDHSu, ἦμεν Ἀ, ἦμεν A'TT:. εἴημεν *5.—5 éx- 


ὧδε δὲ δὴ] Cod. Tob. Ald. Bas. 1. 
Steph. Patus. Forst. ὧδε δὲ σκοπῶμεν. 
nos nunc e Bas. 2. recepimus. ὧδε 

δὲ δὴ σκοπῶμεν. tam particale δὲ δὴ sic 
etiam a Platone eleganter conjungi so- 
lent, sed δὴ a librariis facile negligi po- 
tuit. Ficinus sejunxit hec vcrba a su- 
perioribus, et pro περὶ τίνων legit, sed 
male, περί τινων, ut Patus, περὶ τινῶν. 
vertit enim, inimicitias autem et. iras, o 
optime, dissensio de quibusdam gignit. 
αΦίο autem consideremus. Fiscn. | 
ποιεῖ, ὧδε δὲ σκοκῶμε» Posito post 
ποιεῖ interrogandi signo, locus bene se 
habebit. Sæpe sic institutam interroga- 
tionem dimittit, novamque orditur: ve- 
luti Gorg. 477. E. Τίς δὲ πονηρίας καὶ 


ἀδικίας ; el μὴ οὕτως εὐκορεῖς, ὧδε σκόπει. 
Menone 82. C. πόσων ἂν» εἴη ποδῶν τὸ 
ὅλον ; ὧδε δὲ σκόπει. Legg. vii. 819. E. 
Cratyl. 432, E. Pol. 268. E. alibi. Sic 
item Musonius apud Stob. p. 456. τί 
μέντοι τὸ πείθεσθαί ἔστι, θεασώμεθα" μᾶλ- 
Aor δὲ πρότερον τὸ ἀπειθεῖν κ.λ. Hzusp. 

διαφέρ.] Hesychius: Διαφέρονται' μά» 
Χονται, Fisen. 

ποιοίη] Cod. Tub. et libri editi omnes 
legunt ποιῇ. Leges vero consequutionis 
temporum legi jubent ποιοίη faceret: 
juod adeo recepimus. v. ad Phædon. 10. 

ISCH. 

πρόχειρον] Gloss. vett. Πρόχειρον, 
promtum, αἆ manum. Hesychius : Πρό- 
χειρος’ ἕτοιμος, εὐχερής. Fisch, 


ETOTOPON. 
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καλὸν xal αἰσχρὸν καὶ ἀγαθὸν καὶ κακόν. dg oU ταῦτά 
ἔστι περὶ ὧν διενεχθέντες καὶ οὐ δυνάμενοι ἐπὶ ἱκανὴν 
κρίσιν αὐτῶν ἐλθεῖν ἐχθροὶ" ἀλλήλοις" γιγνόμεθα," ὅταν" 
Φιγνώµεθα, καὶ ἰγὼ καὶ σὺ καὶ οἱ ἄλλοι ἄνθρωποι 


“ἄὐτες:; 


 ETO. ᾿Αλλ᾽ ἔστιν αὕτη" ἡ διαφορά, ὦ Σώκρατες, καὶ" 


b , 
7 Ἐρί TOUTOY. 


ZO. Τί δωί:" οἱ θεοί, ἃ Ἑνθύφρον, ovx εἴ πέρ τι δια- 


φέρονται, δὲ avra" 


ETO. Πολλὴ ἀνάγκη. 


ταῦτα διαφέροιντ᾽ 


4 
ἂν; 


ΣΩ. Καὶ ve» θεῶν ἄρα, ὦ γενναῖε Ἐῤθύφρον, ἄλλοι 


* e ^ M ^ ^ 4 . 
ἄλλα δίκαια ἡγοῦνται κατὰ τὸν σὸν λόγον, καὶ καλὰ καὶ r.i. 364. 


αἰσχρὰ καὶ ἀγαθὰ καὶ κακά" οὐ γὰρ ἄν που ἱστασίαζον 
9 * * 
ἀλλήλοις, εἰ μὴ περὶ τούτων διεφέροντο. 7 γάρ; 


ETO. ᾿Ορϑῶς λέγεις. 


9 ^9 ύω 
ZO. Οὐκοῦν d περ καλὰ ἡγοῦνται ἕκαστοι καὶ ἆγα- 
v 4 , ” “ 
θὰ καὶ δίκαια, ταῦτα καὶ Φιλοῦσι, τὰ δὲ ἑναντία τούτων 


μισοῦσιν" 
ETO. Πάνυ γε: 


ΣΩ. Ταὐτὰ! δέ γε ὡς σὺ φής, οἱ μὲν δίκαια ἡγοῦνται, 


θροί γε CDS et rc TIBu, ἐχϑροί τε H.—* ἂν ἀλλήλοις ΨΡΗΒ οἱ rc Πν.--- γινώ- 
μεθα S, om να ὅταν om V.—! αὐτὴ Ψ.--- καὶ τὰ T et rc TI, om Ψ.---- δαί ΓΒΟΕ 


et corr X, δα) μ: δέ "s, —^ αὐτὰ om Χ9δ8Τ et pe Π.---- λόγον καὶ ἄδικα mg Ψ.--- 
4 διαφέρουτο Y.—^ τούτων καὶ μισοῦσιν Ἐτ.---ἰ ταντὰ ἘΤΈΥ : ταῦτα *s.—€ γε om 


A. Πότερον οὖν τὰ μεταξὸ ταῦτα ἕνεκεν» 
τῶν ἀγαθῶν πράττουσιν, ὅταν πράττωσιν; 
Ibid. p. 468. B 


STALB. 

editi omnes habent δέ; vid. 

ad c. 4. - Atque sie rescripsimus ubique : 

oa de re semel admonoiee lectores suf- 

ciat. Friscu.. 
P lat, 


Τὸ ἀγαθὸν ἄρα διώ- ad 


Vor 


Ῥ ἄρα] Ald. Bas. 1. 3. Patos. ρα, male. 
ISCW. 

vabrà] Cod. Tub. Ald. Bes. 1. 2. 
Steph. Patos. Forst. ταῦτα. — Sed Forste- 
rus conj. ταῦτά" cujus utationis ho- 
fom pronominum vestigia deprehende- » 
mus mox in hoc ipeo dialogo alía. vid. 
Phaedon. 41. Ipsa orationis series 
adjuvat emendationem illam, et versio 
Ficini Latina eandem confirmat: in qua 
est, eadem vero, ui ais, alii justa. Reci- 
pere igitur non dubitavimus: nam etiam 
aliorum scriptorum libros hoc vitio con- 
tamimarunt manus libmriorum : v. Xen. 
κ. TI. i. 8. 15. i. 0. 8. ii. 1. 2. Theophr. 
Char. viii. 2. Contra vero apud Aristopb. 
Pl. 4. pre ταῦτα jam in antiquissimis 
Codd. perperam scriptum fuit rabrá: v. 
ibi schol. et Hemsterh. Piscu. 

11. 
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οἱ δὲ δικα" περὶ ἃ καὶ ἀμφισβητοῦντες στασιάζουσί τε 
καὶ πολεμοῦσιν ἀλλήλοις. ἂρ ουχ οὕτως: 

EYO. Οὕτως. | 

ΣΏ. Ταὐτὰ" ἄρα, ὡς tors, μισεῖταί τε ὑπὸ τῶν 
θεῶν καὶ φιλεῖται, καὶ θεομυισῆ τε καὶ θεοφιλῆ ταῦτ!) ἂν" 
εἴη. mE οι 
ΕΥΘ. Ἔνοικιν. - 

30. Καὶ οσια ἄρα καὶ ἀνόσια τὰ αὐτὰ ἂν. $43, ὦ Εω- 
θύφρον, τούτῳ τῷ λόγῳ. 

ETO. Κινδυνεύει. x | 

8. 9. ΣΏ. Οὐκ ἄρα ὃ ἠρόμην ἀπεκρίνω! ὦ θαυμάσιε. 
οὗ γὰρ τοῦτό γε ἠρώτων, 0" τυγχάνει ταὐτὸν" ὃν ὅσιόν το 
καὶ ἀνόσιον" ὃ δ᾽ ἂν θεοφιλὲς 9, καὶ θεομισές ἔστιν, ὡς 
ἔοικεν. ὥστε, ὦ Εὐθύφρον, ὃ σὺ νῦν ποιεῖς τὸν πατέρα κο- 


ὙΥΒ.-:. τωῦτα T ct pr E, ταῦτ᾽ HSu et pr Bi—! τε add ΨΏ8 et τὸ IL.—J) ταν v, 
ταντὸν H, rà abr" mg H, ταῦτα D : ταῦτ' *s.— ἂν om pr H.—À) ἀπαιρίνου K.— 


οὕτως] Bas. 3. οὕτω. male: nam se- 


quitur vocalis. Fiscn. 


θεομισῆ] Bas. 2. θεομισεῖ vitiose. Fiscur. . 


παὐτὰ] Cod. Tub. Ald, Bes. 1. 3. 
Steph. Patus. Forst. ταῦτ᾽ &»—. Sed 
Forsterus et hic legendum censebat ταὐτὰ 
&»— : quod vel constantis caussa rece- 
pimus, presertim quum ab Ficino vide- 
remus eandem scripturam expressam esse 
in versione Latina: que habet, atque 
cadem hec, tum diis amica, tum etiam 
inimica : iavertit enim, ut alibi, ita ctiam 
hic, verborum ordinem : sponte, an Co. 
dice, quem sequutus ct, auctoritate, non 
liquet, Fiscn. 

6:9. ὃ δ' ἂν θεοφιλὲς 7] ᾿ Loci hujus 
emendationem conjectura me assequutum 
arbitror : ut videlieet post ἀνάσιον lega- 
mus, οὐδ᾽ ὃ ἂν θεοφιλὸν 
ἐσπ», ὧς ἔο 


mus Socratem οκ Euthyphronis verbis 
quse proxime praecedunt elicere, interro- 
gationis sibi propositse certos fiaes(nt ita 
dicam) egredientis. SrzpH.—At revera 
locum hunc sub correctionis specie plane 
corrupit. vir doctissimus, Hoc enim so- 


lummodo vult Socrates, se talem a Ee- 
thyphrone τοῦ ὁσίον notionem qpssi- 
visse, quee ἃ τῷ ἀνοσίῳ, uti par erat, dis- 
tincta omnino esset; definitionem vero, 
qua Tb ὅσιον Euthyphro θεοφιλὲς esse 
statuerat, id nequaquam praestare ; quippe 
cum idem sepissime θεομισὲν ideoque 
ἀνόσιον esset. Fonsr. 

ὃ δ ἃ»] Stephanus emendabat οὐδ΄, 
ὃ ἂν, temere: id qued ex deinceps di- 
cendis apparebit, Sed ἐστιν, quod in 
Cod. Tub. deest, facile potuit omitti a 
librario ob similitudinem ultims prsee- 
dentis vocabuli syllabss. Fiscm. ἡ 
- ἄοικεν ὥστε] Non celabo fe lector, 
quod mirem tamen tibi fortasse videbitur, 
me quedam inter és ἔοικεν et ὅστε de- 
esse suspicari. Ας, si locum attentius 
consideres, mirari fortassis hanc. meam 
suspicionem desines, quum non belle 
colwerere ista animadvertes. Nam fateo 
qnidem aptissimum in his τοῦ θοοφιλοῦ» 
et τοῦ θεομσοῦς exemplum proponi: 
vide quomodo, qus precedunt, postulent 
αἰ δά banc conclosionem veniatur. SrRPu. 
: és ἔοικον. ὥστε] Quadam hie intes 
duas hasce sendentias, utpote non belle 
inter se cohsrentes, deesse suspicatue 
Stephamus, At immerito prorsus. Nec 
aliunde ipsius oritur suspicio quam ex 
infelici sua verborum prozime an en- 
tium immutatione. Fonsr. 
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λάζων, οὐδὲν θαυμαστὸν εἰ τοῦτο δρῶν τῷ μὲν Ai προσ- 
Φιλις ποιδᾶς, τῷ Oi Keón καὶ τῷ Οὐράνῷο ἐχθηό , καὶ τῷ 
μὲν Ἡραίσεῳ Φίλον, τῇ δὲ" ρα ὀχθρῦν' xci εἰ τις ἄλλος 
var. θεῶν 6 έτερος ἑτέρῳ. διφέρεται περὶ αὐτοῦ, καὶ ἐκείνοις 


κατὰ TOUT 


ETO. ᾿Αλλ’ οἶμαι, o 3 Σώκρατες, περί γε τούτου" τῶν 
διῶν οὐδένα ἕ ἕτερον ἑτέρῳ διαφίρεσθαι, ὦ ὡς οὐ ) δεῖ δίκην δι "διδόναι 


ἐκεῖνον ὃς ἂν ἆ 


πως vi ᾿ἀποκτείνη." 


Σω. Τί δαί;' ἀνθ ώπων, o ὦ Εὐθύφρον, ἤδη τ τινὸς ἥπουσας 
ἀμφισβητοῦντος ἃ ἧς τὸν ἀδίκως ἀξοκτεναντα ἢ ἀλλο ἀδί- 
πως ποιοῦντα ὁτιοῦν ου T δίκην διδόναι" 

ΕΥΘ. Οὐδὲν LUE οὖν παόοντα, ταῦτ᾽ ἀμφισβητοῦντες 
χαὶ ἀλλοθ, καὶ ἐν τὸς δικαστηρίοις" ἀδικοῦντες, γὰρ "que 
“ολλα, πάντα ποιοῦσι καὶ λέγουσι φεύγοντες τὴν δίκην. | 

Σω. Ἠ καὶ ὁμολογοῦσιν, ὦ Εὐθύφρον, ἀδικεῖν, καὶ ὅμο- 
λογοῦντες δμὼς οὗ δεῖν φασὶ σφᾶς διδόναι δίκην; 


ETO. Όνδα 


ἧς τοῦτό b 


Σο: Οὐκ ἄρω πάντα ποιοῦσι καὶ λέγουσι. τοῦτο 


γάρ, οὗραι, οὗ τολμῶσι λέγειν οὐδ᾽ ἀμφισβητεῖν, ὦ ὡς ουχ 
εἴ περ. ἀδικοῦσι" γε, δοτέον δίκην XX, οἶμαι, οὔ φασι 


ἀδικεῖν. ἢ 5 γάρ, 


- "ber ταὐτὸν om E.—^ οδρανὺν '.—P» τῶν add 'YTITVBCDEHSTY.—4 τὰ 


abrá XDHST.—f τούτων l'HT.—»5 ἀποκτείνοι VHS. 


—— 
: πᾶνγε ὃς. sed 


CDEHSTu: διδόναι δίκην ὃς.--- πάντα TH et 
πάντα an πᾶν habeat non liquet ; particulam certe non habet, 


--- δαί Τ' et corr ( : δέ *sg.— 
pr TI, πάντες 


e οὐχὶ ΧΓΕΥΡΟΡΗΘΤΑ et yp M, οὐχ (YE: οὐκ *s.—* ὑπεραδικοῦσί TE. - ἐκεῖ- 


ἔσικ. ὥσ.] Stephanus suspicabatur, sed 
sine ulla caussa, omisse queedam esse inter 
verbum feug» εἰ. conjunctionem ὥστε, 
Socrates scilicet ita ratiocihabatur et col- 
ligebat. Euthyphroeré-Bawr εἰ τὸ ἀνόσιον 
ita explicarat, ut hoc θεομισὲς s. τοῖν θεοῖς 
μὴ προσφιλὲς esse diceret, illud θεσφιλὸς 
8. τοῖς θεοῖς προσφιλές’ sed dederat idem, 
quod dii inter se dissiderent de justo εἰ 
injusto, unum idemque esse, et τὸ 6eoju- 
, et τὸ θὲ αλλα, atque adeo et τὸ 
ὅσιον, et τὸ à» . Itaque quum defi- 
Bio τοῦ ὁσίου eüam in τὸ , et 
*éBÉ ἁροσίονυ deünitio etiüm in τὸ ὅσιον, 
caderet, Socrates verissime: judicabat, 
sibi a Euthyphrone non esee satisfactum : 
voluerat enim sibá ab eo τὸ ὅσιον separa- 


ám ἀεβηίή, non communi defnitione 
comprehendi τὸ ὅσιον et τὸ ἀνόσιον. Fiscm. 
Vid. Sex. Empiricus c. ma- 

themat, i. 12. p. 280. Fisen. 
τῶν θεῶν) Libri editi omnes legunt 
simpliciter θεῶν" sed nos articulum nunc 
addidimus e Cod. Tub. legibus lingue 
jubentihus. Fiecn. . 
ἀκοκτείναντα) - Bas. 2. Patus. ἆπο- 
κτείνοντα. an quia sequitur ποιοῦντα ? 
recte. . Et Ficinus jam italegit: nam in 
ejus versione est, . feste oecidentem. 
t aoristi et presentia sepe a diligen- 
tissimis scriptoribus conjunguntur, præ- 
sertim natura rerum ipea jubente: et 


feri potest, at opere o poruerint pro e. 
Fiscu. 


192 IIAATONOZ 


ΕΥΘ. 'AAsf3 λόγέεις. 

1139. ΣΩ, Οὐκ ἄρα ἐκεῖνό γεῖ σβητοῦσιν, ὡς" ov τὸν 
ἀδικοῦντα δεῖ διδόναι δίκην ἀλλ ἐκεῖνο ἴσωρ" ἀμφο. 
σβητοῦσι, τὸ τίς ἐστιν ὁ ἀδικῶν καὶ τί δρῶν καὶ πότε." 

ΕΥΘ. ᾿Αληθη λέγεις. 

ΣΏ. Ὀυκοῦν αὐτά γε ταῦτα καὶ οἱ θεοὶ πεπόνθασιν, 
εἶ σερ στασιάζουσι περὶ" τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων, ὡς ὃ 
σος λόγος, καὶ οἱ μέν φασιν ἀλλήλους ἀδικεῖνξ οἱ δὲ οὔ 
Φοισιν; ἐπεὶ ἐκεῖνό γε" δή που, ὦ θαυμάσιε, οὐδεὶς οὔτε θεῶν 
οὔτε ἀνθρώπων τολμά λέγειν, ὡς οὐ τῷ ys. ἀδικοῦντι δο- 


ὔ , 
rior δίκην. 


ETO. Ναΐ, τοῦτο μὲν ἀληθὲς λέγεις, ὦ Σώκρατες, τό 


γε κεφάλωμον. 


pol γε € cum pr TI et corr v, γε ἐκεῖνο Y, γε ἐκεῖνό γε T, ἐκεῖγο 98: ἀκεῖνό γε... 


om pr D.—5 és... 
ante τὸν ponunt H et rc s, —5. ἀκεῖνοι pr 
γε ταῦτα 


τα HYE: ταῦτά γε ταὐτὰ s.—^ στασιάζουσι περὶ X 


ἀμφισβητοῦσι om ΧΨ8 et pr TI.—9 δεῖ om ΓΕΎΘΕΤ et pr w, 
D, ἀμεῖνό γε ἴσω: T.—^ πριῶν .—À αὐτά 
DHS et corr κα, αὐτά σε ταῦτα S, ταυτά γε ταῦτα T, ταῦτά γε ταῦ- 


στασιάζουσί ve περὶ 


9s.—l σός ἐστι Ἐῖτς.---Ἔ ἀδικεῖν ἀλλήλους *r,—h γε om TA γε om YD8.—) τὸ 


εἴπερ ἀδικ.ἢ Biquando verbum ὅπεραδι- 
&eir ex Platone afferri videas, sciae quo 
ex loco afferatur et quam falso id verbum 
huic scriptori tribuatur: legendum enim 
esse εἴπερ ἀδικοῦσι, manifestissimum eat. 
STxPB. 

In Cod. Tub. Ald. Bas. 1. 9. est οὐχ 
ὑπεραδικοῦσί γε ο quo Stephanus, qui 
banc lectionem in marg. exempli sui sic 
notavit πρ. "yp. οὐχ) ὑπεραδικοῦσί γε, pri- 
mus eam, quam post Patusan et Forste- 
rum recepimus, Jectionem fecit: etiam 
Meibomius ad ύπερ--ἵη Bas. 2. adsctip- 
serat elwep—. — Forsterus tamen viden- 
dum ceneebgt, annon scriptum olim in 
libris fuisset οὐχ ὑπὸρ ὧν ἀδικοῦσί γε" 
quam ejus, conjecturam  Ficini certe 
Latina versio non juvat, in qua est, quod 
de iustis ici Wn IIR 
sil. Et repugnat sane ipse usus loquendi, 
quum dicatur διδόναι δίκην Tubs, non 
ὑπέρ τος, ut Latini dicuut penam dare 
sceleris, uon pro scelere. Fiscu. 

δε] Ab Cod. Tub. Ald. Bas. 1. 3. 
abest δεῖ. male, Sed Meiboimius adecrip- 
serat in. margine. Bas. 3. verbum quod 
cliam in Ficini versione expressum est, 


wérum injustum eperteat. ἘᾺ 
facile potuit excidere ob primam verbi 
sequentis syllabam, Fiscu. 


ye ταὐτὰ] Ald. Bas. 1. γε ταῦτα. 
. γε T αὐτά γε. Sed ab eodem 
libro abest mex particula xal, mutata 
scilicet ab operis in γε" quam ipsam par» 
ticulam nec Ficinus videtur in libris suis 
reperisse : habet enim, nonne eadem hac 
düs accidunt ? At series orationis eam 
vetat abesee, (Ceterum viri docti in 
Actis Erodd. a. 1749. p. 22. admonitu, 
reposuimus στασιάζουσί "ye pro στασιά. 
ζουσί τε, ut legitur in Cod. Tub. et libris 
editis omnibus : nam verbis xal el μέν φα- 
σιν---οὔ φασιν explicantur verba στασιά- 
ζουσι περὶ τῶν But. καὶ ἀδίκ. sed. ejus- 
modi verbe sejungi inter se non solent : 
ut mox ἀμφισβητοῦσι wodiens—me) οἱ 
μὲν δικκίων---ἀδίκωι. — Conf. ad c. iii. B. 
Unde etiam sustulimus notas coli, et 
peancti, et interrogationis, post. nomen 
λόγος quarum hec est in vers. Ficini et 
Steph. illa in Bas. 1. 2. ista in Ald. et 
Forst. εἰ in. earum locum substitulmus 
incisi notam. Fison. 
ἀδικ. ἀλλή.} Cod. Tub. Bas. 2. ἀλλή- 
λους ἀδικεῖν. Fisca. 
ἐπεὶ κ.τ.λ.] Kxtat hic locus, usque 
ad verba δοτέον δίκην, in Eclogis Biobei 
Ethicis c. 44. p. 308. Gesn. — Scd legitus 
ibi primo οὔτ᾽ ἀνθρ. deindo eb τῷ γε ἀδ. 
οὐ δοτέον δίκην. Fiscu 
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ΣΩ. 'AAX ἕκαστόν γε, οἶμαι, ὦ Ἐῤῥύφρον, τῶν πραχ- 
θέντων ἀμφισβητοῦσιν οἱ ἀμφισθητοῦντες, καὶ ᾿ἄνθρωποι 
xai θεοί, εἴ di ἀμβισβητοῦσε θεοί" πράξεώς vivos πέρι 
διαφερόμενοι οἱ μὲν δικαίως φασὶν αὐτὴν πεαρᾶχθαι," οἱ 
δὲ ἀδίκως. do οὐχ, οὕτως; 

ΕΥ͂Θ. Πάιν γι. . 

8.10. ΣΩ. 16, τουν, ὦ φίλε Ἐῤθύφροι, δίδαξον καὶ 1.9. 
ἐμέ, ἵνα σοφώτερος γίνωµαι, τί σοι τεκμήριόν ἐστιν ὡς πάντες 
θεοὶ ἡγοῦνται ἐκεῖνον ἀδίκως τεθνάναι, ὃς ἂν θητεύων ἄνδρο-- 
φόνος γενόμενος, ξυνδεθεὶς ὑπὸ τοῦ δεσπότου τοῦ ἀπο. vi. 361. 
θανόντος, φθάσῃ τελευτήσας διὰ τὰ δεσμὰ agir τὸν ξυνδή- 
σοωντα" παρὰ τῶν ἐξηγητὸν A αὐτοῦ πυθέσθαι τί χρὴ 
ποιεῖν καὶ ὑπὲρ τοῦ τοιούτου δὴ ὀρθῶς ἔχει ἐπεξιέναι! καὶ 
ἐπισκή 3 φόνου" τὸν υἱὸν τῷ πατρί; ἴθι, περὶ τούτων 
vios" «τί μοι σαφὲς ἐνδείξασθαι, ὡς παντὸς μᾶλλον πάντες 
ϑεοὶ ἡγοῦνται ὀρθῶς ἔχειν ταύτην τὴν πρᾶξιν. xd» μοι Ixa- 
νῶς ἐνδείξῃ, ἐγκωμμάζων σε ἐπὶ σοφίᾳ οὐδέποτε παύσομαι. 

ETO. ᾿Αλλ᾽ ἴσως οὐκ ὀλίγον ἔργον ἐστίν, ὦ Σώκρατες" 
ἐπεὶ πάνυ γε σαφώς ἔχοιμι ἂν ἐπιδεῖξαί" σοι. 
ΧΠΥΌΘΤ.--ᾱ καὶ οἱ Hs.—! αὐτήν φασι TBCEHu.—9 πεπρᾶχθαι Ἢ : πεκράχθαι τ. 


--ᾱ por XIIWDST.—^ L. ἸΕΠΥΎΨΟΙΒΤ, o, B.—P περὶ om H.—A ἐπισκέπτεσθαι Π. 
οι 
-- φόνον E.—^ πειρῶ om T.—' μὴ E.—* ἀποδεῖξαι Y.—"' ἅπαντες XTIIVDST ; 


vé γε δεφάλαιον)] — Certe quod Etiam in aliorum scriptorum libris verba 
vei eifinet. v. Helndo. ad Όσες. p. σκέπτομαι οἱ σκήπτομαι inter se permu- 
164. Θα». ὶ tata sunt: v. Rittershusius ad Porphyr. 


καὶ οἱ uiv] Cod. Tub. οἱ μὲν δικαίων 
αὐτόν φασι, omissa conjunctione καί 
qum tamen abesse, salva verborum struc- 
aon potest. Frscm. 
aeri ὅδε τοίνυν] Ficinus verba 9 
Latine non reddidit : quum tamen 
slibi, ut paulo post, imperat. ἴθι expres- 


serit verbo ege. Fiscu. 

. δεσμὰ) js: Δεσμὰ, οὐδετέρωε, 
ATTUMPS" » Ἑλληνικῶς. 
Pbavorinus ex Hesychio et Tho, Mag 
Δευμά, δευμὰ κάλλιον, ἣ 
δεσμοί. Fiscn. 


χρείη} lta sescripsimus pro- χρὴ, quod 

est im Cod, Tub. et libris editis omnibus, 
Suidas admonitu. vid. ad c. 4. Fiscu. 

] In edit. Francof. vi. 

ose expressum legitur ἐπισκέπτεσθαι. 


v, Pythag. p. 13. Kust. ut nomina σκέ- 
i et σκήψεις αρ. Cic. i. ad Att, ep. 12. 
am littera y in Codd. antiquis fere lit. 
term e similis est. 'E autem 
idem, hoc loco, significat, quod ἐπεξιέναι. 
v. Pollux viii, 118. et ibi interpp. Cæte- 
rum pro M versio Ficini habet age ob- 
secro. Fieri potest, ut legerit 79. δή. 
certe particula δὴ sic aliis verbia addi, 
$ interpositiones pau ongiores, 
perspi itatis adjuvanda caussa, solet. 
ox pro πάντες θεοὶ, ut legitur iu omni- 
bos [preter Bes. 3.] libris, edidimus 
πάντεν οἱ θεοὶ, αἱ paulo ante, et c. 11. 
Suidas : Παντὸς μᾶλλον ἀντὶ τοῦ πάν. 
ves. v. ad Pheedon. c. 11. extr, Frscm. 
ἐπεὶ πάνν] Quum respondeat Socrates, 
intelligo me tibi minus docilem videri 
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ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


Z0. Μανθάνω ὅτι σοι δοκῶ τῶν δικαστῶν δυσµιαθέστερος 
5 9 vi» ἢ 3 , * e e * 22 
εἰναι, ἐπεὶ ἐκείνοις γε ἐνδείξει δῆλον ὅτι ὡς ἄδικω τὸ ἔστι 
καὶ οἱ θεοὶ ἅπαντες τὰ τοιαῦτα μισοῦσιν. 


 ETO. Πάνυ γε σαφῶς, ὦ Σώκρατες, ἐάν περ ἀκούωσί 


γί µου λέγοντος. 


$..11. ΣΩ. 'AAX ἀκούσονται, ἐάν περ εὖ 


δοκῆς λί- 


γεω. τότε δέ σου ἐνενόησα" ἅμα λέγοντος, καὶ πρὸς 


πάντες: *s,—" τότε ὈΒ.--- ἐνενόησα ΧΠΨΟΡΗΘΤ cum corr « et ung B, ὀννενόημα, 
es 
M, ἔχομαι T'TBE: ἐννενόηκα "-.--- λέγοντος ἅμα ἴ".--- ἅπαντα Ἐ.--- ἀνόσιον C. 


ipsis jadicibus, mihi fit verisimile scrip- 
tum fuisse, ἐπεὶ οὐ πάνυ γε σαφῶς &c. 
ϑτχρε. 

Stephanus conj. ἐπεὶ οὐ πάνν. male: 
nam, ἐπεὶ ut alibi, (v. Phædon. 47. Arist, 
Plut. 882. Xen. Cyrop. ii. 2. 17. Epic- 
tet, Enchir. 48.) ita liic quoqoe, signifi- 
cat quod. ni ifa esset, el δὴ 1, uti inter- 
pretatur Hesychius. cf. preter Devarium 

. Y- Budeus Commentt, L. Gr. p. 856. 
Ascens. et Hutchinsonus ad Xen. anab. 
vi p. 549. min. Scilicet post éxel sic 
ubique e superioribus intelligi debet, aut 
Hla ipsa enuntiatio, quse preecedit, ut hoc 
loco el μὴ οὐκ ὀλίγο» ἔργον ἦν, aut certe 
ejusmodi, qum idem declaret, ut εἰ μὴ 
ToUTo ἦν, quie discrte addita legitur ap. 
Justin. M. Apol. ii. 7, p. 16. Hutchin. 
Citerum verba οὐκ ὀλίγον ἔργον ἐστὶν 
debent, non ad docentem et dicentem, 
sed ad audientem et discentem, referri : 
vid. c. 16. et pro μισοῦσιν, quod. est in 
ediüs libris reliquis, rescripsimus μεσοῦσι, 
quum sequatur πάνν, ut ἐνδείξει pro ἐν» 

. Fisen. . 
jubito an viri docti interpretatio non 
sit vera." Etenim si e superioribus intel- 
ligas εἰ μὴ οὐκ ὀλέγον ἔργον ἦν, necesse 
est, scribatur γε σαφῶς εἶχον 
ἐπιδεῖξαί σοι, quod ipsum flagitat etiam 
ἐπεὶ particula, ubi eam putavetimus sig. 
nificare alioquin. Equidem ἀκεὶ inter- 
pretor sem, atque Eutbyphronem existi- 
mo sententiam aliquam addere voluisse, 
veluti hanc: αἱ μὴ πάνν δυσμαθὴς εἴης 
vel hnic similem, sed a Socrate, qui, quid 
dicturus esset homo superbissimus, ex 
ipso ejus ore et vultu cognosceret, inter- 
pell&tum esse verbis Μανθάνω'. ὅτι σοι 
δοκῶ κ.τ.λ. lta enim hec distinguen- 
dé esse, ad c. ii. p. 3. B. significavi : ut 
pe Μανθάνω intelligi debeat οὐκ ὀλίγον 
ργον ἐστίν, vel etiam ob σαφῶς ἔχεις 


ὀκιδεῖξαι, cum quibus verbis cohsret 


'proxima enuntiatio ὅτι σοι δοκῶ x. T. X. 


SrALB. 

ἐάν περ ἀκούωσί γέ μον λέγοντος] Sa- 
tis lepide hmc Euthyphro, qui supra se 
sepius in concione risum esse narravenit. 
Nec inficeta Socratis responsio est. 
STALB. -. 

, 8. 11. ὀννενόηκα] In vet. cst ἐνενόησα, 
nen ἐνρενόημαι, quamvis γέγραπται initio 
hujus dialogi bis ponatur activa signihi- 
catione, et alis itidem ἵνα voces in 
aliis hujus scriptoris locis activarum usum 
prestent. SrzPE. 

Ald. Bas. 1. Morel. Patus. ὀννενόημαι. 
Bas. 2. ἐννενόησᾳ' immo ἐνενόησα. δίε- 
phanus autem in veteri quodam libro legi 
ait ἐννενόησα : quod adco recepit, et post 
eum Forsterus: sed vetus ille liber ad- 
modum vereor ne sit ipse Bésilcensis 
alter, cujus scripturam rectam Stephanus, 
ut alibi, ita etiam hic, depravarit, Neque 
enim video, cur aoristus in preteritum 
mutari debuerit, quum etiam Cratyl. 26. 
Theset. 31. aliisque in lo&ís.apud Plato- 
mem, iic legatur, nec rei natura abdicat. 
Resocavimus igitur ἀνενόησᾳα. In Cod. 
Tub. hoc verbum omissum est: sed 
abesse illud, nec particula ἅμα pati vide- 
tur, nec sequens conjunctio καί. Frscu. 

vóbe δὲ σοῦ 


mecum considero, quod opponitur vecbis 
ἐνενόησα σοῦ λέγοντος, tuis verbis fiebat 
ut animum meum hec cogitatio subiret. 
Ex his àutem, pronomen σοῦ cur accentu 
notandum judicaverimus, sponte apparet. 
Omnes enini libri Τόδε δέ σου ἐνενόησα 
scriptum  exliibebant. — Deinde quod 
Stephanus, cumque sccotus Fr. A. Wol- 


ΕΥ̓ΘΥΦΡΩ͂Ν. 
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ἐμαυτὸν σκοσ εἰ ὅτι μάλιστά με Εὐθύφρων διδάξειν ἀξ 


αἱ θεοὶ ἅπαντες" φὸν τοιοῦτον θάνατον 5 ἡγοῦνται ἄδικον εὖ είναι, 


τί μᾶλλον ἐγὼ μεμάύηχα παρ Ἑθύφρονς, ví ποτὶ ier) 


τὸ ὅσιόν" τι καὶ τὸν ἆ ἀνόσιον; θεορεσὰς μὲν" γὰρ τοῦτο TO 1. i. 868. 


ἔργον, ὡς ἔοικεν, εἴη ἄν ἀλλὰ γὰρ οὐ τούτῳ ἐφάνη ἄρτι 
ὡρισμένα τὸ ὅσιον καὶ ir τὸ γὰρ θεομασὶς ὃ ὃν καὶ i θεοφιλὴς 
ἐφάνη. ὥστε τούτου μὲν" ἀφίημί σε, ὦ Εὐθύφρον, καὶ εὖ 


βούλει, πάντες αὐτὸ ἡγείσθωσαν' θεοὶ ἄδικον καὶ πάντες 


μισούντων. ἀλλ᾽ ἄρα τοῦτο νυν 


—b τὸ ante ἁνόσιον om Υ8.--- μὲν om C. 


ov^ ἐπανορθούμεθαὶ i» τῷ 


-- μὲν om *DST εἰ pr X.—» καὶ 


om YDS et pr IL—/ ἡγείσθων corr 4.—8 µισείτωσα» γρ Ὑ.---" ὃ νῦν "XYDHST et 


fus, ἐννενόηκα reponendum censuerunt, 
d neque confimator librorum suffragiis, 
neque per lingus legesnecessarium vide- 
tur, amets etiam uitur σκοπῶ, 
quod durantem adhuc indicat rei consi- 
derationem, recte tamen præcedit ἐνενόη- 
σα, quo Socrates etiam antea sibi hujus 
zei cogitationem in mentem venisse sig- 
nificat, ita quidem, ut nil nisiipsam cogi- 
tandi actionem intelligi velit, non habita 
ratione eorum, qus illam consecuta sint, 
Discant hoc exemplo tirones, diversa 
tempora recte copulari posse, ubi dum 
vel plures actiones diversa ratione s 

tatz; indicantur, ita ut altera qu uodam. 
modo ab altera separata cogitari debeat. 
Exempla hanc in rem congesta sunt in 
commentariis Dorvillii ad Charit. p. 263 
Dekeri ad Thocyd. p. 125. Reisigii ad 
Sophocl. (Ed, Col. v. 419. coll. Matthie 
Gr. $. 608. Neque secus Latini, de qui- 
bes v. quz observavi ad Ruddimanni 
Institationes Gramin. Lat. T. ii, p. 343, 


STALB. 
Ἐῤθέφρω») Bas. 1. 3. Εὐθύφρον. men- 
dose, Patusa adeo edidit dris ὅτι p. με, 


Εὐθύφρων" quod probari nom potest. 


Sb τοῦτ νέων. αὐ των καὶ p] I. e. 
medo definiri posse 
Pun ci. impium. m. Ante κὰ cave articu- 
lum ieserendum putes, quem Grici in 
bac formula sempe omisisse reperiuntar, 
Infra p. 16. E. Νὸν--οἶδα ὅτι 
efus εἰδέναι τό τε from καὶ μή. Ὡς De 
publ. vi. p. 486. B. Ψυχὴν σ 
λόσοφο» καὶ μή. εἰ. Cfr. p. 12. "B. Mox 
τούτου ἀφίημί σε est: non desidero hoc a 
te scire: elim. Λος me doccas: —— 
ἄρνι) Moris: t, ol Arrix 
τὸ ep ἀλίηον οἱ "E —— nel ἐπὶ τοῦ 


νῦν λόγουσι. Timæus Gloss. Plat, "Mr 
πρὸ ὀλίγον χρόνον πεποιηµένος ubi v. 
Rabnquenius. Fiscn. 
αὐτὸ ἡγείσθ.] Zeunius d. 1. p. 139. 
putabat sensum postelare τὸ ebd. At 
αὐτὸ nobis videbatur pertinere ad τοῦτο 
τὸ ἔργον, οἱ hsec verba referenda sant ad 
verba τὸν τοιοῦτον θάνατον. 1 dpa ir 
—ér * e ae 
Won — ] - 
dee legendum cer censuerim. ϑτκρη. 
rorem cenjecturam bausisse videtur 
e versione Ficini Latina, in qua est, sic 
emendemus. Αἱ neutra conjectura opus 
esse videtur, quum φπανορθούμεθα sit 


futurum Atticum, non presens. v. ad 


. Pheedon. T. Fiscu. 


Fischerum, qui ὀπανορθούμεθα futurum 
Atticum esse putabat, errasse, quum pe- 
nultimara verbi syllabam in futuro tem- 

constet nusquam corripi, vix cst 
duod —— Recepirmus igitur al- 
teram Stephani emendationem, cum li 
brorum aucjoritate, tum verbis .sequenti. 
bus firmatam. lndicativum aotem ne 
quis in conjenctivum matandum arbitre. 
tur, hic esset dubitantis, an illa definitio 
correctione indigeat ; ille emendationem 
ejus necessariam esse atque ab Euthy- 
facile concessam iri significat, v. 
ermann, ad Viger. p. 781.  Astius ad 
Legg. p. 61. Sensum egregie reddidit 
Wolfius vertendo: At vide, ne hoc cor- 
rigendwum nunc sii in sermone nostro. 
Verbum ἐπανορθοῦν εἰ ἐπανορθοῦσθαι 
proprie est vel labentem erigere 
v. Markland. ad Eurip, Suppl. v. 1227. 
hinc reficere, restaurare, emendare etc. 
ut Gorg. p. 461. C. p. 462. A. Lach. p. 
300. B. al. Hoc loco valet mutata sen- 
tentia statuere, i(a corrigere sententiam, 
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ες ΣΩ.. Μανθάνω ὅτι σοι δοκῶ τῶν δικαστῶν δυσι 
εἶναι, ἐπεὶ ἐκείνοις γε ἐνδείξει δῆλον ὅτι ὡς ἄδικα τέ ivi 
καὶ οἱ θεοὶ ὥπαντες" τὰ τοιαῦτα μισοῦσιν. 


ο, ETO. Πάνυ γε σαφῶς, ὦ — ἰάν me ἀκούωσί 


y μου λόγοντος. 


$.11. Jn. ᾿Αλλ᾽ ἀκούσονται, ἐάν περ εὖ δοκῇ λέ 
yin. τότε δέ σου ἐνενόησα" ἅμα λέγοντος, καὶ πρὸς 


πάντες *s,—" τότε Ὁ8.-- drerbvre ΚΠΨΟΡΗΘΤ cum corr w αἱ mg B, drops 
E, ἔχομαι TTBE: ἐννενόηκα tp — Mure la T inar E ἀνόσιον C. 


— ἡπαϊοὶδι fit verisimile scrip- 
tum fuisse, et πάνυ γε σαφῶς Kc. 
Βταρῃ. 

Stephanus conj. ἐπεὶ οὐ πάνυ. male: 


mam, ut alibi, (v. Phesdon.47. Arist, 


Plut. $83. Xen, Cyrop. ii. 3. ΙΤ. Epic-- 


- E 48.) ita hic quoqae, si ifi 
ita euet, d δὲ μὰ, υἱ 
pu —— cf. preter. Devin 


.*- Budeus Commentt, L. Gr. p. 856. 
Ascens. εἰ Hutchinsonus ad. Xen. anab. 
EN 


Hi; qun preselit, ui ho 


ἦν, aut certo 
ων —8 idem —e οτι εἰ μὴ 


Τοῦτο L^ quee diserte. dde legitor ap. 
Justin. M, Apol. ii, T, p. ig Intebin 
Cisterum verba οὐκ ὀλίγον 
debent, non ad docentem et in 
sed ad audientem et discentem, 
id. c. 16. et pro μισοῦσιν, d 
editis libris Ud, rescri 
quum sequator ut 
δῶν, Fia. 
ubito an viri docti interpre! 
sit vera, - Etenim si e —** 
ligas εἰ μὴ οὐκ dier v dero ἦν 
est, acribator πάνν 
ἐπιδεῖξαί σοι, quod ἢ ἤνυον fiagi 
ἐπεὶ particula, ubi eam putaveri 
ideae algun. ouem de 
—5 atqui —E 
Too sententiam aliquam addere 
veloi hanc: el μὴ πάνν δυσμα 
vel huic similem, sed a Socrate, 
dicturos eset homo superbias 
ipso ejus ore et vultu cognoscer 
latum esse verbis Μανθάνω" 
κι τ᾿ A. ta enis 
da exse, ad c. ii 
Im Μανθάνω intell 
ἔργον ἐστίν, vol etiam οὐ cap 


᾿ proxima nuntiat 


mo cum qnibus verbis coheret 
ὅτι σοι δοκῶ x. τ. λ. 


ALB. 

dd» περ ἀκούωσί γέ μον λέγοντο:] Sa- 
tis lepide hec Euthyphro, qui sopa se 
ssepius in concione risum esse narrerit 
Nec infceta Bocmüs responsio ex, 
Srara. 


4.11. ἐννενόηκα Ta vet est merda, 
ἐννενόημαι, 


aliis hujus —*8 locis activarum esum. 


preuent, Sraes. 
Ald, Bur Mord. Paru, reina. 
Bas, 3, ἐννενδησα" itomo ἐνενόησα. Stz- 


phanus autem in veteri quodam libro legi 
—— 


E Aptorsin ei κα μα 


ΕΤΘΤΦΡΩΝ. 137 
δ. 12. 20. d d e ab, βίλτιον εἰσόμεθα. i ἐνμόη- 


σον ' yàe τὺ τοιόνδε. α τὸ ὅσιον, ὅτι ὁσιόν ἐστι, φιλεῖσαι τ. το. 
ὑπὸ τῶν θεῶν, ἢ ὅτι φιλεῖται, ὁσιὸν ἐστι; 

ΕΥ͂Θ. Οὐκ οἶδ᾽ ὅ ὃ τι “λέγεις, M S Σώκρατες. 

| Xa. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ πειράσομαι σαφέστερον" φράσαι. λέ- 
γοριῖν e φερόμενον καὶ φέρον, xài ἀψόμενον καὶ ἄγον, καὶ 

Ayo xai ὁρῶν' xci" πάντα τὰ τοιαῦτα μιουθάγεις ὅτι. 
ετερα ἀλλήλων ἐστὶ xci ἥ ἕτερα; ᾿ - 

. ETO. Ἐγωγέ" por δοκῶ βμιανθάρειν. | 

ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ φιλούμνενόν τί" ἐστι, καὶ τούτου ἕτερον 
τὸ Φιλουν. 

ETO. Ila; γὰρ ov; 

ΣΩ. Aiy⸗ δή μοι, πότερον τὸ φερόμενον, διότι φέρεται, 
Φφερόμιενόν έστω, ἣ δ ἄλλο τῷ 

ETO. Oix, ἀλλὰ διὰ τοῦτο. 

ΣΩ. Καὶ τὸ ἀγόμενον δή, διότι ἄγεται, καὶ τὸ ὁρώ. 
pero», διότι" ὁρᾶται; ; 

ETO. Πάνυ γε. 

ΣΩ. Οὐκ ὦ ἄρα λύει ὁ ὁρωμενόν, γέ" ἐστι, διὰ τοῦτο p 
σοι, ἀλλὰ τοὐναντίον" διότι ὁρᾶται, διὰ τοῦτο ὁρώμενον" 
οὐδὲ διότι ἀγόμεενόν ἐστι, διὰ τοῦτο ἄγεται, ἀλλὰ διότι 
ἄγεται, διὰ τοῦτο ἀγόμενον οὐδὲ διότι Φερόμιενον, φέρεται, 1. i. 870, 
ἀλλὰ διότι" Φέρεται, φερόμενον. ἄρα κατάδηλον, ὦ ῳ Εὐθύ- 
Φρον, 0 ὃ βούλομαι λέγειν; βούλομαι. δὲ τόδε, ὁ ὅτι εἰ σι 
γίγνεται ἢ εἰ n πάσχει σιξ ovy, ὅτι γιγνόμενόν ἐστί, 
γίγνεται, ἀλλ᾽ ὅτι γίγνεται, γιγνόμενόν à ἐστιν" οὐδ᾽" ὅτι 
τἄσχον ἐστί, πάσχει, ἀλλ᾽ ὅτι πάσχει, τάσχον ἐστίν. 3 
οὐ ξυγχωρεῖς οὕτως; 


΄Ν 


[.---- σαφέστερα Ψ σφέτερον Ά.-- καὶ ante πάντα om *8.—" ὀγὼ δέ T.—* γι 
om V, —3 δὲ om Y.—2 ὅτι ΨΒ.-.5 "eom ἌΨΕΒ, » τὸ ἐνοστίαν DST.—t ὅτι DH et 
corr S. —4 διὸ Hu, —* ὅτι V.— ἢ el pr T1, ἥ τι ΧΦ8Τ.--δ τι om ITYDHST, delet 


. 12. τάχ᾽, ὦ ᾿γαθὲ, βέλτιον εἰσόμεθα 10.] Ab Ald. abest nomen ΣΩ. Fiscn. 
De Republ. x. p. 596. C. Δεινόν "€ dpa] Ald. Bes. 1. 2. ἄρα" ut Cod. Tub. 
λέγεις καὶ θανμαστὸν 2 Οὐ πώ Ύε, qui idem habet ὦ Ἐῤθόφρων' οἱ diri 
ἀλλὰ τάχα μᾶλλον φήσεις. Cratyl. p. πάσχει, omisso altero Τι. male. Fiton. 
410. E. Τάχα μᾶλλον φήσειε. STALb. ἢ οὐ] Ald. Bas 1. 2. Patus. $ οὗ. 

αἰσόμ.] Mori: Ἐἴσφται, 'Arrus" bene. vid. ad c. 1. In Stepb. Forst. est 
γνώσεται, κοινόν. Fiscu. ἢ οὐ. Mox pto ὑτὸ ὧν, quod extat in 

Plat. Vor. II. 8 
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λόγῳ, ὡς 0 μὲν ὧν πάντες oí θεοὶ | guinem, ἀνόσιόν irr», ο 
δ᾽ ἂν φιλῶσιν, ὅσιον ὃ ὃ ἃ αν οἱ 
οὐδέτερα ἢ ἢ , ἀμφότερα; ἄρ οὕτω βούλει ἡ 


IIAATONOZ 


i» Quen, ei à μισωσ», 
μὲν ὡρίσθαι νῦν 


τερὶ τοῦ ὁσίου καὶ τοῦ ἀνοσίου: 


ETO. Τί 
ΣΩ. Οὐδὲν i ἐμά γε, ὦ 


κωλύει, M y Σώκρατες: 


ὦ Εὐθύφρον' ἀλλὰ σὺ δὴ τὸ τὸ σὰ» 


σκότει, εἰ σοῦτο ὑποθέμενος οὕτω ῥᾷστά με διδάξεις" ὃ 


ὑπέσχου. 


ETO. 'AXX $ νγαγε φαίην ἂν τοῦτο εἶναι v0 ὅσιον, ὃ ἄν 
πάντες oi! θεοὶ Φιλῶσι, καὶ τὸ ἐναντίον ὃ ὧν πάντες oi θεοὶ 


purae, ἀνόσιον. 


$0. Οὐκοῦν prio αὖ τοῦτο, o ὦ Εὐθύφρον, εἰ" 


καλὸς λέγεται; 2 


ἢ ἐῶμεν καὶ οὕτως ἡμὼν st? αὑτῶν 
ἀποδεχώμεθαν καὶ τῶν ἄλλων, ἐὰν μόνον 5 


τίς 74 


4 ἢ ry 6i" 
ἔχειν οὕτω, ξυγχωροῦντες $ ὄχι η σκεπτίον τί; λέγει 


ὸ λέγων; E 
λέγεσθαι. 


ov . 
corr κ. ἆπαφορθωμεθα E, 
διδ 


pr 


1130.  ETO. Σκεπτίο. οἶμαι μέντοι ὄγωγε τοῦτο νυνὶ καλῶς 


ó 
T.— εἰ S, ὃ Φ.---Ψ διδάξας v, διδάξαι S, 
! of add ITYCDHST οἱ rc Βε.--- οἱ add CDHST et rc B.—^ ἣΥ εἰ 
δῶν om pr Ἡ.---ὃ ἀποδεχόμεθα ΓΡΟΕΤΑ εἰ corr Κ.--ᾱ οὕτω ξυγχωροῦντες 


ἔχειν om HY, ante οὕτω interpungunt BCDET.—' ὃ Ε.---- λέγειν -.---ἰ —— 


τὲ statuas etc. cujus modi significationem 
verborum pregsaastem vocare solent 
Grammatici. Non alienum erit in me- 
moriam bic revocare usom verbi µοτα- 
βάλλειν, quo simillima ratione non solum 


permutare significat, sed etiam perme- 

aumere vel . v. Eurip. 
54 Aul. v. 843. 368. et Astius ad 
Phs:drum p. 260. ad Politiam p. 482. et 
676. SrALB. 


οὐδέτερα ἢ ἀμφότερα] Ἡ. 6. aul mec λόγοντος 


pium sec ónpium, aut εἰ pon et impium. 
Bolent οὐδέτερα, ἀμφότερα etc. 
smpissime absolute poni. cft. Heindorf. 
ad Gorg. " 624. B. nostra ad Phileb. p. 
43. D. coll. Protagor. p. 334. A. Gorg. 
409. C. SrAL5. 
νῦ») In Cod. Tub. deest, Frscn. 
, τὸ σὺν] H. e. μέρος, Criton. 11. et 10. 
um verba Plato ipse ibid. c. 12. expli- F 
cavit vetbis xa ὅσον δίνασαι. v. Victo- 
rius Var. Lectt. xxiii, 19. Nam in multis 
ejusmodi formulis Attici, nunc addunt 


΄ 


ποεΐπα, nunc omittunt, v. ad Politic, 19. 
ISCB. 

πάντες οἱ θεοὶ) Ita edidimus peo πάν- 
Tes θεοὶ, quse est omnium alioram. libro- 


οἱ θεοὶ} Ita legitur hoc 
jn ceteris libris erüicolas desit. 
Unde eum etiam hic recepimus. Pcr: 


ἡμῶν τα αὐτῶν ἀποδεχώμεθα)  Pbed 


ψυχή ἐστιν ἁρμονία. 

Ibid. p. 96. E. "Os γε οὐκ ἀποδέχομαι 

ἐμαυτοῦ, οὐδὲ ὧ---δύο γέγονεν. Xenoph. 

Memor. i. 2. 8. Act. Apost. ii. 41. unde 

ἀποδοχὴ fides 1, Timoth. i. 15, SrALs. 

Him Ita legitur in Ald. Bas. 1. 2. 

In Stepb. et Francof, est Aéyen* 

operarum peccato. Cod. Tub. ὃ Are 
quod videtur glossema esse. Sic suprac. 8. 

erat ἐπισκεψώμεθα, τί λέγομον. Piscn. . 
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δ. 12. ΣΩ. Táy ὦ γαθέ, βέλτιν ηἰσύμεθα, ὁ ἐνμόη- 


ew γὰρ τὸ τοιόνδε. α τὸ ὅσιον, ὅτι ὁσιόν ἐστι, φιλεῖται τ. 10. 
ὑπὸ τῶν θεῶν, ἢ ὅτι φιλεῖται, ὅσιόν ἔστω; 

ΕΥ͂Θ. Οὐκ οι Jo 0 τι λέγεις, " | Σώκρατες. 

| X0. "AAA ἐγὼ “εἰράσομαι σαφέστερον" φράσαι. λέ 
γορόν σι φαρόμενον καὶ φέρον, — 2 ἀγόμενον καὶ ὥγον, καὶ 
0 M[6P0y xci ὁρῶν' καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα μαουθάνεις ὅτι. 
ἕτερα ἀλλήλων ἐστὶ καὶ 7 ἕτερα; ᾿ - 

. ΕΥΘ. Εγω" per δοκῶ βμιανθάρειν. 

ΣΏ. Οὐκοῦν καὶ φιλούμενόν vi^ ἔστι, καὶ τούτου ĩrigo⸗ 
τὸ Φιλοῦν. 

ETO. Ilo γὰρ οὔ; 

ΣΩ. Aiy⸗ δή μοι, πότερον τὸ Φερόμενον, διότι φέρεται, 
Φφερόμιενὸν ἔστιν, ἢ δι ἄλλο τι 

ETO. Οὔκ, ἀλλὰ διὰ τοῦτο. | 

ΣΩ. Καὶ τὸ ἀγόμενον Of! διότι ἄγεται, καὶ τὸ ὁρώ. 
μένον, διότι" ὁρᾶται; ; 

ETO. Πάνυ γε. 

ΣΩ. Οὐκ ἄρα διότι ὁ ὁρώμενόν yf? ἔστι, διὰ τοῦτο ὁρᾶ- 
ται, ἀλλὰ τοὐναντίον" διότι ὁρᾶται, διὰ τοῦτο ὁραμοενον" 
οὐδὲ διότι ἀγόμενόν ἐστι, διὰ τοῦτο ἄγεται, ἀλλὰ διότι 
ἄγεται, διὰ τοῦτο ἀγόμενον οὐδὲ διότι Φερόμιενον, φέρεται, 1. i. 870. 
ἀλλὰ διότι Φέρεται, φερόμενον. ἄρα κατάδηλον, ὦ a Εὐθύ- 
Φρον, ὃ ὁ βούλοριαι λέγειν; βούλομαι, δὶ τόδε, ὁ ὅτι εἴ τι 
γίγνεται ἢ εἴ " πάσχει σι οὐχ, ὅτι γιεγνόμωνόν ἐστί, 
γίγνεται, ἀλλ᾽ ὅτι γίγνεται, γιγνόμενόν ἐστι οὐδ᾽» ὅτι 
τάσχον ἐστί, πάσχει, ἀλλ ὅτι πάσχει, πάσχον ἐστίν. ἢ 
οὐ ξυγχωρεῖς οὕτως: 


- 


T.—* Ψ,, ὀφέτερον δ.-- καὶ ante πάντα om 98, —' ὁγὸ δέ T.—* σι 
om Y. ΠΤ σα Y. 2 r8. Ὁ γε ον YS. 4 τὸ irrrio DET. Bev DH τὶ 
cor: 9].—4 διὸ Hu.—* ὅτι .—l ἢ el pr TI, 4$ τι (C98T.—86 τι om H*DHST, delet 


4. 12. τά ᾽γαθὲ, βέλτιον εἰσόμοθα) ΧΩ. Ab Ald. abest nomen ΧΩ. Fiscn. 
De Repabi- hn P. 596. C. Δεινόν τινα dps] Ald. Bes. 1. 3. ἄρα" ut Cod. Tub. 
λόγεις καὶ θαυμαστὸν ἄνδρα, Οὐ πώ ye, qui idem habet ὦ Ἐῤθύφρων" οἱ εἴτε 
ἀλλὰ τάχα μᾶλλον φήσεις, Οἰαϊγὶ. p. rix omisso altero i^ male. Fisch. 
419. E. Τάχα μᾶλλον dires . ὅτι. οὐ] Ald. Bas. 1. 4. Patus. ἢ οὐ, 

1 Mars: Εἴσοται, ᾿Λττικῶξ᾽ bere. vid. ad c. 7. In s Sie. Forst. est 
γνάσεται, κοινό». Fiscu. ἢ οὐ. Mox pto ὑπὸ ὧν, quod οὐαὶ in 
Plat. Vor. Il. 
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ETO. Ἔνλωγε. 

ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ τὸ φιλούμενον 5) γιγνόρινόν τῇ ἐστιν 
ἢ πάσχον τι ὑπό TOU " ) 

ETO. Πών γε. 

XO. Καὶ τοῦτο ἄρα οὕτως ἔχει ὥς περ τὰ πρότερα" 
οὐχ, ὅτι φιλούμενόν ἐστι, φιλῶσαι ὑπὸ ὧν φιλώται, ἀλλ 
. Ovi φιλεῖται, φιλούμενον. 

ETO. ᾿Ανάγκη. 

XQ. Τί δὴ οὖν" λόγομεν περὶ τοῦ ὁσίου, ὦ Εὐθύφρον: 
ἄλλο τι φιλεῖται ὑπὸ τών θεὼν πάντων, ὡς ὁ σὸς λόγος; 

ETO. Nai. 


ΣΩ. "Αρα διὰ τοῦτο" ὅτι ὅσιόν ἐστιν ἢ δὲ ἄλλο τι; 


u. — οὐδ' DS.—! τι om E.—JÀ ὑπό τον πάσχον τι HT, τάσχον τι ὑπὸ τοῦτον D.— 


od - 
κ οὖν δὴ T, δὴ VS.—! ἄλλο τι EH, ἄλλ᾽ ὅτι T: ἀλλ᾽ ὅτι *5.—9 τῶν om TTIESu et 
pr B.—» ὅτι om T. —9 ὅτι. «διὰ τοῦτο om T, additis post. ἐστιν bis: $ δὲ ἄλλο τι. 


libris omnibus, Patusa edidit ὑφ᾽ ὧν. 
bene: nec nos ita edere dobitavimus. 
Fiscn. 
. ἀλλ᾽. ὅτι] Fic. vertit quasi legeretur, 
dp! ὅτι φιλεῖται ὑπὸ τῶν Kc. At pro 
videri posset λόγωμεν potius 
scribendum ἀπορηματικῶς : ferri tamen 
εἰ lectio illa potest. Sre»n. 

Stephanus legi malebat λέγωμεν. sine 
justa caussa : ut ipse vidit, v. ad Theæt. 
J6.—Patusa edidit dg', ut Ficinus vertit 
απ: et Zeunius d. |. p. 139. ostendit, se 
malle legi ἄρ᾽. Ego vero etsi non nescio, 

rmutationem particularum ἀλλὰ, et 
doo. et ἄρα, non raram esse in Codicibus 
antiquis: tamen nolim hunc locum attin- 
gere, quum sciam, particulam ἀλλὰ adhi- 
beri non raro in interrogatione, qua quis 
occupet respondere id, quod videat re- 
spondere posse, aut debere, eum, cui 
interrogatio proponitur, ita, ut Latine 
reddi possit auf, vel ax. cf. Raphelius 
ad Matth, xi. 8. Fiscu. 

τί δὴ οὖν Ἀόγομεν---ὦ Ἐῤθύφρον ; ἄλλο 
τι φιλεῖται) Rejeci lectionem veterem 
ἀλλ' ὅτι utpote vitiosam. Nam ut ta- 
oeam, totam hanc Socratis interroga- 
tionem ita absurdam reddi, quis tandem 
tolerabit istud ἀλλ᾽, quo nihil novi inep- 
tius? Sentiens hoc Patusa ἄρ᾽ ὅτι φιλεῖ- 
ται corrigendum censuit. Sed hec viri 
docti emendatio ita comparata est, ut 


indigna videatur emendationis nomine. 
Qua admissa etsi grammatica verborum 
ratio constat, sensus tamen adeo ineptus 
oritur, ut ne tironibus quidem necessa- 
rium videatur ostendere rationes, quibus 
ea debeat repudiari, Aliam viam nuper 
iniit Bekkerus, qui ἄλλο τι φιλεῖται cdi 
curavit. Quod si verum est, aut hoc 
quzerit Socrates : Quid igitur dicimus de 
pio, mi Eutkyphre? aliud quid amatar a 
diis omnibus, ut modo dicebas? aut 
verba ἄλλο τι sola interrogationem ha- 
bent, ut reliqna putanda sint eoram illus- 
trandorum caussa addita esse, Εἰ hanc 
quidem explicaticnem quivis intelligit 
unice veram esse, quandoquidem altera 
illa interpretatio adversatur universse dis- 
putationis rationi, Solent autem Greci 
cum alacritate interrogantes ἄλλο τι san- 
pissime ita usurpare, ut omittant $ vel 
ἣ ὅτι; in sermone sedatiore addi solitum. 
v. Hermann. ad Viger. p. 191. 51.41.5. 
ὑπὸ τῶν] Ita legitur jam in Bas. 2. 
At ab Cod. Tub. Ald. Bas. 1. Patus. 
abest articulus. Itaque Forsterus er- 
ravit, quam ostendit, articulum in om- 
Dibus ante Stephanum editionibus desi- 
derari. Απ leg. inverso ordine ὑπὸ πά»- 
των τῶν θεῶν, ut paulo inferius, et supra 
c. 11.:várvres οἱ θεοί Αἱ jam x. 10. 
erat. οἱ θευὶ πάντες, et ο. 11. οἱ θεοὶ 
ἅπαντες. Fiscu. “ 
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ETO. Ox, ἀλλὰ διὰ τοῦτο. ᾿ . 
XO. Διότι ἄρα ὅσιόν ἔσει, φιλεῖται, ἀλλ᾽ ovy, ὅτι Qu- 
λεῖται, διὰ τοῦτο ὁσιὸν ἔστιν; | 


ETO. "Eoxt. 


$0. ᾿Αλλὰ μὲν δὴ διότι. φιλεῖται ὑπὸ θεῶν, 
ρωενόν ἔστι καὶ θεοφιλὲς τὸ θεοφιλές." 


-- ἐστιν ὦ εὐθέφρον Ἐ.--« διότι γε XTTICHu et το B. —' τῶν θεῶν s.—? τὸ θεο- 


ἃ δὲ ἄλλο τι] Cod. Tub. librarius 
omisit verba 4 δὲ ἄλλό τι---ὅσιέν ἐστι. 
quæ tamen alia manus adscripsit in mar- 
gie. Scilicet verba ὅσιόν ἐστιν, qum 
terminarunt duo versus, oculos librarii 
properantes ita offenderunt, ut manus 
versum alterum prestermitterent, Simile 
huic peccatum hominis notatum est in- 
fra wi c, 13. Fison. 

εφιλ.] Cod. Tub. διότι γε φιλεῖται 
δεὸ θοῶν. pe pro ἀλλὰ μὲν viden- 
dum est annon τεραπὶ ἀλλὰ μὴν debeat. 
ο Fiscn, 

ἀλλὰ μὲν δὴ διότι γε φιλεῖται ---θεοφι- 
λὲς τὸ θεοφιλὲς] [προταὶ γὲ post διότι 
eom optimis libris manu scriptis, quia 
sententie vim et gravitatem apte indicare 
videbatur. Neque vero μὲν δὴ motari 
debet in μὴν δὴ, qum Fischeri sententia 
est: pam ἀλλὰ δὴ non magis dixe- 
runt Greci, quam Latinis attamen igitur 
dicere licuit, Solent antem μὲν δὴ in- 
servire conclusioni et transitioni, eoque 
modo aliis annecti partioulis, quibuscum 
matara sua coeunt. v. Viger. p. 637. sq. 
Cft. Phesdon. p. 76. A. Ἰλλλὰ μὲν δες 
γε τῶν αἰσθήσεων Bel ἐννοῆσαι. De Re- 


aectoritate codicum, Sympos. c. 19. 
Kal μὲν δὴ τήν γε τῶν ζώων ποίησιν πάν». 
των τίς ἐναντιώσεται μὴ --εἶναι σο- 
φίαν ; Phileb. p. 46. B. μὲν δὴ Φι- 
λήβου γε ἕνεκα παρεθέμην τὸν λόγο». 
Hipp. Maj. p. 290. A. Καὶ μὲν δὴ ταύ- 
τὴν γε τὴν ἀπόκρισιν, ὦ ἄριστε, ob μόνον 
οὐκ ἀποδέξεται ἀλλὰ πάνυ με καὶ τωθά- 
σεται. Sed satis exemplorum in re ad 
perspiciendum per se facillima, Gravius 
est majoreque - considerandi diligentia 
dignum, quod deinde de sola Baſtii con- 
jectera, quam proposuit Specim. Cri- 
tico in Sympos. p. 77. verba τὸ θεοφιλὲς 
in ordineii recipere non. dubitavinus. 
Quæ quidem tam necessaria ad disputa- 
tionis. inteyritatem esse judicamus, ut 
ne morusissimos quidem et lectionum, 


vetustate sua veluti sancitarum, tenacis- 
simos grammaticos, οἱ quidem omnem 
loci naturam attente consideraverint, con- 
silium nostrum ullo modo reprehensuros 
esse confidamus, Enim vero exploremus 
ante omnia, quenam e veteri illa lectione, 
qua omittitur rb θεοφιλὲς, emergat sen- 
tentia, Accurate igitur contemplantibus 
banc, cui Bastius aliquid deesse censuit, 
enuntiationem obscurum esse non poterit, 
ejus subjectum, quod vocant gremiatici, 
aut deeme plane, quod non nisi errore 
accidere potuit, aut ex superioribus esse 
eruendum animoque intelligendum, Et 
hoc quidem qui locum pro integro ba- 
beant quoniam et probare et facere co- 
gnntur; etiam confiteantur necesse est, 
nihil aliud nisi τὸ ὅσιον posse ex antece- 
dentibus intelligi cum ratione. Ita au- 
tem ubi statuerimus esse faciendum, nt 
est sane, facile inter omnes conveniet, 
sententiam verborum esse hanc: Sed 
sanctum s. pium propterea quidem, quod 
amatur a diis, amatum est el. iis carum. 
Ea τοῖο nunc videamus, quo modo cum 
tota disputatione congruant. Socrates 
igitur definitionem pietatis antea ab Eu- 
thyphrone propositam falsam esse de- 
monstraturus id, quod alicai rei accideret 
ab ipsa re non posee non diversum ha- 
beri ostenderat. Quod cum. Euthyphro 
concessisset, transfert ile hoc ad τὸ 
ὅσιον, quod vates dixerat idem esse, 
quod τὸ θεοφιλὲ:, docetque alterum. ab 
altero ita differre ut τὸ θεοφιλὲς tribui 
quidem possit τῷ ὅσίψ, neque tamem 

os idem cam illo haberi debeat. 
jam vero servata veteri lectione argu- 
mentatio illa instituitur hoc modo: Τὸ 
ὅσιον ideo amatur, quin est ὅσισν ; neque 
vero propterea, quod amatur, ὕσιον e-t. 
Est autem τὸ ὅσιον ideo, quia a diis ama- 
tur, amatum atque diis carum, — Ergo 
alterum ab altero diversum est. Qus» 
quidem licet breviter ín hunc includere 
syllogismum: “ Τὸ ὅσισν non est ὅσιον, 
quia a diis amatur : τὸ ὅσιον est θέοφιλὲς, 
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ETO. Ils; γὰρ ov; 


ΣΩ. Οὐκ dem τὸ θεοφιλὲς ὅσιόν 


οὐδὲ σὸ ὅσιον θεοφιλές, ὡς σὺ λέγεις, 


΄ 
σουσου. 


ΠΛΑΤΕΝΟΣ 


ἔστιν, . Ἐυθύφρον, 


ἀλλ᾽ ἕτερον τοῦτα 


ETO. Πῶς δή, ὦ" Σώκρατες ; 


ΣΩ. Ὅτι ὁμολογουμε" 


ΔΝ b] LÀ M * 
τὸ μὲν ὅσιον διὰ τοῦτο Qu- 


ρω [ιν , ο Μ 
λεῖσθαι, ὅτι ὅσιόν ἔστιν, ἀλλ ου διότι Φιλεῖται, ὅσιον 


εἶναι. ἢ γάρ: 
ETO. No. 


ΣΏ. Τὸ δέ s" θεοφιλὲς ὅτι φιλῶται ὑπὸ θεῶν," αὐτῷ» 
τούτῳ τῷ φιλεῖσθαι θεοφιλὲς εἶναι, ἀλλ᾽ ovy, ὅτι θεοφιλές, 


διὰ τοῦτο φιλεῖσθαι. 


ΕΥΘ. ᾿Αληθῇ λέγεις. 


hi 


ΣΩ. 'AAX εἴ γε ταὐτὸν ἦν, ὦ φίλε" Ἑὐθύφρον, τὸ θεο- 


φιλές addidit Bastius,—t δὴ σὺ ὦ Er.—' 


om *"8.—' ye om Y.— 


* ῥηὺ τῶν θοῶν us.—* αὐτῶν YDHB οἱ corr w.—? τοῦτο w.—^ ὦ φίλε ἦν Es.— 


quia a diis amatur: ergo τὸ ὅσιον diver- 
sum est ἃ τῷ θεοφιλεῖ. — Sed proh deum 
atque hominum fidem! quis tandem e 
predicatorum, quse dicuntur, uni ei- 
demque subjecto tributorum, varietate 
concludere cum ratione potest ita, u 
alterum praedicatorum pro subjecto acci- 
piens duorum subjectorum inde colligat 
diversitatem ? Falsam esse illam conclu- 
dendi formam, si cui nondum persuasum 
sit, οἱ manifestum fiet hoc exemplo : 
Deus non est Deus, quia bonus est: 
Deus est. bonus quia bonus est: Ergo 
aliud est Deus, aliud bonum. — Videlicet 
his nihil effcitur nisi hoc, muminis et 
boni predicatum divero modo tribui 
eidem subjecto, ipsorum autem predi. 
catorum diversitas non probatur, mul- 
toque minus ad memorati sobjectü ab 
alio subjecto differentiam aliqua inde 
fieri recte potest conclusio. Qus quum 
ita sint, nisi quis Platonem velit accusare 
perversitatis, circumspicere debemus, ec- 
Qnod investigari queat erroris remedium. 
b vero certissimum paratum est a Bas- 

ο, Qui quum sepissime propter ὀμφιο- 
τέλευτα in Platone ab librariis erratum 
esse animadvertisset, egregio consilio T) 
θεοφιλὲς addi voluit, Quo facto Socrates 
ita argumentatur: Τὸ ὅσιον mon idee 
ὅσιον est, quia α diis amatur ; τὸ 6«o- 
Φιλὲε autem eadem de caussa recte habe- 


fur θεοφιλέε: unde alierum. αὖ altero 
esse divereum, epente consequitur. Com- 
parari vero iater se τὸ ὅσιον εἰ τὸ θεο- 
φιλὲς ea ratione debuisse, que proxime 
dehinc disputantur luculentissimo sunt 
argumento, — Verum ut fidem faciamus 
huic emendationi etiam majorem, unum 
alterumque similis erroris exemplum ad- 
dimus, Igitur in Menone p. 80. A. vul- 
go egebatur: Οὐκοῦν εἰ ταῦτα οὕτως 
χει, οὐκ ἂν ele» φύσει οἱ ἀγαθοί. Quo 
loco quanquam ex οἱ ἀγαθοὶ intelligi licet 
pesedicatum ἀγαθοὶ, tamen hec loquendi 
forma et durior est, neque, quantum 
sciamus, usquam alibi apud Platonem 
reperitur, ltaque haud cunctati sumus 
ex codicibus uostris ibi repomere obw ἂν 
ele» φύσει οἱ ἀγαθοὶ ἀγαθοί.  Biriliter 
turbatum est in Protagor. p. 838. E. ubi 
quum ediü libri haberent, ᾗ &yafol οἵ 
ἀγαθοὶ γίγνονται, codices nos docuerunt 
legendum esse ᾗ οἱ ἀγαθοὶ ἀγωθοὶ γίγνον- 
«a. Sed hsec bactenus: vereor enim ne 
disputatio mea jam dudum modum 6Χ- 
cessisse videatur. Cfr. p. 11. A. SrALs., 
δὴ σὺ] Cod. Tub. non habet σύ. non 
male; ut Ficinus, quanam ratione, o 
Socrates? Sed pronomen hoc preeter- 
mitt a librario facile potuit, quia pre- 
cedit δύ. nam intell. λέγεις. Fiscn. 
ὑπὸ τῶν θ. αὐτῷ] Cod. Tub. ὁπὸ θεῶν 
αὐτῶν τούτῳ τὸ. male, Fisch. 
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φιλὸς καὶ τὸ ὅσιον," εἰ μυ διὰ τὸ ὅσιον εἶναι ἐφιλεῖτο 
τὸ 0010, καὶ διὰ τὸ θεοφιλὲς εἶναι ἐφιλεῖτο ἂν τὸ θεοφιλές: 
εἰ δὲ διὰ τὸ φιλεῖσθαι c ὑπὸ θεῶν σὸ θεοφιλὲς θεοφιλὲς ἦ ἤν 
καὶ τὸ ὅσιον ἂν διὰ τὸ φιλεῖσθαι ὅσιον ἦν. yv» δὲ ὁρᾷς ότι 
ἐναντίως ἔχετον, ὡς παντάπασιν ἑσέρω ὄντε ἀλλήλων. σὸ 
μὲν γάρ, ὅτι φιλεῖται, ἐστὶν οἷον φιλεῖσθαι" vo ὃ ὅτι ἐσ- 
σὺν οἷον φιλεῖσθαι, διὰ τοῦτο φιλεῖται. zi κινδυνεύεις, ἃ 
Εὐθύφρον, 1 ἐρωτώμωενας τὸ ὅσιον, ὃ τί ποτ ἔστι, τὴν μὲν 
οὐσίαν μοι" αὐτοῦ οὐ βούλεσθαι δηλῶσαι, πάθος δέ τι περὶ 
αὐτοῦ λέγειν, ὅ τι πέπονθε: τοῦτο σὸ ὅσιον, φιλεῖσθαι" ὑπὸ 


e 
«ἄντων θεῶν" 0 τι δὲ ὃν, οὔπω εἶπες. εἰ οὖν 


* θεῖον ΠΨΌΒΤ.--" ποτ᾽ BCHSv.—* μοι om 8.--- 


θεῶν s. —l 


εἴ γε---οἰ yà» —] Duplex el hoc loco 
—* NA inis 5 147. A. Εἴ τις 
τῶν φαύλων τι προχείρων potTo, 
—€l ἀποκριναίμεθα αὐτῷ —, γε- 
λοῖοι εἶμεν ; Protagor. p. 81. C. E) δὲ 
παρὰ Πολύκλειτον ὁπενόεις ἀφικόμενος 
— ὑπὲρ wd rd ud τίς σὰ 
pero —9 T Bon. Ρ. 
72. À. p. 74. B. PLileb. p. 14. A. Legg, 
p. 662. D. Neque aliter Cicero Orat. 
pro Roscio Amer. c. 1. *Quia δὲ quis 
istorum dixisset, quos videtis adesse, in 
quibus somma auctoritas est atque am- 
tado, &i verbum de republica dixisset, 
aod in liac caussa fieri necesse. est, 
nito plora dixisse, quam diziset, pu- 
taretur? STALB. 
ὅσιον) Cod. Tub. διὰ τὸ θεῖον. male. 
Red ex OCION facile nasci ΘΕΙ͂ΟΝ potuit, 
Et mox pro ὑπὸ θεῶν, ut legit idem Co- 
dex cum libris editis omnibus, reponere, 
constantis caussa, non dubitavimus ὑπὸ 
τῶν θοῶν. Fiscu. 
ὅτι] Cod. Tub. ὅ τι, h. e. ὅ, τι, ut in 
Bas. 3. legitor : male, Fiscna. 
πάντ. τῶν 0.) Cod. Tub. ὑπὸ πάντων 
θεῶν. Fiscn. 
ὅ,τι δὸ ὃν, οὕπω εἶκει] Neque. Pla- 
fonem scri puto ὅ,τι δέ ἐστι, neque 
ἂν pro ἐστὶ posse hic accipi existimo, 
(quamvis et Ficini interpretatio id velle 
videatur) sed hunc locum ex illorum esse 
Bumezo, quoe suspectos habituri simus, 
nisi quid in illis subaodiendum reliuqua- 
tur, animadvertamus, Hic enim dico, 
£um ὅ,τι δὲ ὃν subandiri ex precedenti- 
—. Vi- 


* 


0v! σοιξ Φίλον, μῆ 


εἴται ΤΎΙ.-- πάντων τῶν 


οὖν ἣν E.—€ σοι om pr Γ.-- ὑπὸ τῶν θεῶν TEus.— τε orm . — τὸ 


rogem, quidnam sanctum sil, eseentiam 
illius minime velle declarare, ord aliquid 
dicere quod illi contingit, ut videlicet ab 
omnibus diis ametur, verum quidnam 
quum sit (ab omnibus "diis ametur) mom. 
dum dixisti. Est enim accipiendum, 
φιλεῖσθαι non alites quam si dictum esset 
τὸ φιλεῖσθαι. — Intelligit enim esse πάθος 
sllud ipsum τὸ φιλεῖσθαι ὑπὸ πάντων τῶν 
θεῶν. Ego tamen neque passionis neque 
affectionis uti appellatiege necesse pu- 


(tavi: sed dixi, aliquid quod ili con. 


tingit. Possit vero, ut opinor, et ita 
, aliquid quod iw ipeum cadit, 

, in ipsius natura. Quod autem ad 
parücipium ὃν attinet, si. verbi existe 
abuti participio liceret, interpretarer, 
existens ab omnibus diis «me- 

iur. Sic vero in iis qum proxime se- 
quuntur, ne igitur id me celato, si placet : 
scd. ad principium revertens, dicito ite- 
rum quidnam existens illud sanctum, vel 
ametur a diis, vel quidvis aliud. pati- 
«twr. Alioqui, ne hoc vocabulo abu- 
tamur, dicendum et bic fuerit, sancium 
illud, quidnam quum n etc. ve, sgne- 
n quidecm qm σε : sive Φκαπανι 
isi hac magis expedita 

orationis τον (si illam in banc motare 
licet) uti Moers quidnam sit sanctum 
illud, quod quidem cel a diis amatur, 
vel quidvis aliud patitur. Quod si ne 
bic quidem verbo pati uti libeat, pote- 
rimus dicere, quidsam sit eanctum illud, 
eui vel ut a diia ametur, τοὶ quid&bet 
aliud contingit. Ἐπὶ autem hic obset- 
vandum efre φιλεῖται, εἴτε ὅ,τι δὴ πάσχει, 
dictum pre ὃ φιλεῖται, ἢ ό,τι δὴ πάσχει. 


1, 11. 


t, i. 372. 
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µε ἀποκρύψη, ἀλλὰ πάλιν sisi ἐξ ἀργῆς, τί ποτε ὃν τὸ 
ὅσιον εἴτε φιλεῖται ὑπὸ θεῶν" εἴτε ὁτιδὴ πάσχει" οὐ yag 

Y / ⸗ y » ν ’ ^93 /— .$ 
αερὶ τούτου διοισόμεθα. ἀλλ εἰπὲ προθύμως, τί ἐστι τό τὲ 


e , N i3 2» ἢ 
ὅσιον καὶ το) ανὸσιον; 


ETO. 'AxX, ὦ Σώκρατες, οὐκ ἔγω ἔγωγε ὅχως. σοι 
εἴσω ὃ νοῶ" περιέρχεται γάρ πως ἡμῖν ἀεὶ ὃ ἂν ὑκο- 
θώμεθα,"" καὶ οὐκ ἐθέλει μένειν ὅπου ἂν ἱδρυσώμεθα αὐτό. 


post καὶ om ἘΟΗς.--- ὅ, τι WS.—! ἡμῖν ἀεὶ ὙΠΨΌΒΤ : ἀεὶ ἡμῖν *5.—T προθώμεθα 


Addit porro, οὗ γὰρ περὶ τούτου διοισό- 
μεθα, id est, non enim de hoc dissentic- 
ws, sive controversalimur: mimirum 
quidnam sit quod. illi contingit : περὶ 
τούτου, τί ἐστιν ὃ πάσχει. ΘΤΈΡΗ. 

At licet participium hoc verbum præ- 
cedens quodammodo possit respicere, 
nihil tamen obstat, quo minus hic et in 
versu sequenti pro presenti simpliciter 
Nstum esse dicamus, quod non solum 

ostro aliisque optimis scriptoribus so- 
lenne est, sed et hic prasertim ubi de 
sancti οὐσίᾳ (que nullam omnino pre- 
sentis aut futuri distinctionem agnoscit) 
fit sermo, singularem quandam vim et 
elegantiam in se habet. Eadem, ut 
id obiter notem, epallage nonnunquam 
utuntur Scriptores Sacri. Conf. Rom. 
v, 11. Philip. iii. 4. Fonsr. 
. Stephanus negabat ὃν positum pro 
dort, uti accepit Ficinus, qui vertit 
quid autem sit. [mmo putabat, intelligi 
debere verba φιλεῖται ὑπὸ πάντων τῶν 
θεῶν, hoc sensu, quidnam existens ab 
omnibus diis ametur. Αἱ erravit Ste- 
anos haud dubie : verum vidit Ficinus. 

am participia ssepe ponuntur absolute 
pro temporibus finitis, ita, ut ὅ,τι ὃν 
dictum sit pro ὅ,τι ἐστιν, ut τί ὃν τὸ 
ὅσιον idem est, quod paulo post τί ἐστι 
Tb ὅσιυν. Sic infra c. 18. φράσον---τίς 
ἢ ἀφέλεια τοῖς θεοῖς οὖσα ἀπὸ τῶν 
δ . Phedon. 21. πότε λαβοῦσαι 
al ψυχαὶ ἡμῶν τὴν ἐπιστήμην ; h. c. 
ἔλαβον. v. Dorvillius ad Charit. p. 634. 
Animadverss, ad Vueller. p. 830. et 
ad Anacr. 52. 2. Sunt, qui hujusmodi 
in locis intelligi velint, et recte quidem, 
tempora finita verbi substantivi εἶναι, 
aut τυγχάνειν. Fiscn. 

Fallitur Fischerus, dum evincere stu- 
det, ὃν esse pro ἐστὶ positum, quemad. 
modum ctiam aliis locis participium pro 
verbo finito usürpari soleat. Nam et 


hic locus facillime aliter expeditur verbis 
lioc modo conjunctis : ὅ τι δὲ ὃν φιλεῖται 
(hoc enim ex precedenti φιλεῖσθαι intel- 
ligitur) i. e. ὅτι δέ ἐστιν ὡς re φιλεῖσθαι : 
et alios locos simili ratione explicuit G. 
Hermannus ad Viger. de Idiotism. p. 
110. Quod autem ex infinitivo φιλεῖσ- 
0a: diximus repetendum esse quA erras, id 
neminem, opinor, offendet, qui Grecos 
meminerit vel eo progredi, ut intelligant 
e sequentibus verbis, que ad sententize 
integritatem necessaria esse videantur, ut 
Eurip. Iph. T. v. 670. *AxAas δὲ λύπας 
ἐξὸν, οὐκ οἴσω διπλᾶς, quo loco e seq. 
οἴσω infinitivos φέρειν ad ἐξὸν debet 
cogitari. De hoc loquendi genere quæ- 
dam memini docte- disserere virum ami- 
cissimum Car. Gorg. Jacobum in pre- 
claris studiorum suorum primitiis, Obser- 
vatt. in aliquot Xenophontis loca. Halis 
Sax. 1819. 5. ὅτε». 

ὅτι δὴ] Ita leguut recte Bas. 1. 2. 
etiam in Cod, Tub. scriptum est ὅτι δὴ, 
ut in Ald. ex quo in Steph. factum est 
ὁτιδὴ, quod retinuit Forsterus, In eodem 
Cod. Tub. paulo ante deest articulus 
ante θεῶν. Fiscn. 

τὸ ἀνόσιον] Articulum, qui abest in 
libris editis omnibus, c Cod. Tub. addi- 
dimus, jubente ipsa verborum structura : 
nam Plato scripsit ante τό, τε ὅσιον, non 
τὸ ὅσιόν τε. Fisch. 

ὑποθώμεθα] 1n prmc. edit. προθώ- 
μεθα: sed veteris exemplaris lectionem 
ὑκοθώμεθα confirmat verbale ὑκυϑέσεις, 
quod non multo post liabemus. Utitur 
alioqui et simplici τίθεσθαι inter hunc 
et illum locum, Srx n. 

Ald. Bas. 1. Morel. Patus. προθώ- 
μεθα" pro quo Stephanus se e veteri ex- 
emplari reposuisse ait ὑποθύμεθα. Vetus 
hoc exemplar est editio Bas. 2. Ficinus 
habet preposubnmus: ut ipse quoque le- 
gis videatur προθώμεϑα, quum mox 
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Zíl Τοῦ ἡμετέρου wpoyóvou, 9 Ἐῤθύφρον, ἔοικεν εἶναι 
ον" ^v φ , ᾿ 
Δαιδάλου τὰ ὑπὸ σοῦ λεγόμενα. καὶ εἰ μὲν αὐτὸ ἐγὼν 
4 , e 
ἔλεγον καὶ ἐσιθέμη», ἴσως ὧν ps ἐπέσκωπτες,Ὁ ag ἄρα καὶ 


3 N M A 3 P4 / q A 9 ^^ * Ν 
ἔμοί κατὰ την ἐκείνου ξυγγενειανὶ τὰ ἐν τοῖς λόγοις ἔργα 


ἀποδιδράσκει καὶ οὐκ ἐθέλει μένειν ὅτου ἄν τις αὐτὰ 6η’ 
“ δέ Δ M ep ε οθί * ^. Κ᾿ δη: "t 
νυν 0&——G'04 γαρ αἱ vxoUsmtug εἰσιν ἄλλου 6η τινος δεῖ 


l'TBCEHx, προθυμώμεθα XTTWDST.—» δαιδάλου ἔοικεν εἶναι ἘῚ.--2 ὀγὼ αὐτὰ Π.--- 
P ἀπέσκωπτες WS. εἰ corr TI, ὀκέσκαπε: T.—4 t. XITEDST.—' al om ψ8:-.--- δή 


nomen ὑποθέσει reddiderit suppositiones, 
In Cod. Tub. multo etim ineptius scrip- 
tum legitur Nam 
μεθα a manu Platonis profectum esse, 
etiam ex eo oscitur planissime, quía, 
non modo paulo post nomine ὑποθέσεις 
usus est, sed etiam supra c. 11. verbum 
ὑποθέσθαι ita posait: quod ipsum verbis 
περιέρχεσθαι, μένειν, et ceteris, accom- 
modatissunum est, Ceterum pro ἀεὶ 
ἡμῖν Cod. 'Tub. habet ἡμῖν ἀεί. Fiscn. 
τοῦ ν προγόνου --- Δαιδάλου) 
Dædalum celebetrimum fuisse statuarium 
Dotissimum est. Fabulr vero, ad quam 
hic alludi 5, originem ita explicat 
Palsephatus, Λέγουσι περὶ Δαιδάλου, ὡς 
, κατεσκεύαζε δι ἑαυτῶν πορευ- 
όµενα----τὸ δὲ ἀληθὲς τοιφῦτο». οἱ τότε 
ἁνδριαντοποιοὶ καὶ ἀγαλματοτοιοὶ xare- 
σκεύαζον ἀνδριάντα: συµπεφυκόταε ἔχον- 
τας ὁμοῦ τοὺς πόδας. Δαίδαλος δὲ ἑποίει 
διαβεβηκότας τὸν ἕνα πόδα. διὰ τοῦτο δὴ 
οἱ ἄνθρωποι ο» ὁδοιποροῦν τοῦτο τὸ 
ἄγαλμα ὃ εἰργάσατο Δαίδαλος εἴς. De 
Incred. Hist. Ed. Cant. p. 80. Ea- 
deroque fere, auctores ad bunc Palgphati 
locum a Galeo laudati, quibas addas 
Diodor. Sic. p. 276. Vulgi item hac 
de re notionem respiciunt quamplurimi, 
nempe Noster in Menone p. 97. Ari- 
stoteles in Polit. L. i.c. 4. Euripides, 
Hecuh. v. 838. aliique ibi a Scholiaste 
citati. Cur autem lic, uti etin Alcib. i. 
p.121. Socrates Dedalum ipsius πρό- 
Ὕονον vocat, et de sua infra cum eo gvy- 
γενείᾳ loquitur? * Dzedalus enim,' inquit 
Dacierius ad locum, * ex regum Attico- 
rum stirpe ortum duxit. Socrates vero 
similem nequaquam jactare poterat ori- 
ginem. Hoc ergo, inquit idem, “ 5Ξ0- 
lummodo vult Socrates, se Dædali ad 
iustar pennis vulgo bominum negatis cœ- 
lum experiri potuisse, mentemque suam 
ad rerum divinarum cognitionem attol. 
lere. At quam metuo, vir doctissime, 
he penna tu, quibus hic Socratem gra- 


tis ornasti, statim colliquescant, philoso- 
husque, quem in cœlſum evexisti, mox 
n vilem opificis tabernam detrudatur. 
Huc enim duntaxat Socratem, ubicunque 
se Δ Dædalo ortum jactitet, respexisse 
verisimillimum est, quippe qui, uti valgo 
constat, patre statuario natus erat, ar- 
temque ipse paternam juvenis exercuerat, 
Imo Χαρίτων a ipsius manu 
facta, teste Pausan. L. i. p. 40. L. ix, 
p. 696. Laert, in ejus Vit, aliisque, 
Athenis in Acropoli collocata erant, κ 
pissime quoque et nonnunquam elegan- 
tissime Socrates in dictis suis ad hanc 
artem alludit, Conf. Laert. L. ii. 35. 
Xen. Mem. L. iii. c. 1. 9. Stob, Serm. 
p. 4. et 189. Et similiter denique de 
μαιεντικῇ matris sue Tréx»p pro more suo 
εἰρωνικῶς loquitur. Fonsr. 

Dædalus, Atheniensis, fuit nobilis sta- 
tuarius, Minois secundi, Cretensium re- 
gis, seculo. Fertur fabricasse statuas et 
simulacra (Themistius Or. iv. p. 120. 
vocat v ἔργα" ubi v. Petavius p. 
660.) per se et sponte ambulantia (vid. 
Themist. Or. xv. p. $58. et infra c. 19.) 
quia primus eorum pedes ita discrevit, ut 
alterum protenderent. v. Palephatus fab. 
22. Qua quidem ex re intelligitur, cur 
Plato Socratem. jusserit hoc luco uti ver- 
bis τίθεσθαι, ἐντιθέναι, ὑποτίθεσθαι, ὕπο- 
θέσεις, ἀποδιδράσκειν, μένειν, περιϊέναι, 
τὰ ἐν τοῖς λόγοις ἔργα. Fiscu. 

Est προτ 
proprium diciturque de statuariis, qui 
opera sua spectanda exponunt. Etiam 
ἱδρῦσθαι de collocandis deorum statuis 
solenne est. v. Valckenar. ad Eurip. 
Hipp. p. 166. Blomfield ad Zsch. Agam. 
v. 880. STAL». 

νῦν δέ--σαὶ γὰρ al ὑποθέσει:] Male 
post νῦν δὲ commate vulgo distinguitur. 
Est enim oratio eleganti aposiopesi in- 
terrupta, cujus alia exempla attigerunt 
Fischerus ad Apolog. Socrat. c. 28. (p. 
38. B. Steph.) et in Animadverss. ad 


1. 1. 878. 


ίθεσθαι verbum hoc in genere : 
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σκώωµατος. οὐ γὰρ ἐθελουσί σοι μένειν, ὡς καὶ αὐτῷ σοι 


δοκεῖ. 


ETO. Ἔμο 


i δὲ" δοκεῖ σγεδόν τι τοῦ αὐτοῦ σκώμ- 


µατος, ὦ Σώκρατες, δεῖσθαιἷ τὰ" λεγόμενα τὸ γὰρ π᾿ 
ῥιέναί αὐτοῖς) τοῦτο καὶ μὴ μένειν ἐν ταὐτῷ“ οὐκ εγώ" 
εἶμωι ὁ ἐντιθείς, ἀλλὰ σύ μοι δοκεῖς ὁ Δαίδαλος, ἐπεὶ ἐμοῦ 
γε ἔνεχαν ἔρυενεν ἂν ταῦτα οὕτως. 
Y , 4 Φε ” 9 / ^ 9 4 
ZO. Κινδυνεύω ἄρα, ὦ ἑταῖρε, ἐκείνου τοῦ ἀνδρὸς δει- 


γε 
em V8,—! δεῖ τινος ΨΒ.---" δὲ Κ.---Ὁ δεῖσθαι ὦ c. . — τάδε AT. — παριέναι S, 
-ἡ τούτοις KTTIIDS.— τῷ αὐτῷ XBCDEHST.— ἐγώ ἈΓΨΒΟΡΗΒΤΑ: ἔγωγε "τ. 


* ya Gr. Part. iii. D 85. Heusdius 
cim. Crit. p. 9. ad Euthyphron. p. 
14. C. Heindorfius ad ——* 175. 
B. Theetet. p. 143. D. omnes illt ellip- 
ticam in talibus orationem esse statu- 
entes, ita ut ad νῦν δὲ verba quedam ex 
reliqua oratione cogitando repeti de- 
beant. Neque video, quid sit, cur aliter 
de hac formula existimemus cum Thiers- 
chio Specim. Edit. Sympos. Platon. p. 
80.sqq. Isenim, quoniam Greci scrip- 
tores eam sententie partem, qua caussa 
contineatur, quare aliquid fiat, addita 
particula γὰρ prius enuntiare soleant, 
quam ipsam rem posuerint, hunc lo- 
quendi usum etiam tum obtinere voluit, 
quum particale ἀλλὰ, et νῦν δὲ oratio- 
mem ordiantur, Itaque hoc loco verba 
Sic connectit: νῦν δὲ ἄλλου τινὸς δεῖ 
σκώμματος, σαὶ γὰρ ὑποθέσεις εἰσίν : Si 
ípse talia proposuissem, sine dubio me 
irrideres; nunc vero, quim ἔπ ea 
sueris, alio sane joco opus est : et simi- 
liter ubique νῦν δὲ censet jungendum csse 
cum iis, qui parenthesin excipiant, Ve. 
rum enim quemadmodum hic locus illa 
interpretatione multum alacritatis et vi- 
goris amittit, atque adeo, quia denuo 
additur ob γὰρ ἐθέλουσι σοὶ μένειν, in- 
signem quendam trahit langoorem ; ita 
alia reperiuntur formule exempla, in qui- 
bus ob turbatom orationis nexum diffi- 
cilius est verborum νῦν δὲ cum postre- 
ms periodi parte cohzerentiam probare, 
Atque hinc etiam ipse Thierschius ad ex- 
treimum eo confugit, ut verba νῦν δὲ 
diceret interdum cum ejusmodi orationis 
membro connecti debere, quod cum aliis 
ponet cohereret, veluti Theztet. p. 143. 
. Verum ita quid proficimus, in lo- 
eum simplicissíime  aposiopeseos, qua 


facile expediuntur loci fere omnes, in 
quibus ea loquendi forma reperitur, con- 
tortum  substituentes structure genus, 
quod ut ubique inferstur, magna etiam 
arte opus est? Sed ut suo ipsi utantur 
lectores in hac caussa judicio, nonnulle 
structure illius exempla indicabo, quse ac- 
curatius expendant, quibus lubet, Cri. 
ton, p. 44. D. Lachet. p. 184. D. 200. 
E. Sympos. 180. C. Tim. p. 82. A. 
Legg. ix. p. 875. D. al. Eandem apo- 
siopesin etiam Latini post nunc tero, 
Sunc aulem, admittunt, ut vel inde pa- 
teat, eam animi humani mature, legi- 
busque cogitandi, esse maxime consen- 
taneam, neque per se habere, quod me- 
rito reprehendas, 51.41.8. 
αἱ ὑπο.] Cod. Tub. Ald. Bas. 1. 2. 
Morel. Patus. Forst. cal γὰρ αἱ ὑποθέ- 
σεις quod nos quoque recepimus, quam 
in Stephaniano exemplo Articulus per- 
m omissus sit. Fiscn. 
τὰ Aey.] Cod. Tub. τάδε Aey. Fiscm. 
abrois] Cod. Tub. τούτοις. Sed pro 
περιϊέναι Patusa male edidit περιένας 
uod vitium migravit in exemplom ejus e 
do. 1.9. Sicc. 19. in Cod. Tub. pro 
wepilórras mendose scriptom est περι- 
όντα. Fisch. 
ἐν τῷ αὑτῷ] Ita e Cod. Tub. et Bas. 
9. rescripsimus pro ἐν ταυτῷ, quod est 
in libris editis reliquis: sed in Bas. 9. 
tamen opere omiserunt ἐν, ut Cod. Tub. 
librarius pro ἔγωγέ elpa scripsit ἐγώ εἶμι. 
Ficious in versione Latina verba καὶ μὴ 
μένειν dy τῷ αὐτῷ υπα cum verbo sre- 
ριϊέναι complexus videtur verbo circum- 
labi : vertit enim locum ita, quod enim 
illa circumlabuntur, ego minime in caussa 
sum. Fisch. 


ebry] Cod. Tub. οὕτως. male. Fiacn. 
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νόσερος γεγονέναι σὴν τέχνην τοσούτῳ," ὅσῳΣ 0 μὰν τὰ αὖ. 
τοῦ μόνα" ἐποίει οὐ μένοντα, ἐγὼ δὲ πρὸς τοῖς βαυτοῦ, ὡς 
ἔοικε, xoi τὰ λλότρια. καὶ δῆτα TOUTÓ μοι φῆς τέχνης 
ἐστὶ πορυψότατον, ὅτι ἄκων εἰμὶ σοφός" , ἐβουλόμην γὰρ 
ἄν «di σοὺς λόγους μένειν καὶ ἀαμήσους" ἱδρυσθα, μᾶλ- 
λον ἢ πρὸς τῇ Δαιδάλου σοφίᾳ τὰ Ταντάλου χρήματα 
γενέσθαι. καὶ τούτων εκ» ἄδην. [8. 13.] Ἐτιιδὴ 3X 
μοι δοκεῖς σὺ τρυφᾷν," αὐτός σοι ξυμπροθυμήσομαι δεῖξαι 
— elyexa T.—^ τοσοῦτον 'T.— τ II.— μόνα ΧΓΠΨΒΟΡΕΗΘΤΗ: μόνον ὃς. 


4 ὅσον 
f μοι τοῦτο HY.—S µου E.—^ vs ἈΓΕΥΘΟΡΗΒΤΙ, ἀκινήτερα Y.—! ἄδδην 
ΣΈΥΡΗΒΤ.--ὁ ἐκεὶ Ἐ.-- δοκεῖς συντρυφῶν T'TBCHSw et pr E et corr IT, δοκεῖν ξυν- 


αὐτοῦ] Αἰὰ. fieph. Forst. αὐτοῦ 
sed Cod. Tub. Bas. 1. 3, Patus. αὐτοῦ. 
Ceterum Beurórepos τὴν τέχνην idem est, 
quod τεχνικώτερος c. 19. et post ὅσῳ 
iotell. μᾶλλον, simileve vocabulum : ut 
Hebr. x. 25. τοσούτῳ μᾶλλον, ὅσῳ —8 
vere ὀγγίζουσαν τὴν ἁμέραν. ISCH. 

Ure ὁ μὲν τὰ αὐτοῦ Intelligunt 
μᾶλλον pos ito sensus 


δέοντα ἔχωσι; τοσούτῳ ύβρισ- 
φοτέροις εἶναι, obi itidem ad ow ἂν» in- 
telligi voluerent μᾶλλον, majore, quam 
hoc loco, verisgnilitudinis specie. Cfr. 
etiem Scheferus ad Soph. (4, C. v. 
744. et CI. Nitschius — * De 
Ccomparativis - modis,' que 
Jegiter ad calcem lonis Platonici ab ab ee 
edi p. 16. Bimillima sunt, que ex Τν 
cito collecta leguntur in Ruddimanni 
loetitott, Lingus lat. T. i, p. 800. 
Annal. i. 68. 4. * Quanto inopia, tante 
majors offunduntor. Ibid. ii. 46. 4. 
4 tanto im 
belles! Ibid. 131,11. 9. * Quanto ignara 
barbaris, tanto toleratiora.' SrALA. 

μόνον] Ita legunt omnes libri, etiam 
Ficipus, ille sua. solum instabilie fabri- 
eubat, preter Cod. Tub. qui hahet μόνα’ 
quam scripturam etsi non nescio videri 
pose elegantiorem esse altera: tamen 
£am peperisse pulo verba τὰ αὐτοῦ. nam 
Plato suavitati numerorum serviisse, et 
cavime videiur, ne tot vocales coneur- 
rerent, neque aures aono syllabas 
zeeurrentis offenderentur. Fiscu. 

κομφ.] Ald. Bess. 1. 3. Patus. κομ» 
ψήτατον. male.—Das. 1. 3, ἀκινύτου:. 
zmendose. Cod, Tub. ἀκινήγω!. minus 
bene. μας. 


Tapr. xp.] A Plotarcho T. ii, p. 498. 
B. vocatur πλοῦνοε Ταντάλειος’ ab Aris- 
treneto i. ep. 18. Ταντάλου θησανροί. Nam 
opes et divitis Tantali, regis Corinthio- 

αι vel Pbrygie, ita celebrate sunt, ut 
apud Graecos abierint in proverbium τά- 
λαντα Ταντάλου. v. Zenobius Prov. vi. 
4. et Hospes Buidas b. v. et Eras- 
mus p. 214. Fiscn. 
* Hesychius : 


4 doa κόρον, -— ἀρκοίσς 
* — A " Morel abest μὲν: 
Fiscn. 
d 18. σὺ τρνφᾷ») Bas. 2. συντρυφφ», 
e, opinor. Stephanus in n marge. po- 
suit γρ. σὺ ἀπειπὼν τ nescieba- 
mus ubi Videtur tamen tephapus, ut 
alias s. plures, ita etiam hanc, 
bausisse, vel potius efinziue, e versione 
Latina Ficini: pam in ea tegitur, post 
quam, lauguam delicatior, la 
terfugere mihi videris. Quibus tamen 
verbis puto Ficinum explicasse tantom 
verbum τρυφῴν etsi paulo post verba 
φρυφᾷε ὑνὸ πλούτον τῇ σοφίας vertit 
mpliciter delicatier es ob sapientie co» 
piem. Αἱ Socrates mox, repetens banc, 
jpsam sententiam, simpliciter, τρυφᾷε, 
isquit, Scilicet verbum τρυφᾷν com- 
lectitur omnia illa vitia, que insunt in 
minibus luxurie deditis, delicateque 
et molliter viventibus, Quorum quidem 
quum vel maximum sit negligentia et 
enimi remissio : eleganter positum esse 
hoc loco a Platone sie, ut significaret 
remissum esse, vires mentis εἰ ingenii 
intendere nolle, quis non vidct? nam 
ipse Sdtrates Euthyphrona mox ita hor- 
tatur, ἐόντειγε cavróy. Fiscu. - 
δεῖξαι} Ab Cod. Floreat. (Observatt. 


let. Vor. II. 


146 ΠΛλΑΤΩΝΟΣ 
ὕπως ἄν με διδάξαις περὶ τοῦ ὁσίου καὶ μὴ προακοκά- 
μῆς. ἰδὲ γὰρ si? οὐκ ἀναγκαῖόν σοι δοκεῖ δίκαιον εἶναι 
σἂν τὸ ὁσίον. 
ETO. Ἔμοιγε. 
τ. 814, — XO. "Ag οὖν καὶ πᾶν τὸ δίκαιον ὅσιον; ἢ τὸ μὲν ὅσιον 
x. 13, σἂν δίκαιον, τὸ δὲ δίκαιον οὐ πᾶν ὅσιον, ἀλλὰ τὸ μὲν αὐ- 
γοῦ ὅσιον, τὸ δέ τι καὶ ἄλλο; 
ΕΥ͂Θ. Οὐχ ἕπομαι, ὦ Σώκρατες, τοῖς λεγομένοις. 
ΣΏ. Καὶ μὴν νεώτερός γ᾽ ἐμοῦ" εἶ οὐκ ἔλαττον ἢ ὅσῳ“ 
σοφώτερος" ἀλλ, ὃ λέγω, τρυφᾷς ὑπὸ φλούτου τῆς σοφίας. 
ἀλλ, ὦ μακάριε, ζύντεινε σαυτόν καὶ γὰρ οὐδὲ χαλετὸν 
κατανοῆσαι ὃ λέγω. λέγω γὰρ δὴν τὸ ἑναντίον ἢ ὁ ποιητὴς 
ἐχοίησεν 0 τοιῆσας 


γρυφᾷν 9D8.— διδάξηι Χ: διδάξμε "-.---᾿Ῥ εἰ om P. — γέ μου X DHST.—^ ὅσῳ 


τι] Nam pronomen τι eleganter sic 


ziscell. P 371. Vol. ii.) abest δεῖξαι. 
male. verbum ξυμ μαι 
Don minus, quam particule ὅπως ἂν, vi- 
dentur postulare verbum δεῖξαι... Neque 
vero wpocamoxduys, quod pro s 
181: in Cod. Tub. extat, admitti potest: 
nam ἀποκαμεῖν, ut ἀπειπεῖν, dicuntur £i, 
qui ita suni fatigati, wt negent, se ferre 
, Sive auimi, sive corporis, ἀπε- 
plius posse, ita, ut προαποκαμεῖν, quo 
verbo augeri Thesaurus Stephani potest, 
sit, hoc loco, desistere querere et dispu- 
tare ante, quam docueris, quid sit sanc- 
ium, quia diffidis, te poese reperire et 
ostendere, quid sit. sanctum: c. 20. ita 
legitur verbum ἀποδειλιᾷν. — Ceterum ars 
illa, qua adjuvit Socrates alios de re ali- 
qua quierentes, ut tollerent et superarent 
omnes difficultates et impedimenta, dicta 
ab ipso est μαιευτικὴ, ut ipse tum dictus 
est μαιεύεσθαι. v. Thesmt. 6. Fiscu. 
ὅπως ἄν με διδάξαι] Pessime vulgo 
διδάξῃς, quod foret: «ewnque me do- 
exeris ; cum sententia postulet hoc dici : 
quomodo me docere pessis. Vitium sus- 
tulit Bekkerus. v. Heindorfius ad Protag. 
p. 497. SrALs. . 
ἰδὲ] Moris: Ἰδὲ, ὀξύτονον, ᾽Αττικῶς" 
ἰδὲ, ὡς τὸ εἰπὲ, λαβὲ, εὑρέ. Quæ verba 
etsi Piersono videbantur aliunde in libel- 
lum Moridis venisse: tamen eadem præ- 
cipiuntur de sede accentus in hoc verbo 
ab Eustathio ad Il. β΄ p. 341. Rom. Unde 
ausi sumus edere ἰδὲ pro ἴδε, ut scriptum 
est in libris reliquis omnibus, Fiscu. 


etiam Bronomini τὸ δὲ additur: ut apud 
Xen. Cyrop. i. 4. 15. καὶ τοῦ μὲν κατα- 


καὶ μὴν κι T. A.] H.e. quantum sme 
vincis juventa, tantum prasias sapientia. 
Cui quidem loco admodum similis est 
locus ZEschinis Socr. ii. 2. καὶ ἔστι πλέον 
πάντων πονηρότατος, ἢ ὅσῳ πλουσιότα- 
τος, h. e. et plus vincit omnes improbi- 
tate, quen divitiis. Ceterum πλοῦτος 
τῆς σοφίας est abundantia sapientia. v. 
f breschius Dilucidd. Thucydd. p. 202. 
1808. , 
λέγω x. T. 4.] Extat hec ῥῆσις, inde 
a verbo λέγω ὦ ue ad verba ἔνθα xal 
ἀριθμὸς, in Eclogis Stobei Etbicis c. 31. 
p. 212. Gesn. vel c. 29. L. vii. ed. Trin. 
cavel, Im utroque exemplo versiculi isti 
tribuuntur Stasimo, vel potius Stasino, 
oetzm Cyprio. Idem fit ab Apostolio 
aremm, x. 50. cujus in libris, ut in 
Stobai exemplis, Xracipos vocatur: ut 
in Gnomis veterum poetarum, philoso- 
phorum, et oratorum, qus sunt ad cal- 
cem Callimachi Frobeniani p. 70. a Se- 
Eom. Gelenio curati: ubi idem hic locus 
latonis legitur, sed e Stobei Eclogis. 


ΕΥ̓ΘΥΦΡΩΝ. 
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Ζῆνα δὲ τόν Ü* ἔρξαντα, καὶ ὃς τάδε πάντ᾽" ἐφύ- 


σευσιεν, 


οὐκ ἐθέλεις" εἰπεῖν" ἵνα γὰρ δέος, ἴνθα καὶ αἰ- 
΄ 


om W8.—P δὴ om Ε.--- μὲν ΕΥ, om C.—'r 0 om RC, delet B.— 


δας. 


θέρξαντα με X, 


ὙΤ cum Ven. 4, 4 et pr κ et γρ ἘΠῚ, ἔρξαντα B, ῥέξαντα γρ EC et codex 
*' Caroli Montchalli archiepiscopi Tolosani, qui notas in Platonis dialogos conti- 
net," teste Valesio not, ms,—' πάντ᾽ om EHw et pr Β.---ἳ ἐθέλειν C, οἱ corr TB, 


. » 
ὥϑδελει: A. — νικεῖν Y, νεικέσσι aut νείκεσσεν cod. Montchall.—* éyó...albés om 


Ethicis, nondum tum editis, illuc una 
cum aliis translatus, Fiscn. 
somrhs] Ita Ald. Bas. 1. 2. Morel. 
Steph. Patus. Forst. Froben. Stob. Sed 
in margine Stephan. legitur: γρ. à 
ποιητὴς Ἅτασθος ὁποίησεν" et γρ. καὶ 
οὕτω" ὃ Ἄτασυου ἐποίησεν" quarum lec- 
tionum fontem ignorabamus : sed admo- 
dum verebamar, ne ab ipso Steph. excogi- 
tats essent. Ἄτασῖνου est haud dubie o 
ossemate natum. Sic pro ó ποιητὴς in 
tob. Trincav. male legitur ὅπη. Fiscm. 
ὅ worjcas] | Nonnulli Steph. Mss. 
etiam, cui versus sequentes de- 
tur, nomen ezhibent, alii ó s 
Ἄτασὼος legentes, alii vocem τ s 
omittentes. . Stobeus quoque Serm. 31. 
aliique gnomologiorom consarcinatores 
versus hosce Stasino vel, ut male non- 
nunqnam appellatur, Stasimo tribuunt, 
eesque δὲ Κύπρια ipsius Ἔπη acceptos 
referant. Et revera quidem exinde de- 
sumpti videntur. At de poematis ipsius 
auctore mque non constat. Non solum 
Stasino, sed et punc Homero, (quod ta- 
men redarguit Herodotus, L. ii. ο. 117.) 
nunc Hegesism, nunc Halicarnassensi coi- 
dam (ut Dicsmogenem, cujus Cypria ab 
Aristotele in poetic. c. 16. memorata alia 
ab hisce fuisse videntur, taceam) tri- 
buuntur, Cum igitar hanc ob causam 
ἀνωνύμωι plerumque a veteribus citan- 
tur, idem quoque Platonem hic loci fecis- 
se existimo,nomenque auctoris aliunde ac- 
ceptum in nonnullos Nostri codices male 
irrepsisse. De Poematis denique hojusce 
natura, argumento, et unde nomen suum 
acceperit, non minor quam de aactore 
inter eruditos controversia est. Conf. 
Meursium in Cypro, L. i. c. 1. BSal- 
masi Exercit, Plipian. ad Solinum p. 
853. et seq. Dacierium, Not, ad Aris- 
tot. Poetic. c, 23. Ryckium de primis 
Italis colonis, c. 10.  Hemsterhusium 
ad J. Poll. p. 1255. Fabricium, Bibl. 
Grec. V. i. L. iL C 2. P 283. et Peri- 


sonium ad JElian. V. Ἡ. L. ix. 15. Sin 
meam in re obscura post tot tantosque 
viros proferre liceat sententiam, hec ex 
antiquorum locis, que de hoc poemate 
agunt, elici posse existimo. 1. Κύπρια 
cum Μικρᾷ, uti vocatur, Ἰλιαδὶ 
(quacum nonnunquam male confundun- 
tur) hactenus convenire, quod utraque, 
non integram belli Trojani seriem, sed 
partes duntaxat ab Homero omiseas trac- 
tent. Neutiquam enim Homero possent 
tribui, (quod tamen a nonnullis anti- 
quits factum fuisse certissimum est) si 
e rebus iisdem, quas ipse aliter in Iliade 
descripsisset, denuo egissent. 2. Belli 
Trojani primordia causasque ab Ovo us- 
jue Gemino (ad quod: respicit Horatius, 
p. ad Pison. v. 147.) repetitas in Cy- 
prio Poemate enarrari, Hes vero Iliadi 
posteriores et ad. classis Agamemnonis 
reditum perductas Μικρᾶς ᾿Ιλιαδὸς auc- 
torem versibus mandasse, Suadent hoc 
varie operis utriusque partes ab antiquis 
laudate, quas apud auctores supra me- 
moratos reperies. 8. Κύπρια "Ew ex- 
inde nomen suum sortita videntur, quod 
Lede cum Jove concubitum, Cyprim 
Dese cum Junone ac Pallade discidium, 
Helene raptum utrumque, casusque alios 
ad Venerem potissimum spectantes pra- 
cipue tractarent. Fonsr. 
. σόν ϐ ἔρξαντα] Schol. August. Stob. 
Apostol, Froben. Bas. 2. τὸν ῥέξαντω» 
quod etiam Stephanus posuit in margg. 
exempli sui : utraque lectio recte habet. 
At ea tamen, quam nos recepimus ex 
Ald. Bas, 1. Steph. Patus. Forst. con- 
firmatur etiam auctoritate Cod. Tub. et 
in Cod. Hassisteniano, quo Cornarius 
usus est, scriptum erat τὸν σγέρξαντα, 
scilicet pro τὸν θ᾽ ἔρξαντα' nam τὸν dp- 
ἔαντα explicatur verbis ὃς τάδε πάντ᾽ 
ὀφύτευσεν. In Stob. Trincav. est πάντα, 
repugnante metro. Fiscu. 
ἐθέλεις. “γὰρ Its Ald. Bas. 1. Steph, 
Pafus. Forst. Froben. Apostol. et Stob. 
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ΠΛλΑΤΩΝΟΣ 


Cod t " 
ἐγὼ" οὖν" τούτῳ δικφέρομαι τῷ ποιητή εἴπω σοι ὅπη; 


ETO. Πάνυ γε. 


7 


ΣΏ. Οὐ δοκεῖ μοι εἶναι, ἵνα δέος, ἔνθα καὶ αἰδώς" 
πολλοὶ γάρ μοι δοκοῦσι, καὶ νόσους καὶ τενίας καὶ ἄλλος 
πολλὰ τοιαῦτα δεδιότες, δεδιέναι μέν, αἰδεῖσθαι δὲ μηδὲν 
σαῦτα ἃ δεδίασιν. οὐ καὶ σοὶ δοκεῖ ; 


ETO. II» γε. 
ΣΩ, 'AAX iw γε αἰδως, 


» 4 7 5 . ἢ ΑΓ 
ἔγθα καὶ δέος εἶναι ἐπεὶ ἔσ- 


τιν᾽ ὃς Tig αἰδούμενός vi^ πρᾶγμα καὶ αἰσχυνόμενος οὐ 
φιῴόβθηταί τε καὶ δέδοικεν ἅμα δόξαν πονηρίας; 


ETO. Δέδοικε μὲν οὖν. 


T'VT et pr Π, in mg ponk Κ.---ᾱ γοῦν B.—? πολλὰ om ptr Κ.--- δὲ *4.—59 rie F.— 


Sed ἐθέλειν εἰπεῖν ἵνα περ Bas. 2. quam 
lectionem notatam video in margg. Sto- 
phan, Etiam in Ficini versione est di 
eere nolle. Scilicet quum versiculi isti 
sint a ceteris abrupti: neque sententia 
eorum potest plane indagari, neque lec- 
to constitui, Etiam Schol. Augustanus 
legit ἐθέλειν εἰπεῖν. — Notavit enim ad 
verba ἵνα γὰρ δέος ista: ἐπὶ τῶν κατὰ 
φόβον ἐπιεικῶν.  Elpyrai δὲ ἐκ τῶν Xra- 
σίνου K , Ζῆνα δὲ τὸν ῥέξαντα, καὶ 
$s τάδε ; ἐθέλειν el- 
sei» ἵνα $, ἔνθα καὶ αἰδώΞ. recte. 
Nam primo ἵνα γὰρ bsud dubie vera lec- 
tio est, qum extat etiam in Plutarchi 
libris, a quo Vit, Agid. et Cleom. T. i, 
. 808. E. hzc versiculi particola ita 
udatur, Διὸ καὶ ναλῶς, ὃ εἰπὼν,---ἴνω 
γὰρ δέος, ἔνθα καὶ αἰδώς. v. Gataquerus 
de stylo N. T. c. 25. p. 130. C. sed apud 
Diogen. Provv. v. 30. est simpliciter ἵνα 
δέος, ἔνθα xal αἰδώς. Deinde dubitari 
non potest, quin verum poete nomen 
sit Stasinus, non Stasimos, etiam Hem- 
sterhusio judice ad Polluc. x. 85. p. 1255. 
Ceterum Stasinus auctor fuerit «à» Kv- 
πρίων ἐπῶν, an poeta alius, incertum est 
atque dubium. v. Athen. viii. 3. p. 834. 
B. et ibi Casaubonus p. 681. et xv. 8. 
682. D. itemque Kusterus ad Suidan 

. li. p. 688. Perison,. ad JElian. V. H. 
ix. 15. et Vuesseling. ad Herodot. ii. 
31V. p. 157. Ab schol. ad Il. c. 5. 
dicitur Στασῖνος ὁ τὰ Κύπρια ἔπη πε- 
vends sed ap. Pausan. iv. 2. p. 984. 
est simpliciter ὁ τὰ ὄνη κοιήσα-ς νὰ Κύπριω' 
et x. 26. p. 862. Λέσχεω:---ὁ ποιήσας ἔπη 
τὰ Κύπρια' apud Tzetaen ad Lycophron. 


p. 9T. Stepb. ὁ τὰ Κντριακὰ συγγραφά- 
μονος» et πρωά Suidab. v. olvos T. ii. p. 
669. ὁ Kéwpios ποιητή:. Ceterum verba 
Py οὖν τούτῳ---ἔνθα καὶ αἰδὸς librarius 
Cod. Tub. omisit, sed alia manus ia mar- 
gine apposuit. Scilicet oculi librarii, 
scriptis verbia ἔνθα καὶ αἰδὼν superioris 
membri, statim profecti sunt ad verba 
πολλοὶ yàp —. v. ad c. 12. In eodem 
Codice legitur πολλὰ τὰ νοιαῦτα sed 
«πολλὰ in versione Ficini non est reddi- 
tum. ΒΊΒΟΝ. 

δεδιότες] Abest hoc verbura ab Fro- 
ben. aberatque ἃ Cod. Stob. qui est 
Oxonii in bibliotheca Collegii Novi, et ab 
exemplo Trincavel, sed abesse illud nou 
patiuntur verba abra, ἃ δεδίασι». Frscm. 

εἶναι] Froben. ἐστὶν —. At infinit, 
pendet a verbo δονεῖ. Fracn. 
1 ἀλλ᾽ ἵνα] In Cod. Tub. ante verba psi 
να insertum est "Opa, et mox pro 
ὀρθῶς scriptum ἄρ᾽ ὀρθῶς. Fi1scu. 

οὗ πεφόβηταί τε καὶ δέδοικεν ἅμα) Am- 
PE 8. d M. Δέον καὶ * δια» 

.. Aéos γάρ ἐστι «ολνχρόνιος 

κακοῦ ὑπόνοια' φόβο: δὲ ἡ παραντίκα πνό» 
wis. διόπερ Ἡρόδοτος dp τῇ Mir dd κ 
116.) Ἡμέας ἔχει φόβοι τε καὶ Béos. Ad 
quis Valckenarius: “ὁ Prorsus, ne alios 
npnc nominem, ad Grammatici mentem 
Heliodor, ii, p. 78. Δέει τῶν παρόντων 
φόβων." Thucydid, iv. 117. Λακοδαι- 
μόνιοι δὲ ταῦτα τοὺς ᾿Αθηναίον», ἅ περ 
ἔδεισαν, φοβεῖσθαι. — Xenoph. Memor. 
iii. 6. 6. “Ὅταν μὲν γὰρ δή που μηδὲν 
φοβῶνται, μεστοί εἶσιν àratías ὅταν δὲ 
χειμῶνα ἣ πολέμους δείσωσι, τὰ κελενό» 
μενα πάντα ποιοῦσιν. SALB. 


ΕΥΘΥΦΡΩΝ. 


" ὀρθῶς 1 χε λέγειν ἵνα γὰρ δέος, ἔνθα καὶ 1. i. 515. 


Σω, Οὐκ ἃ dg 
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αἰδώς. ἀλλ᾽ ἵνα μὲν αἰδώς, ἔνθα καὶ δέος, οὐ μέντοι’ να 
γε δέος, “πανταχοῦ αἰδώς. ἐπὶ αλέον γὰρ οἷμαι δέος ai- 
doo μόριον γὰρ δέους αἰδως, ὥσπερ ἀριθμοῦ περιττόν, 
ὥστε οὐχ, να περ ἀριθμός, ἔνθα" καὶ περιττόν, να ὃς αι- 
ριτφόν, ἔνθα καὶ ἀριθμός. ἔχει γάρ που νῦν γε. 


ΕΥΘ. Πάνυ γε. 


XQ. Τὸ τοιοῦτονξ τοίνυν καὶ ἐκεῖ λέγων ἠρώτων, ἄρα 


* ἄρ᾽ CSw.—^ μέντοιγε E'fs.—^ αἰδὼς δέου: XITFCDESTw et rc T', αἰδοῦς δέος B εἰ 
pr Γ.-- ἔνθα... ἀριθμός om pr H.—! ὅπη Ἡ.--- τοιοῦτο YS.—h φαίνει pr T.—! μοι 


ἵνα γὰρ Bas. 2. ἵνα περ, ut supra. 
Etiam Ficinus vertit ubi timor. Fiscn. 

ἕνα μὲν) Stob. Trincasel. ἵνα τε’ et 
Cod. Tub. moz, ἵνα δέος. Fiscn. 

σὺ μέν τοι ἵνα γε δ6οε] Stephanus et 
reliqui editores vett, οὐ μέντοι γε ἵνα γε 
δέος. Bed primum illud γὲ codd. omnes, 
exceptis quatuor libris non optims nota, 
omittunt. Duo Florentini οὗ μέν τοί γε 
ἵνα δέος, quod perperam nonnulli statue- 
runt ex Atticis scriptoribus ubique esee 
expellendam. v. Hermann. ad νι . p. 
842. Lobeck. ad Phryniche P. 343. Rei- 
sig. Conjectan. Ἱ. p. 294. Dobreus ad 
Aristoph. Thesm. v. 709. Etenim recte 
ecribitar οὐ μέν τοί γε, ubi vis particula- 
rem adversatirarum intenditur; οὐ μέν 
φοι---γὲ autem, interposito aliquo voca- 
bulo, quando aut una aliqua relique 
enuntiationis voz præcipue notanda est, 
δαὶ tota que sequitur sententia alii cui- 
dam, cum gravitate opponitur, ot h. |. 
sik verba ἵνα δέος, πανταχοῦ αἰδὼς re- 
enden illis ἵνα αἰδὰς ἔνθα καὶ δύο. 

t tamen librarii tam sespe vete- 

rem scripturam, ut certo do hac re hodie 
jedicari non posse videatur. SrALB. 

ἐπὶ πλέον] Ald. Bas. 1. 3. Stob. ὀπι» 
πλέον. Sensus est, melius plus est, quam 


5 etus latius patet, quam άν. 
1scu. 


δαὶ πλόον γὰρ οἶμαι) H. e. nam latius 
ἤτω, vil P 


δεμία «τῆς θηρεῦτ 
devi» ἣ ὅσον θηρεῦσαι καὶ χειρώσασθαι. 
Notavit bec cum aliis hujos generis ex- 
emplis — ad Gorg. p. 33. Cfr. 
Pbrynich. p. 49. Noli igitur ἔτι πλόον 
comgere. STALB. 


δέ. alb.] Cod. Tub. Stob. Apostol. 

rd bas δέους. Fiscn. p 
ὥσπερ ἀριθμοῦ, περιττὸν Utpote una 

duntaxat ipsius species. Sapissime vero 
Notter, uti infra in Phsiedone, et passim 
in aliis ipsius dialogis, ad ideas mathe- 
maticas in rebus explicandis probandis- 
que provocat, Et quantus matheseos 
cultor erat Plato, patet tum ex celebri 
illa sententia foribus Academis inscripta, 
tum ex ipsius operibus, et innumeris de- 
inde, qui ex ejus Schola prodierunt, ma- 
thematicis. Ἢ his (ut antiquorum alios 
taceam, quorum opera intererunt) Theo 
Smyrneus librum, qui bodie extat, sin- 
gularem ex professo —— Td περὶ τῶν 
κατὰ Ti» τοῦ 
Πλάτωνος ww. ΕΟΛΟΤ. 

ἵνα δὲ] Stob. Trincavel. et Apostol. 
ἵνα δὲ καί. —— — Scilicet ἀριθμὸν 

περιττὸν — ioet 
περιττὸς 8. σκαληνὺς est wumerus inpar 


cui opponitur ἀριθμὸν ἄρτιος s. —* 
ν. Κι δε Elemm. vii, init, 


* icom. —** P. 12. 


al. 
—— τὸ ρῶν σον DX * a 


tore cur 


λέον ρισσὸν δὲ τὸ πάντων», ὅταν els τὰ Dx 
ἄν ἀλλήλαιο 


τὰ μέρῃ 


Ald. ἕπῃ" ἃ quo libro etiam 
abest nomen ETG. male. Reliqui libri, 
imp. Ficus. 


150 ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


Ψ * |» η. ΔΩ 4 € * " » M! , 
ἕνα δίκαιον, ἔνθα καὶ ὅσιον, ἢ ἵνα μὲν ὅσιον, ἔνθα καὶ δέ. 


1. i. 876. 


καιον, ἵνα ài δίκαιον, οὐ πανταχοῦ ὅσιον" µόριον γὰρ τοῦ 
δικαίου τὸ ὅσιον. οὕτω φῶμεν, ἢ ἄλλως σοι δοκεῖ; 5 

, ΕΥΘ. Οὔκ, ἀλλ᾽ οὕτω" φαίνει" γάρ μοι ὀρθῶς λί- 
γειν. 

S- 14. ΣΩ. Ὅρα δὴ τὸ μετὰ τοῦτο. εἰ γὰρ μέρος 
TÓ ὅσιον TOU δικαίου, δε δὴ ἡμᾶς, ὡς ἔοικεν, ἐξευρεῖν τὸ 
τοῖον μέρος ἂν εἴη TOU ὑ δικαίου σὸ ὅσιον. εἰ μὰν οὖν σύ με 
ἡρώτας τι τῶν γῦν δή, οἷον ποῖον μέρος ἐστὶν ἀριθμοῦ | τὸ 

ἄρτιον καὶ τίς ἂν τυγχάνει οὗτος 0 ἀριθμός, εἶπον ἄν ὅτι 
Og* ἂν μὴ σκαληνὸς ᾗ ἀλλ ἰσοσκελής. ἢ οὐ δοκεῖ σοι; 

ΕΥΘ. Ἔμκοιγε. 

Σω. Περώ δη καὶ σὺ ἐμὰ ούτω διδάξαι, v0" ποῖον 
μόρος τοῦ δικαίου ὅσιόν ἐστιν, ἵνα καὶ Μέλίτῳ λέγωμεν 
μηκέθ ἡ ἡμᾶς ἀδικεῖν μηδ᾽ ἀσεβείας γράφεσθαι, ὃς ἱκανῶς 
ἤδη παρὰ σοῦ μεμαθηκότας τά τε εὐσεβὴ καὶ ὅσια καὶ 
τὰ μή." 

ETO. Τοῦτο. φοίνυν ἔωοιγε δοκεῖ, ὦ ὦ Sox, ατες, τὸν μέ- 
ρος τοῦ δικαίου εἶναι εὐσεβές τεῦ καὶ ὅσιον, τὸ περὶ τὴν τῶν 


om pr K.—J ποῖον om T. — ὅστις T.— ἦ *, ᾗ DST.— τὸ om E.—^ μή E.— 


8. 14. εἰ μὲν ἡρώτας-- εἶπον ἂν ὅτι] 


Aoristus in talibus recte sequitur imper- 

fectum, ut indicetur, actionem aliquam, 

si aliud quid nunc fieret, statim et uno ve. 

luti ictu atque momento fore absolutam. 

Gorg. p. 447. C. “Ὡς περ ἂν, εἰ eim 
νεν à» ὑποδημάτων 


dicium ita solet esse comparatum, ut non 
brevi tempore abesolvatur, sed diutius in 
animo retineatur et conservetur. Plene 


δημιουργὸς, ἀπε 

vero ἂν δή πού σοι, ὅτι σκυτοτόμος. ubi 
vid. Heindorf. Menon. p. 72. B. El— 
ἔλεγες, τί ἂν ἀπεκρίνω μοι, εἴ σε ἠρόμην 

εἰς.. ubi v. Buttmann. Theetet. p. 166. 
D. Ἴσως δέ γ᾽, ὦ θαυμάσιε, πλείω ἂν 
τὐιαῦτ᾽ ἔπαθες, εἴ τίς σε α α, 
ὀπίστασθαι ἔστι κ.τ.λ. Aristophap. Ec- 
clesiazus. v. 430. "Έγωγ à» εἶπον, el 
παρὼν . Idem Rann. v. 1376. 
Ἐγὼ μὲν οὐδ ἅν, εἴ τις ἔλεγέ μοι τῶν 
ἐπιτυχόντων, ἐπιθόμηρ, ἀλλ᾽ φόμην ἂν 
αὐτὸν -ληρεῖν: quo loco, quum præce- 
dat ef τις Aeye, 1n apodosi primo dicitur 
οὐκ ἂν ἐπιθόμην, qui hoc significatur e 
vestigio perfectum iri, ac deinde ἀλλ᾽ 
φόμην, quoniam, quum aliquem, dum 
aliquid facit, delirare judicamus, hoc jo- 


ἣ 
κὸς ὢν λόγοι; Etenim fides quam habe- 
mus tali bomini, non uno aliquo oris 
articulo contineri significatur, quod fieri 
n potest in judicio de ejus virtatibus 
o. Atque eadem ratio est verbo. 


d Tum Protagor. p.318. A. El μὲν τὸ σῶ- 


μα ἐπιτρέπειν à» πε- 
ριεσκέψω, εἴτ᾽ ἐπιτρεπτέον εἴτε οὔ, καὶ εἰς 
ἦν τοὺς φίλους παρεκάλεις etc. 
que etsi Heindorf. ad Gorg. &. 149. 
comparavit, tamen non explicuit accu- 
rate, quippe nihil animadvertens, nisi le- 
gitimam structuram aoristum videri pos- 
tulare. STALB. 
διδάξαι] Bas. 1. διδάξε. vitiose.— Ald. 
Bas. 1. 2. μηδέ. Fisch. 
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δῳ * . 4 fw 
θεῶν Üspeersiny τὸ δὲ περὶ τὴν τῶν ἀνθρώπων τὸ λοιπὸν εἶναι 


τοῦ δικαίου μέρος. 
ἃ. 15. ΣΩ. Καὶ καλῶς 
λέγειν. ἀλλὰ σμικροῦ τινὸς 


ys μοι, ἃ Ἐῤθύφρον, φαίνει 


4 9 ΄ , A M 
$v; ἐνδεής ups τὴν γὰρ θε- 


ραπείων οὕπωϊ ξυνίηρυιι ἥν τινὰ ὀνομώζεις. οὐ γάρ που λέ. 
γεις γε, οἷαί περ καὶ αἱ περὶ τὰ ἄλλα θερωπεῖαί εἰσι, 
τοιαύτην καὶ περὶ θεούς." λέγομεν γάρ που---, οἷον φα- 
μέν, ἵππους οὐ τᾶς ἐπίσταται θεραπεύειν, ἀλλ ὁ ἱππικός. 


7 γάρ; 
* τὸ om E.—P v; YD8.—1 φαίνει Τ' et, 


.. 6. 15. ob γάρ που λέγεις γε] Recte 
libri mano scripti magno consensu ad- 
dunt voculam γὲ inegremplis vett. ne- 

Ea enim augetur atque acuitur 
vis verborum, que adduntur. Iníra c. 
xviii, in. Ob γάρ που τεχνικόν V ἂν εἴη. 
De Republ. vi. p. 509. A. Οὐ γὰρ δή 
sov σύ γε ἡδονὴν αὐτὸ λέγεις. Sympos. 
€. 3x. Οὐ γὰρ ἄν που τοῖς γε εἶδόσι. 
Sophocl. Electr. v. 1020. Οὐ γὰρ δὴ 
κενόν γ᾽ ἀφήσομεν. | Sed otium fecerunt 
Schaferus ad Theocrit. p. 212. et Reisi- 
gius ad CEdip. Colon. v. 110. Deinde 
quod xa) positum est in verbis οἷαί περ 
καὶ περὶ τὰ ἄλλα, id constanti prope 
Grecorum usu requiritur, Itaque De 
Republ. v. p. 466. D. ex libris meis 
haud cunctanter revocavi : E] ἄρα καὶ ἐν 
ἀνθρώποις δυνατὸν, ὅς περ καὶ ἐν ἄλλοι: 
ζώοις, ταύτην τὴ» κοινωνίαν ἐγγενέσθαι, 
quum libri edi omnes, etiam Bekker. 
alterum καὶ omitterent. Plane ut h. |. 
Demosthen, in Mid. p. 514. ed. Reisk. 
Ἐγὼ 8, ὅ περ ἂν καὶ ὑμῶν ἕκαστος 
ὑβρισθεὶς προείλετο πρᾶξαι, τοῦτο καὶ αὖ- 
τὸς ἐποίησα. Quan late pateat hic vo- 
culam usus in comparationibus, id exem- 
-plis plurimis, quæ tamen facile centenis 
aliis augere licebit, ostendit Heindorfius 
ad Phzedon. p. 80. et ad Parmenid. p. 
293. STALs. 

Aéyeis] | Cod. Tub, Aéyeis γε. bene. 
Fisca. 

Aéyouer] Nemo non miretur, post Aé- 
Ἴομεν γάρ που addi olor , et vel 
ills vel heec.expungenda esse putet. Ego 
certe illa λέγομεν γάρ που sine ullo sen- 
tente damno posse abesse fateor: ne 
tamen ea expungere necesse sit, (nisi 
vett. libri assentiantur) crediderim ita 
posse defendi hanc lectionem, ut dica- 
mus perinde esse ac si dictum foret, Aé- 


ut solet, Pr Ὡ.--- οὕπου YS.—5 γε om 


Ὕομεν πον θεραπείας καὶ περὶ τὰ 
ἄλλα" i» φαμὲν ἵππους &c. μαμα 
λέγομεν]  Intelligenda e superioribus 
Stephanus censebat verba θεραπείας καὶ 
περὶ τὰ ἄλλα. recte, Neque vero assentior 
eidem Stephano, qui verba Aéyouer γάρ 
που, quae in Ald. Bas. 1. 3. nuila inter- 
punctionis nota ἃ superioribus sejuncta 
extant, omitti, salva sententia, potuisse 
putabat : nam, iis sublatis, verba οἷον $a- 
μὲν non habent, quo referantur: et Plato 
illa addere debebat, quia loquentem in- 
ducebat Socratem εἴρωνα., Ficinus tamen 
εα non reddidit: nam vertit locum sic, 
quales cure sunt, que ad. alia spectant : 
Μὲ ecce cum dicimus. Fiscu. 
λέγομεν γάρ που----οἶον φαμὲν] Stepha- 
nus verba λέγομεν που salva senten- 
tia omitti.potuisse putabat. Perperam. 
Nam iis sublatis proxime sequentia πο 
coherent apte cum antecedentibus, Ete. 
nim qus deinceps afferuntur variarum 
θεραπειῶν exempla, ea cur apponantur, 
et cui rei illustrande inserviant, sic plane 
non potest intelligi. Recte Bekkerus ap- 
posuit lineolam, 468 significaret, reticeri 
& Socrate quidam, ad que deiude re- 
spicerctur, Ea vero quinam sint, totius 
argumentationis ordinem considerantibus 
obscurum esse non poterit, Ut paucis 
dicam, quod sentio, verba sic intelli- 
genda sunt: Nam de eo, opinor, inter 
808 convenit, varias esse θεραπείας, qua- 
rum queque suam habeat artem, et cer- 
tam aliquam requirat doctrinam. Quam 
quidem sententia: ut Socrates non elo- 
queretar, hoc effecit haud dubie, quod 
vel e primis ime enuntiationis voci- 
bus, quid sibi vellet, manifestum esse 
putaret, Refert igitur oratio mimicam, 
ut ita dicam, speciem imaginemque ser- 
monis vitse communis, in quo quse sponte 


1, 18. 
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ETO. Πάνυ γι. 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


ΣΩ. Ἢ" γάρ που ἱππικὴ ἵππων" θεραπεία; 


ETO. Ναι. 


ΣΏ. O3f" ys κύνας τᾶς ἐπίσταται" θεραπεύεικ, ἀλλ᾽ 


e , 
ὁ κυνηγετικος. 


ET0. Οὕτως. 


ZO. Ἡ γάρ που κυνηγετικὴ κυνῶν θεραπεία; 


ETO. Ναι. 


ΣΩ. 'H às γι) βοηλατικὴ βοῶν; 


ETO. Πάνυ γε. 


20. Ἡ δὲ δὴ ὁσιότης τε καὶ εὐσέβεια θεῶν, ὦ Ευθύφρον: 


οὕτω λέγεις; 


ETO. Ἔνλωγνε. 


ΣΩ. Οὐκοῦν θεραπεία γε 


(v ? *a , 
σπασα νταυτο διαπράττεται, 


BOEs.—! περὶ σοὺς θεούς 9.—* οὗ Ὑ.-- ἵππου '"B.—" οὐδέ... ναί om ἴ.--- 
E πᾷ: ἐπίσταται κύνας T.—! γε om XITWDS.— τε $, om ὟΒ.-- αὐτὸ 


intelleetum iri confidimus, ea ad alia 
continoo tes solemus omittere. 
Ex his vero, quid de sententia Stephani 
et Fischeri, qui 6 superioribus θεραπείας 
καὶ περὶ τὰ ἄλλα cogitatione iterandum 
esse censuerunt, judicari debeat, facile 
apparere existimamus. Ceterum οἷον in 
exemplis afferendis selenne est. SAL». 
ETO. Ναὶ. 30.] Abeunt ab Ald. Bas. 
1. 9. Pat. que Meibomius, in Cod. vet. 
inventa, posuit in margg. Bas. 9. Ne- 
ue vero Ficinus illa in libris sois repe- 
nae videtur, quum in Latina versione 
non expresserit: in qua nec superiora 
verba, Οὐδέ γε xóvas—ETO. Οὕτως, 
zeddita leguntur. Sed in Cod. quoque 
Tub. locus ita legitur, ut Serranus eum 
primus, auctoritate Codicis sui, consti- 
tuisse et supplevisse videtur. Idem Cod. 
Tub. habet moz, ἡ δὲ BoyAarud) —$ δὲ 
ὁσιότης---. Fiscn. 
θιῶν] Ante θεῶν interpungo (sicut et 
post) ne jungatur cnm ὁσιότης καὶ εὐσέ- 
βεια, sed cum θεραπεία, subaudito ex 
precedentibus. Srg»u. 
εὐσέβεια, 0eGy] — Bene ita interpunxit 
verba Stephanus, quum in Ald. Bas. 1. 3. 
incisum post εὐσέβοια non compareat: 
nam repeti debet vocabulum θεραπεία 
ante θεῶν, ut ante βοῶν.  Preivit Fici- 
nus, in cujus Latina versione legitur, 
pietas cura deorum. Patusa recepit adeo 


in ordinem istud vocabulam, atque edi- 
dit, καὶ εὐσέβεια θοῶν θεραπεία. Fiscm. 
οὐκοῦν) Ficinus videtur legisse οὔκουν, 
&tque adeo totum locum aocepisse inter- 
rogative. Vertit enim cum sic, Annon 
cura omnis idem intendi, ut quoddam 
Asjusmodi bonum εἰ utilitatem εἰ, quod 
curetur, afferat? ωί equi ab equestri 
cwra jutam(ur, ec meliores evadent. 


Fiscn. 

θερακ. γε] Libri editi orpnes legunt 
θεραπεία ve sed Stephanus jam vidit, 
pro re reponendum esse γε quod adeo 
nos nunc, etiam Cod. Tub. auctoritate, 
seposuimus. vid. ad c. 8. Fiscn. 

θεράπειά τε] Malim θεραπεία γε πᾶσα 
&c. Et post τοιάνδο interpungendura 
esse puto, ut sequentibus verbis ostendat 
quomodo θεραπεία κᾶσα ταυτὸν διαπράτ- 
τεται. — Utitur autem et alibi verbis illis 
οἷον τοιόνδε, ubi subjungit exemplum : 
ut modo subjunxit post olov φαμέν. 
Quum vero precedat διαπράττεται, rec- 
tius scribetur ἐστί. Srzrn. qui sic in 
Addend. * Non mihi satis facit quod 
dixi, interpungendum esse post τοιόνδε : 
quoniam etiamsi hic interpungatur, hse- 
rebit (ut ita dicam) cursus orationis : dico 
igtur videri addendum ὃ post τοιόνδε. 

autem in precedente versu scti- 

bendum θεραπεία γε, omnes mihi assen- 
suros confido." 


ETOTOPON. 
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v ^v ». ^. 
οἷον τοιόνδε᾽ ἐπ᾿ ἀγαθῷ τινί ἔστι' καὶ ὠφελείᾳ" τοῦ Üsoa- 
πευσμένου, ὡς περ ὁρᾶς δὴ ὅτι οἱ ἵπποι ὑπὸ τῆς ἱππικῆς 


θεραπευόµενοι ὠφελοῦνται 
δοκοῦσί σὺ; 6. | 
ETO. Ἔμοιγε. 


x P , ΄ Li , 
καὶ βελτίους γεγνοντῶν. ἢ OU 


* 


i ο ΄ ) e ^" “ 
ΣΩ. Καὶ oi! κύνες γέ που ὑπὸ τῆς κυνηγετικῆς καὶ 
κ / e v ” . * ^ Y ει ⸗ e / 
6i βόες ὑπὸ τῆς βοηλατικῆς καὶ τἄλλα πάντα ὡσαύτως. 
4 9» 4 , Ν “ / i. , 
ἢ επ βλάβη οἴει τοῦ θεραπευομένου τὴν θεραπείαν 


hc 
εέναιι 


ETO. Μὰ ΔΙ᾿ οὐκ ἔγωγε. 


XQ. ᾿Αλλ᾽ ie ὠφελείᾳ; 


τοιάνδε" ἐπ] Stephanus opinabatur 
its legendum : τοιόνδο, ὃ àv ἀγαθῷ. non 


inepte. Repudiavit enim ipse eam con- | 


Jjecturam, qua ductus censuerat post 
τοιόνδε interpungendum esse, ut sequen- 
tibus verbis ostenderetar, quomodo 6epa- 
ela πᾶσα ταὐτὸν ὃ oro, recte : 
nam, et cursus orationis ita impeditur, et 
Plato tum scripsisset, ut opinor, οἷον τὸ 
τοιόνδε. Ego vero malim dicere, syn- 
cbysin, sive hyperbaton, esse, quod pro- 
fectum sit, ab ipso adeo Platone (v. ad 
Οπίου, 8.) ita, ut οἷον positum 
sit pro τοιόνδε olov, et his verbis docea- 
tur, quid sit ταὐτόν. Fiscn. 

οἷον τοιόνδε} Offendens Stephanus in 
illud οἷον c ἐπ’ ἁγ. tentavit ὃ ἐν 
&y. Sed satis hc bene se habere vi. 
denter, modo interrogative accipiantur 
et post τοιόνδε levis ponatur distinctio, 
Universu éura nonne uuum idemque cf- 
Acit, oeluti hujusmodi quid, nonne ad 
commodum cjus, qui curatur, et utilita- 
tem conducet 7 Nisi tamen malis οἷον τὸ 
τοιόνδε. Sic Phsedone 65. Α. Οἷον τὸ 
τοιόνδα λόγω’ dpa ἔχει---; Ibid. D. Πῶς: 
λέγεις ; Οἷον τὸ τοιόνδε Charm. 108. 
D. λόγω δὲ τὸ τοιόνδε, οἷον ἡ ἀκοὴ--- 
Max. Tyr. Diss. xii. c. 2. οἷον τὸ τοιόνδε 
λέγω. ἘΠ haud scio, an male ante ταν- 


τὸν inseramus γι: hoc certe, uti et τὸ" 


τοιόνδε ad perspicuitatem non mediocri- 
ter valeat. Ἡκυερ. 

Verum enim οἷον τοιόνδε est universe 
veluti tale quid, quum οἷον τὸ τοιόνδε 
significet potius veluti hoc tale, Utrum- 
que p» loco. aptum esse, quivis sponte 

«t. 


v.— dern XIITTDHST et cort 4, ὅδτω BC: ἔσται "ς.--- ὠφελίᾳ E, qui 


videbit: ut adeo optimum videatur at. 
ue tutissimur, librorum scripturam το» 
tinere. SrALB. 
ἔστὰι] Τμ Ald. Bas. 1. Steph. Patus, 
Forst. Sed Cod. Tub. et Bas. 2. ἐστί" 
quod posuit in margg. exempli sui Ste- 
phanus, et in notis ipsis probabat : bene. 
At mibi tamen ἔσται retinendum videtur, 
Neque enim omnia statim prosunt, et 
futuris Grreci, eorumque exemplo Latini 
(v. Horat, 1. ep. i. 26.) uti solent tum, 
uum continuatio qusedam alicujus rci 
significanda est: qus a librariis, etiam 
ab grammaticis imperitis, sepe mutata 
sunt in presentia, Sic ap. Xen. Cyrop. 
iii. 8. 23. in plerisque libris recte legitur 
οὐδεμία γὰρ οὕτως ἔσται καλὴ παραίνεσις, 
uum ἔσται sit esse solet: sed Codd. 
hilelph. Guelf, et Alt. pro futuro per- 
peram exhibent presens: apud Socrat, 
ZEschin. iii, 11. pro μέμψεται---χαλεκα» 
νεῖ in libris Btobei legitur μέμφεται--- 
χαλεπκαίνει apud Xen. Cyrop. i. 6. 12. 
τῶν ἐπιτηδείων δεήσονται, quie est lectio 
Junt. et Cod. Altorf. etiam Cod. Guelf. 
α manu secunda, ab Aldo et aliis non de- 
bebat mutari in τῶν ὀπιτηδείων δέονται" 
et Kom. iii. $0. δικαιώσει vera lectio cst, 
non δικαιοῖ, quód Codd. nonnulli ha- 
bent, aut hoc certe pro fut. contracto 
babendum, v. ad Pheedon. 40. Fiscn. 
μὰ Af] Ald. Bas. 1. 2. μὰ δή. men- 
dose, Meibomius posuerat e Cod. vet. 
in margg. Bas. 2. δ. ita St. quoque. 
nam Ficinus vertit, Non per Jovem. 
Fiscn. 


Vot. II. U 
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ETO. Tlog δ᾽ οὗ $ 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


ΣΏ. Ἢ οὖν καὶ ἠδ ὁσιότης θεραπεία οὖσα θεῶν eps) ein 

9 “ ο b! ad 
vi! ἐστι θεῶν καὶ βελείους τοὺς θεοὺς ποιεῖς καὶ σὺ τοῦτο 
ξυγχωρήσαις ἄν, ὡς ἐπειδάν τι ὅσιον ποιῆς, βελτίω «và, 


σὸν θεὼν ἀπεργάζει; 


ETO. Μὰ A/ οὐκ ἔγωγε. ᾿ 
Σω. Οὐδὲ γὰρ ἰγώ, ὧξ Ἐῤθύφρον, οἶμαί σε τοῦτον 


1, 118, λέγειν" πολλοῦ καὶ δίω ἀλλὼ τούτου δὴ ἕνεκα καὶ ἀνη- 


gópum, τίνα ποτὰ λέγοιςὶ τὴν θεραπείαν τῶν θεῶν, οὐχ, ἁγού- 


μενός σε) τοιαύτην λέγει. . 


ETO. Καὶ ὀρθῶς γε, ὦ Σώκρατες oU γὰρ φοιαύτην 


λέγω. 


ΣΏ. Er ἀλλὰ τίς δὴ θεῶν θερωπεία εἴη ἄν ἡ 


e » 
οσιοτῆς 3 


ita semper, et pr Y.—4 al Φ.--- 4 om s.—f «is V.—6 ὦ om ὙΒ.---Ὁ τοῦτο 
ους 
om i, post λόγον ponit E.— λόγοι: € et pe IT, Aéyes T: Ἀόγεις *5.-— γε T.— 


ι 


* 3 οὖν καὶ ἡ ὁσιότης] Videndum an- 
non scribi haud minus apte possit, εἰ οὖν 
&c. at oratio hee in duo membra non 
dividatur, ac minime per interrogatio 
nem legatur. SrxPH.—AÀt, me judice, 
prestat lectio vulgata. Fonsr. 

Stephanus conj. el, sine justa caussa, 
Patusa edidit Ἢ οὖν. male: sed nos e 
Bas. 2. rescripsimus καὶ ἡ ὁσιότης, pro 
καὶ ὁσιότην, quis est reliquorum librorum 
lectio. Fisog. ᾿ 

ἀφελεία)] Ald. Bas. 1. 9. Steph. Forst. 
Cod. Tub. ὠφελεία. Unde Stephanus 
conj. ὠφέλεια, aut ἐπ᾿ ὠφελείᾳ, ut supra 
erat ἐπ᾽ ἀγαθῷ τινι---καὶ ὠφελείᾳ. Atque 
priorem quidem viri docti conjecturam 
ipsi sequuti sumus, Neque enim hoc 
sensu λείᾳ dici putabamus: et viz 
verisimile est, a librariis particulam ἐπ᾽ 
neglectam esse. Ficinus vertit, sanctitas 
quoque, cum deorum cura sit, diisne pro- 
dest? Fiscn. 

ele] | Meeris : Εἶεν, ᾿Αντυιῶε' ἄγε δὴ, 
Ἑλληνικῶςε, owe Glossar. Plat. Ele 
σ is μὲν τῶν εἰρημένων, συναφὴ 
δὲ πρὸς τὰ μέλλοντα" quie ipaa verba 
leguntur in Etymol. M. et Lexico βολὶς 
v. elev. vid. ad Politic. 1. Fiscu. 

οἶεν] Grammaticus in Bekkeri Lexicis 
Seguerianis p. 24$. |. xxiv. Eler ταῦτα 


μὲν δὴ οὕτως' ἐστὶ γὰρ ἐπίῤῥημα ἀφορισ- 


i όπιλο- 
ταῖν. δὶ γὰρ idea a eri 


vis μὴ φαίῃ εἰδέναι, ἀλλὰ ὡσαύτως 
ἀποροῖ,---τί ἂν οἴει σοι ἀποκεκρίσθαι; Ce- 
terum essc etiam alias orationis conver- 
siones, qum cum hujus vocule matura 
conciliari queant, vix est quod monea- 
mus : ut Phedon. p. 117. A. Εἶεν, ἔφη, 
ὦ βέλτιστε" σὺ γὰρ τούτων ἐπιστήμων, τί 
χρὴ ποιεῖν ; ubi v. Heindorfius. SrAz». 
εἴη] Ald. Bas, 1. 3. οἴη. vitiose. Unde 


ΕΥΘΥΦΡΩΝ. 


ETO. "H» περ," ὦ Σα. 
ϑεραπεύουσιν. 
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τες, οἱ δοῦλοι τοὺς δεσπότας 


Σω. Μα»θάνφ᾽ ὑπηρετική vig ἄν, ὡς ἴοικεν, εἴη θεοῖς. 


ETO. Ila» μὲν οὗν. 


δ. 16. ΣΩ. "Ἔχοις ἄν' οὖν εἰπεῖν, ἡ ζαφροῖς ὑπηρετικὴ 
» , 9 , e ΄ 
ες vhOQ ἔργου ἀπεργασίαν τυγχάνει οσα". ὑπηρετικήν 


, 3. 6 /^ n ΜΝ 
ουκ εἰς ὑγιείας 04815 


ΕΥΘ. "Eyst. 


ΣΩ. Τί dais? 3 ναυπηγοῖς ὑπηρετικὴ εἰς. τίνος ieyou 
ἀπεργασίαν ὑπηρετική ἔστιν ;P 

ΕΥ͂Θ. Δῆλον ori, ὦ Σώκρατες, εἰς πλοίου. 

XQ. Καὶ $^ οἰκοδόμοις γέ που εἰς" οἰκίας." 


ETO. Nai. 


ΣΩ. Emi δή, ὦ &owtY ἡ δὲ θεοῖς ὑπηρετικὴ εἰς 
τίνος ἔργου ἀπεργασίαν ὑπηρετικὴ ἂν εἴη; δῆλον γὰρ ὅτι 
δ y 9 7 t ⸗ * ⸗ u M 37 
συ οἶσθα, ἐπειδή περὶ τά γε θεῖα κάλλιστα φὴς εἰδέναι 


ἐμνθρώπων. 


1 


ΕΥΘ. Καὶ ἀληθη γι” λέγω, ὦ Σώκρατες. 


Ν ου 
ΣΏ. Ei δὴ πρὸς Διός, τί ποτ ἐστὶν ἐκεῖνο vnlg. 


φάγκαλον ἔργον δ οἱ θεοὶ ἀπεργάζονται ἡμῖν ὑπηρέταις 


χρώμενοι; 


ἘΥ͂Θ. Πολλὰ καὶ καλά, ὦ Σώκρατες. 


εἶν JT.— ἂν om X et pr TIL. —9 τυγχάνοι 


οὖσα om Y8.—» byelas 'XTHTBCDS. 


, W.—9 δαί T et corr Χ: δέ *s.——P ἀπεργασίαν ἡ ὑπηρετική C.—A ἦ om 
E.—! vov ἡ els T. — οἰκίαν DS.—! περ om RT.—* κάλλιστά γε φὴς XIT€DS.— 


Meibomius in margg. Bas. 2. eo. Io 
Cod, Tub. verba ἂν $ perperam omisea 
Marre] [a Cod. Τοῦ, 
n » AU scri tum est 
Pro. recte. Xen. Hellenic. M. ή 10. τὸν 
⸗ 
et librarii pro ο in dat. sing, nominum 
prunm ct secende declin. sepe scrip- 
eruat y, At iidem liomines eque sspe 
etiam conus peoosrunt: neque dubitari 
pose puto, quin θερανούειν τινὰ θερα» 
wela» Feeie dicatur: ut Ps, xxxiv. 10. 
rm . Unde 
aec mutare scripturam librorum reliquo- 
rum omnium, ἤνπερ, ausisumus.  Fiscu. 
$- 15. ἔχοι ἂν oiv] Cod. Tub. 
fxes οὖν avait, larpois ὑπηρετική. male. 
15. . 


δηλονότι)  Lubentius bio et aliis ple- 
risque in locis hujusmodi scripserim δῆ- 
λον ὅτι. Vide annot. in T. iii, p. 18. 
SraPnu. 
Αἱ hoc loco caussa istius divisionis. 
apparet nulla: immo intercedit etiam 
ὦ » Frecn. 


reddidit ῥᾳδίω:.---Βδε, 9. γεοργοί. opera- 
rum errore, Sed pro πολλά γε, quod est 
in editis libris omnibus, e Cod. Tub. edi- 
dimus πολλὰ δέ γε. Sio supra c. 15. 
erat ἡ δέ γε βοηλατιξῇ. Fisch. 

ἁπεργ.] Cod. Tub. épyacías.-—Cod. 
Tub. (xus n male. Fisch. 
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$0. Καὶ γὰρ oí στρατηγοί, o 
p αὐτῶν" ῥᾳδίως & ἂν εἴποις, 


ἀπεργάζονται. ἢ οὔ; [ 


ETO. Πως δ᾽ οὔ; 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


(As" ἀλλ ὅμως τὸ 
t νίκην ἐν τῷ πολέμῳ 


ΣΩ. Πολλὰ" δέ" γ᾽ οἶμαι καὶ καλὰ" καὶ οἱ γεωργοί: 
ἀλλ᾽ ὅμως τὸ. κεφάλαιον αὐτῶν ἐστὶ τῆς ἀπεργασίας ἢ 


ἐκ τῆς γῆς τροφή. 
ΕΥΘ. Πάνυ γε. 
20. Tí δαὶ 


^ D . « 
δή; TOY πολλων καὶ χαλὼν ἃ οἱ θεοὶ 


ἀπεργάζονται, τίν σὺ κεφάλαιόν ἐστι σῆς ἀπεργασίας τ" 
ETO. Καὶ ὀλίγον σοι πρότερον εἶπον, ὢ ὦ Σώκρατες, ὅ οσι 


πλείονος ἔργου ἐστὶν ἀκριβῶς ταῦτα πάντα. 


d ὡς ἔχει p 


Üciv τόδε μέντοι σοι ἁπλῶς λέγω, ὅτι ἐὰν μὰν κεχαρισμένα 
τις ἐπίστηται τοῖς θεοῖς λέγειν σε καὶ. «πράττειν εὐχόμενός 
σε καὶ θύων, ταῦτ' iori τὰ ὅσια, καὶ σώζει" τὰ τοιαυτα 
σούς τε ἰδίους οἴκους καὶ τὰ κοινὰ τῶν πόλεων τὰ δ᾽ εναν- 
τία τῶν κεχαρισμένων ἀσεβῆ, ἃ δὴ καὶ ἀνατρέπει ἅπαντα 


N ζ΄ 
καὶ ἀπόλλυσι. 


ἃ. 17. ΣΩ. Ἢ πολύ μοι διὰ βραχυτέρων, ὦ o Εὐϑύφρον, 


τ i. 880. εἰ ἐβούλου, εἰ: εἶπες ἄν τὸ κεφάλαιον ὧν Sgoran. ἀλλὰ γὰρ 


οὐδ πρόθυμός µε" si) διδάξαι" δῆλος si. καὶ γὰρ νῦν ἔπει- 


Y ye om YS. 
om E.—* δαὶ T' et corr Y: δὲ *s.—^ 
TBCH.—9* σώιξει A, σώσει E.—f τῶν d, 


8. 17. πολὺ] Est scilicet hoc quoque 
loco hyperbaton, pro διὰ πολὺ fpaxv- 
τέρων. vid. ad Criton, 8. Fiscn. 

πολὺ] Notanda est in principio hujus 
sectionis collocatio vocis πολὺ, qu: prop- 
terea secundum locum obtinet, quod pro- 
nuntianda est cum vi quadam ς et gravitate, 
Eadem plane ratio est de Republ. ix. p. 
689. E. Πολὺ ἐπὶ δεινοτέρῳ ὀλέθρῳ 
χρυσὸν δωροδοκεῖ. Lysid. p. 204. C. 
Πολὺ ἔτι μᾶλλον. Phedon. p. 110. E, 
Καὶ ἔτι τούτων καλλίω, pro καὶ τούτων 
ἔτι καλλίω. — Ibid. p. 114. C. Els οἰκή- 
σεις ἔτι τούτων καλλίους ἀφικνοῦνται. 
Βταιλ. . 

és] In Cod. Tub. perperam omissa 
est particula ὥς, ante verba ob πρόθυμος, 
nam eam abesse vetant verba δῆλος εἶ, 
quod dictum est pro δῆλόν ἐστι. Fisch, 


-- πάντα ταῦτα w.—EX οὔ. Πολλά om Ψ.--- 


τί om Ψ.--- à 


δέ om t s.—5 καὶ καλὰ 
XT.—4 várra ταῦτα 
Ψ8.--ἕ γὰρ ὧς οὐ Ἂς».---" εἶ µε 


Α Fischeri sententia discessit Bastius 
Specim. Crit. Sympos. p. 128. qui prseter 
hanc vocem etiam e? ante διδάξαι, in ali- 
quot codicibus non conspicuum, delen- 

um esse censuit, ut scriberetur totus lo- 
cus in bunc modum: ἀλλὰ γὰρ οὐ πρό- 
θυμός με διδάξαι δῆλος el. Verum enim 
ne bsec quidem verborum ezplicatio pro- 
bari ullo modo potest, nisi certis demon- 
stretur exeinplis, Greece dici solere δῆλος 
εἶ πρόθυμος. Putamus enim vsum lo- 
quendi postulare potius ϑῆλος el πρόθυμος 
ὄν. - Et hanc quidem sententiam postea 
ipse émplexus est Bastius, ut novimus ex 
libello variarum lectionum manu ejus 
scripto. Quapropter transeamus ad viri 
κριτικ v judicium, Schæſeri dico, qui 
ad Gregor. ad Corinth. p. 541. nihil nisi 
és delendum censuit, his usus verbis : 


ΕΥ̓ΘΥΦΡΩΝ. 
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Σ , 9 , - 7 , , . wq *» 9 αν 3 ; ἃ 
ἢ v αὐτῷ: ἤσθα, ἀπετράπου ὃ εἰ ἀπεκρίνω, ἴσως) ἂν 
Ν à k M ^N ο , , ll .^ δέ 5. ἢ 

ἤδη παρὰ σου τὴν ὁσιότητα ἐμεμιαθήκη. νῦν O6 ---ἀγάγ- 
x» γὰρ" τὸν ἐρωτῶντα τῷ ἐρωτωμένῳ" ἀκολουθεῖν, ὅπη 


W.—! prius el om CEH, delet Βκ.---ὁ ἱκανῶν (ITWDST.—k ἤδη om T. — ἐμεμαθήκη 
X et pr (ut videtar) TI, ἐκμεμαθήκειν Ὁ: ἐμεμαθήκειν *g.—9 δὲ EH et corru: δὴ 
*s.—» δὴ DS.—^ τὸν ἐρῶντα τῷ ἐρωμένῳ ΧΓΥΡΗΤ et pr IIBu,. —P9 οἶτερ *S.— 


* Fallitur Fischerus: tantum enim abest, 
ut perperam omissam putem (particulam 
&s), ut etiam rectius ac sermoni accom- 
modatius omitti credam. Aristoph. Ly- 
sistr. v. 019. “Ἢ τοι γυνὴ φιλεῖ με, δήλη 
᾿στίν, καλῶς. Sic vulgo interpungunt, κα- 
λῶν referentes δὰ φιλεῖ. Perperam. Jun- 
ge δήλη ᾿στὶν καλῶς. 
v. 1008. Ὦ παῖ, καλῶν εἶ δῆλος οὐκ εἰδὼς 
τί δρᾷς. ubi Glossator Augustanus καλῶς 
fécte interpretatar πάνυ. Hec ille. 
Atque hanc rationem ut sequeremur, et 
viri doctiasimi auctoritas et librorum tan- 
tüm non omnium suffragia effecetunt. 
Quocirca verba δῆλον e? accipienda sunt 
παρενθότως, quasi scriptum eseet ὡς δῆλος 
εἴ Et fieri sane potest, ut illa particula 
ex ejusmodi glossemate in ordinem genui- 
nórum verborum irrepserit. Sed hæc satis 
sunto de re per se quidem minimi mo- 
menti, neque tamen artis grammatice 
studiosis negligenda. — Ceterum de parti- 
cüla ὥς et ὅτι post δῆλος εἶ cum verbo 
finito joncta cfr. Scheferos ]. c. et 
Matthie Gr. Gr. 8. 296. quod addimus 
in gratiam eorum, qui vulgatz lectioni 
patrocinari velint. STALs. 

:3e9a] Maris: "Ho$a, ᾿Αττικῶν" ἧς, 
Ἑλλι . Tho. Magister, et ex eo 
Pbavorinus : Ἦσθα, ob ἀντὶ τοῦ ὑπάρ- 
χεις, ἀλλ᾽ ἂ»τὶ τοῦ ὑπῆρχει--. — Sensus 
est, quum illuc cenisses, ut me doceres, 
quid esset τὸ ὅσιον, declinasti a proposito, 
et orationem alio deflexisti. Fisen. 

Recte Fiscberus. Similiter Phileb. 
p. 18. D, "H μὴν ἐπ᾽ αὐτῷ γε ἤδη yeyo- 
νότες ζητεῖτε, ὥς dps, πάλαι. Deinde 
ex optimis libris resütuimus lectionem 
ἱκανῶς ἂν ἤδη παρὰ σοῦ etc. quie melius 
convenire videbatur ἱγοηΐ Socratis, 
quam vetusta illa ἴσως ἂν ἤδη κ. T. A. 
SrALB. 

δὲ] Cod. Tub. δέ. Fiscu. 

νῦν δὴ, ἀνάγκη γὰρ] Ficinus verba 
ἀνάγκη--- πάγῃ pro parentbesi accipit, et 
τί δὴ αὖ λέγεις κ. A. ad νῦν δὴ refert. 
Bed elegans est uniceque vera Codicis 
Tub. lectio νῦν δὲ: quam ot recipicodam 
deco, ita totum locum sic constituo :— 


ἐμεμαθήκειν'" νῦν δὲ, ἀνάγκη γὰρ τὸν dp. v. 


Sophocl. CEd. R. 


e. a. B. a. e. ὑπάγῃ" τί δὴ αὖ Δ. κ. A. 
Sententia huc redit: snc enim ad illud 
quam proxime accedems, viam mutasti : 
quod si respondendo declarasses, jam 
wunc forte a te sanctitatem edoctus es- 
sem ; munc vero (subaudi nondum edoc- 
fus sum) interrogantem enim sequi in- 
terrogatum, quocunque hic ducat, opor- 
tet. Quid uritur rursus τὸ sanctum esse 
et sanctitatem dicis? Magnam hzc ellip- 
sis venustatem habet nec infrequens est 
apud Platonem ; sed inultis eadem locis 
vel prava distinctione obscurata, vel ab 
Interpretibus non intellecta: veluti hoc 
ipso dialogo p. 11. C. Kal el μὲν αὑτὰ 
δὸ ἔλεγον καὶ ἐτιθέμην, ἴσως ἄν µε ὁπέ- 
σκωπτει ὧς ἄρα καὶ ἐμοὶ κατὰ τὴν ἐκεί- 
νου συγγένειαν τὰ ἐν τοῖς λόγοις ἔργα 
ἀποδίδρασκει, καὶ οὐκ ἐθέλει μένειν ὅπον 
ἄν τις αὐτὰ θῇ" νῦν δὲ (σαὶ γὰρ al ὕπο- 
θέσεις εἰσὶν) δή τινος δεῖ σκώμμα- 
Tos. TTollendi sunt unci ac post νῦν δὲ, 
uti et post εἰσὶν, distinguendum. Quodsi 
illa ego dixissem ac posuissem, me forte 
risisses, cujus nimirum ez oratoria erte 
artificia, propter D«edali cognationem, 
ita sunt loco, eo manere nolint sed 
aw(wgiant. Nunc vero (subaudi sme hoc 
Joco petere non licet) nam tw ea posuisti : 
alio igitur joco opus est. Similiter refin- 
gendus est Lacbes 184. D. Εἰ μὲν γὰρ 
τώδε, ἧττον ἂν τοῦ τοι 

Tov ἔδει" νῦν δὲ (τὴν ἐναντίαν γὰρ, ὧς 
4, Λάχης Νικίᾳ ἔθετο) εὖ δὴ ἔχει καὶ 
σοῦ ἀκοῦσαι, ποτέρῳ τοῖν ἀνδροῖν σύμψη- 
qos εἶ,  Hienim siconsentiissent, minus 
istiusmodi judice opus esset ; nunc vero 
(subaudi opus est) nam conirariam inie- 
ruat sententiam: teigitur audireoportet. 
Tim. 32. A. El μὲν οὖν ἐπίπεδον μὲν, 
βάθος δὲ μηδὲν ἔχον ἔδει γίγνεσθαι Á τὸ τοῦ 


᾿(στερεὸν γὰρ αὐτὸ προσῆκεν εἶναι---) οὕτω 


δὺ κ.τ.λ. tantum, 
non vero profunditatem habere debuisset 
wnitersi corpus, unum asuffecisset me- 
dim: "unc vero (subaudi mon sufficit 
ΕΛΑ) nam. solidum iliud esse oportebat. 
— Hac igitur de causa Deus ἃο. In bis 
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ΠΛΑΤΩ͂ΝΟΣ 


» 4 Y * 
ἂν ἐκεῖνος ὑπάγη τί δὴ αὖ λέγεις τὸ ὅσιον εἰναι! καὶ 


locis omnibus Ficinus, uti etiam in supe- 
riore, nullam suspicatus ellipsin, νῦν δὲ 
cum sequenti δὴ conjenxit, Atqui mos 
$) eadem, qua οὖν, significatione acce- 
pimus: quod recte nos fecisse evincit 
ejusdem rationis locus, ubi pro δὴ positum 
οὖν reperitur: Lach. 300. k. El μὲν οὖν 
ἐν τοῖς διαλόγοις τοῖς ἄρτι ὀγὼ μὲν ἐφά- 
νὴν εἰδὼς, τώδε δὲ μὰ εἰδότε, δίκαιον ἂν 
ἣν ἐμὲ μάλιστα ἐπὶ τοῦτο τὸ ἔργον παρα- 


καλεῖν" νῦν δὲ ὁμοίως γὰρ πάντες ἐν ἀπο- Ἡ 


ὀγενόμεθα. τί οὖν ἄν τι:---Ῥοεὶ νῦν δὲ 
7* οὗ δίκαιον ἐστὶν ἐμὲ ἐπὶ 
τοῦτο τὺ ἔργον παρακαλεῖν. Et vero νῦν 
δὲ bac sententia elliptice poni, baud mi- 
nus probant alia loca, in quibus nihil est, 
ad quod referatur : veluti Apol. Socr. $8. 
B. ros γὰρ ἦν μοι α, ἐτιμησά- 


σειν" 


constituit Ficherus V. Cl. Eadem est 
ratio Charmid, 176. A. Ob γὰρ ἂν που ὅ 
γε o» T ὁμολογεῖται εἶναι, 
τοῦτο ἡμῖν ἀνωφελὲς ἐφάνη, εἴτι ἐμοῦ 
ὄφελος ἣν πρὸς τὸ καλῶς ζητεῖν. νῦν δὲ 
φανταχῆ ἠγγώμεθα, καὶ-- Ῥοει νῦν 
δέ. reticetur οὐδὲν ἐμοῦ ὄφελός ἐστι πρὸ 
τὸ καλῶς ξητεῖν. et Themistii Orat. xxiv. 
902. D. Καὶ γὰρ εἰ μὲν μόνο: ὑμῶν ἑάλων 
ἐγὼ κἂν ὑπῆρχω ἄν μοι μετ᾽ ἐξουσίας τοῖς 
«παιδικοῖς ἐναβρύνεσθαι, προτίμησιν ἂντο- 
ραστοῦ μὴ δεδιότα" νῦν Ml sihi Ὑὰ ἤδη 
καὶ ὁτέρους ὁμοίως κεκ 4“. lntel. 
lige post νῦν δὲ won solus ego amore 
vestrum capius sum. — Ceterum non dis- 
par est ratio Parmen. 197. A. Κἀγώ μοι 
δοκῶ μαμνημάνου μάλα σθαι πῶ 
σηλικόνδε 
τοσοῦτον πλῆθος λόγων. ὅμως 
χαρίζεσθαι. Ubi et Stephanus et Cor- 
Darius γὰρ delendum censent. Sed facile 
quis animadvertat, post ὅμως δὲ elliptice 
omissum esse διανευστέο», vel simile quid, 
ab eoque γὰρ vim accipere. Atque vix 
dubitem, quin eadem restituenda sit for- 
ma Thesteto 143. E. Kal el μὲν ἦν xa- 
Abs, ἀφοβούμην ἂν σφόδρα λέγειν, μὴ καί 
vw δόξω ἐν ἐπιθυμίᾳ αὐτοῦ εἶναι" νῦν δὲ 
καὶ μή μοι ἄχθου) οὐκ ἔστι καλὸι---- 
ῶ4 δὴ λέγω. εὖ γὰρ ἴσθι κι Δ. Quod 
ita reddidit Ficinus: Qwi οἱ formosus 
esset, laudare illum vererer, ne cui forsi- 
éan illius amore capius videri possem. 
Nwnc autem we mihi succensed8: mon 
enim est pulcer. Quam Ficini versionem 
attendens manifesto intelligas germanam 
eum lectionem οὗ γάρ ἐστι καλὸς in suo 


Cod. invenisse, Nam qui, uti vidimus 
hanc ellipsin non magnopere cepit, hoc 
eam loco confinxisse non putandus est. 
Ceterum parenthesis καὶ μή μοι ἄχθεν 
uti inepte hic occurrit, íta suam habet 
propriamque sedem post—àBeós δὴ A4- 
»ye : ut sic legendumsit :--Ψῦν δέ’ οὗ γὰρ 
ἐστὶ καλδ:---ἀδοῶς δὴ λόγω, xa) μή μοι 
ἄχθον' εὖ γὰρ ἴσθι.--- Post νῦν δὲ cogita- 
tione suppleas οὐ σφόδρα φοβοῦμαι V. 


ὥντα τῷ ἐρωτωμένῳ)] Cod. 
Tab. bad ἐρῶντα τῷ ἐρωμένῳ. male. 
1808. 

ἂν ἐκεῖνος ὑπάγῃ] | Discrepat li- 
πω: scriptura sicj ut. alii ὅπου ἂν, alii 
ὅποι ἂν, plurimi ὅπῃ ἂν exhibeant. FA 
videatur alicui fortasse ὅποι ἂν esse redu- 
cendum. In quo judicio me quidem 
consentientem non habebit, Recie Por- 
sonus ad Euripid. Hecub. v. 1070. 
* Ποῦ, inquit, quietem notat, ποῖ motum 
(est potius in quem locum versus) ; πᾷ 
s. wj in utramque partem sumitur, ut 
monuit Scholiastes ad Aristoph. Plat. v. 
441. Etenim particula πῇ, quia proprie 
est qua via, recte potuit et de motu et de 
statu usurpari, prouti verbum illi addi- 
tum vel motum vel quietem significaret, 
Et illius quidem generis hec sunt loca : 
De Republ. viii. p. 666. A. Kal οὔ τέ γε 
tafgare MO a ἀποσβανέναι, diee. 

vow àvoc. 

443 τὰ αὐτοῦ ὅπῃ τις βούλεται τρέπειν, 
οὔτε τῇδε αὖ κατὰ ἕτερον νόμον τὰ τοιαῦ- 
τὰ λύσται : ita enim totus locus ez msptis 
legendus, neque ὅσοι scribendum, quod 
fecit Bekkerus, unius tantum codicis fi- 
dem secutus, Ibid. ix. p. 589. A. τὸν 


δὲ ἄνθρωπον λιμοκτονεῖν καὶ ποιεῖν ἄσθῳ. 
γὰρ “γῇ, ὅς τε ἕλκεσθαι ὅπῃ ἂν ἐκείνων ὁπότα- 


di ubi cave ὅποι cum Astio scri- 
séndum Lon Parmenid. p. prolis 
οὖν ποιήσεις φιλοσοφίας πέρι ; πῇ 
ψει ἀγνοουμένων τούτων: quo loco, quame 
vis paullo ante prascedat ὅποι τρέψει τὴν 
διάνοια», tamen πῇ verum esse censeo, 
Eurip. Orest. v, 634. Ἕασον' ἐν ἐμαυτῷ 
τι συφνοούµενοι Om 7, τῇ: τυχθα 


ἀμηχανῶ : ubi i aont ὅποι, guod 


896. Phedr. p. 387. D. Asi αὖ νοῆσαι, ὅτε 
ἡμῶν ἐν ἐκάσγῳ δύο 

γε καὶ ἄγοντε, οἷν ἑπόμεθα, 
ubi itidem Heindorfio οἵ ἂν corrigere in 
mentem venit. Legg. li. P. 067. A. *O Ade 
vos ὅπῃ φέρει, ταύτῃ πορευώμεθα. Isocrat, 
Panath. 20. P. 409. ed. Lang. ToU srogep- 


ΕΥ̓ΘΥΦΡΩΝ. 
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τὴν ὁσιότηνα jJ οὐχὶ ἐπιστήμην τινὼ τοῦ θύειν τε καὶ 


"ὔχεσθαι:ς 


ETO. Ἔγογε 


ΣΩ. Οὐκοῦν τὸ θύειν δωρεῖσθαί ἐστι τοῖς θεοῖς, τὸ δ᾽ 


εὔχεσθαι αἰτεῖν τοὺς θεούς. 


ETO. Καὶ 


μάλα, ME Σώκρατες. 


Zo. Ἐπιστήμη ἃ ἄρα. αἰτήσεως καὶ δόσεως θεοῖς ἡ" 0710- 
της ἂν εἴη ἐκ τούτου τοῦ λόγου. 


4 μάλα γε B ΨΌΒ.-- ἡ cum s soli BC8.— 


εσθαι καὶ πλεῖν ὅπῃ βουληθεῖεν : ita enim 

mspa vulg. ὅπον. — Nimirum 
et in his locis et in aliis plurimis (v. Butt- 
mann. ad Soph. Philoct. v. 481. sq. 
Elmslei. ad Eurip. Heracl. v. 46. Reisig. 
ad Soph. (Edip. Col. v. 38.) vj proprium 
zetinet significatum, ut sit vel qua via ναὶ 
que ratione : accedit autem motus notio 
ex eo, quod additur verbum motum in 
locum indicans. Hinc igitur fit, ut ple. 
meumque sermone et et vernaculo 


quarum altera viam st rationem, altera 
motem desigset. Ita quod legitur apud 
Platonem Polit. libro viii, αἵργοντες τὰ 
αὐτοῦ ὅπῃ τις βούλεται τρέπειν, quia ser- 
mo babetur de sumtu et famore, hoc mo- 
do licebit interpretari, iapedientes, quo- 
seiutus sua quisque ea vatione consumat, 
impendat, in quod ve- 
lit : ut adeo dues sententie in unam con- 
fusm sint, Eandem explicationem reqsi- 
rit locus e libro ix. allatus, eujus hæc est 
sententia: Dionmus-—ewn nihü aliud 
prenusnciare nisi hoc, prodesse—hominem 
inedia necare imbecillemque reddere, wt 
trahatur quacunque ratione alterutrum 
velit, et we ducali, itemque ex 
Parmenide adscriptus, Sed ex his j jam 
satis perspicuum fore confido, quid de hac 
loquendi ratione sentiam. Poterit vero 
απο, opinor, etiam facillime judicari, 
tum quid existimandum sit de loco Xeno- 
phont. Cyrop. i. 3. 16. Ταῦτα δὲ οὐκ ἂν 
ἀδύναντο sow, el μὴ καὶ διαύτῃ μετρίᾳ 
ἐχρῶντο καὶ τὸ ὑγρὸν ἐκπονοῦντοι ἀνή- 
λισκον, ἄς Te ἄλλῃ ποι ἀποχωρεῖν, γέ" 
ἄλλῃ ποι vertendum est alia vía et alior- 
sum; tum etiam, quibus in locis πῇ et 
pro ποῖ et ὅποι tolerari ac retineri 
debeat. 146 quod est sp: Eurip. Phan. 
v. 991. Ποῖ δῆτα φεύγω; τίνα πόλιν; 
τίνα ξένων ; male mutavéris in Ij δῆτα 
φεύγω, ut scriptum est in Aldino exem 


— possit daabus enuntiationibus, 


ἐπιθυμητὸς S.—! ὦ om S.—^ σῆς om 


plo, propterea quod reliqua oratio prima- 
riam vocule πῇ notiosem respuit. Sed 
ut inagis etiam confirmetur 66, quam ini. 
vimus, hujus usus explicandi ratio, con- 
trariam quoque et quodammodo huic 
oppositam loquendi consuetudinem con- 
sideremus. Kat enim doctis atque indoc- 
tis notum, προς ν vocibus motum in lo- 
cum si tibus adjunzise verba 
quietem et statum indicantia, dizisseque, 
ut hoc utar, παρεῖναι εἴς τινα τα 
pira. δεῦρο, ἐκεῖσε ἐπιχωριάξειν etc, 
Quod ut explicarent matici, modo 
«ls pro ἐν, δεῦρο pro ἐνταῦθα, ἐκεῖσε pro 
ἐκεῖ κ. T. λ. positum, modo verborum 
significationem mutatam esse statuerunt, 
Ita in illis Phbedon. p. 57. E. Ke) γὰρ 
οὔτε τῶν πολιτῶν Φλιασίων οὐδεὶς πάνυ 
τι ἐπιχωριάξει τὰ νῦν ᾿Αϑήνοξε, Stepba- 
nas Thesaur. iv. p. 665 . Φειχωριάζειν 
ventilare esse censuit, probante Heindor- 
fo. Neutram rationem veram esee arbi- 
tramur. Imo in his quoque σύγχυσιν 
duarum sententiarum agnoscimus, Quum 
enim particule ilie motum indicarent, 
Graci tamen, qua erant ingenii volubili- 
tate, cum iis consociarunt quietis et sta- 
tus notionem ita ut utr&mque una com- 
rehensione complecterentur. Itaque illa 
Platonis sic intelligimus : Nemo enim 
wunc Athenas venit ibique commoratur, 
atque ista παρεῖναι δεῦρο, ἐκιδημεῖν δεῦρο 
x. T. A. in suas partes dissolvimus ia: 
venisse kuc i versari etc, Sed, ut 
redeamus ad interrogandi voces, idem 
pronus de ποῖ et ὅποι hoc in genere va- 
t, quod supra de πῇ et ὅπῃ statuendum 
esse judicavimus. Cujus modi unum 
saltem, satis illad memorabile, exemplum 
apponimus ex Aristopb. Rann. v. 48. ubi 
ercules ad Dioaysem : 'AAA' οὐχ οἷός 
τῶν (el agone wagdone.. ΤΙΝ ὁ voir] 
γὴν κροκωτφ κο τίς ὃ νοῦς; 
γί κόθορνο καὶ ῥόπαλον ξυνηλθέτην ; Ποῦ 


ΕΥ̓ΘΥΦΡΩΝ. 
ΣΩ. Καὶ αὖ τὸ" διδόναι ὀρθῶς, ὧν ἐκεῖνοι τυγχάνουσι 


δεόμενοι παρ ἡμῶν ταῦτα ἐκείνοις αὖ ἀντιδωρεῖσθαι; οὐ 
γάρὰ που σεχνικὀν γ᾽ ἂν εἴη δωροφορεῖ διδόντα rw ταῦτα 
ὧν οὐδὲν δεῖται. 

ΕΥΘ. ᾽Αληθή λέγεις, ὦ Σώκρατες. 

ΣΩ. ᾿Ἑμαορικὴ ἄρα vig ἂν εἴη, ὦ Εὐθύφρον, τέχνη ἡ 
ὁσιότης θεοῖς καὶ ἀνθρώποις παρ ἀλλήλων. 

ETO. Εμπορική, εἰ οὕτως ἥδιόν σοι ὀνομάζειν. 

ΣΩ. 'AAX οὐδὲν" ἥδιον ἔμοιγε, εἰ μὴ Tuy y &rsil ἄλη- 
δις Ov. φράσον δήβ µοι, τίς ἡ ὠφέλειω" τοῖς θεᾷς τυγχάνει 
οὖσα ἀπὸ τῶν δώρων ὧν παρ ἡμῶν λαρυβάνουσιν; ἃ pui) 
γὰρ διδόασι, παντὶ δῆλον" οὐδὲν γὰρ ἡμῖν ἐστιν ἀγαθὸν 
ὅ τι ἂν μὴ ἐκεῖνοι δῶσιν: ἃ δὲ παρ ἡμῶν λαμβάνουσι, τί 
φελοῦνται; ἢ τοσοῦτον αὐτῶν πλεονεκτοῦμεν κατὰ τὴν 
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αὐόμαι ἀποκερεῖ. "Ἔοικεν, ἦν δ' ἐγὼ, ὃ 

ε:. Οὔκ, ἄν γε ἐμοὶ πείθῃ. ᾿Αλλὰ 
ví; abi Heindoríus apte intelligit βοόλει 
ποιῶ, allatis etiam aliis hujus usus exem- 
plis. Ceterum eidem viro docto assenti- 
mor de eo, quod Heusdii correctionem 
"AAA' ἔστι in affirmatione ne Grrecam 
quidem esse arbitratur. SrAL». 

Bepojopei»] Stephanus in Thesauro 
zaajorem conciliare auctoritatem poterat 
hoc loco Platonis, quam Gregorii locis, 
Fiscu. 

οὐδὲ] Cod. Tub. οὐδέν" ut Ficinus, 
At nihtl mihi placet. Cod. Tub. etiam 
ἴδιον babet pro ἥδιον, nam librarii sepe- 
numero hzc verba permatarunt inter se. 
Vid. Valquen. ad Herodot, p. 171. Fiscn. 

33] . Tub. δέ, At etiam Ficinus, 
Dic ergo. Fiscu. 

οὖσα] Cod. Tub. τυγχάνει οὖσα. 
Sed τνγχάνει glossema videtur. vid. ad 
c. 18. Fiscu. 

Verbum τυγχάνει, quod abest α vett. 
editt. codd. omnes conserearunt, Recte. 
Mam participium οὖσα pro verbo finito 
—— hodie nemo sustinebit, qui lege- 
zit um ad Viger. p. 770. Vide- 
tur &utem verbum illud ejectum esse ab 
1s, qui orationem ita disponerent: τίς ἡ 
ὠφέλαιά (ἐστιν), τοῖς θεοῖς οὖσα ἀπ. B. 
id mon animadrertentes lingus legibus 
adversi Nimirum azticulo ἡ ante ἀφέ- 


Vor. II. 


λεια offensi moleste et inepte, quam 
putabant, constructionis remedium in 
ejiciendo verbo συγχάνει querendum esse 
censuerunt. In quo quantum a recta ra- 
tione deflezerint, non obscurum erit iis, 
ui articulum per breviloquentiam quan- 
am vocibus interrogativis subjici solere 
meminerint. Nam concise hsec dicta sunt 
pro: τίς ἡ ἀφέλειά ἐστιν, $ τοῖς θεοῖς 
οὖσα τυγχάνει ἀπὸ τῶν δώρων. Hojus 
neris unum exemplum memoravit 
Matthia Gr. Gr. $. 364. — Lucian, Dial. 
Mort. ix. 4. Τίνα τὸν κληρονόμον εἶχον 
ἱ. e. τίς ἔστιν ὁ κληρονόμος ὃν εἶχον. 
Aliud legitur Phileb, in c. 1. Καὶ πρὸς 
σίµα τὸν vag ἡμῖν ( ) ἀμφισβητεῖν 
(μέλλεις), 1. ε. καὶ τί ὁ λόγος ἐστίν, 
πρὸς ὃν ἀμφισβητεῖν μέλλεις. ad quem 
locum nuper comparavi Lucian. Dial. 
Mort. xv. Ἄκόπει, ὅν τινα τὸν τρίτον πα” 
τέρα ἐπινοήσεις τῷ σώματι b. e. ὅς τίε 
ἐστιν ὃ τρίτος πατὴρ, ὃν ἐπινοήσει: σώ- 
ματι.  Perünent huc etiam Aristoph. 
Lysistrat, v. 860. Ti δ᾽ εἰ σποδῶ τοῖς 
δακτύλοις ; τί μ' ἐργάσει τὸ δεινόν ; h.c. 
τί τὸ δεινόν ἐστιν, ὅ μ' ἐργάσει; Eurip. 
Bacch. v. 403. Ti με τὸ δεινὸν ἐργάσει; 
ubi v. Elmsleius. Ibid. v. 875. sqq. Τί 
τὸ σοφὸν ἣ τί τὸ κάλλιον παρὰ θεῶν γέρας 
ἐν βροτοῖς, $ χεῖρ ὑπὲρ κορυφᾶς τῶν 
ἐχθρῶν κρείσσω κατέχειν ; STALB. 


Χ 


I, 15. 


τ. i. 381. 
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ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


ΕΥΘ. Πάνυ καλῶς, ὦ Σώκρατες, ξυνῆκας ὃ εἶπον. 
ZO. ᾿Εκιθυμητὴς" γάρ εἰμι, ὢ' Φίλε, τῆς σῆς" σο- 
/ 8 “ὁ 9 ἢ 


φίας καὶ αροσέχω τὸν νοῦν 


αὐτῇ, ὥστε OU χαμαὶ πε. 


» / 7 ei e 

σεῖται 0 τι ἂν εἶπης ἀλλά pei λέξον, τίς αύτη” ἢ 
^o pu φ “Ἅ ?, My Ν ’ 

ὑπηρεσία ἐστὶ τοῖς θεοῖς; αἰτεῖν τε (zc αὐτοὺς καὶ διδόναι 


? / y 
G6ætivoig; 


ETO. 'Eyot. 


ξ. 18. ΣΩ. " Ag. οὖν οὐ" τό γι’ ὀρθῶς αἰτεῖν ἂν εἴη, ὧν 
δεόμεθα παρ᾽ ἐκείνων, ταῦτα αὐτοὺς αἰτεῖν; 


ETO. ᾿Αλλὰϑ vi ; 


W.—"' χαμαί 


ποτε πεσεῖται ''BCEHw.—" εἴπῃς ἘΓΈΠΒΟΗΚ : εἴποις *s.—* αὐτὴ 


Ψ.---Ὁ ἐκείνους C et fortasse Β.--- οὐ add ἘΞΨΒΟΘΕΗΞΤΑ.--- * γε om ΧΠΨΌΒΤ.-- 


exigenda sunt etiam, quee collegit Mark- 
landus ad Tyr. Maz. Dissert, xli, 6. 5. 
STALB. 

δόσεως θεοῖε] Nam nomina verbalia 
sepe eos sibi adjunctos habent casus, 
qui verbis adduntur, a quibus ducta sunt: 
ut mox, ἦ ὑπηρεσία τοῖς θεοῖς. vid, ad 
Apol. 18. Fiscn. 

$ ὁσ.] Cod. Tub. Ald. Bes. 1. Patus. 
ὁσιότης, omisso articulo, qui in Bas. 3. 
recte additus est. Fiscn. | 

χαμαί ποτε] | Cod. Tub. Ald. Bas. 1. 
Steph. χαμαί" ut Ficinus, ne verba frus- 
£ra ε : sed Bas. 2. χαμαί ποτε" 
quod etiam in margg. exempli Stephan, 
motatum esse video. Unde Forsterus 
ποτε recepit in ordinem ; quod ejus ex- 
emplum nos nunc sequutisumus, Nam, 
et numerosior sic oratio fit, et particula 
wore facilius omitti a librariis potuit, 
quam addi. Ceterum χαμαὶ πίπτειν di- 
cuntur ea, qua disseruntur et (traduntur 
Jiwstra, ita, ut is, qui sermoni interest, 
nec animum iis adcer(at, nec mente con- 
dita teneat. Schol. Augustanus : ob xa- 
paí* ἐπὶ τῶν διακενῆς οὐδὲν Aeyórrav, 
ἀλλ᾽ ἐπιτυγχανόντων. Fisch. 

χαμαὶ) Codd. aliquot ποτὲ interpo- 
nunt, quod cur ineptum sit, quivis videat. 
STALB. 

λέξον] Bas. 1. λέξων. vitiose. Fiscn. 

6. 18. οὖν οὗ τό γε] Ita legunt Cod. 
Tob. Ald. Bas. 1. 2. Patus. Forst. In 
Stephani enim exemplo particula ob omis- 
3a est: quie etsi abesse, salvo sensu, po- 
test: tamen non debebat sperni, quum 


in tot bonis libris inveniator, Et atope- 
warum incuria eam excidisse credamus, 
movet nos Latina Serrani versio, in qua 
est, Nonne illud recte erit petere—. Cod. 
Tub. τὸ ὀρθῶς. Fiscn. 
. ἀλλό τι] Cod. Tub. Ald. Bas. 1. ἀλλά 
τι; quod Stephanus notavit in. margg. 
exempli sui, Bas. 2. ἀλλά τί; Ficinus 
vertit certe. Legit igitur et ipse ἄλλά 
σι; uti edidimus, pro ἄλλο τί ; Stepb. et 
Forst. Hesychlus: "Αλλό rc ἐν ἐρωτήσει,. 
᾿Αττικοί. Sed talis interrogatio habet. 
vim affirmationis, Vana igitur Corparii 
conjectura est, qui reponi jubebat ἀλλὰ 
δή; immo, nimirum. | Eadem scripture 
varietas est Criton, 14. Fiscu. 
ἄλλο τί; Pro ἄλλο τί; et ceteram 
Editiones omnes et Ficini versio babent 
ἀλλὰ τί; JEque vero utrumque a loci 
sententia abhorret. Germana videtar 
lectio 'AAX ἔστι, que unice ad εἴη 
respondet. Hxvsp. 
ἀλλὰ τί; Male Stephan. "Ἄλλο τε; 
quod non solet nisi ab iis dici, qui suam 
ipsorum sententiam ab aliis volunt con- 
rmar Itaque si retineatur, boc certe 
modo scribatur necesse est : ταῦτα αὐτοὺς 
αἰτεῖν; ἄλλο τι; Euth. Ναί. Socr. Καὶ 
αξ--- Sed hac correctione non indigemus, 
quum satis elegantem habeamus librorum 
omnium lectionem ᾿Αλλὰ τί; h. e. 4έ 
id aliud? qus formula idem fere signi- 
cat, quod ᾿Αλλὰ τί μήν ; Iotelliyi in ta- 
libus ἄλλο, exemplis demonstravit Schæ- 
ferus ad Soph. Trach. v. 590. et (Ed. 
Col. v. 474. repetendum autem e supe- 
rioribus esse τὸ ὀρθῶς αἰτεῖν εἴη ἂν, sponte 
patet. Phædon. p. 89. B. Αὔριον δὴ, 
» ἴσως ὦ Φαίδων, τὰς καλὰς ταύτας͵ 


ΕΥ̓ΘΥΦΡΩΝ, 


ΣΩ. Καὶ αὖ e διδόναι, ὀρθῶς, ὧν ἐκεῖνοι τυγχάνουσι 
δεόμενοι παρ ἡμῶν, ταῦτα ἐκείνοις αὖ ἀντιδωρεῖσθαιι οὐ 
γάρὶ που τεγνικόν γ᾽ ἂν εἴη δωροφορεῖν διδόντα τῳ ταῦτα 
ὧν οὐδὲν δεῖται. 

ETO. ᾿Αληδῆ λέγεις, ὦ Σώκρατες. 

ΣΩ. Ἐμτορικὴ ἄρα τις ἂν εἴη, ὦ Εὐθύφρον, τέχνη ἡ 
ὁσιότης θεοῖς καὶ ἀνθρώποις παρ ἀλλήλων. 

ETO. ᾿Εμπορικῆ, εἰ οὕτως ἥδιόν σοι ὀνομάζειν. 

ΣΩ. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν" ὅδιον ἔμοιγε, εἰ μὴ τυγχάνει ἀλη- 
δὲς ὄν. φράσον δή8 μι, τίς ἡ ἀφέλειαν τοῖς θεοῖς τυγχάνει, 
οὖσα ἀπο τῶν δώρων ὧν παρ ἡμῶν λαμβάνουσιν; ἃ py 
γὰρ διδόασι, παντὶ δῆλον" οὐδὲν γὰρ ἡμῖν ἐστιν ἀγαθὸν 
ὃ τι dy μὴ ἐκεῖνοι δῶσιν" ἃ δὲ παρ ἡμῶν λαμβάνουσι, τί 
ἀφελοῦνται; ἢ τοσοῦτον αὐτῶν πλεονεκτοῦμεν κατὰ τὴν 
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κόμαν ἀποκερεῖ. "Ἔοικεν, ἣν δ' ἐγὼ, ὦ 
Ἄέαρατετ. Οὔκ, ἄν γο ἐμοὶ πείθῃ. ᾿Αλλὰ 
τίς abi Heindorfos apte intelligit βούλει 
ποιῶ, allatis etiam aliis hojus usus exem- 
plis. Ceterum eidem viro docto assenti- 
mur de eo, quod Heusdii correctionem 
Ἁλλ' ἔστι in affirmatione ne Græcam 
qnidem esse arbitratur. SrAL». 

δωροφορεῦν] Stephanus in Thesauro 
majorem conciliare auctoritatem poterat 
hoc loco Platonis, quam Gregorii locis, 
Fiscn. 

οὐδὲ] Cod. Tob. οὐδέν. ut Ficinus, 
At nihil mihi placet. Cod. Tub. etiam 
ἴδιον habet pro ἤδιον, nam librarii seepe- 
numero bsc verba permotarunt inter se. 
Vid. Vaiquen. ad Herodot, p. 171. Fisch. 
δὴ} . Tub. δέ. At etiam Ficinus, 
Die ergo. Fiscu. 
9jea] Cod. Tub. συγχάνει οὖσα. 
Sed τυγχάνει glossema videtur. vid. ad 
c. 12. Fiscu. 

Verbum τυγχάνει, quod abest a vett. 
editt, codd. omnes conserearunt, Recte. 
Nam participium οὖσα pro verbo finito 

nemo sustinebit, qui 
rit Henmanmum ad Viger. p. 770. — 
tur autem verbum illud ejectam esse ab 
M3, qui orationem ita disponerent : τίς ἢ 
ὠφέλειά (ἐστιν), τοῖν θεοῖς οὖσα ἀπ. B. 
id mon animadrertentes linguam legibus 
— Nimirum aztculo $ ante ὀφά- 


Vor. II. 


t om pr f.— 


A«& offensi molesta et inepti, quam 
putabant, constructionis remedium in 
ejicieudo verbo τυγχάνει querendum esse 
censuerunt. In quo quantum a recta ra- 
tione deflezerint, non obscuram erit iis, 
ui articulum per breviloquentiam quan- 
am vocibus interrogativis subjici solere 
meminerint, Nam concise hec dicta sunt 
pro: τίς $ ὠφέλειά ἐστι», ἢ τοῖς θεοῖς 
οὖσα τυγχάνει ἀπὸ τῶν δώρων.  Hojus 
Beris unum exemplum memoravit 
Mathis Gr. Gr. 8. 204. Læcian. Dial. 
Mort. ix. 4. Τίνα τὸν κληρονόμον εἶχον 
i. e. τίς ἔστιν ὁ κληρονόμος ὃν εἶχον. 
Aliud legitor Pbileb. ín c. 1. Καὶ πρὸς 
τίνα τὸν παρ ἡμῖν (λόγον) ἀμφισβητεῖν 
(μέλλεις), 1. e. καὶ τί ὃ λόγος ἐστίν, 
πρὸς ὃν ἀμφισβητεῖν μέλλεις. ad quem 
locum nuper comparavi Lucian. Dial. 
Mort. xv. Ἄκόπει, ὃν τινα τὸν τρίτον πα- 
τέρα ἐπυσήσει τῷ σώματι b. e. ὅς τίε 
ἐστιν ὃ τρίτος πατὴρ, ὃν ἐπυοήσει σώ- 
ματι.  Perünent huc etiam Aristoph. 
Lysistrat. v. 860. Τί δ᾽ οἱ σποδῶ vois 
δακτύλοις ; pydee τὸ δεινόν ; 
τί τὸ δεινόν ἐστιν, ὅ μ' ἐργάσει; Eurip. 
Bacch. v. 498. Tí pe τὸ δεινὸν ἐργάσει; 
ubi v. Elmsleius. Ibid. v. 875. sqq. Τί 
τὸ σοφὸν ἣ τί 7b κάλλιον παρὰ θεῶν γέρας 
dv βροτοῖς, ἢ χεῖρ ὑπὲρ κορυφᾶς τῶν 
ἐχθρῶν κρείσσω κατέχειν; STAL». 


Χ 


I. 15. 
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/ 


ἐμπορίαν, ὥστε πάντα τἀγαθὰ; παρ αυτών" λαρυβάνομεν, 


9 ρω 8 φ e f^ 4 / 
ἐκεῖνοι δὲ παρ ἡμῶν οὐδὲν; 


IIAATONOZ 


ΕΥΘ. 'AAX oft, ὧν Σώκρατες, τοὺς θεοὺς ὠφελεῖσθαι 
ἀπὸ τούτων ἃ παρ ἡμῶν λαμβάνουσιν, ὃ. | 
ΣΏ. ᾿Αλλὰ τί δή ποτ ἂν εἴη ταῦτα, 9 Εὐθύφρον, τὰ 


παρ ἡμῶν δῶρα τοῖς θεοῖς; 


ETO. Tí δ᾽ οἷει ἄλλο 7 τιµή τε καὶ γέρα" καὶ δ περ 


4 M» » / 
ἐγὼ ἄρτι ἔλεγον, χαρίς 


Q. Κεχαρισμένο ἄρα ἐστίν, ὦ Ῥὐθύφρον, τὸ ὅσιον, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ ὠφέλιμον οὐδὲ Φίλον τοῖς θεοῖς; 


κ ἐστιν ἡμῖν ΓΒΟΞΗς.-- τἀγαθά ΓΤΥΒΟΡΕΗΡΤΗ: τὰ ἀγαθά ὃς.---α αὐτὰ S.— 
5. οἴει in litura E.—? γέρας 5: δῶρα γρ ΤΊ. γράφεται καὶ ἔργα. Schol.—9 τὸ ὅσιον 


. κατὰ τὴν ἐμπορίαρ] Ante τὴν deside- 
rari ταύτην credibile est aut certe τήνδε, 
(Vereor ne temere. Fiscu.) Utitur au- 
tem jocose ἐμπορίας appellatione boc in 
loco. Ότενη. 

ἀπὸ] Cod. Tub. ὑπό. Fiscn. 

ἀλλὰ τί δή ποτ’ ἂν εἴη ταῦτα]  Pre- 
mittitur pronomen singulare sic szpcenu- 
mero nominibus pluralibas. Phædon. p. 
57. À. Τί οὖν δή ἐστιν ἅττα εἶπεν ὁ ἀνὴρ 
πρὸ τοῦ θανάτου; lbid. p. ὅϑ. C. τί ἦν 
τὰ λεχθέντα καὶ πραχθέντα. Sophist. 
p. 263. A. Αν πρῶτον λάβῃς αὐτὰ τί 
ποτ ἐστίν. Gorg. p. 508. B. Zxemréor, 
τί τὰ συμβαίνοντα. ubi plura exempla 
sdposuit Heindorfius, Contra Phædon. 
P. 112. A. ᾿Αλλὰ τίνα δὴ ἂν τὰ μετὰ 
ταῦτα λεχθέντα, εἰ alibi. Videlicet dif- 
ferunt he constructiones plane eodem 
modo, quo formule ταῦτά ἐστιν ἀγαθὸν, 
et ταῦτά ἔστιν ἀγαθὰ, atque Triste lupus 
sialulis, et Tristis lupus stabulis, de 
quibus v. Mattbie Gr. Gr. 6. 487. Fr. 
Ang. Wolfios in libello: Zu Píaton's 
Phedon p. Τ. 9ΤΑΙ.Β. . 

δῶρα τοῖς θεοῖε] Grecos substantiva 
vcrbalia cum casu verborum süorum con- 
struxisse jam aliquoties observavimus. 
JEsch. Pers, v. 620. Γῇ τε καὶ φθιτοῖς 
δωρήματα. Ibid. v. 1042. Δόσιν κακὰν 
κακῶν κακοῖς. Prom. v. 638. Πυρὸς 
βροτοῖς δογἢρ᾽ ὁρᾷς Ἡρομηθέα. Aristoph. 
Nubb. v. 805. Οὐραρίοις τε θεοῖς δωρή- 
pora. Plato de Legg. i. p. 633. C. Αὐ.- 
τοῖς ἑαυτῶν διακονήσεις. De Republ. 
vi. p. 498. D. Διακονία πόλει. — Alcibiad, 
i, p. 116. Δ. Τὴν φίλοις βοήθειαν. Ci- 
cero de Nat. Deor. i, 54. extr. * Ad simi- 
litudinem Deo propius accedebat humana 


virtus,' que verba Lambinus et Davisius 
frustra sollicitarunt, immemores Thesetet. 
p. 176. B. évy δὲ ὁμοίωσις ϑεῷ κατὰ τὸ 
δυνατόν. Neque hec loquendi ratio La- 
tinis omnino fuit incognita. Ut mittam 
notissima illa, Plaut. Ampbitr. i. 3. 21. 
* Quid tibi hanc curatio est rcm ?' Aulu- 
lar. iii. 2. 9. * Sed quid tibi nos, mendice 
homo, tactio est ν᾽ etiam dativi & nomi- 
nibus recti exempla apud ipsum Cicero- 
nem inveniuntur, De Legg. 1. 15. * Quod- 
si justitia est obtemperatio scriptis legibus 
institutisque populorum.' Id. Topic. c. 
v. extr. ' Abalienatio est ejus rei, quas 
mancipi est, aut traditio alteri nexo, aut 
in jure cessio.' SrAL». 

οὐχὶ ὠφέλιμον] Ex manuscripto lego, 
οὐχὶ ἀφέλιμον, φίλον τοῖς θεοῖς : 
quemadmodum et necessario postulat 
sententia, que aliter cohserere nullo modo 
potest. reter vocem κεχ ον 
addit φίλον τοῖς θεοῖς, &d eandem rem 
exprimendam : ut videlicet ὁσίου defivi- 
tionem inculcet, quam θεοφιλοῦς nomine 
swpe notaverat. S&RRAN. 

ΣΩ. οὐδὲ φίλον] Rectius hec éper$- 
parus leguntur. [ntelligentur. autem 
ex pag. 11]. referuntur enim ad ea quae 
ibi Jocatus estSocrates in Euthyphronem. 
Sic vero et in Critone T. i. p. 48. el ἔτι 
μένει ἡμῖν $ ob [ὁ λόγος] itemque sta- 
tim post, aliquoties. SrgPH. qui sic in 
margg. exemplaris sui, * Neque amica 
sequendo Gr. sed suspecta est hsec lec- 
tio." idemque in Addendis sic: " Sus- 
pectus mihi fuit hic locus, σὺδὲ φίλον τοῖν 
θεοῖς : (quomodo enim idem κεχαρισμό- 
νο» τοῖς θεοῖς esse dicetur, illis esse φέλον 
negabitur?) sed videtur hsec Socratis ve- 
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"y »y 
ETO. Οἰμκαι ἐγωγε πάντων γεῖ μάλιστα Φίλον. 
^ / 9 e » x ^v 
$4. Τοῦτο ἂρ iwriv αὖ," ὡς ἔοικε, τὸ ὅσιον, τὸ τοῖς 
^s 4. 
θεοῖς Φίλον. 
ἘΥθ. Μάλιστα" γε. 
“ ῳ 
8.19. Σω. Θαυμάσει οὖν ταῦτα λέγων, ἐάν σοι οὗ 
P4 / V / 9, 4 / X 9 8 
λογοι φαμωνται µη µενοντες αλλα Bæœdi οντες, καὶ ξρυξ 
3 ^ 3 . “ 
αἰτιάσει' τὸν Δαίδαλον" βαδίζοντας αὐτοὺς ποιοῖν, αὐτὸς 
^ Nw P4 nd / N / , χ 
ὧν πολυ” σεχνικὠτερος τοῦ Δαιδάλου καὶ κύκλῳ περιόντας 
“Ὁ € 4« , e € — 
ποιῶν; 7 οὐκ αἰσθάνει ὅτι ὁ λόγος ἡμῖν περιελθὼν" TG Ay 
, ,* , ^) 
εἰς ταὐτὸν ἥκει; µέρνησαι γάρ που ὅτι ἐν τῷ πρόσθεν" τό 
e NON N09 δν ο” »,./ $3.9» 9 
v8 ὀσιον χαί τὸ θεοφιλες ου ταυτον μι Φαν, αλλ ἑτέρα 
2 «^ 3 
ἀλλήλων. «ἢ οὐδὲν μέμνησαι; 


ὦ εὐθύφρον H.—*3 ye om TYS.—7 αὖ om *DS.—* μάλιστά om V. — θαυμάσει pr 


T.—* αἰτιάσει 
pr H, περιιόντα 


lat lodentis esse subtilitss, qua xexa- 
ρισμέναν distinguatur αὖ eo quod est φί- 
λον. "Traxit autem hoc κεχαρισμένον ex 
momine χάρις quo erat usus hac de re 
Euthyphro: qui dicit se antea quoque 
fuisse hoc usutn, quum tamen non hoc 
nomine χάρις usus sit, sed illo ipso parti- 
cipio quo nunc Socrates utitur. 
πολύ γε] lta edidimos e Cod. Tub. 
pro πολὺ τεχνικώτερος. Fiscn. 
περιόντας) Cod. Tub. περιόντα. male, 
vid. ad c. 12. Frscu. 
αἰσθάνει] Cod. Tub. Ald. Steph. 
Forst. αἰσθάνῃ" sed Bas. 1. 2. Patus. alo- 
θάνει. Quam quidem formam persona 
secunde singularis, non modo gramma- 
tici veteres. Atticis, tanqnam propriam, 
addicont: v. Eustath. ad Il. (^, p. 641. 
6. Rom. sed etiam optimi quique et an- 
tiquissimi Codices, ut tragicoram et co- 
micorum veterum, ita etiam Platonis, et 
Xenophontis, aliorumque scriptorum s&- 
ualium, servarunt, quum recentiores 
librarii, grammaticive, eam, vel in for- 
mam commuanerm, vel adeo in eis, muta- 
rint. Sic in Cod. Dorvil. ap. Aristoph. 


Plut. v. 60. est ἐκπυνθάνῃ. v. 256. λοι- 


^ 


δορῇ pro i, e quo in multis libris 
editis factum est AoiBopeis* v. 571. ψεύδη 
poe. v. 911. ἀπεχθάνη pro ἀπεχ- 

v. 964. πυνθάνη pro πυνθάνει" sed 
je eodem Cod. v. 828. recte scriptum 
est δέει, quum reliqui libri habeant δέῃ, 
ut Cod. Leid. v. 1196. ubi libri omnes 


r T.—" διδάσκαλον γρ TI.—" πολύ γε M DST.—X περιόντα YT et 
, περιόγτας HTu.—! προελθὼν E.—* ἔμπρυσθεν MIT DST.—* οὗ 


alii δέει" unde ap. Hesychium pro δέῃ" 
χρῄξεις reponi sine ulla controversia de- 
bet δέει" ypiífess,—| Etiam αρ. Xen. ΟΥ. 
rop. i. 4. 12. e. Cod. Aitorf. rescribi de- 
bet δυνήσει, pro δυνήσῃ" i. 6. 15. θεάσει, 
pro θεάσῃ" i. 6. 10..init. γνώσει, pro 
* ἢ, 4. 17. πραγματεύει, pro πραγ- 
ματεύῃ" et i. 8. δ. quum in Cod. Guelf. 
legatur ἀποκαθαίρη, quis dubitet, quin 
pro ἀποκαθαίρεις, quod est in libris editis, 
reponendum sit ἀποκαθαίρει ὃ Certe eo- 
dem modo ex ἐσχυρίξει iit, 1. 11. in eo- 
dem Codice extitit ἰσχυρίξεις, ut ii. 2. 
16. περιάγεις ex περιάγει, pro quo Cod. 
Alt. habet περιάγη, sed alia manus supra 
ἢ posuit s* et apud Aristoph. Plut. 111. 
οἰμώξεις in libris nonnullis editis ex οἱ» 
μόξει, ita, ut mirer non parum, Ducque- 
rum quoque rescribendum oludteis cen- 
suisse, prtesertim quum constet, Atticos 
fut. medio uti pro fut. activo in iis 
verbis, quorum presentia activa, posita 
hac persona, induerint personam presen- 
tium mediorum. vid. ad Politic, 6. Ita- 
que non modo recepimus αἰσθάνει, sed 
etiam θαυμάσῃ et αἰτιάσῃ, que libri editi 
omnes habent, sponte mutavimus in θαυ- 
μάσει et αἰτιάσει. Atque hanc rationem 
ubique sequuti sumus, certe sequi volui- 
mus : de quo lectores semel adinonuisse 
sufficiat. Fisca. 
πρόσθεν] Cod. Tub. ἔμπροσθεν" quss 
vocabula duo etiam alibi inter se permu- 
tata extant in libris antiquis. Fisch. 
οὐδὲ] Cod. Tub. οὐ. non male. vid. c. 
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ETO. *Eyo:. 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


ΣΩ, Νῦν οὖν οὐκ ἐννοεῖς ὅτι τὸ τοῖς θεοῖς Φίλον Φὴς 
ὅσιον εἶναι; τοῦτο ὃ ἄλλο τι [ἢ] θεοφιλὲς γίγνεται; 


NL. 
5$ ου, 


: ETO. Il&r γι. 


ΣΩ. Οὐκοῦν ἢ ἄρτι οὐ καλὼς ὡμολογοῦμεν," ἢ εἰς τότε 
καλῶς, γῦν οὐκ ὀρθῶς τιθέμεθα. 


ETO. Ἔνιυ. 


ἢ. 20. 30. ᾽Εξ ἀργῆς ἄρα 


od 4 , 
ἡμῖν w^. σκεκτίον τί 


A! e € τ " 9 9 
ἐστι το ὅσιο ὡς ἐγώ, πρὶν ἂν μάθω, ἑκὼν είναι ουχ ἄπο- 


δειλιάσω. ἀλλὰ μή με 


ἀτιμάσης, ἀλλὰ παντὶ τρόπῳ 


ITVDST.—h^ ὁμολογοῦμεν ὙΒΗ͂Ν et pr 6.-- οἱ Ὁ.---( πάλιν ante σκεπτέον ponunt 
XTRIIBCDHTw εἰ corr T, om WS: σκεπτέον πάλιν *s.—* τὸ add XITFCDST εἰ, 


T. At hoc tamen loco οὐδὲ elegantius 
esse, et admirationi Socratis accommoda- 
tius, lectores attenti ipsi videbunt. Fi- 
cinus etiam hic verba ἢ οὐδὲ μέμνησαι in 
versione preetermisit, ut c. 7. verba ἢ οὗ 
μνημονεύεις. Fiscp. 

$ οὗ μέμνησαι ;) Ex aliquot libris rescri- 
bere non dubitavi, quum ἢ οὐδὲ μέμνη- 
σαι; non videatur reete dici posse. Certe 
quidem nondum invenire contigit locum 
huic similem. SrAr». 

ὅτι τὸ ois] Cod. Tub. ὅτι τοῖς. male. 
Fiscu. 

τοῦτο δ' ἄλλο τι] Deesse dico nega- 
tivam voculam ante ἄλλο τι, et adjecta 
illa legendum esse sine interrogatione, 
τοῦτο δ᾽ οὐκ ἄλλο τι ἣ θεοφιλὲς γίγνεται. 
ἣ οὔ; Hoc autem, inquit, nihil aliud est 

deo gratum. Nonne? At si dicas, 

oc autem quid aliud est quam deo gra- 
tum? non apte subjungetur, Nenne? 
SyrzPH.—Sin tamen post ὃ οὗ subaudia- 
mus ἄλλο, (hoc nimirum sensu, ΑΛ aliud 
hoc quam diis gratum erit, an won aliud 
vel idem ?) ferri satis poterit recepta lec- 
tio. Fonsr. 

Stephano non assentior: nam ἄλλό τι 
ὃ idem est, quod dpa, ut Apol. 12. Cri- 
ton. 11. etalibi: etiam apud Xen. Cyrop. 
iij. 3.8. v. Budieus Commentarr. T. Gr. 
p. 769. Ascens. Unde post γίγνεται pro 
signo interrogationis, quod cst in Steph. 
Forst. restituimus ex Ald, Bas. 1. 2. in- 
cisi Pom: Fiscu. 

τοῦτο δὲ ἄλλο τι ἣ θεοφιλὲς γίγνεται ; 
Stephago ante ἄλλο particulam οὐκ "a 
rere volenti recte adversatus est Fischerus, 


qui tamen in eo errat, quod ἄλλο τι ὃ 
idem plane cum dpa sonare censet. Nam 
illad sewper requirit aientem responsio- 
nem. v. Sluiteri Lectt. Andocid. p. 140. 
Unde recte h. 1. additur ob; Bekkerus 
ὃ post ἄλλο τι uncis inclusit. Videtur 
enim vir egregius in ea fuisse opibione, 
ut voculam illam ubique a grammaticis 
in hac formula additam ese putaret. 
Certe quidem innumeris locis eam dele- 
vit, veluti Thestet. p. 154. E. Pheedon. 
p. 70. C. extr. Ibid. p. 79. A. Ibid. p. 
106. A. E. Euthydem. p. 277. B. Cra- 
tyl. p. 496. E. Hipparch. p. 231. E. 
Lysid. p. 922. D. Alcibiad. i. p. 129. B. 
Ibid. p. 116. D. Gorg. p. 455. B. Ibid. 
p. 481. C. Ibid. p.496. D. Ibid. p. 602. 
C. Menon. E 87. D. Ibid. p. 83. B. 
Ibid. p. 82. D. al. Verum ut 6Ώρεπα- 
mero a glossatoribus interposita sit, ta- 
men quia codicum auctoritate egregie 
confirmatur, an non sit ubique extru- 
denda vehementer dubitamus, Et vide- 
mur nobis observasse, omitti ὃ fere con- 
stanter solere in sermone alacrioe et 
concitatiore, addi autem et interponi, ubi 
oratio est sedatior magisque sobria, 
Quam sententiam vel locos antes lauda- 
tos diligenter examinantibus probatum 
iri confidimus. STALB. 

6. 20. cx. πά.] Cod. Tub. πάλιν σκὲκ- 
τέον. Fiscn. 

τί ἐστι τὸ] Ita legit Cod. Tub. nam 
libri editi omnes habent, τί ἐστιν ὅσιον. 
nam articulus, quem et leges lingues re- 
uirunt, et usus loquendi Platonicus, 
acile omitti potuit, Frecm. 
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ori ἐχωνΐ τὸν νοῦν ὅτι μάλιστα νῦν εἰπὲ τὴν ἀλήθειαν, 
Q ⸗ A * € 2 "4 NO» , / 
οίσθα γαρ, εἰ vip τις αλλος ἀνθρώπων, x64 οὐκ αφετιος 
56 e ^ Σ ^ 1 
ε we περ ὁ Πρωτεύς, πρὶν ἂν εἴπης.' εἰ γὰρ μὴ ἤδησθω 
σαφῶς σὸ τε ὅσιον καὶ τὸ ἀνόσιον, οὐκ ἔστιν ὅπως ὧν ποτε 
ἐπεχείρησας ὑπὲρ ἀνδρὸς θητὸς ἄνδρα πρεσβύτην πατέρα" 
διωκάθειν φόνου, ἀλλὰ καὶ τοὺς θεοὺς ἂν ἔδεισας παρα- 


fortasse corr, Β.---ἰἶ προσέχων ΠΌΒΤ : προσσχὼν "ς.--- ἄλλος om TVS.—^ e TTIV 
BCDEHSTw: ἂν εἴης *s.—! εἴποις WD8.—J ἤδησθα pr B, εἴδησθα HYDEHa, οἵ. 


wy] Etiam hsec lectio Cod. 
Tub. debetur: nam libri editi omnes ha- 
beut προσχών. Αἱ debebat sic saltem 
προσσχὼν scribj, nec res ipsa aoristum 
postulat. Fiscu. 

d] Ita edidimus e Cod. Tub. quam 
ipsam lectionem quin invenerit in libris 
antiquis Arlenius, dubitari non potest, 
quum in Bas. 3. editum legatur ἀφοτέος 
ἂν el- nam apertum est, Arlenium, auc- 
toritate Codicum, quibus usus est, pro εἴης 
reposulsse el, sed oblitum esse inducere 

iculam ἄν. nam in Ald, Bas. 1. est 

éos ἂν εἴης" quod Steph. Patus. Forst. 
retinuerust, Hanc vero lectionem re- 
podiat, primo sensus: nam ἀφετέος ἂν 
εἴης est. dimittendus esses, dimitti de- 
beres, sed Socrates dicere debuit démitti 
debes, dimiétendus es, ut vertit Ficinus, 
qui adeo ipse legit ἀφοτόος εἶ" deinde 
consequutio temporum: nam tum pro 
πρὶν ἂν εἴπῃε deberet reponi πρὶν ἂν εἴ- 
ποις. Fiscu. 

Dowrebr] Plato Protea vocat Αἰγύπτιον 

thydem. p. 271. ed. Hopper. 
et hoc loco Socrates dissimulator Euthy- 
phrona comparat cum Proteo, ut Iona in 
Dialogo, qui Ion inscribitur, p. 864. quia 
Eathyphro quserentem de vi et natura 
sancti varietate et inconstantia respon- 
sionis elodere voluitse videtur, atque im» 
pedire, ne cogeretur ostendere, quid es- 
set sanctum, Respexit enim Plato ad 
fabalam Homeri de Menelao Odys. δ΄. 
4565. as. quam expressit Virgil. Georgg. 
iv. 429. Nam Menelaus Prutes, quam- 
vis transformautem sese in omnia rerum 
miracula, tamen tenuit, donec consulenti 
satisfecisset. Fiscn. 

] Ald. Bas. 1. 2. Patus. εἴδησ- 
θα" Cod. Tub. Steph. Forst. et Budssus 
Commentt. G. L. p. i. et p. 89. ὅδεισθα" 
quam scripturam tueri conatus est Pier- 
sonus ad Mer. p. 171. s. quia in omni- 
bus Maridis Codd. scriptum invenerat, 


"Hdefa, ᾿Αττικῶτ' ἤδει, Ἑλληνικῶς 


Αἱ idem tamen Moris pracipit, "Hi8s, 
Αττικῶς' joew, Ἑλληνικῶς ct ex iis, 
que a Velquenario ad Il. xxii. 280. p. 
535. 8. disputata sunt, liquere videtur, 
Atticos veteres scripsisse ἤδησθα. Ety- 
mol. M. v. ᾿--ὔδεισθα" τὸ Rowé- 
τερον διὰ τοῦ «* τὸ δὲ ᾿Αττικώτερον, διὰ 
τοῦ η, foneta: Εὔπολις. conf. Val uen, 
ad Eurip. Hippol. 405. p. 207. Unde 
rescribere non dubitavimus ῄδησθα, prme- 
sertim quum videremus, hanc scripturam 
etiam scriptura Aldinf libri confirmari, 
nam εἴδησθα natum est haud dubie ex 
ἤιδησθα, ut οἴδησθα in Cod. Vratislau. 
Homeri Odys. τ΄. 93. ex quo loco sumta 
gloses Hesychiana : Ἤιδησθα" ᾖδεις, Ne- 
que ipse Piersonus diffiteri sustinuit (ad 
Μαι. p. 178.), formas verborum Atticas, 
uas veteres grammatici in Codicibus 
latonis invenissent, a recentioribus li- 
brariis mutatas esae in communes. Fiscu. 
διωκάθειν] [16 legunt Cod. Tub. Ald, 
Bas. 1. Steph. Forst. neque aliter Bu- 
deus Commentt. G. L. p. 1. et p. 89. 
αἱ tamen omisit verba ἔστι» ὅπως, et 
Sed in Bas. 2. legitur διώκειν. 

male. Nam prior forma et exquisitior 
est, et, ut grammatici veteres, tanquam 
Maris h. v. anctores sunt, Atticis per- 
quam familiaris (v. Aristopb. Nubb. 
1484. Vespp. 1198.) atque Timseum 
in suis libris διωκάθειν invenisse, docet 
ejus Glossarium : nam in hoc legitur 
glossa: Διωκάθειν' διώκειν ἐγκαλοῦντα, 
ὃ τρέχοντα. Sed et alibi a librariis for- 
ma illa Attica mutata fuit in notiorem et 
communem. Sic Polit. ii. p. 428. Lugd, 
legitur nunc διώκειν, sed Stobsus Excll. 
Ethth. 41. p. 278. Gesn. habet δικά. 
θει»" et Gorg. p. 329. E. Francof, extat 
ἐδιώκαθες, sed in Cod. Aug. inter versos 
additum est ἐδίωκοες, scilicet & quodam 
grammatico, velut glossema : Hesychius: 
διωκάθειν" διώκειν" qualis manus etiam in 
Apol. Socratis c. 20. ὑπεικάθοιμι muta- 
vit in. ὑπείκοιμι. Vid. Rabnquenius ad 


IIAPMENIAH X. 


TA TOT AIAAOTFO' ΠΡΟΣΩΠΑ 


ΚΕΦΑΛΟΣ, ΑΔΕΙΜΑΝΤΟΣ, ΑΝΤΙΦΩΝ, 
ΓΛΑΥΚΩΝ, ΗΠΥΘΟΔΩΡΟΣ, ΣΩΚΡΑΤΗΣ, 
ZHNOQN, ΠΑΡΜΕΝΙΔΗΣ, ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ. 


Plat, Vot, II. Y 
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ἔφη, ὦ Κέφαλε, καὶ εἴ του" δέει. σῶν τῆδε, ὦ ὧν ἡμεῖς àv. 
ναού, φράζε. ᾿Αλλὰ μὲν δή," εἶπον ἐγώ, πάρειμά γε ἐπ 
αὐτὸ τοῦτο, δεησόµενος ὑμῶν. Λέγοι & ἄν, ἔφη, τὴν δέησιν. 
Καὶ $ ἐγὼ εἶπον, To ἀδελφῷ ὑμῶν τῷ ἁμομητρίφ ví ἣν 
ὄνομα: oU γὰρ μέμνημαι. παῖς δέ που ἦν πε τὸ πρότε- 
go ἐπεδήμησα" δεῦρο i ἐκ Κλαζομενῶν' πολὺς δὲ ἤδη 


χρόνος ἐξ ἐκείνου. Ξ τῷ μὰν" γὰρ πατρί, δοκῶ, Πυριλάμαης 


ὀνοριᾶ. 
μάλιστα wlan; O2, ” 


Πάνυ γε, ἴφη" αὐτῷ! às γε" ᾿Αντιφῶν. 


ἀλλὰ σί 


εἶπον ἐγώ, πολῖταί τί" [^oi 


εἰσι, μάλα" φιλόσοφοι, ἀκηκόασί τε ὅτι οὗτος o? ᾿Αντι- 
ῥῶν Πυθοδώρῳ τινὶ Ζήνωνος ἑταίρῳ πολλὰ ἐγτετύχηκε, 


CODICES SEPTEMDECIM, 
XKTAARHZTBCDEFHIQR. 


- τ 
8 Tov Π, που T'.—b μὴν 


— ἐπεδήμου Q.— καὶ πολὺς pod» 


Q.—S ἐκε 


bre 
T od τ E.—5 ὅπερ T.— πρῶτον a 
μὲν om F.—! ἔφη om XArI. 


} hoc alteri interlocutori dat H.—X γε om ΤΡ et pr .—l πυνθάνει IQ, πυνθάνα R. 


—J oto... 


«φιλόσοφοι om H.—^ re ΓΛΒΟΣΗ et rc M, om YAHIIXTDFIR ; τι Qs.— 


ὃ καὶ μάλα F.—P ὃ om HL.—4A τινι παρμενίδον καὶ ζήνωνος T, partim re. — éré- 


τῶν τῇδε] Ficinus hec verba in Latina 
versione prsetermisit. Frisca. 

ὧν jp. δυνατοὶ) Attice pro ἃ ἡμ. 8v- 
vero, Nam quarto casu smpe, secundo 
nusquam vocabulum δυνατὸν construitur, 
Harp. 

ἀλλὰ μὲν δὴ) 
certe ἀλλὰ μέντοι. 

. γε ἐπ᾽ αὑτὸ τοῦτο, δεησόμανο:]) 
Pari structura Thestet, $. '23. Ταῦτα-- 
ἕνεκα τοῦδε ἐμήκυνα, ὑποπτεύων σε---ὠδί. 
νειν. ειπυ. 

λέγοις ἂν τὴν δέησυ] Male his in Ald. 
apponitur interrogandi signum, quum 
optativam hunc adjuncta vocula ἂν ab 
Atticis pro imperativo adhiberi constet, 
ut Pheedr. δ. 1. Λόγοι ἄν. 6. 6. Tipo- 
ἄγοις ἄν. Conf. Brunck, ad Soph. Electr. 
v. 140. Πκιπο. 

ἨΠνριλάμπης ὄνομα] P yrilampen, Cbar- 
midis avunculum, memorat Plato Char. 
mid. $. 12. Demi patrem Gorg. $. 82. 
Qui tres fuerint an. unus, neque negem 
ego neque affirmem, Hziwp. 

πολῖταί τι] Scribendum puto, seA?ral 
το μοὶ εἰσί:. vel potius, πολῖταί τ᾽ ἐμοὶ 
εἰσὶ, ut ἐμοὶ sit pronomen possessivum : 
sicut dici solet πολίτης ἐμός. Ότερη. 

πολῖταί τι μοὶ εἰσὶ] Aldinus, ceterique 
impressi omnes 7: illud medio inscrtum 


» ᾿Αλλὰ μὴν δὴ, aut 
I8CH. 


constanter retinent, autem bujus 
loci non esae —— [Hic etalihi Thom- 
sonus errat, notas, margini editionis Ste- 
phaniane adscriptas, non Btepbano ipai, 
verum Serrano, tribuens) suspicabatur, 
etin re mutandum putabat. Sed male 
divinabat Serranus, neque enim copule, 
aut alius particule vices bic supplere 

et, nec, quod subinde contingere so- 
et, otiosum esse, hec sententia sineret, 
Mibi sine ulla interjecta particula ῥῆσιν 
bsc videtur esse — et hoc modo 
legenda: Οἵδ' (εἶκον ἐγὼ) πολῖται μοὶ 
εἰσὶ μάλα φιλόσοφοι. Tnons. 

πολῖται] Stephanus scribendum putabat 
πολῖταί Te μοι εἰσὶ, vel potius soA?raí 7" 
ἐμοὶ εἰσὶ, ut ἐμοὶ esset prunomen posses- 
sivum: recte, opinor. Ficinus vertit, con- 
cives mei: recte. Nam soAÍTrgscerte idem 
est hoc loco, quod συμπολίτης" sed Attici 
mon utentur composito vocabulo. vid. 
Phrynichus p. 72. et Pollux id. 51. 
Fiscn. 

Tl) Hoc, quod Stephano mutandum 
videbatur in τὰ (vel τ᾽ sequente ἐμοὶ, 
mei,) facile nasci potuit ex syllaba pre- 
cedente. vl A A. eli, 

Πυθοδώρφ] Alcib. i. p. 119. A. εἶπι 
ὅστις αἰτία» ἔχει διὰ τὴν Περικλέους συν” 


ουσία ” σοφάτερο: vevarirae ὥσπερ ἐγὼ 
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καὶ τους λόγους, οὕς ποτε Σωκράτης καὶ Ζήνων καὶ Παρ. 
μενίδης" διελέχθησαν, πολλάκις ἀκούσας τοῦ Πυθοδώρου 
ἀπομνημονεύει. ᾿Αληθῆ, ἔφη, λέγεις. Τούτων τοίνυν, εἷς 
vo» ἐγώ δεόμεθα διακοῦσαι. ᾿Αλλ᾽ οὐ χαλεπόν, ἔφη, 
μειράκιον γὰρ ὧν αὐτοὺς εὖ μάλα διεμελέτησεν, ἐπεὶ νῦν 
γε κατὰ τὸν πάππον τε καὶ ὁμώνυμον πρὸς ἱππικῇ" τὰ 
πολλὰ διατρίβει. [8. 2.] ᾿Αλλ᾽ εἰ δεῖ, ἴωμεν φαρ αὐ- 
τόν" ἄρτι γὰρ ἐνθένδε οἴχεται," οἰκεῖ δὲ ἐγγὺς ἐν Μιε- 
λίτη. Ταῦτ) εἰπόντες ἐβαδίζομεν, καὶ κατελάβομεν 
τὸν ᾿Αντιφῶντα οἴκοι, γαλινόν τινα γαλκεῖ ἐκδιδόντα 
σκευάσαι. ἐπειδὴ δὲ ἐκείνου ἀπηλλάγη" οἵ τε ἀδελφοὶ 
ἔλεγον αὐτῷ ὧν ἕνεκα παρεῖεν," ἀνεγνώρισέ τέ με ἐκ τῆς 
προτέρας ἐπιδημίας καὶ ἠσπάζετο., καὶ δεομένων ἡμῶν 
διελθεῖν τοὺς λόγους, τὸ μὲν πρῶτον ὤχνει πολὺ γὰρ ἔφη 


Ν 


c κ. 4 [ή “ 
ἔργον εἰναι" ἔπειτα μέντοι διηγεῖτο. 


Ἔφη δὲ δὴ ὁ Αντιϕῶν λέγειν τὸν Πυθόδωρον ὅτι 


? 47 ^f 
αφικοιντο 


ποτε εἰς Παναθήναια τὰ μεγάλα Ζήνων τε καὶ 


TvX€ 1.—* παρμενείδης ὯΔ ubique.—t! ὀγὼ add DQR.—" διακοῦσαι ΧΔΠΡΗ : 


ἀκοῦσαι ὃς.-- πρὸς τῇ ἱππικῇ 
λέτη HQ.—! ταῦτ᾽ T.— 


R.—" ante οἴχεται omisi οἴκαδε cum R.—X  με- 
y Q.—? τπτ 


ἴμεν XATI et corr B, παρῆμεν AC 


HI : παρείημεν *s.—h καί με ἠσπάζετο —X— ἔργον ἔφη 1.-- δὴ om IL et pr X. 


ἔχω σοι εἰπεῖν, διὰ τὴν Ζήνωνος Πνθόδω- 
ρον τὸν ᾿Ισολόχου καὶ Καλλίαν τὸν KaA- 
λιάδου, ὧν ἑκάτερος Ζήνωνι ἑκατὸν μνᾶς: 
τελέσας σοφός τε καὶ ἐλλόγιμος: γέγονεν. 
Ἦεικυ. 
Σωκράτης καὶ Ζήνων καὶ Παρμενίδης 
διελέχθησαν] — Auachronismi — arguunt 
Platonem, quod Socratem cum Parme- 
nide disserentem inducat, Athen. ]. xi, 
cap. 15. et Macrobius Saturnal. l. ĩ. Ut 
ut sit, litem enim non facio meam, Plato 
certe ipse jam jam dicet, Socratem σφόδρα 
νέον fuisse tum, cum Parmenides senio 
ne totus confectus esset, id quod et 
tes in Thesteto etSophista de semet 
ipso testatur. Probe itaque sibi cavit 
lato, nulloque patrono indiget, si penes 
equum judicem faerit arbitrium, Sed 
revocandum merito in memoriam, quod 
Cicero in Epistola quadam ad Varronem 
scribit; * Puto fore, ut cum legeris mi- 
reris, id nos locutos esse, quod nunquam 
locuti sumus: sed nosti morem dialo- 
gorum.'. TRonus. 
ἀκοῦσαι] Proclus legit διακοῦσαι. 
Tuoxs. 


αὐτοὺς] Bas. 3. abrés* vitiose. Fiscu. 

κατὰ τὸν πάππον) Avi exemplo. 
Ἦσινο. 

ᾷ. 2. εἰ δοκεῖ, ἴωμεν) Sic scripsi pro 
δεῖ, quod cum illo sexcenties in libris 
permutatur, De rep. i. 828. B. "Ἐοικεν 
---μενετέον εἶναι. ᾿Αλλ᾽, el δοκεῖ, ἣν δ᾽ 
ἐγὼ, οὕτω ποιεῖν. Ha1ND. 

ἐν Μελίτῃ] Schol. Μελίτη, δῆμος Ke- 
κροπίδος. V. Meurs. de Pop. Att. p. 75. 
HziNp. 

ἐκδιδόναι] Proprium est de eo, qui 
locat, vocabulum, Plutarch, Public. p. 
103. E. ἅρμα κατὰ κορυφὴν ἐπιστῆσαι 
κεραμοῦν ἐξέδωκε Τυῤῥηνοῖς τισι --- ϑη- 
μιουργοῖς. Ut contra de eo, qui facien- 
dum aliquid conduxit, ἐκλαβεῖν dicitur. 
V. Perizon. ad JElian. V. H. xiv. 16. 
HxiN». 

ὅτι ἀφίκοντο] Sermonis lege scriben- 
dum ἀφίκουτο. Ἠκινο. 

els Παναθήναια τὰ Μεγάλα] Bina olim 
foisse Panathensa, testes sunt Harpocra- 
tion, Suidas, et qui hunc descripsit, 
Bisetus ad Aristophan. Nubes. Que 
minora nuncupabant, singulis annis ba- 


t. ti. 4. 


311. 137. 


f. ii. δ. 
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ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


Παρμενίδης. τὸν μὲν οὖν Παρμενίδην εὖ μάλα ἤδηξ τρισ- 
βύτην εἶναι, σφόδρα πολιόν, καλὸν δὲ κἀγαθὸν" τὴν ὄψι», 
sei ἔτη μάλιστα σίντε καὶ εξήκοντα Ζήνωνα δὲ ἐγγὺς 
τῶνὶ τετταράκοντα! τότε εἶναι, εὐμήκη δὲ" καὶ χαρίεντα 
ἰδεῖν καὶ λέγεσθαι αὐτὸν παιδικὰ τοῦ Παρμενίδου 
γεγονέναι. καταλύειν δὲ αὐτοὺς ἔφη παρὰ τῷ Πυθοδώρῳ 
ἐκτὸς τείχους ἔν Κεραμεικῷ." οἱ δὴ καὶ ἀφικέσθαι τὸν 


XAIIDR : ἀφίκοντο *r.—5 δὴ XAIIDR, om L—5 Xr 
σαράκοντα 


ἀφίκοιντο 1 
AXZTBCFHIQ : καὶ ἀγαθὸν M τῶν TACDEFHIQR : ἐτῶν *s.—) τεσ 


1.— δὲ om F.— τῷ 


bebantur, majora vero quinto quovis an- 
πο, tantoque solemniori cserimonia cele- 
brabantur. Majorum meminit Aristo- 

Elegy. v. 417. Minorum Me- 


nander citante Suida. ἔποπα. 
τὸν μὲν οὖν Παρμενίδην x, T. A.]  Ea- 
dem in Thesteto testatur Plato ὁ. 10}. 


ubi Socrates : Παρμενίδης δέ μοι φαίνε- 
— σὰ ἅμα δεινός: M. ps 
α α τῷ ἀνδρὶ νέος 
τῶν πρεσβύτῃ, et in Sophist. p. 217. C. 
τν —— οἷόν τ τας καὶ 
χρωμένῳ διεξιόντι λ 

παγκάλους παρεγενόμην ἐγὼ νέος ὧν, 
ἐκείνου μάλα δὴ τότε ὄντος πρεσβύτου. 
Qua in re ἀναχρονισμοῦ Platonem in- 
cusat Athensus xí. c. 15. καὶ 
ἀλθεῖν els λόγους τὸν τοῦ 3 ζω» 
κράτην, μόλις ἡ ἡλικία συγχωρεῖ" o 
és καὶ τοιούτους εἰπεῖν ἣ ἀκοῦσαι νους 
ubi vid, Casaub. itemque Macrob. Sat, 
i. 1. Platonis tamen rationem probabi- 
liter tuetur Fullebornius Beytr. z. (zesch. 
d. Philos. P. vi. p. 12. seqq. Quibus 
adde qua nuper disputavit Schleierma- 
cherus in Platonis venione T1. ii. p. 101. 
HziNpD. 

εὑμήκη δὲ] Cf. Diog. Laert. ix. 25. 
Appulei. Apol. p. 275. Hziwp. 

παιδικὰ τοῦ Παρμενίδου γεγονέναι] Bi- 
lem hec movent Átheneo, ita enim in 
Platonem invebitur Deipnosoph. Lib. i. 
Τὸ δὲ, inquit, σχετλιώτατον, καὶ 
τὸ εἰπεῖν, οὐδεμιᾶς κατεπειγούσης χρείας, 
ὅτι παιδικὰ γέγονε τοῦ Παρμενίδου Ζήνων 
ὁ πολίτης αὑτοῦ. ΤΉΟΜΒ. 

παιδικὰ] Laert, iz. 25. ὁ δὴ Ζήνων δια. 
κήκος Παρμενίδου, καὶ γέγονεν αὑτοῦ παι- 
δικά. καὶ εὐμήκης ἦν, καθά φησι Πλότων 
ἐν τῷ Παρμενίδῃ. Fiscn. 

παιδικὰ τοῦ Παρμ.] Absurde Athen. |. 
|. Schol. ad h. f. Καὶ ἐπὶ θηλειῶν καὶ 


"n— ἐν τῷ Q.—^ κεραμικῷ HQ.—^. σωκράτην ἘΤῸ 


ὀπὶ ἀῤῥένων ἐρωμένων $ λέξις εἴρηται (de 
feminis sane nonnisi opis δὶ ων 
232 kal in 52 τῶν σπουδαζομέ- 
καὶ ἐν Φαίδρῳ λέγεται" ἐσ- 


νων πάνυ" 
πούδακας, ὦ Φαῖδρε, ὅτι σου τῶν παιδικῶν 
ἐπελαβόμην ἐρεσχελῶν σε (8. 91.) ἡ δὲ 


λέξις ὡς ἐπὶ Tb χολὺ ἐπὶ τῶν ἀσελγῶς 
ἐρωμένων. Eadem fere Schol. ad Aris- 
toph. Vesp. 1021. Verbum h. l. eo ca- 
iendum significatu, quo Socrates apud 
latonem Alcibiadis ἐραστὴν se dicit. 


Ἧσινυ. 
παρὰ τῷ Πυθοδώρφ ἐκτὸς τείχονε ἐν 
Κεραμεικῷ] Notatu dignus est, quem 
Proclus advertit, Platonis Atticismus, in 
rioribus verbis, παρὰ τῷ Πνθοδώρῳ : 
—* autem sunt Procli verba, τὸ δὲ, in. 
, Ἱάνυ ᾿Αττικόν" 


pont 

τῆς πόλεως ὁ δὲ Kw: ἔνθα καὶ τοὺς dv 
«πολέμῳ τελευτήσαντας ἄθαπτον à 
καὶ τοὺς éxiraQlovs ἔλεγον. εἰσὶ δὲ ἔνθεν 
καὶ ἔνθεν στῆλαι ἐπὶ τοῖς δημοσίᾳ τεθαμ- 
μένοις, ἔχουσαι ἐπιγραφὰς, ποῦ ἕκαστος 
τέθαπται. ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ ἦσάν τε καὶ 
προεστήκεσαν πόρναι. Describunt bac 

havorinus et Suidas. Phavorinus ordi- 
nem invertit, et que in Schol. primo lo- 
co, apud eum ultimo, ita mutata inve- 
nies. Kal ἄλλω» Κεραμεικὸν τόπος ᾿Αθη- 
ναίων" Θεῶν τὰ α ἐκεῖσε : quae 
melior est lectio: hinc legendum apud 
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τε Σωκράτη" καὶ ἄλλους τινὰς» μετ᾽ αὑτοῦ πολλούς" 


ἐπιθυμοῦντας ἆ ἀκοῦσαι τῶν τοῦ Ζήνωνος γραμμάτων τότε 


γὰρ αὐτὰ" τρώτον' —* ἐκείνων πορωσθη ναι. Σωκράτη δὲ 


εἶναι τότε" σφόδρα vi rior. [S. 9. ] ᾿Αναγιγνώσκειν οὖν αὐ- 
τοῖς τὸν Ζήνωνα αὐτόν, φὸν δὲ Παρμενίδην τυχεῖν ἔξω ὄντα. 
καὶ εἶναι πάνυ βραχν $ ὅτι λοιπὸν τῶν λόγων ἀναγιγνῶ- 
σκοῤιένων," ἡνίκα αὑτός τε ἐπεισελθεῖν ἔφη Ó Πυθόδωρος 
ἔξωθεν καὶ τὸν Παρμενίδην μετ᾽ αὐτοῦ καὶ Αριστοτέλη” 
τὸν τῶν" τριάκοντα γενόμενον, καὶ σμίκρ᾽ ἄστα ἔτρ 8 ἐπα- 
χουσαι τῶν Ὑ γραμμάτων" οὐ μὴν αυτός γε, ἀλλὰ καὶ αρό- 
τερον ἀκηκοίναι σου Ζήνωνος. 

Τὸν οὖν Σωκράτη” ἀκούσαντα πάλι τε κελεῦσαι τὴν 
πρώτην ὑπόθεσιν τοῦ πρώτου λόγου ἀναγνῶναι, καὶ ἀνα- 
γνωσθείσης, Πας, φάναι, a ὦ Ζήνων, τοῦτο λέγεις: εἰ πολλά 
ἔστι τὰ ὄντα, ὡς ὥρα δεῖ δ αὑτὰ ὅμοιά τε εἶναι καὶ ἀνό- 
µοια, τοῦτο δὲ δὴ" ἀδύνατον οὔτε γὰρ τὰ ἀνόμοια" ὅμοια 


FR.—P» τινὰς om DR.—4 αὐτοῦ τοῦ 0.--- πολλοὺθ ante uer ponunt ADIR.— 


8 αὐτῷ pr T.— πρῶτον om Q.—5 τότε om DR.—" ἀναγεγνωσκ ὀμένων X, —" ἀρι- 
eroréAg» F. — τῶν om Di τ T—! From Ls ταῖν RR e pr M RE 
et pr 'T, om F,—^ δὴ add YXT'AAIIBCDHQR. —* καὶ .--- τὰ Q.—* σοι 


Schol. Τόπος ᾿Αθηναίων τὸ Κεραμεικὸν, contenta definiri,) utebatur, argumenta, 
non οἱ Κεραμεικοὶ, οἱ hactenus lectum. δος etiam afferebat: si multa sunt uni- 
Tnoxs. tersa, necessario etiam dissimilia sunt et 
ἢ. 8. uer αὐτοῦ] Scripserim μεθ᾽ αὖ- similia, ex quo tandem id efficietor, ut 
τοῦ.--- καὶ 'ApurroréAn τὸν τῶν τριάκ. In qe fuerint similia, eadem etíam sint 
uiginta viris hunc recenset etiam Xen. imilia, et sic contra; quod rerum na- 
Hist. Gr. ii. p. 461. B. ἥξειν. tura non patitur. Ipsa quippe multitude 
οὐ μὴ» αὐτός γι ἀλλὰ καὶ wpór.] In- sine diversitate rerum concipi non po. 
solita est verbi ἀλλὰ ctio sic trans- test, quod Damascius περὶ ᾿Αρχῶν ita 
nendi, ob μὴν ἀλλ᾽ yrs γε καὶ πρότ. effert : πανταχοῦ ἡ ὁτερότης Pus $ δια- 
ND. κρίνουσα hac autem sublata, cuncta sibi 
πῶς, τοῦτο λέγ.] Quomodo hoc dicis, specie similia, si similis: unum, non 
Zeno? Nonne ita dicis, οἱ multa sunt ea vero multa erant, Movebant hec Py. 
que sunt, hcc οἱ similia et dissimilia tbagoreeos, ut primo illi rerum principio, 
ense oportere ; id autem fleri non posse puta τῷ ἑνὶ, infinitam δύαδα adsociarent, 
εἰς. ὃ  Eone igitur sermo iste tuus spec- qus multitudinis esset initium et Ρίο. 
lat, ut contendas, non esse mulia, sed creatrix. Ita docemur a Themistio qoi 
wxum ? Hsc fere est sententiarum b. |. Lib.i. de Anima hec ex Xenocrate de 
συνάφεια. Hain». rerum natura prodit. Αὐτοῦ τοῦ ἀριθ- 
el πολλά ἐστι τὰ ὄντα, ὦ: ἄρα δεῖ αὐτὰ μοῦ στοιχεῖα τὸ ἓν καὶ ἡ δύαε ἡ ἀόριστος, 
ὅμοιά τε εἶναι x. τ. A.) Zeno inter varia, ἣν ὑποτίθεσαν τῷ ἐνὶ πρὸς γένησιν τοῦ 
quibus ad confirmandam bypothesin, (τὸ πλήθους τῶν ἀριθμῶν" ἐξ αὐτοῦ μὲν γὰρ 
πᾶν εἶναι μὴ πολλὰ, id est, wniversum τοῦ ἑνὺς, εἴπερ ἣν εἴη τῷ *3 οὐδὲν à 
nen esse multa, qua significabat nibil in ὅτερον πραχθείη, πλήθους δὲ ἐν τοῖς 
rerum universitate se subsistere, sed εἴδεσιν ὄντος, δεῖ φύσεως ἑτέρα: ὑποκει- 
cuncta suis terminis, veluti uno circulo μόνης τῷ bi, παρ᾽ ἧς τὸ πλῇθος, ἣν ἀό- 


* 


118 ΣΠΛΑΤΩΝΟΣ 


1, il. T. φοὺς ἄλλους. Φαίνεται ὑμῖν" τὰ εἰρημένα εἰρῆσθαι. Ναέ, 
φάναι τὸν Ζήνωνα, ὦ Σώκρατες. σὺ δ᾽ οὖν τὴν ἀλήθειαν 
TOU γράμματος οὐ πανταχοῦ ἤσθησαι" καί τοι ὡς ri⸗ γεῖ 
αἱ Λάκαιναι σκύλακες εὖξ μεταθεῖς τε καὶ" ἰχνεύεις τὰ 
λεχθέντα. ἀλλὰ πρῶτον έν σε τοῦτο λανθάνει, ὅτι οὐ 
παντάπασιν οὕτω σεμνύνεται τὸ γράμμα, ὥς τε ὦ περ συ 
λέγεις διανοηθὲν γραφῆναι, τοὺς ἀνθρώπους δὲ ἐπικρυπτὸ- 
µενον ὥς τι μέγα διαπρωττόμενον᾽ ἀλλὰ σὺ μὲν εἶπες τῶν 
συμβεβηκότων LN ἔστι δὲ τό γε ἀληθὲς βοήθειά τις ταῦτα 
τὰ γράμματα! τῷ Παρμενίδου λόγῳ πρὸς τοὺς ἔπιχει- 
ροῦντας αὑτὸν κωμῳδεῖν, ὡς εἰ ἕν ἐστι, πολλὰ καὶ γε- 
λοῖα συμβαίνει πάσχειν τῷ" λόγῳ καὶ ἐναντία αὐτῷ. 
ἀντιλέγει δὴ οὖν" τοῦτο τὸ γράμμα πρὸς vovg τὰ" πολλὰ 
λέγοντας, καὶ ἀνταποδίδωσι ταῦτα" καὶ πλείω, τοῦτο βου- 
λόμενον δηλοῦν, ὡς ὅτι γελοιότερα πᾶσχοι ἂν αὐτῶν 3 
ὑπόθεσις, 933 εἰ πολλά ἔστιν, ἢ" ἡ τοῦ ἕν εἶναι, εἴ τις" 


ἡμῖν *s.—* καὶ R.—4 δ om.R.—* καίτοιγε IQ.—f γε om Q, delet T.—€ εὖ om Ὁ. 
—bh ce καὶ om Q.—! τι ante τῶν συμβεβηκότων ponunt DQIV.—)J τὰ γράμματα om 
DQR.—* ἐν τῷ DQR.— ἑαυτῷ DQIR.—^ αὖ F.—^ τὰ om ΣΥ.-- ταῦτα om 
ABCHIQ et pr Γ.---δ τε DQ.—4 ἡ om XT'AAHIIDQR.—' € om ΣΥΡΟΙ et pr H.— 
* οι I et pr A.—' ἡ om X.—* ἥτις X.—" νέµοντος Q: νέου ἃ correctore habet 


volpem ero vestigiis :' et quandoquidem 


λόγον-- εἰπεῖν; de rep. vi. p. 609. a. 
tot veterum encomiis celebraretur saga- 


᾽Αμήχανο» kdAAos —Aéyeis, εἰ ἐπιστήμην 


μὲν καὶ ἀλήθειαν παρέχει, αὐτὸ δ' ὑπὲρ citas canum Laconicar. hinc 


φαῦτα t ἐστί. Hin. 

$pi»] Ald. Bas. 1. 2. ὑμῖν. Αἱ Fic. 
videntur nobis ἑεία supra nos dici : recte. 
Fiscn. 
. Pro ἡμῖν ex Ald. et Bas. utraque re- 
Btitui ὑμῖν i. 6. ὑφ ὑμῶν. Ἡκσινυο. 

» Φάναι τὸν Ζ4».] Est sane ita μὲ 
dicis, Socrates, dixisse Zenonem; tu 
eerte veram scripti rationem non prorsus 
perspexisii, quanquam acriter eorum, 

wc dixi, vim et consilium indagas.— 

ro σὺ δ᾽ οὖν equidem legerim σὺ γοῦν. 
Ἦεινυ. 

ὥσπερ γε αἱ Λάκαιναι σκύλακες εὖ μετα» 
θεῖς x. τ. λ.] Mirabili quippe sagacitate et 
alacritate in investiganda rei veritate pre- 
stabat Socrates: sic Minerva ad Ulysse 
apud Soph. Aj. v. 8. et 90.---αὖ δέσ᾽ ἐκφέρει 
Κυνδε Λακαίνης ὥς τις εὕρινος βάσις’ et 
Palestrio apud Plautum Milit. Glorios. 
* Si ita non reperio, ibo odorans quasi 
canis venaticus Usque doncc persecutus 


- 


τοῦτο τὸ θήριον, uti Proclus ait Με. τί 
87. et secundo Πολιτ. canis τὴν φύσιν, 
ad Philosophum comparatur. Tuosxs, 

αἱ Λάκαιναι σκύλακες] Aristot, de Ge- 
ner, Animal. v. 3. ὅσων οἱ μυκτῆρες 
μακροὶ, olov τῶν Λακωνικῶν κυνιδίων, 
ὀσφραντικά. Conf. Meurs. Misc. Lacon. 
jii. 1. et Fisch. Ind. Theophr. v. κύων. 
ΕΠεινρ. 

ὧς, εἰ ἕν ἐστι, πολλὰ καὶ γελοῖα συµ- 
βαίνει] I. e. πολλὰ γελοῖα, ut semper 
fere Greci dicunt πολλὰ καὶ 
πολλὰ καὶ πονηρὰ, πολλὰ καὶ χαλεπὰ, 
πολλὰ καὶ ὄλβια. Vulgo hec ita dis- 
tinguunt: és εἰ ἕν ἐστι πολλὰ, καὶ γε- 
λοῖα. Veram tamen rationem cum Fi- 
cino secutus est Cornarius. Hzinp. 

αὐτῷ] Sic Ald. et Bas. 1. 2. Vulgo 
αὐτῷ. Mox in verbis his, καὶ &rrawo- 
δίδωσι ταὐτὰ καὶ πλείω, cum Schleier- 
machero reposui ταυτὰ pro ταῦτα. ταντὰ 
96. τὰ πολλὰ καὶ γελοῖα. Ἠεινο. 
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. «Ὁ ? ^e q e Γ ’ "Y / ᾿ 4 4 4 , 
Spa To ἐξασατῶν ὡς ἔγορον τι λέγων. συ piv γαρ ἔν 
τοῖς ποιήμασῖν ἣν φὴς" εἶναι τὸ πῶν, καὶ τούτων τεκμήρια 
ταρίχει" καλῶς «ε΄ καὶ εὖ 008 δὲ αὖ οὐ πολλά φησιν 
εἶναι, τεκμήρια δὲ καὶ" αὐτὸς πάμπολλα καὶ παμμεγέθη" 
rd N s d 4 Ν uu , X Ν 4 
παρέχεται. [ ἃ. 5.7 Τὸ οὖν τὸν μὲν ἓν φάναι, τὸν δὲ μὴ 
πολλά, καὶ οὕτως ἑκάτερον λέγει” ὥστε μηδὲν τῶν αὐτῶν 
εἰρηκέναι δοκεῖν" σχεδόν τι λέγοντας ταὐτά, ὑπὲρ ἡμᾶς 
MTAARITTBO cort ΣΧ, ὃν ὅπερ ἢ.---Ὁ y» δρ... 
4 ἐξαπατῶν "pi: prr i Q.— ἔφη: AIIDQR.—' ζορέχει ο et 
prT—* τε Tampon: γε *s.—" καὶ post δὲ om (TATID.—* μεγέθη ΤΊ ---ὖ λέ- 
4 
γει» om pr K—^ εὑρηκέναι Τ΄---" δοκεῖν om Π|.--- ὑμῖν XKT'ARITSTBCDEFHQR : 


τούτου COIT 1. 


Parmenide confabulatom agnoscere no- 
lunt; quanto Bos dubitabimos, 
Platenem unquam Parmenide et Zenone 
magistris usum, quí Socrate multis annis 
junior erat: majorem fidem meretur quod 
prodit Apuleius de dogmat. Platon. Pla- 
tonem quidem Parmenidis Zenonisque 
inventa studiosius exsecutum, sed ductu 
Bermogenis, ot 
Pieton. et ab Heracliticis, Philosophia 
naturali, a Py reis. intellectuall, a 
Bocrate rationali et morali imhutum fuisse. 
Tnoxs. 
ἂν τοῖς ποιήµασυ] Inter Philosophos, 
Ti ἴδια oratione dogmata sua tradi- 
, recensetur et Parmenides ; ecripstt 
tamen et varia ker , uti testatur 
Sojdss. Physiologlam versibus conscrip- 
eit, cajus et meminit Plutarchus adversus 
Colotem, ubi et hoc Parmenidis fragtmen- 
tum de uo reperies, Ἔστι γὰρ οὐλομελέε 
ve καὶ ἔτρεμε: ὅδ' ἀγένητον. | Meminit 
bymnorum naturalium Menander Rhetor, 
et idem Plotarchus, quod jam advertit 
Gicnidus, Parmenidis στοιχοποίας, et 
» in qua αυ] de natura et 
jone deorum, De diis fabolatos 
esse. Parmenidem et Heraclitum auctor 
est Macrobius in somnium Scipion. lib. 
i. cap. 7. Cum autemin Parmenidis scrip- 
tis rocensendis, varii re nata operam 
impenderint, et bene multa ejusdem frag- 
menta prostent, cumque illius senten- 
tiam de uno, in sabsequentibus pluribus 


dere, institati nostr) sit, in pressentia hisce 


nom immorabimur ; nullum enim cunc- 
tandi tempus est. Tuoxs. 


ἂν Qis εἶναι τὸ πᾶ») Origenes Philo- 
sophh. zi. p. 86. Καὶ γὰρ καὶ Παρμενίδην 
Rationem 


ἂν μὲν 7b πᾶν ὑποτίθεται. 
Plat, 


scribit Laertius in vit. Οὐδέκοτ 


Parmenidis refellit Aristoteles Physs. i. 
8, » WP 
$ armenid. ap. Simplic. in 
Aristot. Ps. p. 17. et ». 81. Μόνον ϑ' 
ἔτι μῦθος ὁδοῖο Λείπεται, ὡς ἔστιν" ταύτῃ 
ὃ ἐπὶ σήματ᾽ ἔασι Πολλὰ μαλ᾽ ὡς ἁγένη- 
τον ἐὸν καὶ ἀνώλεθρόν ἐστιν, Οὗλον μου- 
ρογενέε τε καὶ ἀτρεμὲς ἥἤἥδ' ἀτέλεστον, 
έποτ ἦν οὐδ' ἔσται, ἐπεὶ νῦν ἐστιν 
ὁμοῦ πᾶν Ey συνεχές εἰς, Conf. Aristot, 
Phys. |. 8. Metaph. i. 5. lii. 4. Plutarch. 
adv. Colot. p. 1114. Orig. Phil. xi. p. 
86. Poemata autem Parmenidis laudat 
περὶ φύσεως Sext. Emp. Math. vii. 111. 
τὸ φυσικὸν Porphyr. de Antr. Nymph. 
p. 264. ed. Catab. φυσιολογίαν Suid. v. 
Παρμενίδης, περὶ τῶν ὄντων Proclus in 
Tim. p. 5. ποσμογονίαν Plutarch. Ama- 
tor. p. 756. E. Qute tamen varie onius 
carminis appellationes videntur, si fides 
babenda Laertio Poen. 16. oi δὲ ἀνὰ 
v συγγράψαντες, Μέλισσος, Παρμενίδη», 
᾿Αναξαγέρας, πολλὰ δὲ Ζήνων, πλείω 
Ἀενοφάνης εἰο. Neque obstat Platonis 
hoc ἐν τοῖν ποιήμασι, quum carmen illud 
pluribus diversisque partibus constaret. 
Conf. Fulleborn. Beytr. P. vii. p. 16. 
Hziw». 

καλῶς τε xal εὖ) Vulgo γε pro τε. V. 
notat. ad Eathyd. $. 88. Ἡκικο. 

6. 6. τὸ οὖν τὸν μὲν ἂν φάναι} Quod 
attinet igiiur ad hoc, quod alter. unum 
dixit etc. Repetuntur quodammodo 
hec τὸ οὖν φάναι etc. sequentibus illis 
τὰ εἰρημένα. V. not. ad Thest. 6. δ. 
Hzin». . 

ὑπὲρ ἡμᾶς] Supra nostram intelligen- 
tiam, | Ut de legg. viii. p. 889. d. 'Os δ᾽ 
οὖν οὐκ ἔστιν ὑπὸ ἄνθρωπον, οἷόν τε δὲ 
γενέσθαι, βούλεσθε ὑμῖν πειραθῶ τινα 


- οι. II. Z 
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Ν ὴ 4 d » 9 e» 5 3 Li , 
ουτε τὰ οµοια ἀνόμοια οἱὸν τε ενα οὐχ, ουτω λέγεις: 


Οὕτω, φάναι τὸν Ζήνωνα. 
y 


δὴ καὶ πολλὰ εἰναι: εἰ γὰ 


[S. 4.] Οὐκοῦν εἰ ἀδύνατον 


4 
1, 1.6. τά τε ἀνόμοια ὅμοια εἶναι καὶ τὰ ὅμοια ἀνόμοια, ἀδύνατον 


M v / 2 M 
πολλὰ εί, πασχοι αν τα 


ἀδύνατα. ἄρα τοῦτό ἔστιν ὃ βούλονταί σου. οἱ λόγοι: οὐκ 
ἄλλο τι 3 διαμάχεσθαι παρὰ πάντα τὰ λεγόμενα, ὡς OU 
πολλά ἐστι; καὶ ToUTOU αὐτοῦ οἴει σοι τεκμήριο εἶναι 
ἕκαστον τῶν λόγων, ὥστε" καὶ ἡγεῖ! τοσαῦτα τεκμήρια πα- 


zu, 138. Εέχισθαι, ὅσους Tte λόγους γέγραφας, ὡς οὐκ ἔστι πολλά; 


oUTa) λέγεις, ἢ ἔγω οὐκ ὀρθὼς καταμανθάνω; Ox, ἀλλά, 
φάναι τὸν Ζήνωνα, καλῶς συνῆκας ὅλον τὸ γράμμα ὃ 


βούλεται. 


Μανθάνω, εἰπεῖν τὸν Σωκράτην, ὧ Παρμενίδη, 


ὅτι Ζήνων" ὁδὲ οὐ µόνον τῇ ἄλλη σου Φιλίᾳ βούλεται 
Φχειώσθαι" ἀλλὰ καὶ τῷ συγγράμματι. ταὐτὸν γὰρ 
γέγραφε τρόπον τινὰ. ὅπερ σύ, μεταβάλλων δὲ ἡμᾶς 


Al.—f τοῦτο Ο.--- ἡριο»... 


εσθαι om Q.—h ὡς .— ἡγεῖ pr Γ.--- οὕτω 
XDR et το T': οὕτως Ός.---ᾱ τὸ γράμμα ὅλον T.— 


Ty XTARITBCDHI.— 


- ὁ ζήναν R.—»5 οἰκειοῦσθαι TDQR, ὠικοιῶσθαι corr in prime syllaba A. — ὅν sep 


n à δύαδα ἐκάλουν. e fol. o. Δύα- 
| ὅτι μεριστὴ καὶ πλήθους ποιη- 
Tuc), ἀόριστον δὲ, ὅτι μὴ εἶχεν οἰκεῖον 
ἀριθμὸν, ἀλλὰ παρὰ τοῦ ἑνὸς αὐτῇ ὁ ὅρος 
ἑκάστον εἴδους ἐχορηγεῖτο, καὶ ταύτης τῷ 
δνὶ προυποστάσης τῆς φύσεως, οὕτω πλη: 
θυνθῆναι τὸν εἰδητικὸν ἀριθμὸν, καὶ ταύ- 
φης εἶναι εἰκόνα τὴν ἐν τοῖς σώμασιν ὕλην, 
ὥσπερ τοῦ ὀνὸς τὸ ἕνυλον (lege ἄῦλον) 
εἶδος. Ἐκ his intelliges Philonem scri- 
bentem, unitatem esee primse causm ima- 
ginem, dualitatem vero divisibilis mate- 
τα; et symbolum Pythagormorum, ἓν 
καὶ δύο, de quo multi multa. ΤΉ. 

6. 4. παρὰ πάντα τὰ λεγ.]  Cornarius 
cum Ficino: per omnia, quae dicuntur. 
Bed παρὰ b. |. preter, advereus. κιν. 

ἕκαστον τῶν λόγων] Singulas, quas 
ea de γε scripsisti, argumentationes, 
Hziup. 

οὕτως Ἀόγεις $ κι τ΄ A.] Fortasse οὕτω 
σὺ Aéy. ἣ etc.—9) by ὀρθῶς κατα- 
μανθάνω; Obk—Negatur τὸ οὐκ ὀρθῶς 
καταμανθάνειν, ut Gorg. 4. 10. Ὅστι: 
διδάσκει ὁτιοῦν πρᾶγμα, πότερον, ὃ δι- 
δάσκει, πείθει, $ 00. T. Οὐ δῆτα,---ἀλο 
λὰ πάντων α πείθει. Ἠκινο. 

τῇ ἄλλῃ cov φιλίᾳ βούλ. φκειῶσθαι] 
Mirum est loquendi hoc genus, οἰκειοῦσ- 
θαι τῇ φιλίᾳ τινὸς, dativo personz non 
addito. Scribendum fortasse τῇ ἄλλῃ 


σοι φιλίᾳ. Ἡκινυ. 

ταὐτὸν γὰρ γέγραφε τρόπον τινὰ ὅπερ 
σὺ κ. τ. À.] Alter universum esse unum, 
alter non esse mulia statuebat, sic inter 
utrumque conveniebat. Zeno Parmenidis 
auditor εἰ συνπολίτης, istri sui doc- 
trinam acriter defendebat, et dum i 
nihil novi adinveniret, nova tantum dis- 
putandi methodo, majorique restu- prse- 
ceptoris sui dogmata propugnabat. Eu- 
seb. Preparat, Erangel. xiv. 17. Ζά4νων 
δὲ Ἐλεάτης ἴδιον μὲν οὐδὲν ἐξέθετο, διη- 
πόρησε δὲ περὶ τούτων ἐπὶ πλείων. Pun- 
gebat interrogatiunculis veluti aculeis: 
sic enim de Dericle Zenonis disciplinse 
operam dante, tradit Plutatchus : Διήκου- 
σε δὲ Περικλῆς καὶ Ζήνωνος ToU Ἔλεάτον 
πραγματευομένου περὶ φύσιν ὡς Παρμενί- 
δης, ἐλεγκτικὴν δὲ τινὰ καὶ δὲ ἐναντιολο- 
γίας εἰς ἀπορίαν ἐξασκήσαντοε ἕξιν" onde 
ὃ συλλογογραφὸςε, λωσσος, ὃ 
ἐριστικῆς φιλοσοφίας veteribus 
dicebatur: in fragment. Timon. Phlins, 
apud Plutarch. in Pericle, et Galen. His- 
tor. Philosophica, Sunt qui tradent, 
Platonem ipsum a Zenone et Parmenide 
dialecticam doctum fuisse (ambo enim 
inclyti artis disputatoris doctores erant) 
uti legit Photius in vita Pythagor. edit. 
P. Stephan, p. 1314. Quod si autem 
Macrobius et Athenzus Socratem cum 
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« 2 δῷ 4 e 6 , "Y / , 4 8 4 , 
ται ἐξαπατῶν! ὡς ἕτερόν τι λέγων. σὺ μὲν γὰρ ἐν 
LIT] «οιήμασὶν ὃν φὴς" εἶναι τὸ φᾶν, καὶ τούτων" τεκμήρια 
, 5 ϑω ν BE. 7 el ^ 8 7 
παρέχει καλως σε’ καὶ εὖ' 00s δὲ αὖ οὐ πολλά φησιν 
εἶναι, τεκμήρια δὲ καὶ" αὐτὸς πάμπολλα καὶ παμμεγέθη" 


σαρέχεται . 


[8. 5.] Τὸ οὖν τὸν μὲν ἓν φάναι, τὸν δὲ μὴ 


πολλά, καὶ οὕτως ἑκάτερον λέγειν» ὥστε μηδὲν τῶν αὐτῶν 
εἰρηκέναι δοκεῖν" σχεδὸν τι λέγοντας ταὐτά, ὑπὶρ ἡμᾶς 


ΜΓΔΑΝΠΎΒΟΕΙ, ὅπερ corr 2, ὃν ὅπερ H.—9 μετ 


ἢ ἐξαπατῶν 1.--- τι om Q.— 


αθάλλων XAI : 


p *g.— 


ἔφης KAIIDQR.—'! τούτου corr 3.—* ζαρίχει Q et 


prT—" τε ἌΔΙΠΡΟΝ.: γε *s.—" καὶ post. δὲ om ΧΓΑΠΟ.---ἳ μεγέθη Π.--- λέ- 
e 
yeu» om pr K—! εὑρηκέναι T.—^ δοκεῖν om II, —^ ὑμῖν XTAXITITBCDEFHQR : 


Parmenide confabulatam agnoscere no- 
lant; quanta που dubitabimus, 
Platonem unquam Parmenide et Zenone 
magistris usum, qui Bocrate multis annis 
junior erat: majorem fidem meretur quod 
prodit Apuleius de dogmat. Platon. Pla- 
tomem quidem Parmenidis Zenonisque 
inveata studiosius exsecutum, sed ductu 
, ut scribit Laertius in vit. 
Pleton. et ab Heracliticis, Philosophia 
matursli, a Pytbagormis intellectoall, a 
Bocrate rationali et morali imbutum fuisse, 
Tnoxs. 
ἐν τοῖς ποιήμασι»] Inter Philosophos, 
«οἱ ελα oratione dogmata sua tradi- 
, Tecensetur et Parmenides ; ecripsit 
tamen et varia κατ , uti testatur 
Seidss. Phyeiologiam versibos conscrip- 
sit, cojus οἱ meminit Plutarchus adversus 
Colotem, abi et hoc Parmenidis fragmen- 
tum de uno reperies, Ἔστι γὰρ οὐλομελέε 
ve καὶ Érpeyes $9 ον. Meminit 
hymnorum naturalium Menander Rhetor, 
et idem Plutarchus, quod jam advertit 
Giraldus, Parmenidis στοιχοπούω», εἰ 
κοσμοποιΐας, in qua multa de natura et 
generatione deorum. De diis fabulatos 
esse. Parmenidem et Heraclitum auctor 
est Macrobios in somnium Scipion. lib. 
i. cap. 7. Cum autemin Parmenidis scrip- 
ts recensendis, varii pro renata operam 
impeaderint, et bene multa ejusdem frag. 
menta prostent, cumque illius senten- 
tiam de uno, in subsequentibus pluribus 
dare, instituti nostrj slt, in praesentia hisce 
son immorabimer; nullam enim ecunc- 
tandi tempus est. Tuoxs. 
ἂν φὴς εἶναι τὸ κᾶν] Origenes Philo- 
eophh. αἱ, p. 86. Καὶ γὰρ καὶ Παρμενίδην 
1» μὲν φὸ πᾶν ὑποτίθεται. — Rationem 


Vor. 


Parmenidis refellit Aristoteles Physs. i. 
8. " TP 4 
s] Parmenid. ap. Simplic. in 
Aristot, Dos. p. 17. et * 21. Μόνον δ' 
ἔτι μῦθος ὁδυῖο Λείπεται, ὡς ἔστιν" ταύτῃ 
δ' ἐπὶ σήματ᾽ laci Πολλὰ μαλ᾽ ὡς ἁγένη- 
τὸν ἐὸν καὶ ἀνώλεθρόν ἐστιν, Οὗλον μου- 
νογενές το καὶ ἀτρεμὲς ἥδ᾽ ἀτέλεστον, 
Οὐδέκοτ᾽ $» οὐδ ἔσται, ἐπεὶ νῦν ἐστιν 
ὁμοῦ srü Ev συνεχές: etc. Conf. Aristot. 
Phys. |. 8. Metaph. i. 5. iii. 4. Plutarch. 
adv. Colot. p. 1114. Orig. Phil. xi. p. 
86. Poemata autem Parmenidis laudat 
περὶ φύσεως Sext. Emp. Math. vii. 111. 
Tb φυσικὸν Porphyr. de Antr. Nympb. 
Ρ. 264. ed. Catab. φυσιολογίαν» Suid. v. 
Παρμενίδης, περὶ τῶν ὄντων Proclus in 
Tim. p. 5. κοσμογονίαν Plutarch. Ama- 
tor. p. 756. E. Qute tamen varie unius 
carminis appellationes videntur, si fides 
habenda Laertio Proem. 10. οἱ δὲ ἀνὰ 
ἂν συγγράψαντες, Μέλισσος, Παρμενίδης, 
Ἂν , πολλὰ δὲ Ζήνων, πλείω 
etc. Neque obstat Platonis 
hoc ἐν ois ποιήμασι, quum carmen illud 
pluribus diversisque partibus constaret. 
Conf. Fulleborn, Beytr. P, vii. p. 16. 
Hair. 

καλῶς τε καὶ εὖ) Vulgo γε pro ve. V. 
notat. εὐ Fothyd. δ. 89. Ἠειπυ. 

6. 6. τὸ οὖν τὸν μὲν ἓν φάναι Quod 
attinet igitur ad hoc, quod alter wnum 
dixit etc. Repetuntur quodammodo 
htec τὸ οὖν φάναι etc. sequentibus illís 
τὰ εἰρημένα. V. not. ad Thest. 6. δ. 
Hxiwp. 

ὑπὲρ ἡμᾶς] Supra nostram intelligen- 
tiem. — Ut de legg. viii. p. 889. d. '0s 9 
οὖν οὐκ ἔστιν ὑπὲρ ἄνθρωπον, οἷόν τε δὲ 
γενέσθαι, βούλεσθε ὑμῖν περαθῶ τινα 

I. 
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1. li. T. φοὺς ἄλλους Φαίνεται ὑμῖν" τὰ εἰρηριένα εἰρῆσθαι. Nast 
φάναι τὸν Ζήνωνα, ὦ Σώκρατες. σὺ 04 οὖν τὴν ἀλήθειαν 
τοῦ γράμματος οὐ πανταχοῦ ἤσθησαι καί σοι” ὥς πέρ γε 
αἱ Λάκαιναι σκύλακες εὖξ μεταθεῖς τε καὶ" ἰχνεύεις τὰ 
λεχθέντα. ἀλλὰ πρῶτον μὲν σε τοῦτο λανθάνει, ὅτε οὐ 
«αντάπασιν οὕτω σεμνύνεται τὸ γράμμα, ὣς τε ὦ περ σὺ 
λέγεις διανοηθὲν γραφῆναι, φοὺς ἀνθρώπους δὲ ἐτικρυστό- 
μένον ὥς τι μέγα διαπραττόμενον᾽ ἀλλὰ σὺ μὲν εἶπες τῶν 
συμβεβηκότων «τι ἔστι δὲ τὸ γε ἀληθὲς βοήθειά τις ταῦτα 
σὰ γράμματα! τῷ Παρμενίδου λόγῳ πρὸς τοὺς ἐπιχει- 
ροῦντας αὐτὸν κωμῳδεῖν, ὡς εἰ ἵν ἔστι, πολλὰ καὶ γε- 
λοῖα συμβαίνει πάσχειν τῷ" λόγῳ καὶ ἐναντία αὑτῷ." 
ἀντιλέγει δὴ οὔν'' τοῦτο τὸ γράμμα πρὸς σοὺς τὰ" πολλὰ 
λέγοντας, καὶ ἀνταποδίδωσι ταῦτα. καὶ πλείω, τοῦτο βου- 
λόμενον δηλοῦν, ὡς ὅτι γελοιότερα πώσχοι ἂν αὐτῶν 3 
ὑπόθεσις, 35 εἰ" πολλά ἔστιν, ἢ" 3 τοῦ ἕν εἶναι, εἴ τις" 


ἡμῖν *s.—* καὶ R.—4 δ' om R.—* καίτοιγε IQ.—Í γε om Q, delet Γ.---Ἔ εὖ om Q. 
—h γε kal om Q.—! τι ante τῶν συμβεβηκότων ponunt DOR. — τὰ γράμματα om 
DQR.—* ἐν τῷ DQR.—! ἑαυτῷ DQH.— αὖ F.—?^ rà om ΣΥ.-- ταῦτα om 
ABCHIQ et pr .—? τε DQ.—4 ἡ om XTAARIIDQR.—' εἰ om ΣΥΒΟΙ et pr H.— 
* 4 0m I et pr A.—! ἡ om 3.—* ἥτις 2.—" γέμοντος Q: νέου ἃ correctore habet 


λόγον---εἰπεῖν ; de rep. vi. p. 609. a. 
᾽Αμήχανο» κάλλοσ--λέγειε, εἰ ἐπιστήμην 
μὲν καὶ ἀλήθειαν παρέχει, αὐτὸ δ ὑπὲρ 
φαῦτα κάλλει ἐστί. ἤεινυ. 
ἡμιν] Ald. Bas. 1. 2. ὑμῖν. At Fic. 
videntur nobis ista supra nos dici : recte, 
Fiscn. 
. Pro ἡμῖν ex Ald. et Bas. utraque re- 
atitui ὑμῖν i. e. ὑφ᾽ ὑμῶν. Ἡσινο. 
τὸν Ζήν.] Est sane ita μὲ 
dicis, Socrates, dixisse Zemonem; tu 
certe veram scripti rationem non prorsus 
perspexisii, quanquam acriter eorum, 
κα dixi, vim et consilium indagas.— 
ro σὺ δ᾽ οὖν equidem legerim σὺ voir, 
HxEivp. 
ὥσπερ γε al Λάκαιναι σκύλακες εὖ μετα» 
θεῖς x. τ. 4.] Mirabili quippe sagacitate et 
alacritate in investiganda rei veritate pre- 
stabat Socrates: sic Minerva ad Ulyssem 
apud Soph. Aj. v. 8. et 9.—e«0 δέσ᾽ ἐκφέρει 
Ruvds Λακαίνης ὥς τις εὕρινος βάσις" et 
Palzstrio spud Plautum Milit. Glorios. 
* δὶ ita non reperio, ibo odorans quasi 
canis venaticus Usque doncc persecutus 


volpem ero vestigiis :' et quandoquidem 
tot veterum encomiis celebraretur saga- 
citas canum Laconicar. binc φιλόσοφον 
τοῦτο τὸ θήριον, uti Proclus ait Ms. fol. 
87. et secundo Πολιτ. canis τὴν φύσιν, 
ad Philosophum comparatur. Tuoxs, 

αἱ Λάκαιναι σκύλακες] Aristot, de Ge- 
ner. Animal. v. 3. ὅσων οἱ μυκτῆρες 
μακροὶ, olov τῶν Λακωνικῶν κυνιδίων, 
wd. Conf. Meurs, Misc. Lacon. 
jii. 1. et Fisch. Ind. Theophr. v. κύων. 
Hain». 

és, el dy ἐστι, πολλὰ καὶ γελοῖα συμ- 
βαίνει] I. e. πολλὰ γελοῖα, ut semper 
fere Greci dicunt πολλὰ καὶ ἀγαθὰ, 
πολλὰ kal πονηρὰ, πολλὰ καὶ χαλεπὰ, 
πολλὰ καὶ ὄλβια. Vulgo hec ita dis- 
tinguunt: ὡς εἰ ἔν ἐστι πολλὰ, καὶ γε- 
λοῖα. Veram tamen rationem cum Fi- 
cino secutus est Cornsrius, Hzixp. 

αὐτῷ) Sic Ald. et Bas. 1. 2. Vulgo 
αὐτῷ. Mox in verbis his, καὶ &vrawo- 
δίδωσι ταὐτὰ καὶ πλείω, cum Schleler- 
machero reposui Tavrà pro ταῦτα. ταντὰ 
ὃς. τὰ πολλὰ καὶ γελοῖα. HaiND. . 
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ἱκανῶς ἔπεξίοι. ^ [S. 6.] Διὰ τοιαύτην δὴ φιλονεικίαν ὑπὸ 
νέου ὄντος" ἐμοῦ ἐγράφη, καί τις αὐτὸ ἔκλεψε γραφέν, ὡς 
σε οὐδὲ" βουλεύσασθαι" ἐξεγένετο, εἶτ᾽ ἐξοιστέον αὐτὸ εἰς 
τὸ Φῶς εἶτε µή. ταύτῃ οὖν" σε λανθάνει, ὦ Σώκρατες, ὅτε 
ovy, ὑπὸ νέου" φιλονεικίας οἵει αὐτὸ γεγράφθαι," ἀλλ᾽ ὑπὸ τ. il 8. 
πρεσβυτέρου φιλοτιμίας" ἐπεί, ὃ πέρ γ᾽ εἶπον, οὐ κακῶς 
, / , ? » 3 b , N ⸗ 
ἀπείκασας.. ᾿Αλλ᾽ ἀποδέχομαι, φάναι τὸν Σωκράτην," 
καὶ ἡγούμαι ὃς λέγεις ἔχειν. τόδε δέ µοι εἰπέ. οὗ νομί. 
εἰς εἶναι αὐτὸ καθ᾽ αὐτὸ εἶδός τι ὁμοιότητος, καὶ τῷ πι. 139. 
τοιούτω GU. ἄλλο σιξ ἐναντίον, ὃ ἔστιν ἀνόργοιον; τούτοιν 
δὲ" δυώνὶ ὄντοιν καὶ ἐμὰ καὶ σὲ καὶ τὰ ἄλλα, ἃ δὴ πολ- 
Ad καλοῦμεν, μεταλαμβάνειν; καὶ τὰ μὲν τῆς ὁμοιότητος 


K.—" post οὐδὲ omisi ἐμὲ cum ΚδΔΛΕΠΒΟΡΙΟΒ et pr T.—* βουλεύεσθαι Q.— 
J γοῦν vel γ᾽ οὖν X AII.—* νέου om pr T.—* οἴει αὐτὸ γεγράφθαι om DR.—^ ὕπο- 
δέχομαι L—^ σωκράτη ΧΓΛΕΥΒΟΡΗΙ.---4 ob om IQ.—* τὸ εἶδό9 F.—f αὖ om ABE 
FHI et pr Γ.--- τι 0n DQR.—9 οὖν ἤδη D.— δυεῖν L—À καὶ τᾶλλα A. — μετα» 


— — — 


6. 6. ἐξοιστέον] Proclus legit ἑξισ- 
τέον. 'Tuoxs. 

ταύτῃ οὖν σε λανθάνει] Hactenus 
igitur te fallit sc. res, τὸ πρᾶγμα. V. 
not. ad Thestet. 6. 72. Nisl quis velit 
sobaudire τὸ HziNp. 

οὗ νομίζεις εἶναι αὐτὸ καθ αὐτὸ εἶδός 
τι os κ. T. λ.] Hic de ideis dis- 
serere incipit Socrates: notandus autem 
nexus hypotheseos hojus cum antece- 
dentibas, quem hunc esse existimo. Sic- 
ubi dantor species quibus entia universi 
sdeimilantor, universum non multa, sed 
unum esse oportet, ἡ γὰρ ὁμοιότης, uti 
aiunt Platonici, ἐνοτής vis ἐστί. Species 
autem, quz sont ide», variis olim ἃ 
Platone nominibus insigniebantur, quss 
Laertius, Suidas et Phavorinus collegere, 
erantque subetantiz incorporet qus sum- 
me divinse menti ineseent, seu, ut Theo- 
doritus loquitur, ex et cum mente essent; 
que per se seorsim ab aliis quibuscunque 
entibus existerent. ᾿Ἰδέα, inquit Plu- 
tarcbus, ἔστιν οὐσία ἀσώματος, αὑτὴ μὲν 
ἐφοστῶσα καθ αὑτὴν, que Eusebius de- 
scripsit Praeparat. Evangel. Lib. xv. αὖ- 
τὰν» καθ αὐτὰν εἶναι, καὶ αὐτὰν δύνασθαι 
»οοῖσθαι, Dorico sermonis genere cffert 
Archytss apud Simplicium. Sed quid 
Causm est, cur vocentur εἴδη ὁμοιότητος ὃ 
Quod sint nimirum exemplaria rerom, ad 
qum Deus omnia, ὡς εἰς εἰκόνα, εἰς 
ὁμοίωσιν, loquente ita Timo, produzerit, 


*O γὰρ νοῦς, ait Damascius, πάντα περιέ- 
xo παραδειγματικῶς, προάγει εἰκονικῶς. 
Eleganter hzc describit Didymus apud 
Euseb. Preparat. Evangel. Lib. xi. cap. 
93. Ἑἶναι δὲ rh» ἰδέαν, tradit docere 
Platonem, ἀΐδιον οὐσίαν, αἰτίαν xal ἀρχὴν 
τοῦ ἕκαστον εἶναι τοιοῦτον οἷά ἐστιν αὐτή. 
Καθάπερ οὖν τὰς κατὰ μέρος, ὥσπερ ἂρ- 
χετυχὸ», προηγεῖσθαι σωμάτων, οὕτως 
τὴν πάσας ἐν ἑαυτῇ περιέχουσαν, καλ- 
λίστην καὶ τελειοτάτην οὖσαν, ὑπάρχειν 
τοῦδε παράδειγμα τοῦ κόσμον, πρὸς 
ταύτην ἀφομοιωθέντα ὑπὸ τοῦ δημιουργῆ» 
σαντος αὑτὸν ἀπειργάσθαι θεοῦ κατὰ πρό- 
γοιαν ἐκ τῆ: πάσης οὐσίαν. Sic et Ari- 
stoteles Lib. xi. Metaphysic. cap. 6. 
Tnons. 

$ ἔστιν ἀνόμοιον] Quod re vera est 
dissimile, τὸ ὄντως ὃν ἀνόμοιον. Phaedon. 
p. 75. c. περὶ αὑτοῦ τοῦ καλοῦ καὶ αὑτοῦ 
τοῦ ἀγαθοῦ kal δικαίον καὶ ὁσίον, καὶ, 
ὅπερ λόγω, περὶ ἁπάντων οἷς ἐπισφρα- 
γιζόμεθα τὸ ὃ ἔστι. Alias preefigere solet 
αὐτὸ, ut ibidem p. 74. B. ἦ καὶ ἐπιστά- 
μεθα αὑτὸ ὃ ἔστιν ἴσον ; Conf. ad Cratyl. 
$. 19. Ηκινο. 

τούτοιν δὲ δυοῖν ὄντοιν, καὶ ἐμὲ καί σε, 
καὶ τὰ ἄλλα κ. T. A.] Quod fit τῇ παρ- 
ουσίᾳ εἰ κοινωνίᾳ idearum: Olympiodor. 
in Phaedon. Ms. fol. 14. Τίς γὰρ ἡ µετ- 
οχὴ τοῖς τῆδε τῶν χωριστῶν εἰδῶν, εἰ 
μὴ παρουσία ἐστὶ χωριστὴ, καὶ ἡ κοινωνία 
αὐτῶν; ΤΗΟΝΦ. 
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μεταλαμβάνοντα ὅμοια " γίγνεσθαι ταύτῃ τε καὶ κατὰ. 
τοσοῦτον ὅσον ἂν μεταλαμιβάνῃ và ὃς τῆς ἀνομοιότητος 
ἀνόμοια, τὰ δὲ ἀμφοτέρων ἀμφότερα: εἰ δὲ καὶ πάντα 
ἐναντίων ὄντων ἀμφοτέρων μεταλαμβάνει, καὶ ἔστι τῷ 
μετέχειν ἀμφοῖν ὃμοιά τε καὶ ἀνόμοια avra αὑτοῖς, * 
θαυμαστόν: ; [8.7.} E μὲν γὰρ a αὐτὰ τὰ ὁμοιά "e ἀπί- 
Φαινεν" ἀνόμοια γιγνόμενα ἢ τὰ ἀνόμοια όμοια, τέρας ἄν, 
οἶμαι, ἦν εἰ δὲ τὰ τούτων μετέχοντα ἀμφοτέρων ἀμφότερα 


ἀποφαίνει πεπονθότα, οὐδὲν $ ἔμοιγε, M Ζήνων, ἄτοπον δοκεῖ 
εἶναι» οὐδέ yt εἰ ἐν ἅπανταϑ ἀποφαίνει vig τῷ μετέχειν 
σοῦ ἑνὸς καὶ ταὐτὰ ταῦτα" πολλὰ" σῷ πλήθους αὖ μετέ- 
xur ἀλλ᾽ εἰ ὃ ἔστιν ἕν, αὐτὸ" τοῦτο πολλὰ ἀποδείξει" 
.. i. 8. καὶ αὖ τὰ πολλὰ δὴ ἕ ἐν, τοῦτο ἤδη" θαυμάσομιαι. καὶ 
περὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων ὡσαύτως" εἰ μὰν αὑτὰ τὰ γένη 
τε καὶ εἴδη ἂν αὑτοῖς ἀποφαίνοι" τἀναντία ταῦτα πάθη 


πάσχοντα," ἄξιον θαυμάξειν' εἰ δ᾽ ἐμὰ" ἵν τις" ἀποδείξει 


λαμβάνῃ ΧΑΓΔΛΗΠΣΥΒΟΒ, μεταλαμβάνει 1: μεταλαμβάνοι "«.---ἰ µεταλαμβάνοι 
DR.—» αὐτὰ om E.—* vis T. ὅμοια om. 1.—9 ἀποφαίνετο XAIIDR.—P εἶναι add 
XAIIDR.—A4 ἅπαντα om pr Ε.--- ταῦτα πάντα D.—^ πολλὸν R.— ταντὸ R.— 
* δείξει DR. —' δὴ D.—" ἀποφαίνει ΔΙ.--- σχόντα T et pr Ἐ.--- 9 ἐμέ XANH : δέ 


ὅσον ἂν μεταλαμβάνοι —— δέ γε ἡ περιττή; Ναί" Ἐνωπνία δὲ 
» quum ἂν bh. l. 
pertinere vidctur, non ad verbum μ6- ποῦ pin ἰδέα οὐδέποτε te οὐ ϑῦτα. 


4) Quanquam enim ταύτῃ fj τοῦ ἀρνίον; εἰ quis sequuntur. 
rerum natura non patiatur, unum idemque  Tno»s. 
ens sibi ipsi esse contrarium, non tamea — 6 
impedit, quomings alteri dissimile sitet dem modo 
contrarium : τὸ γὰρ ἐναντίον οὔκ ἐστιν ἑαν- λίθοι μὸν ἴσοι 
T$ ἐναντίον, vel ut Parmenides deuno di- αὐτὰ 
cet: οὐ ἐνὶ προσήκει ὁτέρῳ τισὺς εἶναι, οὔ; Πάνυ μὲν οὖν. τί δέ; 
ἀλλὰ μόνῳ ὁτέρῳ ἑτέρου. Hic Socrates ἔστι ὅτε ἄνισά σοι ἐφάνη ἣ 
in Phdone luculento illustrat exemplo 
numeri trini, cui id quidem cum ceteris paullo ante singulari numero dixerat 
sumeris omnibus commune est, quod sit τὸ τὸ ἴσον" φαμέν πού τι αἶναι ἴσον" 
numerus, et qua ad constituendum eum ἐόλον ξύλφ λόγω οὐδὲ λίθον λίθφῳ---, 
faciunt ἀπὸ τοῦ εἴδου» adeptos sit, nibilo ἀλλὰ παρὰ πάντα ταῦτα ἕτερέν τι αὐτὸ τὸ 
secius tamen, cum sit numerus » ἴσον φῶμέν τι εἶναι ἣ μηδέν ; Hztwp. 
pari dissimilis est et contrarius. Ob: δοκεῖ Procius adjicit εἶναι. Τποµο. 


um 

; 
ius 
HER 
milii 
JFK 


γὰρ δήπου, ὅτι ἃ ἂν ἡ τῶν τριῶν ἰδέα κα- ) Volgo vitiose ναὶ 
T αὑτοῖς ob μόνον τρισὶν el τὰ τον er post ἐν αὐτοῖε 


εἶναι, ἀλλὰ καὶ περιττοῖς. Πάννγε. Ἐσὶ pro ἐν éavtoit atque εἰ δέ µε pro el δ᾽ 
2 ήν δὴ », 35 ἐναντία ἰδέα ài 

κείνῃ τῇ μορφῇ, 9 ἂν τοῦτο ἀπεργάζεται, | jusmodi erscadationom rationem 

οὐδέ ver ἂν ἔλθοι. Οὐ γάρ' Ἔργάζετα non ert ορυ;. Haier ——— 
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ὄντα" καὶ πολλά, τί θαυμαστόν, λέγων, ὅταν μὲν βού. 
ληται πολλᾶ ἀποφαίνω, ὡς ὡς ἕτερα pi» σὰ ici δεξιά" μού 
ἐστιν, ἕτερα δὲ τὰ ἐπ’ ἀριστερά," καὶ ἕτερα μὰν τὰ πρόσ-. 
θεν, ἕτερα δὶ τὰ ὄπισθεν, καὶ ἄνω καὶ κάτω — 
τλήθους γάρ, οἶμαι, μετέχω" ὅταν δὲ ἕ ἣν ἐρεῖν ἑπτὰ 
ημων ὄντων εἰς ἔγα &ipt4 ἄνθρωπος, μετέχων καὶ TOU ὁνός" 
ὥστε ἀληθῆ ἀποφαίνει ἀμφότερα. ἐὰν οὖν Tig τοιαῦτα 
ἐσιχειρῆ πολλαξ καὶ ἣν ταὐτὰ ἀποφαίνειν, λίθους καὶ ἱ ξύλα 
καὶ τὰ τοιαῦτα, φήσομεν αὐτὸν πολλὰ καὶ ἕν ἀπο- 
δεικνύναι, οὗ τὸ ἕν «ολλὰ οὐδὲ τὰ πολλὰ i» οὐδὲ τι θαυ. 

ὃν λέγειν, ἀλλ ὦ σι ἂν πάντες" ὁμολογοῖμεν ὁ 
[$.8.] 'E2» à το ὃ) νυν" δὴ ἐγὼ ἔλεγον, πρώτον μὲ 


διαιρῆται χωρὶς αὑτὰ καθ αὐτὰ τὰ εἴδη, οἷον ὁμοιότητά! 


με *s.—* τι Ἡ.--- ὄντα om 1, post πολλὰ ponunt TA. — ἐπὶ δεξιά AAXTCDER 
cum pr II et rc B, ὀκιδέξιά ΧΓΕΕΙ, ἐπιδεξιά Ἡ : ἐπὶ δεξιᾷ *e.—* ἐπ᾽ ρά ΧΔΛΗ 
ZTBCDEIR cum pr II et rc T, ἑπαριστερά B: δε’ ἀριστερᾷ s.—13 ὄπισθε T.— 
ε ἐρῆι .— ἀποφαίνει X AABITIR, ἀποφαίνειν D: ἀποφαίνοι (oum καὶ πολλὰ TI. 


—h πάντως D.— rnt VYTAHITITBCDHB, ὁμολογῶμεν A 


-- $ rc TI, ὅ A: ὧν *s.—X* νῦν post 


ταῖς δὲ δινάµεσι i rider, Fr τι 
i ἂν, ταῖς δὲ putri) τῷ μὲν dria 
τῷ μὲν ὅλῳ ἣν, rois, en μέρεσι πλῆθοε. 


—— sunt contraria, nec una 


notione comprebendi possent, nisi thesis 
hec Socratis, entia τῶν 


Meus τν καὶ M 


Seu els τὰ πολλὰ, ἀλλὰ τὰ πολλὰ aA μας 
| ρισμένα εἰς τὸ ἐν μᾶλλον | 
nead, 6. Lib. iv. gro nt enim semper 
uaum, individuum et totum est, ut t ait 
Darmascios: nimis autem arguta est dis- 
tinctio, quam Socrates inter πολλὰ xal 
ἂν et τὰ πολλὰ ἂν, b. |. statuit. Tuoxs. 
φήσομεν αὑτὸν πολλ. καὶ ὃν] Dicemus. 
eum »nulta et unum demonstrando facere 
h. e. facere, ut ἕν τι videatur πολλὰ 
esse ct — non id efficere, μὲ pum 
ums. (τὸ ἣν) multa 
τὰ πολλὰ ipsa ἕν. 
τοῦ ἂν καὶ πολλὰ in 
puerilem quandam et facilem 
Ceptatione dignam rationem a 
crates, Conf. Sophist. p. 351. B. Hisp. 
) Scribendum arbitror ὅμο- 
λογοϊµεν. Hip. 

4. 8. ὧν νῦν δὴ ὀγὼ ἔλεγον) 1. e. τὸ 
εἶδος τοῦ ὁμοίου, τοῦ ἀνομοίου similiumque 
(4. 5.) quorum εἴδη quedam extant, 

uum contra singularum rerum, quae ocu» 
is percipiuntur, οἴδη statui mon possint, 
V. ἡ. 9. 9.extr. ta recte habet boc ὧν, 
quod jam nolim mutari in ὡς, quum ma- 
mifesto opponatur precedd. λίθοις καὶ 
ξύλοις καὶ τοῖς τοιούτοι:. Ησινο. 


δὴ ponit T, om D.—! 
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A» , « ^ N μὰ 4 "£,4 A | 

σε καὶ ἀνομοιότητα καὶ πλῆθος xo τὸ $9 καὶ στάσιν καὶ 
Ὁ y 5 « κ ^ ". 

κίνησιν xoi πάντα". τὰ τοιαῦτω, εἶτα ἔν ἑαυτοῖς ταῦτα 
, / 'n , , " 

δυνάμενα συγκεράνυσθαι καὶ διακρίνεσθαι ἀποφαίνῃ, 
4 * Ν ad "Y , ^ 

ἀγαίΐίμην ὧν ἔγωγ, ἔφη, θαυμαστῶς, aw Ζήνων. ταῦτα 


δὶ 9 ⸗ / q e x ^ θ . M 
€ ὧν —W [^s του γουαι πεπρογματευσ' αι «πολὺ. 


μέν ἂν ὧδε μᾶλλον, ὡς λέγω, ἀγασθείην, εἴ τις ἔχοιϊ 
τὴν αὐτὴν ταύτην" ἀπορίαν ἐν αὑτοῖς τοῖς εἴδεσι παντο- 
δαπῶς πλεκομνένην, ὡς περ ἐν τοῖς ὁρωμένοις διήλθετε, οὕτω 
xci ἐν τοῖς λογισμῷ λαμβανομένοις ἐπιδεῖξαι. 

Λέγοντος δή, ἔφη ὁ Πυθόδωρος, τοῦ Σωκράτους ταῦτα 


δμριότητα ἘΣ, ὁμοιότητα καὶ ἀνομοιότητα Ὁ}.--- πάντως R.—»? συγκεράννυσθαί 
τα καὶ D.—?^ θαυμαστῶς ἔφη Ὀ1..--- ἃ Ἡ.---Α πάντα Ἐ..---- ἔχει ΛΙ, ἔχων D.— 


“πρῶτον μὲν διαιρῆται--εἶτα ---- συγκε- 
αἱ κι T. A.] Uno videlicet eoque 
arcto continentur ligamine quotquot sunt 
entium idee, unde Empedocles πᾶν τὸ 
νοητὸν σφαῖραν» esse canebat. Credebant 
autem αἱρέσεως hujus Philosophi, pri- 
mam mentem, qua ἡ χώρα τῶν εἰδῶν sit, 
duplici vi et facultate pollere, tam, τῇ 
συναγώγῳ, quam τῇ διαστατικῇ. Sic 
Damascius, ἐν πάντι νῷ τὰ ὄντα ἐν σνγ- 
ίσει καὶ διακρίσει, et qui tritus est 
latonicorum canon : ὅπου ἡ ἄκρα ἕνωσις, 
ἐκεῖ καὶ ἡ πρὸς ἄλληλα διάκρισις. Hinc 
Proclus de Ideis Ms. fol. 84. διακέ 
ἅμα καὶ συγκέκριταιδεσμῷ ἔρωτος &yfrrov, 
κατὰ τὸ λόγιον"---ὃς ἐκ νοοῦ ἔκθορε πρῶ- 
τος Ἐσσόμενος πυρὶ πῦρ συνδέσµιον, ὄφρα 
κεράσῃ Πηγαίους κρατῆρας, ἑοῦ πυρὸς 
ἄνθυς ὀκίσχων. Τπομ5. 
ταῦτα δὲ ἀνδρείως μὲν πάνυ] Illa vero 
(τὴν τοῦ τι πολλὰ εἶναι καὶ πολλὰ ἓν 
ἀπόδειξιν») probe admodum et subtiliter 
(in libro isto tuo) explicata arbitror, 
multo tamen magis admirabor εἰς. Ad 
πεκραγματεῦσθαι facile subauditur ὑμῶν, 
nisi quis ante hoc verbum excidisse suspi- 
cetur σε vel σοί. Nam utrumque in mo- 


dum, et ἐνεργητικῶς et παθητικῶς, ad- 


hiberi poterat hoc πεπραγματεῦσθαι. 
Apolog. 6. 7. τὰ ποιήματα, É μοι ἐδόκει 
α πεπραγματεῦσθαι αὐτοῖς. Phre- 
don. 6. 49. ἔρχομαι-- ἐπιχειρῶν σοι ἐπι- 
δείξασθαι τῆς αἰτίας τὸ εἶδος ὃ πεκχραγ- 
μάτευμαι. HgiNpD. 
εἴ τις ἔχοι τὴν αὐτὴν ἀπορίαν, ὥσπερ 
d» τοῖς ὁρωμένοις, οὕτως καὶ ἐν τοῖς λο- 
γισμῷ λαμβανομένοι) — Optimm note 
Pjatonicis Crantori, ÀAmelio, Numenio 
ceterisque, quod memini, quamplurimis 
erat hec scntentia, sensibilia pariter ac 


intelligibilia ideis suis participare. Sy- 
rianus ad Lib. xii. Metaphys. Aristotel. 
testis. est. Porpliyrium ideds cum solis 
sensibus communicare statuisse, Pytha- 
gorei quibus numeri ide: erant, utraque, 
tam sensibilia, quam intelligibilia cum 
numeris communicare credebant. Ita 
enim tradit Themistius de Ánima. Τοὺς 
ἀριθμοὺς εἴδη τῶν ὄντων ὀτίθεντο. ᾿Αριθ- 
μῷ δὲ πάντ᾽ ἔοικε" nimirum ab Orphicis 
Principia Theologica intcllectualium nu- 
merorum acceperant, quorum autem do- 
minium latius ad sensibilia extendebant, 
cum Orphici eos ad sola intelligibilia 
pertiuere vellent. Pythagorei τὴν µό- 
ναδα ἀριθμὸν εἰδητικὺν  nuncupabant, 
quod sicut tradunt oracula Chaldeorum, 
Ἢ πατρικὴ τοῖς νοεροῖς καὶ δη- 
μιουργικοῖς αἰτίοις ἑλλάμπεται, apud 
Proclum in Timseum. ΤΠΟΝΒ. 

εἴ τις ἔχοι τὴν αὑτὴν abr. ἆπορ.] 
Structurz ratio hæc est: εἴ τις ἔχοι τὴν 
αὐτὴν ταύτην ἀπορίαν ἐπιδεῖξαι παντο- 
δαπῶς πλεκομένην ἐν αὐτοῖς τοῖς εἴδεσι», 
ὥσπερ (αὐτὴν) ἐν τοῖς ὁρωμένοις διήλθετε 
(ἐμπλεκομένην), οὕτω καὶ ἐν τοῖς λογισ- 
μῷ λαμβανομένοις, ut verba ἐν τοῖς Ao- 
γισμῷ λαμβανομένοις repetitionem quan- 
dam et explicationem contineant præce- 
dentium ἐν αὐτοῖς τοῖς εἴδεσι.---ἐν τοῖς 
λογισμῷ λαμβανομένοις i. e. ἂν τοῖς ὄν- 
Tes οὖσι, quse sensibus percipi non pos- 
sunt, sed sola mentis actione.  Phredon. 
Ρ. 79. ΑΛ. οὐκοῦν τούτων μὲν (τῶν πολλῶν 
καλῶν) κἂν (you κἂν ἴδοις xà» ταῖς ἅλ- 
λαις αἰσθήσεσιν αἴσθοιο" τῶν δὲ κατὰ 
ταυτὰ ἔχοντων (τῶν εἰδῶν) οὐκ ἔστιν 
ὅτῳ ποτ ἂν ἄλλῳ ἐκιλάβοιο $ τῷ τῆς 
διανοίας λογισμῷ. Πσινυ. 


.-----α------ 
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αὐτὸς μὲν οἴεσθαι ἐφ᾽ ἱκάστου' ἄχθεσθαι τόν τε Παρμενίδην 
καὶ τὸν Ζήνωνα, τοὺς δὲ πάνυ τε" αὐτῷ προσέχειν τὸν νοῦν 
καὶ θαμὰ εἰς ἀλλήλους βλέποντας" μειδιᾷν ὡς ἆγα- 
μόνους τὸν Σωκράτην." o περ οὖν καὶ παυσαμένου αὐτοῦ 
εἰπεῖν τὸν Παρμενίδην, Ὦ Σώκρατες, φάναι, ὡς ἄξιος εἴ 
ὥγασθα τῆς ὁ μῆς τῆς ἐπὶ τοὺς λόγους. καί μοι εἰσέ, 
αὐτὸς συ οὕτω" (ήρησαι ὡς λέγεις, χωρὶς μὲν εἴδη αὐτὰ 
ἄττα, χωρὶς δὲ τὰ τούτων αὖ” μετέχοντα; καί vi" σοι 
δοκεῖ εἶναι αὐτὴ ὁμοιότης" χωρὶς ἧς ἡμεῖς ὁμοιότητος 
ἔχομεν, καὶ ἓν δὴ καὶ πολλὰ καὶ πάντα ὅσα νῦν δὴ 


* ταύτην om ἼΔΤΙ.---ἰ ἑκάστῳ το Π.-- " τα YATIDR, om AE : γε "-.---" βλόποντες 
I.—" és om R.—* σωκ XTAAHIL—! θαυμάζεσθαι H, om I.—* οὕτω XDR : 
οὕτω: *s.—5 αὖ τὰ τούτων DR. —b τίς DR et rc Ἡ.---- αὐτὴ ὁμοιότης ἘΠῚ, abra 


$ 
ὁμοιότης X, αὔτη ἡ ὁμοιότης A, sh ἡ ὁμοιότης DR, εὐνἢ ὁμοιότης ABC, 
o bd 


«bro ὁμοιότης H, adesuoiórns T, abra ομοιότης Υ: αὐτὸ ὁμοιότης "«.--- μετέχομεν 
zc II.—* καὶ ante πολλὰ om ΣΎ.--- ὅσα νῦν δὴ XT'AIIR et rc B, δὴ ὅσα νῦν AI, ὅσα 


ἀφ᾽ ἐκάστου ἄχθεσθαι) Exspectabam 
ἀχθέσεσθαι. — Atque stalim post malim 
σοὺς δὲ πῶν ν το. "-" 
πανσαμ Id sc. 
adi tos se Bocratem) en 
dixisse, ita locutum, Socrates, εἰς. Li- 
qeidum est, boc ἕτερ referri ad prm. 
gressum ἀγαμένους, idque parum accu- 
rate Ficinom vertisse unde, quem ὅθεν 
legisse sine caussa conjecit Stephanas. 
Βεικ»ο. 
καί μοι εἰπὲ, αὑτὸς σὺ οὕτως διήρησαι, 
ὧς λόγοι, τὰ εἴδη αὑτὰ ἅττα κ. τ. λ.] 
Tota hse, quam Parmenides ipse de 
Ideis soscipit, disputatio quatuor hec 
potiora continet problemata, qum Socrati 
solvenda objiciuntur. Notat ea Proclos 
Ms. fol. 98. Primum problema, ait, est, 
el ders τὰ εἴδη (3.) τίνων ἔστι τὰ εἴδη 
(3.) ὁποῖα ἔστι τὰ εἴδη, καὶ τίς ἡ ἰδιότης 
αὐτῶν" (4.) πῶς μετέχεται ὑπὸ τῶν τῇδε, 
καὶ τίς ὁ τρόπον τῆς μεθέξοω:. Hic κα- 
tem Parmenides id adstroit, quod tota 
Pythagore et Platonis scbola uno ore 
adürmabat, nempe Ideas esse separatas 
substantias, qos per se subsistant, et ita 
€um entibus, quibuscum communicant, 
uniantar, ut cum essentia entium non 
confundantur. Sunt enim τὰ afria δια- 
. Procl. in Theol. Plat. lib. 
lii. c. 14. et Olympiodorus in Phædon. 


scribit, μετοχὴ δὲ ἐστὶν τῶν εἰδῶν, τὰ δὲ 
ἄστιν ἅ ἐστι». Neminem latet Aristo- 


telem, qui universam Platonis de Ideis 
doctrinam tollere manibus pedibusque 
annitebatur, ideas cum ipsa materia con- 
fudisse. Plutarch. Piacit. Philosoph. et 
Galenus Histor, Philosoph. c. 6. Tuoxs. 
αὐτὰ ἄττα) ἅττα hoc etsi facile nasci 
potuit c precedente αὐτὰ, neque id ex- 
pressit Ficinus vertens : seorsum quidem 
tfpeus species discrevisti, seorsum etiam 
iebus di ia, confirmator ta- 
men verbis illis infra $. 10. δοκεῖ σοι, 
és φὴς, εἴδη εἶναι ἅττα, ὧν τάδε τὰ ἄλλα 
μεταλαμβάνοντα τὰς ἑπανυμίας ῶ 


αὐτὴ $. ut ita legatur hic locus, καί τι 
eol δοκεῖ εἶναι αὑτὴ ἡ ὁμοιότης. Sed 
aliud preter illa duo mendum bic esse 
arbitror : nimirum quod posita sit inter- 
punctio post χωρὶς, quum id ad sequentia 
pertineat: ut hzc sit Parmenidis inter- 
rogatio, vel potius interrogationis cone 
tinuatio, videturque tibi ipsa similitudo 
quiddam esse, seorsum ab ilia similitu- 
dine cwjus mos icipes sumus? Sic 
paulo post, τί δ' ἀνθρώπου εἶδος χωρὶς 
ἡμῶν; Sed quoniam in iis qum locum de 
quo agitur proxime precedunt, χωρὶς his 
positum erat sine casu, jdeo et hic ita 
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Ζήνωνος 32001635 Ἔμοιγε, φάναι τὸν Σωκράτην." [8. 9.] 
i 9 — ^" M 3 2 

Ἢ καὶ và τοιάδεὶ εἰπεῖν τὸν) Παρμενίδην, οἷον δικαίου 

41 εἶδος αὐτὸ καθ αὑτὸ καὶ καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ" καὶ πάν 


1i. 11. vay αὖ τῶν τοιούτων; Nos, φάναι. Τί δ᾽, ἀνθρώπου εἶδος 


ωρὶς ἡμῶν καὶ τῶν οἷοι ἡμεῖς ἐσμὲν πάντων, αὐτό Yi 
εἶδος ἀνθρώπου ἢ πυρὸς ἢ καὶ ὕδατος; Ἐν ἀπορίᾳ, φάναι, 


πολλάκις δή, ὦ Παρμενίδη, 


περὶ αὐτῶν γέγονα, πύτερα 


χρὴ φάναι ὡς περ περὶ ἐκείνων 9» ἄλλω.. Ἦ καὶ αι 
τῶνδε, ὦ Σώκρατες, ὦ καὶ γελοῖα δόξειεν" ἂν εἶναι, οἷον 


δὴ D: ὅσα δὴ νῦν *r.—t 


ἠκούετε rc 11.---" σωκράτη ΧΓΞΣΥΟ 


DH.— τοιαῦτα X 


ATI.—JÀ τόν τε KA et pr TI.—X καὶ ἀγαθοῦ ΧΓΟΙ: κἀγαθοῦ *s.—! τὸ CTAXTBCEF 


positum esse, non autem sequenti ge- 
mitivo jungi, putarunt librarii. Quem 
coram errorem nec Ficinus animadvertit. 
TEPH. 


ἔχομῳ] For. µετέχοµε», ut in presce- 
dentibus hoc verbo ejusque participio 


utitur. Ότερη. 
ἡμεῖς ὁμοιότητος 


: * Ἑοιίε,᾽ in- 


quit, * µετόχοµαν, utin priecedentibushoc οὅσας 


vetbo ejusque cipio utitur. — Sed 
— * ΜᾺ animadvertit 

istinctionis notam non post τὸ xepls 
sed ante ad τὸ ὁμοιότης Pos , oti 
pecte monoit H. Btephanus. Proclus 
retinet ἔχομεν, nulla enim mutatione hic 
opus est, sed precedentia legere mallem : 
«αἱ τίς σοι δοκεῖ εἶναι αὐτὴ ἡ ὁμοιότης. 


Tuous. 
ἔχομεν} Stephanas reponendum ρα. 
tabat uer » quod Plato usus esaet 
hoc verbo antea : recte, Αἱ jam Ficinus 
vertit, cxjus et mos. participes swnus. 
Fiscn. 
vid τί σοι ι δοκεῖ εἶναι αὐτὸ ὁμοιόν.] 
: ibi aliquid esee i hec 
similitudo, seorsim ab illa, quam nos ha- 
bemus, similitudine? Recte Stephanus 
scribendum monuit καί τι, non, ut vulgo 
scribitur, καὶ τί, sed malo idem αὐτὸ 
motari voluit in αὐτὴ s. αὐτὴ 4. Thestet. 
ᾷ. 13. γνῶναι ἐπιστήμην αὑτὸ, ubi plura 
hujusmodi exempla dedimus. Neque 
rectius pro ἔχομεν vir optimus conjecit 
εν, quo sententia prorsus per- 
vertitor. — Manifesto enim h. |. αὐτὸ 
ὁμοιότη» dicitur ea similitudo, cujus ipsius 
dum participes sumus (μοτέχομεν), si- 
sniles sumus ; (cf. &. 6.) cui opponiturea 
similitedo, que in nobis inest (ἣν ἡμεῖς 
ἔχομεν»). finu. 


ᾧ. 9. καὶ καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ] Valgo 
καὶ καλοῦ κἀγαθοῦ. Verum hsc duo 
h. |. pon unam cotplectontur notionem, 
quse inest in. pervolgato illo καλοὶ κέγα- 
θοὶ, sed utrumque hgtem, τὸ καλὸν et và 
ἀγαθὸν, diversum quoddam ab altero est 
εἶδος. ἢ. 16. extr. "Άγνωστον ἄρα ἡμῖν 
ἐστι καὶ αὐτὸ τὸ καλὸν ὃ ἔστι καὶ τὸ 
ἀγαθὸν καὶ πάντα, ἃ δὴ ὡς ἰδέας αὐτὰς 

ὑπολαμβάνομεν. ειπν. 

καὶ τῶν οἷοι ἡμεῖς ἐσμὲν πάντων x. τ. Δ.) 
Proclus legit οἷον, legendum vero censeo 
οἵων. Cicero de Natura Deor, Lib. ii, 
* Quin et humorem, et calorem, qui est 
fusus in corpore, et terrenam ipsam vis- 
cerum soliditatem, animum denique illum 
spirabilem, si quis quierat, unde habe- 
mus, apparet, quod aliud 6 terra sumasi- 
mus, aliud ab bumore, aliud ab igue, 
aliud ab are eo, quem spirito ducimus." 
Jam vero, quorum sint idem, discutien- 
dam proponit Parmenides: et notandum, 
Platonicos sensisse ideas integras esse 
integrorum, totius, non vero ium, 
ita ut unumquodque ens sin sive 
individuum cum ona idea, ceu totum 
cum tota communicet, quod ostendit 
Syrianus ad Lib. xii. taphysicor. 
Aristotel. Unde εἴδη Platonicis 
vocantur et ἀσώματα, Jamblich. i. 15. 
Έπος. 


χωρὶς ἡμῶν καὶ τῶν οἷοι ἡμ.] L. e. 
ere τὸν Rs ime φάροι 
eio d qus, quaa last ed Supe 
ἢ ὕδατος, nou male. Hxiup. 


ἢ καὶ πορὶ τῶνδο ἃ καὶ γελοῖα δόξειεν 
εν dpa] Neg Booter horum esee 
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ϑοὶξ καὶ πηλὸς καὶ ῥύπος ἢ ἄλλο τι" ἀτιμότατόν v6 χα) 
φαυλότατον, ἀπορεῖς εἶτε yon φάναι καὶ τούτων ἑκάστου 
εἶδος εἶναι χωρίς, ὃν ἄλλο αὐτῶν My? ἡμεῖς μµιταχεριζό. 
μεθα, εἴτε καὶ μή, Οὐδαμῶς, φάναι τὸν Σαωκράτην 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν γε, ἅ' περ ὁρῶμεν, ταῦτα καὶ 
ei» εἶδος δί τί αὐτῶν οἰηθῆνα, εἶναι μὴ λίαν ἦ 
ἄτοπον. ἤδη μέντοι ποτί με καὶ ἴθραξε μή τι ἦ περὶ 


£ 9, P4 Ν u , v ^» ο * 
παντων ταυτον ἔπειμα οταν ταυτη στα, φευγων 


εἴτε 
HL—» δόξοιεν HI.—* ὅτι ΚΔΠΡΗΕ, om ΤΥ et pr Ἀ.--- ὅτι E.—9 αὐτῶν ὧν TI : 
αὐτῶν ἣ ὧν *s.—^2 καὶ om ἣ.---- σωκράτη ΓἘΥΒΟΗΙ.-- ταῦτα μέν γε & XAIIDR, 
Tavra μὲν ἅ CH et corr B, ταῦτα ἃ 1: ταῦτά γε ἅ 5 -.--- γάρ T.—* ἄν EF.— 
* χαύτηιϊ Ἃ.---α ἴστω TI, ἱστῶ Δ, ἐγὼ ἱστῶ D, ἐγὼ στῶ R εἰ το T.—* ἄβυθόν ΧΤΛΗ 


ideas; jamjam actem Parmenidem de 
his sententiam ferentem, οἱ Socratem 
comigentem audiemus. Et fuere Pla- 
tonicorum multi, qui, omnium qus ἑαγρία 
vel mala nobis apparent, ideas tollerent, 
His accenseo Ficinum et Syrienum, quo- 
rum hic summum nefas putat, talium 
rerum ideas esse dicere, quippe quse sint 
ja purissimo intellecta divino, et agant 
secundum bonitatem Dei; hinc priva- 
tione potius et absentia idearum mala et 
turpia existere censet. Sic Lib. τῆς Πο- 
Air. Οὐκ ἄρα πάντων γε αἴτιον τὸ ἀγα. 
(iv, ἀλλὰ τῶν μὲν «D ἐχόντων αἴτιον 
τῶν δὲ κακῶν ἀναίτιον" que pluribus 
ibidem exequitur Plato: sed reprehendit 
boc im Philosopho Principium auctor 
qesetionnm et responsionum ad G 
vulgo Justino Mart. tribuuntur. 
NOSRS. 
οἴτε χρὴ] In preced. edit. male ἔτι 
χρὴ, pro εἴτε χρὴ, ut sequitor εἴτε καὶ 
μή. ^ Alioqui scribendum esset εἴτι. 
Paulo post autem videtur 4 expungen- 
dum esse ante ὧν. —— Rec 
ἀπορεῖς εἴτε χρὴ φάναι te advertit 
Berranus, male legi in ceteris impressis 
ἔτι, et substituendum esse. efre, sicut et 
Proclus legit  Dicendo autem ezpun. 
gendum esee τὸ ἢ ante. dv, quod statim 
seqaitor, nihil dicit. Tnons. 
eire) Aid. Bas. 1. 3. ἔτι" quod Ste- 
phanus recte mutavit in efre, quum se- 
quatur efre καὶ μή" primeunte Ficino, num 
ambiris, uirum ponenda sit horum cu- 
Jusque separata 2 Eodem 
auctore idem Stephanus ezpun- 
dum censuit $ ante ὧν. Nam versio 
ici ina liabet, elind quddem 
Hiis existens, que nes periractemus. 
Fiscu. 
Plat. 


VoL. 1. 


εἴτι] Ald. et Bas. utraque ἔτι pro εἴ 
τι, unde Btephanus finxit efre propter 
seq. eire καὶ μή. Nostrum in. modum 
paullo post ellos δέ τι αὐτῶν οἰηϑῆναι 
εἶναι, εἰ 8. 18. τοῦ δυνησομένον μαθεῖν, 
ὡς ἔστι γένος τι ἑκάστου καὶ οὐσία etc. 
Heras] Partigulam ἢ, vul 

ὧν) Partigulam 4, vu t αὖ- 

τῶν intrusam, éxpungi debere Tom St.- 
phanus monuit, Sed αὐτῶν hoc vide an 
rectius mutetur in αὖ τῶν, Ut Thest. 
6. 145. Ταυτὸν ἄρα €» γε rois, ὅσα ἐξ 
ἀριθμοῦ ἐστι etc. ubi vide qus notavi- 
mus, Hai». 

ἀλλὰ ταῦτά γε---ταῦτα καὶ εἶναι] 8c. 
οἵομαι, φημί. Ηεικο. 

ἤδη μόντοι ποτό με καὶ ἕθραξε] An ἤδη 
μέν τι ποτέ, υἱ Phredr. 4. 48. Ἐμὲ 
ἔθραξε μέν τι καὶ πάλαι λόγοντα τὸν 
γον ! Sed absque hoc σι et Thestet. 6. 
109. θράττει μέ πως νῦν Te καὶ ἄλλοτε 
δὴ πολλάκις, ὥστ) ἐν ἀπορίᾳ πολλῇ --- γε" 
γονέναι οὐκ ἔχοντα εἰπεῖν, τί ποτ) ἐστὶ 
τοῦτο εἷς. nisi quis ibi scribere malit γῦν 
Té τι καὶ ἄλλ. HzrNp. 

ἔθραξε] Scholiastes Augustan, ped 
ἑτάραξεν, ἡνώχλησεν, ἤνυξε. ep . 
Suidas: Opárrew ταράσσειν, ἐνοχλεῖν, 
vóccew, κινεῖν. Timmus Gloss. Gpér- 
τει" ταράττει, κινεῖ. Fison. 

μή τι ᾗ περὶ πάντων ταυτὸν) Ne idem 
sit in omnibus, i. e. ne eadem sit omni- 
ur omnino rerum ratio, ut suom quzque 
elles habeat. À sensu loci multum aber- 
ret, si quis post μή τι soppleat εἶδος. 
Neque enim ταυτὸν ellos in omnibos 
inest, sed, etiamsi hujusmodi quoque 
rerum, ut rpixbs, πηλοῦ etc. εἴδη 4865» 
dam ponantur, tamen suum Jreqse εἶδοι 
habebit a ceteris diversum. Hztnp. 
ἄμνθον») Scribendum ἄβνθον, a vet. 

4 . 
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οἴχομωι, δείσας μή ποτε εἷς τιν ἀβυθον" QX 


IIAATONOZ ᾿ 


ier! ἐμ» 


φεσὼν διαφθαρῶ. ἐκεῖσε ὃ οὖν ἀφικόμενος, sig ἃ νῦν δή" 
ἐλέγομεν εἴδη ἔχειν, περὶ ἐκεῖνα πραγματευόμενος διατρί- 


Be. [S. 10.] Νέος γὰρ εἰ ὅτι φάναι τὸν Παρμενίδην, 
^ ν᾿ “ 


2 / ΜΝ 
ὦ Σώχρατες, καὶ οὗ πώ σου ἀντείλησται φιλοσοφία ὡς ἔτι 


b 


» ⸗ 9» 8 / σ c ?wW * d 2 ⸗ 
ἀντιλήψεται xov ἐμὴν δόξαν, ὅτε οὐδὲν αὐτῶν ἀτιμά- 

nd νλ M 9 / . ’ / 4 4 
σεις νῦν δὲ ἔτι πρὸς ἀνθρώπων ἀποβλίπεις δόξας διὰ τὴν 


ZTBCDHI cum pr Tl et το F; βυθὸν AR : ἄμυθον *s.—3 φλυαρίας R.—* νῦν δὴ XT 
e 
AATIBCDHIR, νῦν ΕΣΥ: δὴ νῦν *s.—59 ἔτι εἶ 1.--Ὁ ὅτε DR.—^ τότε R αὐτὸν 


cod. utpote melius conveniens cum illis 
verbis ἐμπεσὼν διαφθαρῶ. Adde quod 

ro mullis cerbis explicandu (ot Fic. 
vertit) dixisset potius ἀμύθητον. Όταν. 

ἄμυθορ] Ita legunt Ald. et Ficinus, 
Berranus vero ope codicis vetusti legit 
ἄβυθον, Proclus ἄβυσσον, quod sque 
bene. Quid autem Plato τῇ Φλυαρίᾳ 
significet, exponit Olympiodor. in Phæ- 
don. Ms. fol. 17. Φλυαρίαν ὃ Πλάτων 
πᾶν τὸ περιττὸν, οὐ μόνον τὸ ἐν λόγοις 
ἀλλὰ καὶ τὸ ἐν ἔργοις, ξάλεσε. Έπος. 
ἄβυθον] Stephanus edidit ἄμυθον. Tta 
enim legit Ald. Bas. 1. etiam Ficinus: 
vertit enim, metuens, ne in nugas nullis 
unquam verbis explicandas mersus peri- 
rem. | Cornarius legendum putabat ἀμύ- 


Θητο», hoc est, ἀνενδιήγητον, aut ἄμυθον᾿ 


idem significare, quod ἀμύθητον. ΑἹ 
fieutra ratio placet, quum quisque videat 
facile, quam alienum sit vocabulum Éuv- 
θον ab hoc loco, quam parum accommo- 
datum verbis ἐμπεσὼν διαφθαρῶ. Unice 
vera est lectio Bas. 3. ἄβυθον, quam 
Cornarius quoque in Codice Hassisteni- 
ano invenerat, Nam primo littere β et 
µ innumeris locis inter se permutate sunt 
& librariis: deinde ἄβυθον quam accom- 
modatum sit verbis ἐμπεσὼν διαφθαρῶ, 
quis non videt? denique Synesius, qui 
ad hunc locum respexit Dion. p. 35. 
'Turn. et Origenes, qui formam loquendi 
Platonis imitatus est c, Celsum viii. p. 


- 748. legerunt ipsi quoque ἄβυθον, non 


ἄμνθον. Nam Celsus quidem dixit eis 
πέλαγος φλυαρίας ἐμπεσών' sed verba 
Synesii hrec sunt, καὶ κίνδυνος εἰς ἄβνσ- 
σόν τινα φλυαρίας ἐμπεσόντας διαφθαρῇ- 
ναι" ὃ καὶ Σωκράτη: ἐφοβήθη παθεῖν, καὶ 
τὸ πάθος οὐκ ἀπεκρύψατο φίλους ἄνδρας, 
Παρμενίδη» καὶ Ζήνωνα. Atque his ex 
locis Vyttenbachius, in Notis ad Plu- 
tarch. de S. N. V. p. 72. putabat satis 
apparere, apud Platonem reponi debere 
els τινα ἄβυσσον $Avaplas, Αἱ neuter, 


neque Origenes neque Synesius, retinu- 
isse videtur ipsa verba Platonis, immo 
utrumque imitari tantum voluisse arbi- 
tror omnino formam loquendi, ita ut non 
dubitarint adjectivi loco substantiva po- 
nere. Revocavimus igitur ἄβνθο» e Bas. 
2. Ceterum ex iis, qus dicta sunt, ex- 
istimari sponte poterit δ quoque, quid 
statuendum sit de verbis Stephani, simu- 
latoris gloriosi, his, * Scribendum ἄβυθον, 
ex vet. Cod. utpote melius conveniens 
cum illis verbis ἐμπεσὼν διαφθαρῶ.᾽ Fiscn. 

ἄβυθον] Vulgo ἄμυθο», quod futili 
conjectura Cornarius mutari volebat in 
ἀμύθητον. Longe verior est scriptura 
Codd. Cornatii et Tub. itemque Ed. Bas. 
9. ἄβυθον, quam si optimorum scriptorum 
exemplo mutaveris in ἄβυσσον, suo loco 
integritas constabit. /"Esch. S. Theb. v. 
952. Πλοῦτος ἄβυσσος. Suppl. v. 479. 
ἄβυσσον πέλαγος. Eurip. Phoen. v. 1699. 
ἄβυσσα χάσματα. Aristoph. Ran. v. 138, 
λίμνη ἄβυσσος. Herodot. ii. 98. ἄβυσ- 
σοι-- πηγαί. Nam alterius forme ἄβυ- 
θος nullum ego apud idoneos auctores 
exemplum reperio. Adumbrarit hunc 
locum Synesius in Dion. p. 62. A. cujus 
auctoritate Wyttenbach, ad Plutarch. de 
S. N. V. p. 72. legendum ἢ. |. judi- 
cavit els ἄβυσσον Φλυαρίαν. Scd quur 
titrumque recte dicatur et ἄβυσσος φλυ- 
αρία et ἄβυσσός τις φλυαρίας, quidni 
Platonis dictum a Synesio paullalum im. 
mutatum putemus? Nam que ibidem vir 
eruditissimus e Luciano de Astrolog. p. 
867. attulit, πάντως ἁπεσφάλη τοῦ λόγον 
καὶ «ls πέλαγος κατηνέχθη ἀβύσσων 
πρηγμάτων, ex hac liberiore Platonici 
hujus loci imitatione, si qua omnino est 
ibi, nihil ego de Platonis scriptura εκ- 
istimem. Hxiw». 

ἐκεῖσε δ᾽ οὖν ἀφ. «ls ἃ δὴ νῦν ἐλέγ.Ἶ 
I. e. εἰς τὰ λογισμῷ λαμβανόμενα 6. 8. 
Ἦειν. 

6. 10. καὶ οὕπω σον ἀντείληττὰι φιλοσο- 
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/ ο 7 7 
ἡλικίαν. τόδε οὖν μοι εἰπέ. δοκεῖ σοιΐ, ὡς φής, εἶναι εἴ δη” 
» * P i » i 
ἄττα, ὧν τάδε τὰ ἄλλα μεταλαμβάνοντα τὰς ἐπωνυμίας 

Φ “τὦυ 4 κά e / M € 
αὐτῶν ἴσχειν, οἷον ὁμοιότητος μὲν μεταλαβόντα όμοια, 

’ ^h P UE ^. 
μεγέθους δὲ. μεγάλα, κάλλους δὲ καὶ δικαιοσύνης δίκαιά 

X 8 ⸗ 
τε καὶ καλὰ γίγνεσθαι. ἸΠάνυ γε, φάναι τὸν Σωκράτην. 
» ο 3 e » ^ 
Ouzob».2roi* ὅλου τοῦ εἴδους 3 μέρους ἕκαστον τὸ µετα- 
/ l V y 
λαρμίβάνον' μεταλαμβάνει; ἢ ἄλλη τις ἂν μετάληψις 

Ν “ 5 9 
χωρὶς τούτων γένοιτο; Καὶ πῶς ἂν; sims. ἹἸΠότερον οὖν 

ΠΣ €f, 8 “ ^. ^" 
δοκεῖ σοι ὅλον TO εἶδος ἐν ἐχάσφῳ είναι τῶν πολλῶν, $V ὃν ἣν 
ΜΆ - "d M 4 M ^ 
ἢ πῶς; Τί γὰρ κωλύει, φάναι τὸν Σωχράτην, ὦ Ylaops- 
"£p a e" «a » ^4 ^v 
γίδη, ἕν εἰναι; E» ἄρω ὃν καὶ ταὐτὸν» ἐν πολλοῖς καὶϑ 

Som p Φ e AL 8. UU 23 8 ες ^t 
χωρις οὐσινῖ oXov ἅμα ἑνέσται," καὶ ούτως ἄυτο αυτου 
Q.—* τόδε δ οὖν το 11.---ἰ δοκοῦσαι H.—E εἶναι εἴδη ATIDR: εἴδη εἶναι "ς.-- τε 
D.— τε ἌΔΠΡΗ .---ὖ σωκράτη TAHZDH. item v. 10 plerique.—* ἤτοι om ΤΕΕ et 
pr K.—! µεταλαμβανόμενον pr Τ' εἰ γρ Β.--- πῶς om I.—^ ὅν om H.—? ἐνεῖναι 


Schleiermacherus.—? ταυτὸν AATIDFIR: ταυτὸ *s.—4 xal om (AIIDR.—'" χωρὶς 
οὖσιν] χωροῦσιν H.—^ ἔσται DHR : ἣν ἔσται "-.--ἰ ἑαντοῦ DR. - εἴγε XATID ; 


φία, ὧς ἔτι ἀντιλήψεται κατ) ἐμὴν δόξαν, 
ὅτε οὐδὲν αὐτῶν ἀτιμάσεις] Frustra hec 
leges, libris hactenus impressis δὲ versi- 
onibus adjutus, nisi cum Proclo hoc mo- 
do legas, xa) οὕπω cov ἀντείληπται φι- 
λοσοφία, és, ὅτε ἀντιλήψεται κατ) ἐμὴν 
δόξαν, τότε οὐδὲν αὐτῶν ἀτιμάσεις. 
enim consilio ita loquitur Parmenides, 
ut Socratem, qui τῶν γελοίων ideas esse 
Begaverat, de errore quem hactenus ex 
opinione volgi, unde prejudicia oriuntur 
qum Socrates reprehendit Πολιτ. e. et 
στ΄. erraverat, commonefaceret.  Lectu 
digna sunt qua ad hsc commentatur 
Proclus Ms. fol. 131. "Euol δοκεῖ, πρὸς 
τοὺς, ὡς σμικρῶν τούτων καὶ φαύλων, 
ἀναίτιον ἡγησαμένους τὴν γένεσιν, ὁ 
s ταύτην τοῦ Σωκράτους ἐννοίαν 

ἐπιδιορθοῦται, τὸ ἀναίτιον οὐδαμῶς προσ- 
wpuéros. Οὐδὲν οὖν ἐστιν οὕτως ἄτιμον 
καὶ φαῦλον, ὃ μὴ μετέχει τοῦ ἀγαθοῦ, 
κἀκεῖθεν ἔχειν (lege ἔχει) τὴν γένεσιν. 
Paulo post autem vulgus philosophorum 
perstringit. Οἱ δὲ ὄντως φιλόσοφοι πάν- 
τα, ὁσάπερ ἐστὶν dv τῷ κόσμῳ, καὶ με- 
γάλα καὶ σμικρὰ, προνοίας (adde τῆς) 
ἐξάψαντες, οὐδὲν ἅτιμον οὐδὲ ἀπόβλητον 
ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Διὸς ὁρῶσιν, ἀλλ᾽ ἅπαντα 
ἀγαθὰ, καθ ὅσον ἐκ προνοίας ὑφέστηκε, 
καὶ καλὰ κατ᾽ αἰτίαν γεγονότα τὴν θεία». 
Tnoxs. . 

φιλοσοφία) Articulo interjecto scrip- 
serim ἡ φιλοσοφία. Hip. 


ὧν τάδε τὰ ἄλλα μεταλαμβάνοντα τὰς 
ἑπωνυμίας αὑτῶν ἴσχειν] | Sic Socrates in 
Phedon, 'AAA* ἐάν τίς μοι Aéyp, διότι 
καλόν ἐστιν ὁτιοῦν, ἣ ὅτι χρῶμα εὐανθὲς 
ἔχον, f) σχῆμα, ἢ ἄλλο ὁτιοῦν τῶν τοιού- 
των, τὰ μὲν ἄλλα χαίρειν ἐῶ" ταράττομαι 
γὰρ ἐν τοῖς ἄλλοις πᾶσι, τοῦτο δὲ ἁπλῶς, 
καὶ ἀτεχνῶς, καὶ ἴσως εὐηθῶς ἔχω wap 
ἐμαντῷ, ὅτι οὐκ ἄλλό τι ποιεῖ αὑτὸ καλὸν 
ἣ ἐκεινοῦ τοῦ καλοῦ, εἴτε παρουσία, εἴτε 
κοινωνία, εἴτε ὅπῃ δὲ καὶ ὅπως προσγενοµέ- 
yn: et rursus καὶ µογέθει ἄρα τὰ μεγάλα, 
μεγάλα, καὶ τὰ µείζω, µείζω, καὶ σµικρό- 
τητι τὰ ἐλάττω, ἐλάττω ;" hinc Johannes 
Grammaticus : φησὶ γὰρ Πλάτων, ἑκάστῳ 
vb μὲν εἶναι κατὰ τὸ εἶδος ὑπάρχειν, τὸ δὲ 
γίγνεσθαι κατὰ μέθεξιν τοῦ εἴδους. Ita 
ἑκωνυμίαν εἰ οὐσίαν idete entibus imper- 
tiunt, ὅπου γὰρ ἐστὶ τὰ wporórvra εἴδη, 
ἕκαστόν ἐστιν αὐτὸ, ὅπερ ἐστίν. Simplic, 
ad Epictetum. Tuomws.—Conf. Aristot, 
Metaph. i. 6. Ἡσικο. 

ἂν ὃν] Ita ut unum sit. Questionis 
hujus vis et momentum positum est in 
verbis ἂν ὃν, ut recte Socrates ita re- 
spondeat: quidmi enim unum sit, Par- 
menides? τί γὰρ κωλύει-- ἓν εἶναι; i. e. 
τί γὰρ κωλύει, ὅλον τὸ εἶδος ἐν ἑκάστῳ 
τῶν πολλῶν ἐνὸν ἣν εἶναι. Non igitur in 
hac Socratis responsione ego correxerim 
ἐνεῖναι, ut statim post feci in verbis ὅλον 
ἅμα ἐνέσται, ubi vulgo ἣν ἔσται. Ἡπινυ. 

ἂν ἄρα ὃν καὶ ταυτὸ ἐν πολλοῖς καὶ 
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ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


9’ , 
χωρὶς ἄν εἴη. Οὐκ ἄν, εἴ γε," φάναι, οἷον ἢ" ἡμέρα puit" 
ῳ 9 4 3S7 ρω 
καὶ ἡ" αὐτὴ οὖσα πολλαχοῦ ἅμα ἐστὶ καὶ ουδέν τι μᾶλ- 
Ao» αὐτὴ αὑτῆς" χωρίς ἐστιν, ει" οὕτω καὶ ἕκαστον τῶν 


εἰδῶν" ἐγὺ 


εἰ 


εἶναι ὃς.---" 4 τὸ TI, ἐν P: el "ς.--" ἡμέ 


ἡμέρα εἴη μία “ς.--- ἡ om TL.—? ἑαυτῇ 


δὼ 4 
ci» ἅμα ταυτον εἰῆ. 


[S. 11.] ᾿Ηδέως γε, 


pla Heindorfius, ἡμέρα εἴη ἢ μία rc TI : 


— οἱ om 5. — ante d» omisi ἓν com 


T 
XAIIDR.—* d» oin TAX2YBCHI et pr EF.—* γε BC, τε 'I'H.—4 ὃν add YXT'AIIBC 


χωρὶς οὖσιν ὅλον ἅμα ἂν ἔσται) Qua 
simili & die desumpto clarius illustrat. 
τὸ εἶδος enim est intelligibile, nec instar 
corpores substaptim in membra dispesci, 
et per partes communicari potest, sed 
cuicunque adest ceu unum adest et (ο. 
tum, ita tamen ut illæsa essentía separa- 
tum sit ab entibus, et a semetipso, ut 
loquuntur Platonici ; unde loco ὧν, quod 
sequitur, Proclus δαντῶν legit. Hec quee 
dizi ita vulgo tradunt Platonici. Dicunt 
tripliciter considerandum esse τὸ εἶδος, 
tanquam ἕν, ὃν, et ὅλον, quatenus com- 
municat cum entibus, τὸ b» nuncupatur, 
et cum non per partes communicet, est 
τὸ ὅλον, quatenus vero est substantia per 
se subsistens, et ab omni ente exemptum 
ἂν dicitur, quod eat supra et extra omnia. 
TnRoxs. 
οὐκ ἂν εἶναι] Dicerem cum οὐκ ἂν 
εἶναι subaudiendum esse φαίην, nisi se- 
qoeretur φάναι: nisi igitur aliud se offe- 
rat a quo pendere infinitivus εἶναι dici 
possit, videndum est annon verisimile sit 
scriptum fuisse, οὐκ ἂν εἴη φάναι. Cete- 
rum ante οἷον invenitur etiam ἀλλ᾽, hoc 
modo, ἀλλ᾽ οἷον εἰ ἡμέρα εἴη μία etc. 
Sed ante μία interpungo: presertim 
uum videam dure alioqui dictum iri, el 
μέρα εἴη οὖσα: at sensum aptum fore, 
si exponamus, sed quemadmodum δὲ sit 
diee, quum πὰ eademque eit, multis 
simul est in locis, et nihilo magis ipsa 
seorsum est. a seipsa : sic etiam unaqua- 
que species, una 1n omnibus simul eadem 
eese possit, Ότκρη. 
οὐκ ἂν εἶναι, φάναι] Non male, quod 
mihi quidem videtur, conjecit Stephanus, 
legendum esse οὐκ ἂν εἴη. In codice 
s, Procli scriptum inveni olx ἂν εἴγε, 
quod librariorum forte colpa accidit et 
incuria Ceterum ae uentia hoc o iu 
» leguntur ; οἷον, εἰ ἡμέρα «fq καὶ 
$ αὐτὴ οὖσα, πολλαχοῦ ἅμα ἐστὶ, καὶ 
οὐδέν τι μᾶλλον αὐτὴ αὐτῆς χωρίς ἐστιν" 
εἰ οὕτω καὶ ἕκαστον τῶν εἰδῶν ἓν ἐν πᾶσιν 


ἅμα ταντὸν efe. Mihi non displicet οἱ 
illud ante οὕτω, et tum ita verto, quid 
si simili modo wnaqueque species πα 
in omnibus — ** ων νὰν 
οὐκ ἂν, εἴ γε, y ρα 

Vulgo οὐκ ἂν εἶναι φάναι. Ὁζον, εἰ ἡμέρα 
εἴη μία etc. in quibus tum εἶναι istud 
offendit pro ef», quod substitui voluit 
Stephanus, tum omissum ἀλλὰ ante οἷον, 
quam voculám de suo Cornarius intrusit, 
ut cetera mittam scripturs hujus mani- 
festo mendoss incommoda. In viam 
nos duzit Cod. Tub. in quo on » scri- 
buntur : οὐκ ἂν, εἴγε, φάναι, o ἡμέρα 
«fy μία---- Jam clara hinc exit et Plato. 
pe digna hujusmodi sententia: Nom 
sane, i Socrates (sc. illud & se ip- 
sum sejunctum fuerit) si quidem, 
odo dies, qui unus est idemque, ἑ 
simul est locis neque iamen a oe ipee 
sqcjunctus est εἰ diversus, eundem in 10099 
dum vnumquodque εἶδος VANS 
idemque in singulis rebus extet. Post 
οὐκ ἂν legitima verbi est ellipeis e prece- 
dentibus supplendi, ut Theetet, $. 66. 


οὕτω δὴ ὃ μῦθος ἀπώλετα ὃ 

καὶ As n Obr, ἂν, Lig pow φίλα, 
εἴπερ γε ὁ πατὴρ τοῦ ἑτέρον μύθου ἔζη 
κ. T. É. Hzixp. 


Ald. Bes. 1. 2. ἐστίν" εἰ οὕτω. Όστιν 
rius in Fclogis locum totum its legi jus- 
sit, οὐκ ἂν φάναι, ἀλλ᾽ οἷον---ὁστὶν, 
οὗτοι καὶ ἕκωστον. Atque hinc intelligi 
potest, quo spectent verba in notis Ste- 
phani, * Ceterum «nte olov invenitur 
etiam ἀλλ᾽, hoc modo, ἀλλ᾽ olov οἱ ἡμέρα 
εἴη μία κ. A. Sed nota incisi post οἴῳ 
est & Stepbani manu: nam ia reliquis 
exemplis verba conjuncta ἱορυσίων. 
Fiscn. 

οὕτω καὶ ἕκαστον τῶν εἰδῶν ἣν ἂν κᾶσω 
* T. e] Vellem ἓν ὃν ἐν πᾶσ. κεν ἢ. 

«11. ἡδέως γε Male Schol. ἡδέως, 
ἀντὶ τοῦ κατὰ nd νῦν. Σημαίνει δὲ ἔστιν 
ὅτε καὶ τὸ εὐηθῶς καὶ τὸ γελοίως. ἴτο- 
nice hic quoque adhibetur boc verbum, 
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Φάναι, 9 y Σώκρωτες, ὃ ἐν ταὐτὸν ἄρια πολλαχου ποιεῖς, οἷον 
εἰ ἱστίῳ κατωχετάσας πολλοὺς ἀνθρώπους. φαίης $ ἐπὶ 
πολλαῖς εἶναι. ὅλον. ἣ οὐ" τὸ τοιοῦτον ἡγεῖ λέγειν: Ἴσως, 
φάναι. "'H οὖν ὅλον ἐφ ἑκάστῳ τὸ ἱστίον εἴη ἄν, ἢ μέ 
αὐτοῦ ἄλλο iT ἄλλῳ; Μέρος. Μεριστὰ d ἄρα, φάναι, ὦ H3 
αρατες, ἔστιν αὐτὼ τὰ εἰ jon, καὶ τὰ party ovra. αὐτῶν págous 
ἂν μετέχοι, καὶ οὐκέτιξ ἐν ἑκάστῳ ὅλον," ἀλλὰ μέρος hi 
vu? ἂν spin.) Φαίνεται οὕτω yt. * HJ. οὖν ἐθελήσεις, ὦ Σά. 
κρατες, φάναι v0 ἕν᾽ εἶδος ἡ ἡμῖν τῇ ἀληθείᾳ μερίζεσθαι; 
καὶ ἔτι ὃ ἕν ἔσται; Οὐδαμῶς, εἰπεῖν. Ὅρα γάρ, φάναι, 
εἰ αὐτὸ τὸ μόγεθος μιριες καὶ ἕκαστον τῶν πολλῶν μεγά- 
λων μεγίθους págu σμικροτέρῳ αὑτοῦ τοῦ μεγέθους μέγα 
ἔσται, ἀρ Δ οὐκ ἄλογον φαίνεται; Π]άνν γε, ἔφη. Τί 
δαί; 9 σοῦ ἴσου μέ v? 6 ἕκαστον σμικρὸν ἀπολαβόν σι ἔξει 
ᾧ ἐλάττονι ὄντι αὑτοῦ τοῦ ἴσου τὸ ἔχον ἴσον vol LE 
᾿Αδύνατον. ᾿Αλλὰ" TOU σμικροῦ μέρος" τις ἡμῶν ἕξει 


τούτου δὲ αὐτὸ" τὸ pax ὃν μεῖζον ἐσται, ὅτε” μέρους 
ἑαυτοῦ" ὄντος. καὶ οὕτω δὴ αὐτὸ τὸ σμικρὸν μεῖζον ἔσται" 


DHR et τε X.—* ob om pr n τὸ om DR.—t£ οὐκ ἔστιν H.—5 ἑκάστῳ Sehleler- 


macherus : libri éixderov..—! ^ ΧδΠΟΡΕ, ἣν εἴη *e.—) el 1.--Κ ἂν om 1.---ἰ ἔτι 
C.—» dg οὖν T.—5 φαίνεται 1A TID: φανεῖται *s.—9 δαί TA et corr Χ: δέ *s.— 


μέρος Ἐ et rc ΓΣΡΕ, μέρουν H: μέρους *s.—4 ἀπολαβόν τι TTIDE et pr  : ἀπο- 
No sip τοι 1.--- ἀλλὰ. «τοῦτό γε] ταῦτα καὶ περὶ τοῦ δεντέρου τῶν dme». 
ἀνόπων" ὃ καὶ ἔδοξέ τισιν οὕτω δυσθέατον εἶναι ὡς καὶ ἐν τοῖς νόθοιΞ αὐτὰ 

καταλέξαι τινὰ: καὶ περιγ τῶν τοῦ Πλάτωνος . Proclus.—! μέρους 'T. 
-- αὐτὸ Heindorf, αὖ Schlelermach. : Πρ aProv.—" &re.. Cup. ἔσται om HI.— 


τί δέ; τοῦ ἴσον μέρος ἕκαστον σμικρὸν 
γι ὅξοι)] Sic cotrexi cum 


de quo usu vid. Ruhnken, ad Tim. Lex. 
ἀπολαβόν 
Schleiermachero, Vulgo μέρους et ἀπο- 


p. 131. Ηπικο. 


ἐπὶ πολλοῖς εἶναι ὅλον] Bo 
φαίης ] 8vp- τος, 


ple οἱ lege φαίη: ἂν ἐπὶ πολλοῖς εἶναι ὅλαν, 
te sententia. Tuo»s. 


pes 
cheri correctione dedi poris pro —— 
εἰ ἐνοίῃ pro ἂν οἴῃ. Haiup. 

αἱ αὐτὸ τὸ μέγεθος μεριεῖς κ. T. λ.] 
Hac et sequuntur eo animo adfert 
Parmenides, ut 8 sana ratione abhorrere 
ostendat, τὰ εἴδη cum entibus per partes 
commubicantia cogcipese. Tsoas. 


λαβύντι. Verborum hic est στο : 
ἕκαστον ἀπολαβὸν σμικρόν τι μέρος τοῦ 
ἴσου ἕξει εἰ. Quid cero? qwmdo quid- 
que parvam aliquam τοῦ ἴσου particulam 
acceperit, continebitme hoc in se aliquid, 


μέ- quo, quanquam id minus sit quam ipsum 


τὸ ἴσον, tamen cuiquam rei equale 
possit? Verba τὸ ἔχον, qus salvo a 
abesse possent, ita illata sunt, quasi prg- 
cederent hec: Τίδέ; εἴπερ τοῦ ἴσου μέ- 
pos ἕκαστον τι ἀπολάβοι, 
ὄξει ᾧ ἑλ.--τὸ ἔχον etc. Ἡνικο. 

αὐτὸ] .Reposwi pro αὐγοῦ. Νε par- 
vum quidem aliquid fieri posse dicit eo, 


1, lj. 18. 
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s δ ὧν τροστε 


ἀλλ οὐ μεῖζον ἢ ἢ veh." 


[S- 


6 σὸ pags, TOUTO' epa 


HAATONOZX ᾽ 


κρότερον ἔσται 
12. -] Οὐκ à ἂν γένοιτο, φάναι, 


φοῦτό γε. Ti»? οὖν τρόπον, εἰπεῖν, 5 y Σώκρατες, τῶν εἰδῶν 
σοι" τἄλλα μεταλήψεται, μήτε κατὰ b βυέρη part κατὰ ὃλα" 


1. ii, 14. μεταλαμβάνειν δυνάμενα; Οὐ μὰ vo) Δία, φάναι, οὔ 


, δοκεῖ εὔκολον εἶναι τὸ τοιοῦτον οὐδαμῶς διο σασθαι. 
Τί δαὶν δή: πρὸς σόδε Tug ἔχεις 1" Το ποῖον; Οἰμαί σε $x 


11. 133. τοῦ σοιουδε ἕ e $X07 TOY εἶδος οἴεσθαι εἶναι. ὅταν «ὁλλ 


ἅττα . μεγάλα" σοι δόξη" εἶναι, μία τὶς ἴσως δοκεῖ ἰδέα ἡ * 
αὐτὴ! εἶναι ἐπὶ πάντα ἰδόντι, ὅθεν ἵ ὃν τὸ μέγα ἡγεῖ εἶναι. 
᾿Αληθῆ λέγεις, φάναι. Tí i αὐτὸ τὸ μέγα καὶ τἆλλα τὰν 


μεγάλα, ἐὰν ὡσαύτως τῇ Ψ 


σι αὖ, μέγα φανεῖται, ó) ταῦτα 


υχῇ ἐπὶ “ἄντα ἴδης, οὐχὶ" 
πάντα ἀνάγκη pcm 


φαίνεσθαι; Ἔοικυ, Αλλο ὦ ἄρα εἰ δὸς μεγέθους ἀναφανῆ- 
σεται, παρ αὐτό τε vo" Pesos γεγονὸς καὶ τὰ μετί- 
χοντα αὑτοῦ" καὶ $i? τούτοις αὖ πᾶσιν ἕτερον, ᾧ ὦ ταῦτα 
πάντα ; μεγάλα ἔσται" καὶ οὐκέτι δὴ ἕν ἕκαστόν σοι τῶν 


εἰδῶν ἔσται, ἀλλ᾽ ἄπειρα v0 αλῆθος." 


᾿Αλλά, φάναι, ὦ 


* ἑαυτοῦ (TAARITXBCDEFR, és? αὐτοῦ Ὑ: αὐτοῦ “-ς.-- πᾶν L—* τίν Τ'--- ol T. 
---5 κατὰ τὰ ὅλα 'TEF et pr 2.---Ὁ δα) A ct corr X : δὲ *s.—* ἔχει 1.—4 ἅττα τὰ 


H.—* σοι δόξῃ X ATDR : 
& τὰ om DR.— 


δόξῃ σοι *s.—! ἡ αὐτὴ X ATIXTDR : afro *s.— 

οὐχ T. — αὐτοῦ XA et pr Π.--ὁ "s. “ἕτερον om pr F. 

D.— ἀνάγκη om XAIID.—» μεγάλα om R et mg F.—^ τὸ om pr H, ante τε po- 
τὸ 


—k ταντὰ 


σ 


nit H.-— καὶ τὸ ἐπὶ DR et mg F.—» ἅπασιν TI, ἀμφοῖν DR et mg Ε.--- τῷ πλήθει 


quod partem αὐτοῦ ταῦ σμικροῦ atcipiat ; 
nam sic αὐτὸ τὸ σμικρὸν majus parte sua 
fieri et majus omnino, quum t&men con- 
traria sint αὐτὸ τὸ σμικρὸν | et τὸ μεῖζον; 
preterea cui rei hec αὐτοῦ τοῦ σμικροῦ 
particula addita fuerit, eam ipsa hac ad- 
ditione augeri potius quam minui necesse 
esse, Hziup. 

8. 13. πρὸς τόδο πῶς ἔχεις 2] Quid de 
hoc judicas? Protag. p. 852. a. θεασάμε- 
vos, ὅτι οὕτως ἔχεις πρὸς τὸ ἀγαθὸν καὶ 
τὸ ἡδὺ, ὡς φὴς, et statim post ibidem καὶ 
τόδε τῆς διανοίας ἀποκάλυψον, πῶς ἔχεις 
πρὸς ἐπιστήμην, πότερον καὶ τοῦτό σοι 
δοκεῖ etc. Ἡκινο. 

ἐπὶ πάντα ἰδόντι) Quando kec cuncta 
uno obtuiu c cteris. ἰδέα ἢ. 1. non 
est idem quod « piri potius conspec- 


£us s. species quedam menti objecta. 
ειν», 


τί δὲ αὐτὸ τὸ μέγα καὶ τἄλλα τὰ μέγα- 
λα.} ὃς qualia hec tibi videntur, s. 

quid de his Judicas ? Conf. not, ad Gorg. 
ᾧ. 66. Ἡκινρ. 

ἐὰν ὡσαύτω----ἀκὶ πάντα] I. e. ἐπὶ 
αὑτὸ τὸ μόγα καὶ τἄλλα τὰ μεγάλα. 
HxiNp. 

καὶ οὐκότι δὴ ἣν ἕκαστόν σοι τῶν εἰδῶν 
ἔσται ἀλλ" x. 7. λ.} In infinitum proce- 
des, ab una specie ad alteram proceden- 
do, ni monada quandam animo concipias 
prestituasque, qua omnes species uno 
veluti circulo contineantur. Ad unam re- 
ferendi sunt, quotquot sunt rerum forme, 
in quo unitze sunt et unum, quas separatas 
oculo mentis intuemur.  Damascius περὶ 
᾿Αρχῶν. Μὴ ἐπὶ δακτύλων inquit ἀριθ- 
μῶμεν τὰ "à, μήδε διωρισμέναις ἐννοῖ- 
eus αὑτῶν ἁπτήμεθα, ἀλλὰ πάντα συνέ- 
λοντες ὅμου γοήματα καὶ µύσαρτες, τὸ ἂν 
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Ἡαρμάνίδη, τὸν Σωκράτη, μὴ τῶν εἰδῶν ἕκαστον ἢ τού- 
τῶν" νόημα, καὶ οὐδαμοῦ αὐτῷ απροσήκη. ἐγγίγνεσθαι dA. 
λοθ, ἢ ἔν ψυχαῖς." οὕτω γὰρ ἂν ἕν "ys" ἕκαστον εἴη καὶ 
3  Ν - 9 Ww € 95.7 w £O 
οὐκ ἂν ἔτι πάσχοι ὦ νῦν δὴ ἐλέγετο." [S. 13.] Τί οὖν, 
φάναι, ἕν ἕκαστόν ἔστι τῶν νοημάτων, νόημα δὲ" οὐδενός; 


» » 9 * ^e 
AAX ἀδύνατον, εἰπεῖν. 


᾿Αλλὰ τινός; Nai. 


Ὄντος 3 


2 — e ^ 4 4 “Ν᾿ , ὦ i 
ovx ὄντος; Όντος. Όυχ ενός τινος, ὃ ἐπὶ πᾶσιν ἐκεῖνο τὸ 
, $ v Ty 47 ν 4 4 , y , 
ρόημα ἔπον osi, μίαν τινὰ οὖσαν ἰδέαν; Ναί. — Eire οὐκ 


A, τῷ πλήθει CH et corr B. — σωκράτη TAHD ; σωκράτην *5.—5 3 τούτων XAIID 


Ἡ : τούτων ἣ 


*s.—! προσήκει ΧΓΛΕΣΥΒΟΡΕΡΒΗΙΗ.--- ψυχαῖς ΧΓΔΛΕΠΣΥΒΟΡΗ 


18: ψυχῇ *s.—" γε XAIIDR : τε *s.—" νῦν διελέγετο '.—* δὲ om 1).--- ὀπὸν 


καὶ μέγιστον ὄμμα ἀνοίξαντες τῆς ψυχῆς 
$ καθορᾶται τὸ διακρινόμενον. Et Jo- 
hannes Diaconus in Theogon. Hesiodi. 
Ἔστι γὰρ ταῖς ψυχαῖς ῥοπή τις πρὸς πλη- 
θυσμὸν, ἢ» ἀνασειράζειν εἴωθεν ἡ τοῦ νοῦ 
πρὸς αὐτὸν ὀπιστροφή te καὶ ἔλιξις. 
Tuous. 

p τῶν εἰδῶν ἕκαστον τούτων ᾗ νόημα] 
Ideas entium cum notionibus animi con- 
fundere, adversatur Philosophis Eleaticze 
et Platonice. — Stoicos, qui primam inter 
et secundas ideas ponebant differentiam, 
illam menti divine, has humane inesse 
docuisse, auctor est Plutarchus Placit, 
Philosoph. |. i. c. 10. unde Simplicius 
ad Epictetum animam τοὺς λόγους rerum, 
quz fiunt, continere statuit. Aristote- 
lem τὰ εἴδη, a τῆς ψυχῆς esse, 
docuisse neminem latet. Sed eleganter 
utramque sententiam ezcussit Julianus 
imperator, Orat. 5. p. 164. A. Αὐτὰ τὰ 
εἴδη χρὴ πρότερον ὑφιστάναι πάντως ἑνερ- 
γείᾳ τοῦ (sic) δυνάμει. Τῆς τοίνυν ἐν ἡμῖν 
ψυχῆς, ὧς τῷ ᾿Αριστοτέλει δοκεῖ, δυνάμει 
Tür ὄντων —* τὰ εἴδη, ποῦ πρῶτον 
ἐνεργείᾳ θησόμεθα ταῦτα ; πότερον ἐν τοῖς 
ἐνόλοις ; ᾽Αλλ’ ἐστί γε ταῦτα 9s τὰ 
τελευταῖα. Λείπεται δὲ λοιπὸν ἀύλους 
αἰτίας ζητεῖν ἐνεργείᾳ προτεταγμένας τῶν 
ἐνόλων, als παρυποστᾶσαν καὶ συμπροελ- 
θοῦσαν ἡμῶν τὴν ψυχὴν δέχεσθαι μὲν ἐκεῖ» 
Δεν, ὥσπερ ἐξ ὄντων τινῶν τὰ ἑσόπτρα τοὺς 
τῶν εἰδῶν ἀναγκαῖον λόγους, ἐνδιδόναι δὲ 
διὰ τῆς φύσεως, τῇ Te ὕλῃ καὶ τοῖς ἐνύλοιϑ 
σώμασιν. Tuows. 

ὑνχῇ Stephanus in notis ait, 
ψυχὴ 1: etiam yvxois. Scilicet Fici- 
nas ita legisse videtur. Vetsio enim ejus 
Latina babet, mec alibi esse, quam in 
animis, potest. F:sscn. 

ἂν ψυχῇ] Cod. Tub. ἡ yvxais. Fici- 


nus; im antmis. HiIND, 


οὕτω γὰρ ἂν ἔν τε ἕκαστον εἴη καὶ obi 
Κ. T. λ.] In his prius propositionis 
membrum οὕτω γὰρ---εἴη explicatur per 
posterius hoc, καὶ οὐκ ἂν ἔτι πάσχοι ἃ νῦν 
δὴ ἐλέγετο, sc. τὸ ἄτειρα εἶναι τὸ πλῆθος, 
ut parum hic apta videatur vocula τε. 
Scripserim ὅν τι κ. Haisp,, 

δ. 19. νοεῖ] In prssced. edit, est νοεῖν 
κ ram pro νοεῖ. Pro ὀπὸν aotem Fic. 
egit ἔπον, quod significare vult sequens : 
quinetiam affertur ἔπο», quod dicitur so- 
nare apprehendems: ita interpretando 
hunc locum, sonne unius cujusdam quod 
i» omnibus motio ila apprehendena 
uxam quandam ideam esse intelligit? 
Sed ὅπον dicturum fuisse Platonem, si 
significare voluisset sequens, non est cre- 
dibile: multo etiam minus dicturum 
fuisse ἔπον, significare volentem appre- 
hendens : non dubito igitur quin genuina 
sit lectio quam babes hic, ἐπὸν, et quin 
veram quoque et illius vocis et totius 
sententie habeas hic interpretationem. 
Βτερη. . 

ἐπὸν νοεῖ] Ita legi debere contendit 
Stephanus, cum Ficinus olim legeret ἔπον, 
quod sensum corrumpit. Diu mecum 
agitavi, nec quid de Stephani conjectura 
certi statuere potui ; ita bina lectio, quam 
utramque bonam inveni et locum habere 

sse videbam, tenebat ancipitem. Tibi, 

ctor, judicium relinquo, anne contra* 
hendse sint ille bine voces ὀπὸν et νοεῖ, 
in ὀπινοεῖ, vel cum τὸ ὀπὸν durius videa- 
tur, nec auribus satis adblandiri, subseti- 
stuere liccat ἐνὸν, quo Plato ipse in hoc 
dialogo utitur. Tuons. 

ὀπὸν νοεῖ] Ald, ἐπὸν, νοεῖν. Bas. 1. 
ἑπὸν νοεῖν. Das. 3. ὁπὸν νοεῖν.  Corna- 
rius, non Stephanus, »oe legendum pri- 
mus vidit ; qui ipsecorrigebat ἔπο», quod 
ἔπω csset. tracto, curo, apprehendo ; sed 
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Ν ον 4 , 4 T. g 95949 v »8- 
εἶδος ἔσται φοῦτο TO POOULLEPOV $9 ἐἰνοω, (6) ὧν τὸ αὐτὸ ἐπὶ 
πᾶσιν; ᾿Ανάγχη αὖ φαίνεται. Tí δαὶ" δή; εἰπεῖν τὸν 

⸗ , * ἢ *b T. * se ν᾽, ΄ 
Παρμενίδην, οὐκ ἀνάγκη, εἶ τἄλλα Que τῶν εἰδὼν μετί- 
χει, T δοκεῖν σοι ἐκ νοημάτων" ἕκαστον εἶναι καὶ πάντα 
νοεῖν, ἢ νοήματα ὄντα ἀνόητα εἶναι; Αλλ οὐδὲ τοῦτο, 
φάναι, ἔχει λόγον. ἀλλ᾽, ὦ Παρμενίδη, μάλιστα" ἔμοιγε 
καταφαίνεται ὧδε ἔχειν. τὰ μὲν εἴδηξ ταῦτα ὡς Tip πα- 
ραδείγματα ἑστάναι i τῇ Φύσει, τὰ δὲ ἄλλα τούτοις 
ξοικένα; καὶ εἶναι ὁμοιώματα" καὶ ἡ μέθεξις αὕτη τοῖς 
" , to * ^ 3 » 4 4 39 
ἄλλοις γίγνεσθαι τῶν εἰδῶν οὐκ ἄλλη τις ἢ εἰκασθῆναι 
αὐτοῖς. Εώς οὖν vi) ἔφη, ἔοικε τῶ εἴδει, οἷόν τε". ἐκεῖνο" 

8 i UV «Y ^. ? 74 «v 9 “ὦ 
τὸ εἶδος μὴ ὅμοιον εἶιαε τῷ εἰκασθέντι, καθ ὅσον αὐτῷ 


ψϑεῖν A'TCEHI et pr F, εἶπον νοεῖν XAII, ἐκινοεῖ D.— ἀνεῖναι Gchleiermacherus.— 


νῦν 

8 δαὶ Δ εἰ corr A: δὲ "ς.--" 3 XTATBCDFHI, ἦ 2, $ Ε.-- 4 Ε.--ᾱ δοκεῖ XTAA 
ἈἘΠΥΒΟΡΕΡΗΙΕ εἰ pr X.—* νοήματι 1.---ἰ μέγιστα ἴ.-- δὴ Ὑ.-- ἐν add XTAAK 
HAZTBCDFHL—! yàp L—3J lBege F.—* : el R.—! τις Ἡ. ἔοικέ τῳ Ὦ.--- τι 1.— 
5 ἐκείνῳ II, ἐκείνου fortasse pr Y.—^ ὅμοιον εἶναι XADDR: εἶναι ὅμοιον *s.— 


ita distin um monuit ἔπον, νοεῖ 
plas—. Etiam Ficinus habet íntelligit : 
qui quum ἔπον verterit sequens, eum ὅπον 
legisse Stephanus putabat: qui etiam 
hoc loco partes egit magni dissimulatoris. 
Nam in notis, " quin etiam affertur ἔπον, 
inquit, * quod dicitur sonare appreken- 
dens, ita interpretando hunc locum, 
Nonne unius cujusdam quod in omnibus 
notio illa apprehendens, unsm quandam 
ideam esse intelligit? Hsec vero est Cor- 
marii et versio, et conjectura, ut ante 
ostendimus. Fisen. 

ὃ ὀπὶ φᾶσιν dkeivo—dwby voe?) Quod 
lanquam omnibus rebus inditum cogita- 
tio illa cogitat. Cod. Tub. εἶπον νοεῖν. 
Vulgata nihil est verius, in qua voe? cum 
Cornario Stephanus reposuit. Ηεικο. 

obcav] Legitimo modo positum est 
pro ὃν propter prrecedens μίαν, qua de re 
sepius monui, HzrNp. 

εἶτα οὐκ εἶδος ἔσται τοῦτο x. τ. A.] Ita 
rursus εἴδη existunt, a. νοήμασι diversa, 
p εἴδη ὥστ 

T ταῦτα ὥσπερ παραδείγματα 
ἑστάναι τῇ φύσει) Hic vllt Socrate, id 
quod ante posuerat, rà εἴδη esse ἡμογέ 
νοήματα, et docet ideas esse prias reram 
exempla, que Deus statuit, et figura- 
fiones, e quarum impressione, omnia 
«que sunt, eruntque, cere instar signan- 


tur, scribente ita Apuleio de Dogmat. 
Platon. Notum illod Pythapgoricum 
᾿Αριθμῷ πάντ᾽ ἔοικε, quod explicat The- 
— id de Apima. εἰ Chaldsoron 
Damascius περὶ ᾿Αρχ. fol. 90. Τὸ παρά- 
δεῖγμα πρὸς εἰκόνα ὅτι πρὸς 
δαντὸ μέ εἰκόνα €, Tnons. 4 
ἢ φύσει] Steph. γράφεται ἐν τῇ φύσει. 

Scilicet od modo Ficinus ita ὯΝ ver. 
tit enim, has quidem species 
exemplaria, in natura consistere: sed 
etiam Stobssus in Eclogis Phæsicis p. 31. 
quo loco verba ἀλλ᾽ d Παρμενίδη —elias- 
θῆναι laudantur. Frscn. 

τῇ φύσει] Stob. Eclogg. Phys. p. 31. 
ἐν τῇ φύσει, eodemque modo Ficinus et 
Cornarius : ἐπ natura, haud scio an vere. 
Phedon. p. 108. B. αὐτὸ τὸ ἐναντίον 
δαυτῷ ἐναντίον οὐκ ἄν ποτέ γένοιτο οὔτε 
τὸ ἐν ἡμῖν, οὔτε τὸ ἂν τῇ φύσει. Hzinp. 

ὁμοιώματα] Steph. γράφεται ὅμοιό- 
vara. Ubi vero? Fiscn. 

ὁμοιώματα] In Cod. Tub. scriptum 
est ὁμοιότητα, Stephanus affert ὁμοιό- 
τατα. Vulgate lectionis veritas et per 
se liquida est et confirmatur $. 15. verbis 
illis, πρὸς τὰ παρ ὑμῖν εἴτε ὁμοιώματα εἴ- 
τε ὅπη δή τις αὑτὰ τίθεται. Ἠπινο. 

ἔφη} Sc. Pannenides. ἨΕΙΝΏ. 
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ἀφωροιώθη; ἢ ἔστι τις μωγχανὴ τὸ ὅμοιον μὴ ὁμοίφ διρθέου 
εἶναι," Οὐκ ἔσειν. Τὸ δὲ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ ὦρ οὐ μεγά.- 
Ay ἀνάγκη ἑνὸς" τοῦ αὐτοῦ εἴδους μετέχειν; ᾿Ανάγκη. Οὗ 
δ᾽ ἂν τὰ ὅμοια μετέχοντα όμοια 7,1 οὐκ ἐκεῖνο ἔσται αὐτὰ 
v) εἶδος; Παντώκασι μὲν οὖν. fs. 14.] Οὐκ ἄρα οἷόι 
ví vi τῷ εἴδει ὅμοιον εἶναι, οὐδὲ τὸ εἶδος ἄλλῳ᾽ εἰ δὲ μι, s. ii τό. 
v0 εἶδος ἀεὶ ἄλλο ἀναφανήσεται εἶδος, καὶ ἂν" 
ἐκεῖνδ᾽ vu" ὅμοιον 3, ἕτερον αὖ, καὶ οὐδέποτε ταύσεται τιι. 133. 
ἀεὶ καινὸν εἶδος γιγνόμενον, ἐὰν τὸ εἶδος τῷ" ἑαυτοῦ με- 
τέχονερ ὅμοιον γίγνητωι. ᾿Αληθέστατα λέγεις. Οὐκ 
ὁμοιότητι τἄλλα τῶν εἰδῶν μεταλαμβάνει, ἀλλά τι 
ἄλλο δεῖ ζητεῖν ᾧ μεταλαμβάνει. "Ἔοικεν. 'Oggc οὖν, 
φάναι, ὦ Σώκρατες, ὅση ἡ ἀπορία, ἐάν τις ὡς" εἴδη ὄντα 
αὐτὰ" καθ ἑαυτὰ διορίζηται; Καὶ μάλα. EU τοίνυν 
ἔσθι, φάναι, ὅτι ὡς ἵπος εἰπεῖν οὐδέπω ἅπτει" αὐτῆς ὅση 
Φ ΧΑ ἐς 5 , xd n σ΄ ^v » ^ 
ἔστι» f^ Oxropit, Si. ἐν εἶδος ἕκαστον τῶν ὄντων ἀείδ τι 
ἀφοριζόμενος θήσεις. Πῶς δή; εἰπεῖν. Πολλὰ μὲν καὶ 
ἄλλα, φάναι, μέγιστον δὲ τόδε, εἴ τις φαίη μηδὲ προσή- 
xu» αὐτὰ γιγνώσκεσθαι ὄντα τοιαῦτα οἷά φαμεν δεῖν 
P ἀνὸς om Ῥ,-- ἦν pr Ὑ.--" τι om pr T.—* ἐὰν Ἐ, αὖ rc 2, — ἐκείνῳ ATI et core 
Y.—* τὸ XAD et pr Hi, 2 το Π.- j πό 2,—" ἐὰν τὸ ΧΓΔΛΣΤΒΟΚΕΗΙ et pr 


Jl: dà» καὶ τὸ s.—* τὸ C.—? Δαυτοῦ ὃ µοτέχοντι ἴ.-- ὡς om ΧΑ et pr I.— 
2 αὐτὰ A. — ἔττοι EH et pt Τ8Β.--- ἡ om K21.—5 5 YA.—* ἀεὶ T: αἰεὶ *s.— 
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φορα ὑμὴν τὸν θεάν. Proxima 
sie jungenda : el ἕκαστον εἶδου τῶν ὄντων 
Ud ra φάη nbi perfec αὐτὰ 

τις T, eu . 
φώσκεσθαι] In his fere binis omnis τ 
troversim cardo vorsabitur. Primom est: 
ἐῶσα nobis esse incognitas, qued m 

t. 


Parmenides, Aiunt Platoajcl, idess 

cen tetidem »οηξὰ nullo alio modo, quam 

per sellexionem, locis instar ex umbns, 

veluti solis φάντασμα in aqua, (sicuti 

equi amat Socr, μμ ie ἂν κατ- 

cognosci : 

Meeres, ait Julianus Orat. δ. 

ῥᾳδίως 


Gere, dum cum corpore unita cooperatur : 
unde Clemens Alexandrinus scribit aei- 
mam ἐκβαίνειν πάσης γενέσοως, ἵνα καθ 
ἑαυτὴν ᾗ, καὶ ὁμιλήσῃ τοῖς εἴδεσιν.  Claa- 
dam hanc commentationem mystica, 
quem "lheurgi quaestionis hujus dme, ex- 


oL. 1l. 


1. ii. 17. κράτην. 
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εἶναι τὰ εἴδη, τῷ ταῦτα λάγονή οὐκ ἂν ἔχοι τις δώ» 
ξασθαι ὃ οτι ψεύδεται, εἰ μὴ πολλῶν μὲν τύχοι" ἔμπειρος 
à» ὁ ἀμφισβητῶν καὶ μὴ ἀφυής, ἐθελοέ δὲ «άνν πολλὰ 


καὶ πόρ ῥβωθεν 
ἀλλ ἀπίθανος. d 


αραγματευοµένου τοῦ ἐνδεικνυμάνου ἔπεσαν 
εἴη ὁ ἄγνωστα ἀναγκάζων" 


αὑτὰ 


εἶναι. [S. 15.] Il δή, ὦ Παρμενίδη; φάναι τὸν Xe 


" "Oe, o ὦ Σώκρατες, oi pus ἂν καὶ σὶ καὶ ἄλλον 


ὃς Tig αὐτήν τινὰ καθ αὐτὴν αὐτοῦ" ἑκάστου οὐσίαν τίθεται 
εἶναι, ὁμολογῆσαι ἂν πρῶτον μὲν μηδεμίαν αὐτῶν T o 


Bu. 


Πας γὰρ ἂν αὐτὴ xad. αὑτὴν ἔτι εἴη; φάναι vo 


Σωκράτην. Καλῶς λέγεις, εἰπεῖν. οὐκοῦν καὶ ὅσοι! τῶν 
ἰδεῶν πρὸς ἀλλήλας εἰσὶν. ail εἰσιν, αὐταὶ" πρὸς αὑτὰς 
τὴν οὐσίαν ἔχουσιν, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς τὰ παρ. ἡμῖν εἴτε θμοιώ- 


f δεῖν om XT.—£ μὲν om YXAIID.—^ τύχῃ ADI, ἐντύχοι 1.— ὅ 


ἂν om D. 


—J ἐθέλει A.—k ἀλλὰ πιθανὸς corr ἘΣ et mg F, ἄλλως δ' ἀπίθανος Β εἰ corr D.— 


! ἂν om XAIIDR.—"» ἀναγκάζων αὐτὰ XAIIDR : 
gw AXICFIR, qui sic et v. 11 preter C: σωκράτη *s.—? 


positione, quam multis Iamblichus, pau- 
cis vero Proclus tradit ad Parmenid. Ms, 
fol. 182. El θεολογικώτερον ἐθέλεις λέ- 
γειν, ὅτι ὃ μέχρι τῶν νοερῶν εἰδῶν ἀναβαί- 

yer δείκνυσιν, ὅτι τὰ τούτων ἐπέκεινα 
ὅντα καὶ ἐξρρημένα, οἷά ἐστι τὰ νοητά τε 
καὶ νοερὰ κρείττω τῇ» ἡμετέρας ἔστι γνώ- 
cgews* καθαρθείσας γοῦν τὰς ψυχὰς 1 τελέως, 
καὶ εἰσας, καὶ ἑπομένας τοῖς δώδε- 
pia fous ord idt 

y ἴσως οὐκἂν δὲ: τῆς ἐνθεαστικῆς 
*oU Πλάτωνος. Tuons. 

μηδὲ προσήκειν αὑτὰ γιγνώσκεσθαι] 
Ne consentaneun quidem esse, ea cog- 
apr pet μὲν τύχοι d » 
πολλῶν μὲν οἱ ἔμπειρος 

"ὃ ἀμφισβητῶν καὶ μὴ ἀφυὴ5) I5. Cod. 
"Ms. Procli scriptom inveni, el μὴ πολ- 
λῶν ἂν τύχοι 6 s à» ὁ ἀμφισβητῶν 
καὶ μὴ εὐφυής. Quid si tertium eligerem, 
et legendum contenderem, el μὴ πολλῶν 
μὲν τύχοι ἄπειρος ἂν à ἀμφισβητῶν, καὶ μὴ 
ἀφνή:: Id sane hoc(sic] suadere et urgere 
videtur ipse contextus, Qui enim dubi- 
taret diu, rerum ignarus et excors? Quo- 
modo urgeret adversarium objectionibus 
*t ureret? etquid tandem opus multis et 
longe petitis argumentis, telis et armis ad 
expugnandum inermem : quem vel ipse 
adspectus armorum perterrefégeret, qni 
νοὶ ano audito argumento presmp.ore ob- 


t, ἐπὶ τὴν ἐκείνων ἀνάγει θεω- καὶ 


αὑτὰ ος. 


—— 


motesceret? ΤΗΟΝΒ. 

εἰ μὴ πολλῶν μὲν τύχοι ἕμε ---ὃ ἀρ- 
φισβητῶ»] [s qui contendit, ne cognesci 
quidem hac posse. Haiwp. 

τοῦ ἐνδεικνυμένου] Sc. ὅτι ψεύδεται d ὃ 
ταῦτα λόγων. anifesto enim 
ἐνδεικνυμένου spectat ad preecedens it. 
ξασθαι. Ηεινο. 

ἀπίθανοε] Schol. ἂντὶ τοῦ δύσκολος 

μὴ s πειθόμενος. | Eundem mox 

Plato, nomimt δυσανάπειστον 
Parmepides hmc respiciens : 
pei» τε τὸν ἀκούοντα καὶ ἀμφισβητῶν 
οὔτε ἔστι ταῦτα, εἴτε ὅτι μάλιστα - 
πολλὴ ἀνάγκη αὐτὰ εἶναι τῇ ἀνθρωπίνῃ 
φύσει ἄγνωστα, καὶ ταῦτα Aéyorra δοκεῖν 
Té τι λέγειν, καὶ, ὃ ἄρτι der ἐλέγομεν, θαυμα 
στῶς ὡς δυσανάπειστον εἶναι. ve 
vi adhibetur πιθανὸς, ductum ἀπὸ τοῦ 
πεκοιθέναι, Xenoph. "Cyrop. ii. 47. A. 
πιθανοὶ 9 οὕτως εἰσί Tires, ὥστε, τον 
εἰδέναι τὸ κ 
quod Suidas inde expl. ᾿εὐχειθεῖν. Cf 
ejusd. (Econ. p. 855. ὦ C. et D. et Ηρ. 

parch. 968. B. De v. ἀναΎ 
qud A valeat, dixi ad Cratyl. δ. 104- 


HzrNpD. 
Lie αὑτοῦ ἑκάστον οὐσίω} Ϊ. e. 

ἁκάστου εἴδονς οὐὖσ.----αὑταὶ πρὸς αὗτὰε 

τὴν οὖσ. Scripserim αὗται. pro. αὐταί, 
E1ND. 
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ματα sins όση δή τις αὐτὰ τίθεται, ὧν ἡμεῖς μαφόχονφες"" 
εἰναι ἕκαστα ὑπονοριαξόμεθαι. τὰ δὲ vae ἡμῖν ταῦτα, 
ὁμώνυμα ὄντα, ἐκείνοις, ^ αὐτὰ αὖ «πρὸς αὐτὰ ἐστι" ἀλλ 
συ πρὸς τα εἴδη, καὶ θαύυτων αλλ οὐκ ἐκαίνων οσα αὖ ονδ-᾿ 
μάξεται οὕτως. — leg λέγει φάναι vor Σωκράτην." 
Οἷον, φάναι τὸν Παρμενίδην," sí τις ἡμῶν του δεσπότης". 
3 δοῦλός ἔστιι οὐκ αὐτοῦ δεστότου δή που, ὃ ἔστι Dt 
ϕ » / 8 €^ 9 . 28 ον , eb y 
“ύτης, ἐκείνου" δουλός ἐστι οὐδὲ αὑτοῦ δούλου, δῆ. ἔστι 
δοῦλος, δεσπότης 05 δεσπότης ἀλλ ἄνθρωπος ὧν'. ἆ-- 
θρώπουΐ ἀμφότερα ταῦτά ἐστιν. αὐτὴξ δὲ δεσποτεία αὐτῆς 
δουλείας ἐστὶν 0 ἔστι, καὶ δουλεία ὡσαύτως, αὐτὴ δουλεία 
αὐτῆς" δισποτείας. ἀλλ᾽ οὐ τὰ ἐν ἡμῖν πρὸς ἐκεῖνα τὴν. 
δύναμοιν ἔχει οὐδὲ ἐκεῖνα «ρὸς ἡμᾶς, ἀλλ᾽, ὃ λέγω, αὐτὰ τι. 134. 
αὑτῶν καὶ πρὸς αὐτὼ ἐκεῖνά, τέ ἔστι, καὶ τὰ παρ ἡμῖν 1.1. 18. 
ὡσαύτως πρὸς ἑαυτά. ἢ οὐ μανθάνεις ὃ λέγω; Πάνυ γ᾽, 
εἰπεῖν τὸν Σωκράτη, μανθάνω. [8. 16.] Οὐκοῦν καὶ ἐπιστή- 
μη, φάναι, αὐτὴ μὲν ὃ ἔστιν ἐπιστήμη, τῆς 0 ἔστιν ἀλήθεια, 
αὐτῆς ἂν ἐκείνης εἴη ἐπιστήμη; Πάνυ! γε. — "Ex&erz δὲ 


o . 
MAovs R.—^A αἱ H.— abra: DDR. — μετασχόντες D.—t εἰσίν Τ.--- οὕτως DR. 
—' λέγεις om pr F.—" φάναι om 1.—* σωκράτη l'RD.—? παρμενείδη Ἔ.--- δεσ. 


ov 
πότης E, om pr T.—5^ ἢ ΠΡΗ et mg F.—^ ὃ om ὯΔ et pr II.—* δοῦλος ἢ δεσπότητ᾽ 
R et tc D.— καὶ 1.—* μὲν ὃν T.— ἀνθρώπου oin ACDHI.—£ abr) XT'EIT3DFR : 
αὕτη *s.— ὁσαύτως- üd δουλεία αὐτὴ αὐτῆς T.—! σωκράτην STBCEPHIR.—J πά- 


«αρ ὕτα ὁμώνυμα a, 
hec, qus» oculis mentibusque nostris ob- 
verzantur. ἐκείνοιΣ. Imo ἐκείναις sc. 
ταῖς ἰδεαῖς, ni velis subaodire τοῖς εἴδεσι. 
Βκίνο. 

éerw]  Temere aliquis. inserendum 
conjectabat ἅ ἐστιν, quum ἐστιν h. |. 
Nem sit q. τὴν οὐσίαν ἔχει. Cratyl. 6. 
8. δῆλον δὴ ὅτι αὐτὰ αὐτῶν οὐσία» ἔχον-' 
τν dps. bera, οὐδὲ 69 ἡμῖν Ἰλπόμσα 
* a, ' ἡμῶ 
ἄνω καὶ κάτω etc. ἌΝ OC μα 

ὅσα αὖ ὀνομάζεται οὕτω] δε. ὡς τὰ 
περ ἡμῖν ὅντα. lta, qua apud nos sunt 


magna, , Similia, ος ad se ipsa re- 
feruntur, non ad ἰδέας illas, quie tisdeor 
nominibus insigniuntur, αὐτὸ τὸ μέγεϑος, 
αὑτὴν τὴν σμικρότητα, αὐτὴν τὴν ὁμοιό- 
γητα etc, Ἦξινν. 

ὃ Keri δεσπότης εἰ ὃ ἔστι δοῦλος 
Epexegesin referunt precedentiom αὐτοῦ 
δεσπότου et αὐτοῦ δούλου, in quibus com- 
mode abessent hac δεσπότον et δούλου. 
Phiedon. p. 74. b. ἦ καὶ ὀπιστάμεθα αὐτὸ 
ὃ ἔστιν ἴσον ; Conf. ad 6. 6. ᾿ 

αὑτὴ δὲ δεσποτεία ale vulgo αὔτη. 
-—&al δουλεία ὡσαύτως etc. — Verba sic 
construenda : καὶ ὡσαύτως αὐτὸ δουλεία 
(ἐστὶ) δουλεία αὐτῆς δεσποτεία:. Nam 
respondet hoc δουλεία precedentibus ὅ 
ἐστι.---- αὑτὰ αὑτῶν καὶ πρὸς αὐτὰ i. e. àA- 
λήλων καὶ πρὸς ἄλληλα. Conf. Abresch. 
ad Xenoph. Ephes. ed, Locell. p. 164, 
Ηεικο. 
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οὖ τὸ ἐπιστημῶν ἣ ὅστιν, ἑκάστου τῶν ὄντων, δὲ i ier, εἴη 


ἂν ἐσιστήμη. ἢ o0, Ναί. Ἡ δὲ ταρ 


i ἐπιστήμη ου 


τῆς παρ ἡμῖν ὧν ἀληθείας sit; καὶ αὖ ἑκάστη ἡ παρ 
ἡμῶν ἐπιστήμη τῶν παρ ἡμῖν ὄντων ἱκάστον ἂν ἐπιστήμη 


συμβαίνοι εἶναι; ᾿Ανάγκη. 


᾿Αλλὰ μὴν αὐτά ys" τά 


εἴδη, ὡς ὁροολογεῖς, οὔτε ὄχομεν οὔτε “ἀρ ἡμῶν οἷόν se^ 


7 
ρα. 


Οὐ γὰρ οὗν. 


Τιγνώσκεται di ye που ὑπ αὐτοῦ 


τοῦ εἴδους τοῦ τῆς! ἐπιστήμης αὐτὰ và yim ἃ & ἔστιν 


Ναί. 


ἕκασται 


Ὅ γε ἡμεῖς οὐκ ἔχομεν. 
EE 


Οὐκ ἄρα ὑπό γε ἡμῶν γιγνώσκεται τῶν εἰδὼν 


αὑτῆς ἐπιστήμῃς. οὐ ματέχομεν. 


Οὐκ ἔοικεν. 


anda ἄρα ἡμῶν καὶ" αὐτὸ τὸ καλὸν L ἔστι καὶ τὸ Ns 
καὶ φάντα ἃ δὴ ὡς ἰδίας αὐτὰς οὔσας ὑπολαμβάνομεν. 


yv. Aſr ἐπιστήμη om I.—* οὗ corr 3.---ἰ οὗ...4 ἡμῖν ἐπιστήμῃ om TI.—9 ἂν om Ὦ.-- 


? Te Al. 


6. 16. éxdorg δὲ αὖ τῶν ἐπιστήμων ἢ 
us Ficinus : Quelibet rursus scien- 
» que est. quod est, alicujus exie- 
tentium est ex qua versione 
Stephanus eam legisse conjecit fj ἐστιν ὅ 
ders τινὸς τῶν ὄντων ἂν εἴη ἡ ἐπιστ 
Sed parum hoc ὃ ἔστιν intellexit Ficinus, 
quod idem est q. d. ὄντως οὖσα, ut sta- 
tim post ὃ ἔστιν idem valet quod τοῦ ἄν- 
Tes ὄντος ; ülud autor ἑκάστον con&r- 


erra συμβαί, 


Phedon, p. 67. c. 1 δὲ εἶναι dpa 
ob τοῦτο ξυμβαίνα — τὸ χωρίζων.---ἀπὸ 
τοῦ emi ἊΣ " HEIN. I 

bendem ἑκάστην et —— : 


sed observavi et in alio bujus scriptoris 
loco talem verbi συμβαίνοι usum cum in- 
uer ὦ Dnominativum. —— 
τῶν ἐπιστημῶν, $ 
ἑκάστον τῶν ὄντων, 8 àrew] iain 
objectum est id quod revera est, τὸ ὄντως 
ὃν, qua ab opinione differt Plato Πολιτ. 
δ. ἡ γνῶσις, inquit Damascius 
γινωσπκομένων 


χῶν, τῶν 


,$ ^ 
δὲ δόξασμα οὐκ ὅστων, ὡς ἔστων, qum vero 
definitio opinionis, falsm potius competit 
quam vere opinivui, ita enim veram opi- 
nionem describit, sed distinguit a scien- 


—? οἵονται AI.—P? γε om 1.—A4 τῆσοσι pr T.—' οὐκ om Z'T.— ἡμῖν καὶ AX et 


tia, Procles ja Timsoro : $ dp Mia 
διαφέρει τῆς orien ἢ ἢ τὸ ὅτι γεγνώσ- 
δυνεμένης. uy eei rerum —— — 
acquirendi rationem tribuebant anime 


Platonici cum Eleaticis, διὰ ὀργάνου εἰ 


οὐκ ἄρα ὑπό γε ἡμῶν γιγνώσκεται τῶν 
εἰδῶν οὐδὲν, ἐποιδὴ κ. τ. λ.] Si eu aliti 
ntur idee, 


"Ap- καϑαρτικὴν, tertiam, 
contemplatur, Merlo. Toons Ma 7 uows. 


ὁ δὴ br Mas αὐ τς obras ivo] L e, 
ἃ δὴ és ἔντα ἰδέα: αὐτὰ: 
legg. v. p. 735. e. Τοὺς 
* as, ἀμιάτους δὲ 

οὖσαν βλάβην πέλφα, ἀπ 
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Κνδυνεύει. "Ope. δὴ $ ini πούτου δεινότερον τόδὲ, [S. 17. ] 


To ποῖον; Φαίης ἄν, ἢ oU; si" σερ ier αὐτό τι” γένος 
ἐσιστήρως, πολὺ αὐτὸ ἀκριβέστερον εἶναι 4 τὴν παρ ἡμῖν 
ispum; xai κάλλος καὶ τἄλλα SOME οὕτω Ναί. 1. li, 19. 
Οὐκοῦν εἴ vie σι ἄλλο αὐτῆς ὁ ἐπιστήμης μετέχει, οὐκ ὧν 

σα μᾶλλον ἢ θεὸν φαίης ἔχειν σὴν ἀκριβεστάτην ὁ ἐπιστῆ- 

pm; ᾿Ανάγκη. "Ae οὖν οἷός T6 aj ὄστα! ὁ θεὸς τὰ 

παρ ἡμῶν γιγνώσκειν αὑτὴν ἐπιστήμην ἔχων! Ti γὰρ οὖς 

"Ori, ἔφη ὃ “Παρμενίδης, ὡμολόγηται ἡμῖν, M Σώκρατες, 

μήτ ὦ ἐκεῖνα τὰ εἰ δη πρὸς τὰ παρ ἡμῶν T3 δύναμιν ἴ ἔχειν 
ὃν ἔχει, prt τὰ παρ ἡμῖν «ρὸς ἐκεῖνα, ἀλλ᾽ αὐτὰ ᾿ πρὸς 
αὐτὼ ἑκάτερα. 'Ὡμολόγηται γάρ. Οὐκοῦν εἰ παρὰ" 
σῷ θεὼ αὕτη i ἐστὶν 5 ἀκριβεστάτη δεσποτεία καὶ αὕτη 3 
ἀκριβεστάτη ἐχιστήμη, οὔτ᾽" ἂν ἥ δεσποτεία 5 ἡ" ἐκείνων 
ἡμῶν ποτὶ ἄγ᾽ δεσπόσειῳ, οὔτ᾽ ἂν JE ἐπιστήμη ἡμᾶς γνοίη 
οὐδέ τι ἄλλο τῶν παρ ἡμῖν, ἀλλὼ ὁμοίως ἡμεῖς τ ἐκεῖ- 
νων οὐκ ἄρχοροεν τῇ παρ ἡμῶν ἀρχῇ οὐδὲ γιγνώσκομεν σου 
θείου οὐδὲν τῇ ἡμετέρᾳ ἐπιστήμη, ἃ. 18. ]! ἐκεῖνοί 76 αὖ 
cr τὸν αὐτὸν λόγον οὔτε —8 ἡμῶν εἰσὶν οὔτε },}- 
pru: ἡμῖν dori καὶ *5.—' ὃ οὔ ΔΙ ΤΗ : που "«ς.---" ef om pr TI.—* «5].—* τἆλλα 
πάντα KT'ATIDR, πάντα ἄλλα ΣῪ et pr EH: πάντα τὰ ἄλλα *5,.—3 ἂν ἢ .--- ὤμο- 


L—53 ἀλλὰ τὰ ΧΏΣ..--- εἰπὲ R,—5 αὐτῇ corr T εἰ boc v. οἱ Ἱπί---ε οὔτ᾽ 
.ο«ϑεσπόσειαν in mg II. $ om ΠΡΗ εἰ pr X.—« ἂν om ἡ om ΔΒΟΣΗΙ et 


καὶ 
ἄξων. κικο. 
ἀκριβέστερον) Ῥογορέδ εἰ magis con- 


οὔτε δεσπόται ἡμῶν εἰσὶν, pire γεγνώσ- 
κουσι τὰ ἀνθρώπινα πράγματα) In se- 


cunda dubitatione hic vematur Parme- 
nides, nimirym τὰ νοητὰ ewe 
quæ hoc fere sophismate tota constat. Si 
dii sua natura sunt domini et scientes, 
reletione habita ad nos; neque jm- 
perium habent n nos, aut nostra sorent y 
Atqui— ; Ergo-—  Faciunt buc Domascii 
verba περὶ ᾿Αρχῶν Ms. fel. 90. καὶ, αἱ 


“ροποιεῖ γνωστάντο καὶ ὀρεκτὸν, καὶ αἴ- 
vw» καὶ παρώγον. Dene vero monuit 
reels rie Rarserules m , viv 


veietboa ibeologe ompibus ; nam nege- 


visio lequi απο qna dc re alibi plu- 
Hnhusagpmoms Tuows. 
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νώσκουσι τὰ ἀνθρώπεια" πράγματα θεοὶ ὄντες. ᾿Αλλὼ 
μὴ λίαν, ἔφη, 9^ θαυμαστὸς ὁ λόγος, ti τις τὸν θεὸν ἀπο- 

! / P  -”- 0) a v / 7 x 
στερήσει τοῦ εἰδένωι. “Ταῦτα μέντοι, ὦ Σώκρατες, ἔφη 
? , EE i v s / / 9 
a. 135. ϱ Παρμενίδης, καὶ ἔτι ἄλλα προς TOUTOIQ πάνυ πολλα 
. 3 - κ * ν 4 1 ΕΣ v € ν᾿ e 
1i. 30. ἀναγκαῖον" ἔχειν τὰ εἴδη, εἰ εἰσὶν αὗται αἱ ἰδίαι τῶν 
ὄντων καὶ ὁριεῖταί τις αὐτό τι ἕκαστον εἶδος, ὥστε ἀπορεῖν 
ψε τὸν ἀκούοντα καὶ ἀμφισβητεῖν ὡς οὔτε ἴστι ταῦτα, εἴτε 
δε μάλιστα εἴη, πολλὴ ἀνάγκη αὐτὰ εἶναι τῇ ἀνθρωπίνη 
φύσει ἄγνωστα ἃ καὶ ταῦτα λέγοντα δοκεῖν τέ τι λέγειν 
καί, ὃ ἄρτι ἐλέγομεν, θαυμαστῶς ὡς" δυσανάπειστονν 
εἶναι καὶ ἀνδρὸς πάνυ μὲν! εὐφυοῦς τοῦ δυνησομένου μια- 
θεῖν ὡς ἔστι γένος τι ἑκάστου καὶ οὐσία αὐτὴ καθ αὐτήν, 
ἔς, δὲ θαυμαστοτέρου τοῦ εὑρήσοντος καὶ ἄλλον δυνησομέ- 
νου διδάξαι ταῦτα πάντα" ἱκανῶς διευκρινησάμενον. Συγ- 
χῶρῶ σοι, ἔφη, ὦ Παρμενίδη, ὁ Σωκράτης πἄνυ γάρ μοι 
κατὰ νοῦν λέγεις. ᾿Αλλὰ μέντοι, εἶπεν ὁ Παρμενίδης, 
| οὐ γέ τις" δή, ὦ Σώκρατες, αὖ μὴ ἐάσει" εἴδη τῶν ὄντων 
εἶναι, εἷς πάντα τὰ νῦν δὴ" καὶ ὥλλα τοιαῦτα ἀποβλέψας, 

δέ w ο ο 7) € Nx € 7 »n e y / 
μὴδέ σι ὁριεῖται εἶδος ἑνὸς" ἑκάστου, οὐδὲ ὅπου peu 


pr TF.—& τ' add (TAAXIITBCDHIR εἰ pr F.—h ἀνθρώπεια ΚΑΛΑΠΣΤΡΟΡΕΡΗ 
IR : ἀνθρώπινα *s.—! ᾗ add Heindorfius,—J ἀποστερήσει τ.-- ἀναγκαῖα ἔχει TID, 
ἀναγκαῖα ἔχειν R.—! αἱ om 1.--Ξ εἱ D.—59 ἄγνωστον Ἐ.---ο ὃ: K.—? δνσανα- 


πειστο» ΟΕΕ; δυσανάπιστον H'T1.—^4 μὲν οὖν Τί.--- δυνησόμενον TBCEHI ct pr T.— 
* ταῦτα πάντα ΧΔΠΤΗ : πάντα ταῦτα ὅ-.---ἰ γέ ris δὴ XAEIIZTBDR : δή γέ τις 
95, —' ἑάση ΧΓΒΟΡΕΗΒ et τὸ Ἐ---- νῦν δὴ XTAARITXCDHIR : δὴ νῦν *5.—" μηδέ 


8.18. ἀλλὰ μὴ λίαν, ἔφη, θαυμαστὸξῤΛῤΛ ἕκαστον] Άη ἑκάστου, αἱ deinde és 
ὃ λόγον] In his vocula μὴ interrogative ἔστι γένος τι ἑκάστου atgue peullo post 
accipi debet, quanquam de Platonis more μηδὲ ὁριεῦγαι εἶδος ἑνὸς 6 ὃ HiiN P. 
hic aliquis exspectabat potius 'AAA' ἄρα καὶ ἀνδρὸς πάνυ μὲν εὐφυοῦε] Ficinus : 

Alay— θαυμαστός ἐστιν ὁ λόγ., ut Eu- et viri admodum ingeniosi esse, percipere 
thyd. δ. 46, ᾿Αλλ᾽ ἄρα μὴ ὁ Κτήσιππος — posse εἰς. Bene, si legeremus καὶ ἂνδ. 
ἣν ὁ ταῦτ᾽ εἰπών; Apolog. p. 3δ. Α. πάνυ p. εὐφ. εἶναι τὸ δύνασθαι µαθ, ac 
"AAA" ἄρα, ὦ Μέλιτε, μὴ οἱ ἐν τῇ ἐκ- deinde τὸ οὐρεῖν καὶ ἄλλον δύνασθαι x. τ. 
κλησίᾳ ἐκκλησιασταὶ διαφθείρουσι τοὺς λ. Nuncnihil adest unde genitivi hi pen« 
peer $ ἢ κακεῖνοι βελτίους ποιοῦσιν — deant, neque atructure ratio constat, pisi 
ἄπαντες; Nihil dubito, quin Plato scrip- post εὐφνοῦς excidisse putemus δεῖν. Ut 
serit, ἀλλὰ μὴ λιὰ», ἔφη, f θαυμαστὸς ὁ Channid. 6. 36. Μεγάλον δή 79s, ὦ 
λόγ. 6. 13. ᾿Αλλὰ μὴ τῶν εἰδῶν ἕκαστον φίλε, s δεῖ, ὅστις τοῦτο κατὰ τά». 
Toro! νόημα. & 31. μὴ γὰρ eb φαῦ- των ἱκανῶν διαιρήσοται. de rep. vii. p. 
v. à —— Pete * 524. E el δ' ἀεί τι αὐτῷ ἅμα inem 

! ο πρὸς ἐναντίωμα, τοῦ ἐπικριροῦντου οι tw 
ἐρατὴν, atque ita centenis alis locis. ἤδη, Ἡσικυ. ^" . 

EIND, . 
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γὴν διάνοιαν εἶξε, μὴ wr ἰδέαν" σῶν ὄντων ἑκάστου τὴν 
αὐτὴν ἀεὶ εἶναι, καὶ οὕτω τὴν τοῦ διαλέγεσθαι δύναμων 
παντάπασι διαφθερεῖ. TOU τοιούτου μὲν οὖν μοι δοκεῖς καὶ 
μᾶλλον 3005 σθαι. ᾿Αληθῆ λέγεις, φάναι." 

S. 19. T; οὖν ποιήσεις φιλοσοφίας πέρι; wol τρέψεει" 
ἀγνοουμένων τούτων; Ov πάνυ μοι" δοκῶ καθορῷν ἔν γε 
τῷ παρότι. leg γάρ, εἰπεῖν, vei yupena nya! ἅ 
Σώκρατες, ὁρίξεσθαι ἐπιχειρεῖς" καλόν τε τί καὶ δίκαιον 
καὶ ἀγαθὸν καὶ ἕν ἕκαστον τῶν εἰδῶν' ἐνενόησα γὰρ καὶ 


I. ii 21. 


τροΐην σου ἀκούων διαλεγομένου ἐνθάδε ᾿Αριστοτέλε. τῷδε, | 


καλὴ μὸν οὖν καὶ θεία, εὖ ἴσθι, ἡ ὁρμὴ ἣν ὁρμᾷς͵ esi τοὺς 
λόγους" ἕλκυσον δὲ σαυτὸν "αἱ γύμνασαι μῶλλον διὰ τῆς 
δοκούσης ἁ ήστου" εἶ sts καὶ καλουµάνης ὑπὸ τῶν πολλών 
ἀδολεσχίας, ἕως $n νέος εἶ εἰ δὲ μή, σὲ διαφεύξεται ἡ 5 
ἀλήθεια. Τίς οὖν ὁ vpoxog, φάναι, ὦ Παρμενίδη, τῆς 


τι XTAITXP, μηδ᾽ ὅτι ABEHI et pr T': 
n. -- φάναι ὅ σόκρατες L—b ποῖ ΛΗ͂Ι: 


i —— ΡῈ. de Cg γύμγασᾳι A 


4» 19. τί οὖν ποιήσεις φιλοσοφία» πέρι: 
εἰ —— ignotis, quse tum erit 
rerum que scientia, Jum sa- 
pientia? p" pc iredien ιστήµη γνῶσις ἐστὶ 
τῷ τῆς αἰτίας λογισμῷ δεθεῖσα, Socrates 
in Menone. Non multus ero in recen- 
sendis Platonicorum argumentis pro ne- 
cessaria existentia idearum : sufficiat Ju- 
lianus Imperator, Orat. v. de ideis hunc 
in modum —— τοῦ ζω» ἐστι 
τοσαῦτα τὰ γεγνόμεγα ; ν΄ 
καὶ θῆλυ ; πόθεν ΑΝ diis di 
χων» ἂν ὡρισμένοις εἴδεσι διαφορά; 
τινες elev v. ovres, καὶ προφστῶτες 
λόγοι, αἰτίαι τε ἐν παραδείγμωτος λόγῳ 
προῦφεστῶσαι, πρὸς ἃς εἴπερ ἀμβλυώττο» 
μεν, pa καθαιρώµοθα τὰ ὄμματα τῆς ψυ»- 
x»- 
péy]  Dubito an corrigi debeat 
ullo ante ὅποι τρέψει τὴν διά- 


Ἶρότως- 


ὁδὸν τρέψονται ἐπὶ τὸν βίον, εἴτε τὴν διὰ 
κακίαν. Sed tamen Lysid. 6. 34. ᾿Αλλὰ 


el μή πόθον τὸν ἐξ ἐμοῦ, ἩὩρὶν εἰδέναι 


μηδὲ *s.—* ἂν Ἐ.--- ὅπη HA3TDR.— ἴδιαν 
τῇ *s.—* τρέψει 1.--- μοι om XYEF.— 
DR cum pr Γ et τὸ ADDE: et yp AB.—€ "yv 


Ύνμνασθαι pr 3.— 
γόμνασον "ς.--- ἄχρηστον 1.— 


T μὲν μηκέτι ἵωμεκ---, ἦ δὲ ἀτράπη- 
eni μὰ μοι χρῆναι ἰέναι. ᾿Ῥμωάοῃ. 
83. D. αὐτοὶ δὲ τρόμο: οὗ δεῖν * 
φιλοσοφίᾳ t, ur—T y- 
A ἐκείνῃ ἑπόμενοι ᾗ ἐκείνη frau. 
Hin». i 1s sped ci 
7, , εἶπεν ic pro scripsi 
Berk — ad Aristoph. Lysistr. ^. 
619. Vox hec rariore significatu h. |. 
sonat mimis inafure. V. Ruhnken. ad 
Tim. Lex. P 296. nr "Trachin. ο 
630. δέδοικα 


yàp Mà po λέγοι ἂν τὴν 


εἰ ποθούμεθα. —— F 

* Bas. 2. v, 1805. 

ανν καὶ] Volgo καλόν τε οἱ 
καί. Sed καλόν τι b. |. est i. 4. elles seu 
γένος: τι τοῦ καλοῦ. De pulchri justique 
et boni definitione in bis non est sermo, 
Hæiuo. 

ἕλκυσον δὲ σαυτὸν] ἑλκύειν 7 tre- 
hendo ali terquendo melle 
bile —— fortasse —— b. l. 
sumpta est «b opere textorio, velut dici- 
F ἕλκειν. Hain». 

τῆς δοκούσης ἀχρήστου--- ὀδολο- 

exias] Conf. nostra ad Plat. Phedr. ὁ. 

120. et ad Cratyl. 6. 89. Hzinp. 
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πλὴν τοῦτό γέ σου καὶ ὃς ταῦτον" ἠγάσθην, εἰπόντος ὅτι 
οὐκ εἴας $p? τοῖς ὀρωμένοις οὐδὲ αιρὶ ταῦτα τὴν πλάνη 
ἐσισκοκεῖν, ἀλλὰ περ) ἐκένα à ; μάλιστά τις ἂν λόγω λά- 

Bo καὶ εἴδη ἂν ἡγήσαιτο εἶναι. Δοκεῖ γάρ μοι, ἔφη, 
ταύτῃ γε οὐδὲν χαλεπὸν εἶναι καὶ ὅμοια καὶ ἀνόμοια παὶ 
&AXo ὁτιοῦν τὰ ὄντα πάσχοντα ἀποφαίνειν. Καὶ καλῶς 


y * 


, ἔφη χρὴ δὲ καὶ τόδε i ἔτι πρὸς τούτῳ ποιεῖν, μὴ μόνον 
s. li. 22. εἰ ui doo i ἔχαστον ὑποθέμενον. σκοπών τὰ συμβαίνοντα 1 ex" 


m. 136. τῆς ὑποθέσεως, ἀλλὰ καὶ ti" μή ἐστι τὸ αὐτὸ τοῦτο ὕπο: 


εὐδεσύαι, εἰ βούλει μᾶλλον γυμνασθήναι. Πος λέγεις; 
φάναι. [3. 40.] Oo. ἔφη, εἰ βούλει σερὶ ταύτης τῆς 
ὑποθέσεως ἣν Ζήνων ὑπέθετο, εἰ πολλά ἔστι, τί χρὴ συμ- 
“βαίνειν καὶ αὐτοῖς folc πολλοῖς πρὸς αὑτὰ" καὶ πρὸς σὺ 
ἣν καὶ τῷ ri πρός τεῦ αὐτὸ καὶ πρὸς τὰ πολλά; καὶ αὖ 
εἰ μή ἐστὶ πολλά, πάλι σκοτεῖν τί | συμβήσεται καὶ τῷ 


* ^g 


ὃν" καὶ τοῖς πολλοῖς καὶ πρὸς αὐτὰ καὶ πρὸς ἄλληλα: 
ο ἐὰν 

καὶ αὖθις" αὖ ἐὰν vs 9 εἰ ἔστιν ὁμοιότης 3 εἰ μά ἐστι, 

ví dag ἑκατέρας τῆς ὑποθέσεως συμβήσεται καὶ αὐτοῖς 

τοῖς ὑποτεθεῖσι καὶ τοῖς ἄλλοις καὶ πρὸς αὑτὰ καὶ πρὸς 


! ἀδολεσχίας ante ὑπὸ ponunt ΛΊ.---α οὕτως XATI.— εἶπεν D: εἶπεν *s.—^ τοῦ. 
τον KTAAHIIZYBCEFHIR : τοῦτο *r.—P εἴασων Q(.—^2 «Hg KTAAXIISTBCDHIR, 


ἤδη E: ἤδη E: {δη cum ε rc Ἐ.--" ἔφης C.— ὑποθέμενον D ἀκοτιθέμενεν Y: 
δποτιθέμενον *s.—t $ 1.--- καὶ el om L—" ταῦτα I1D.—" γε 
συμβησθήσεται H ron 3 arit KA οἳ pe H, Goníros rc τι. 


πρὸς οοὐτον] Sc. Zenonem, Vulgo ses, ἀλλὰ διχῆ. "Een: μὲν γὰρ ἐπαγωγὴ, 
vebre pro τοῦτον, quod tamea Ficinus λόγοι διὰ τικῶν ἀληθινῶν τὸ ὅμοιον ἑαννῷ 
expresserat vertens, sed etiam illud ἔχωσι ἀληθὲς οἰκείως: ἐπιφέρων. Δύο δὲ τῆς 
ο σεγεκε hunc dictum miratus ewm. Re- ὀκαγωγῇν εἰσὶ γρόσοι, ὅτε κατ’ ἐναντίωσιν, 
spicit Parmenides ea, qum Socrates supra καὶ ὁ ἐκ τῆς ἀκολουθίας. Οοπίεε Theo- 
i dixerat 6. 7. et 8. Harp. pbrastum et Eudemum, apud Simplicium 

ά . αἶναι] Liquet ἴα Aristotel. Libr. Na Auscultat. p. 


γέγνεται, ut ea qua sensibus percipiun- Aldinoum. Tnons. 

corda quibas perpetoa 9 usedam 4. 20. εἰ πολλά ἐστι, τί χρὴ συμβ.] 

et κίρησι est, scd «δη ἔστι. Prostra Post hec, αἱ πολλά ὄστι, epod animum 

bet Dato Quia ἤθη in «ἤδη mutari voles repetendum e praeodea übus σκονεῖν 
ie 8. ὁποϑῇ. : sí suppesue- 
. * ΔΝ 
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ὤλληλα. 20i περὶ ἀνομοίου ὁ αὐτὸς λόγος, καὶ περὶ κινή- 


σεως καὶ στάσεως, καὶ περὶ γενέσεως καὶ φθορᾶς, καὶ 


περὶ αὐτοῦ τοῦ εἶναι καὶ τοῦ μὴ εἶναι. κοὶ ἑνὶ λόγῳ," περὶ 
δου ἂν et)! ὑπούη ὡς * , ὅδε 7. A € ^" w 
ὅπου dy ἀλλ ὑποθῇ ὡς ovrog καὶ οὐκξ ὄντος καὶ ὁτιοῦν ἄλ- 
λο πάθος" πάσχοντος, δεῖ σκοπεῖν τὰ συμβαίνοντα πρὸς 
e€ Ἁ « 3 ^ 
αὐτὸ καὶ πρὸς $9 ἕκαστον τῶν ἄλλων, ὃ τι ὧν αρούλῃ, καὶ 
4 ͵ , e / ur 
προς «λείῳ καὶ «ρὺς ξύμπαντα ὡσαύτως καὶ τάλλα) αὖξ 
πρὸς. αὐτὰ τε καὶ πρὸς ἄλλο ὁ τι ἄν προαιρῇ ἀεί, ἐάν 
e . “«ᾷ {4 e / , 7 e , 
σε ὡς o» ὑποθῇ o ὑπετίθεσο, ἐώνΡ v ὡς μὴ 0v, εἰ μέλλεις 
/ / * * 9 ’ 3 Pd 
τελέως γυμνασάμενος κυρίως διόψεσθαι τὸ ἀληθές. ᾽Αμή. 
» 4 ’ / ?, 
— $0», λέγεις, at Παρμενίδη, T 00 [A07 $4009, καὶ οὐ 
σφόδρα μανθάνω. ἀλλά µοι τί οὐ διῆλθες αὐτὸς ὑποθέ- 
£ e ^v Pd 
μονος σε ενα p ἄλ λον καταριάθω; Πολὺ ἔργον, φάναι, v 
Σωώχρατες, προστάττεις ὡς τηλικῷδε. ᾿Αλλὰ σύ, εἰπεῖν 
v , / , ^w e - e /, 
ον Σωκρκάση,᾽ Ζήνων, τί οὐ διῆλθες ἡμῶν; Καὶ σον Ζή- 
ρωνα ἔφη γελάσαντα φάναι, [ S. 91. ] Αὐτοῦ," ὦ Σώκρατες, 
, εθα II 9 . M 4 , ^ Ψ ὦ ⸗ Ἁ , 
δεώρο λαρμνθου᾽ µ γαρ ου φαυλον ἢ ὁ λέγει. ἢ ουχ, 
€ w ev 9 » 
ὁρᾷς ὅσον ἔργον προστάστεις; εἰ μὲν οὖν “λείους ἥμιν, οὐκ 
ἂν ἄξιον ἦν δᾷσθαι ἀπρεπῆ γὰρ τὰ τοιαῦτα πολλῶν ἔναν- 
, or) / » M | ⸗ .5 , ev M ta 
τιον" ASyti» ἄλλως τὰ X04 σηλικουτ9Φ ἀγνοοῦσι γαρ οε- 
πολλοὶ ὅτι ἄνευ ταύτης τῆς διὰ πάντων διεξόδου τε καὶ 
7 9 δύ 9 , ^? 9 6 "ὦ ^ «ὃ » 4 
πλάνης ἀὀυνατον ἐνγτυχόντὰ τῷ ἀἄλπύθει νουν σχεῖν. ἔγω 
^ "4c "" ΄ / d / e ὁ M 
μὲν οὖν ὦ Παρμενίδη, Σωκράτει" συνδίοµαι" ἵνα καὶ 
. καὶ 
ὃς διικούσω διὰ χρόνου. 


—b el post 4 om Δ.-- καὶ στάσεω Al: καὶ πορὶ στάσοως "τ.---ἰ λόγου R.— 
* ὁτιοῦν 1, ὁτουοῦν T' et (om ἄν) BCEFH.— ἀεὶ om T'DIR.—5 ὡς obe KTAIL.— 
5 πάθο: om A1T et pr D.— ἂν add XTAHZYBCDEFHIR.—) τἆλλα AR: τὰ ἄλλα 
ος. οὖν 1Yv.— πρὸν απίο ἄλλο om 1.--- οὖν 'XAIIDR, οὖν ἂν T.—? προαιρῇ 
ἀεί XTAITDH : del προαιρῇ *5.—^ ὃ ὑπετίθεσθε ΧΔΙΠ, οπι DR.—P» ἄν Κ.---ᾱ τι cort 
P.- διόφοσθε M.—^ ἀμήχανον AATIDIR : ἀμήχανόν Υ 9s.—! τῷ 1.—* τίνα A, 
tva Y.—" σωκράτην AZXTBCEFIR et pr H.—* αὐτὸν pr 'Y.—* δεόμεθα (M ATICEPH. 
—I ἁναντίων 3 et pr T.—^ τηλικούτων E.—^ αὐτὸ οἱ TIDR.—^ Exe» KAIIDR.— 
* οὖν om A3.—À σωκράτη ΧὙ.--- σοῦ ϑέομωι D.—f διακούσω YXAIIDR : *s ἀκού- 


Imo ὃ ὑπέθεσο. Ἠσινο. ὧν ἐμοὶ est αἱ quis meam respiciat tardi- 
ἀλλά μοι τί οὐ διῆλθε:)] Sed quidni tatem. — Vid. Heusd. 8 . Crit. in 

£t seii ipee explicas? s. sed ipse (uex- — Plat, p. 52. Ηπικυ. 

pliea. Sic statim post vi οὐ διῆλθες ἡμῶν ; $. 31. δεώμοθα) Ald. Bas. 1. 2. δεό- 

De loquendi bac forma dixi ad Plat. μεθα. At Ficinus, ipsum—oremus Par- 


Charnnid. $. 5. Hzinp. menidem. Fiscu. 
és τηλικῷδε] Ut Sophist. p. 236. C. Male Cod, Tub. cum Edd. ante Ste. 
Ταχεῖαν és ἐμοὶ σκέψιν «s, ubà  phanum impressis δεόμεθα. HaiwD. 
Plat. Vor. II. 2C 
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Ταῦτα δὴ εἰπόντοςξ του Ζήνωνος, ἔφη ὁ ᾿Αντιφῶν φάναι 
τὸν Πυθόδωρον, αὐτόν τε δεῖσθαι τοῦ llaopsridou καὶ τὸν 
᾿Αριστοτέλη" καὶ τοὺς ἄλλους, ἐνδείξασθαι ὃ λέγοι'ΐ καὶ 
μὴ ἄλλως ποιεῖν. Τὸν οὖν Παρμενίδην, ᾿Ανάγκη, φάναι, 
χείθεσθαι. καί voi δοκῶ μοι τὸ τοῦ ᾿1βυκείου! ἵππου πεαο»- 
θέναι, ὧ" ἐκεῖνος ἀθλητῇ ὄντι καὶ «ρεσβυτέρῳ, ὑφ᾽ ἅρματι 
μέλλοντι ἀγωνιεῖσθαι καὶ δὲ ἐμπειρίαν τρέµοντι τὸ μέλλον, 
ἑαυτὸν ἀπεικάζων ἄκων ἔφη καὶ αὐτὸς οὕτω πρεσβύτης ὧν 


3 νιν 3 / ./ m » ΄ 
εἰς τὸν ἔρωτα ἀναγκάζεσθαι ἰδναι. κάγω μοι 


δοκῶ μερυ- 


᾿γημένος μάλα φοβεῖσθαι «ὡς χρὴ τηλικόνδε ὄντα δια- 
νεῦσαι" τοιοῦτόν TS καὶ τοσοῦτον πλῆθος λόγων. Opto δέ 


εἰ 
σω, quod post χρόνου collocat T.—8 ὑπόντος C.— ἀριστοτέλη XTAAIIDDI : ἂρι- 
οι . 
στοτέλην *s.—) λέγει F, λέγει ΛΕΣΥΘΓΠΕ.---ὐ ἰβυκίου AIR.—* $ C, d L—! ἐφ R, 
καὶ ὑφ᾽ Ο.---ἰ ἱέναι Χ.--Ὁ διανύσαι ΚΔΠΟ et fortasse pr 2, διανεῖσαι T, ἀνύσαι TT. 


μὴ ἄλλως ποιεῖν]  Criton. p. 45. A. 
ἀλλ᾽ ἐμοὶ πείθου καὶ μὴ ἄλλως ποίει. de 
rep. i. p. 328. D. μὴ οὖν ἄλλως ποίει, 
ἀλλὰ τοῖσδέ τε τοῖς νεανίαις ξύνισθι καὶ 
δεῦρο παρ’ ἡμᾶς φοίτα, Lach. p. 181. C. 
νῦν δ' οὖν ἀπὸ τῆσδο τῆς ἡμέρα----μὴ ἅλ- 
λω: ποίει, ἀλλὰ σύνισθί τε καὶ γνωρίζε 
καὶ ἡμᾶς καὶ τούσδε. Ibid. extr. αὔριον 
ἕωθεν ἀφίκου οἴκαδε καὶ μὴ ἄλλως ποίη- 
eps. Ήεινυ. 

τὸ τοῦ ᾿Ιβυκείον ἵππον]  Ibyci, Rhe- 
ginensis Poet, a quo simile illud equi 
mutuatur Parmenides, meminere Cicero 
Tuscul. Quaest. Ἱ. iv. 33. Pausan. Co- 
rinth. lib. ii. Suidas, et Erasmus in Ada- 
giis p. 18. Νους sunt Αἱ Ἰβύκου γέρα- 
οι, quæ Graecis in proverbium abiere 
teste Suida. Et in Anthologia duo in 
eum prostant epigrammata p. 278. et 
279. Edit. Steph. hows. 

τὸ τοῦ Ἰβυκείου ἵππου] Schol. Aug. 
Tb τοῦ μελοποιοῦ Ἰβύκον ῥητόν" Ἔρως 
αὖτέ με κυανέοισιν ὑπὸ βλεφάροις τακερὰ 
ὅμμασι δερκάμενος, κηλήμασι πακτοδα- 
ποῖς εἰς ἄπειρα δίκτυα καὶ κορίδας [1. Κύ- 
πριδοε] βάλλει. "H μὰν τρομέω νιν ἐπερ- 
χόμενον, ὥστε φερέζυγος ἵππος ἀεθλοφό- 
ρος ποτὶ γήραϊ ἀσκῶν [l. ἀέκων Heind.] 
σὺν ὄχεσι θοοῖς εἰς ἅμιλλαν ἔβα. Quos 
versiculos jam ab Ursino editos esse vide- 
mus in Fragm. Lyric. p. 115. Fiscn. 

μεμνημένος] cordatus, quam dif- 
inis olm fuerit hujusmodi disputatio. 

ΣΙΝΡ. P 


διανεῦσα!) Affertar etiam διανῦσαι pro 
διανεῦσαι" at Fic. διανεῦσαι et πέλαγο: 
λόγων, non. πλῇθος λόγων, legit: cjus- 
que lectionem sequendam  censuerim. 
TEPH. 

διανεῦσαι]  Cornarius in Eclogis τε- 

nendum censebat διανῦσαι, quod ver- 
sm accommodatios esset nomini πλῆ- 
0os* ita tamen, ut διανεῦσαι ferri. posse 
putaret, si πλῆθος mutaretur in πέλαγος, 
recte, Πέλαγος legit Ficinus. Versio 
enim ejus Latina babet, quum cogito, 
wo pacto jam grandis metu tam .pro- 


elegans; quum διανεῦσαι legatur in om- 
nibus libris; quum Plato etiam alibi 
Protag. p. $38. A. To. 1. Steph. dixerit 
φεύγειν els τὸ πέλαγος τῶν λόγων quum 
denique satis appareat, πλῆθος nasci po- 
tuisse e πέλαγος, non contra: Hesychius 
certe πέλαγος interpretatur etiam per 
πλῆθος" certissimum videtur, Platonem 
scripsisse διανεῦσαι πέλαγος λόγων, non 
«λῆθος. Conf. Valquenarius δὰ Eurip. 
Hipp. 822. et Proluss. in Palsmphat. p. 
78. Ceterum. e supra dictis intelligi 
potest, quo spectent verba in notis Ste- 

bani, qui et ipse sequendam censebat 
ectionem διανεῦσαι πέλαγος λόγω», Af- 
fertur etiam διανῦσαι pro. διανεῦσαι. 
ISCH. 


ΠΑΡΜΕΝΙΔΗΣ. 208 : 


--λῶ yàg? χαρίζεσθαι, ἐπειδὴ καὶ 03 Ζήνων λέγει," αὐ- 
voi ἐσρυεν." πόθεν οὖν δὴ ἀρξόμεθα, καὶ τί πρῶτον. ὑπο- 
θησόμεθα; [S. 29.] ἢ βούλεσθε, ἐχειδή περ δοκεῖ πραγ- 
ματειώδη" παιδιὰν παίζειν, ἀπ' ἐμαυτοῦ' αρξωμαι" καὶ 
τῆς ἐμαυτοῦ" ὑποθέσεως, περὶ τοῦ ἑνὸς αὐτοῦ ὑποθέβιενος, 
εἶτε $» ἐστιν εἶτε μὴ ἕν," τί χρὴ συμβαίνειν; Πάνυ μὲν οὖν, 
Φώναι- τὸν Ζήνωνα. lig οὖν, εἰπεῖν, puoi. ἀποκρινεῖται: 


—P γὰρ om ἘΥΡ.--Ὁ καὶ om R. -* libri ὁ.---τ λέγοι Ἡ.-- αὐτοί ἐσμεν YXATIDR, 
αὐτοὶ γάρ ἐσμεν ceteri : ol αὐτοὶ γάρ ἐσμεν s. ὅσον οἷοί τ᾽ ἐσμέν γρ VFR.—t δεῖ ἀρξός 
μεθα ΣΥ, δὴ ἀρξώμεθα "KT'ATI, διαρξόµεθα A, διάρξώμεθα 1.--- πραγματιώδη X.— 
* ἑμαντῶὸ ΧΓΔΛΗΠΡΗ: ἐμοῦ "ς.---π" ἄρξομαι RZYCDEFHI.—* ἑαυτοῦ Ἡ.-- ἐν 
post μὴ om Η.--- μοι om Ὑ et pr ΕΣ, post εἰπεῖν ponunt ΛΙ.--- πολυπραγμονοῖ 


διανεῦσαι πλῆθος λόγων] ^ Huic scrip- 
turam Cod. Tub. διανῦσαι nemo preferet, 
e Ruhnkenii notam legerit ad Tim. 

x. p» 79. Pro πλῆθος autem quod Ste- 
phanus e Ficino reponi voluit, πόλαγος, 
etsi calculo suo comprobarunt viri saga- 
cissimi, Rubnkenius |. |. itemque Valck- 
enar. ad Eurip. Hippol. p. 258. et nu- 
perime Heusdius Specim, Crit. p. 31. 
mibi tamen vulgats movende nulla ap- 

ret necessitas, Nempe Platonici illius 
oci in Protag. p. $38. A. ubi hzc legun- 
tur, πάντα κάλων ἐκτείναντα, οὐρίᾳ yen 
τα, φεύγειν εἰς τὸ πέλαγος τῶν 
ἀποκύψαντα γῆν, longe alia atque hujus 
est ratio, quum justa ibi et plena qua- 
dam allegoria usus sit Plato, hic satis 
faesit, figuram verbo signi&casse. Atque 
ut ia Phsedro dixit 4. 104. ἀπὸ τελεντῆς 
ἐξ ὑπτίας ἀνάπαλιν διανεῖν τὸν λόγον, 
non τὸ πέλαγο: τοῦ λόγου, quidni hic 
quoque scripsisse eum putemus διανεῦσαι 
τοσοῦτον πλῆθοι λόγων ? Nam posterio- 
rom quidem scriptorum, qui locum hunc 
imitati sunt (v. Ruhnken. ad Tim. l. c.) 
meo quidem judicio parum valere hic 
debet ad constituendam Platonis scrip- 
turam auctoritas. De forma verbi δια- 
γεῦσαι v. Hemsterhus. ad Lucian. Diall. 
Mar. vii, T. li. p. 568. Bip. Hain». 

δὲ δεῖ γὰρ] Annotatur et alia lectio, 
absque γάρ: quam sane particulam ab- 
esse malim. Quinetiam mox affertur hec 
lectio, παῦροι γὰρ ἐσμέν. et ad ejus con- 
firmationem facere existimantur ill paulo 
ante verba, εἰ μὲν οὖν πλείους ἦμεν, οὐκ 
ἂν ἄξιον ἦν δεῖσθαι. — Verum Fic. quoque 
agnoscit οἱ αὐτοὶ γὰρ ἐσμέν. lu ρπε- 
ced. autem cdit, legitur αὐτοὶ γὰρ ἐσμέν. 
Srzru. 

Bcilicet Ficinus ita vertit, obsequen- 


dim tamen, quum. Mox Ald. Bas. 1. 2. 
abrol, omisso articulo. Stephanus re- 
cepit οἱ αὐτοὶ, e versione Latina Ficini, 
in qua est, iidem enim sumus, Sed Cor- 
narius in. Eclogis legi jubet παῦροι pro 
αὗτοί. quod precedat εἰ μὲν οὖν πλείους 
ἦμεν. Atque eo referri debent verba in 
notis Stepbani, dissimulatoris. Frscn. 
ὅμως δὲ, Bei γὰρ xap.] Simillima in 
his est ratio ei, qua post νῦν δὲ oratio re- 
linquitur ἀνανταπόδστος, αἱ Charmid. 6. 
60. Νῦν δὲ, πωταχῆ γὰρ ἡττώμεθα καὶ 
οὐδαμὴ δυνάμεθα εὑρεῖν, ἐφ' ὅτῳ ποτε τῶν 
ὄντων ὃ ὀνοματοθέτη: τοῦτο τοὔνομα ἔθετο 
y σύνην. Καίτοι κ. T. λ. ubi vid. 
not, Scilicet, ut bene monuit Heusd. 
Spec. Crit. p. 10. post ὅμως δὲ elliptíce 
omissum est διανευστέον vel simile quid, 
ah eoque vim suam accipit hoc γὰρ, quod 
falso ejici voluit Cornarius, HxiNp. ᾿ 
abrol γάρ ἐσμεν] — Soli enim sumus et 
sine arbitris. Formulam explicuit Hem- 
sterhus, ad Lucian, Diall. Deor, x. 2. T. 
ii. p. 278. Bip. et nuper in hoc ipso 
Platonis loco usd. Spec. Crit, P. 80. 
inter alía proferens Platonis hec de legg. 
viii. p. 836. B. Περὶ δὲ τῶν ἐρώτων, ab- 
τοὶ γάρ ἐσμεν, ἐναντιοῦνται παντάπασιν, 
qus taunen attulerat jam Heinsterh. Conf. 
Kuster. ad Aristoph. Acharn. v. 506. et 
Petr. Victor. Var. Lectt, xxiii. 28. Re- 
stitui autem h. ]. veterem Edd. Ald, et 
Bas. utriusque scripturam, quam mire 
depravavit Stephanus οἱ ante αὐτοὶ e Fi- 
cini translatione intrudens, in qua legitur 
iidem enim swnus. Nam Cornarii istud 
“παῦροι refellere non est opus. [1εινο. 
&. 22. ἄρξωμαι] Sic correxit, quod in 
prioribus Edd. legitur, ἄρξομαι Stepha- 
Anus. Πεινρ. 


Φ 
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1 ὁ νεώτατος; ἥκισψα γὰρ ἂν τολυπραγμιονοῖ," 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


«a 
καὶ ἃ 


iniri μάλιστ᾽ ἂν ἀποκρίνοιτο᾽ καὶ ἅμα" ἐμοὶ ἀνάπαυλ is 


ἄν εἴη ἡ ἐκείνου ἀπύκρισις. 
φάναι τοῦτο" vo» 


Ἔτοιμός σοι, Hi Παρμενίδη, 


᾿Αειστοτέλην' ἐμὲ γὰρ λέγεις τὸν νεώ.- 


τατον λέγων. ἀλλ᾽ ἐρώτα ὡς ἀποκριουμένου. Extr δή, 


φάναι." 


E 6$ s ἔστιν, ἄλλο τι οὐκὶ ἂν εἴη] σολλὰ vo ἔν; Il 
γὰρ ἄν; Οὔτε ἆ ἄρα" μέρος αὐτοῦ" οὔτε ὅλον αὐτὸ δεῖ εἶναι. 


Τί δή; Τὸ μέρος που" μέρος ὅλου" ἐστίν. Ναί. 


Ti δαὶ 


v0 ὅλον: οὐχὶ ov ἂν μέρος μηδὲν as» ὅλον ἂν εἴη; 


Πάνυ yt. 


τε ὃν καὶ μέρη ἔχον. 


᾿Αμφοτέρας ἄρα τὸ ἕν ἐκ μερῶν ἂν εἴη, ὅλον 
᾿Ανάγκη. 
οὕτω σὸ ἣν πολλὰ sin, ἀλλ οὐχ. ἔν. 
μὴ πολλὰ ἀλλ ἕν αὐτὸ eive. 
ἔστα, οὔτε μέρη ἔξει, εἰ t» ἔσται τὸ ἔν. 


᾿Αμφοτέρως" ἂν ἄρα 
᾿Αληθη. «Δεῖ δέ γε 


Asi. Obr ἄρα ὅλον 
Ov γάρ. 


XANIIBCDHR et pr Γ΄ : πολυπραγμονῇ *s.—^ καὶ om H,— ἄνω pr TI, ἄλλως rc.— 


i ἀνάπαυλ᾽ TABHL—* τοῦτο (XT'HITZTBCDFIR, τούτω “Δ, τούτω H : 


τοῦτον *g.— 


v BIIZTBCDEHIR et pr T.—5 Εἶεν δή XTAAEITZTBCDHIR et rc F: 


" 5.- 
vix R et rc 2.) αἲη ἢ πολλὰ D.— 


φαίνει R. qui ubi eadem verba iterum ponit, babet φάναι.--- τι ἢ 
ἄρα om TE.—! αὐτοῦ KR. 


ubi iterat, vulgatum 


tenet. — τοῦ DR et rc II.—? scribe ὅλου μέρος cum XYAIIDR.—? δαί TA et corr 
: δέ *s.—»9 ὃν AI.—A οὗ om R— ἀμφοτέρως.. ἀληθῆ om DR.—5 ἔχοι Χ.-- 


ἢ ὁ veéraros] Cave corrigas 3. Suos 
hic locus est τῷ $, aut, quo precedens 
interrogatio retractatur quodammodo et 
corrigitur, ut paullo ante in verbis ἡ βού- 
λεσθε κ. T. A. ut 4. 57. ἢ πῶς οἷόν τε 
ἔσται κ. τ. λ. et in frequentissimo illo 
ὃ δῆλον ὅτι, quod male interdum tenta- 
runt eruditi.—soAvrpayuoroín. Vulgo 

vobmperyhor solece. HziNp». 
' . ὅτοιμός σοι] Omitttur εἰμὶ usu vul. 
gari, de quo vid. nostra ad Phædr. 6. 69. 
et ad Cratyl. 6. 8.---φάναι τοῦτον τὸν 
᾿Αριστοτέλην. ΝῚ parin his cst ratio at- 
que in illo 3 δ᾽ ὃς ὅ Σωκράτης, vix ferri 
poterit hoc τοῦτον. H zip. 

és ἀποκρινομένου δὴ) Ald. et Bas. 1. 
ἀποκρινομένου δή. εἶεν. Bas. 3. ἀποκρινο- 
μένη. v δή. Vereor ne vocula δὴ ex- 
pungi debeat ; certe non alias sic addi- 
tam eam in hac formula memini. σιν. 

Ficinus tanquam libentissime respon- 
surum, Fiscn. 

ele», φάναι) Parmenides de uno om- 
nium rerum initio disputaturue, primo, 
quod nunc exorditur, supposito, cuncta 


ab uno removet, ut unum a rerum osi- 
versitate exemptum, οἱ sapra omnia esse 
demonstret 2 Ὁ Πλάτων, inquit Damas- 
cius, ἐν Παρ κατι b τὴν πρώτην ὑπό- 
θεσι», τὰ μι μέν ἂν τοῦ ἑνὸς ἀνέλων, καὶ 
vb εἶναι πρὸ ἅπασιν αὐτὸ μόνον Ar sii 
γεγυμνωμένον ἀπὸ τῶν ἄλλων 
Consimili modo de uno disseruisse Xe- 
nophbanem auctor est Simplicius ad Phy- 
sic. Aristotel, Et cum perdifficilis et per- 
obscura sit de primo principio qussatio, 
quz veluti lucem homini eripiat, et noc- 
tem oculis offundat, a plerisque veterum 
Theologorum hoc modo disputatum «τε- 
do, Constat /Egyptiorum vox σκότος 
ἄγνωστον, et quod de nocte, ta 
omnium principio cecinit Orpheus, Νύκτα 
θεῶν γενέτειραν ἀείσομαι, ἥδε καὶ ἄνδρων 
Νὺξ γένεσις πάντων--- confer Johannem 
Antiochenum ' Chronograph. lib. iv. 
Tuoxs. 

el ἕν ἐστιν, ἄλλο τι κι τ. 4.]. Sequitur 
prima disputationis pars, que pertinet 
usque ad $. 32. Hxinp. 

οὔτ᾽ ἄρα ὅλον ἔσται, οὔτε μέρη ἕξει] 


ΠΑΡΜΕΝΊΔΗΣ. 
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[8- 23. ] Οὐκοῦν εἰ μηδὲν xe μέρος, οὐτ' ἀρχαν' 


οὔτε τελευτὴν οὔτε μέσον 
αὐτοῦ τὰ τοιαῦτα s η. 


᾿᾽Ορϑῶώς. 


ἔχει" μέρη γὰρ d» ἤδη" 
Καὶ μὴν τελευτή γε 


καὶ ἀρχὴ πέρας ἑκάστου. Πως δ᾽ οὔ; Άσερο à ἄρα T0 


i», si μήτε ἀρχὴν prt τελευτὴν ἔχει. 


w 


"Amigos. Καὶ 


ἄνευ σχήματος ἄρα: οὔτε γὰρ" στρογγύλου ὀύτε εὐθέος 


μετέχει." IIo; ;* 


τὰ ἔσχατα πανταχῃ a ἀπὸ τοῦ μέσου φον diy n. 


θογγύλον yi πού έστι TOUTO, οὗ ἂν 


Ναί. 


Καὶ μὴν εὐθύ γε, οὗ ἂν τὸ μέσον ἀμφοῖν τοῖν ἐσχάτοιν 


t οὔτ᾽ ἂν 


ἀρχὴν "YTAHZYBCHI.—* ἔχοι ΓΕΣΥΒΟΡΡΉΙΗ, ἔχη. A.—" ἤδη om E 


post αὐτοῦ ponunt ACHI.—v fm (X, ἔχοι DFR.—* γὰρ om H. post γὰρ o 


cum XAIIDR.—! μετέχει D 


δὲ totum esset. unum, ibus von- 
staret, his vero sublatis, tollitur illud, 

(qood sit totam.) Sed distinguunt Plato- 
nici σὴν ὁλότητα ToU ἑνὸς, a toto quodam 
materiali, quam vocat Damascius, τὴν 
πρώτη» ὁλότητα ἐξρρῃμένην τῶν πάντων. 

ει quamvis unum cuncta τὰ νοητὰ eque 
ac τὰ αἰσθητὰ continere dicatur, quz» ceu 
totidem partes ejus considerari possent, 

nibilo tamen minus dicitur τὸ ἄτομον, 
ἀμερὲς, εἰ sine partibus totum, Simplicius 
&d Epictet. ᾿Ανάγκη, Da» Herrero» [uc] 
κυρίως ατον ὅλον ὕφιστανον [sic 

εἶναι, καὶ ὕλον 


φόδε τοιοῦτο 
ἁμερὰς, οὐθὺ slip spia 
μαριστὸν s 


γὰρ καὶ διάστατον —— v, ol 
δύναται ὅλον ὅλῳ ἐφαρμόττειν. Hanc unius 
ὁλότητα significat Parmenides δι ἀποφά- 
σεος —— ἡμῶν (lege ἡμῖν) τὴν dxel- 
νου φύσιν, loquente ita Damascio Ms. fol, 
16. In Sophist. citantur Parmenidis versus 
de nao, Πάνγοθεν εὐκόκλου σφαίρας dva- 
λέγκιον ὄγκῳ, εἰ alii duo, e quibus conse» 
quitur, unum medium admittere et extre- 
ma, atque adeo partibus eonstare : unde 
Simplicius asd Libr. Aristotelis περὶ φυ- 
euis ᾿Ακροάσεως pag. 19. observat Pla- 
tonem Parmenidem hoc nomine repre- 
bendere, et tacite refutare, quo etiam 
procul dabio respexit Dionysius Haliear- 
nassensis περὶ τοῦ Θουκυδίδου x 
ita de Platone scribens. Αὐτός τὸ ὁ τιλά. 
Twv Παρμενίδην, καὶ 
φήνωνα, κα καὶ τῶν ἄλλων φυσιο » οὐκ 
ὀλέγους, ἡμαρτηκότας ἀποδεικνόναι βού- 
Άεται, qui confirmat Eusebius Preparat. 
Evangel. P" ziv. c. 4. — ἀρχὴ 

$. 29. ἄπειρον ἄρα τὸ ἕν, εἰ μήτε v, 
μήτε τελευτὴν ἔχει] Damascius περὶ ἁρ- 


: μοτέχοι *s.—5 πῶς om 1.--- δέ Δ.--ὂ pue 


xét». Ἢ μὲν ἀρχὴ καὶ τέλος φέρας ἑκάρτου. 
Principium est πέρας τὸ ἄνω, finia autem 
πέρας τὸ κάτω, sed neutrum competit 
uni: * Monas,' inquit Macrobius, * ini- 
tium est finisque omnium, neque tamen 
ipea principii aut finis sciens." In Somn. 
Scipion, l. i. c. 6. hinc τὸ ἓν passim 
Damascio ἄπειρον, ἀπερίγραφον, ἀπερί- 
ληπτον, et Socrates in Philebo, unum 
finito seque ac infinito preponit, tanquam 
utroque majus. Tnows. 
ἄνευ σχήματος ἄρα] Si τὰ μή 

tollas, τὸ σχῆμα ὦ destruas, Τὸ σχῆμά 
ἐστιν ἡ ἐπιφάνεια καὶ περιγραφὴ τοῦ σώ- 
ματος. Stob, Eclog. Physic. Hinc cor- 
poribus finitis tantum coipetit non au» 
tem uni ; videsis Aristotelem de Xeno- 
phane, Zenone, et Gorgia, c. 4. Erant 
tamen quidam orientis populi, qui deum 
non omni schemate destitutum esse vel. 
lent, de quibus alibi agemus. Damascius 
fol. 231. quserit τί τὸ σχῆμα — et 
respondet, τὴν δὲ ὅλης περιγραφὴν εἶναι 
τῆν οὐσίας, καθ’ ἣν ὃ νοῦ: αὑτοπερίγραφο: 
ἕστηκεν. — Sic ex illorum sententia τε 
spondet, qui nec deum sine forma esse 
volebant. ΤΗΟΝΘ. 

στρογγύλον γέ πού ἐστι τοῦτο x. T. À. ] 
Cicero de Natura Deor. lib. ii. * Cum 
que dua forme praestantes sint, ex solidis 
4 globus, (sic enim σφαῖραν interpretari 
placet) ex planis autem circulue aüt or- 
bis, qui κύκλος Grace dicitur, his duabus 
formis contingit solis, ut onines earum 
partes sint inter se simillime, a medio- 
que tantum absit extremum, quantum 
idem a summo. Tnous. 

καὶ μὴν εὐθύ γε, οὗ ἂν τὸ μέσ) | Rec- 
(um autem est id, cujus media pars ex- 


111. 138. 
s, ii. 36 
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ἐπίπροσ σθεν . Οὕτως. Οὐκοῦν μέρη ἂν ἔχοι vo? $ ἐν καὶ 
M à eit εἶτ᾽ εὐθέος σχήματος εἶτε περιφεροῦς μετέχοι." 
er, μὲν οὖν. Οὔτε & ἄρα εὐθὺ οὔτε περιφερές ἔστιν, ἐστί 
f οὐδὲ μέρη ἔχε. ρθω». Καὶ μην τοιοῦτόν ys: ὃν 
οὐδαμοῦ ἂν εἴη οὔτε γὰρ ἐν ἄλλῳ οὖτε ἐν ἑαυτῷ εἴη. 
Πῶς δή; E ἄλλῳ μὲν ὃν κύκλῳ που ἂν περιέχοιτο vr 
ἐκείνου ἐν 4 ἂν ein, καὶ πολλαχοῦ! ἂν αὐτοῦ ἅπτοιτο 
πολλοῖς᾽ τοῦ δὲ ἑνός τε καὶ ἀμεροὺς καὶ κύκλου. μὴ μετί- 
χοντος ἀδύνατον πολλαχῇ κύκλῳ ἅπτεσθαι. ᾿Αδύνατον. 
[S. 24. ] ᾿Αλλὰ μὴν αὐτό γε ἐν ἑαυτῷ ὃν κὰν ἑαυτὸ! 
εἴη" περιέχον, op" οὐκ ἄλλο ἣ αὐτό, εἴ περ καὶ ἔν ἑαυτῷ 
εἴη" ἔν το γάρ τι εἶναι μὴ περιέχοντι ἀδύνατον. ᾿Αδύ. 
γᾶτον , γάρ. Οὐκοῦν értgor μὲν ἃ ἂν d si αὐτὸ vO zspii- 
χο, ἕτερον δὲ σὺ περιεχόμενο" ου γὰρ δλον' γε ἄμφω 
ταὐτὸν ἅμα “εἴσεται καὶ ποιήσει. καὶ οὕτω το ὃ ἵν οὐκ ἄν 
εἴη in ἵν ἀλλὰ δύο. Οὐ ya οὖν. Οὐκ & ἄρα ἐστί που 
vo ἔν, μήτε ἔν ἑαυτῷ" μήτε ἐν ἄλλῳ ἐνόν. Οὐκ $e». 
Ὅρα δή, οὕτως ἔχον εἰ οἷόν τε ἑστάναι" ἢ κινεῖσθαι. Τί 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


DB, ἂν ἔχῃ Χδῃ.--- εἢ YATIDR.—4 ἔχοιτο X μετέχει ADIR : 0m II, sof- 
fecto το εἴη.---ἰ ἐπειδήπερ T.—5 μηδαμοῦ R,—h ἐν... ἀδόνατον om D.— i» εἴ "X 
AIL—J πολλαχῆ rc X.—k κύκλον ACHI et το B.—! ἑαυτῷ XAIL—» j T.— iv 
om XT'AITTBCDEFIR, in οὐκ (quod prius aberat) mutavit Ἧι ex οὐκ (quod numc 


abest) fecit 3: A— hrs t 


ενα utrique ita oljecet, ut tegat 
wiramque εἰ obumbret. r̃ena. — 
init. Εὐθεῖα γραμμῇ ἐστιν, ἥτις ἐξίσον 
ἐσὲ ᾿ éavrois σημείοις κεῖται. Ηκικο. 
ἂν εἴη] Soribendum —— aut 
ἐν Η ἂν Jj, ut 4. 28. "Ἰσον-.----σται ἐκε 
ἂν ἴσον ἢ aut ὧν ᾧ ἐνείη, zs νά 
μεῖζον ἄν τι εἴη---ἐκεῖνο, ἐν ᾧ τὸ μέ- 
γεθος ἐνείη. Ήεινυ. 
ἅπτοιτο) Si eodem trahas ἅπτοιτο, 
quo trahendum est prmcedens περιέ- 
Χοιτο, ad ipsum τὸ ἣν, tengere b. |. dici- 
tur boc ἂν, quod in proximis statim, τοῦ 
δὲ ἑνός re—Bsrrecóa:, taugi dicitur. 1ta- 
que possit aliquis post αὐτοῦ inserendum 
suspicari τοῦτο, aut subitam h. |. a 
cere nominativi seu subjecti, quod dicun 
mutationem, ut ad ἅπτοιτο intelligatur 
ἑκεῖνο τὸ περιέχον, αὑτοῦ vero ad τὸ f» 
περιεχόμενον referatur, cujus generis cx- 
empla in Platone non desunt. V. Gorg. 


IID.—P τι ἂν Γ.-- αὐτοῦ Schleier- 
XAAn, ὅν DR.—* τε ἑστάναι KAII 


6. 140. ibiq. not. Neotro tamen opos 
puto, quum, quod £angit alterum, idem 
ab altero tangi necesse sit. Hip. 

πολλοῖς] Meuitis partibus, smultifa- 
riam. Ηκινο. 

ᾧ. 34. κἂν ὁαντὸ εἴη περιέχον] Lego 
καὶ ἑαυτὸ εἴη πε ; quam lectionem 
ipse cont vo τον efflagitat. Tuowe. 

ν ἄν τι εἴη αὐτὸ τὸ 


tamen propter ὅλον illud! quod statim in- 
fertur, facile assentior Schleiermachero 
corigenti αὐτοῦ. HxiND. 

b γὰρ ὅλον γε ἄμφω ταυτὸν} | Fici- 


ι, nus: nunqunm enim idem ipsum (oium 


miraque hec simul pateretur et ageret, 
quasi legerit ἄμφω τούτω ταυτὸν (τούτω 

sc, τὸ περιέχειν εἰ τὸ περιέχεσθαι). Non 
male, opinor, Hxinp. 


ΠΑΡΜΕΝΙΔΗΣ. 407 
γὰρ δὴ àz" οὖ; Ὅτι κινούμυενόν ys" 1 φέροιτο ἢ ἀλλοιοῖτο ἂν 
αὗται ; γὰρ μόναι κινήσεις. Nai. ᾿Αλλοιούμνενον δὲ τὸ ἕν 
ἑαυτοῦ" ἀδύνατόν που ἣν ἔτι εἰναι.) ᾿Αδύνατον. Οὐκ. ὅρα 
κατ ἀλλοίωσίν γε" κινεῖται. Οὐ Φαίνεται. ᾿Αλλ᾽ d 
τῷ φέρεσθαι: Ἴσως. Καὶ μὴν εἰ Φέροιτο TÓ ὅν ἤτοι ἐν 
Te αὐτῷ ἂν περιφέροιτο κύκλῳ ἣ μεταλλάττοι χάραν éri- 
ga» ἐξ ἑτέρας. ᾿Ανάγκη. | . Οὐκοῦν κύκλῳ" μὲν σε iei 
ρόμανον | ἐπὶ μέσου βεβηκέναι ὁ ἀνάγκη, καὶ σὰ περὶ τὸ pe 
σον φερόμενα ἄλλα μέρη ἔχειν. ἑαυτοῦ. ᾧ δὲ pns μέσου 
μῆτε μερῶν προσήκει, τίς μηχανὴ τοῦτο κύκλων ποτὲ ἐπὶ τοῦ 
μέσου ἐνεχθῆναι; Οὐδεμία. ᾿Αλλὰ δὴ χώραν ἀμεῖβον" 
ἄλλοτ᾽ ἄλλοθι γίγνεται καὶ οὕτω πεῖσαι; E/ πέρ γε δή. 
Οὐκοῦν εἶναι μόν που ἔν τινι αὐτὸ ἀδύνατον ἐφάνη; Na. 
[8. 25. ] "Ag οὖν γίγνεσθαι & ότι ἀδυνατώτερον: Οὐκ i ἐγγοῶ 
. ET ἔν τῷ τι γίγνεται, οὐκ ἀνάγκη μή τέ σα ἦν 
ἐκείνῳ εἶναι ἔτι , ἐγγιγνόμενον, , μήτ᾽ ἔτιβ ἔξω ἐκείνου παν- 
τώκασι», εἴ περ ἤδη; ἐγγίγνεται" ᾿Ανάγκη. ἘΠ ἄρα 


DR: τε ἐστὶν deron t γὰρ δὴ ADIR : δὴ γὰρ *s.—" γε T'A2D et rc ΠΕ, 


om R: ve *5.—* ἑαυτῶ H, ἑαντῶ L—! που ἔτι εἶναι AAnDR: ἔτι που εἶναι *5.— 
: ye R. — οὐκοῦν ἐν κύκλῳ “τ.--- κύκλου Ἡ.---- ἀμείβων Χ.---ᾱ αὐτῶ ΕΠΣΥΡΟ 
EF et pr T.—* μή τό πω] μηδέπω ΓΑΥΒΟΕΗΙ, μήτε vos A.— γεγνόμενον pr Ὑ.--- 

ε libri plerique μήτέ τι: τι om T.—b εἴπερ om HI, εἰ ως H.— δὴ ΧδΠΡΗ.-- 


mobile ex sententia Parmenidis et Melis- 


si ; tale nuncupatur a Parmenide in ver- 


"τί δὴ γὰρ οὔ:] Sic et infra 6. 29. Τί 
δὴ οὔ; Nam alias fere in hac for- 


mula omittitur illud δή. Hzix». 
κινούμενόν τε] Steph, * Pro re scri- 
bendum est Ti, vel potius γε, ut hujus 
articipli nominativus sit τὸ ἕν." recte. 
osterior emendatio haud dubie vera est. 
At etiam in Stobei Eclogis Physicis p. 
80. ubi verba ὅτι κυούμενογ-- ναὶ lau- 
danter, legitur τε. Fiscn. 

Vulgo post κινούμενον additur re, quod 
Stephanus mntari volebat in γε, ego ab- 
ἤρετο malui exemplo loci illius 6. 39. Τί 

δέ; πρεοβύτερον 9) νεώτερον---τὸ ἓν δοκεῖ 

τῳ δυνατὸν εἶναι ; τί δὴ γὰρ οὔ ; Ὅτι πον 

ὀλωίαν μὸν» τὴν αὐτὴν ἔχον ἢ ἑαυτῷ ἣ 

ἄλλῳ ἰσότητος χρόνου καὶ ὁμοιότητος με- 

θίξει. Atque ssepius hzc vocula male in- 
culcata in Platone reperitur. Hzixp. 

ἢ φέροιτο, ἣ ἀλλοιοῖτο ἄν" αὗται γὰρ 

wires] Galenus primum motus 
genus vocat τὴν τοπικὴν κίνησιν», secan- 
dum vero τὴν φυσικήν. Unum est im- 


sibus quos adfert Simplicius in 1. i. p. 9. 
Aristotel. Natural. Auscultation, quosque 
sine dubio in mente habuit Sextus Em- 
piricus Pyrrhon. Hypothes. 1. iii. c. 8. 
ubi περὶ μεταβατικῆς κινήσεως tres dis- 
crepantes refert opiniones, Ita vero ca. 
nit Parmenides apud Simplicium, Αὐτὰρ 
ἀκίνητον μεγάλων ἐν πείρασι δεσμῶν Ἔσ- 
τὶν ἄναρχον, ἄπαυστον, ἐπεὶ γένεσις καὶ 
ὅλεθρος Τῇδε µάλ’ ἐκλάγχθησα», ἄπωσε 
δὲ πίστις ἀληθής. Addit jam rationem 
Parmenides or num sit immobile : Οὔ- 
TOS μπεδον & μένει, κρατερὴ γὰρ 
ἀνάγκη Πεί ἔρατος ἂν δεσμοῖσιν ἔχει, τό 
pur ipd ἀμφὶς ἐέργει. Tnous. 
ἀλλοιούμενον ἑαυτοῦ} T. e. ἄλλο s. 
ἀλλοῖον ἑαυτοῦ (ἣ b) γιγνόμφον. 
HziNp. 
4. 36. μήτ᾽ ἔτι ἔξω ἐκείσου παντάπασι] 
lgo μήτε τι, cui repugnat subsequens 
Mi παντάπασι. Non dubitari conigere 


1, li. 37. 


206 


ἐπίπροσθεν ἦ ο Obras. 


Οὐκοῦν μέρη ἂν ἔχοι. TO 


IIAATONOZ 


o^ ἣν καὶ 


“πόλλ ἂν εἴη, εἰ εὐθέος σχήματος εἰ ὅτε περιφεροῦς μετέχοι." 


Mov pr οὖν. 
περ οὐδὲ μέρη ἔχε. 


Οὔτε ἄρα εὐθὺ οὔτε περιφερές ἐστιν, ἐστί 
Ὄρθως. ὃ 


οὐδαμουξ ἂν sim οὔτε γὰρ 


Καὶ μην τοιοῦτόν γε ὃν 
ἐν ἄλλω οὔτε ἐν ἑαυτῷ εἴη. 


II»; δή; Ἔν" ἄλλῳ μὲν ὃν κύκλῳ που ἂν περιέχοιτο vr 
ἐκείνου ἐν 4 ἂν εἴη, καὶ πολλαχοῦ! ἂν αὐτοῦ ἅπτοιτο 
πολλοῖς τοῦ δὲ $róg τε καὶ ἀμεροῦς καὶ κύκλου" μὴ μετί- 


χοντος ἀδύνατον πολλαχῇ. κύκλῳ ἅπτεσθαι. 
[S. 24. ] ᾿Αλλὰ μὴν αὑτό γε ἐν ἑαυτῷ ὃν κῶν ἑαυτὸ 


᾿Αδύνατον. 


um περιέχον, op" οὐκ ἄλλο 7 αὐτό, εἰ σερ καὶ ἐν ἑαυτῷ 


εἴη ἔν τῷ γάρ τι εἶναι μὴ περιέχοντι ἀδύνατον. 


᾿Αδό 


γῶτον γάρ. Οὐκοῦν ,τερον μὲν ἂν ll sim αὐτὸΐ τὸ ræei- 


χο, ἕτερον δὲ vo περιεχόμενον" οὐ γὰρ ὅλον" γε ἄμφιν 
ταὐτὸν pu πείσεται καὶ ποιήσει. καὶ οὕτω τὸ ἵν οὐκ ἂν 


εἴη án ν ἀλλὰ δύο. 


Οὐ ya 
τὸ ἕν, μήτε ἐν ἑαυτῷ" μήτε ἐν ἄλλῳ ἐνόν." 
Ὅρα δή, οὕτως ἔχον εἰ οἷόν τε ἱστάναι" 9 κινεῖσθαι. 


οὖν. 


Οὐκ & ἄρα ἐστί που 
Οὐκ ἔστιν. 


Τί 


DR, ἃ» ἔχῃ Xar. -- εἴ T AITIDR. —4 ἔχοιτο A. — μετέχει ΛΌΙΗ : om TI, suf. 


fecto rc «fn. —! ὀπειδήπε 


ΔΠ.---) πολλαχῇ rc 2.—k κύκλου ACHI et το B.— 
in οὐκ (quod prius aberat) mutavit ΚΞ, ex οὐκ (quod 


om ΧΓΔΠΥΒΟΡΕΕΙΕ, i 


p T.—5 μηδαμοῦ R.—h ἐν... ἀδύνατον om D.—! ἣν ἢ X 


ἑαυτῷ Χδπ.--- j τ.--- ἂν 
naa 


abest) fecit 21: περιέχον A.—9 εἴη Aa et ls ID.—P» τι ἂν T.—5 αὐτοῦ Schleier- 


macherus.—" ὀλίγον 'f. — αὐτῶι A. — ἣν 


σα utrique ita oljacet, ut tegat 
wiramque et obumbret. 'Enelid. m. 
init Β θεῖα ἀθεῖα γραμμή ἐστιν, ἥτις ἐξίσον 
οἷς ἐφ ἑαυτοῖς σημείοις κεῖται. Ἡκικυο. 
ἐν ᾧ ἂν ἢ) Soribendum videtur aut 
ἐν ᾧ ἂν jj, ut $. 28. Ἴσον-- ἔσται ἐκείνῳ, 
ᾧ ἂν ἴσον j, aut P" ᾧ. ἐνείη, ut $. 47. 
μεῖζον ἄν τι εἴη---ἀκεῖνο, ἐν ᾧ τὸ μέ- 
γεθος ἐνείη. Hæiup. 
ἅπτοιτο] Si eodem trahas ἅπτοιτο, 
quo trabhendum est prmcedens περιέ- 
χοιτο, ad ipsum τὸ ἂν, tangere b. l. dici- 
tur hoc ἂν, quod in proximis statim, τοῦ 
δὲ dvós τε---ἄπτεσθαι, tangi dicitur. Τα. 
que possit aliquis post αὐτοῦ inserendom 
suspicari τοῦτο, aut subitam h. |. agnos- 
cere nominativi seu subjecti, quod dicunt, 
mutationem, ut ad ἅπτοιτο intelligatur 
ἐκεῖνο τὸ περιέχον, αὐτοῦ vero ad τὸ ἂν 
περιεχ referatur, cujus geheris ex- 
empla in Platone non desunt. V. Gorg. 


ἜΔΛΠ, ὅν DR.—5 τε érrdra: XATI 


6. 140. ibiq. not. Neatro tamen opus 
puto, quum, quod £engit alterum, idem 
ab altero tangi necesse sit. κεν. 

«πολλοῖς] Μας pertibas, multife- 
riam. Ηεινο. 


ipse contextus eflla 

οὐκοῦν ἕτερον ἄν τι εἴη αὐτὸ τὸ 
περιέχ.] Ergo diversum * liquid erit ip- 
sum hoc, quod coutinct, ab co, quod con- 
linelur. lta etsi ferri potest hoc αὐτὸ, 
tamen propter ὅλον illud, quod statim in- 
fertur, facile assentior Schleiermacbero 
corrigenti αὐτοῦ. HxaiNpD. 

ob γὰρ ὅλον γε ἄμφω ταυτὸν} Fici- 
nus: munqgwnm enim idem ipsum tolum 
xiraque hac simul patere(ur εἰ ageret, 
quasi legerit ἄμφω τούτω ταντὸν (τοῖν 
sc, τὸ περιέχειν εἰ τὸ περιέχεσθαι). Non 


male, opinor, Ἡκινο. 


ΠΑΡΜΕΝΙΔΗΣ. 20D 


Οὐ γὰρ ow. Οὐδέποτε ρα ἰστὶ v0 ἕν᾽ ἐν τῷ αὐτῶ. 
Οὐκ ἔοικεν. ᾿ ᾿Αλλὰ ἣν τό γε μηδέποτε à ἐν τῷ αὐτῷ op 


"ud : ᾿ ἡσυχίαν ὦ ἄγει οὐ & ἄστηκεν. Οὐ γὰρ οἷόν τε. Τὸ 
ἕν ὥρα, ὡς ὅοικεν, οὔθ᾽ ἔστηκεν οὔτε κινεΐται. [S.: 26.] 
Qixow à» φαίνεταί yt. Ov μὴν ταὐτόν γε οὐθ ἃ ἑτέρῳ 
οὔτι βαυτῷ ἔσται, οὐδ᾽ αὖν ἕτερον οὔτε αὐτοῦ οὔτε ἑτέρου 
ἂν si. Ij: δή; Ἕτερον p που ἑαυτοῦ à vog rigor 
ἄν εἴη καὶ οὐκ ἂν εἴη ἵν. ᾿Αληθῆ. Καὶ μὴν ταὐτόν γε 
ἑτέρῳ 5i ἐκεῖνο" ἂν εἴη, αὐτὸ δ᾽ οὐκ ὧν εἴη: ὥς τε οὐδ᾽ ἂν 
οὕτως ein, δ περ στιν, in ἀλλ ὅτερον ἑνός. ἢ Οὐ γὰρ οὖν. 


Ταὐτὺν μὲν ἄρα. ἑτέρῳ ἣ ὅσερον ἑαυτοῦ οὐκ ἔσται. 


Οὐ 


4 "Entgor àe γι ἑτέρου οὔκ ἔσται, ἕως ἄν 5 Ep. - οὐ 
γὰρ ἐνὶ «ροσήκει ἑτέρῳ τινὸς εἶναι, ἀλλὰ μόνῳ iries 


εἰ 
it 
i 
8 
* 
à 
nr 
ἫΝ 
H 
HA 


R.—^ ἐκείνῳ C.—! ef τὸ ἂν R.— 


ἕτερον om H.— EE οὐδαμῶς DR.—) δέ om — D D.— 
epit n μόνῳ τῷ ἑτέρῳ —— post ὑτέρῳ onis] ἔτ 


. σὺ ἣν ἄρα, ὃ: ἔοικαν, οὔτε ἔσγηκαν, οὔτε 
κισεῖται) De Zenone ita refert Aristoteles 
lib. de Xenophane, Zenone, et Gorgia 
cial 8. Τὸ M τοιοῦτον bv τὸν θοὸν 

εἶναι λέγει, οὔτε 


ἀτρεμεῖν, οὔτε κινεῖσθαι. Hino fallitur 
Cardinalis Bessario lib. ii. in Calunmia- 
tet, Platonis ita scribens : ' Sed disside- 
bent in eo Parmenides et Xenophanes; est 
hic enim id, quod motu Ka privatur, ut 
mugquaw moveri possit tum etiam 
eme negabat, qu irs i videtur 
Píato in primo " ito. Tribuit hic 
hani, quod illi nonquam 
in mentem venit ; idem Aristoteles eo- 


ο οι talis Mis unquam t stetit sententia ; 
ide τὸ ἣν dice- 

bet ebe ini ἀκίνητον, et eodem modo de im- 
mobilijate unius, quo de ceteris cjus 
affectionibus disputabat : nec moveri di- 
, Pia. 


cebat nec stare, nec finitum esee nec - 
finitum, nec simile nec dissimile, et sic 
de ceteris, quod etiam faciebat Parme- 
nides, Hoc ex Theophrasto docet Sim- 
plicius in lib. i. Natural, Auscultat, 
Aristetel. fol, δ, Mía» δὲ τὴν ἀρχὴν, 
ἤτοι ἣν τὸ ὃν καὶ πἂν, καὶ οὔτε ποπερασ. 
wie οὔτ e ἄπειρον, οὔτε κινούμενον οὔτε 
τὸν Κολοφώνιον, τὸν 
υ διδάσκαλον, ὑποτίθεσθαι, φη- 
is ó os, Bed tamen unum esse 
infinitum, sibi semper simile et Immo- 
bile, docuisse Xenophanem, auctor est 
Aristoteles c. 1. et 9. Libr. de Xeno- 
phane, Zenone, et Gorgia ; unde in iis 
non a Parmenide dissensit. Tnoxs. 
εὖ . 96. οὗ γὰρ ἑνὶ προσήκει- ἀλλὰ μόνῳ 
—— Neque enim ei, —— 
eese, 


sed hxic ie anii id com — ab 129 altera 
diversum est... Quip * |. pad illud 
se sine ulla alia qs tate Inte 
dum. ἑτέρου illud s delen, 
vereor ne quis hec fa ia ferpreteter: 
feque enim wni —— — αὖ ali- 
que esse, sed lantum diversum, aliud ακ- 
ἐν bl προσήκει, ἑτέρῳ viris dra 
ob ἑνὶ π et, TUS € 
κ. T. Mi Dicunt Platonici, Τὸ f» ταῦ- 
τὸν ἅμα ἐστὶ καὶ ἕτερον. Πᾶς νοῦς ἐν 
ὁμοιότητι τινὶ δρᾶται καὶ ἀνομοιότητι. Et 
ommía extra unum, seu "Ae, Panne: 


Vor. II. 


210. IIAATONOX 
ἄλλῳ" δὲ οὐδενί. ᾿Ορθῶς. ὙΦ’ μὲν ἄρα ἣν εἶναι οὐκ 
Ν Μ R y 9, ^v 3 N78 , 4 $,. 
ἐσται ἔφερον. 7) οἵέῃ Ov δῆτα. ᾿Αλλὰ μὴν εἰ μὴ τού: 
va,P οὐχ ἑαυτῷ ἔσται εἰ δὲ μὴ αὐτῷ, οὐδὲ αὐτό." αὐτὸ 
δὲ, µηδαμῇ ὃν ἕτερον οὐδενὸς ἔσται ἕτερον. ᾿Ορθῶς. Οὐδὲ 
μὴν ταὐτὸν" ἑαυτῷ ἔσται. Πῶς δ᾽ o0; Οὐχ, 5 περ τοῦ 
e ἰ , ” Ἡ X v ^ "^r » x ;.3^ 
ἐνὸς Φύσις, αὑτὴ δή που καὶ τοῦ" ταῦτου Τί δή; 
Ὅτι" οὐκ ἔπειλὼν ταὐτὸν γένηταί τῷ σι, ἓν γίγνεται. 
᾿Αλλὰ τί μῆν; Τοῖς πολλοῖς ταὐτὸν γενόμενον πολλὰ 
ἀνάγκη γίγνεσθαι, ἀλλ᾽ ovy! ἕν. ᾿Αληθῆ. ᾽Αλλ’ εἰ τὸ 
9 ^e e » 3 
ἕν χαὶ τὸ ταὐτὸν μηδωμῇ διαφέρει, ὁπύτε σι ταὐτὸν 
ἐγίγνετο, ἀεὶ ὧν ἕν ἐγίγνετο, καὶ ὁπότε ἕν, ταὐτόν. Πάνυ 
4 4” λει ε ^ » 8 4 3 εὶ 
γε. [S. 21.] E αρα τὸ ἂν ἑαυτῷ ταυτὸν ἔσται, οὐχ, ἕν 
ἑαυτῷ ἔσται καὶ οὕτως ἣν ὃν οὐχ, ἓν ἔσται. ᾿Αλλὰ μὴν 


ω M εν . . 
et pr Π.--- ἄλλο C, M" 1.-- τὸ AIR.—P τοῦτο AI, οὕτω XATIDR.—34 ob3' rc X. 
à . 
—! αὐτό C.—5 ταυτὸν δ' D, ταυτόν γ᾽ R et rc F.—t ob Σ, δή το T.—" αὕτη A et 
ov 
(?) X et pr TI: αὐτὴ *s.—" sep E, περ 'BCEFHI.—* τοῦ om XAIIDR.—* ὅτι 


erasit I'.—J καὶ οὐχ DR. — οὐχ ἂν ἑαυτῷ ἔσται om L—5* οὔτε R.—^ τι A.— 


nidi in sequentibus vocantur, τὰ μὴ ἕν. 
Damascius περὶ ᾿Αρχῶν fol, 367. Οὐκοῦν 
ἀποῤῥητέον, πῶς ἡ αὐτὴ ἑτερότης εἴη ἂν 
ἐν τῷ ἑνὶ, καὶ ἐν τοῖς ἄλλοι: ; Ἢ μὲν τῷ 
ἑνὶ οὐσιώδης ἐστὶ, ἢ καὶ ἐνιαία, ἡ δὲ ἐν 
τοῖς ἄλλοις γενετὴ καὶ ὁλαῖα Tis. Τποκο, 
. T$] Bas. 1. 2. τό. Sed Cornarius 
in Eclogis legendum docuit T9, quem 
ducem sequutus est Stephanus. — Sed hic 
non debebat scribere, * In priced. edit. 
perperam τὸ μὲν ἄρα.᾽ pam liber Aldin. di- 
serte scriptum exhibet τῷ μὲν ἄρα. Fiscn. 
. τῷ μὲν ἄρα] Correxit Cornarius ; recte 
idem ἢ οἴει scribens pro vulgato οἴει. 


SIND, 
εἰ μὴ τούτῳ, οὐχ δαυτῷ ἔσται] Sc. 
. ἕτερον ἑτέρου. — Cornarium, quum et hic 


et statim post ἑαυτοῦ pro ἑαυτῷ reponi 
velict, loci ratio fefellit! Harp." "P 
, ἑαυτῷ] Pro ἑαυτῷ, atque αὐτῷ, que 
in lisdem, sicut bic, legantur, affertur 
ἑαυτοῦ et αὑτοῦ : ut intelligatur, non 
aliud a seipso erit. Sed Ficin. quoque 
lectionem nostram agnoscit, Srx»u. 
οὐχ, ἧπερ τοῦ ἑνὸς φύσις, αὕτη---ταύ- 
του] Nom, quæœ τοῦ ἑνὸς natura est, hac 
eliam τοῦ ταυτοῦ fuerit. Perperam hzc 
vulgo interrogative exprimuntur et pro 
ary scribitur αὐτή.  Alterutrum hi. |. το- 


quiritar, aut αὕτη aut ἡ αὐτή. Hzinp. 

ἐπειδὰν ταυτὸν γένηταί τφ τι] Rectius 
fuerit γίγνηται ac deinde γ pro 
γενόμενον.---Αλλ᾽ εἰ τὸ ἕν---μηδ. διαφέ- 
ρει.΄ Ficinus: At si ipsum unum atque 
ipsum idem nihil discreparent. | Et sane 
h. |. exspectabat aliquis διέφερε. Ἠκινο. 
. 6. 27. οὓκ ἣν ἑαυτῷ ἔσται!) Sc. quo- 
Diam ἐν diversum est ἃ Tavrór. - Argu- 
menti ratio etsi facile perspicitur, magis 
tamen perspicua foret, si post Πάνν γε 
addita hrec legeremus: Διαφέρει οὖν» 
Πάνυ γε. Quod idem visum Schleier- 
machero totum hoc requirenti : Διαφέρει 
γοῦν τὸ ἣν καὶ τὸ ταυτόν ; Πάνν γε. 
Certe post ἔσται insertum cgo vellem 
ταυτὸν hunc in modum: E] αν- 
τὸν ἔσται, ταντὸν, οὐχ ἂν ἑαυτῷ ἔσται. 
Ceterum licet aliud sit τὸ ἂν, aliud và 
ταυτὸν, quidni tamen τὸ ἣν et ταυτὸν 
ἑαυτῷ εἰ ἂν ἑαυτῷ fuerit? Nempe, ut 
paullo post dicit Parmenides, τοῦ νὸς 
χωρίς ἐστι τὴν φύσιν τὸ ταυτόν. ᾿Αλλὰ 
μὴν εἴ τι πέπονθε χωρὶς τοῦ ἓν εἶναι (ut 
τὸ ταυτὸν ἑαυτῷ εἶναι) τὸ ἕν, πλείω ἂν 
εἶναι πεκόνθοι ἣ ἕν. 11a duplex hsec qua- 
litas τὸ ἂν αὑτῷ εἶναι εἰ τὸ ταυτὸν αὑτῷ 
εἶναι, in hoc unum cadere non potest. 
HziNp. 27 
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φοῦτό yt ᾿ἀδύνατον. Αδύνατον ὦ αρᾶ καὶ τῷ $n ἢ ἑτέρου 
ἕτερον εἶναι 5. ἑαυτῷ ταὐτόν. ᾿Αδύνατον. Οὕτω" δὴ 


ὅτερόν γε ἢ ταὺὑτὸν τὸ i οὔτ᾽ ἂν αὑτῷ οὔτ᾽ ἂν ἑτέρῳ εἴη. 
Οὐ γὰρ οὖν. Οὐδὲ μὴν ὁμοιόν vin d ἐσται οὐδ᾽ à ἀνόμοιον 
οὔθ & ἑαυτῶ" ovÜ i ἑτέρῳ. Tí δή; Ὅτι go ταὐτόν του" 
πεπονθὸς ὁ ὅμοιον. Noi. Τοῦ ài γε ἑνὸς χορὶς ἰφάνη σὴν 
Quam τὸ ταὐτόν. Εφάνη γάρ. ᾿Αλλὰ ἣν sí τι τέ- 
«ονθε χωρὶς TOU ἂν εἶναι τὸ ὃν, αλείω ἂν εἰναι πεπόνθοι" 
» ὅν... φοῦτο δὲ ἀδύνατον. Ναί. Οὐδαμῶς ἔστιν ἄρα 
ταὐτὸν πεπονθὸς εἶναι τὸ ἕν οὔτε ἄλλῳ » οὔθ f ἑαυτῷ. 
Οὐξ φαίνεται. Οὐδὲ ὁ ὅμοιον ἄρα" δυνατὸν αὐτὸ εἶναι οὔτε 
ἄλλῳ οὔθ᾽ ἑαυτῷ. Οὐκ. ἴοικεν. Οὐδὲ μὴν ἕτερόν γε 
σέπονθεν᾽ εἶναι τὸ ἔγ' καὶ γὰρ οὕτω πλείω ἂν πεπόνθοι" 
' εἶναι ἢ ὧν. Πλείω γάρ. Τό γε μὴν ἕτερον πεκονθὸς ἢ ἢ 
ἑαυτοῦ ἢ ἄλλου ἀνόμοιον ἄν εἴη ἢ ἑαυτῷ 7 ἄλλῳ, εἴ Tie 
σὸ ταὐτὸν πεπονθὸς ὁι όμοιο». ρϑώς. Τὸ δ γε 6», ὡς ἔοικεν, 
οὐδειμῶς T ἔτερον πεπονθὸς οὐδαμῶς à ἀνόμοιόν ἐστιν οὔθ ὦ ἑαυτῷ 
οὔθ᾽ ἑτέρῳ. Οὐ γὰρ οὖν. Οὔτε ἃ a ὅμοιον οὔτε ἀνό- 
toy al i ὑτέρῳ οὔτε ἑωυτῷ ἂν εἴη τὸ ἐγ. Οὐ φαίνεσαι. 
S. 28.] Koi μὴν τοιοῦτόν γε ὃν οὔτε ἴσον οὔτε ἄνισον 
στοαὶ οὔτε ἑαυτῷ" οὔ οὔτε ἄλλῳ. Iz δή; Ἴσον μὲν ὃν τῶν αὖ- 
τῶν μέτρων | ἔσται ἐκείνῳ o ἂν ἴσον 3. Ναὶ. Μεῖζον δέ σου 
3 ἔλαττον ὅν, οἷς μὲν ἃ ἂν σύμμετρον ᾷ τῶν μὲν ἐλαττόνων 
«“λείω μέτρα ἔξει, vay δὲ μμ ζόνων ἐλάττω. No. Οἷς 
ἂν μὴ σύμµετρο», τῶν μὲν σμικροτέρων, τῶν δὲ µε ὄνων 
μέτρων" ἴσται. Πῶς γὰ οὔ; Οὐκοῦν" ἀδύνατον τὸ μὴ 
μετέχον τοῦ αὐτοῦ" 7 μέτρων σών αὐτῶν εἶναι ἣ ἄλλων 
ὠντινωνοῦν τών αὐτῶν ᾿Αδύνατον. Ἴσον μὲν ἄρα οὔτ᾽ ἂν 
ἑαυτῷ οὔτε ἄλλῳ εἴη, μὴ τῶν αὐτὸν μέτρων ὃν.  Obxow 
€ οὔτ᾽ ἂν αὑτῷ XAIIDR.—4 D. — πεπόνθει AL—f οὔθ᾽ T.—E οὐ... ἑαυτῷ om IL 


-- ἔτι 3.—1 τὸ εἶναι om L.—J ταυτὸν DR, αὐτὸ CHI : ταυτὸ *s.—h* αὐτῶι A. — 
! soi ΛΗΙ. quod vulgo addunt δή, om XTATIDR.—» μέτρον R.—? οὕκουν H : οὐκ. 


οὕτω δὴ ἕτερόν γε ἢ ταυτὸν] Malim sed minores partes (σμικρότερα µέτρα) 


οὕτω δὴ $ ὅτερόν eye 3 v. Ἠσικο. 
εξ 28. τῶν μὲν μὲν σμικροτέρων-- τῶν μὲν] 
τῶν μειζόνων, τῶν δὲ i. e. τῶν dAar- 
dnos. Videlicet quando non ejusdem 
mensure (σύ ) est τὸ ἓν atque 
majus νο] minus aliquid, totidem quidem, 


habebit quam majus illud, et vicissim to- 
tidem, sed majores, quam illud quod mi- 
nus est.—'AAAA μὴν πλειόνων γε μέτρων 
ὃν 4 ἐλαττόνων.  Accuratius his addidis- 
set 3) σμικροτέρων ἣ μειζόνων. Ἡσινο. 


t. ii. 80. 
11). 140. 


τ, li. 81. 


21$ HAATONOZ 


Qairiras yw? ᾿Αλλὰ μὴν πλειόνων yt μέτρων ov E 
ἑλαττόνων, ὅσων περὶ μέτρων, σοσούτων καὶ μερῶν. ἂν iy 
καὶ οὕτως αὖ' οὐκέτι ἣν ἔσται, ἀλλὰ τοσαῦτα ὅσα περ 
καὶ τὰ μέτρα. ᾿Ορθῶς. Ej δέ γε ἑνὸς μέτρον sin, ἔσον 
ἂν γίγνοιτο τῷ μέτρῳ. τοῦτο δὲ ἀδύνατον 8 ἐφάνη, ἴσον ra 
αὐτὸ” είναι. ᾿Εφάνη γάρ. M 29. ] Οὔτε & ἄρα ἑνὸς p 
τῴου μετέχον οὔτε πολλῶν οὔτε ὀλίγων, οὔτε ο — 
τοῦ αὐτοῦ puro, οὔτε i ἑαυτῷ mors," ὡς forsan," ἔσται 
ἔσον οὔτε ἄλλφ' οὐδ αὖ μεῖζον οὐδὲ i ἔλατσον οὔτε ἑαυτοῦ 
οὐ ἑτέρου" ἩἨανάπασι μὲν οὖν" οὕτως. Τί δαίι s 
τρισβύτερον ἢ Σ νεώτερον ἢ τὴν αὐτὴν ἡλικίαν ἔχειν" τὸ ἕν 
δοκεῖ" τρὶ δυνατὸν εἰναι! Τί δὴ γὰρ o; "Or; sov 
ἡλικίαν μὰν τὴν αυτην ἔχον ἢ ἑαυτῷ" ἢ ἄλλῳ ἰσότητος 
Χρόνου καὶ ὁμοιότητος μεθέξει, ὦ ὧν ἐλέγομεν οὐ μετεῖναι 

τῷ trí, οὔθ" ὁμοιότητος οὔτε ἰσύτητορ. λέγομεν γὰρ 

1. i. 22. οὖν. Καὶ μῆν καὶ ὅτι ἀνομοιότητός γε καὶ ἀνισόσητος οὔ 
party, καὶ τοῦτο ἐλέγομεν. Πώνν μὰν οὗ». , Iles οὖ» 

m. 141. οἷόν τε ἔσται vivos ἣ πρεσβύτερο ἢ ἢ νεώτερον εἶναι ἢ τὴν 
αὐτὴν ἡλικίαν ἔχειν ro" τοιοῦτον 055^. Οὐ pue Οὐκ 

dp ἄν $3 νεώτερα” οὐδὲ τρισβύτερον οὐδὲ τὴν αὐτὴν ιἥλι- 

κίαν ἔγον τὸ ἕν οὔθ᾽ saure? οὔτε ἄλλῳ. Οὐ φαίνεται. 

"Ag οὖν οὐδὲ i ἐν χρόνῳ và ) παράπαν δύναιτ᾽ ἃ ἂν εἶναι τὸ ὅν 

εἰ τοιοῦτον εἴη; ἢ οὐκ ἀνάγκη, ἰάν τι ἢ ἐν χρόνῳ, ἀεὶ αὖ. 

. φὸ αὑτοῦ τρισβύτερον γίγνεσθαι; ᾿Ανάγκη. Οὐκοῦν σύ 
γε! πρεσβύτερον ἀεὶ νεωτέρου πρισβύτερον; Τι μήν; Τὸ 
πρισβύτερον à. ἄρα ἑαυτοῦ γιγνόμενον καὶ | γεώτερον ἑαυτοῦ 

ἅμα γίγνεται, εἴ περ μέλλει ἔχειν ὅτου πρεσβύτερον 


οὖν "ς.---» —— Ὁ ΟΝ E.—A4 μέτρον C.—' ὄσπερ],.---" οὖν 21.—' μέρη 
T.—* αὑτῷ avrà D.—" αὐτῷ HYBD et pr Σ, αὐτὰ 1: om R.—" sere om 
F.— ibam om Ta EST οὔτ᾽ XKAIIDR.—* οὔθ' ἑτέρου T.—* αὖν om Ἐ.--- 


P δαί A et corr A: δέ *s.—^ ἔχεν H.—À δοκεῖν TL—* τῶι 0.— δὴ om R.—s οὖν 
AL—5 αὐτῶι 4.—! ἰσότητα 1.-— μὴ F.—* οὔθ᾽ T. — ἰσότητης XAIL.—9 τῶι X, 
τὸ ACHI.—^ ἂν CH.—? νεώτερο XMAIIDFR: νεώτερόν γε ὃς.--Ὁ οὔϑ' ἑαυτῷ T : 
οὔτε αὐτῷ ":.---α τὸ F.—' ἀεὶ, πρεσβύτερον om Ἡ.---" καὶ νεώτερον ἑαυτοῦ om I.—. 


6. 29. τί δέ; πρεσβύτερον f) νεώτερον — tasse intercidit εἶναι. — Plene postmodo : 
ἢ τὴν abr. 44. ἔχειν x. T. .) Ad wpeg- πῶς οὖν οἷόν τε ἔσται τινὸς ἢ πρεσβότε- 
βύτερον εἰ νεώτερον ex seq. τῳ intelligen- ραν ὃ vedrrepor εἶναι ἣ τὴν αὑτὴν ἡλικίαιν 
dum est του, post νεώτερον autem for- ἔχει» τῳ κι τ᾿ A. Ἠκικυ. 
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pipere [$. 50.] II λέγειρς Ὧδε. διάφορον ἕτερον 
οὐδὲν δεῖ γίγνεσθαι ἤδη 0 ὄντος διαφόρου, ἀλλὰ ToU 
* ἤδη οἱ ὄντος ἤδη εἰ; ναι, τοῦ δὲ γεγονότος γεγονέναι, TOU ῦ δὲ 
μέλλοντος μέλλειν, τοῦ δὲ γινομένου οὔτε γεγονέναι" οὔτε 
μέλλειν οὔτε εἶναί πὸ διάφορον," ἀλλὰ γίγνεσθαι καὶ &A- 
Asc οὐκ Si. ᾿Ανάγκη γάρ." ᾿Αλλὰ μὴν τό γε 
πρεσβύτερον διαφορότης" νεωτέρου ἐστὶ καὶ οὐδενὸς ἄλλου. 
Ἔσει γάρ. Το ἄρα πρεσβύτερον ἑαυτοῦ γιγνόμενον 
ἀνάγκη καὶ »εατερον dpa? ἑαυτοῦ γίγνεσθαι. — "Eois. τ. 11.33. 
᾿Αλλὰ μὴν καὶ μήτε πλείω ἑαυτοῦ γίγνεσθαι χρόνον" μήτ 
ἀλάστω, ἀλλὰ" σὸν ἶσον χρόνον καὶ γίγνεσθαι ἑαυτῷ καὶ 
εἶναι καὶ γεγονέναι καὶ μέλλειν ἔσεσθαι. ᾿Ανάγκη γὰρ 
οὖν καὶ ταῦτα. ᾿Ανάγκη & ἄρα ἐστίν, ὡς ἔοικεν, O. οσα γε ἐν 
ὄνῳ ἐστὶ καὶ μετέχει" TOU τοιούτου, ὅκαστον αὑτῶν τὴν 
αὐτήν σε αὐτὸ" ἑαυτῷ" ἡλικίαν ἔχειν καὶ πρεσβύτερόν vs? 


ἅμα αὑτοῦ καὶ γεατερον γίγνεσθαι. Κινδυνεύει. ᾿Αλλὰ 
Οὐ 


pm τῷ γε ἐνὶ τῶν τοιούτων παθημάτωνᾶ οὐδὲν (μετῆν. 

γὰρ μετῆν. Οὐδὲ ἄρα γρόνου αὐτῷ μότεστιν, οὐδ᾽ $ ἔστιν 
ἔν τοὶ χρόνῳ. [S. 31. Οὔκουν δή, ὦ ὃς Yi ὁ λόγος ᾿ 
k 


αἱρεῖ. Τί οὖν; τὸ ἢν καὶ τὸ γέγονε" καὶ τὸ ἐγίγνετο"" 


* διαφέρον (C AIIDR.—? οὕτω γογ. 1.—* πω διάφορον MAII, τον διάφορον DR : : πω 


ὁς,--ν γὰρ ἄν ΔΠΕ.--" 8 CFI eum τὸ B, διαφε H. 
-—Y ἅμα om im ed σθαι x Y — Ὁ ἀρένεν eom τὸ 5, ὃ — de 
BH. μοτέχειν D.—* d αὐτὸ om DR.—4 αὐτῷ XARITTCDHR.—* γε Ά.--ἰ ἅμα αὖ- 


τοῦ IID : αὐτοῦ ἅμα *s. sed R 33 —3 μαθημάτων H 
δ ξρεῖ Es.—) τοῦτο I1.—) εἶναι DR.—À γεγονέναι DR.—l τὸ om AL—^ ἐγένετα 


& 80. ὃ ] Est verbum Pla- tome aliquoties usorpator, οἱ 7Eschiai 


toni pro cride quidem auctore : 
—— aie weh ut Piersonus edidit, 


—— —c ja» 


Phileb. 9. et 4. est 

— — 
* γεωτέρου ἐστὶ] Fortasse 
De v. διαφορότη 


φι4 ρε). 
ies γὰρ οὖν καὶ rare] Ut Ὁ 
"y ο ταῦτα t 
μμ. - οὐ καὶ τοῦτο ἀνάγκη; ubi vide 


ἜΣ Meus dos ' Cum Serrano scribendum 


puto ὁ λόγος αἱρεῖ, quod eleganter a Pla- ὁγ 


φ bendom 


contr. Ctesipbont. aliteque non insolitum 


τον ΔΊ eph. * Scribendum esee de 
esee dis "ye 
é ved αἱρεῖ, ostendunt alii hujus etíam 
ipsius scriptoris loci :' reete. Αἱ Ficinus 
karen legit 5 vertit, Non sene, wt 


Frocn. 
i: γε v ὀ λέγω slo] Ita pro ἐρεῖ seri- 
jam Stephanes monuerat. Le- 
gitima heec est formula, ὧς ὃ λόγον αἱρεῖ, 
μέ ratio evincit, similis illios ὡς ó Nes 
. Vid. Gataker, ad Antonin, iv. 
54. giis i» Charit P- A. Harp: 
τί T καὶ Tb γ €, τὸ 
ἴγνετο, οὗ xpérov μέτεξιν δοκεῖ σηµαί». 


418 IIAATONOZ 


φαίνεταί yi: ᾿Αλλὰ μὴν πλειόνων yt μέτρων o 3 
ἐλαττόνων, ὅσων Tu" μέτρων, τοσούτων καὶ μερῶν. ὧν iy 
"ui οὕτως αὖ' οὐκέτι ἣν ἔσται, ἀλλὰ τοσαῦτα ὅσα πες 
καὶ τὰ μέτρο." Ὄρθως. Ei δέ γε ἑνὸς μέτρον εἶα, ἔσον 
ἂν γίγνοιτο τῷ μέτρῳ. τοῦτο δὲ ἀδύνατον $ αφάνη, ἶσον in 
αὐτὸ" εἶναι. ᾿Εφάνη γάρ. ALS 29. ] Οὔτε ἆ ἄρα ἑνὸς pé 
τρου μετέχον οὔτε πολλῶν οὔτε ὀλίγων, οὔτε, TO παράπαν 
τοῦ αὐτοῦ μετέχο», οὔτε ἑαυτῷ ποτε" ὡς ἔοικεν," trae 
ἴσον οὔτε ἄλλφ' οὐδ αὖ μεῖζον οὐδὲ i ἔλαττον οὔτε ἑαυτοῦ 
οὐ6 ἑτέρου." Παντάπασι μυ οὖν" οὕτως. Τι Ja£s' 

πρεσβύτερο 8 8 νεώτερον 5 T» αὐτὴν ἡλιπίαι ἔχειν" τὸ t 


M] 


δοκεῖ" re^ δυνατὸν εἶναι: Τί à y γὰρ oU; "Ori sov 

ἡλικίαν μὰν τὴν αὑτὴν ἔχον 3 ἑαυτῷ" 5 ἄλλῳ ἰσότητοςὶ 

Χρόνου καὶ ὁμοιότητος μεθέξει, ὦ ὧν ἐλέγοροεν οὐ μετεῖναι 

τῷ ἑνί, οὔθ" ὁμοιότητος οὔτε ἰσύτητον. ᾿Ἐλέγομεν γὰρ 

1. i. 83. οὖν. Καὶ μὴν καὶ ὅτι ἀνομοιότητος Té καὶ ἀνισότητορ' οὐ 

μετέχει, καὶ τοῦτο ἐλέγομεν. Πάνυ μυ οὖν. , le οὖν 

n. 141. oióy τε ἔσται τινὸς ἢ πρεσβύτερον 3 5 lod ον εἶναι ἢ τὴν 

αὐτὴν ἡλικίαν ἔχειν τω," τοιοῦτον ὃν: Ov αμῶς. Οὐκ 

ἄρ ἂν εἴη γεώτερον" οὐδὲ τρισβύτερον οὐδὲ τὴν αὐτὴν ἡλι- 

κίαν ἔχον τὸ ἕν οὔθ᾽ ἑαυτῶν οὔτε ἄλλν. Οὐ φαίνεσαι. 

Ag οὖν οὐδὲ i ἐν Χρόνῳ TO ) παράπαν δύναιτ᾽ ἃ ἄν εἶνα; σὸ ὄν, 

si τοιοῦτον εἴη; ἢ οὐκ ἀνάγκη, ἐάν τι ἦ ἐν χρόνῳ, ἀεὶ av- 

- τῷ αὑτοῦ τρεσβύτερον γίγνεσθαι; ᾿Ανάγκη. Οὐκοῦν τό 

γε, πρεσβύτερον ἀεὶ νεωτέρου πρεσβύτερον; Τί μήν; Τὸ 
τρισβύτερον a. ἄρα. ἑαυτοῦ γιγνόμενον καὶ | γνεύτερον $ 

ἅμα γίγνεται, εἴ περ μέλλει ἔχεν ὅτου αρισβύτερον 


οὖν *5,—9 ταὐτοῦ T.—P γε om Ἐ..--4 μέτρο μα Ο.--᾿ ὄσπερ 1.—* οὖν Χ1.---" μόρη 
σος αὐτῷ ΧΑΠΗ, αὐτὸ D. — αὐτῷ ETBD εἰ pr 3, αὐτὰ: om R.—" «wore om 
F.—* és we» om "P et pr ,— Ur XATIDR.—* οὔθ᾽ ἑτέρου T.—^ αὖν om R.— 


» δαί A et corr ( : δέ *s.—* ἔχεν H.— δοκεῖν TL.—* τῶι Ἅ..---Ἰ δὴ om R.—5£ οὖν 
ΔΣ.--- αὐτῶι A. — ἰσότητα 1.---ὐ μὴ F.—* οὔθ᾽ Τ΄-- ἰσότητης ΔΙ.--" τῶι X, 
Tb ACHI.—^ ἂν ΟἩ..--- γεώτερον ΚΔΠΡΕΕ: νεώτερόν γε "ς.---Ὁ οὔθ' ἑαυτῷ T 

οὔτε αὑτῷ "ς.-- τὸ Ε.--- δεὶ,. πρεσβύτερον om Ἡ.---" καὶ νεώτερον ἑαντοῦ om 1.-- 


8. 29. τί δέ; πρεσβύτερον ἣ γεάτερον tasse intercidit εἶναι. — Plene —— hi 
ὃ τὴν αὖτ. ἡ ἡλ. ἔχειν κ. τ᾿ A.] Ad πρεσ- πῶς οὖν οἷόν τε ἔσται τινὸς ἢ πρεσβότε- 
βύτερον εἰ νεώτερον ex seq. rpintelligen- ρον pa» ἡ Σοώτερο» εἶναι ἣ τὴν αὐτὴν ἡλικίαν 
dum est Tov, post νεώτερον autem for- ἔχειν τῳ κ.τ.λ. HiIND. 


ΠΑΡΜΕΝΙΔΗ͂Σ. 


“᾽ν ν 
εἰναι" εἴη γ 


ἂν ἤδη "ὃ ὃν xai! οὐσίας μετέχον. ἀλλ᾽ ὧν 


ἔοικε, τὸ ἕν οὔτε ἔν ἔστιν οὔτε n εἰ δὲ τῷ" τοιῶδε λόγῳ 


τιστεύειν. Κυνδυνεύει. 


Ὃ δὲ μ 


ὄντι εἴη ἄν T5 2i αὐτῷ L mue 


ἔστι, τούτω" τῷ μὴ 
Καὶ πῶς; Οὐδ᾽ ἄρα 
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Itt. 142. 


ἔστιν αὐτῷ οὐδὲ λόγος οὐδέ τις ἐπιστήμη οὐδὲ αἷσ- | 


θησις οὐδὲ δόξα. 


Οὐ Φαίνεται. 


Οὐδ᾽ ὀνομάζεται ἃ ἄρα 


οὐδὲ λέγεται οὐδὲ δοξάζεται οὐδὲ γιγνώσκεται, οὐδὲ ci? 


τὸν ὄντων αὐτοῦ αἰσθάνεται. 


Οὐκ i ἔοικν. Ἢ δυνατὸν 


οὖν Tei φὸ ἕν ταῦθ' οὕτως ἔχειν; Οὔκουνξ ἐμοίγε 


δοκεῖ. 


S. 32. Βούλει οὖν ἐπὶ τὴν ὑπόθεσιν πάλιν" 


ἐξ ἀρχῆς 


ἐσανέλθωμεν, d ἐάν σι ἡμῖν ἐπανιοῦσιν ἀλλοῖον φανῇ" Πώνυ 


μὲν οὖν βούλομαι. 


βαίνοντα περὶ αὐτοῦ, ", ποῖά σοτι 


Οὐκοῦν ἕν εἰ ἔστι, “φαμέν, τὰ συµ- 


τυγχάνει όντα, διο µο- 


λογησία ταῦτα. οὐχ, οὕτως ;" Ναί. Ὅρα δὴ ia ἀρχῆς. 


"E» εἰ ἔστιν, ἄρα οἷόν τε αὐτὸ εἶναι μέν, οὐσίας δὲ pun 


ponunt CFP.—* οὐδαμοῦ T.—J καὶ οπι prT.—* τῷ om pr K.—* τοῦτο rc II, post 


in post] 


T.—^ ἢ om ATID.—* ἑαυτοῦ H.— 
—8 οὐκ A,—h πάλιν ante. ἐπὶ ponit T. — 


δόξα.. «λέγεται οὐδὲ om H.—* τι om 
φανείη X ATIDR.—J αὐτὸ 


m τε TBCEFHI et pr R. - ὄντα om F. — οὕτως R.—^ ἂν om XAIIDR.— 


Ms γὰρ ἂν η κ) Legendum suspi- 
cor οἴη---ἤδη ἣν ὃν καὶ οὖσ, μετέχοι. 
Ππικο. 

οὐδ' ἄρα ὄνομά ἐστιν αὑτῷ οὐδὲ λόγος] 
Ut infra 8. 57. Καὶ ὄνομα δὴ καὶ λόγος 
ἐστὶν αὐτῷ, καὶ ὀνομάζεται A λέγεται. 

rastra igitur aliquis post s require- 
bat αὐτοῦ. Ηκικε. δα "1 

obl ἄρα ὄνομά ἐστιν αὑτῷ, οὐδὲ λόγος 
&. T. A.) Ita Parmenidescanitde uno apud 
Susp. et Besear, * Nec dici ore potest 
nostra nec mente revolvi, Quod nihil est. 
Adducit hec Damhscius ut τὸ ἄῤῥητον 
et τὸ ἄγνωστον unius demonstret. Κα) τί 
θαυμαστὸν, addit, εἰ αἱ ἀποδείξεις (scil. 
διὰ λόγον, διὰ ος etc.) ) τῷ δνὶ οὐχ 
ουσι, ἀνθρωπικαὶ γάρ εἰσι, καὶ συν- 
—— (| (leg. συνθετωτόραι) τοῦ δέοντος. 
Ταοχο. 

6. 82. οὐκοῦν ἓν εἰ ἔστι) In hac pro- 
positione, ἓν οἱ ἔστιν, unde altera hsc 
proficiscitur disputatio usque ad 6. 57. 
vius momentumque sententie continet 
vesbum ἔστι; in priore illa, el ἔν ἐστι, 
verbum ἣν continebat. Ἡσικο. 

φαμὲν] Ficinus expressit ἔφαμεν, ver- 
tens, noRA6—-con/essi sumus, ut rcspiciat 


Parmenides superiora illa δ. 22. $ Boi. 


λεσθε--- ἀπ ἐμοῦ ἄρξωμαι καὶ τῆς ἐμαντοῦ 
ὑποθέσεως περὶ τοῦ ἑνὸς αὑτοῦ ὑποθέμενος, 
εἴτε ἕν ἐστιν εἴτε μὴ dv, τί χρὴ συμβαί- 
νεῖν; Πάνν μὲν οὖν, φάναι τὸν Ζήνωνα. 
Hoc ego præferrem, ni infra ἃ. 70. eo- 
dem modo φαμὲν prestarent. Fd. vett. 
ubi itidem Ficinus ἔφαμεν expressit. 
Hziwp. 

ἐν εἰ ἔστιν, dpa olóvre αὐτὸ εἶναι μὲν, 
οὐσίας δὲ κ. τ. λ.] Hic latitat totius 
suppositi secundi tenor, In primo sup- 
posito unum supra ens efferebat, et a rc- 
rum ubiversitate eximebat Parmenides ; 
in hoc secundo vero unum vult cum εν 
sentia conjungi et quasi coalescere, Va- 
ría genera entis enarrat Plato in Sophist. 
que cuncta fere bino hoc τοῦ ὄντος sig- 
nificatu comprehenduntur. Declarabat 
nimirum ens primo τὸ ἀκρὸν ἐν τῷ νοη- 
τῷ, νε] sccundo, omnia que sunt contra- 
distincte ad non entia, — Pythagoreis τὸ 
unum τὸ πρώτον ὃν, ἡ πρώτη οὐσία dice- 
batur: sic aliquoties Archyt. apud 
Simpl. Numen. spud Euseb. et Damas- 
cius de uno, quod τὸ πρώτον ὃν sit, in 
primo dial. nostri supposito agi, toties 
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, 
0U 


. HIAATONOZ 


χρόνου μόθεξιν δοκεῖ σημαίνειν τοῦ mori γεγονότος; 


- ᾿ M / « 
Καὶ μάλα. - Τί δαί," τὸ ἔσται καὶ τὸ γενήσεται 


4 M / P , e Ν 
xui τὸ γενηθήσεταιῬ οὐ τοῦ ἔπειτα 


Nei. 
/ , b] 5 
παρόντος; ἰΙὰνυ μὲν οὖν. 

/ . »y * 

deroc μετέχει χρόνου, oU τέ 


[τοῦ] μέλλοντος: 


Ἁ δὲ x vy q b! bl "d “Ὁ 
Το δὲ δὴ ἔστι καὶ τὸ γίγνεται οὐ τοῦ νῦν 


E ἄρα TO ἕν μηδαμῇ μ᾿» 


ποτε γέγονεν. OUT  S'yi-yTSTO 


Ἦν 5 Ν 4 f Ν / 8 wo» ΚΝ 
QUT ἦν ποτέ, ουτε νυν γέγονεν, οὔτε γίγνεται" OUT ἔστιν, 
»»»9 A » ⸗ t ΜῈ" 

OUT ἐπειτὰ γενήσεται οὔτε γενηθησεται oUT ἔσται. ᾿Αλη- 
/ xy 5 ^7 u e wy , v w 
θεστωτα. "Ἔστιν οὖν οὐσίας" ὅπως ὧν σι μετασγοιΐ ἀλ- 


4 M ΄ , » 
λως ἢ κατα τούτων Ti; Οὐκ ἔστιν. 
ον «a » 7 7 9. 4 
1.1.94. $9 ουσίας μετέχει. Όυκ δοικεν. 


ww 


Οὐδαμῶς ἄρα τὸ 
Οὐδαμως" ἄρα έστι 


4 
τὸ ἕν. Οὐ φαίνεται. Οὐδ᾽ ἄρα οὕτως ἔστιν ὥστε ἕν 


T.—^ δαί ΓΔΛΒΟΗ et corr A: δὲ *s.—9 γεγενήσεται Schleiermacherus.—P καὶ τὸ 
γενηθήσεται om L—4 ἔσται CI.—* οὔτ᾽ ὀγίγνετο... γέγονεν om C.—9 γίγνεται ἘΠ. 


οι 
---ἰ γενήσεται Δ.---ἰ οὐδ' εἷς A.—" μετάσχη Δ.---ἶν ἄρα...οὐδαμῶς om BEHI, in mg 


ve] Plato tempus τὴν τοῦ αἰώνος εἰ- 
κόνα κιρητικὴν, definiebat, unde Proclus 
in Timseum : Ὁ χρόνος διὰ τὴν πρὸς τὸν 
αἰῶνα μίμησιν κυκλεῖσθαι λέγεται, ὧς καὶ 
ὃ οὐρανὸς διὰ m πρὸς τὸν νοῦν μίμησιν 
εὐφαιρῶσθαι (lege σφαιρῶσθαι) καὶ εἴδη 
ἔχειν, τὸ — —— 2. τούτοις 
δωόφυλα. Sed non competit tempus uni, 
cujus natura est ἀένναος, ob ῥέουσα, scri- 
bente ita Plotino Ennead. 6. * Hzc mo- 
nas, inquit Macrobius, * est mens e 
summo enata Deo, 40:5 vices temporum 
nesciens in uno semper, quod adest, con- 
$istit evo," in Somn. Scipio. |. i. c. 6. 
Τπομς. . | 
€. 81. τὸ γενήσεται καὶ τὸ γενηθήσε- 
ται] Inter γενήσεται εἰ γενηθήσεται 
uid intersit, non video. — Vere, opinor, 
hleiermacherus correxit γεγενήσεται, 
quod in textom recepissem, si aliud us- 
quam in promptu esset formg hujus ex- 
emplum. Idemque statim post reponen- 
dum puto in verbis οὔτ᾽ ἔπειτα γενήσεται 
οὔτε γενηθήσεται οὔτ᾽ ἔσται. Ficinus 
videm γενήσεται vertit flet, γενηθήσεται 
actum fuerit, si bunc secutus est verbo- 
rum ordinem, Hziwp. 
ob ToU ἔπειτα τοῦ μέλλοντος] Articu- 
lum τοῦ ante μέλλοντος male intrusit li- 
brarius. Τοῦ ἔπειτα μέλλοντος responde- 
bit p 880 τοῦ ποτε γεγονότος et sub- 
sequeuti ToU γῦν παρόντος. Thucyd. i. 
128. Τὰ μὲν οὖν προγεγενημένα τί δεῖ 
μακρότερον---αἰτιᾶσθαι ; Περὶ δὲ τῶν ἔτει- 


τα μελλόντων τοῖς παροῦσι βοηθοῦντα: 
ἐπιταλαιπωρεῖν. Η ΕΙΝΡ. 

eb ἄρα τὸ i» μηδαμῆ μηδενὸς ueréxe 
χρόνου, οὕτέ ποτε γέγονεν, οὔτ᾽ ἐγίγνετο 
Sic Timeus, τὸ δὲ ἥν, τὸ δὲ μόνα ha 
τὴν ἐν γένεσιν ἰοῦσαν πρέπει 

τὴν ἐν χρένψ γἱ γὰρ ἐστόν. Τὸ δὲ ἀεὶ 
κατὰ τὰ ταντὰ ἔχον ἀκινήτως, οὔτε wper- 
βύτερον, οὔτε νεώτερον προσύκει »ίγνεσ- 
θαι etc. ad que verba Proclus ita com- 


mentatur. Τρία ταῦτα προσήκει, * 
διὰ χρόνον, ir γενέσει, t» μὲν τὸ ἦν, καὶ 
τὸ ἔσται, δεύτερον δὲ, τὸ »εώτερον γίγνεσ- 
θαι καὶ πρεσβύτερον, τρίτον, τὸ γέγνεσθαί 
ποτε, ἣ νῦν γεγονέναι, ἣ ἐσαῦθις ἔσεσθαι. 
Verum unum hoc modo describit Parme- 
nides apud Simplicium : Οὗλον, pereye- 
vis, καὶ ἄτρεμε: ἠδ᾽ ἀτέλεστον, Οὐδέ ποτ 
ἦν, οὔτ᾽ ἔσται, ἐπεὶ νῦν ἐστιν ὁμοῦ πᾶν. 
olla τὸ ἂν οὐσία: μετέχει) 
οὐδαμῶς 
Unum est —— τὸ ὑπερούσιον 
ὑπερφυὲς, sicuti vocatur Demascio 
᾿Αρχῶν, ubi prolixe de uno superes- 
sehliall disputat, ᾿Αρχὴ πώνων ἐν αρὸ 
τοῦ ὄντος. lta collocatur etiam unum 
supra essentiam in BSophista.  Pieto 1. ii. 
ἣς Πολιτ. Τὸ ἀγαθὸν éréxewa τῆ ob- 
cias. quod ex Platone sumunt Dasmas- 
cius et Iamblich. de Myster. Sed Bo- 
num illis est duplex, τὸ μὲν ὀπέκεινα τῆν 
οὐσίας, τὸ δὲ κατ᾽ οὐσίαν ου, quæ 
etiam unius est distinctio. Tuoxs. 
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ν 5h^ 5» C ᾿ . 
αὐτό τούτου δὲ γίγνεσθαι µόρια τό τε ἣν καὶ τὸ εἶναις 
9 ^. δ ω 
Ανάγκη. [8. 33.] Πότερον οὖν ἑκάτεῤον τῶν μορίων 
Pd * δῳ “ὦ 
τούτων ῥυόριον μόνον προσεροῦμιεν, ἢ σοῦ ὅλου μόριον τό γε 
, ν , ? 
μόριον προσρητίον; Τοῦ ὁλου Καὶ ὅλον ὥρα εστὶν ὃ ἂν) 
ε 4 ⸗ Ν k / rp^ ^v Uo ⸗ 
ἐν $, sai μόριον ἔχει. Πάνυ γε. Τί οὖν; τῶν μορίων 
e ^v 
ϑκάτερον τούτων τοῦ ἑνὸς ὄντος, τό τε ἓν καὶ τὸ Oh, ὥρα 
Li , Ἅ ν ἃ » y m 7 ⸗ “ Δ 
ἀπολείπισθον ἢ vo ἣν τοῦ ὄντος" εἶναι [μόριον] ἢ τὸ 
^n t ο) / ο φ 4 v 7 . *p 
OP" του ἐνὸς [ μόριον ]; Ovx ἂν si». Πάλιν ἄρα καὶ. 
2 , e ^4 / 4 e y rf. M EE 
σῶν μορίων δκάτερον τό τεὶ ἕν imy&i καὶ τὸ ὃν, καὶ 
Ἁ . ^t ΟῚ 
γίγνεται v0 ἐλάχιστον ἐκ δυεῖν" αὖ' μιορίοιν" τὸ μιό- 
ριον. παὶ κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον οὕτως ἀεί, ü τί περ 
Ἅ , 
ἀν μόριον γένηται, τούτω τὼ μορίω ἴσχει ἀεί τό το 


alteri dant omnes preter Er.—) à» C ATIZTDR et τὸ F: ἐὰν Ὁς.---ᾱ ἔχει ΧΔΛΕΠΣ 
ο 


5 ὃν Ἐ et pr T.—? v ΧΓΔΑΛΣΥΒΟΕΕΗΙ. utramque lectionem ab eadcm manu 
IL—P9 γε AHL-——42 γε F.—' ἔχει R.— δυεῖν AI, δύο A: δυοῖν *s.—' ἂν R.— 
* μορίων C.—"' ὃ 4,.—* ἴσχει ἀεί Δ: ἀεὶ ἴσχει *s.—* ἂν καὶ τὸ TRETR.—! ὃν 


υ 
ἘΒΟΒΕΡΗΊΗ et rc Γ: * ς.-- ὄντος om mei omnes.—? μόριον Ἐν μορίου pr T'.— 


τὸ μὲν ὅλον t» ὃν εἶναι αὐτοῦ ;] Lego 
αὐτό. Sensus vero hic est: Differunt 
quidem ἡ οὐσία et τὸ unum ; sed in hoc 
wno, quod in supposito nostro veluti 
conjunctum cum essentia exhibetur, ne- 
cossario τὸ ὃν et τὸ ὃν unita reperiuntar ; 
inde ergo consequitur, τὸ onum dusbus 
illis constare partibus, nimirum τῇ οὐσίᾳ 
et τῷ umo. Mirum autem in modum 


torqpent et corrumpunt sensum Ficinus 
et us interpretes. Ίπονα, 

4. 98. ἢ τοῦ ὅλου μόριον, τό we 
φροσρητέον τοῦ ὅλου:] Clauditur hic 
sententia in. Ms. Procli, ita ut sequentia 

ro responsione ad premissam interro- 
—* accipi int et debeant ; frus- 
tea enit idem bis in una sententia repe- 
teretur. Tons. 
᾿τοῦ ὅλον---προσρητέον ; To? ὅλου. 
Καὶ ὅλον ἄρα] Vulgo verba hasc Socratis, 
Τοῦ ἆλου, εἰ Permexidis infer- 
fogationi junguptur inepte. Hzt:x». 
ὃ ἂν] Reposui pro ὃ ἐὰν, atque pro 


ex Ald. et Bas. 9. revocavi ἔχει" 


Sed ne illud quidem μόριον, quod prmce- 
dit, sanum est, quod mutandum in μόρια, 
misi quis Platonem scripsisse conjiciat 
δύο. Hziww». 
τὸ ἣν τοῦ ὄντος εἶναι μόριον) Νου 
sane vb ὃν est pars τοῦ ὅντου, sed τοῦ 
ἑνὸς ὄντος, neque τὸ b» pars τοῦ ἐνὸν 
est, r5 ejusdem τοῦ Ürros ὀνδε, quod 
lat. 


Voi. 1I. 


tanquam due partes continentur τὸ f» 
et τὸ ὅν ; contra alterum alteri semper 
adjunctum est, τὸ 1» τῷ ὄντι et τὸ b» 
τῷ ἑνί. inde verbis demum his, Πά. 
λιν ἄρα καὶ τῶν μορίων etc. colligitur, 
in utroque, et τῷ évl et τῷ ὄντι, in- 
esae utrumque τὸ ὃν et τὸ ὃν, atque 
ita rursus duabus utrumque partibus 
constare, Itaque Schleiermachero assen- 
tior utrumque istud μόριον et post εἶναι 
et post. ὀνὸς insitiium putant, prmser- 
tim quum neutrum expresserit Ficinus 
hrec ita vertens: nt khe partes wnius 
entis, scilicel unum et ens, ita se invicem 
deserunt, ui ipoi enti unum ci ipsi uni ens 
desit 7 τὸ ἂν τοῦ ὄντοι εἶναι codem modo 
dictum, quo aute 4. 69. Οὐκοῦν καὶ ἡ 
οὐσία τοῦ ἐνὸς εἴη ἂν, ut idem monuit 
vir prestapntissimus, cui plus aliquanda 
Plato debebit, quam omnibus, μην μα 
et sunt et erunt, philologis. Nam dum 
ille ipsa philosophis Pliatonice pene- 
tralia aperit, nos in syllabis apicibusque 
beeremus. Ἡκικη. 

σύ, το γὰρ ἂν τὸ ὃν ἀεὶ ἴσχει, καὶ τὸ ὃν 
τὸ ἂν] Cum Proclo legi velim τό, το 
γὰρ t» καὶ τὸ bv ἀεὶ ἴσχει, καὶ τὸ ὃν καὶ 
vb ἕν. Τί ut legam ipsa sententia εβθ6- 
gitat, que nonc jam unicuique patebit, 
sed nec a Ficino nec etiam Serrano apte 
intellecta fuit. Tnons. 
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— Οὐχ, c οἱόν T$. 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


9 ^c i Φ "9. 9’ ee ϐ aM 
Οὐκοῦν καὶ ἡ ουσία τοῦ irde Li 


* oU ταύτ ὃν οὖσα τῷ dri. οὐ γὰρ ἂν ἐκείνη ἦν ἐχείνοῦ 


οὐσία, οὐδ ἃ ὧν ἐκεῖνο v0 ἓν ἐκείνης μετεῖχεν, ἀλλ᾽ ο 
1. i. 85. ἦν λέγειν ἔν πε εἶναι καὶ ἕν ἔν. νῦν δὲ οὐχ, αὕτη ἐστὶν 3 


^ 
αν 


ὑπόθεσις, εἰ ἓν ἕν, τί xe συμβαίνειν, ἀλλ εἰ ἣν ἔστιν. 


οὐχ, οὕτως: Πάνυ μὲν οὖν. 
τὸ ἐστι τοῦ! ὅ ἔν. ᾿Ανάγκη. " 
μετέχει; τὸ ἕν, τοῦτ᾽ ἂν εἴη 


συλλήβδην εἰ εἴπη ὅτι i ἔστιν; Πάνυ γε. 


με" 


Οὐκοῦν ὦ ὡς ἄλλο τι  σημαεῖνου 
5 οὖν ἄλλο" δ' ὅτι οὐσίαφ 
λεγόμενου, ἐπειδάν vic" 
“Πάλιν δὴ λέγω- 


.v0" 


/ 
ἕν si^ ἔστι, τί συμβήσεται. σκότει «οὖν εἰ es 


ἀνάγκη ταύτην" v3» ὑπόθεσιν τοιοῦτον ἂν φὸ $ σημαίνειν, 
οἷον μέρη ἔχειν: II; Ὧδε. si τὸ" ἔστι τοῦ ενός” ὄντος 


λέγεται" 


καὶ τὸ ἣν τοῦ ὄγτορ" ἑνός, ἔσει δὲ οὐ" τὸ αὐτὸ 


3 τε οὐσία καὶ τὸ ἵν, τοῦ αὐτοῦ δὲ: ἐκείνου οὗ ὑτιθέ 
^" € N 8 L 3 Φ ἢ Ν y e, «a E. 4 
TOU $v0g Orrog, ἄρα οὐκ ἀνάγκῃ τὸ μον 9λον ἣν Os είν 


ὁ alterum i» add XAIIDR et rc ACF.—? οὕτως Ἡ. οὕτω *s.—4 τὸ R.— ἄρα Κ.--- 
5 ἄλλῃ E.—! $ om A.—* τὸ om R.—* τι X.— 


λέγομεν AR.—* εἰ ἂν F.—J εἰ οὐκ 
ἀνάγκη XATIDR, ἀνάγκῃ οὖν pr 3, ἀγνόγκη Ὁ: τ diaria ὅτι τα κατὰ cile B 


576 H.—^ ἔντως L—^ λέγον 


L, λέγεται καὶ τὸ ἂν τοῦ 


es λέγεται καὶ Δ. Α ἕν- 


τῶι L—^ οὗ om ἘΒΟΗ͂Ι et pr TEF.—/ δὲ om 1.--- ὃν om T.—^ αὐτόθ Es.—) τοῦ ὅλου 


adstruit, Hinc Hermias, gentium irrisor, 
jure assereit Parmenidem statuisae τὴν 
οὐσίαν ἓν ese, ctiamsi viri de Rep. Liter. 
yneritissimi vel hoc nomine Hermiam re- 
preheudere errorisque insimulare mon 
omiserint. Levis hsec est altercatio exi- 
guique rnomenti, et admisso duplici entis 
significatu, facilis usque adeo Parmeni- 
dem inter et Hermiam, et doctos criticos 
reconciliatio. Tuoxs. 

void wofe] mo ὁπυϊά ποτε, qualia- 
cunque ea fuerint. HatNp. 

vvv δὲ οὐχ αὕτη ἐστὶν ἡ ὑπόθεσις, εἰ 
τν, τὶ σὶ χρὴ συμβαίνει] — Excidisse vide- 
tut unum ὃν, quod tamen ad constituen- 
dam sententiam necessario requiritur, 
Ego integram sententiam hunc in mo- 


vod mulfa ese 
μου posset, hinc. Lycophron τὸ ἔστι ab 


uno removebat, referente Simplicio in 
Aristot. Lib. περὶ » fol. 


19. Ἐθορυβοῦντο δὲ καὶ οἱ ὕστερον, κα. 
dxep καὶ οἱ οι. μήποτε συμβαίνῃ 
αὐτοῖν, dpa b Deb b — πολλὰ, 


διὸ οἱ μὲν τὸ ἔστιν ἀφεῖλον, Asé- 
φρων, οἱ δὲ τὴν λέξι nere ov, ὅτι 
ἄνθρωπος οὐ λευκός ὁστιν, ἀλλὰ λελούαω- 
τα. Tnoxs. 


xo Ἢ Vulgo, omisso altero el ὃν, «i 
EIND. 


Χρὴ σι τς ὃν ἄλλο τι σημ.] I.e. οὐκοῦν 
οὕτως ἡ ὑπόθεσις ὑποτίθεται, ὧν τοῦ ἔσνι 
σημαίνοντος ἄλλο τι ὃ τὸ d» ; Heino 

s, ον δὲ ἄλλοτι σημαῖνον τὸ ἔστι τοῦ 

ὅν] In Ms. Procl. legitur τὸ ἂν ebi te- 
men omissum est fj. autem si reti- 
nere velles lectionem quam impressi 668» 
nes haeienus constanter servarumt, amt 


exprimendum, aut sobintelli em tibi 
foret εἶναι, ne nimis dura i 
ratio et auribus in mz, Mibi de- 


dum alia arridebat lectio, et ῥᾷσιε hmc 
hunc in modum instaurenda videbatur : 
οὐκοῦν ὡς ἄλλο τι σημαῖνον τὸ ἔστι τοῦ 
4vós. Tnons. 

ὅτι] Male vulgo ὅ, τι. Hzisp. 


ΠΑΡΜΕΝΙΔΗΣ. 19 


Οὐκοῦν εἰ i ἕτερον μὲν ? οὐσία, ὅτερον δὲ τὸ ὅν οὔτε τῷ ἣν 
εἰναι TO ἕν τῆς οὐσίας ἕτερον οὔτε τῷ οὐδία εἶναι , 
οὐσία" σοὺ $»0g ἄλλο," ἀλλὰ TO ἑτέρῳ ud καὶ ἄλλῳ 
ἔσερα ἀλλήλων. Πάνυ. ir οὖν. “Ὥστε οὐ ταὐτόν έστω η 
οὔτε τῷ in οὔτε τῇ οὐσίᾳ TÓ ἕτερον. Πως γάρ, Τι οὖν; 
$a 9r οελώμεθα. αυτῶν εἶτε βούλει τὴν οὐσίαν. καὶ τὸ ἕτε- 
gor εἶτε τὴν οὐσίαν καὶ τὸ ἕν siTE TO ἕν καὶ τὸ ἕτερον, ἄρ᾽ 
οὐκ ἐν ἑκάστη τῇ προαιρέσει προαιρούμεθα τινε" a ὀρθῶς 
ἔχει. καλεῖσθαι ἀμυφοτεέρω: Πως; Ὧδε. ἔστιω οὐσίαν" 
εἰπεῖν; Ἔστιν. Καὶ αὖθις εἰπεῖν ἔν; Καὶ τοῦτο. "Ap 
οὖν" οὐχ, ἑκάτερον αὐτοῖν) εἰρηται: Ναί. ΤΙ δ᾽ ὅταν 
εἴτα οὐσία. * καὶ ν» ἄρα. οὐκ ἀμφοτέρω; Πάνυ γε: 
Οὐκοῦν καὶ ἐὰν οὐσία τε καὶ ὅτερον 7 ἕτερόν T6 καὶ ἔν, καὶ 
οὕτω τανταχὼς ἐφ᾽ ἑκάστου" ἄμφω λέγω; Ναί. "Q? δ 
ἂν ἄμφω ὀρθῶς προσαγορεύησθον, ἄρα οἷόν τε ἄμφω μὲν 
αὐτῷ εἶναι, δύο δὶ ps οὐχ, οἱόν σε. o δ᾽ a ἂν δύο ἧτον, 
ἔστι σις μηχανὴ μὴν οὐχ, ἑκάτερον αὑτοῖν ἕν εἶναι; Οὐδε- 
μία. Τούτων ὦ ραν ἐπεί περ σύνδυο ἔκαστα συμίβαίρε 
εἶναι, καὶ ἕν ἄν" εἴη ἕκαστον. Φαίνεται. [58 335. 

δὲ ἕν ἔχαστον αὐτῶν ἐστί, συντεθέντος ἑνὸς ὁχοιουοῦν jn. 
noU» συζυγίᾳ oU τρία γίγνεται τὰ πάντα! Ναί. Τρία 
P τῷ ἓν om I.—42 εἶναι add DR cum rc 3 et m Pep ἡ οὐσία om R.— ἄλλου ΥΕ. 


—1 τε om TABCEHI et pr F.—* τινι R, τι A, qui. νέωι pro 6.—" ἀμφότερα ΧδΠ 
DR.—" οὐσία A.—* οὖν om AT.— αὐτοῦ R.—5 ἑκάστον ΧΔΠΡΕ: ἕκαστον *s. 


—5 ὧι B.— μὴ om AIID.—* ἔστιν (.---ᾱ σύνδυο TH et rc 2, συνδύο Ὑ, οὖν δύο 
X AIID, οὖν συνδύο R: σὺν δύο *s.—* ἐὰν 1.---ἰ ὁποιοῦν TIR, ὁποιοοῦν D, ὅποι- 


nondum peniteat ejus, quod olim con- 
χο): εἴπερ μὴ οὐσία τὸ ἂν (sc. ἐστὶ), 
- etc. Ἠκικο. 

οὐκοῦν εἰ ἕτερον μὲν ἡ οὐσία-- οὔτε τῷ 
ἓν] Sc. εἶναι, quod etsi statim infertur 
post illa οὔτα τῷ οὐσία, tamen illud et 
bic accurata sermonis ratio requirebat. 
. Commodius certe post οὐσία quam ἢ. |. 

abesset, Hriup. 

ἀλλὰ τῷ ἑτέρῳ τε καὶ ἄλλφ] Neque 
enim in ipso ὀνὶ aot in ipsa οὐσίᾳ inest 
notio τοῦ érépov. Ἠκινυ. 

τί οὖν ἐὰν προελώμεθα] Videlicet αὐτὸ 
τὸ ἂν quatenus sine οὐσίᾳ et ab hac di- 
versum  iutelligitur, adjunctum tamen 
sibi habet τὸ ὅτέρον, ut, si quis ipsim 
illud unum cogitet, statim is duo quæ- 
dam mente concipiat, τὸ ἂν ct τὸ ἕτερον. 


Huic συζνγίᾳ si addat τὸ ὃν, tria existunt 
et bis et ter et quan ( omnino nu- 
merus, 8. 84. 85. Hziup. 

καὶ οὕτω, (tum quoque) πανταχῶς ép 
ἕκαστον» Corrige p ἑκάστοιν. Hzinup. 

ἐφ᾽ ἕκαστον) Legerem ἑκάστῳ. Tuoxs. 

& δ᾽ ἂν δύο ἦτον] Sic jam Stephanus 
edidit e correctione Cornarii, Ald. et 
Bas. utraque ὧδ᾽ ἂν δύο ἧττον. Hxiup. 
Ficinus, at que duo sunt. Fiscu. 

σὺν δύο) Melius, ut opinor, conjuncte, 
σύνδυο scribetur. Ότερη. 

Ficinus, quoniam igitur ista simul duo 
sunt. Fiscu. 

σύνδυο} Junctim exbibui pro σὺν δύο 
Stephani mcnitu. Conf. not. ad Hipr- 
Maj. δ. 5. et Reiz. de Pr. Gr. Acc. n- 
clin, p. 103. HEinp. 


1, ii. 87. 


920 ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


δὲ οὐ περιττά, καὶ δύο ἄρτια; Πῶς ὃ οὔ, Τί δαί, 
δυοῖν" ὄντοιν οὐκ ἀνάγκη εἶναι καὶ δίς, καὶ τριῶν ὄντων τρίς, 
εἴ ἄρχε; τῷ τε δύο τὸ δὶς ἓν καὶ τῷ τρία τὸ τρὶς ὄνι 
» ἢ, 88, Ανάγκη. Δυοῖν" δὲ ὄντοιν καὶ Dig οὐκ ἀνάγκη δύο δὶς εἶναι: 
καὶ τριῶν xci veis οὐκ ἀνάγκη αὖ τρία) τρὶς εἰναι; Πῶς 
δ᾽ οὔ; Τί δαν τριῶν ὄντων καὶ δὲς ὄντων, καὶ δυοῖν" 
ὄντοιν καὶ τρὶς ὄντοιν. οὐκ ἀνάγκη τρία τε" δὲς εἶναι καὶ 
δύο τρίς; Πολλή γε. “Δρτιά τε ἄρα ἀρτιάπες ὦν εἴη 
11, 144. καὶ περιττὰ περιττάκις καὶ ἄρτια περιττάκις" καὶ περιττὰ 
ἀρτιάκις. "Ἔστιν οὕτως. Εἰ οὖν ταῦτα οὕτως ἔχει, οἷει 
τινὰ ἀριθμὸν ὑπολείπεσθαι, ὃν οὐκ ἀνάγκη εἶναι; Οὐδαμῶς 
γε. Εἰ ἄρα ἔστιν ἵν, ἀνάγκη καὶ ἀριθμὸν εἶναι. ᾿Ανάγκη. 
᾿Αλλὰ μην ἀριθμοῦ γε ὄντος πόλλ ὧν εἴη καὶ «λῆθος 
ἄπειρον τῶν ὄντων. ἢ οὐκ ἄπειροὶ ἀριθμὸς πλήθεε καὶ 
μετέχων, οὐσίας" γίγνεται; Καὶ πάώνυ γε. Οὐκοῦν εἰ 
πᾶς ἀριθμὸς οὐσίας μετέχει, καὶ τὸ μόριο ἕκαστον τοῦ 
ουνοῦν F, ὁποιονοῦν ἵ,.-- δαί TAADI et com Ἡἅ : δέ "-ς.--- δυεῖν Λ.-- καὶ ante 


τρὶς om ABCEHIR. —J τρία...ὄντων καὶ om ΒΟΕΗΙ.--- δαί ΓΔΛΕΣΥ et corr A: δέ 


s.—l τρὶς ὄντων DR.—9 τε τρία XAIIDR.—» δύο τρὶς Schleiermacherus, τρία δὲς 


XAIHDR $ δὶς τρία δ, ἂ»,.«ἁρτιάκις om H.—P ital ἄρτια om BCEI et 
s 
pr AKF.—A ἄπειρον ΓΈΡΗ εἰ το 2, ἄπειρον BC.—! μετέχον A. — οὐσία X.—! ναὶ 


6. 85. τί δέ; τριῶν ὕντων, καὶ δὶς 
ὄντων x. τ. Δ.) Mysteria querunt. Pla- 
tonici in verbis bis Parmenidis. Da- 
mascius vel ex eo tantum, quod, ἃ quo 
numero calculandi cepisset initium Par- 
menides, eodem «etiam finem fecisset, 
colligit, philosophum τὸ ὀκιστρεπτικὸ» 
τῆς θείας τάξεως indigitare. Sant cnim 
ex sententia Pythagorseorum ig quavis 
γάξει, Μόνη, Προοδὸς et ἐπιστροφὴ, et ἃ 
qua Monade, veluti a suo oriuntur prin. 
cipio dii, ad candem rursus convertuntur, 
et naturse veluti impulsu feruntur. Ube- 
rius id exequitur Damasc. Ms. fol. 316. 
sed ita exequitur, ut omnia superstitiose 
magis, quam vere dicta esse appareant. 
Tuons. - 

τρία τα δὶς εἶναι καὶ δύο vpís;] Ita 
quod vulgo legitur, τρία τ. δ. εἶναι κ 
δὶς τρία, refinxit Schleicrmacherus, que 
certa est et evidens emendatio. Ηκινυ. 

ἀλλὰ μὲν ἀριθμοῦ Ύε ὄντος, πολλ᾽ ἂν 
εἴ) AuctorTheologum. Arithmet. (quem 
eruditissimus lambl. editor Gale Iawmbli- 
chum esso autumat) ᾿Αριθμὸς ait ἀρχὴ 
πλήθυνε. Pythagora τὴν Μόναδα ct in- 
finitam Δύαδα omne wA$00s in sese wa- 


τρικῶς et uwrpucés contittuisse credebant, 

nita continebatur multitudo in Monade, 
et discreta et infinita numero - 
procedebat e Dyade, secundum illud 
Chaldsorom oraculum, apud Procli. in 
Tim. p. 118. Ἔνθεν ἄρδην [sic] θρώσκει 
γένεσις πολυποικίλον ὕλης. necnon in 
Theolog. Plat. p. 172. Ἔνθεν 

e 


πρηστὴρ, 
M vor κοιλώμασι. Tros. 

οὐκ ἄπειρος ἀριθμὸς πλήθει καὶ µετέ- 
xov οὐσίας γίγνεται) Numerus Platonicie 
et Pythagorgis denotabat essentiam, Ὁ 
ἀριθμὸς, inquit Damascius, ἀποφαίνει 
e . Sic omnis multitudo ex unita- 
tibus constat ex eorundem sententia, vid. 
Themist. in lib. i. de Anim. et Syrian. 
ad Metaphys. Arist. lib. xii. c. 5. Hino 
in quotcunque partes dispesceretur nu- 
merus ex uno progrediens, in totidem 
etiam diffundi essentiam necesse esset, 
Si unitatis partes sunt infinite, infinite 
quoque erunt essentis partes, ὅσα γὰρ 
τὰ μέρη τῆς τοιαύτη: ἕναδος, τοσαῦτα 
καὶ τῆς οὐσίας, τῆς τῷ él συνημμένης, 
scribit Damascius. ΤΗΟΝΟ, 


IIAPMENIAH S. 391 


ἀριθμοῦ μετέχοι ἂν αὐτῆς: ; Ναι. "Exi «ἄντα ἄρα πολλὰ 
ὄντα ἡ 4 οὐσία vivitur καὶ οὐδενὸς ἀποστατεῖ τῶν ὄντων, 
οὔτε τοῦ σμικροτάτου οὔτε τοῦ μεγίστου. E τοῦτο μὲν καὶ" 
ὥλογον ἐρέσθαι;" πῶς γὰρ ἄν δὴ οὐσία γε τῶν ὄντων του" 
ἀποστατοῖ 7;* Οὐδαμῶς. 8. 96.1 Κατακεκερμάτισται ἃ aga 
ὡς οἷόν τε σμικρότατα" καὶ μέγιστα καὶ πωταχῶς ὄντα," 
καὶ μομέρισται πάντων μάλιστα," καὶ ἔστι µέρη ἀπέρωντα 
τῆς οὐσίας. Ἔχει οὕτως. Πλεῖστα à ἄρα" ἰστὶ σὰ μέρη 
pue Πλεῖστα μέντοι. Τι οὖν; ἔστι σι αὐτῶν, ὁ ἴστι 
μιὰν μέρος τῆς οὐσίας, οὐδὲν' Eimo⸗ μέρος Καὶ πῶς ὧν 
σοι τοῦτο γένοιτο; Αλλ ab πέρ γω οἰµαι, ἔστιν, ἀνάγκη 
αὐτὸ ἀεί, ἕωκὶ περ ὧν j, ἕν γέ τι εἶναι, μηδὲν! δὲ ἀδύνατον. 
᾿Ανάγκη. Πρὸς ἅπαντι" ἄρα & ἐχκάστῳ τῷ σης οὐσίας 
μέρει πρόσεστι τὸ ἕ ἔν, οὐκ ἀπολειπόμενον οὔτε σμικροτέρου 
οὔτε μείζονος μέρους οἱ οὔτε ἄλλου οὐδενός. Οὔτως. "Aga οὗ οὖν 
κ. ον πολλαχοῦ ἅμια ὅλον ἔστί; τοῦτο ἄθρει. ᾿Αλλ’ ἀθρῶ, 
καὶ ὁρῶ ὅτι ἀδύνατον. Μεμερισμένον ὦ ἄρα, εἴ περ μὴ ὅλον' 
ἄλλως γάρ που" οὐδαμῶς ἅμα" ἅπασι τοῖς τῆς οὐσίας μέ- 
om ἴ.--- καὶ om g.—* ἐρέσθαι A^ αἴρεσθαι Δ: ἔρεσθαι *r.-—" τοῦ A, τὸ D: om 


R.—* δνοστατεῖ XT, ἀποστατεῖ C, ἀποστατεῖν Ὦ..-..» ofovra: T.—5 els μικρότατα 
DR et pr F.—* τὰ ὄντα rc 3.— μάλιστα πάντων T, πάντων μόγιστα H.—* ἔτι, 
om ΤΕΙ et pr HP. —4 σι om R.—* αὐτῶ A.—í οὐχ ἓν τὸ 23.—9 τι F.—5 εἵ Χδῃ 
DR: ὀκεί "ς.--Ὁ ὅς ABCEHI et pr .—J μὴ ὃν τὸ 2.-- ἅπαντα XT et pr H.—! τῷ 


om H.—* τῆς omn pr Ἐ.--- πω X ATID.—^ ἅμα om 1.--- πολὺ ΔΙ.---α ἄρ T.— 


ὄντων] Abest α Bas. 3. male: quum 
etiam sequatur δυοῖν ὄντοιν καὶ * ór- 
τοιν. Fiscn. 
ὁ τῶν γὰρ ir  οἰσία γε τῶν feror τον 
ἀποστατοί] Dionysius, vulgo Areopa- 
fia dictos, ἃ de Divis. Nom. c. δ. Τὸ 
ἀπολείπεται τῶν ὄντων, 
ὅτε γὰρ ἀπολείψει τὸ εἶναι, οὐκ ἐστὶ τὸ 
ἕν. Tuo»s. 
ὁπὶ πάντα] Hie locus, inde ἃ verbis 
évl πάντα usque ad verba ἔχει οὕτω, 
laudatur in Eclogis Stobmi Physicis p. 
30. sed legitur ibi οὐσία τῶν ὄντων τοῦ 
ἁποστατοίη -- κατὰ κεκερμάτιστα---καὶ µε- 
μιστὰ πάντων, μάλιστα δ' ἔτι--ἔχει οὔ- 


ves, — Et ἀποστατοίη quidem placet: 
etetera sunt manifesta librariorum vitia. 
Fiscn. 


ἀποστατοίη] Sic pro ἀποστατοῖ Stob. 
Eclog. Phys. p. 80. Hxinp. 

' 6. 86. κατακεκερµάτισται ἄρα! Sc. ἡ 
οὐσία. De vocabulo hoc v. Pollux vii. 
170. et ix, 88. ibiq. intpp. Accusativi 


autem σμικρότατα καὶ μέγιστα ete. pen- 
dent a verbo κατακ ισται' que 
constans prope structure est ratio in ver- 
bis divisionem significantibus, Velut $. 
87. λέγοντες, ὡς πλεῖα μέρη ἡ οὐσία νενε- 
εἴη. Conf, qua notavi ad Phaedr, 

6. 74. Ηκινο. 
σμικρότατα] In Με. Procli leg. «is 
e, , que mihi melior videtur, 
quam quidem bactenus recepta, esee 

lectio. 'Tuons. 


1. ii. 99. 


καὶ πανταχῶ» ὄντα] Quo sunt utique, | 


sive magna sunt sive parva, Hrinp. 
πρὸς ἅπαντι ἄρα ἑκάστῳ τῷ τῆς obclas 
μέρει] Ficinus: Non ϑοίωμε ergo uni- 
versa essentia, sed. illius etiam singulis 
partibus uuum adest. Quasi legerit πρὸς 
τῷ παντὶ ἄρα (i. e. πρὸς τῇ οὐσίᾳ ἁπάσῃ) 
καὶ ἑκάστῳ τῷ T. οὖσ. μέρει. Aliam sane, 
quam que hodie legitar, scripturam εκ» 
pressit, neque satis integrum ἅπαντι hoc 
cum ἑκάστῳ junctum videtur. HziNp. 
ἅμα ἅπασι] Malim ἅμα πᾶσι. Certe 


1. üi. 40. πολλά T$ καὶ ἅπει 


222 
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θεσι παρίσται, 7 μεμερισµένον. Nai. Kai μὴν τό γε [^sgic- 
σὸν πολλή» o ἀνάγκη είναι τοσαυτα όσα Tig μέρη. ᾿Ανάγκη. 
[8. 37.] Ovx ἄρ '4 ἀληθῆ ἄρτι ἑ ἐλέγομον, λέγοντες ὡς 
πλεῖστα μέρη i οὐσία γενεβυημόνη εἴη. οὐδὲ yap «λείῳ τοῦ 


ἐνὸς" νενέμιηται,. 


Α͂ e 
&AX icu, ως ἔοικε, σῷ d οὔτε 


qe 


ὃν τοῦ" ἑνὸς ἀπολείπεται οὔτε σὸ ἣν τοῦ ὄντος, ἀλλ᾽ ἐξ» 


σοῦσθον δύ ὄντε ἀεὶ παρὰ" 


πάντα. Παντάπασο οὔτω 


φαίνεται. Τὸ $ Ἂν áp" αὐτὸ κεκερματισμάνον ὑπὸ τῆς οὐσίας 


μόνον ἄρω T0 oy" 


ὑπὸ τοῦ ὄντος διωνενεμημένον πολλὰ ἀνάγκη εἶναι. 


TO πληθός ὦ ἔστιν. 
ἐν πολλά ἐστιν, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ τὸ $Y 


Φαίνεται. Οὐ 


Ho- 


T TOI μὲν οὗν. Καὶ μὴν. ὅτι γε ὅλου τὰ μόρια μόρια," 
πεπερασμένον ἂν εἴη κατὰ τὸ ὅλον σὸ ὃν. 7 οὐ περιέχεται ὑπὸ 


11. 145. τοῦ ὁλου τὰ μόρια: ᾿Ανάγκη. ᾿Αλλὰ μὴν τὸ ys" περιέχον 


ἑνὸς. ὃν τοῦ om I.—* γέμεται pr T.—! τοῦ om ΣῪ et pr K.—"* παρὰ om T.—' ἄρ 
T.—" ὃν om ABCEH et pr TF.—* alterum μόρια om KR.—? καὶ τὰ L.—7 καὶ τὸ 


alias vix usquam reperias ἅμα ἅπαντες. 
Hxiup. 

πλεῖστα] Ante πλεῖστα videri possit 
deesse praepositio els, vel ὀπί. licet et in 
proxime sequentibus itidem scribatur 
πλείω, non praefixa prspositione. In eo 
certe loco, cujus hic fit mentio, adhibita 
fuerat prepositio ὁπί: hoc modo, ἐπὶ 
πάντα ἄρα πολλὰ ὄντα ἡ οὐσία νενέμηται. 
Et peulo o post, «πλεῖστα ἄρα ἐστὶ τὰ μέρη 
αὐτῆς. Ότερη. 

At vero aliud est 4 οὐσία νενέμηται 
ἐπὶ πάντα aliud ἡ οὐσία vereunpévy εἴη 
πλεῖστα μέρη. Nam hoc quidem in ge- 
pere, quum totum in partes dividi dici- 
tur, verbis divisionem declarantibus ad- 
ditur fere simpliciter, activis quartus 
casus, primus. passivis, ita ut πλεῖστα 
μέρη nominativi sint, non accusativi. 
Quod quum non animadvertissent gram- 
malici et veteres et recentiores, tentarc 
hujusmodi locos scriptorum veterum te- 
mere ausi sunt, vid. ad Politic. 24. Sic 
ap. Xenopl. Cyrop. vii. δ, 7. recte legi- 
tur in libris editis antiquis omnibus, τὸ 
στράτευμα κατένειμε δώδεκα μέρη" "sed 
Hutchinsonus edere ausus est els δώδεκα 
µέρη. temere. Fiscu. 

οὔτε γὰρ τὸ ὃν τοῦ ἑνὸς ἀπολείπεται, 
οὔτε τὸ ἓν τοῦ ὄντος] Quod non unum 
est, id non est, dicunt Platonici, quod 
nullum ens esse possit unitatis expers. 
Theurgi τὸ unum per omnes dcorum 
ordines vcluti diffundi, eosdemque indi- 


vulso et inseparabili nexo continere 
volebant, Unum enim simul in omnibus 
eodem modo existit: binc Iamblich. de 
Myster. c. δ. sect. i. Κατ ἄλλην δὲ αὃ- 
θις ἀφορμὴν, τὸ μὲν ἡνώμενον πᾶν, ὅσον 
ἃν g, καὶ ὁποῖον, καὶ τὸ 
ἐν ἑαντῷ, τότε τῶν ἀμερίστων οὐσιῶν 
«τιον, τὸ ἀκίνητον, οὕτω νοούμενον, ὡς 
αἴτιον εἶναι s κιγνήσεω:. Sic de uni- 
tate tanquam secundo deorum idiomate 
loquitur [ambl.; prolixius agunt de upi- 
tate hac in divinis, Proclus, Damascius, 
Simplicius, nec non Dionysius, quorum 
verba autem nunc nom adscribam. Tros. 
ob μόνον ἄρα τὸ ὃν ἣν πολλά ἐστι») 
Mallem τὸ ἂν ὃν, ita quoque legerat Pro- 
clus, et Parmenides semper antea locutus 
urn Tuoxs. 

. 97. πεπερασμένον ἂν εἴ κατὰ τὸ 
ma τὸ ἕν] Aristoteles Metaph. lib. v. 
c. 26. ubi quserit quid sit totum, τὸ συνε- 
xis, inquit, καὶ πεπερασμένον, ὅταν ἕν τι 
ἐκ πλειάγων ἦ ὑπαρχόντων, et rursus ubi 
differentiam unum inter ct omne statuit, 
ἔτι τοῦ πόσου ἔχοντος ἀρχὴν καὶ μέσον 
καὶ ἔσχατον, ὅσων μὲν μὴ ποιεῖ ἡ θέσις 

μαφορὰ», πᾶν λέγεται" ὅσων δὲ ποιεῖ, 
o" Confer Plat. in Soph. et Theset. 
unde veram esse Parnenidis Thesin satis 
aperte cognosces. Tuoxs. 

πεπερασμένον ἂν εἴη κατὰ τὸ ὅλον} 
Finitum fuerit ratione τοῦ ὅλου, i.e. qua- 
tenus tofum est. Hzinp. . 
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πέρας ἂν εἴη. Πως δ᾽ οὔ, Τὸ ἕν ἄρα [ον | ἕν τε ἐστί που" 
καὶ πολλά, καὶ ὅλον καὶ μόρια, καὶ πεπερασμένον καὶ 
ἄπειρον πλήθει. Φαίνεται. " Ae οὖν οὐκ, ἐπεί περ πεπερασ- 
μένον, καὶ ἔσχατα ἔχον; 


᾿Ανάγκη. Τί δ᾽," si? ὅλον, 


9 - R »- N 4“ 4 M / 4 ./ ι τῷ» 

OU καὶ ἀρχὴν ἄν ἔχοι καὶ μέσον καὶ τελευτήν; 75 οἷόν 
’ 3 * —W * » A 

σέ τι ὅλον εἶναι ἄνευ σριὼν τούτων; χἄν TOU ἕν ὁτιοῦν 


αὐτῶν ἀποστατῆ, ἐθελήσει ἔτι ὅλον εἶναι; Οὐκ ἐθελήσει. 
Καὶ ἀρχὴν δή, ὡς ἔοικε, καὶ τελευτὴν καὶ μέσον ἔχοι ἂν 
* € » k , M M ⸗ » 
τὸ $. "Evo. [8.38.] ᾿Αλλὰ μὴν τό γε μέσον ἴσον 
^o 9 9 ’ - 9 9 
τῶν. ἐσχάτων ἀπέχει; οὐ γὰρ ἂν ἄλλως μέσον εἴη. Οὐ 
γάρ. Καὶ σχήματος δή τινος, ὡς ἔοικε, τοιοῦτον ὃν pár- 
ΣΙ et pr Ξ.-- πον om Η.--» μόριον 1.—^ πέρ γε τὸ Χ.--ᾱ δαὶ corr A. — el om 
X AITYD et pr ΕΣ .---ἰ καὶ post οὗ om ΧδΠῦ.--ε ἣ om 1.---" σι om pr T.—! εἶναι 
om ΠΡ, poet ἄνεν ponunt EF.—J ἐθελήσει ἔτι KXFH, ἔτι (verbo omisso) 1: ἐθελή- 


et 
σειέ τι ὃς.-- ἔχει F, ἔχει 'ETCEH.—! τῶν om M. — τὰ ante αὐτοῦ om X οἱ 


τὸ ἂν ἄρα ὃν, ἕν τε ἐστί που καὶ πολλὰ 
κ. τ. A.] Dupliciter considerandum esse 
vnum adstrount Platonici, tum in semet 
ipso, tum quatenus universa extra se ad 
sui participationem admittit. Hoc ani- 
mo volutasse dicunt Platonem, et inde 
jam ita disputare : unum ens unum est, et 
multa, et totum et partes, et infinitum et 
finitum. Εκ effectu ita judicatur unum, 
quod est causa horum omnium. Da- 
masc. περὶ ᾿Αρχῶν, Πάντα, inqoit, ἀπὸ 
φτοῦ ἑνὸς οἷον dxunpóera:, καὶ τὸ ἓν κυρίως 
αὗτιόν το καὶ πρῶτον καὶ τέλος, αὐτὸ καὶ 
ἔσχατον, αὐτὸ θρίγκος ἀτέχνως τῶν πάν- 
Tw», καὶ τῶν πολλῶν μία φύσις, καὶ ἡ 


ἀμερεστάτη κ τῶν ὁπώσποτε πάν- 
των, καὶ ἡ περιοχὴ τῶν ὁπώσποτε 
ὅλων μων. lIHOMS. 


ὃν ἔν ré ἐστί) Quum h. l. jam non τὸ 
ἂν ὃν, sed ipsum τὸ ἂν a Parmenide in- 
telligi superiora illa declarent, Οὐ μόνον 
ἄρα τὸ ὃν ἓν πολλά ἐστιν, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ 
τὸ ἕν etc. istud ὃν expungere non dubi- 
tavi, Hain». 

τί δ' el ὅλον, οὐ καὶ ἀρχὴν ἂν ἔχοι καὶ 
μέσον καὶ τελευτήν; Ad τὰς ἀρχὰς in 
Theologia Chaldaica respicere Platonem 
colligunt interpretes. Chaldaei, quos una 


cum Phoniciis et ZEgyptiis διαιροτικοὺς 
τῶν καθ’ ἕνωσιν wy fuisse auctor 


ct Damascius, Trina statuebant prin- 
cipia, unde oraculum apud Damascium, 
᾿Αρχαῖς γὰρ τρισὶ ταῖσδε Aafors δουλενειν 
[sic] ἅπαντα. Πάντι γὰρ ἐν κόσμῳ λάμπει 
τρίας ἧς Μόνας ἄρχει. quo explicantur 


a Iembl, sect. ii. c. T. po τούτοις 
τοῖς τρισὶν ὅροις τριπλῆς τάξεως, ἀρχῆς 
καὶ μεσότητος, καὶ τέλους ὅλα τὰ * 
κατερείµατο. Ideo veteribus deus dice- 
batur ἀρχὴν καὶ μεσὰ καὶ τελευγὴν ἔχειν, 
apud Plat. lib. iv. de Leg. qus autem 
desumpta sunt ex Orpheo.  Videsis Ατὸ- 
atotel. lib. i. de Celo. Tnons. 

κἄν Tov ἣν ὁτιοῦν) lta scripsi cum 
Schleiermachero pro κἂν τοῦ ἕν, ne opus 
sit corrigere ἐνὸς, quod vertit Ficinus : 
εἰ si quid ipsorum ab eo, quod. unum, 
distat etc. Huiwp. 

ἐθελήσειό τι ὅλον) Ex Cod. Ms. Pro- 
cli lego ἐθελήσει ἔτι ὅλον εἶναι. Τπονε. 

Vulgatum ἐθελήσειε, cui addi debebat 
ἂν, mutavi in ἐθελήσει δ. 46. Οὐκοῦν 
δύο μὲν ὃν τὸ ἣν ποιήσειεν ἂν ταῦτα καὶ 
ἐν δυοῖν χωραῖν ἅμα γένοιτο ; ἕως δ' ἃ» ἢ 
ἂν, οὐκ ἐθελήσει; Ηεινυο. 

ἔχοι] Pro ἔχοι illo, quod respondens 
subjicit Socrates, in Áld. et Bas. utraque 
ἔχει comparet. Sed alterum prafero. 
6. 44. Οὕτω μὲν δὴ ἄπτοιτο ἂν τὸ ἂν αὖ- 
τοῦ τε καὶ τῶν ἄλλων. "Απτοιτο. ἥξειν», 

σὺ γὰρ ἂν ἄλλως μέσον εἴη] Sophistico 
more physice disputst de uno, quod ὑπ. 
οὐσιον est et ὑπερφνές. — Alia est μεσό- 
της qu& in unum convenit, quam a Sole 
edoctus docet Julianus Imperator Orat. 
iv. p. 198. C. Μεσότητα μὲν δή φαμεν, οὗ 
τὴν ἐν τοῖς ἐναντίοις θεωρουμένην, ἴσον 
ἀφεστῶσαν τῶν ἄκρων, οἷον ἔστι χρωμά- 
των τὸ ἐανθὸν, ἢ , ἐπὶ δὲ θερμοῦ 
καὶ ψνχροῦ τὸ χλιαρὸν, καὶ ὅσα τοιαῦτα, 
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θεσι παρέσται, ἢ μεμερισµάνον. Ναί. Καὶ μὴν τό γε µερισ- 
σὸν πΌΛ c ἀνάγκη είναι τοσαῦτα ὅσα περ μέρη. ᾿Ανάγκη. 
[8. 97.] Οὐκ ἄρ 4 ἀληθη ἄρτι ὀλέγομεν, λέγοντες ὡς 
πλεῖστα μέρη 7 οὐσία νενεμημένη εἴη. οὐδὲ yap “λείω τοῦ 


vog" eriam, 


ἀλλ᾽ ἴσα, ὡς ἔοικε, τῷ d οὔτε 


9 
49 


ὃν τοῦ" ἑνὸς ἀπολείπεται οὔτι φὸ ἓν τοῦ ὄντος, ἀλλ᾽ sEr- 


σοῦσθον δύ ὄντε ἀεὶ παρὰ" 


πάντα. Παντάπασιν οὕτω 


φαίνεται. Τὸ ε Ui ap" αὐτὸ κεκερματισμένον ὑπὺ τῆς οὐσίας 


μόνον ἄρα T0 oy 


ὑπὸ τοῦ ὄντος διανενερνημόνον Ὁ πολλὰ ἀνάγκη εἶναι. 


N 
1. ii. 40. πολλά TÉ xai ἄπει α TO πλῆθός ὁ $0 Ti». Φαίνεται. Οὐ 
EE «| 
ἕν πολλά ἐστιν, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ τὸ ὃν 


Ia» 


σάπασι μὲν οὐ». Καὶ p ὅτι γέ ὅλου τὰ μόρια μόρια," 
πεπερασμένον ἂν εἴη κατὰν τὸ ὅλον τὸ ἕν. ἢ οὐ περιέχεται ὑχὸ 


τ ἐνὸς...ὂν τοῦ om I.—* νέμοται pr Τ'.---ἰ τοῦ om ΣΥ et pr Ἡ 


1i. 145. τοῦ 0À0U τὰ μόριω; ᾿Ανάγκη. ᾿Αλλὰ μὴν τό γε" περιέχον 


—* παρὰ om T.—* Kg 


T.—"* ὃν om ABCEH et pr IF.—* alterum μόρια om HR.—! καὶ τὰ 1.-- καὶ τὸ 


alias vix usquam reperias ἅμα ἅπαντες. 
HxiNp. 

πλεῖστα] Ante πλεῖστα videri possit 
deesse prepositio els, vel és. licet et in 
proxime sequentibus itidem scribatur 
πλείω, non priefixa prsepositione. In eo 
certe loco, cujus bic fit mentio, adhibita 
fuerat prepositio éx(: hoc modo, ὀκὶ 
πάντα ἄρα πολλὰ ὄντα ἡ οὐσία νενέμηται. 
Et peulo post, πλεῖστα ἄρα ἐστὶ τὰ μέρη 
αὐτῆς. STEPH. 

At vero aliud est ἡ οὐσία νενέμηται 
ἐπὶ πάντα aliud ἡ οὐσία νενεµηµένη εἴη 
πλεῖστα μέρη. Nam hoc quidem in ge- 
nere, quum totum in partes dividi dici- 
tur, verbis divisionem declarantibus ad- 
ditur fere simpliciter, activis quartus 
casus, primus passivis, ita ut πλεῖστα 
µέρη nominativi sint, non accusativi. 
Quod quum non animadvertissent gram- 
matici et veteres et recentiores, tentarc 
hujusmodi locos scriptorum veterum te- 
mere ausi sunt. vid. ad Politic. 24. Sic 
ap. Xenopli. Cyrop. vii. 6. 7. recte legi- 
tur in libris editis antiquis omnibus, τὸ 

στράτευμα κατένειµε δώδεκα μέρη" "sed 
Huichinsonus edere ausus est els δώδεκα 
μέρη. temere. Fiscu. 

οὔτε γὰρ τὸ ὃν τοῦ ἑνὸς ἀπολείπεται, 
οὔτε τὸ ἓν τοῦ ὄντος] Quod non unum 
est, id non est, dicunt Platonici, quod 
nullum ens esse possit unitatis expers. 
Theurgi τὸ unum per omncs dcorum 
ordines vcluti diffundi, eosdemque indi- 


᾿ὅλον. 


vulso et inseparabili nexu continere 
volebant, Unum enim simul in omnibos 
eodem modo existit: hinc Iaroblich, de 
Myster. c. δ. sect. i. Κατ’ ἄλλην δὲ αὖ- 
θις ἀφορμὴν, τὸ μὲν ἡνώμενον πᾶν, ὅσον 
ἃ» ἢ, καὶ ὁποῖον, καὶ τὸ νομίμως Ἱδρυμένου 
ἐν ἑαντῷ, τότε τῶν ἀἁμερίστων οὐσιὼν 
αἴτιον, τὸ ἀκίνητον, οὕτω νοούµενον, ὡς 
αἴτιον εἶναι πάσης κινήσεως. Sic de uai- 
tate tanquam secundo deorum idiomate 
loquitur Iambl.; prolixius agunt de uni- 
tate hac in divinis, Proclus, Damascius, 
Simplicius, nec non Dionysius, quorum 
verba autem nunc non adscribam. Tnoxus. 

ob μόνον ἄρα τὸ ὃν ἓν πολλά ἐστι») 
Mallem τὸ ἂν ὃν, ita quoque legerat Pro- 
clus, et Parmenides semper antea locutus 
erat. Tuous. 

6. 87. v μένον ἂν εἴη κατὰ và 
ὅλον τὸ €v] TAM Metaph. lib. v. 
c. 26. ubi querit quid sit totum, τὸ σενε- 
x35, inquit, καὶ πεπερασμένον, ὅταν ἕν τι 
ἐκ πλειόνων ἦ ὑπαρχόντων, et rursus ubi 
differentiam unum inter et ompe statuit, 
ἔτι τοῦ πόσον ἔχοντος ἀρχὴν xol μέσον 
καὶ ἔσχατον, ὅσων μὲν μὴ ποιεῖ ἡ θέσις 
διαφορὰν, πᾶν λέγεται ὅσων δὲ ποιεῖ, 
Confer Plat, in Soph. ct Theset. 
unde veram esse Parmenidis Thesin satis 
aperte cognosces. Tuons. 

πεπερασμένον ἂν εἴη κατὰ τὸ ὅλον 
Finitum fueril ratione τοῦ ὅλου, i.e. qua- 
tenus totum est. ἨΕΙΝΡ. 
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εἶναι; ᾿Ανάγκη. Οὐκοῦν μηδαμοῦ μὲν ὃν οὐδὲν ἂν εἴη, 


3” . c 
ὅλον δὲ ὃν, ἐπειδὴ οὐκ ἐν αὑτῷ ἐστίν, ἀνάγκη ἐν ἄλλῳ 


3 , 7 Ny va € » , . 
᾿ δέναι; Πώνυ γε. "Hi μεν ἄρα τὸ ἕν ὅλον, ἐν ἄλλῳ ἐστίν" ἢ 


δὲ M / / ” ο / 9 V ? e. - Y 
$ τῶ πάντα μῦρη ουτα” τυγχάνει, αὑτὸ ἐν SQUTO. καὶ 
ef Nu » 7 , “ὦ κι 4 / 
οὕτω τὸ ἓν ἀνάγκη αὐτὸ τε ἐν ἑαυτῷ εἰναι καὶ ἐν ἑτέρῳ. 

L] , e 1 Ἁ EE: Y o» 3 Φ , 
Ανάγκη. Οὕτω δὴ πεφυκὸς τὸ ἕν ἄρ οὐκ ἀνάγκη καὶ 
“ NU , ^» e / My » 
κενεῖσθαι καὶ ἑστάναι, 111: Έστηχε μέν που, εἴ περ αὐτὸ 
Φ 4 P» 9 * * 
ἐν ἑαυτῷ ἐστίν. ἔν γὰρ ἂν; ὃν καὶ ἐκ τούτου μὴ μετα- 
^" 9 “ ο *4 M , e * 4 e * * M 
βαῖνον ἐν τῷ αὐτῷ ἂν sin, ἓν ἑαυτῷ ον. “Ἔστι γάρ. Τὸ 
[ή 3 ^ 9. . Ll Ἁ »» 
δέ γε ἐν τῷ αὐτῷ ἀεὶ ὃν ἑστὸς δή που ἀνάγκη ἀεὶ εἶναι. 
P4 ΄ δ * g Ν 0 e ἢ 3 «X «4 3 N 9 * 
llaro γε. Τί δα τὸ ἐν ἑτέρῳ ἀεὶ ὃν οὐ τὸ ἐναντίον 
» 7 / 95 δῷ 9 ^h y / Nw » ^v 
ἀνάγκη μηδέποτ᾽ ἐν τῷ αὐτῷ εἰναι, μηδέποτε δὲ ὃν ἐν τῷ 
9...» δὶ ε ,ὕ ot δ f δὶ —2 4 i ού 
αὐτῷ μηδε εστάναι μὴ ἔστος δὲ κωεσθαει ύτως. 
3 7 4 A V » »9 φ ε F^ » XV ἢ A9 e 7 
Ανάγκη ἄρα τὸ ἄν, αὐτὸ TS ἐν ἑαυτῷ ἀεὶ ὃν καὶ ἐν $TépO, 
: “ ὶ / M » ^7 
ἀεὶ κινεῖσθαί τε) καὶ ἑστάναι. Φαίνεται. Καὶ μὴν ταυτόν 
^ x x , 3 ρω e ^ R od ” 
γε δεῖ εἶναι αὐτὸ ἑαυτῷ καὶ ἕτερον ἑαυτοῦ, καὶ τοῖς ἄλ- 
’ / d κά LÁ M J 
Aoig ὡσαύτως ταὐτόν τε καὶ ἕτερον εὔνωι, εἰ περ καὶ τὰ 
, / ^ ^v 4 e 
πρόσθεν" πέπονθεν. [3. 40.] Πως; Πᾶν που πρὸς ἀπὰν 
ο” 4 4 » ο φ Ww e Ἅ 54 X 9 δ᾽ 
ὧδε ἔχει. ἢ ταυτὸν ἐστιν ἢ ἕτερον ἢ ἐᾶν µη ταῦτον 9j μὴ 
—À ἑαυτῷ τε εἶναι 'Y.—* ὅν post τῷ om ΧΓΔΛΠΥΒΟΡΕΕΗΙΗΒ et pr 2.—f ἑστός 
KA: ἑστώς *5,.—8 δαί A et corr Χ: δὲ *s.—h^ ταὐτῷ ADR. — δὲ καὶ κινεῖσθαι Z, 


6. 39. οὐκοῦν μηδαμοῦ μὲν bv, οὐδὲν ἂν 
εἴη] Plat. Soph. Ὅτι ὁ (1, e. Παρμενίδης) 
μέν που φησὶν, οὗ γὰρ μήποτε τοῦτ᾽ οὖδα- 
μῆ εἶναι μὴ ὄντα. ᾿Αλλὰ σὺ τῇσὃ ἀφ᾽ 
ὅδου διζήσιος εἶργε νόημα. Sed in ver- 
sibus, quos ante jam adduxi, Parmenides 
ipse τὸ unum, nihil esse dicit, unde Da- 
masc. fol. 6. Διτγὸν μὲν τὸ οὐδέν" τὸ μὲν 
ἐπέκεινα" τὸ δὲ ἐπὶ τάδε. Tous. 

H δὲ τὰ πάντα μέρη ὕντα τυγ- 
χάνει) Cave corrigas bv. Sic solent 
Greci et verba et participia pregresso 
proxime nomini accommodare. Demosth. 
de Fals. Leg. p. 3901. E. Οἱ δὲ ἀντιλέ- 
yovres ὄχλος ἄλλως καὶ βασκανία κατε- 
φαίνετο. Plato Menon, p. 91. C. Οὗτοί 


Ύε φανερά ἐστι λώβη τε καὶ διαφθορὰ 
τῶν σνγγεγνομένων. | Conf. infra ὁ. 62. 
IND. 


καὶ οὕτω τὸ ἣν ἀνάγκη αὑτό νε dy 
ἑαντῷ εἶναι καὶ ἐν ἑτέρῳ) Doo sunt que 
b. 1. animadvertenda veniunt partim τὸ 
ον nnius, partim ὁ πρόοδος et 

ὀκιστροφὴ τῶν ἄλλων, Ita autem loqui 
Plat. 


amant philosophi: unum abest et adest, 
cum entibus conjungitur quod tamen 
seorsim existit, suamque commisceri non 
patitur naturam ; unde Damascius τὴν 
μέθεξιν τοῦ ἐνὸς hunc in modum describit, 
τὸ εἶναι τὴν ἐν ἄλλῳ γεγοννΐαν ἔλλαμψιν, 
καθ᾿ ἣν ἕκαστον, ὅπερ ποτὰ ὑφεστὸς, ὃν 
Ἀέγομεν: ideo jam unum multa esse 
recte dixeris, λόγος γὰρ εἷς καὶ πολὺς, in- 
quit Plotinus, καὶ πᾶν 1 iid Καὶ 
"γὰρ τὸ ἕτερον ἑαντῷ x epórns 
ed οὗ γὰρ δὴ τοῦ μὴ ὄντος καὶ τὸ ὃν 
τοῦ ἑνὸς μὴ κεχωρισµένου, καὶ ὅπον ὃν ᾗ 
τὸ ὃν, w αὑτῷ καὶ τὸ αὐτοῦ ἕν, 
καὶ τὸ ἂν ὃν αὖ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, conf. Ennead. 
vi. lib. ix. cap. 6. Τπομϑ. 

6. 40. πᾶν που πρὸς ἅπαν ὧδε ἔχει κ. 
T. λ.] Aristotel. lib. x» Metapb. v 
Πᾶν πρὸς ἅσαν, inquit, ἢ ταυτὸ, ὃ ἄλλο. 
Differunt ita a se invicem universa, sunt 
sibi vel similia vel dissimilia, eadem, vcl 
diversa, sed aliquid tamen sit necesse 
est, quo differant, sicuti paulo post do- 
cebit Parmenides. Tuoxt. 


oL. LI. 


I. H. 42. 


tti, 146, 


1. il. 41. 
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ἔχοι ἃ ἂν τὸ ἕν, ἤτοι t εὐθέος ἢ 7 στρογγύλου ] tuoc puro εξ 
ἀμφοῖν. Μετέχοι γὰρ ἄν. Αρ οὖν οὕτως ἔχον οὐκ 

αὐτό σι ἐν ἑαυτῷ ἔσται καὶ ἐν ἄλλῳ; ; Πορ; Των fuego 
σου ἕκαστον ἐν τῷ ὅλῳ ieri καὶ οὐδὲν & ἐκτὸς φοῦ όλου. Οὗτας. 
Πάντα δὲ τὰ μέρη ὑπὸ TOU ὅλου περιέχεται, Ναι. Κα 
μὴν τὰ γε πάντα μέρη τὰ" αὐτοῦ vo" ὃν ἐστι, καὶ οὔ τί 

* πλέον οὔτε ἕλοστον" ἢ «ἄντα. Οὐ γάρ. “Οὐκοῦν 
καὶ τὸ όλον τὸ ν ἐστιν; IIo; δ᾽ οὐ: E; ἄρα τάντα τὰ 
μέρη ἐν ὅλῳ τυγχάνει ὁ ὄντα, ἔσει δὲ τὰ τε πάντα τὸ ἕν 
καὶ αὐτὸ τὸ θλον, περιέχεται δι ὑπὸ του ὅλου τὰ πάντα, 
ὑπὸ τοῦ ἑνὸς ὧν περάχοιτο σο ἐγ, καὶ οὕτως ἂν ἤδη τὸ ἣν 
αὐτὸ T ἑαυτῷ εἴη. Φαίνεται. ᾿Αλλὰ μέντοι τό γε ὅλον 
αὖ οὐκ ἐν τοῖς μέρεσίν ἐστιν, οὔτε ἐν πᾶσιν οὔτε o vm. εἰ 
γὰρ ἐν πᾶσιν, ἀγάγκη καὶ ἂν $»í." ἕν «ini γὰρ ἐνὶ pa o 
οὐκ, ἂν ἔτι που δύναιτο 6 ἐν γε ἅπασιν εἶναι εἰ δὲ τοῦτο μὲν 
τὸ ἓν τῶν ἁπάντων ἐστί, τὸ δὲ ὅλον ἐν τούτῳ μὴ ἔνι," πῶς 
ἔτι ἔν γε τοῖς TV ἐνέσται δ Οὐδαμῶς. Οὐδὲ μὴν ἦν 
σισι τῶν μερών. εἰ γὰρ ἐν φισι τὸ ὅλον εἴη," τὸ «λέον ὧν ἐν 
τῷ ἐλάττονι εἴη, ὃ ἐστιν ἀδύνατον. ᾿Αδύνατον γάρ. '[5 39. ] 
Μὴ ὃ ὃν δ᾽ & o aA iori" μηδ i ἐν ἐγὶ ; μηδ᾽ i ἐν ἅπασι φοῖς μέρεσι 
τὸ ὅλον οὐκ ἀνάγκη ἐν ἑτέρῳ τινὶ εἰναι, ἢ μηδαμοῦ ἔτι 
pr X.—9 τὸ om HT εἰ pr 3.—^ οὔ ποτε R.—P τὸ XAIIDR.—4^ τὸ ἔλαττον A.— 


* ὅλον καὶ pr T.—* prius τὸ om A.—' ἐν om Ύ et pr X. —" καὶ τὸ dp R.—* ἔνι τε 
Σ: δὶ ος ον ἐνέσται Ὦ et mg F, ἕν ἐστιν 1: ἂν ἔσται *5.—* ἢ ΔΙ.--ὖ γὰρ om A. 


-- ἐν om L—2^ πλώσι AIID.— μηδαμῇ ΑἹ, οὐδαμοῦ Ἐ.--" αὑτοῦ ὄντα rc Σ. 
ἀλλὰ τὴν ἐνωτικὴν καὶ συνάγουσαν τὲ διε- των ἐστὶ) Si autem hec una pars aliqua 
Refertur hoc roPro 


στῶτα' ὁποία» τινά φησιν "Ἐμπεδοκλῆς — est de hís omnibus. 


T ἁρμονίαν, dtopilu» αὐτῆς παντελῶς 

qb νεῖκος. Tnons. 

πάντα μέρη τὰ αὐτοῦ τὸ ὃν ἐστι 
οὔτέ τι πλέον, οὔτε ἔλαττον, ἣ — 
Quotcunque sint partes, ille una sumpte 
unum totum constituunt, et tantundem 
semper erit totum, quippe quod partibus 
omnibus constet. Sic in Theologia 
Chaldaica ὅ νοῦς dicitur Ζυνοχεὺν, quod 
uti eiunt Platonici, e summo deo multi 
et infiniti quasi exeant Deostri, quos unus 
tamen deus supremus contineat, et gnum 
ex omnibus deum efficiat. Uberius hec 
preter ceteros exequitur Damasc. fol. 
255. unde Julianus mp. Ont. ie. Συνοχή 
vís ἐστιν ἐν τῷ νοητῷ τῶν Θεῶν κόσμῳ 
πάντα πρὸς τὸ ἂν συντάττουσα. Tuonss. 

δ. 38. εἰ δὲ τοῦτο μὲν τὸ ἂν τῶν ἁπάν- 


τὸ ἂν ad precedens illud ἔν σοι ἐνὶ, ad 
ἁπάντων autem supplendum est τι, more 
pervulgato. Hzixp. 

post dp & e. ἔνεστι. Vulgo ἑνὶ, ot atatim 

ἔσται pro nostro ἐνέσται. Hip. 

γε roi τᾶσιν ἐν ἔσται ἢ Lego ἀνέσ- 
ται, its clarior fiet sententia. Sed pres- 
cedentia sine distinetionis notula scribo 
τὸ δὲ ὅλον ἐν μὴ quorsum 
enim referres illud τούτῳ nisi ad. δνὶ ὁ 
Hactenus autem quasi invitum ab uno 
fuit divulsum. — Proclus Instit. Theol. 
cap. 67. Πᾶσα ὀλότης ἢ πρὸ τῶν μερῶν 
ἐστιν, » en rir μερῶν, ὃ ἐν τῷ pe. 
Prima iila ὁλότης competit uni, cete- 
ras dues ab uno removet Parmemides. 
Tnons. 
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εἰναι; ᾿Ανάγκη. Οὐκοῦν μηδαμοῦν μὲν ὃν οὐδὲν ἂν εἴη, 


σ ΛΝ» 9 X 2 L4 e ^ 9, Ν 
ὅλον δὲ ὅν, ἐπειδὴ οὐκ ἐν αὐτῷ ἐστίν, ἀνάγκη ἐν ἄλλῳ 
κ / T x 4 Nu ο 4 ᾽ / 
sias Πάνυ γε. Ἢ, μὲν ἄρα τὸ ἓν ὅλον, ἦν ἄλλῳ ἐστίν 3 

Ν 4 / ” Ἁ ^v 
δὲ rà πάντα μέρη ὄντα" τυγχάνει, αὐτὸ ἐν ἑαυτῷ. xai 
Ὁ E. ⸗ » 7 , ^v κα N / 
οὕτω τὸ ἓν ἀνάγκη αὐτὸ τὸ ἐν ἑαυτῷ εἰναι καὶ ἐν ἑτέρῳ. 
? , e à? by Nu 34» 9 4 ^7 1 
Ανάγκη. Οὕτω δὴ πεφυκὸς τὸ ἕν dp. οὐκ ἀνάγκη καὶ 
^e N t. /, ο, e / Ν ΙΝ 
αινε]σθαι καὶ ἑστάναι; ll; ἔστηκχε μὲν που, $i περ αὐτὸ 
» € ^ 5 , , M εν ἡ ν 35 , M 
ἐν ἑαυτῷ εστίν. ἐν γὰρ in ὃν καὶ ἐκ τούτου μὴ μετα- 
βαῖνον ἐν τῷ αὐτῷ ἂν εἴη, ἐν ἑαυτῷ ὃν. "Ἔστι γάρ. Τὸ 
/ 3, ” .» “ὦ «^ t€ bl ^" 
δέ ys ἐν τῷ αὑτῷ ἀεὶ ὃν ἱστὸς δή που ἀνάγκη ἀεὶ εἶναι, 
⸗ à / g S» e / » Vi ἢ 3 M 9 / 
Π]άνυ γε. Ti δω: τὸ ἐν ἑτέρῳ ἀεὶ ὃν οὐ τὸ ἐναντίον 
» 7 δέ »9 ΩΝ » —h ^7 δέ δὶ * 30 “ 
ἀνάγκη µηδέποτ ἐν τῷ αὐτῷ εἶναι ρυηδέποτε δὲ ὃν ἐν τῷ 
9 ὦν ^ ε i ε 4 δν ^ 1 e 
αὐτῷ μηδὲ ἱστάναι, μὴ ἑστὸς δὲ κωώσθαιὶ Οὕτως. 
3 , 4 νο 3 Γι 3 ε Ld » V4 4 9 4 / 
Ανάγκη ἄρα τὸ ὄν, αὐτὸ TS ἐν ἑαυτῷ ἀεὶ ὃν καὶ ἐν ἑτέρῳ, 
5. ἃ ο] 7d Ἷ δε ⸗ ΄ N M . 
ἀεί κινεῖσθαί τε) καὶ ἑστάναι. Φαίνεται. Καὶ μὴν ταυτόν 
"Y , 8 [od νο νά "Ὁ » 
γε δεῖ εἶναι αὐτὸ ἑαυτῷ καὶ ἕτερον ἑαυτοῦ, καὶ TOig ἆλ- 
, / e κ. » N 
λοις ὡσαύτως ταυτὸν τε XO ἕτερον εἶναι, εἰ περ καὶ τὰ 
΄ ’ Ὁ ^v 4 e 
Ew πἔπονθεν. [ἃ. 40.] Πῶς; Πᾶν που πρὸς ἅπαν 
/ , e , 


? » ο 4 , 4Λ eM? N 
ὧθε ἔχει. ἢ ταυτὸν ἐστιν ἢ 6T6poY ἢ ἐᾶν µη ταῦτον ἦ μηδ 


—À ἑαυτῷ τε εἶναι 'T.—* ὅν post τῷ om 'XTAAITTBCDEFHIR οἱ pr X.—f ἐστός 
XA : ἑστώς ὃς.--Ἔ δαί A εἰ corr : δὲ *s.—» ταὐτῷ ADR. — δὲ καὶ κινεῖσθαι Σ, 


ϱ. 39. οὐκοῦν μηδαμοῦ μὲν ὃν, οὐδὲν ἂν amant philosophi: unum abest et adest, 


εἴη] Plat. Soph."Or: ὅ (i. e. Παρμενίδης) 
μέν που φησὶν, ob γὰρ μήποτε τοῦτ᾽ οὖδα- 
μὴ εἶναι μὴ ὄντα. ᾿Αλλὰ ab τῇσδ᾽ ἀφ᾽ 
ὅδον διζήσιος εἶργε νόημα. Sed in ver- 
sibus, quos ante jam adduxi, Parmenides 
ipse τὸ unum, nihil esse dicit, unde Da- 
masc. fol. 6. Διττὸν μὲν τὸ οὐδέν' τὸ μὲν 
ἐπέκεινα" τὸ δὲ ἐπὶ τάδε. Tuous. 
J δὲ τὰ πάντα μέρη ὄντα τυγ- 
J Cave corrigas ὅσ. Sic solent 
Greci et verba et participia pregresso 
proxime nomini accomm emosth, 
de Fals. Leg. e 291. E. οἱ δὲ ἁρτιλέ- 
Ὕοντες ὄχλος ὡς καὶ βασκανία κατε- 
φαίνοτο. Plato Menon. p. 91. C. Οὗτοί 
γε φανερά ἐστι λώβη τε καὶ διαφθορὰ 
τῶν συγγιγνομένων. Cont. infra $. 62. 


ἀνάγκη αὑτό νε ἐν 
ἑαυτῷ εἶναι καὶ ἐν ἑτέρφ] Duo sunt que 
h. |. animadvertenda veniunt partim τὸ 


ατον unius, partim ὁ πρόοδος et 


ὀπιστροφὴ τῶν ἄλλων. Ita autem looi cebit Parmonides. Tuoxs. 
OL. 


Ple. 


cum entibus conjungitur quod tamen 
seorsim existit, suamque commisceri non 
patitur naturam ; unde Damascius τὴν 
μέθεξιν τοῦ ἐνὸς hunc in modum describit, 
τὸ εἶναι τὴν ἐν ἄλλῳ γεγονυΐαν ἔλλαμψιν, 
καθ᾽ ἣν ἕκαστον, ὅπερ ποτὸ ὑφεστὸς, ὃν 
Ἀόγομεν: ideo jam unum multa esso 
recte dixeris, λόγος γὰρ εἷς καὶ πολὺς, in- 
quit Plotinus, 2. κῶν * » Δ, ΩΝ Καὶ 
γὰρ τὸ ἕτερον px 

"t οὗ γὰρ δὴ τοῦ μὴ ὄντος' καὶ τὸ ὃν 
τοῦ ἑνὸς μὴ κεχωρισµένου, καὶ ὅπου ἂν jj 


τὸ ὃν, ιν αὑτῷ καὶ τὸ αὐτοῦ ἣν, 
καὶ τὸ ἂν ὃν αὖ ἐφ᾽ ἑαντοῦ, conf. Ennead. 


vi. lib. ix. cap. 6. Thons. 

6. 40. πᾶν που πρὸς ἅπαν ὧδε ἔχει κ. 
T. λ.] Aristotel. lib. x. Metaph. cap. 8. 
Πᾶν πρὸς ἅπαν, inqvit, ἢ ταυτὸ, ὃ ID. 
Differunt ita a se invicem universa, sunt 
sibi vel similia vel dissimilia, eadem, vel 
diversa, sed aliquid tamen sit necesse 
est, quo differant, sicuti paulo poat do- 


1. 2} 


I. H. 42. 


ttt. 146, 
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ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


ἕτερον, μέρος ὧν sis τούτου πρὸς ὃ οὕτως ἔχει, » ὡς 


μέρας. ὅλον ἂν sin. 


οἱόν φί. 


Οὐδ dou ἑαυτοῦ y irigo⸗ ἂν εἴη. Οὐ μόντοι.ἶ 


Φαίνεται. 


αὐτοῦ μέρος ἔστιν; Οὐδαμιώς. 


1, ii. 43. αὐτὸ αὐτου". ὅλον ἂν εἶν, zT ὃς ἑαυτὸ" Lięes à. Οὐ γὰ 
᾿Αλλ ἄρα ἕτερόν i ἐστιν $y0g τὸ iy, Ov δῆτα. 


"^ , ἃ ζῇ 
em τὸ ἣν &UTO 


Οὐδ᾽ ἄρα ὡς αβὸς μέρος 


E οὖν 


μήτε ὕτερον μήθ , ὅλον μήτε μέρος αὐτὸ πρὸς ἑαυτό εστι», 
οὐκ ἀνάγκη ἤδη ταὐτὸν εἶναι αὐτὸ" ἑαυτῶ: ᾿Ανάγκη. Τι 
δαί," j vo" ἑτέρωθι ὃ ὃν αὐτὸ ἑαυτοῦ" ἐν τῷ αὐτῷ ὄντος ἑαυτῷ 
οὐκ ἀνάγκη αὐτὸ ἑαυτοῦ ἕτερον εἶναι, εἰ περ καὶ ἑσόρωθι 


ἔσται; : Ἔμοιγε δοκεῖ. 


e M 
σό σε όν εαὐτῷ ἂν —22 X054 ἐν ἑτέρῳ. 


Οὕτω μὴν ἐφάνη ἔχον" τὸ ἕν, αυ- 


᾿Εφάνη γάρ. 


Ἕτερον ἄρα! ὡς ἴ &oxe», tit ταύτῃ ἂν ἑαυτοῦ TO Εν. 


"Eomsr. 


Τί οὖν; εἰ τού σι" 
ὄντος ἕτερον ἴσται; ᾿Ανάγκη. 


ὅτερόν ἐσψιν, οὐχ. ἑτέρου 
Οὐκοῦν ὅσα μὴ i» ἐστιν," 


πκανθ ἕτερω τοῦ ἑνός, καὶ τὸ ἓν τῶν) μὴ ἕν; Πως ὃ ovi 


δὲ κεκινεῖσθαι Ὑ.--- τε om R.—k πρόσθε T. 


» αὐτοῦ αὑτὸ 


T.—? ἑαυτῷ pr F.—» τῷ ἐνί 1.—2 οὐδ' XAIIDR: 


—l 4 om Xf AIID.—'" αὐτὸ ot pr T.— 


οὐκ ὃς.---ἰ µέν- 


Torye T.—^ μήθ᾽ T.—' αὐτὸ om ἢ.---ἢ δαί Δ εἰ cort A: δέ *s,.—" τὸ om Ὑ etpr 
ZX.—" ἑαυτῳ I, om F.—* ὅλον I.—J ἄρα oim A et pr F.—25 εἴ τού τι AH: εἰ τοντὶ 
*s,—2^ μὲν ἔνεστι» E.—hb τῶ pr T.—* ἄρ (vel ἄρα) ἂν εἴη MTATIZDB, ἄρα εἴη AE 


οὐδ' ἄρα ὡς πρὸς μέρος αὐτὸ] Non igi- 
tur tanquam ad partem ipsum totum sui 
nerit, ida wt ad se ipsum pars sit. Neu- 
tiquam in his opus videtur Cornarii con- 
jectura μὴ post efg inserentis, quod si 
inserueris, supervacaneam in his moles- 
tamque habebis pregressm sententie il- 
lius, "Ap' οὖν τὸ ἂν--- Οὐδαμῶς, repetitio- 
mem ; neque boc μὴ Ficinus agnoscit, lo- 
cam ita interpretatus: Non igitur quead 
se ipeum totum erit, quasi pars sui sit. 
Nimirum poterant hiec πρὸς ἑαντὸ μέρος 
ὃν sic quoque ἃ Platone efferri : οὕτω 
u^ à» νρὸε ἑαντὸ μέρος ἂν εἴη. ἤκινο. 
ὃν] Cornarius ia Eclogis legen- 
Ns. censebat μάρον μὴ b», quum ad seip- 
sum pars won sif. Ficinus sequutus eet 
lectionem alteram : reddidit enim, won 
igirur, quo ad seipsum (oium erit, quasi 
pars sui αἰί. Eadem monuit Stephanus, 
sed ita, ut lectio uépos μὴ b» e codice 
quodam vetere hausta videsi posset ; nam, 
4 lectio alia affertur," inquit, * qum ha- 
bet negativam particulam μὴ ante µόρου, 
wt ita reddatur hic locus, eque ergo 
velut ad partem, ipsum sui ipsius totum 


fuerit, quum ad se ipsum pars mon sit." 
Que quidem sunt ipsa Cornarii verba. 
ΕΊΒΟΗ. 

εἴ τού τι SFrepo] Male vulgo εἰ τοντὶ 
ὅτ. Hxix p. 

οὐκοῦν ὅσα μὴ ἕν ἐστιν, ἄπανθ ἕνερα 
τοῦ ἐνὸς] Quid per ea, que non &sum 
vocantur, intelligat Parmenides, satis su« 
perque liquet ; entia nimirum sunt om- 
nia singularia quse alias τὰ ἄλλα seu τὰ 
πολλὰ in hoc nostro dialogo vocantur. 
Pythagorssi unius nomine cunctas incor- 
poreas et materie expertes substantias 
conjunctim appellabant, τὰ ἄλλα vero 
omnes corporeas substantias nuncupa- 
bant. Proclus in Parmenid. Ms. lib. B 
fol. 32. "Ἔθος γὰρ ἦν πορὶ (loge 
τοῖς Πυθαγορείοις, ἣν μὲν τ 
πᾶσαν χὴν ἀσώματον καὶ χωριστὴν * 
vía: ἄλλα δὲ τὴν σωματικὴν, καὶ ἐν σώ- 
μασιν ὑφεστηκυΐαν. Sed differunt hic «à 
ἄλλα ab uno, uti ἡ διάκρισις differt ab 
unitate. Ita Damascius de hac, quem 
Parmenides statuit, differentia, aperte 
scribit. "Hie ἡ ὀτερόνης οὐκ &vrinecren 
πρὸς τὴν ταννότητα, ἀλλὰ πρὸς τὸ ὃν, ὧν 
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Ἕτερον ὦ de ἂν εἴη τὸ ὃν τῶν ἄλλαν. "Ertgor. Ὅρα δή. 
αὐτό τε ταὐτὸν" καὶ TÓ ἕτερον dg οὐκ ἐναντία ἀλλήλοιςς 
Πως J oU; Ll οὖν ἐθελήσει σαυτὸν ἐν τῶι ἑτίρῳ ἢ τοῦ 
ἕτερον. ἐν ' ταὐτῷ ποτὶ εἰναι; Ovx ἐθελήσει. [ὃ. 41. ] E 
ἄρα τὸ ἕτερον ἐν ταὐτῷ μηδέποτε ὃ ἔσται, οὐδὲν 6 ἔστι τῶν 
ὄντων i» ἃ d ἐστὶ σὸ ἕ ἕτερον χρόνον οὐδένα. εἰ γὰρ ὁντινοῦν 
εἴη ἔγ vM ἐκεῖνον ἂνὶ τὸν γρόνον ἐν ταὐτῷ si vó ἕτερον. το li, 44. 


οὐχ οὕτως; Οὕτως. 


ἐστίν, οὐδέποτε i ἐν το 


᾿Επειδὴ 2 οὐδέποτε ὁ ἐν τῷ αὐτῷ 
των ὄντων ἂν sin τὸ ire "A ᾿Αληθῆ. 


Οὐς ἄρα i ἐν φοῖς μὴ ὃν οὔτε ἐν τρ ἐν) ἐνείη, ὧν τὸ rigor. 


οὖν. 


Οὐκ ἃ ἄρα τῷ ἑτέρῳ 
μὴ ἕν οὐδὲ τὰ μὴ ir τοῦ ἑνὸς ἕτερα. 


y 
ἂν εἴη TO ἕν τῶν" 


Οὐ γάρ. Οὐδὲ μὴν 


ἑαστοῖς γε ἕτερ ἂν ein ἀλλήλων, μὴ βυετέχοντα TOU | ἑτέρου. 


Iis; γάρ; Ej" δὲ μήσε ἑαυτοῖς ἕ riga ἐστι didi σῷ ἑτέρῳ, ni. 147. 


οὐ πάντη ἄν 305 : ἰχφεύγοι" TÓ μὴ ἕτερα εἶναι ἀλλήλων; ; Es- 
Qevyoi. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ" τοῦ ἑνός ys" μετέχει τὰ qui Vy 


TCNIet;zc B: ἂν efg pa "-.---᾿ αὖ τό HZFR.—* τὸ ταυτὸν rc Τ΄.--ἰ τῷ om Χ.--- 


£ τὸ add XAIIZTDR et rc T.—bh ταὐτῷ DR.— us 
ἕτερον R.—! ivi ἐν dq WATID, ἑνίεν «η 


με Γ.---κ 


R.—À ἐπεὶ δὲ rc T, om Ὦ et 
δνὶ εἴη *5,.—7 Ti ὅτερον τὸ 


—3 τὸ T, τῷ pr ΤΉ..---" οὗ 1.—» αὑτῶι Χ.---ᾱ ἤδη ἂν XC ADBDR.—! ἐκφεύγοι ATI 
: ἀκφύγοι "-.--- ἐκφεύγει Ἐ.---ἰ οὐδὲ om R.—" ye om T.—" ἦι ἀλλά BC, ἦ 


διάπρισιε ἔσωσεν" ὥσπερ γὰρ τὸ ἓν 
πάντα — τὸ ὃν, ὅτι πάντων ἔστιν 
ἕνωσις, οὕτω καὶ ἡ ἑτερότης αὕτη τὸ πά»- 
iy Cdp διαρεσκόνον. Tnous. 

——— Boribendam, interposito ar- 
eT ὅτορον. Hzrn». 

$. 41. τὸ ἓν] Ad τὸ ἕν ex sequente 
ἕτερα petendum ὅτερον, quod additum 
tamen mallem. Hzinp. 

ἀκφεύγοι] Nos hoe —— deesse 
videtur nega et, si hic ἐκφεύγοι 
legater, in. presced. etiam ἐκφεύγοι case 
legendum : vel hic σὺκ ἐκφύγοι, ut illic 
ἀεφύγοι. ϑτενει. 

Conjectura ipsa sumta est ὁ versione 
Ficini Lativa : hec enim habet, Atqui ei 
Ter sepsia, nec ipso aoro altera sunt, 
altera esse invicem nullo 9 possunt. 
— à» a μὴ ἕτερα 

ἤδη ὀκφύγοι 
«ἦναι ἀλλήλω») Recte, quanquam perum 
letine, Cormaries : penitume jum T 
germ, ut ne inior se alia sint. Fre- 
ns bic usos est vocule μὴ post verba 
, dhetinendi εἰ timiſia illatem. 
Bophist, | p. 386. B. ὥστε οὐκέν--ἐκφεύ- 


ξοται τόδε γε (ὁ θήρ.) Θ. τὸ ver; X. 
Τὸ μὴ ἐκ τοῦ vier — φοῦ τῶν ÜÉnN- 


Pheedon. 
τέως μὲν ἐπιεικῶν 
τὸ μὴ δακρύειν. Demosth. jn. Mid, ο, 
19. οὐ μόνον δήπου ToU μὴ uer ὀργῆς 


βροτι 

μὴ διαῤῥαισθέντας els “Αἰδου μολεῖν. Ἐπ 
eodemque genere est illud de legg. i. p. 
esr. C. μία ἀπόκρισις ἀπολύοσθαι ϑοκεῖ 
τοῦ μὴ κακῶς ἔχειν, atque iliud ibid, 

vili. p. 832. A. αὕτη μὲν δὺὴ--ζήτησι:-.- 
«ἀμπόδιος γίγνεται τοῦ μὴ παλῶ ἀσκεῖν 
φὰ περὶ τὸν πόλεμον ἑκάστους et sexcenta 
alia. Cf. Hormaani Add. ad Vier de 
Gr. D. Idiot, p. 777. —— 7— 
bis ob πάντη 

tam apposui, ut recte —— respondeat 
ὀκφεύγοι, cul verbo Stephanus miro er- 
rore prieligi volebat οὔ. Θεά verse, opi- 
nor, idem utrobique hic aut ὀκφύγοι eat 
ἀκφούγοι soribendum judicavit, Hs». 
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οὗ γὰρ ἂν " μὴ ἕν ἦν, ἀλλά" χὴ ἂν i ἥν. ᾿Αληθῆ. O9 à ἂν 


ἀριθμὸς εἴη ἄρα τὰ μὴ ir οὐδὲν 


παντάπασιν, ἀριθμόν yt ἔχοντα. Os οὗν. 


γὰρ ἂν οὕτω μὴ $5 
Τί δὲ; 


τὰ μὴ t τοῦ ἑνὸς ὥρα μόριά $0 TI; ἢ κἂν οὕτω μετεῖχε 


σου" ἑνὸς và μὴ ἕν! Μετεῖχε». 


E ἄρα πάντῃ" τὸ μὰν 
b 


ἔν ἐστι, τὰ δὲ μὴ ἵν, οὔτ᾽ dy μόριον τὸν μὴ i ἂν τὸ ἕν εἴη 
οὔθ᾽ ^ ὅλον ὧν μορίων" οὔτε" αὖ τὰ μὴ ἕν τοῦ ἑνὸς μόρια, 


οὐδ * ὅλα ὡς μορίῳΐ σῷ ri. 


ταὐτὰδ ἔσεσθαι ἀλλήλοις. 


καὶ v0 ἕν πρὸς vat pi ἕν οὕτως ἔχον τὸ αὐτὸ' 
To $ e ἄρα, ὡς ἔοικεν, ἵσερόν σε ra» &A- 
Ae» ἐστὶ καὶ ἑαυτοῦ καὶ ταὐτὸν ἐκείνοις σε καὶ ἑαυτῷ. . 


soie 5 φῶμεν. 


Κινδυνεύει φαίνεσθαι ἴ ἔκ ys 


Ov γάρ. S. 42.] ᾿Αλλὰ 


1. ii. 45. μὴν ἔφαμεν τὰ μήτε μόρια μήθ ὅλα μή ἕτερα ἀλλήλων 


φαμεν γάρ. , Paper ἄρα 


εἰ * αυ- 


- 


TOU λόγου. ᾿ οὖν καὶ 


y v 
ὁμοιόν τε καὶ ἀνόμιοιον ἑαυτῷ τε καὶ τοῖς ἄλλοις: ᾿Ισως. 


Ἔπειὸὴ γοῦν ἔτε ον" 
ἕτερ &y ἐκείνου sin." 


τῶν ἄλλων ἐφάνη, καὶ τἆλλά σου 
Τί μήν Οὐκοῦν οὕτως) i ᾿ἅτερον φὼν 


ἄλλων, ὣς περ καὶ τἆλλα ἐκείνου, καὶ οὔτε μᾶλλον. οὔθ" 
ἧττον; Τί γαρ ἄν," ἘΠ ἄρα μῆτε μᾶλλον μήθ᾽ 5 fro» 


ἀλλά AEFHI.—* οὐ F.—* δαί A et corr Κ..--- ἄνευ H. 
ΧΓΔΠΣΤΡΑΕ et mg P: παντὶ *s.—5 μόρια Τ. 
AARIICDHIR et rc BP: μόριον *s.—9* μορίου XATI 


τὸ Y AIIDR.—! αὐτὸν R.—) 
— re R.—9 τοῖς om DR.—^ ὅτερον F. 


ταῦτὰ Y: τὰ αὐτὰ *5.— 


— το 3, μωρο» AT 
XS T το X, 

— μορίων Δ.-- ταὐτὰ DR, 
w F, ἔστιν E.— τι τῶν 
—9 εἴη ἐκείνου T. — οὕτως om E et pr 


F cum s,—4 οὔθ᾽ T. — ἄν add X AILITDR.—»5 μήθ T.—* τῶν ἄλλων πέπονθε Γ.--- 


el ἄρα πάντη τὸ μὲν ἕν ἐστι---οὔγε ὅλον 
bs μορίων} In his πάντη scripsi pro παν- 
sl et μορίων pro μόριον. ὅλον ὡς μορίων 
eodem modo dietum, quo ante 6. 40. 
αὐτὸ αὐτοῦ ὅλον ἂν εἴη. Ησινο. 
τὸ ἣν ἄρα, ὡς ἔοικεν, ὅτε 
ἄλλων ἐστι καὶ ἑαυτοῦ x. T. A. 
Orphicorum Symbolum "Αλλα καὶ ἄλλα, 
Quo τὴν ταυτότητα εἰ ἑτερότητα in dei- 
tate significabent, Ansam illis prebue- 
rant versus Orphei, Ζεὺς πρῶτος *yévero: 
Zebs δ' ὕστατος ἀρχικεραύνος. 
σὴν γένετο" Ζεὺς δ' ἄμβροτοε ἔπλετο νύμ- 
φη. εἰ Damascius ex Chaldsorum sen- 
tentia scribit, ἡ θεῖα τὶς ἔστι ταντότης 
καὶ ἡ ἑτερότης διαστήσασα καὶ | ἐνώσασα 
σὸν πάντα διακόσμον τῶν μερικῶν πηγῶν 
ἁπασῶν Ms. fol, 250. ldem vero εἰ al- 


» 7T€ τῶν 
Facit huc 


terum esse ab aliis dicitur unum ídeo, 
quod quie in entibus itur iden- 
titas (liceat ita loqui) et diversitas ex 
eno, veluti e fonte, primaque causa ema- 
narint. Damascius fol. 258. “ 


8. 42. οὐκοῦν ἕτερον] —5 γράφεται, 


Ζεὺς ἄρ- οὐκοῦν οὕτως ἕτερον. wc Bas. 


2. lectio est, que fuit eam in bra Fi- 
cini. Versio enim ejus Latina habet, 
Annon ita ab aliis . Fiscn. 
οὐκοῦν οὕτως ἕτερον τῶν ἄλλων] βίο 
Cod. lub. et Bas. 3. cum Ficimo. A 
vulgatis abest hoc οὕτως. Hxix p. 
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e-. , ^ ^" Ll 

ὁμοίως. Noi. Ουκοῦν 3 ἕτερον εἶναι πέπονθε τῶν ἄλλων 
7 

καὶ τἄλλα ἐκοίνου ὡσαύτως, ταύτη ταὐτὸν ἄν" πεπονθότα 

a A rn “ὦ n 
&isv' τό τε ἣν τοῖς ἄλλοις καὶ τἄλλα τῷ ἑνί. Πῶς λέγεις; 

ΤὯΣ) ei Led 9 * 3 4 [4 ο. 4 
ε. ἔκαστον τῶν ὀνομάτων οὐκ ἐπί τινὶ καλεῖς; — Eryarys. 
27 » 4 » 42 / LÁ v 
Ti οὖν; τὸ αυτο ὄνομα εἴποις ἄν πλεονάκις ἢ ἄπαξι "ἔγωγε. 
Ay ^ 
Πότερον οὖν" ἐὰν μὲν ὥχαξ siae, ἐκεῖνο προσαγορεύεις οὗ 
* ᾿ 3 “ω 2 
πέρ ἔστι τοὔνομα, ἐὰν δὲ πολλάκις, οὐκ" ἐκεῖνο; ἢ ἐάν τε 
e 9? 7 4 » 8 y » / M 
vxo εν τε πολλάκις ταῦὺτον" ὄνομα φθεγξη, πολλὴ 
ἀνάγκη σε" ταὐτὸν" καὶ λέγειν ἀεί; Τί μήν; [ S. 49. | Οὐκ- 
οὖν καὶ τὸ ἕτερον ὀνομά ἐστιν ἐπί τινι; Πάνυ γε. Ὅταν 
» ^4 / ce? e 3.9 d 7 9 3 
αυτο Φθεγξη, ἐάν τε ἅπαξ ἐάν τεῦ πολλάκις, οὐκ ἐπ' 
"δὲ 4 / «X» ^ ϱ 7 Ψ Ν 
ἄλλῳ οὐδε ἀλλο σι ὀνομάζεις ἢ ἐκεῖνο" οὗ περ ἤν ὄνομα. 
, A» n e 2 / wd ' Nf 7 - 
ἄγκη. Όταν δὴ λέγωμεν οτι ἕτερον μεν τάλλα TOU 
ἑνός, ἕτερον δὲ τὸ ἕν τῶν ἄλλων, δὶς τὸ ἕτερον εἰπόντες οὐδέν 
^ , 9 4 9 2 792 ^ ΄ Ξ N ν 4 
Ti μᾶλλον επ αλλη αλλ ἐπ ἐχείνῃ τῇ ῴυσει αυτο Ci 
, ν ΑΝ Πά A "Hi » 

λέγορῤοεν ἧς περ" ην τουνοµα. ανυ μὲν ουν. - Γι αρα 
* αὖ F.—" ante τότε omisi καὶ cum T'AIIDR et corr ΛΣΕ.--- μὲν οὖν Ὑ et pr Σ.--- 
X οὐκ... «πολλάκις om D.— sabrby R, ταὐτὸ XD : τὸ αὐτὸ *s.—* σε om R.—5 τὸ 


om X.—^ καὶ om H.—* φθέγὲρ AIR : *g,—À τε om H. - ἐκεῖνο ATAAII 
DFIR : Ἰκεῖνο *s.—í ἐστι R.—8S ἧπερ A.—b οὖν T. — "Hi ΣΥΡΕΙ et rc T, ἦ ABC, 


οὐκοῦν ᾗ ἕτερον εἶναι πέπονθε κ. τ. Δ. batur in antiquioribus codicibus, ὅπέρ 


Igitur qualenus ei accidit, ut diversum 
sit a ceteris, ceterisque, ut codem modo 
ab eo diversa sint, haclenus εἰ uni huic 
idem acciderit quod. ceteris εἰ ceteris 
idem quod wni. Ald. et Bas. 1. ab we- 
πονθύτα. Fortasse ἂν αὖ sew. Ficinus 
sutem pro ᾗ legit el, locum ita transfe- 
pens: Perro si uni contingit, ut alterum 
sif ab aliis, eedem modo, quo ab illo alia: 
ex hoc sequilur, ul eadem conditio qua - 
dem tam wni quum aliis competat, ut 
ὡσαύτως hoc ad utrumque propositionis 
membrum pertineat, et ad illud, εἰ ἕτερον 
εἶναι πόπονθε τῶν ἄλλων εἰ ad hoc, καὶ 
(D τἄλλα ἐκείνου sc. ὅτερα εἶναι πόπονθε. 
llud tamen j firmant verba hzc 6. seq. 

ἯΙ ἄρα ὅτερον τῶν ἄλλων τὸ ἂν etc. ubi 
hæc sententia iteratur. ΗΕῚ ΝΡ. 

καὶ τό τε ἣν τοῖς ἄλλοις καὶ τἄλλα τῷ 
ἁνὶ} In his aut prius καὶ aot e vitiose 
redundat. Hzinp. 

ἕκαστον τῶν ὀνομάτων οὐκ ἐπί τινι κα- 
λρις;}) Unxmqundque nomen nonne rei 
cuipiam tribuis? Vid. not. ad Cratyl. 8. 
107, Ἡρινυο. 

οὗπέρ ἐστι τοὔνομα ;] Perperam lcge- 


ἐστιν τοὔνομα, et notat hunc errorem Da- 
masc. Ms. fol. 201. Tuous. 

πολλὴ ἀνάγκη σε τὸ αὐτὸ καὶ λέγ. 
ἀεί;) Vocula καὶ si recte in his posita est, 
intendendi vim quandam habet, ut Gorg. 
6. 100. Μόνοι: δ᾽ ἔγωγε καὶ ᾧμην τοῖς 
δημηγόροι: --- οὐκ ὀγχωρεῖν μέμφεσθαι 
τούτῳ τῷ πράγματι. Hiwp. 

8. 43. οὐκοῦν καὶ τὸ ἕτερον ὄνομά ἐσ- 
τιν ἐκί τινι ;) Nonne etiam τὸ ἕτερον tan- 
quam nomen alicui rei indituwr? Ηκινυ. 

οὗπερ ἦν ὄνομα;) lmo τοὔνομα, ut 
paullo post ἐπ᾽ ἐκείνῃ τῇ φύσει αὑτὸ ἀεὶ 
λόγομεν, ἧσπερ ἦν τοὔνομα. ἤειπυ. 
εἰ ἄρα] Non potest ferri lectio quae 
est in Aldina editione et in aliis superto- 
ris temporis, ἦ ἄρα etc. hæc autem εἰ ἄρα, 
ea est quam et Fic. sequitur : sed inveni 
et tertiam, quam antea ex conjectura 
duntaxat habebam, jJ ἄρα: ut ita expo- 
natur bic locus, enus igitur unum 
alterum est ab aliis, εἰς. Verum et pro 
πεπονθέναι annotatum inveni πέπονθεν : 
item ὃν ante τοῖς ἄλλοις, pro ἐν. Sic 
autem et paulo post praeced. editiones 
habent τὸ ἐν τοῖς ἄλλοις, ubi nostra, τὸ 


ἴο ii. 46. 


111, 148. t 
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ψαυτὸν ὄγερον" areaopÜ epo" 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


p» τῶν ἄλλον φὸ ὃν καὶ φάλλα φτοῦ ἑνός, κατὼ τὸ, 


οὐκ ἄλλο ἀλλὰ τὸ αὐσὸ ὧν" 


αἸπονθὸς εἴ} «o ἕν τοῖς ἄλλοις. vo δέ «ου ταὐτὸν πεπον- 
θὸς ὅμοιον. οὐχίν Ναι ἭΔ ἃ τὸ ἓν ἕσερον' τῶν ἄλλων 


Ὕ s 
«φίαονθεν εἰναι, RA αὐτὸ" 
εἴη" ἅπαν γὰρ ἁπάντων VT 


Mv ⸗ d - 3 w ? / 
μὴν" TO "yb ομϑίον γω GLVOJVOHP — EWLVTUOP. 


καὶ τὸ ἕτερον τῷ vuUTO.. 


τοῦτο Add» ἀἄπασιν ὅμοιον ἂν 
» ἐστιν. ᾿Εοιχεν. ᾿Αλλὰ 
Ναί. Οὐκοῦν 


Καὶ τοῦτο. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ 


τοῦτό γ᾽ ἐφάνη, ὡς ἀρα τὸ ἕν τοῖς ἄλλοις ταῦτόν." 


᾿Εφάνη γάρ. 


ταὐτὸν τοῖς ἄλλοις τῷ ἔφερον εἶναι τῶν ἄλλων. 
*Hi γε μὴν ἕτερον, ὅμοιον ἐφάνη." 
φόν, ἀνόμιοιον ἔσται κατὰ τοὐναγεῖον πάθος τῷ ὁμοιοῦντι 


t. ἢ, 47. φώθ. ὡρυοίου δέ που τὺ ἵγερον; Ναί. ᾿Ανομοιώσμο ἄρα 
ή 


Τοὐναντίον δὲ γι" πάθος ieri τὸ εἶναι 


^ Πάνυ yt 
Ναί. ^H: ὥρα ταυ- 


vé! ταὐτόν, 29 οὐκ ἐναντίον ἔστωι τῷ ἑτέρῳ. — " Eur. 


ἢ ἄδπ: εἶ es. — καὶ pr F.—k τὸ add Heindorfius, —! ταὐτὸν DR.—*9 τὸ ἕτερον 
rc Χ.--Ώ πέπονθεν εἶναι CH et rc ΓΒ, πέπονθεν ἢ ἄλλο: rc X.—9 ἢ Y.—» εἴη...πε- 


πονθὸς om Ἱ.--ᾱ ἂν X'TD, ὃν Ct ἐν *r.— ἢ οὐχὶ πὶ X— οἱ T,$ X.—t δή τοι 
ἕτερον τὸ ἣν Τ΄.-- κατὰ ταὐτὸ X.—* ἀλλὰ μὴν YXAHDR εἰ rc ἔ : ἀλλ᾽ ἦν "ς.-- 
" τῶν ἀνομοίων ΤΒΟΕΗΙ, τῷ ὁμοίῳ XAIID.—* τῷ ταὐτῷ ΓῊ et cott A, τῷ αὐτῷ 
XAITTDR et (addito in mg αὐτῷ) ΒΟΣ, τὸ αὐτὸ τῷ B: τῷ ταυτῷ αὐτῷ s.—J ὅρα 


J.—* quse post ταυτόν habet s, τε καὶ ἕτερον mei ornnes om.—9? γε 
Tb KDR. dvo ὅμοιον T.—? ὁμοῖον ΕΥ ΕΠΙ ct rc T.—* ἀνομοίων 
ermsit 3. —b^ ἅμοιον DR. — ἑαντοῦ R.—J καθ T, om 


Tb αὐτὸ "ς.--- αὶ 
R.—! τὸ om ἈΔΙΌΒ.--ἃ 


ἂν τοῖς ἄλλυις verom hot quidem in lo- 
co Fic. quoque ὃν legit, et in llo pre- 
positionem ἂν. ego tamen non mines Blie 
quam hic scbendum ἐν existimo, Stern. 
el ἄρα] Ald. Bas. 1. 3. 3.  Cornarius 
in Eclogis totum hunc focum ita consti- 
teendum censet, ᾗ ἄρα ἔγερον τῶν ἄλλων 
γὸ ϐν, καὶ τἄλλα τοῦ bvbs κατὰ γαὺτὸ 
ἔγερον, πέπονθεν ἂν οὐκ ἄλλο, ἀλλὰ τὸ 
αὐτὸ πεπονθὸς εἴη, τὸ ἂν τοῖς ἄλλοι» 
Stephanus conjecturas Cornarii íta lau- 
dat, more suo, ut videantur esso lectiones 
librorum veteram, Fiscn. 
ἄρα ἕτερον τῶν ἄλλων τὸ ὃν κ. τ΄ A.] 
oc, pro quo el ex Vicino receperat 
hamus, ex Ald, et Bas. 9. revocavi 
(cf. ad 6. 42.) tum in his κατὰ τὸ ταντὸ 
mrticulam sermonis lege restitui, et deinde 
Ἐν scripsi pro ἐν. Jem hac est loci sen- 
tentia: Quafenus igitur divermum « ec- 
teris hoc unum est ceteraque divetea sunt 
ab ἀπο, sequilur, wt, quoniam idem ὅτε- 
por accidat τῷ ἑνὶ, non. aliud duc, sed 


om ÀA.—b vab- 


$dem accidet quod certeris rebus. Cor. 
πατῖνο quidem quam in his ἃ Platonis 
mente prorsus aberrarit, piget referre, 
qualem tentarit loci mutationem. Hziwp. 

κατὰ ταῦτο ὅτερον πεπονθέναι Melias 
legeretur, κατ’ τὺ ἕτερον πεπονθέ- 
we. Nec dubitandam, veram hanc esse 
lectionem, maxime cum Damascius eam 
νυο comprobet suffragio. Tnoms. 

v ἀνομοίφ] Ald. Bes. 1. τῶν ἀνομοί- 
ww». Ficinus, Estne simile dissimitsbus 
contrarium ἢ Frscu. 
| φῷ ταυτῷ αὐτῷ ;] Hoc αὐτῷ cot addi- 
tom eit τῷ Tavré, adeo non expato, «t 
expungendum arbitrer, Ἡσικο. 

19 ἂν] Ald. Bas. 1. τὸ ἐν sed merg. 
Bas. 1. τὸ dy. ut legit Ficinus, fegiqne 
jussit in Eclogis Cemarins. At jara 
Bas. 8. τὸ dy. Fisco, 

τὸ αὐτὸ] Bas. 3. τὸ ὃν αὐτό. Fisctr. 

époiev] Ald. Bas. 1. 2. ὁμοίου" quod 
in ὠμοίου mutari jussit Cornarius in 
Eclogis. Fxscn. 
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e M iy , * NE. ^s 4 
[4. 44.] “Ὅμοιον ἄρα καὶ ἀνόμοιον ἔσται τὸ ἣν τοῖς ἆλ- 
*^ s ὦ e * . ^ ) Ν 
λοις, 7 μὲν ὕτεβον ὀρίϑιον, ἢ δὲ σαυτὀν, ἀνόμοιον. ἛἜχει 
ἃ b d Ψ ^v 
γὰρ οὖν δή, ὡς ἔοικε, καὶ τοιοῦτον λόγον. Καὶ γὰρ 
΄ Ν ’ - ,» / 4 3 ο” 
φάνδε ἔχει. Too; Hi ταυτον αἴποθε, (ή ἀλλοῖον πε- 
/ A ^ NY N Ἁ / 
πονθέναι, pus ἀλλοῖον δὲ πεπονθὸς pur] ὀνόμθιον, μι ἀνόμοιον 
νο 5 . ο Ν / 9 ^ 4 “ ^ 
δὲ 9µιον εἰναι ἢ δ᾽ ἄλλα πέπονθεν, ἀλλοῖον, ἀλλοῖον δὲ 
4 » ^4 9 3 αν / » 2 Ν $4 i 
e» ἀνόμοιον εἰναι. Αληθη λέγεις. — Tauro» τε ὥρα ὃν τὸ 
« ^ 4 νο ^h ? , , η Ἁ 
ἐν τοῖς ἄλλοις, Καὶ οτι ἐτέρον ἔστι, κάτ αῤῥῷῴοτερα xoi 
Ν Ν / “Ψ 
καθ ἑκάτερον, ὁμιοιόν τε ἂν εἴη καὶ ἀνόμοιον τοῖς ἄλλοις. 
ο” ^e * 
Πώνυ ys. Οὐχοῦν καὶ ἑαυτῷ ὡσαύτως, ἔπεί περ ἕτερόν 
^ Y ^ 
τε ἑαυτοῦ καὶ ταὐτὸν ἑαυτῷ. ἐφάνη, κατ ἀμφότερα xai 
1 » 4 
καθ ἑκάτερον ojuoioy τε καὶ ἀνόμοιον φανήσεται; ᾿Ανάγκη. 
- Ν εἰ ” Ὁ 4 
ΤΙ 3s! δὴ" περὶ τοῦ ἄπτεσθαι τὸ ἣν αὐτοῦ καὶ τῶν ἄλλων, 
. fe 4 4 f^. 4! ἥῳ 
καὶ τοῦ μὴ ἅπτεσθαι πέρι, τῶς ἔχει; σκότει. Σκοτώ. 
, ^ / ε -- € N « , / 4 3 ζω 
Αὐτὸ γάρ τοὺ ἐν ἑαυτῷ ὁλῷ τὸ ἂν ὀφάνη ον. Ορθος. 
3 ω *?n "^ » EN ^o * Ἁ ” 
Οὐκουν καὶ t» τοῖς ἄλλοις το ἐν; Ναι "Hia μὲν ρα 
, ^" P Ν ο » ej 4 Ν Α t hr » v 4 
ὅν τοις" ἄλλοις των ἄλλων ἀπτοιτ' αν ἢ δὲ αυτο Sr 
^. ^v »y ἢ hj ^ e 
ἑαυτῷ, τῶν μὲν ἄλλων ἀπείργοιτο ἅπτεσθαι, αὐτὸ δὲ αὖ- 
^." A f^ » j 4 8 
σοῦ ἅπτοιτ ἂν ἐν ἑαυτῷ Ον. Φαίνεται. Οὕτω μεν δη 
ο 4 ^ Ni ε e “ M ^e ”/ ei 
&axTOoiT 1 ἂν τὸ ἕν αὐτοῦ TS καὶ τῶν ἄλλων. — ATTOITO. 
^ o ο, x / ᾿ 9 ^v 
Tí δὲ" τῆδε; ἄρ οὐ πᾶν τὸ μέλλον ὠψεσθαί" τινος ἐφεξῆς 
” ^ , Ψ * t e ΄ X e 
δεῖ κεῖσθαι ἐκείνῳ οὗ μέλλει" ὥπτεσθαι, ταύτην τὴν ὅδραν 


ἘΔΙΨΡΈ.--- γἱ ἘΓΔΛΕΠΣΥΒΌΞΙΝ : τὸ "-ς.---ἰ δαὶ ΓΔ et corr Κ.---5 καὶ R.— 
» dp om R.—^ ναί om 1.--- τοῖς om I.—4 ἅπτοιτ᾽ Γ.--- δαὶ ΓΔ et corr A.— 


6. 44. ἔχει γὰρ δὴ--- καὶ τοιοῦτον λό- 
yay] Ficinus: Talem, ut videtur, ratio- 
sem habel, quasi voculam καὶ non lege- 
rit, quas tamen satis ἢ, l, est commoda, 
Ηεικυ. 

τί δὲ δή1] Vulgo Τὸ δὲ δή. Nostrum 
Cod. Tub. cum Ald. et Bas. utraque 
praestat, nisi quod in his omissum est 
δό.---2κ᾿κοκῶ, considerabo. 1n proximis 
deinde, Οὐκοῦν καὶ ἐν τοῖν ἄλλοις τὸ ἣν, 
rectius abceset τὸ d». Ηεινυο. 

ᾗ μὲν ἄρα ἐν τοῖς ἄλλοις, τῶν ἄλλων 
ἄστοιτο ἄν] Primo supposito negahet 
unum tangere νε] tangi posse ab eo, quod 
pertiom sit expers, nec circulo includi 
possit. Hicautem,si unum, inquit, aliis 
insit, tengeretur quoque iis. Non valet 
autem prorsus consequentia, cum, uti di- 


cunt Platonici, unum ubique sit, et nul- 
libi, Alia est ratio materialium, alia 
vero immaterialium. Sic Porphyr. Sent. 
Τὰ καθ éavrà ἀσώμωτα, αὐτὸ b κρεῖττον 
παντός ἐστι σώματος καὶ τόπου, πανταχῇ 
ἐστιν, ob διαστατῶς, ἀλλ᾽ ἀμερῶφ. lta 
in Phed. de Anima, ὅταν μὴ προσομι- 
λοῦσα τῷ σώματι ἡ ψυχὴ, ἅπτεται τοῦ 
ὄντος. 'Tnoxs. 

αὐτὸ δὲ αὐτοῦ ἅπτοιτο ἂν, ἐν ἑαυτῷ ὃν] 
Unum ncque seipsum tangere multis de- 
monstratum it Proclus in Theol. Plat. 
lib. ii. cap. 1, ubi tandem ita concludit, 
'AAA' οὐδὲ τὸ ἂν ἣ αὑτοῦ χωρίς ἐστιν, ἣ 
ἑαυτοῦ ἁπτόμενον" εἴη γὰρ οὕτω πεπονθὸς 
τὸ ἅπτεσθαι, καὶ τὸ χωρίς" τὸ δέ γε tv 
πέπονθεν οὐδὲν ἄλλο παρ᾽ αὐτό. Tuoms. 


t. il, 48. 
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IIAATONOSZ 


4 e 
κατέχον" ἢ" ἂν μετ ἐκείνην 5" y» ἂν κέηται, οὗ) ὧ- 


σεται; Ανάγκη. 


* wu y / 9» ἲ e P 
Καὶ τὸ ἕν ἄρα εἰ μέλλει αὐτὸ αὐτοῦ 


ἅψεσθαι," ἰφεξῆς δεῖ εὐθὺς μεθ" ἑαυτὸ κεῖσθαι, τὴν ἔχο- 


/ ’ / 3 / c v » 7^9 
µενήην χωρῶν κατέχον ἐκδινῆς εν ἢ αυτο ἔστιν. 
πιῖ, 149. op». 

Dd 4» à ^e * e ’ 6 e δ « 
σανσοα ΧΟ ἐν OUOIY χωρας αμα η εγοιτο $06 ey 7 


[Φ. 45.] Οὐκοῦν δύο μὲν ὃν τὸ ἕν ποιήσειεν" ἂν 


Δεῖ γὰρ 
t 


ν "v 
£y, 


2 , * 3 M 7 ς » A » » Ὁ “ 
οὐκ ἐθελήσει; Οὐ γὰρ οὖν. 'H αὐτὴ ἀρὰ ἀνάγκη τῷ 
ἑνὶ μήτε δύο εἶναι μήθ" ἅπτεσθαι αὐτῷ αὑτοῦ. Ἢ αὐτή. 
, , 9» S4 A t^ ΝΥ ej , P4 “ 

Αλλ’ οὐδὲ μὴν τῶν ἄλλων ἅψεται. ΤΙ δή; "Ori, φα- 
/ s / e i ν ἡ » —2 ^k? 7 9 
μεν, TO μελλον ἄψεσθαν χωρις ον ἐφεξῆς δεῖ εχείνω είνα! 
οὗ μέλλει ἅψεσθαι, τρίτον δὲ αὐτῶν" ἐν μέσῳ μηδὲν εἶναι. 


᾿Αληθῆ. 


Δύο ἄρα δε τὸ 


95. 7 3 / 
ὀλίγιστον εἶναι, εἰ μέλλει 


ἅψις εἶναι. Δε. ᾿Εὰν δὲ τοῖν δυοῖν [gov | τρίτον 
/ εφ» ϱ 009 NON 7 ν᾿ Σ e M 
προσγένηται ἑξῆς, αὐτὰ MÁY τρία ἔσται, αἱ δὲ ἁψεῖς δυο. 


Nai. 


K vU δὴ (p εν , " X 
αὐ oUTO 09 αει ενος τροσγιεγνοῤνένου μια χαι 
^ e , J ⸗ ν ὁϐ ἷ e ⸗ 

1. H. 49. ἄψις τροσγέγνέται, ια συμβαίνει σας ἄψεις σου “λήθους 


M 9 ^ rf c 9. 7 5 *v 4 M ον ΄ 
τὸν ἀριθμὸν μιᾷ ἐλάττους εἶναι. ᾧ γὰρ τὰ πρῶτα δύο 

7 ^ / b , KA A M 
ἐπλεονέχτησε τῶν ἁψεων" εἰς τὸ πλείω εἶναι τον ἀριθμον 


ε 
$ ἅψασθαι BCF.—! μέλλοι HZ.—" κατέχον om Δ, in mg ponit Κ.---" ἦ XDFR: 
$*s—" B d om DR: 7 ἕδρα ᾗ *5.—* ἦ κατέχον A.—? οὗ add Heindorfius.— 


3 ἅπτεσθαι A.—* 


ΧΓΔΛΕΠΣΥΡΗ : ἅπτεσθαι Ὁς.--ὃ μεθ᾽ T.—^ dp om A. 


—ÀA οὖν om AAnD. -e ποιήσει ἕν A. — à» om AXYTBCEFH et pr K.—8 γίροιτο R. 
e 


—h μήθ T.—! αὑτῷ αὑτοῦ (DR, αὐτῷ αὐτοῦ ΓΑΠ: αὐτὸ αὑτοῦ *e.—] 


ἅψασθαι F, 


ἅψασθαι ABCL.—k δεῖ XTAITZTBCDEFHIR : δεῖν s.—! ἅψεσθαι ἌΔΠΡΗ : ἅπτεσθαι 


ὃς αὐτῷ pr Γ.-- ὀλέγοστον A, ὀλιγοστὸν AIIDR, ὀλέγον C.—9 


ἐξ ds X.— 


P ἀεὶ om R, post ἑνὸς ponunt AI.—83 καὶ om s.— τὸν ἀριθμὸν Heindorfius: libri 


τῶν ἀριθμῶν.---5 ἄλλων ((ATIDR.—t εἶναι πλείω T.—* 


ταύτην τὴν ἕδραν κατέχον, ᾗ ἂν uer 
ἐκείνην 1] ἕδρα, ᾗ ἂν κέηται ἅπτεται :} 
Scriptura mendosa, cui tamen remedium 
facile petas ex verhis statim seqq. Καὶ 
τὸ ἕν ἄρα---ἐφεξῆς δεῖ εὐθὺς μετὰ ἑαυτὸ 
κεῖσθαι, τὴν ἐχομένην χώραν κατέχον 
ἐκείνης, ἐν ᾗ αὐτό ἐστι. Unde corrigen- 
dum baud dubie : ταύτην τ. 19. κατέχον, 
$ ἂν μετ᾽ ἐκείνην ᾗ ἕδραν, ᾗ ἂν κέηται, 
οὗ ἅψεται (i. e. μέλλει ἄκτεσθαι), eam 
tenens sedem, quacunque illam sequitur 
sedem, in qua positum est id, quod altera 
illa res taciura sit. ἢ ἂν μετ ἐκείνην 
3 pa», i. e. τὴν ἐχομένην ἐκείνης. 
Ἧσινυ. 

µέλλει--ἄψεσθαι] Hoc pro ἅπτεσθαι 


H.—* δ om T.—* ἔν 


dedi e Cod. Tub. ob prmgressa illa τὸ 
μέλλον ἅψεσθαι et scqq. δ. 45. τὸ μέλλον 
ἅψεσθαι, idemque reponendum censeo 

aullo ante in verbis οὗ μέλλει ἅπτεσθαι. 

EIND. 

6. 45. δεῖ--ἄψεσθαι] Sic pro δεῖν--- 
ἅπτεσθαι Cod. Tub. ue δεῖ etiam in 
Ald. et Bas. utraque legitur. Hxix». 

τοῖν δυοῖν ὅροιν] Istud ὅροιν quis ferre 
potest, quum de rebus ipsis, non de earum 
terminis hic agi appareat? ἃ Bas. 2. 
illud τοῖν abest, unde Platonem scripsis- 
se conjecimus: ἐὰν δὲ δυοῖν ὄντοιν. 
HziNp. 

τὸν ἀριθμὸν] I. e. κατὰ τὸν ἀριθμὸν, 
muero. Vulgo edunt τῶν ἀριθμῶν, quod 
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«^ M el ^" » «ἢ ’ὔ λ ἵν 4 3 NEN" 
} τὰς ἄψεις, τῷ Ισώ «τούτῳ καὶ 6 ἕπετα ἀριθμὸς πᾶς 


πασών τῶν ἄψεων τλεονεκτεῖ. ἤδη γὰρ τὸ λοιπὸν ἅμα ὃν 
τε τῷ ἀριθμῷ προσγίγνεται καὶ μία ἅψις ταῖς ἄψεσιν. 
Ὄρθως. Ὅσα ἄρα ἐστὶ τὰ ὄντα τὸν ἀριθμόν, ἀεὶ μιᾷ 
αἱ ὄψεις ἐλάττους εἰσὶν αὐτῶν. ᾿Αληθη. Ku δέ γε ἕν 
/ 9 ’ὔ ^ A» eu , «4 v ⸗ 
μόνον ἐστί, δυὰς δὲ μὴ ἔστιν, ἅψις οὐκ ἂν εἴη. Πῶς γάρ; 
Οὐκοῦν, Φαμέν, τὰ ἄλλα τοῦ ἑνὸς οὔτε ἕν ἔστιν οὔτε p- 
, , ^ L4 »y , , , , 
τέχει αὐτοῦ, εἴ περ ἄλλα ἐστίν. Οὐ γάρ. [S. 46.} 
Οὐκ ἄρ᾿" ἔνεστινδ ἀριθμὸς ἐν τοῖς ἄλλοις, ἑνὸς μὴ ἐνόντος 


φ 4 ^r 
εν αὑτοῖς. 


Πως γάρ; Obr 


xy? eu 9 Ψ ” 
αρ * εν εστι σάλλα. ουτε 


δύο οὔτε ἄλλου ἀριθμοῦ ἔχοντα ὄνομα οὐδέ. Οὔ. Τὸ 
ἕν ἄρα μόνον ἔστιν [ἕν], καὶ δυὰς οὐκ ἂν εἴη. Οὐ Qai- 


ἕν 


ADR, εἴ E.—* αἱ οπι DR.—J ἄψει R.—* ἄρ᾽ T.—* ἔνεστιν DFR cum το T et mg 
H: ἕν ἐστιν *c.—h ἐνόντος ADR, dy ὄντος Ἢ, ἣν ὄντος T1: ὄντος *5.—^ τἆλλα TA 
EZTBCFHI: τὰ ἄλλα Ὁς.---ᾱ οὔτε δύο om H.—* οὔτ᾽, .. ἔστιν om pr C.—f ἄλλα I. 


et ratio ipsa corrigere jubebat et proxime 
sequentia hec els τὸ πλείω. εἶναι τ 
ἀριθμὸν ἢ τὰς ἅψεις. Ηεινυ. 

ὁ ἔπειτα ἀριθμὸς πὰς Sc. earxm re- 
"IR, que δέ tangunt ; nam genitivus hic 
πασῶν τῶν ἄψεων pendet a verbo sAeo- 
νακτεῖ. Ηκινυ. 

ἕν τε] Stephan. * Pro ἕν τε in prrec. 
edit, perperam scriptum est efre, item 
προγίνεται pro προσγίνεται. — Atque hoc 
agnoscit et Ficinus, sicut et illud ἔν τε. 
τρεῖς. Aldus edidit efre- sed jam in 
marg. Bas. 1. notatum est ὄντε" quod 
Hoppetus in Bas. 2. recepit, Sed 
πρυγίνοται ex Aldino libro venit in Basi- 
leeuscm utrumque, Ficinus antem, quem 
Stephanus sequutus est, legit recte προσ- 
γίνεται: vertit enim, etenim in posterum 
unum simul additur numero. Fisch. 

ἕν τε τῷ ἀριθμῷ προσγίγνοται) | Nos- 
trum restituit Stephanus suffragante Fi- 
cimo. Huic autem additam vellem vo- 
culam ἀεί. Ἠεινο. 

οὕκουν, φαμὲν) Vulgo Οὐκοῦν φαμεν, 
τὰ ἄλλ., post quod et infinitivum potius 
quisque exspectet οὔτε ἓν εἶναι--- οὔτε 
μετέχειν, εἰ deinde φαμὲν γὰρ, nOn Οὐ 

Ἧπεν. 

6. 46. οὐκ ἕν ἐστιν ἀριθμὸς ἐν τοῖς ἅλ- 
λοις, ἑνὸς μὴ ὄντος ἐν abrois] Unom est 
causa et principium omnis numeri. Plo- 
Un, Ennead. v. |. v. c. 4. Hierocl, in 
aut, Carm, 'H μὲν γὰρ μόνας, inquit, ὡς 

Plu 


ἀρχὴ παντὸς ἀριθμοῦ, τὰς πάντων δυνά- 
μεις ἐν ἑαυτῇ συνέχει. Sin itaque alia 
non participent de uno, nec ullus prorsus 
in iis invenitur numerus, Apprime huc 
faciunt illa Sexti Empyr. ita ex Pytha- 
gor. sententia scribentis lib. x. contra 
Phys. ᾿Ανεκύψαν ἄρα ἀρχαὶ πάντων κατὰ 
τὸ ἀνωτάτω, 9 τε πρώτῃ Móras, καὶ $ 
ἀόριστος Abas, ἐξ ὧν γίνεσθαί φασι τό,τε 
ἐν τοῖς ἀριθμοῖς ἕν, καὶ τὴν ἐπὶ τούτοιν 
πάλιν Δύαδα' ἀπὸ μὲν τῆς πρώτης Μόνα- 
δος τὸ ἕν' ἀπὸ δὲ τῇς Μόναδος καὶ τῆς 
ἀορίστου Δύαδος τὰ δύο' καὶ μήπω ύπο- 
κειμένου ἐν τοῖς ἀριθμοῖς τοῦ Δύο οὐδὲ τὸ 
δὶς ἦν ἐν τούτοις κι T. Δ. Ita etiam 
paulo ante Parmenides ipse loquebatur. 
['nows. 

οὐκ ἄρα ἔνεστιν ἀριθμὸδε--- ἑνὸς μὴ ἐνόν- 
Tos ἐν αὐτοῖε] Vulgo ἓν ἐστιν ac deinde 
évbs μὴ ὄντος ἐν αὐτοῖς. Illud ἐνόντος 
restauravi e Cod. Tub, in quo legitur 
ἐνὸς μὴ ἂν Urros.—obre ἄλλον ἀριθ. dx. 
ὄν. οὐδέν. Exspectabam οὐδενός. Η ιν. 

τὸ ἂν voy ἐστὶ καὶ δυὰς οὐκ ἂν 
εἴη] Vulgo μόν. ἐστὶν ἓν καὶ 8. Sed 
non illud h. l. inferri debebat, «mum hoc 
unum tantummodo esse, sed hoc potius, 
μισή (antwm esse, binarium numerum 
non esse ; igiiur ne tactum quidem, vel- 
ut paullo ante El δέ γε ἓν μόνον ἔστι, ᾿ 
δυὰς δὲ μὴ ἔστιν, ἅψις οὐκ ἂν εἴη. Itaque 
de certo Schleiermacheri. judicio ἓν istud 
expunxi. Πεινρ. 
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ρεσᾶ/. 


Ἂψι ρα. οὐκ ἔσει, δυοῖν μὴ ὄντοιν. 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


Ovx $e- 


Φιν. Οὐσ" ἄρα τὸ ἣν τῶν ἄλλων ἅπτεται οὔτε τἆλλαί 


τοῦ ἑνόρ, ἐπεί περ ἅψις οὐκ ἔστιν. 


Οὐ γὰρ οὖν. Ovre 


ε ev 
δη κατὰ qa vro ταῦτα τὰ ἕν σῶν τεῦ ἄλλαν καὶ ἑαυτοῦ 


ἄκτεταί LUN 


καὶ οὐχ, ἅπτεται. 
1. ii. 50. σον ἐστὶ καὶ ἄνισον αὑτῷ " καὶ τοῖς ἄλλοις; ως; E 


"Eoixer. ᾿ οὖν καὶ 
"Ae 


μεῖζον εἴη τὸ $ 5 τἄλλα ἣ ἔλαττον, 5 αὖ τἄλλα! τοῦ 
ἑνὸς μείζω ἢ ἢ ἐλάττω, ὥρα οὐκ ἂν τῷ μὲν ἕν εἶναι τὸ ἕν 


καὶ τἄλλα ἄλλα TOU vog. 


r i 
οὔ τέ Ti t μείζω! οὔ σέ n 


ἐλάττω" ἂν εἴη ἀλλήλων" αὑταῖς γε ταύταις σαις οὐσίας, 
ἀλλ εἰ μὲν πρὸς var τοιαῦτ εἶναι ἑκάτι & ἰσότητα 
ἔχοιεν, ἴσα ἂν εἴη πρὸς ἄλληλα: εἰ δὲ τὰ μεν μέγεθος, 
vo' δὲ σμικρότητα, ἢ καὶ μέγεθος μὲν τὸ" ἕν, σμικρότητα 


δὲ τἄλλα, 


—E τε post τῶν add ΧΔΠΣΥΡΗ.--ᾱ τε ante καὶ om EF. 
—k τὶ om Ἱ.---ἲ μεῖζον DFR.—" τι ἄλλο XMAIIDFR.—^ ἔλαττω DFR.—?^ àA- 
λήλω C, ἀλλήλαις DF.—P τῷ τὰ EXT.—85 τοιαῦτ᾽ T. 


«. 


τὸ ἂν τῶν ἄλλων καὶ ἑαυτοῦ ἄπτοταί Te 
καὶ οὐχ ἅπτοται] Nau οἱ inesset, in- 
quit Parmenides, unum sibi, vel aliis, ei 
, 80, et alia tangeret: sin vero minus, dis- 
per erit "δῖος Uonuw quatenus est supre 
omuia, tactus omnis est expers, quatenus 
antem cum aliis conjungitur, tangere di- 
citut et tangi. Procl. in Theol. Plat. 
lib. vi. cap. 24. Τὸ δὲ ἁπτόμενον τῶν 
ἂν, καὶ οὐχ ἁπτόμενον, kal συνέ- 
ζενκται πρὸς τὰ ἄλλα, καὶ ὑπερίδρηται 
αὑτῶν i ὑπερίδρνται). Tuons. 

ἄρ' οὖν καὶ ἴσον ἐστὶ καὶ ἀνίσον αὑτῷ 
΄ τε καὶ τοῖς ἄλλοις:  Monas in Theol. 
Arithmet. dicitur ἂν ἰσότητι καὶ ἐν ἀνι- 
'σότητι πάσῃ: κατάρχουσα σχέσεως.  Eli- 
eit autem rursus Parmenides sequelam 
hanc ex preemiesis illis, unum in se esse, 
et in aliis. 1n semet ipso esse i. e. stare, 
Pythagorai wequalitati tribuebant, in alia 
autem trabsire, seu. moveri inesqualitati 
competere credebant, Sezt. .Empyr. lib. 

ΠΡῸΣ » ἐρῶν Τῶν δὲ rio évarr 
αν» ἄρχειν, γένους τάξιν ὀπέχον, τὸ τὸ 

τὸ ἄνισον, ἐν τούτοις γὰρ ἡ πάν- 


ow τον τον ἐναντιουμένω» θεωρεῖται φύσι:" 
μὲν ἂν *35 κινήσεως δὲ ἂν 


ἐν τὸ μᾶλλον καὶ 
7b —* ἐπιδέχεται Prod. ad lib. i. Ele- 
ment. Euclid. lib. ii. Tuows. 


ὁποτέρῳ μὲν τῷ εἴδει μέγεθος προσείη, ἐνεῖζον 
d» εἴη, ᾧ ὃς σμικρότης, ἔλαττον; Ανάγκη. 


Οὐκοῦν 


— κατὰ R.—J αὐτὰ ἄλλα 


--τ τὸ D: ceteri τὰ.--5 χὸ om 


αὐταῖς γε ταύταις ταῖς οὐσιαι] — Solis 
hisce οὐσίαν, ut nulla alia accedat. Mox 
in verbis, Οὐκρῦν ἐστόν γέ τος τούτω 
εἴδη τό τε “μέγεθος καὶ ἡ 5 σμικρότης, "ὦν 


eat ὄτην, scribi debebit 
Sed quis non την hoc mutare malit i in 
εἴητην vel potius εἴτην, modo hoc periode 
usitatum fuerit, atque eluev? Ηκικυ. 

εἰ δὲ τὰ μὲν μόγεθος, τὸ δὲ σμικρότη- 
Ta K. T. A.) Majuset minus non predi- 
cari possunt de uno, sed de Duade, ut 
loqui amabaot Pythagora. Sextus |. c. 
᾿Αλλὰ ἡ ὑπεροχὴ, καὶ ἡ ἔλλειψις κατὰ τὸν 
τῆς ἀορίστου Δύαδον λόγον τότακται. Uni 
quidem requalitatem tribuisee Pythagorse 
scholam idem Sextus auctor est; sed 
quid qualitatem unius vocarint Pytha- 
gorei docent Theol. Arithmet. ἐκάλουν 
δὲ τὸ ἴσον τάξιν συμφωνίας ἐν μείζονι καὶ 
ἐλάττονι. Pergit autem. δυοῖος Theol, 
Arithmet, of περὶ ᾿Εμπεδοκλέα καὶ ὶ Παρ- 
μενίδην, καὶ σχεδὸν οἱ πλεῖστοι τῶν σά- 


τὸ ἰσόῤῥοπον φυλάσσειν τὴν αὐτὴν ἕδραν. 


Tuous. 
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ἐστόν" ys vin" TOUTO εἴδη," τό σε μέγεθος καὶ 9 epa 
πρότης; οὐ γὰρ ἄν Fes μὴ ὄντε" γεῖ ἐναντίω τε ἀλλήλοιν 
einn" καὶ ἐν τοῖς: οὖσιν ἐγγιγνοίσθην. [8. 47.] Ils γὰρ 
ἄν: Ei ἆ α ἓν τῷ ἑνὶ σμικρότης ἐγγίγνεται, ἤτοι" ἐν ὅλῳ 11. 180. 
ἂν ἢ ἐν μέρει αὐτοῦ ἐνείη." ᾿Ανάγκη. Tí δ᾽ εἰ ἐν ὅλῳ 
ἐγγίγνοιτο: οὐχὶ ἢ τῷ ἢ ἴσου ἂν và ἑνὶ δ ὅλου αὐτοῦ τιτα- 
μένη" εἴη ἢ περιέχουσα αὐτό; Δῆλον δή. Ag οὖν oux 
ἐξ ἢ ίσου μὲν οὐσαῦ ἡ σμικρύτης τῷ hi ἴση ἂν αὐτῷ $45, 
περιέχουσα δὲ μείζων! IIo; y οὖ; Δυνατὸν οὖν ep 
κβότητα ἴσην τῷ εἶναι 5 μείζω τινός, καὶ πράττειν ye τὰ 
μεγέθους TÉ καὶ ἰσότητος, ἀλλὰ " τὰ ἑαυτῆς; ᾿Αϑύ. 1. ii. δι. 
νατον. E μὲν ὅλῳ ἄρα τῷ ἑνὶ οὐκ ἂν εἴη σμικρότης, ἀλλ 
εἴ περ, ἐν μέρει. Ναί. Οὗτι yi ἐν πανσὶ αὖ τῷ μέρει. εἰ 
δὲ μή, ταὐτὰ ποιήσει ἃ περ πρὸς τὸ ὁλον ἴση ἔσται ἣ 


μείζων" σου” μέρους, ἐν ᾧ ἂν ἀεὶ ἐνῇ. ᾿Ανάγκη. Οὐδενί ποτι 


R.—! ἄλλα M.—* ἔστι D.—" re ABBCEFHI, om AIIAXTDR.—" τινες 'T.—* ἤδη τὸ 
3.—! ἢ om AlL.--* ὄντα T.—5 γε om DI.—^ εἴτην ἄΓΔΛΠΤΒΟΡΕΕΗΙΗ: ἥτην 
cum ὃς corr 3.—c à pr Ἐ.--ᾱ ἂν οἴη In τεταγµένη R.—l εἴη om HR.—5 dy 
οὖν οὐκ AAnDR, οὐκ "o I: dp' οὐκ *s.—h μένουσα Y ATID.—! τε 'TEF, om XY(TAA 
RIIBCDHIR —* οὔτε γε XATIDR.—! ταῦτα ΚΕΙ.---ἵὉ ποιήσηι X.—? μεῖζον Ε.--- 


$. 47. ἀλλ᾽ εἴπερ] Ad ἔἴπερ hoc mente 
repetendum est εἴη s. ἕνεστι, quie con- 
stans fere est ellipsis. Eutbyd. ὃ. 57. 
Όὔκουν ἡμᾶς γε (σφαλεῦ, ἀλλ εἴπερ, σέ. 
de legg. ii. p. 667. , ὦ ᾿γαθὲ, 
προσέχων Ψ τὸν νοῦν δρῶ τοῦτο, ET 
περ, ἀλλ᾽ ὁ λόγος ὅπη Φέρει. ταύτῃ 
ρενώμεθα. — Ibid. x, p. 900. E. Ke] τῶν τῶν 
μὲν προσήκειν ἡμῖν, εἴπερ, ὁπόσα φλαῦρα" 
θεοῦ δὲ οὔτε μόγα οὔτε σμικρὸν τῶν 
τοιούτων μετὸν ἐροῦμεν. dc rep. vi. p. 
497. E. Οὐ τὸ μὴ. βούλοσθαι, ἀλλ', εἴπερ, 
τὸ μὴ δύνασθαι διακωλύσει. Lucian. Gall. 
21. τῆς σάλπιγγος ἀκούων μόνον, εἴπερ 
ἄρα, περιβλόέπευ τὸ κατὰ σεαντὸν, ol τρα- 

µενον χρὴ σωθῆναι. Aristoph. Nub. v. 

326. ο. "Exe ἀπὸ ταῤῥοῦ τοὺς θεοὺς ύπερ- 
φρονεῖς, ἀλλ᾽ οὐκ ἀπὸ τῆς γῆς, εἴπερ; 
ubi vid. Beryler. Ησινυ. 

οὔτ!) Malim οὕτοι γε (neque tamen) 
ὧν παντὶ ab. Λά illa εἰ δὲ μὴ conf. not. 
ed 4. 14. κινυ. 

vabrà] Aid. Bas. 1. 3. ταῦτα. Αἱ 
Ficinwo, eadem. Fiscu. 

γαντὰ ποιήσοι ἅπερ] Recte ταντὰ pro 
φαῦτα scripsit Stephanas, Ηκικο, 

ὅλον) Stepb. * Post ὅλον Ficinus Te- 
λείαν στεγμὴν collocusse, et ἴσῃ γὰρ ἔσται 


legisse, videtur.' Versio scilicet ejus La- 
tina habet, gue et adversus totum effe- 
cerat. quippe cel equalis erit—. Fiscw. 

Post ὅλον, inquit Serranus, Ficinus 
τελείαν στιγμὴν collocasse, et ἴση γὰρ 
ἔσται legisse videtur. Tu vero, L. B., si 
tibi libitum fuerit, colo post ὅλον collo- 
oato, mecum leges, ἢ γὰρ ἴση ἔσται, ἢ 


μείζων τοῦ μέρους. ΓΠΟΜΒ. 

Mirum cur Stephanus distinguere ne. 
glexerit post ὅλον, prwesertim quum ipse 
moneat, Ficinum videri post ὅλον et 7«- 
λείαν στιγμὴν collocasse et ἴση γὰρ ἔσται 
legisse. Vocula γὰρ post ἴση facile ca- 
remus, quam de suo addens Ficinus huc 
ita vertit: eadem tnim efficeret edoereus 
partem, que. et adoersus totum Hui 
quippe vel equalis erit etc. imiliter 
absque hac vocnla 8. 48. Καὶ μὴν καὶ 
αὑτό γε τὸ ἓν πρὸς ἑαυτὸ οὕτω: (nt. ante 
dictum est) ἂν ἔχοι. µήτο μόγοθος ἂν 
δαυτῷ μήτε σμικρότητα ἔχον οὔτ᾽ ἂν ὑπερ- 
έχοιτο οὔτ᾽ ἂν ὑπερέχοι ἑαυτοῦ, et 6. 69. 
Οὐκοῦν καὶ wp)9eriAa ὡσαύτως Ve τὸ 
ὃν; ὅτι μὲν μεῖξιν eb αὑτῶν φαίνεται, ἀν γ- 
κ ᾿τλόον εἶναι καὶ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν ; ὅτι 
δὲ σμικρότερον , ἔλαντον κ. v. ^. Εἰ of. 
not. ad hessiet, 4. 73. Hass. 


236 ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


ἄρα birra? τῶν ὄντων σμικρότης, μῆτ' ἐν μέρει μήτ ἐν 
ὅλῳ ἐγγιγνοβιένπ᾽ οὐδὲ τι ἔσται σμικρὸν σλην αὐτῆς" epa- 
«ρότητος." Οὐκ i oix, Οὐδ᾽ ὦ ἄρα μέγεθος" ἐγέσται" ἂν 
αὐτῷ. - μεῖζον γὰρ ἂν vi sin ἄλλο, καὶ πλὴν αὑτοῦ à μεγέθους, 
ἐκεῖνο" ἐν ᾧ τὸ μέγεθος à ἐνείη, καὶ ταῦτα, epaxe ρου αὐτῷ" 

οὐκ ὄντος, οὗ ἀνάγκη ὑπερέχειν," ἐάν περ ἢ μέγα. TOUTO 
às ἀδύνατον, ἐπειδὴ σμικρότης οὐδαμοῦ | &v;.* ᾿Αληθῆ. 
᾿Αλλὰ μὴν αυτο) μεγέθος οὐκ ἄλλου μεῖζον L αὐτῆς 
σµικρότητος, οὐδὲ σμικρότης ἄλλου ἔλαττον ἢ αὐτοῦ μέ- 
γέθους. [S. 48. | Ov γάρ. Οὔτε ἄρα τἄλλα μείζω 
τοῦ ἑνὸς οὐδὲ ἑλάσσα, μήτε μέγεθος μήτε σμικρότητα 
ἔχοντα, οὔτε αὐτὼ τούτω πρὸς v0 ἓν ἔ ἔχετον" τὴν δύναμιν 
σὴν TOU ὑπερέχειν" σεῦ καὶ UTt έχεσθαι ἀλλα πρὸς ἀλλή- 
A οὔτε αὖ τὸ ἓνὶ τούτοιν οὐδὲ σῶν ἄλλων μεῖζον à ἂν οὐδ᾽ 
ἔλαττον εἴη, μήτε μέγεθος μήτε σμικρότητα ἔχον. Ovx- 
ουν “Φαίνεταί γε. Ag οὖν εἰ μήτε μεῖζον μήτε ἔλαττον 
σὸ ἕν τῶν ἄλλων, ἀνάγκη αὐτὸ ἐκείνων μήτε ὑπερέχειν 
μήθ᾽" ὑπερέχεσθαι; ᾿Ανάγκη. Οὐχοῦν τὸ γε μῆτε ὑπερ- 
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μεῖζον γὰρ ἄν τι εἴη ἄλλο καὶ πλὴν ab- 
τοῦ μεγέθους] n his vocula καὶ impor. 
tune illata, nihil dubito, qoin poni debeat 
ante ἄλλο. Tum post αὐτοῦ articulum 
τοῦ inserere. vetant proxime seqq. 
μέγεθος, αὐτῆς σμικρότητος, αὑτοῦ μεγέ- 
θους, itemque ilia $. 16. αὐτοῦ δεσπότου, 
αὐτοῦ δούλου, αὑτῆς δουλείας, αὐτὴ δου- 
λεία αὐτῆς δεσποτείας, nisi quis in his 
omnibus articulum vel sine librorum auc- 
toritate restituendum existimet.—éxetyo, 
ἐν ᾧ τὸ μέγ. ἐνείη. Quippe ᾧ ἂν εἴδει 
μέγεθος προσῇ, μεῖζον ἂν εἴη, ᾧ δὲ σμι- 
κρότης, ἔλαττον 6. 46. Que proxima se- 
quuntur, σμικροῦ αὐτῷ οὐκ ὄντος, in his 
de certa Schleiermacheri correctione αὐτῷ 
dedi pro αὐτοῦ, quo nihil hoc loco ab- 
surdius. ΗΕΙΝΡ. 

6. 48. οὐκοῦν) Malim Οὕκουν, ut ali- 
bi, sequente eodem verbo : et precedente 
itidem negatione, SrzPa. 

Recte Stephanus. Ficinus tamen ba- 


bet sic utique apparet. Fisca. 

οὕκουν φαίνεταί γε] Vulgo οὐκοῦν, de 

uo vitio jam Stephanus monuerat. Mox 

illi ἐξ ἴσου respondet nostrum gieichmas- 
sig. HxiND. 

dp' οὖν, εἰ μήτε μεῖζον, μήτε ἔλαττον 
τὸ ἓν τῶν ἄλλων κ. τ. A.) Si unum non 
comprehendit alia, nec ab iis compre- 
benditur, cum enim neutra participent 
magnitudinem aut parvitatem, ergo unum 
neque majus, aut. minus est aliis, neque 
alia majora, vel minora sunt uno. Nihil 
tamen impedit quominus, positis ponen- 
dis, unum magnitudine cuncta excedat. 
Porphyr. Sent. 86. τὸ ὄντως ὃν οὔτε μέγα, 
οὔτε σμικρόν ἐστι τὸ γὰρ μέγα καὶ μικρὸν 
κυρίως ὄγκου ἴδια ἐκβεβηκὸς δὲ τὸ μέγα 
καὶ μικρὸν, καὶ ὑπὲρ τὸ μέγιστον, καὶ 
ὑπὲρ τὸ ἐλάχιστον ταὐτὰ καὶ ἓν ἀριθμῷ 
ὄν" P καὶ εὑρίσκεται ἅμα ὑπὸ παντὸς με- 
γίστου καὶ ὑπὸ παντὺς ἐλαχίστου µετε- 
χάµενον. Tnons. 
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ἐχον pit f ὑπερεχόμενον φολλὴ ἀνάγκη ἐξ ἴσου εἶναι, ἐξ 
ἴσου δὲ ὃν ἶσον εἰναι. IIo; γὰρ οὔ: Καὶ μὴν καὶ 
αὐτὸ» γε τὸν ὃ $y πρὸς ἑαυτὸ οὕτως ἂν ἔχοι" prs μόγεθος 
ἐν ἑαυτῷ μήτε σμικρότητα ἔχον οὔτ᾽ d ὑπερέχοιτο οὔτ᾽ 
ἂν ὑπερίχοι ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ ἐξ ἴσου ὃν ἔσον ἂν εἰ] ἑαυτῷ. 
Πάν μὲν οὖν. Τὸ ἓν ἄρα ἑαυτῷ σε καὶ τοῖς ἄλλοις 
σον ἂν sin. Φαίνεται. Καὶ μὴν αὐτό γε, ἐν ἑαυτῷ ὃν 
καὶ περὶ ἑαυτὸ ἂν εἴη ἔξωθεν, καὶ περιέχον" μὲν μεῖζον ἃ ἂν 
ἑαυτοῦ εἴη, περιεχόμενον δὲ 6 ἐλάστον. καὶ οὕτω ) μεῖζον & ἂν 
καὶ ἔλαστον sin αὐτὸ ἑαυτοῦ τὸ ἕν. Eis yae ἄν. Ουκ- 
οὖν καὶ τόδεν ἀνάγκη, μηδὲν εἶναι ἐκτὸς τοῦ ἑνός σε καὶ 
φῶν ἄλλων. Πὸς γὰρ οὗ; ᾿Αλλὰ μὴν καὶ εἶναί που δεῖ 
τόγε ὃν ἀεί. Ναί." Οὐκοῦν σὸ γεῖ ἂν το" ὃν ἐν “μείζονι 
ἔσται ἔλαττον δν ου γὰρ ἂν ἄλλως ἕτερον v ἑτέρῳ sin. 
[5. 49. | Ov γάρ. ᾿Ἐκειδὴ δὲ" οὐδὲν $ ἕτερόν ἐστι χωρὶς 
σῶν ἄλλων καὶ τοῦ ἑνός, δεῖ δὲ αὐτὰ ἔν τῳ εἶναι, οὐκ 
ἀνάγκη ἤδη" ἐν ἀλλήλοις εἶναι, τά τε ἄλλα ἐν τὰ ἑνὶ καὶ 
τὸ ἕν ἐν τοῖς ἄλλοις, ἢ μηδαμοῦ εἰναι: Φαίνεται. "Ori 
μὲν ἄρα Tó 5 ἐν τοῖς ἄλλοις ἔνεστι, μείζω ἀ ἂν εἴη τάλλα 
του ἑνός, περιέχοντα αὐτό, vo δὲ ἕν ἔλαττον τῶν ἄλλαν, 
περιεχόμενο) ὅτι δὲ τἄλλα ἐν τῷ ἐν σὸ ἓν τῶν ἄλλων 
κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον μεῖζον & ὧν εἴη, τὰ δὲ ἄλλα τοῦ ἑνὸς 
ἐλάττω. “Εοικεν. Τὸ ἕν ἄρα ἴσον τε" καὶ μεῖζον καὶ ἔλατ- 
τόν ἐστιν αὐτό τε αὐτοῦ καὶ τῶν ἄλλων. Φαίνεται. Καὶ 
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καὶ τὸ ἀνάγκη) Scribendum pro τὸ 
vel τοῦτο, ut de legg. x. p. 899. Α. Τοῦ- 
To μὲν ἀνάγκη, τούτων dr γέ τι δρῶσαν 
ψνχὸν πάντα διάγειν, vel τόδε, ut de rep. 
vii. p. 619. B. Τί δέ; Mw οὐκ, εἰκὺς καὶ 
ἀνάγκη ἐκ τῶν π' y; Πεινο. - 
49. ὅτι μὲν ἄρα τὸ ἓν ἐν τοῖς ἄλλοις, 

w ἂν εἴη τἆλλα τοῦ ἑνὸς κι τ. A.) Unum 
quidem est in aliis, sed omnia implet, et 
nusquam est. Plotin. Ennead. 8. lib. ix. 
cap. 3. Πῶς οὖν ἐξ ἑνὸς πλῆθος ; ὅτι 
πανταχοῦ" οὗ γάρ ἐστιν ὁπουοῦν, Πάντα 


* ἐν τῳ H, ἓν τῷ AIITDI.—* ἐν om AR. 


—1ü δὲ om pr T.—" ἤδη 


x ἴσον τε om H. — τοῖς ἄλλοις 1.--- ἴσον καὶ ἕλαττον $.— 


οὖν πληροῖ. Πολλὰ οὖν, μᾶλλον δὲ πάντα 
εἴδη, αὐτὸ μὲν γὰρ, εἰ μόνον πανταχοῦ, 
αὐτὸ ἂν ἦν τὰ πάντα, éxel δὲ καὶ οὐδαμοῦ 
γίνεται, τὰ πάντα δὺ αὐτὸ, ὅτι πανταχοῦ 
ἐκεῖνο. conf, Procl. in Theol. Plat. lib. 
li cap. 2. Patebit ex his, quomodo re- 
spondendum fuisset ad propositam quæ- 
stionem anne squale sibi sit unum et 
aliis, οἱ inæquale, qum bis praemissis ni- 
titur, quod unum in se sit, et in aliis, 
uod majus sit, et minus, se ipso, et aliis. 
ἨΟΝ5. 


11. 151. 


1. ii. 53. 


* 
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μὴν εἴ περ μεῖζον καὶ ἔλαττον καὶ ἴσον," ἴσων ἂν εἴη pá- 
τρων καὶ πλειόνων καὶ ἐλαττόνων αὐτῷ καὶ τοῖς ἄλλοις, 
ἐπειδὴ à μέτρων, καὶ μερῶν. Πὸός 9^ οὔ; Ἴσων par 
ἄρα μέτρων ὃν xai τλειόνον καὶ ἐλαττόνων, καὶ ἀριθμῷ 
ἔλαττον ἂν καὶ πλέον εἴη αὐτό σι αὑτοῦ παὶ τὼν 


ἄλλων, καὶ ἔσον αὑτῷ 7$ καὶ τοῖς ἄλλοις κατὰ" 
ταὐτά. Πως; Ὧν περ μεῖζόν d ἔστι, πλειόνων που xad 


βιότρων ἂν εἴη αὐτῶν' ὅσων δὲ μέτρων, καὶ μερῶν. καὶ ὧν" 
ἔλαττον, ὡσαύτως᾽ καὶ οἷς ἴσον, κατὰ ταὐτά." Οὕτως ἡ 
Οὐκοῦν | ἑαυτοῦ μεῖζον καὶ ἔλαστον ὃν καὶ ἴσον ἔσων ἂν εἴη 
μέτρον καὶ πλειόνων καὶ ἐλαττόνων αὑτῷ; ἐπειδὴ δὲ μέτρων, 
καὶ μερῶν; Πὸς ὃ οὔ; Ἴσων μὲν ἄρα μερῶν ὃν aure 
. ii. 54. σον ἂν τὸ πλῆθος αὑτῷ εἴη, qAsióvay δὲ πλέον, ἐλαττόνων 
δὲ i ἐλῶστον τὸν ἀριθμὸν αὐτοῦ. Φαίνεται. [S. 50. ] Ov- 
οὖν καὶ πρὸς τἄλλα ὡσαύτως ὄξει τὸ d» ὅτι μὲν μεῖζον 
αὐτῶν" Φαίνεται, ἀνάγκη «λέον εἶναι καὶ τὸν ἀριθμὸν 
αὐτῶν) ὅτι δὲ σμικρότερον, ἔλαττον ὅτι δὲ ἴσον ᾿μεγέθει, 
ἔσον καὶ τὸ πλῆθος εἶναι τοῖς ἄλλοις; ᾿Ανάγκη. Οὕτω 
δὴ αὖ, ὡς ἔοικε, τὸ ἕν καὶ ἴσον καὶ πλέον καὶ ἔλαττον τὸν 
ἀριθμὸν αὐτὸ σε αὑτοῦ ἔσται καὶ τών ἄλλων. Ἔσται. 
Αρ οὖν καὶ χρὸ νου μετέχει τὸ ἕν, καὶ ἐσσί τε καὶ γίγνε- 
και νεώτερόν " καὶ πρεσβύτερον αυτό” φε αὐτοῦ" καὶ τῶν 
ἄλλων, καὶ οὔτε γεώτερον οὔτε πρεσβύτερον oi οὔτε ἑαυτοῦ 
οὔτε τῶν ἄλλων, χρόνου μετέχον: Πῶς; Εἶναι | μέν που 
αὐτῷ ὑπάρχει, εἰ περ ἕν ἔστν. Ναί. Τὸ δὲ εἶναι ἄλλο 
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καὶ ἴσον, καὶ ἔλαττον] Ald. Bas. 1. 9. 


ἴσων καὶ πλειόνων. Atque eodem illo 
καὶ ἔλαττον καὶ ἴσον. Αἱ Ficinus habet, 


tenore mox : Οὐκοῦν δαυτοῦ μεῖζον καὶ 


Atqui si majus εἰ minus εἰ cquale: 
quo pneeunte apparet Stephanum verba 
Platonis in ordinem redegisse suum. 
Fiscu. 

μεῖζον καὶ ἔλαττον καὶ ἴσον] Hoc or- 
dine hsec leguntur in Aid. et Bas. utra- 
Que, quem non debebat Stephanus Ficini 
anctoritate sic invertere, μεῖζον καὶ Ἰσὸν 
καὶ ἕλ., quanquam eandem inversionem 
et Cod. Tub. habet. Scilicet, postposito 
illo καὶ ἔλαττον, ita haud duhie sermo 
procederet ; ἑλαττόνων ἂν εἴη μέτρων καὶ 


ἔλαττον ὃν καὶ ἴσον ἴσων ἂν εἴη µέτρων 
καὶ πλειόνων καὶ ἐλαττόνων αὐτῷ. εινο. 
καὶ ἀριθμῷ ἔλαττον) Rectius, opinor, 
ἀριθμὸν, ut deinde ἴσον ἂν τὸ πλῆθος 
αὑτῷ εἴη et statim post 8. sq. ἔλαττον τὸν 
ἀριθμὸν οἱ πλέον---τὸν ἀριθμόν. gin. 
ἴσων ἂν εἴη---καὶ πλειόνων καὶ ἐλατ- 
τόνων αὐτῷ} Corrigerem αὐτοῦ, quoniam 
remotius est ilind Ἰσων, unde dativus hic 
pendet, nisi obstarent. ον pertora verba 
ἂν----καὶ σλειόνων καὶ y aó- 
τῷ καὶ τοῖς ἄλλοις. Ἠκινο. 
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ví ἐστιν 3 μόθεξις οὐσίας μετὰ χρόνου τοῦ παρόντος, ὥς 
7* τὸ ἦν μετὰ σοῦ παρεληλυθότος" καὶ αὖ τὸ ἔσται με- rir, 152. 
τὰ τοῦ μέλλοντος οὐσίας! ἐστὶ κοινωνίαι s Ἔστι γάρ. 
Μετέχει μὰν" ἄρα" χρόνου, i εἴ vie παὶ TOU εἶναι. Πάνο 
γε. Οὐκοῦν πορευοβιένου TOU χρόνου" Ναί. 'Acd" ἄρα 
πρεσβύτερον γίγνεται ἑαυτοῦ, εἴ σερ τροίργεται κατὰ 
χρόνον.“ ᾿Ανάγκη. "Ae οὖν μεμνήμεθα, ὅτι νεωτέρου 
γιγνομένου τὸ πρεσβύτερον πρεσβύτερον γίγνεται: Μιμ- 
νήµεθα. Ουκοῦν ἐπειδὴ d did ύτερον ἑαυτοῦ γίγνεται τὸ 
6», νεωτέρου ἂν γιγνομένου ὃ ἑαυτοῦ πρισ τερον γίγνοιτος 
᾿Ανάγκη. Γΐγνεται μὲν δὴ »εάτερόν σε καὶ πρεσβύτερο 
αὐτοῦ» οὕτως. Ναί. [S. 51.] Ἔστι δὲ τρισβύτερον 
ἄρ᾽ οὐχ, ὁ ὅταν κατὰ E νυν χβόνον ἦ γιγνόμενον, σὸν με- 
ταξὺ του ἦν σε καὶ ἔσται; οὐ γάρ που πορευόμενόν γε ἐκ 
τοῦ ποτὲ εἰς τὸ" ἔπειτα ὑπερβήσεται τὸ" νῦν. Οὐ γάρ. 


1. li. 55. 


P καὶ οὐσίας T.—2 κοινωνίαν Ὁ $.—! μοτέχει ADR εἰ fortásse A cum cort ΓΣ et yp 
Ε: μετέχειν *s.—* ἄρα om CEH et pr F.—! post ἄρα omisi ἔστι cum ((TAATIZYB 


DIR ot γρ F. 
* περὶ R.—! ἂν τοῦ II, ἄν του ((AD.— 


6. 50. τὸ δὲ εἶναι ἄλλό τί ἐστιν ἢ μέ- 
θεξις οὐσίας μετὰ χρόνου τοῦ παρόντος] 
Theurgi tempus causam rerum, qua fie- 
rent, nuncupabant, quod quæ fierent, ne- 
cessario in tempore fiant. Damasc. fol. 
221. ὁ χρόνος αὐτὸς θεὸς, ἐφ᾽ οὗ καὶ οἱ 

ι ταῦτα κατηγοροῦσιν, és νεώτε- 
ρος καὶ πρεσβύτερος, ὡς αἴτιος τοῦ γίγ- 
νεσθαι τοῖς γιγνομένοις. 1Π01168. 

ον τοῦ μέλλοντος, οὐσίας ἐστὶ κοινω. 

vías ;] * Substituendus," inquit Stephanus, 
* uominativus κοινωνία in locum genitivi 
κοινωνίας.  Delendum vero etiam est 
signum interrogationis, aut comina ad 
μέλλοντος collocata, quibus in Ficini et 
Serraui editionibus sensus corruapitur, 
Tuoxs. 

κοινωνία) | lta reposuimus, cum ipaius 
rej, tum Ficini et Stephani, admonitu, 
pro κοινωνία», quod est in libris editis 
omuibus, etiam in exemplo Stephapiano,  ' 
Fiscu. 

μετέχειν μὲν ἄρα ἔστι χρόνου, efe 
καὶ τοῦ εἶναι] Non queri potest ἢ. 
an possit illud unum temporis particeps 
esso, sed an necessario sit particeps, ut 
non dubitem, quin post ἄρα textu εκεί» 
derit ἀνάγκη, quod expressit ia versione 


—" χράνου tpoépxera: rc TI.— 


Y ἀλλ gel H.—" κατὰ τὸν χρόνον F.— 


τὸν IIDR.—95 τὸν D.—^ πρεσβυτέρου F. 


Ficinus: Ergo εἰ ipso esse participat, 
mecesse est. temporis quoque esse parti- 
ceps. Nisi q.is scribere maluerit : Me- 

τέχον μὲν ἄρα ἐστὶ xp. HxixD. 

οὐκοῦν πορενομένου τοῦ χρόνου ) Quod 
in tempore est, semper alicujus futuri in- 
diget. Plotin. Ennead. 3. lib. vii. cap. δ. 
τὸ γὰρ ἐν χρόνῳ δεόμενον καὶ τοῦ ἕπειτα, 
ἐλλεῖπον τῷ χρόνῳ, οὗ δεῖται. Ideo Strato 
tempus compositam esse dicebat ἐκ µε- 
ρῶν μὴ μενόντων, apnd Damasc. fol. 250. 
et Áuctor Etyuiol. M. Xpóros, inquit, 
παρὰ τὸ ῥέω ῥόνος καὶ χρόνος, sicut apud 
Eustath.. ἀπὸ τοῦ χόειν ῥέειν νάει», ὁ 
χρόνον. ad Il. A. p. 437. Edit. Rom. 
Tuows. 

ob γάρ που πορευόμενόν γε ἐκ τοῦ ποτε 
eis τὸ ἔπειτα ὑπερβήσεται τὸ νῦν] “Ἐ- 
gy ptii Isidis Serapidisque simulacra inter 
alia Signum Capitis Leonini adjungebant, 

quo,' loquente ita Macrobio, * presens 
tempus notabant, quia conditio ejus inter 
preteritum futarumque actu presenti va- 
ida fervensque est."  Saturnal. |, i. c. 
20. Tuous. 

dp' οὖν μεμνήμεθα κ. τ. λ.] Hoc supra 
demonstraverat Parmenides ὁ. 19. 39. 
Πκινυ. ' 
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᾿ οὖν οὐκ ἐπίσχει τότε τοῦ γίγνεσθαι πρεσβύτερον," 
ἐσειδὰν τω νυν ἐντύχῃ, καὶ οὐ γίγνεται ἀλλ έστι τότ' 
ἤδη πρεσβύτερον; προϊὸν γὰρ οὐκ ἄν ποτε ληφθείη ὑ ὑπὸ 
του νῦν. τὸ γὰρ soi ὃν οὕτως ἔχει ὡς ἀμφοτέρων ἐφάκ- 
vibe, τοῦ τε νῦν καὶ TOU ἔπειτα, TOU μὲν νυν ἀφιέμενον, 
τοῦ δ᾽ ἔπειτα ἐσιλαμιβανόμιενον, parat V ἀμφοτέρων γεγνό- 
μμανον, τοῦ τε ἔπειτα καὶ σου νῦν. ᾿Αληθῆ. E; δέ γε 
ἀνάγκη μὴ παρελθεῖν TO νῦν πῶν τὸ γιγνόροενον, ἐπειδὰν 
κατὰ τοῦτο ἢ, ἰκίσχει ἀεὶ τοῦ γίγνεσθαι καὶ ἔστι τότε 
τοῦτο δ vid ἂν τύχη γιγνόμενον. Φαίνεται. Καὶ τὸ ἕν 
ἄρα, ὅταν τρισβύτερον γιγνόμενον ἐντύχη τῷ. νῦν, ἐσέσχε 
voU γίγνεσθαι καὶ i ἔστι τότε πρεσβύτερον. Πάνυ μεν 
οὖν. Οὐκοῦν οὗ περ ἐγίγνετο πρεσβύτερον, τούτου" καὶ 
:. ii. 66. ἔστιν; ἐγίγνετο δὲ αὑτοῦ; Noi. Ἔστι δὲ τὸ πρεσβύτερον 
νεωτέρου τρεσβύτερον; ; Ἔστιν. Καὶ νεώτερον ἄρα φότε' 
αὑτοῦ ἐστὶ τὸ ἔν, ὅταν πρεσβύτερον γιγνόμενον & ἐντύχῃ τῷ 
γῦν. ᾿Ανάγκη. Τό γε μὴν! i ἀεὶ πάρεστι τῷ ἑνὶ διὰ 
παντὸς τοῦ εἶναι" ἔστι γὰρ ἀεὶ γῦν" ὅταν περ ἢ. Πῶς 
γὰρ o); Asi ἄρα. ἐστί τε καὶ γίγνεται πρεσβύτερον ἑ ἑαυ- 
TOU καὶ Lr ον τὸ ἕν. Ἔοικεν. Πλείω δὲ χρόνον αὐτὸ 


ἑαυτοῦ ἔστιν ἢ γίγνεται, ἢ τὸν ἴσον; Τὸν ἐσο. Αλλὰ 


-" τὸ Ὑ.--- ὃ DR.—* τύχοι Ἐτ.---ἰ τὸ X. αν oU πέρι "C, εἴπερ ἘΤ.--ὃ τούτον...τὸ 
—— om L. — τόγε et το αὐτό γε T. - μὴ 1.---Ε vüy om A. — παρῇ T et pr 
τὸ TD ΓΡΙΒ et rc ARX.—» ἐστιν post πρεσβύτερόν v. sup. - R.—» libri 


ἵπ Ccdicibus, nam vertit locom Latine 
sic, Quin etiam longiusne, vel brevius 


6. 61. ὅ,τε ἂν τύχῃ] Vulgo τύχοι. 


Πκινρ. 


τό γε μὲν νῦν ἀεὶ πάρεστι τῷ ἑνὶ διὰ 
παντὸς τοῦ. εἶναι] Hinc illud Platoni- 
cum, “ ZEternitas manet in υπο. Quod 
enim nec futuro nec preterito tempori 
est obnoxium, sed semper in presenti est, 
id demum est eternum. Plotin. Ennead. 
8. lib. vii. cap. 2. *O οὖν μήτε ἦν, μήτε 
ἔσται, ἀλλ᾽ ἔστι μόνον, τοῦτο ἑστῶς ἔχον 
τὸ εἶναι, τῷ μὴ μεταβάλλειν εἰς τὸ ἔσται, 
μὴ δ᾽ αὖ μηταβεβληκέναι, ἔστιν ὃ αἰών. 
Hinc τὸ νῦν, τὸ ἴχνος αἰώνιον dicitur 
Damssc. fol. 282. Tnons. 
. πλείω δὲ xp.] Cornarius in Eclogis 
post πλείω δὲ inserenda censebat verba 
3 ἐλάττω, ita, Longiore vero aut brevi- 
ore t € ipsum se ipso est—. Sed 
jam Ficinus ita scriptum invenerat suis 


tempus cst, aut sii, quum ipsummet, en 
potius equum? Atque hinc intelligi po- 
test, quid sibi velint in notis Stepbani 
verba, ' desunt lie duse voces, ἢ ἐλάττω, 
post » quas et Ficini agnoscit in- 
terpretatio.' Fiscu. 

πλείω δὲ χρόνον] Multum dubitavi 
an post χρόνον Cornarii monitu insererem 
ἢ ἐλάττω, quod Ficini confirmat auctori- 
tas: Quin etian longiusne vel brevius 
tempus est aut. fit quam ipsummet? Hoc 
si ipse Plato pratermisit, negligentior 
bic fuerit, quam in hac disputatione esse 
solet. Sed tamen quoniam additamen- 
tum hoc abest ἃ Cod. Tub. et Edd. Ald. 
atque Bas. utraque, in textu nihil novaa- 
dum putavi. Hrixp. 
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pa σόν γέ i«OV χρόνον ἦ γιγνόμενον L ὂν τὴν αὐτὴν ἡλικίαν 
ἔχει. Πῶς ὃ οὐ; Τὸ δὲ σὴν αὑτὴν ἡλικίαν ἔχον οὔτε 
πρεσβύτερον οὔτε vir góp ἔστιν." Οὐ γάρ. Το | ἣν 
ὅρᾳ τὸν ίσον χρόνον αὐτὸ ἑαυτῷ καὶ γιγνόμενον καὶ ὃν 
ουτε κεώτερον οὔτε πρεσβύτερον à ἑαυτοῦ ἐστιν οὐδὲ" γίγνεται. 
Ov µοι δοκεῖ, Τί δαί!» τὸν ἄλλων; Ovx? $ ἔχω λέγειν. 
Τοδε γε μὴν ἔχεις λέγειν, ὅτι τἄλλα τοῦ ἑνός, σι περ 
ἑνερᾷ ἐστιν ἀλλὰ pa ἕτερον, σλείω ἐστὶν Ld ἕτερον μεν 
γὰρ ὂν V ὦ ἂν ἦν έσερα δὲ ὁ ὄντα «λείω ἑνός ἐστι καὶ πλη- 
4ρς ἂν ἔχρι. Ἔχοι γὰρ ἄν. Πλῆθος δὲ ὃν ἀριθμοῦ 
πλείονος, ἂν μετέχοι ἢ τοῦ ἑνός. IIoc δ᾽ oU; Τί οὖνς ἀριθμοῦ 
φήσομεν τὰ 32 io γίγνεσθαί σε καὶ γεγονέναι, πρότερον, ἢ 
và ἐλάττω;" Ta ἐλάττω. Τὸ ὀλίγιστον" ἄρα πρῶτον. 
τοῦτρ δ᾽ ἔστι φὸ iy. ἦ γάρ; Ναί. Πάντων ἃ ἄρα: τὸ ἓν πρῶτον 
γέγονς τῶν ἀριθμὸν" ἐχόντων. ἔχει δὲ καὶ σᾶλλα πάντα 
ἀριθμν, εἴ πες ἄλλα καὶ μὴ ἄλλο ἐστι. "Ἔχει γάρ. 
Πρῶτον δί γε οἶμαι, γεγονὸς πρότερον γέγονε, τὰ p 
obre. —? δαί A et corr N: δέ *s,—2 οὐκ... τἆλλα om TID.—" μὴν T.— μὲν om D. 

—! ἦν CZTAAZITZBCDHIR : ᾗ *s.—* τὰ ἑλάττω om BCE et pr FFH.—" ὀλιγοστὸν 
IIDR, ἀλόγιστον 'f.—" ἀριθμῶν 'T.—* γε om T.—! δ᾽ ὕστερον XATID: δ᾽ ὕστερα 


. 52. τόν γε] Bas. 2. τόγε. Fiscu. 

«vro? ἔστι») Non cunctanter in bis 
post ἑαντοῦ insererem οὔτε, ut $. δύ, 
Κατὰ δὴ πάντα ταῦτα τὸ ἣν αὑτό τε αὖ 
τοῦ καὶ τῶν ἄλλων πρεσβύτορον 
νεώτερο» ἔστι τα καὶ γίγνεται, καὶ 
οὔτε πρεσβύτερον οὔτε νεώτερον οὔτ᾽ 
ἔστιν οὔτε γίγνεται οὔτε αὑτοῦ οὔτε 
τῶν ἄλλων, ni eundem in modum ibidem 
pauHo apte ín verbis illis, οὔτε τὸ ἓν τῶν 
ἄλλων πρεσβύτερον γίγνοιτ᾽ ἂν οὐδὲ νεώ- 
τερον, οὔτε τἄλλα τοῦ ὀνδε, ante πρεσβύ- 
τερον negandi vocula deesset. — Adde 6. 
74. Ἐν el μὴ ἔστι, τἄλλα οὔτε ἔστιν 
οὔτε δοξάζεται ἂν οὔτε πολλά. | Sed ro 


οὔτε ante γίγνοται — scripserim 
HEIND. 

τί δὲ, τῶν ν;] Sc.wórepor πρεσ- 
βύτερον ἢ νοώτερον γίγνεται $ ἔστιν, ἃ 
οὔ; Ἠεικυο. 

ἂν επ] Vulgo solece pro εἴη. Sin- 
gularem hunc numerum ὃν, Greco more 
pro ὄντα positum, attigi ad ὁ. 89. 
Hess. 


σὸ ὀλίγιστον ἄρα πρῶτον' τοῦτο δ' ἔστι 
τὸ ο. Damasc. περὶ ᾿Αρχ. Ms. fol. 3. 


Ρίαι. Vor. II. 


invehitur in Speusippum quod unum 
omnium rerom duxerit esse minimum, 
cum Parmenides nihil uno esse majus 
defenderit. Sic Parmenides in versibus 
apud Siropl. et Platon. in Soph. Μεσσό- 
θεν ἰσοπαλὲς πάντη. Τὸ γὰρ οὔτέ τι 
μεῖζον, Οὔτε βεβαιότερον πέλει--. Sed 
vocat b. |. Parmenides unam minimum 
utpote primum, cujusque magnitudo non 
sit ex mole metienda. [ta Auct. Theolog. 
Arith. Ἐκ μόναδος πᾶς ἀριθμὸς, ἡ δὲ μό- 
vas τὸ ἐλάχιστον ἔστιν ἀριθμοῦ ἑκάστου. 
Et ut evincat Parmenides unum esse 
omnium primum, supponit hic alia nu- 
mero constare, quod agtea sustulerat. 
Tuoxs. 

τῶν ἀριθμὸν] In priced. edit. est τῶν 
ἀριθμῶν : sed ita legendo, supervacaneum 
esset participium ἐχόντων : quum tamen 
itidem dicatur statim post, ἔχει δὲ xal 
τἄλλα πάντα, ἀριθμόν. Srkpn. 

μὸν] Ald. Bas. 1. 2. ἀριθμῶν. 

At Ficipus, unum ergo primum factum 
omnium, que numerum capiuni : quem 
recte sequutus est Stephanus, Fiscn. 


2H 


Itt. 153. 


^ /— X. 
ἢ 1. ü. 57, 


1. ii, 58. 


-que in seqq. καὶ 
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ἄλλα ὕστερον, τὰ δ᾽ ὕστερον" γεγονότα" νεώτερα" τοῦ 
πρότερον γεγονότος. καὶ οὕτως ἂν εἴη τἄλλα" νεώτερα τοῦ 
ἑνός, τὸ δὲ ἓν πρεσβύτερον τῶν ἄλλων. Ἐμη γὰρ ἄν. 
⸗ ic / 9^» 4 δ ἃ M , A ε αν 
Tí δα) τόδε; dp ἂν εἴη τὸ ἕν παρὰ Φύσιν την αυτου 
44 4 , ⸗ M & / d 
γεγονός, ἢ ἀδύνατον, ᾿Αδύνατον. ᾿Αλλὰ μὴν µέρη γι 
ἔχον ἐφάνη τὸ ἔν. εἰ δὲ μέρη, καὶ ἀρχῆν καὶ τελευτὴν καὶ 
μέσο. Ναί. Οὐκοῦν πἄντων πρῶτον ἀρχὴ γίγνεται, 
καὶ αὐτοῦ τοῦ ἑνὸς καὶ ἑκάστου τῶν ἄλλων, καὶ μετὰ τὴν 
, A M Ψ / 8 / nd ’ Id ΄ 
ἀργὴν καὶ τἆλλα πάντα μέχρι του τέλους; Tí µην; 
[δ. 53.] Kai μὴν μόριά γε φήσομεν ταῦτ᾽ εἶναι πάντα 
τἄλλα τοῦ ὅλου τε καὶ ἑνός, αὐτὸ δὲ ἐκεῖνο ἅμα τῇ τι- 
^ , e⸗ f wg 4 o; ⸗ T 
λευτῇ γεγονέναι ἕν σε καὶδ ὅλον. Φήσομεν γάρ. $- 
λευτὴ δὲ" csi οἶμαι, ὕστατον γίγνεται. τούτῳ δ᾽ ἅμα 
vo ἣν φίφυκε γίγνεσθαι. ὥστ" εἴ περ ἀνάγκη αὐτὸ τὸ ἓν 
^v ^ 8 
μὴ παρὰ φύσιν γίγνεσθαι, ἅμα τῇ τελευτῇ ἂν γεγονὸς 
e “Ὁ ex ” m , / 
ὑστατον ἂν vay ἄλλων πεφυκος" sim γίγνεσθαι. Φαίνεται. 
Νεώτερον ἄρα" τῶν ἄλλων τὸ ἕν ἔστι, τὰ δ᾽ ἄλλα τοῦ ἕνὸς 
7 e 4 , , ο 34 
πρεσβύτερα. Όντως αὖ μοι Φαίνεται. Τι δαὶ δή; 
ἀρχὴν ἢ ἄλλο μέρος ὁτιοῦν τοῦ ἑνὸς ἢ ἄλλουδ ὁτουοῦν, ἐάν 
*g,—* «γονότα...346, 14 ἔσται xal] hzec rc H in tribus paginis folioruro duorum quse 
vacua reliquit pr.—* νεώτερα om I.—h τἄλλα H.—^ δαὶ A et corr'X.—4 τε AITR.— 
e 


& R.—f γε '.—5 καὶ om R.—h δέ om pr Χ.-- γε om εἰ rc 3, 
post οἶμαι ponunt XAIIDR.—J τοῦτο R.—* ὥστ᾽... γίγνεσθαι πο mg ἴ.---ὶ τῇ add 


ov 
AIIDR.—? πεφυκὸς. «ἄλλων om D.—? ἂν [1.--- δαὶ A εί corr : δὲ *e.—»9 ἄλλα 


τὰ δὲ ὕστερα γεγονότα] Mallem ὕστε- 
ρον, ni pari modo 6. 55. ὅτι ὕστερα γέ- 
yore, Λο deinde 6$. 56. πρεσβύτερα καὶ 
πρότερα γεγονότα. HrtN». ' 

ἀλλὰ μὴν µέρη γε ἔχον] Conf. Φ. 36. 
$7. Mox prefixo articulo scribendum 
opinor Οὐκ. s. πρῶτον ἡ ἀρχὴ γίγ- At- 
μετὰ τὴν ἀρχὴν καὶ 
΄ , vereor ne posterius καὶ rectius 
abesset. Ηξινυ. 

δ. 53. ταῦτ᾽ εἶναι πάντα τἄλλα) ταῦτα 
πάντα τἄλλα sc. 68, qua initium sequun- 
tur. Hziwp. 

écT εἴπερ ἀνάγκη αὐτὸ τὸ ἣν μὴ παρ. 
φύσ. y.] Ficinus: qwamobrem si me- 
cesse est, unum haud preter. naturam 
suam effici, in quibus lioc αὐτὸ non ex- 
pressit. Sed potius τὸ ἂν de glossemate 
suspectum alicui vidcri possit, quanquam 


h. |. αὐτὸ τὸ ἂν opponitur reis ÉAAes. 
Atque sic paullo post ὅστ᾽ el μὴ παρὰ 
φύσιν πέφυκεν αὐτὸ τὸ ἕν. σιν». 
ὕτερον τῶν ἄλλων τὸ ἕν deri) 
Unum enim, tanquam minimum, quatenus 
ars aliorum esset, junius esset aliis. 
amasc. fol. 284. Ἧι μὲν μέρη ἔχει τὰ 
ἄλλα, τοντέστι ἀπὸ τοῦ ἀτελοῦς ἐπὶ τὸ 
τέλειον ἡ γένεσις πρόεισιν κατὰ µέρος" 
ταύτῃ πρότερα τἄλλα τοῦ ἑνὸς, ᾗ δὲ (ita 
lego, scribitur enim in utroque codice 
perperam 4 δὲ) καὶ τὴν κατὰ µέρος γένε- 
σιν τὸ ἓν παρέχεται, πάντα ὕστερα. Tm. 
$ ἄλλου) In præced. edit. ὃ ἄλλα 
ὁτονοῦν, quam lectionem ferri non 
manifestum est: mutandam autem fuisse 
constat in ἄλλου ὁτουοῦν, non in ÉAAo 
ὁτιοῦν. ac Fic. quoque genitivos lllos 
agnoscit, Srgru. 
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περ μέρος ᾗ ἀλλὰ μὴϊ μέρη, οὐκ ἀναγκαῖον ἕν εἶναι, 
µέρος γε ὃν: ᾿Ανάγκη. Οὐκοῦν τὸ ἕν ἅμα τε τῷ «ρωτῳωΐ 
γιγνομένῳ" γίγνοιτ᾽ ἂν καὶ ἅμα τῷ δευτέρῳ, καὶ οὐδενὸς 
ἀπολείπεται τῶν ἄλλων γιγνοµένων, 0 ví περ ἂν προσ. 
γίγνηται" ὀσφοῦν, έως ἂν πρὸς τὸ ἔσχατον διελθὸν ὅλον ἕν 
γίνηται," οὔτε μόσου οὔτε ἰσχάτου οὔτε πρώτου" οὔτε ὦλ- 
λου οὐδενὸς ἀπολειφθὲν" ἂν 77 γενέσει. ᾿Αληθῆ. Alien 
ἄρα τοῖς ὥλλοις τὴν αὐτὴν ἡλικίαν dry TÓ i. ὥστ᾽ εἰ 
pa παρὰ φύσιν πέφυκεν αὐτὸ τὸ ἕν, οὔτε, πρότερον οὔθ᾽ * 
υστερον τών ἄλλων γεγονὸς ἂν εἴη, ἀλλ ἅμα. καὶ κατὰ 
τοῦτον τὸν" λόγον σὸ ἕν τῶν ἄλλων οὔτε πρεσβύτερον οὔτε 
νεώτερον ἂν εἴη, οὐδὲ τἄλλα τοῦ ἑνός" κατὰ δὲ τὸν" ,mpor- 
θεν" πρεσβύτερον σε καὶ νεώτερο», καὶ τἄλλα ἐκείνου 
ὡσαύτως. Πάνυ μὲν οὖν. [. 54. ] Ἔστι μὲν δὴ" οὗ- 
τως ἔχον τε καὶ γεγονός. ἀλλὰ τί αὖ περὶ TOU γίγνεσθαι 
αὐτὸ πρεσβύτερόν σε καὶ γεώτερον Tay ἄλλων καὶ τἄλλα 
τοῦ ἐνός, καὶ μήτε εώτερον μήτε πρεσβύτερον γίγνεσθαι; 
ἄρα ὥς περ περ) του ῦ εἶναι, οὕτω καὶ περὶ τοῦ ὦ γίγνεσθαι ἔχει, 
7 iri ως; Ovx ἔχω λέγειν. Αλλ ἐγὼ τοσόνδε γε, ὅτι. εἰ 
καὶ ἔστι πρεσβύτερον ἕ ἕτερον ἑτέρου, γίγνεσθαί yi? αὐτὸ 
πρεσβύτερον τι J ὡς v0 πρώτον εὐθὺς γενόμενον διήνεγκε 
ση ἡλικίᾳ, οὐκ ἂν ἔτι δύναιτο, οὐδ᾽ αὖ τὸ νεώτερον ὃν ἔτι 
»εώτερονδ γίγνεσθαι" ἀνίσοις γὰρ ἴσαν" προστιθέμενα, χρόνῳ 
τε καὶ ἄλλῳ ὁτῳοῦν, ἴσῳ ποιεῖ διαφέρειν ἀεὶ ὅσῳ περ ἂν 
τὸ πρῶτον διενέγκῃ.' Πῶς γὰρ οὔ; Οὐκ ἄρα τό γε ὃν 
τοῦ [ἑνὸς] ὄντος γίγνοιτ ὧν ποτε πρεσβύτερον" οὐδὲ 


H, ἄλλα Ἑ.--- μὴν 'T.—* πρώτῳ om 1.--- γιγνόμενοι II, γιγνόμενον Ὦ.---ἰ προγί- 
νηται Ἡ.---" ὅλον ἐγγένηται X ATIDR, ὅλον ἂν γένηται ἣν T.—" πρώτου οὔτε ἑσχά- 
του ἌΔΠΌΕ.---" ὑπολειφθὲν Ε.---χ οὔθ᾽ T.—Y τὸν om L.—* τῶν R.—* πρόσθε T', 
e R.—^ δὴ μὲν T.—^ ὅτι om “Δ et pr II.—4 ἐστὶν καὶ ἔστιν ὅτι II, ἔστιν ὅ τι 
φαν et το F.—* τε XAIIDR.—f αὐτὸ Χ.--ὅ ἔπι Ἡ.---" οἶδα I.—! διήνεγκε H.— 
} ποτε om [.— οὐδὲ... πρεσβύτερον om C.—! οὐδὲ X ADR, οὐδὲν Π: οὔτε *s.— 


ἄλλον ὁτούουν] [ta reposnit, Ficino 
precunte, Stephanus pro ἢ ἄλλα ὁτονοῦν, 
quod est in Ald. Bas. 1. 2. Fiscn. 

πᾶσιν ἄρα τοῖς ἄλλοις τὴν αὐτὴν ἦλι- 
κίαν ἴσχει τὸ ἂν] Nam si cum unaqua- 
que aliorum parte, quse semper una esse 
debet, fiat opum, nec junins nec senius 
esse potest aliis, sed eandem cum illis 


eetatem habere necesse est, quippe quod 
tamdiu fiat, quamdiu alia fiunt. ΤΗοΝΜθ. 

Φ. 54. Οὐκ ἄρα τόγε ὃν τοῦ ὄντος γίγ- 
voir" ἄν ποτε πρεσβ.] Quod vulgo ante 
ὄντος inculcatum est, é»bs, Schleicrma- 
cheri monitu ejeci. Plena videlicet hec 
fuerit oratio : οὐκ ἄρα τόγε bv πρεσβύτε- 
ρον ἣ νεώτερον τοῦ ὄντος wpeaBurdpov ἣ 


ir. 164. 
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νεώτερον, εἰ περ ἰσω ὃ 
&£0», e n 
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, 4 . " 
εἰ ἀεὶ τὴν ἡλικίαν ἀλλ ἔστι 


καὶ γέγονε πρεσβύτερον, τὸ δὲ” νεώτερον, γίγνεται ὃ οὔ. 
᾿Αληθη. Καὶ vo? ἕν ἄρα ὃν τῶν ἄλλων ὄντων οὔτε τρεσ- 


⸗ ⸗ w ’ / 3 4 Ld 
βύτερόν ποτε οὔτε νεώτερον γίγνεται. Οὐ γὰρ οὖν. 
, , 


Ὅρα 


δὲ εἰ τῆδε πρεσβύτερα καὶ νεώτερα γίγνεται. Ἡῃ δὴ; 
"Hi τὸ τε ἓν τῶν ἄλλων ἐφάνη πρεσβύτερον καὶ τἄλλα 


ἁἦ 9 f£ 
σου ενος. 


[$. 55.] Tí οὖν; "Ὅταν τὸ ἕν τῶν ἄλλων 


πρεσβύτερον 5, πλείω που χρόνον» γέγονεν 3 τἆλλα. Να. 


Πάλιν δὴ σκόπει. ἐὰν πλείονι καὶ ἐλάττονι γρόνωϊ 
. “ Ν y , κι " ΚΝ ’ L4 
rd. 69. σιθωμιεν τον ἴσον χρόνον, ἄρα τῷ icw μορίῳ διοίσει 


7006- 
v0 


“λέον TOU ἐλάττονος ἢ cpaxporiow; Σμωικροτέρω." Οὐκ 
ἄρα ἔσται 0 τί περ τὸ πρῶτον ἦν πρὸς τἆλλα ἡλικία' 


» τόδε γρ Τὸ γίγνεται om ΔΎ cum pr ΠΣ et γρ Γ.---" τοῦτο Ἐ.--» πλείω πον 


χρόνον 


νεωτέρου γίγνοιτ᾽ ἄν ποτε πρεσβύτερον 
οὔτε νεώτερον. Quidquid igitur senius 
Juniusce est, id mon potest senius. aut 
Junius feri eo, quod itidem junius jam 
est seniusve. — Hoc, quod in universum 
ponit Parmenides, statim post ad ipsum 
Tb iv transfert: Καὶ τὸ ἣν ἄρα ὃν etc. 
Ηεινο. 

τὸ δὲ, νοων.], Pro πρεσβύτερο, τὸ δὲ, 
νεώτερον, affertur ali ex vet. exempl. 
lectio, πρεσβύτερόν τε καὶ νεώτερον. 
Fic. tamen non hanc sequitur, sed. alte- 
ram : nisi quod ante πρεσβύτερον videtur 
τὸ μὲν legisse. BrzPn. 

τὸ δὲ νεώτερον) | Cornarius in Eclogis 
legi Itbet πρεσβύτερόν τε καὶ νεώτερον. 
At Ficinus vertit, sed et est et fuit, hoc 

widem senius, illud autem junius. Hinc 
tephanus eum legisse suspicabatur τὸ 

μὲν πρεσβύτερον. Sed lectionem πρεσ- 
βύτερόν τε καὶ νεώτερον afferri ex vetere 
exemplari ait dissimulator, ΕἸ ΒΟΉ. 

τὸ δὲ νεώτερον] Vetus illud exem- 
plar apud Stephanum non aliud est quam 
Cornarii Ecloga iii. qui lectionem istam 
excogitavit rattonis ejus ignarus, qua ante 
ὁ δὲ s. τὸ δὲ omitti solet ὁ μὲν s, τὸ μέν. 
Sophist. p. 248. a. Γένεσιν, τὴν δὲ οὐσίαν 
χωρίς που διελόμενοι λέγετε; ἢ γάρ: 
ubi temere Stephanus ejusdem Cornarii 
correctionem secutus edidit Τὴν μὲν οὖν 
γένεσιν, τὴν δὲ οὖσ, — Plura hujus gene- 
τό attuli ad Theæt. 4. 96. Hip. 


TAILIDFR et γρ Έ, πλείω του 
χρόνον H: πλείω χρόνον *5.—A wAdon 
* alterutrum σμικροτέρῳ om 1.--- ἡλικίαν 'T.—* els τὸν T.—" ἀλλ᾽ T.—* 


» Δ, πλείω τον χρόνον T, πλείω τὸν 
r.— 


ACDIR.—* κατὰ χρόνον R et 
om 1. 


καὶ τὸ ἣν ἄρα bv] Quatenus jam cst 
vel seníus vel junius. Hxixp. 

πρεσβύτερα καὶ νεώτερα γίγνεται) 
Soepplendum τὸ ὃν τῶν ἄλλων καὶ τἄλλα 
τοῦ ἑνός. Sed quis non potius b. |. ex- 
spectabat πρεσβύτερον εἰ νεώτερον ? Por- 
ro in seqq. bis, Ἧι τότε ἣν τῶν ἄλλαν 
ἐφάνη πρεσβύτερον καὶ τἄλλα τοῦ ἑνὺς, 
post πρεσβότερον additum vellem ὃν, 
quod opponeretur praegresso γέγνεται. 

elut infra 6. seq. τὸ μὲν ἓν τῶν ἄλλων 
νοώτερον γίγνεται, ὅτι πρεσβύτερον ἐφάνη 
ὃν καὶ πρότερον γεγονός. Hip. 
δ. δὅ. δὴ σκόπει" ἐὰν πλείονι 
καὶ ἐλάττονι χρ.] Hsc ne repugmare 
videantur superioribus δ. 54. ᾿Αλλ’ ὀγὼ 
τοσόνδε γε---ὄσψνερ ἂν τοπρῶτον διενέγ- 
κῃ, monendum videtur, illic. aritkmeti- 
cam quandam, quam dicunt Mathema- 
tici, rationem intelligi, ibique ad ἴσῳ 
subaudiendum esse ἀριθμφ (cf. &. 506. 
init.) ; ἢ. |. ad τὸ ἴσῳ μορίῳ mente sup- 
plendum esse ἑαυτοῦ. Nam pone, ali- 
quem viginti annos habere, alterum octo- 
decim, ut ille decima setatis suz parte 
senior sit quam hic; quadriennio dcinde 
elapso idem altero senior erit non decima, 
sed duodecima etatis suæ parte, et post 
alterum denuo quadriennium non duode- 
cima, sed quarta et decima, atque ita 
porro, Itaque minore semper suce aetatis 
parte ab altero distabit illud, quod ab 
initio sepius altero fuit. HkiNp. 
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διαφέρον τὸ ἕν, τοῦτο καὶ εἰς vo" mura, ἀλλὰ" ἔσον λαμ- 
βάνω χρόνον φοῖς ἄλλοις ἔλαστον αἰεὶ τῇ ἡλικίᾳ διοίσει 
αὐτῶν ἢ πρός ο). ἢ 09; Nas" Οὐκοὺν τό γε ἔλαττον 
διαφέρον ἥλικίοι πρός σι ἢ πρότερον νεώτερου γέγνοιτ᾽ ἂν L 
ἂν τῷ πρόσθεν" αρὸς ἐκεῖνα, πρὸς. & ἣν πρεσβύτερο πρό- 

» Νεώτερον. E; δὲ ἐκεῖνο γεώτερον, οὐκ ἐκεῖν" αὖ 
τἄλλα" ' πρὸς τὸ ἕν τρισβύτερα ἢ 5 πρότερον; ; Πάνυ γε. Τὸ 
μὲν νεώτερον ἄρα γεγονὸς πρεσβύτερον γίγνεται" reos τὸ 
πρότερον γεγονὸς τε καὶ  «ρισβύτερον ὅ ὄν," ἔστι δὲ οὐδέχοτε 
πρεσβύτερο, ἀλλὰ γίγνεται aisi ἐκείνου τρισβύτερον' 
ἐκεῖνο μὲν γὰρ ἐπὶ τὸ , ἐσ δίδωσι, τὸ δ᾽ iwi τὸ 
«γισβύτερον. σὺ δ᾽ αὖ ὗ πρεσβύτερον TOU γεωφέρου νεώτερον 
γίγνεται ὡσαύτως. ἰόντε γὰρ αὐτοῖν" εἰς v0 ἐναντίον τὸ 
ἐναντίον ἀλλήλοιν γίγνεσθον, É τὸ μὲν νεώτερον πρεσβύτερον 
τοῦ πρισβυτί ; τὸ ài πρεσβύτερον νεώτερον TOU νεωτέρου. 
γενίσθαι às* οὐκ ἄν ofa σι εἶτην.) εἰ γὰρ γένοιντοῤ οὐκ ὧν 
ἔτι γίγνοιντο ἀλλ᾽ sie d». γῦν δὲ γίγνονται βὰν πρεσ- 
βύτερα ἀλλήλων καὶ naria. σὸ μὲν ἵν τῶν ἄλλων γεα- 
φέρον γίγνεται, ὅτι τρισβύτερον ἐφάνη ὃν καὶ πρότερον 
γεγονός, τὰ δὲ" ἄλλα τοῦ ἑνὸς πρεσβύτερα, ὅτι ὕστερα 
γέγονε. [5 56. | Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν λόγον καὶ τἆλλα 
οὕτω πρὸς τὸ ἕν ἴσχει, ἐπειδή περ αὐτοῦ πρισβύτερα 
ἐφάνη καὶ πρότερα γεγονότα. Φαίνεται γὰρ" οὖν οὕτως. 
Οὐχοῦν 7 5 μὲν οὐδὲν" ἕτερον ἑτέρου πρεσβύτερον γίγνεται 
οὐδὲ. νεώτερο», κατὰ τὸν ἴσῳ ἀριθμὼ ἀλλήλων ἀεὶ δια- 


—X τε D.—J! πρόσθε T', πρός τι Ἐ.--- ἐκεῖν Γ.-- τἄλλα TH.— γίγνεται. καὶ 
πρεσβύτερον om 1.---- ὄν om Π.---ᾱ ἀεὶ T.—* αὐτοῖν XTAAITTBCDEFI, αὐτοῖς R.: 
αὐτώ cum ὅς corr Σ.---ἰ τὸ ἐναντίον om AIID.—S γίγνεσθαι 1.—^ δὲ yàp ΣΥ.-- 


ἄτην "-..---Κὴ δίνοιντο Ἡ.---κ δὲ om R.—! οὕτω XARIIZT 
τούτῳ *s.— γὰρ om Z'T.—^ οὐδὲ Hs.—9 οὐδὲν AIIDR et pr F.— 


| εἴτην XTAAIIBCDEFI : 
DR, τοῦτο F : 


el δὲ ἐκεῖνο νεώτερον] ἐκεῖνο sc. τὸ 
ἕν, Ηεινο. 

εἴηγην] "Vulgo ἤτην preter sermonis 
usam, qui optativum h. |. flagitat. 
Ηκικο. 

γένοιντο) In Ald. δίνοιντο, pro quo 
est in. Germ. δύνοιντο. | Bed legit et Fi- 
cinus Ὁ, "4m si facia fuissent, non 

amplius flerent. Srzen. 
γένοιντο) Ald. δίνοιντο. Bas. 1. ct 3. 


δύνοιντο. Nostrum e Ficino restituit 


Stephanus. Hriup. 

νῦν δὲ γίγνονται μὲν κ. T. Δ. 'Ararra- 
πόδοτον hoc μὲν exemplis adstruxi ad 
Theætet. 6$. 130. Hin». 

δ. 56. τούτῳ] Bas. 2. οὕτω.  Fici- 
nus, cetera quoque similiter ad unum se 
habent. Fiscn. 

οὕτω] Sic Bas. 2. Vulgo τούτῳ pro 
οὕτω. Ἠκικο. 

οὐδὲ ἔτερο»] οὐδὲ ἕτερον positum pro 
οὐδέτερον, ut οὐδὲ εἷς pro οὐδείς. εινυ. 


ΕΙΣ, 155. 


1. ii. 61. 


240 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


φέρειν, οὔτε TÓ ἕν σῶν ἄλλων πρεσβύτερον. γίγνοιτ᾽ ἂν οὐδὲ 
γεώτερον, οὔτε τἄλλα" τοῦ ἑνός" ? δὲ ἄλλῳ ἀεὶ μορίῳ 
διαφέρειν ὁ ἀνάγκη τὰ πρότερα τῶν ὑστέρων γενόμενα" καὶ 
τὰ ὕστερα Tay προτέρων, ταύτη δὴ a ἀνάγκη πρεσβύτερά. τε 
καὶ νεώτερα, ἀλλήλων γίγνεσθαι φά τε ἄλλα τοῦ ἑνὸς καὶ 


σὸ ἓν ra» ἄλλων; Πάνυ μὲν οὖν. 


Κατὰ δὴ πάντα ταῦ- 


σα" τὸ ἣν αὐτό τε αὐτοῦ καὶ τῶν ἄλλων πρεσβύτερον καὶ 
[ d 
νεώτερον ἔστι T6 καὶ γίγνεται, καὶ οὔτε πρεσβύτερον ουτε 
2 ΚΝ 
νεώτερον 0UT εστιν οὔτε γίγνεται οὔτε αὐνοῦ οὔτε τῶν ἅλ- 


λων. Παντελὼς μὲν οὗν. 


Ἔκειδὴ δὲ γρύνου μετέχει τὸ 


ἕν καὶ σου πρεσβύτερόν σε καὶ νεώτερον γίγνεσθαι, dp οὐκ 


/ 
ἀνάγκη καὶ σου” “ποτὲ βέτεχον xci" 


γῦν, εἴ περ χρόνου μετέχει; 


TOU ἔπειτα καὶ τοῦ 
᾿Ανάγκη. Ἣν ἄρα. τὸ ἓν 


καὶ ἔστι καὶ iora⸗ καὶ & ἐγίγνετο καὶ γίγνεται καὶ vivi⸗ 


σεται. 
“" M 
9» X0 ἔστ ͵ αὶ ἔσται. 


Τ' μήν; Καὶ εἴη ἄν τι ἐκείνω καὶ ἐκείνου, καὶ 
Πώνυ γε. 


[8. 5T. ] Καὶ ἐπι 


στήμη δὴ eim ἂν αὐτοῦ καὶ δόξα. καὶ αἴσθησις, sí περ καὶ 


νυν ἡμεῖς α΄ sei αὑτοῦ πάντα ταῦτα πράττομεν. 


λέγεις. 


Ὄρθος 


Καὶ ὁ ὄνομα δὴ καὶ λόγος ἐστὶν ᾿ αὐτῷ, καὶ ὀνοριά- 


ζεται καὶ λέγεται" καὶ ὅσα περ καὶ περὶ σάλλα" τῶν 


y 
τοιούτων τυγχάνει οσα, καὶ περὶ σὸ ἔν ἐστιν. 


μὲν οὖν ἔγει οὕτως. 


Παντελως 


"Er: δὴ σὸ τρίτον λέγωμεν. φὸ ἕν εἰ ἔστιν οἷον διελ- 


P τῷ C.—42 τἄλλου Ὑ. ---ἰ εἰ 1.--- γινόμενα AL.—! τῶν om 'f,.— 


" ταῦτα πάντα l.— 


* τοῦτο R.—*" καὶ... μετέχει om. Η.--- περὶ τἄλλα] περιττὰ ἄλλα IL—! ὅν L— 


καὶ γενήσεται) Heec verba καὶ γενήσε- 


ται non leguntur in Ald. Bas. 1. Addi 
illa Cornarius in Eclogis jussit, Sed jam 
in Bas. 2. recte addita sunt, et expressa 
a Ficino in versione Latina, fiebutque, et 
fit, et fiet. Fiscn. 

καὶ γενήσεται] Verba hec καὶ γενή- 
σεται, ad explendam sententiam prorsus 
necessaria, que absunt ab Ald. et Bas. 
1. e Bas. 2. restituit Stephanus. HxiN». 

καὶ εἴη ἄν τι ἐκείνῳ, καὶ ἐκείνου] Hoc 
enim interest seternum inter et temporale. 
Plotin. Ennead. 3. l. vii. c. 3. Δεῖ δὴ 
Tb πᾶν τοῦτο Tb ἀληθινὸν, εἴπερ ἔσται 
πᾶν ὄντως, μὴ μόνον εἶναι πᾶν ᾗ ἐστι τὰ 
πάντα. ἀλλὰ καὶ τὸ πᾶν ἔχειν οὕτως, 
ὥστε μηδενὶ ἐλλείπειν. El τοῦτο, οὔδ' 


ἔσται τὶ αὐτῷ, εἰ γὰρ ἔσται, ἐλλεῖπον ἣν 
τούτῳ. Opponit autem ea, quse in tem- 
pore sunt, de quibus pluribus agit ibidem. 
Tnows. 

καὶ εἴη ἄν τι ἐκείνῳ x. T. λ.] Post hsec 
ne cui illa καὶ ἔστι redundare videantur, 
verba εἴη ἂν in. universum τὸ δυνατὸν εἷ- 
ναι, illa ἦν, ἔστι, ἔσται temporis rationem 
designant. Ηκσινο. 

6. 57. εἴπερ καὶ νῦν ἡμεῖς- “πάντα ταῦ- 
τὰ πράττομεν) ἷἴ. ε. εἴπερ- -ἐπισγάκεθα 
καὶ y δοξάζομεν καὶ αἰσθανόμεθα. ἤειν». 

ἔτι δὴ τὸ τρίτον λέγωμεν] Tertium bic 
Parmenides orditur suppositum. Fluc- 
tuant autem interpretes Platonis, nec in 
exponendo suppositi hujus argumento 
sibi satis constant.  lamblichus, teste 
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ηλύθαμεν, dp οὐκ ἀνάγκη αὐτό, ὅν σι ὃν καὶ πολλὰ 
xai part $ re πολλά, καὶ μετέχον χρόνου, ὅτι μὲν 
ἐστιν ἵν, οὐσίας μετέχειν ποτέ, ὅτι, δ᾽ οὐκ ἔστι, μὴ pri- 

s αὖ ποτὶ οὐσίας: ᾿Ανάγκη. "Ag οὖν ὅτε μετέχει, 
οἷόν τε ἔσται τότε μὴ μετέχειν, ἢ ὅτε μὴ μετέχει, μετί- 
xe Οὐχ οἷόν σι. E ἄλλῳ ἄρα χρόνῳ μετέχει καὶ 
ἐν ἄλλῳ οὐ μετέχει’ οὕτω γὰρ ἂν μόνως τοῦ αὐτοῦ ῦ μετέχοι" 
σε καὶ οὐ μετέχοι. ᾿Ορθῶς. Οὐκοῦν t ἔστι καὶ οὗτος 
χρόνος ότι μεταλαμβάνει TOU εἶναι καὶ ὅτε ἀπαλλάττεται 
αὐτοῦ; ; ἢ πῶς οἱόν τε ἔσται τοτὶ μὲν ἔχειν. τὸ αὐτό, Tori 
δὲ μὴ ἔχειν, ἐὰν μή τοτε καὶ λαμβάνῃ" αὐτὸ UH ἀφίῃ: τ. 


Οὐδαμῶς. 


γίγνεσθαι" καλεῖς; : 


Τὸ δὴ οὐσίας μεταλαμβάνειν ἃ ἀρά γεῖ οὐ 


"Eyes. 
οὐσίας ὦρα οὐκ ἀπόλλυσθαι: ; Καὶ πάνυ yt. 


To δὶ ἀπαλλάττεσθαι 


Τὸ i ἕν δὴ, 


ὡς ἔοικε, λαρμυβάνον τε καὶ ἀφιὲν οὐσίαν γίγνεταί το καὶ 


ἀπύλλυται. ᾿Ανάγκη. 


[8. 58. Ἕν δὲ καὶ" πολλὰ ὃν 


καὶ γιγνόμενον καὶ ἀπολλύμενον, ἄρ οὐχ, ὅταν μὲν 


γίγνηται 5, τὸὶ πολλὰ εἶναι ἀπόλλυται, ταν" 


λά, τὸ" ἕν εἶναι ἀπόλλυται; 


€ 
5 ὅτι Η.--- μετέχει τότε μετέχειν Δ. 
* rore uer 


δὲ κολ- 
Πώνυ γε. Ἕν δὲ γιγνόμενον 


—b μετέχει T.—0 Te om Ἡ.---ᾱ μοτέχει T.— 
H.— οὖν DR.—5 γε om A ATIDR. Ὁ δύνασθαι T.— δὴ ἤδη 


ἀλαμβάνῃ 
F.—1J ve post γίγνεταί add. ARILYTDR.— xal post δὲ om L.—! τῶ Χ.---Ὁ ὅταν... 


Damascio, agi bic credebat de Daemoni- 
bus, seu quocunque nomine Deos illos 
medioxumos, συνεπομένους, ὀπαδοὺς ap- 
pelles. Alii de animarum inferiori ge- 
nere tractari autumant, et Parmenidem 
Timeum imitari, qui τὸ εἶδος τῆς ψυχῆ: 
μέριστον, εἰ ἀμέριστον statuit, adeoque 
nibus et Mdirmationibus naturam 
unius explicare, Sed hzc retulisse suf- 
ficit, uberius explicare nihil prodest. 
Tnous. 
ἓν τε ὃν καὶ κολλὰ] Cf. 6. 37.---καὶ 
μετέχον χρόνου. ϑαρτα $ 50. Elra: μέν 
που αὑτῷ ὑπάρχει, εἴπερ ἓν ἔστι. Τὸ δὲ 
εἶναι ἄλλο —*8 $ ns οὐσίαι μὰ 
χρόνου τοῦ ντος ;—Mer xe μὲν 
ἐστὶ χρόνου, εἴπερ καὶ τοῦ εἶναι. Ἡσικυο. 
ἂν δὲ γιγνόμενον καὶ πολλὰ, ἄρ᾽ οὐκ 
ἀνάγκη διακρίνεσθαί τε, καὶ συγκρίνεσθαι ;] 
In multitudine enim semper reperiuntur 
ἕνωσις et διάκρισις, ut loqui amant Pla- 


tonici, πάντα πρότερον σννήρηται, ὅσα 
ὕστερον διακρίνεται. — Dam. fol. 120. 
Sed hac de re pluribus jam supra actum. 
Tuons. 

αὐξάνεσθαί το καὶ φθίνειν», καὶ ἰσοῦσθαι] 
Si essentiam assumat upum, necesse est 
ut vel simile fiat vel dissimile, et majus 
vel minus, adeoque vel adsimiletur, vel 
dissimiletur, crescat, aut decrescat, sicuti 
Herm. in Crat. Πᾶν δὲ τὸ γενόμενον àre- 
λὲς, καὶ διαίρετον, καὶ αὐξητὸν, καὶ μειω- 
τὸν, aut etiam tequetur. Talem ero 
nexam innuit Proclus Ms. |. vi. 
γὰρ πῶς προσβιβάζει συνάπτειν τὸ 
νεσθαι τοῖς προτέροις, καὶ ἐν τῷ ωρες. 
θαι, ὅπερ ἐκ τῶν y 
Ἔλεγε Ὑ , d» T$ μεταλαμβάνειν 
γίγνοται" ἐν τῷ γίγνεσθαι γοῦν ἣ μεῖζον, 
ἢ ἔλαττον f) ἴσον κατὰ τὰς προτέρας ύπο- 
θέσεις. 'Tnons. 


111. 150. 
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xci πολλὰ dg οὐκ ἀνάγκη διορερίνεσθαί σε καὶ συγκρί- 
νέεσθαι; Πολλή γε. Καὶ μὴν ἀνόμοιόν γε καὶ όμοιον 
ὅταν γίγνηται, ὁμοιουσθωί σε καὶ ἀνομοιοῦσθαι No. 
Καὶ ὅταν μεῖζον καὶ ἔλαττον καὶ ἴσον, αὐζάνεσθαί σε καὶ 
, o» 0^ e e ^ / , ο 
φθίνειν καὶ ἰσουσθαι; Οὗτως. "Όταν δὲ κινούμενόν σε 
ἵστηται καὶ ὅταν ἑσφὸςῬ ἐπὶ τὸ" κινεῖσθαι μεταβάλλῃ, 
δεῖ δή του αὐτό γε μηδ᾽ ἐν ἐν χρόνῳ εἶναι. Πως δή; 
Ἕστος" τε πρότερον ὕστερον κινεῖσθαι καὶ πρότερον κινού- 
μένον ὕστερον ὃ será, ἄνευ μὲν' voU μεταβάλλειν ου 
οἷόν T$ ἔσται ταῦτα πάσχει». Ila γάρ; Χρόνος δι 
ys οὐδεὶς ἢ ἔστω ἐν ᾧ τι οἷόν σι ὦμα μήτε πινεῖσθαι 
μή6” ἱστάναι. Οὐ γὰρ οὖν. ᾽Αλλ οὐδὲ μὴν μετα- 
βάλλε, ἄνεν τοῦ μεταβάλλειν. Οὐχ" εἰκός Ilor 
3 / y y τε M «^ b 
οὖν μεταβάλλει: οὔτε" γὰρ ἐστὸρ" ὧν οὔτε — 
εκ 3 
μεταβάλλοι," οὔτε ἐν χρόνῳ ov. Ov γὰρ οὖν "Ap 
οὖν ἐστὶ" τὸ ἄτοπον τοῦτο ἔν ᾧ τότ᾽ ἂν εἴη TE μεταβάλ- 
λει; Τὸ ποῖον 055 Τὸ ἐξαίφνης. v0 γὰρ ἐξαίφνης σοιόνδεῖ 


bs 
ἀπόλλνται om L—^ τῶ 2.—^ τι DR.—P ἑστὸς (ATI, ἑστὼς Ὁ: ἑστὼς *5.—5 τῷ 
Z.—' µεταβάλη D.—5 écrós ἌΔΗ.--ἰ μέντοι DR.—? γὰρ οὔ AL—" μή D.— 
" μεταβαλεῖν το Σ.---χ οὐκ. «μεταβάλλοι in mg rc F, suffectis in contextu his: οὐχ 
οἷόν τε ἔσται ταῦτα πάσχειν» οὔτε, que linea subducta ποίαπίατ.-- 7 οὔτε... 
λοι om 1.-- τὸ γὰρ το 3.— irs; X AIID.—^ ὃν X AITD.—: μεταβάλλει XAATI 


οι 
BH et pr Σ, μεταβάλλει C, μεταβάλλῃ ETF.—À3 οὗ γὰρ οὖν om pr R.—* ἐπὶ L— 


$. 68. ἄνεν μὴν τοῦ μεταβάλλει] not, Πεικο. 


Vulgo μὲν pro μήν. Protag, P. 361. E. 
ἐπεὶ καὶ περὶ σοῦ πρὸς πολλοὺς δὴ εἴρηκα, 
ὅτι, ὧν ἐντυγχάνω, πολὺ μάλιστα ἄγαμαι 
cé τῶν μὴν τηλικούτων καὶ πάνυ. 1160. 
tet. $. 1, Χαλεκῶς μὲν γὰρ ἔχει καὶ ὑπὸ 
τραυμάτων τὶ τινῶν' μᾶλλον μὴν αὑτὸν αἷ- 
pei τὸ γεγονὸς νόσημα. | Sophist. p. 253. 
E. Th» μὲν φιλόσοφον ἐν τοιούτῳ τινὶ 
τότῳ--ἀγεὺυ ομεν---ἰδεῖν μὲν χαλεπὸν 
ἐναργῶς καὶ τοῦτον' ἕτερον μὴν τρόπον 
ὅτε τοῦ σοφιστοῦ χαλεπότης ἦτε τούτου. 
Quibus locis μὴν sonat tamen. Hisp. 
ἄρ᾽ οὖν ἐστὶ τὸ ἄτοπον--- ὅτε μεταβάλ- 
λοι ;] Post hac quum statim addere vellet 
armenides τὸ ἐξαίφνης, oratio ejus in- 
terrumpitur iaterjecta hac interrogatione 
τὸ ποῖον δή ; j ut Phaedr. 6$. 180. ᾿Ατὰρ, 
ὦ ἑταῖρε, τούτῳ ἡμεῖς πότερον λέγωμεν 
ἣ μή; Φ. Τὸ ποῖον ; X. Ὅτι etc. ubi vid. 


ὃ γὰρ ἐξαίφνης τοιοῦτόν τι ἔοικε ση- 
μαΐνευ] Differt hoc ἐξαίφνης α νῦν, cujos 
ante aliquoties mentionem fecerat Par- 
menides, Τοῦτο μὲν τὸ ἐξαίφνης ἁμαρέ 
ἐστι τῇ ἰδιότητι, καὶ διὰ τοῦτο ἄχρονον, 
ἐκεῖνο ^ (sc. τὸ νῦν) χρόνου μέτρον ἦν καὶ 
διάστημα, scribit Damasc. Ms. fol. 396. 
De tempore autem ita prodit Plotinus 
Ennead. 8. lib. vii, cap. 7. Τί οὖν ἐστι 


τοῦτο τὸ διάστημα, ὃ δὴ χράσον καλῶς, ὃ 
τῆς κινήσεως τοῦ οἰκείου διαστήματο; ἕξω 
τιθέμενος ; Καὶ γὰρ al καὶ ἐν ὅτι 
θέµενος (1. τιθέµενος) τῇ κινήσει τὸ διά. 


στηµα, σὴν τῆς ἠρεμίας διάστασιν €- 
ται, ἄπορος ἔσται. Lucem quoque ex 
his fenerabuntur, qua hic — de 
tempore et mutatione in eodem dispu- 
tantur. 1Η0 8. 
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ο, sors σηρυαένειν, ὡς & i ἐκείνου μεταβάλλον «εἰς ἑκάτερον. 
οὐ” γὰρ ἔχ ya? τοῦ ἱστάναι ἑστῶτος ὅτι μεταβάλλει, οὐδ᾽ 
ἐπ τῆς κινήσεως περουριένης ὄι μισωβάλλει ἀλλ᾽ P iai 
φνης αὕτη φύσις ἀτοούς "is. ἐγκάθηεαι parato τῆς κιρή- 
σεώς τι καὶ στάσεως, ἔν χρόνῳ οὐδενὶ" οὖσα, κοὼ εἰς «αὖ. 
- * καὶ ἐκ τωώσης τὸ τε πινούμοεναν pese dé has ἐπὶ 
τὸ ὑστώκαι καὶ τὸ ἐστὸρ" ἐπὶ σὸ αινεῖσθαι. Κωνδονεύει. 
[$. 59.] Καὶ σὺ » δὴ εἴ -ῷ frei " καὶ τινεῖται, 
βιφετιβάλλοι & ἂν ἐφ᾽ ἑκάσερα' ἄν οὕτως —* 
φύτερα qrosoi.P μεταβάλλον δ᾽ ἐξαίφνης βταβάλλει, : καὶ 
ὅτε ρεταβάλλω, ἐν οὐδενὶ χρόνῳ ἂν εἴη, οὐδὲ κενοῦ ἂν 
σότε, οὐδ᾽ ἂν σταίη. Οὐ γάρ. "Ae οὖν οὕτω καὶ πρὸς 
τὰς ἄλλας μεταβολὰς! $ ἄχει, όταν ἐκ τοῦ εἶναι εἰς τὸ 
ἀπό μεεαβάλλη 3 ἐκ TOU μὴ πένα εἰς τὸ γίγ- nr. 167. 
γεσθα:, μεταξύ τινῶν τότε ; γίγνεται κινήσεών τε καὶ στά- 
σεω», καὶ οὔτε ἔστι τότε οὔτε OUX ἔστι, οὔτε γίγνεται οὔτε το ii, 65. 
ἀτόλλυται; " Eoizs γοῦν. Κατὰ δὴ τὸν αὐτὸν λόγον καὶ 
ἐξ ἑνὸς ὀπὶ πολλὰ ἐὸν καὶ ἐκ πολλῶν ἐφ᾽ ὧν ᾿ abre! ἕν ἐστιν 
οὔτε αλλά, οὔτε διακρίνεται οὔτε συγκρίνεται καὶ κξ 
ὁμοίορ ἐπὶ ἀνόμοιον" καὶ 1 ἀνομοίου ἐπὶ ὅμοιον iof οὔτε 
ὅμυοιον οὔτε ἀνόρυοιον, οὔτε ὁριοιούρυενον οὔτε ἐμνομιοιούρωενον" 
καὶ i σμεκροῦν ῥαὶ μόγα καὶ ἐπὶ ἔσον 2* —XXC 
ὧν οὔτε σρωκρὼν οὔτε μέγα οὔτε ἴσον, οὔτε αὐξανόμενον 
! τοιάνδε ἌΔΙΠΣΒ.: τοιοῦτάν *s.—t καὶ Ἐ.--- τε ATBCEFHI.—! ἀλλ᾽ T.—) ἡ om 
T.—X οὐδὲν Xs cum pr F.—! ἰοῦσα E et pr F.—» ἑστὸς XAIID.—^ μόνω Π.--- 


* ἂν am 1.---Ρ ποιεῖ 1.---4 μεταβάλῃ Es.—! ἑνὶ 1.—* ot T.—! καὶ om I,.—^ ἐπὶ 
ὅμοιον YATIZTDER cum pr Bet oorr F: éxi τὸ ὅμοιον *s.—* [ὃν om L—" μικροῦ 


ὡς ἐξ ἀκεῖνον μεναβέλλον «. τ. λ.} "Et 
imivep sc. dt τοῦ 4 . Ἡ στου. 

.ν κρῶν clie Ἱ Vide ame le- 
gender, d» χρέσῳ οὖσα. Toms. 

ἐν χρόνῳ οὐδενὶ οὖσα) Valgo ἐν χρόνῳ 
οὐδὲν οὖσα, de quo mendo jum βοκίαὐετ- 
masbesus πιο, ΜΔ mer: 


καὶ δαὶ ἔσον.--- 


"No. 


«md ἐκ σμικροῦ in 
— * —— in 


orationem hic mancam esse arbitmlartur, 
et integritati sus ith restituendam, σὔτα 
ἄνισον--«οὔτε ἰσούμεμον οὔτ᾽ 

—P. ficinus in Latins rer- 
eione nec verba οὔτε ἴσον reddidit, nec 
verba οὔτ᾽ ἀνισοήμωον. Quid veso Ste 
banus? Hicin notis, * Post οὔτε ἴσαν 
—* ^ iuquit, ' án quodem *4 ἄνι- 


σον" sicut in iis, 
legitar οὔτ᾽ —— past post nl rer? 


1. ii. 00. 


. HD.—/ µετέχεται ΚΔΠΡ.---ξ ἔχει EFS. — ἐὰν 
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οὔτε Qiiror οὔτε ἰσούμενον εἴη ἄν. Ovx? ἔοικεν. Ταῦτα δὴ 
τὰ παθήματα πάντ' ἄν πάσχοι τὸ ἕν, εἰ ἔστιν. Πως δ᾽ ov; 
Τί δὲ τοῖς ἄλλοις προσήκοι ὧν πάσχειν, ἕν εἰ ἔστιν, 
ὥρα οὐ σκεπτίον; Σκεκτίο. Λέγωμεν" δή, ἕν εἰν ἔστι, 
ἂν ^" € NN / A * ; / a 9 ad 
τἄλλα TOU ἕνὸς Ti χρὴ πιπούθναι. Λεγωμεν." Ouxovs 
8 / » c t€ ο »9 X» d EE | 3 ur . 
εχει περ ἄλλα TOU ενὸς εστιν ουτε τὸ ἂν ἔστι σαλλα 
» 4 4 Ν ” € X "T e , e Οὐδὲ 4 ΄ 
οὐ γὰρ ἄν ἄλλα του ενος ἢν. Ορθως. ε µην στι- 
[4 --ελὰ 9 , 
ριταί γε παντάπασι τοῦ ἑνὸς τἄλλα, ἀλλὰ μετέχει -- 
Πῇ δή; Ὅτι που τἄλλα τοῦ ἑνὸς μόρια ἔχοντα ἄλλα 
, ^. , 4 / NE DJ E ^ *À «à » 9 OQ. ^. 
ἐστίν εἰ γὰρ μόρια por] Sy oi παντελῶς ἂν y εἰ}. ρθως. 
΄ 3 4 6, v 
Μόρια δέ γε, φαμέν, τούτου ἐστὶν ὃ ἂν' ὅλον ἧ. Φαμὲν 


EFs.—* οὐκ om AEPs.—! δαὶ Τ et corr 4.—* προσήκει ἘΤ.--- Ἀόγομεν L—» 2i 
d» T.—* τἄλλα rc 2.—4 χρὴ οὔτε 1.—* ἔστιν. οὔτε τὸ ἕν ἔστιν. ἀλλὰ τοῦ ἑνὸς ἦν 


οἵη ἄν; In bis quum tam putidam scrip- 
toris diligentiam requireret, miror cur non 
preedentia qooque ita refingi voluerit : 
καὶ ἐκ σμικροῦ ἐπὶ μέγα καὶ ἐξ ἀνίσου 
ἐπὶ ἴσον καὶ εἰς τὰν. ἰὸν etc. Ἠκιν». 
ἔοικε) Alia est lectio, οὐκ ἔοικε" quam 
et Fic. agnoscit. Ότερπ. 
Ficinus, non videtur: et illa lectio re- 
—— το Γιος. ἊΝ 
΄ 4) Vu eest negandi vo- 
cula, quam c Cod" Tub. et Bas. 2, Fici- 
ue restitui. Ἡσικο. 
τὸ ἣν, el] Nihil ambigo quin Plato 
scripserit Ταῦτα--πάντ᾽ ἂν πάσχοι τὸ d», 
ἂν el ἐστί. Hærup. 

(τί Bà τοῖς ἄλλοις προσήκοι ἂν πάσχειν, 
ἂν εἰ ἔστιν, ἄρα οὗ σκεπτέον ;) Quid cero 
ceteris accidere consentaneum sit, unum 
pi est, nonne considerandum est? Vulgo 
post ἔστιν interrogandi signum appo- 
nunt. Conf. not. ad Theætet. 6. 3, 
Ηειχο. 

λέγωμεν δὴ, ἂν εἰ ἔστι, τἄλλα τοῦ dps] 
Tenoemannum in System. Phil. Plat. ii. 
p. 989. corrigentem λέγ. δὴ, el ἔστι τᾶλ- 
λα τοῦ ἑνὸς, τί χρὴ πεπ. refutavit in an- 
not. ad versionem dialogi hujus Schleier- 
macherus p. 410. .Hxinp. 

οὐκοῦν ὀπείπερ ἄλλα τοῦ ἑνός ἐστιν, 
οὔτε τὸ ἕν ἐστι τἄλλα]  Plotin. Ennead. 
δ. lib. μὲ, eap. 15. Ἑΐρηται μὲν οὖν, ὅτι 
εἴτι ἐκ τοῦ ἑνὸς, ἄλλο δὴ παρ᾽ αὐτὸ, ἄλλο 
δὲ ὃν οὐχ ἕν" τοῦτο γὰρ ἦν ἐκεῖνο. Dici 
famen possunt unum, quatenus uno par. 
ticipant. Tuoxs. 
- οὐκοῦν éxehrep ἄλλα τοῦ ἐνὸε] Mendi 


XAIID.— σοϑτόγε D.— ὃν R.— 


in bis verbis aliquid insedisse, argumento 
est istud ore, quod alterum οὔτε requirit. 
Feliciter Buttmannus Platonis manum 
ita redintegrandum conjecit: οὔτε τἄλ- 
λα ἐστὶ τὸ ἂν, οὔτε τὸ ἕν der. τἄλλα. 

KIND, 

οὐδὲ μὲν créperal γε παντάπασι τοῦ 
ἐνὸς τἄλλα] Procl. Instit. Theol. cap. 1. 
Πᾶν πλῆθος, inquit, μετέχει πῇ τοῦ d»bs 
etc. Quicquid enim mente concipias, id 
vel unum sit necesse est, vel ex unitati- 
bus compositum ; et quod non est alter- 
utrum, id non est. Plotin, Ennead. 5. 
lib. iii, cap. 25. ἕν μὲν ἐξ αὐτοῦ 
ἁπλοῦν τάχ) ἄν τῳ δοίη, τοι τοῦτο 

in ἂν, πῶς ἐκ τοῦ ἑνὸς τὸ 
πλῆθον. Ax ὅμως δέ ἐστιν εἰπεῖν, 8 
κ s τὴν ἐξ αὑτοῦ περίλαμψιν. M 
rào ἐν γενόμενον, κἂν ἐκ πολλῶν ἥ, οὕπω 
ἔστιν * nons. Bas 

er ye] Ald. Bas. 1. στέρεταί τε. 
Bes. 2. ῥαδμ Εν ve* male, Fiscu. 

ὅτι που τἄλλα τοῦ ἑνὸς μόρια ἔχοντα 
κι T. λ.] Propterea quod, que diversa 
Sunt ab uno, eo diversa sunt, quod partes 

[rào ἔχοι] Imo ἔχοι. κεν 

€ χει] Imo ἔχοι. Ham». 

e! γὰρ μόρια μὴ ἔχει, παντελῶς ἂν ὃν 
εἴη] Mallem ἔχοι. Si nullis partibus 
copstept alia, impartibilie sunt, sin vero 
impartibilia sint, unum etiam sint ne- 
cesse est, quod μη expersesse supra 
jam ostensum, 1nHOMS. 

μόρια δέ γε, , Τούτου] Ficinus: 
Partes autem cjus, quod totum est, par- 
fes esse asseruimus. — Aaseruimus plane, 
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, ὃ X ' M ὃ A3 ? . ^ 
γάρ. . Άλλα µην τό γε' ὅλον ἓν) ἐκ πολλῶν ἀνάγκη εἰς 
^ ΝΥ ’ ο. 8 
ναι, οὐ ἔσται μόρια τὰ μόρια. ἕκαστον γὰρ τῶν μορίων OU 
“Ὁ ⸗ A 9 , “ “ 
πολλῶν μόριο" χρὴ εἶναι, ἀλλὰ ὅλου. Πῶς τοῦτο; 
* t 9 9 
[8.60.] E/ τι πολλών ὅριον εἴη, ἐν οἷς αὐτὸ" εἴη, 
« ^v n δή ’ὔ e"? 3 rd Ν ^e 
έἑαυτου σε’ δή που μόριον ἔσται, ὁ ἔστιν ἀδύνατον, καὶ τῶν 
ΗΝ γεν e 
ἄλλων δὴ tog ἑκάστου, εἴ περ καὶ πάντων. ἑνὸς γὰρ μὴ 
Ἅ 2 A , ^ » e 
ον µριον, πλην τούτου τῶν ἄλλων ἔσται, καὶ οὕτως ἑνὸς 
δε » Ν / VoM ^ , t / , 
εκάστου οὐκ ἔσσαι μόριον, μὴ ὃν δὲ μόριον ἑκάστου οὐ- 
8 ^ ^ y 
δενὸς τῶν πολλῶν ἔσται μηδενὸς δὲ ὃν πάντων τούτων τι 
κά * 3 Ν / ^. 
εἰναι, ὧν οὐδενὸς οὐδὲν ἐστι, καὶ μόριον καὶ ἄλλο ὁτιοῦν," 
ἀλδ ^ 36 ⸗ ⸗ T às 3 M ο ου 
ὑνατὸν είναι. Φαίνεται γε" δῆ. Όυκ ἄρα τῶν πολλὼν 
? SN Ν * 3 ο] 
οὐδὲ πάντων τὸ μόριο" μόριον ἀλλὰ μιᾶς τινὸς 
η” 4 ⸗ 1 ^ e 
ἰδέας καὶ ἑνός τινος, ὃ καλοῦμεν ὅλον, ἐξ ἁπάντων 
a / / / 4 
ἐν τέλειον γεγονός, τούτου μόριον ἄν τὸ μόριον εἴη. Πα»- 
, 8 3, 2 Ν 4 Ὁ 
σάπασι μὲν οὖν. Eu" αρα τάλλα μόρια icy si" κἀν" του 
er, Noe v . ⸗ «a x 3” v 
ολου σε καὶ ὄνὸς μετέχοι. — llavo ys. Ἐν ἀρὰ 9λον 
, y 5c 4. ^ 
σέλειον μόρια ἔχον ἀνάγκη εἶναι τἄλλα τοῦ ἑνός. ᾿Ανάγ- 
F^. N 
xy. Καὶ μὴν καὶ περὶ τοῦ μορίου γε ἑκάστου ὁ αὑτὸς 
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unde pro utroque hoc φαμὲν rescripserim 
» ut respiciat ἢ. |. Parmenides 
superiora illaé. 33. τΤίδή ; τὸ μέρος που 
ὅλου ἐστί; Ναί. Τί δὲ τὸ ὅλον ; οὐχὶ οὗ 
ἂν μέρος μηδὲν ἀπῇ, ὅλον ἂν εἴη; Ηκινο. 
ἀλλὰ μὴν τόγε ὅλον ἓν ἐκ πολλῶν 
ἂνάγ. εἶναι κ.τ.λ.] Scribendum suspi- 
cor. 'AA. p. T. ὅλον ὅλον ἣν ἐκ κ. ut 6. 61. 
init. Τὸ μὲν γὰρ (sc. τὸ ὅλον) ἂν ὅλον 
ἔσται, οὗ μόρια τὰ µόρια. Atque ita 
paullo post τὸ ὅλον explicatur ἐξ ἁπάν- 
Twy ὃν τέλειον γεγονός. ἤεινν. 

4. 60. v] Ald. Bas. 1. 2. ἄν. At 
Ficinus, unius enim non existens pars. 
Εικ. 

μὴ ὃν δὲ μόριον ἑκάστου οὐδενὸς τῶν 
πολλῶν ἔσται) | Nam ut non est unius- 
cojesque pars, ita ne unius quidem mul- 
torum est pars. ΠΗΣΙΝΡ. 

ἀδόνατον εἶναι] Infnitivus hic εἶναι 
unde pendeat, nihil prorsus adest, ut aut 
vitiose 6 prægressis itcratus videatur aut 


mutandus in εἴη ἄν. Hzt1nup. 

ἀλλὰ μιᾶς τινος lBéas] Nam si pars 
multorum pars esset, sui ipsius pars foret, 
quia ipsa estex multis, Sed debet pars 
unius esse, quod etiam sit totum, Alia 
existimanda sunt partes esse unius, et 
unum veluti partibile esse. "Ἔστι μὲν 
γὰρ τὸ ὅλον ἓν, inquit Damasc. ἐν τῇ 
γενέσει μεριστὸν, καὶ τὸ ἣν πεκληθυσ- 
μένον, ἀλλ᾽ ὅμως ᾗ ἓν, καὶ ff ὅλον, τὰ 
μέρη καὶ τὰ πολλὰ περιείληφεν. Inde 
Pythagormis Monas dicebatur ' - 
Av test. Macrob. et Auct. Theol. Arith. 
que et solemnis erat Valentinianorum 
vox, auctore Ireneo cap. 1. Totam rem 
vero aperit Plutarchus in Queest. Platon. 
Οὐ γὰρ ποιεῖ, inquit, Μόνας ἀριθμὸν, ἂν 
μὴ τῆν ἀπείρου δυάδος ἅψηται" ποιήσασα 
δὴ οὕτως ἀριθμόν" εἰς στιγμὰς, εἶτα γράμ- 
μας, ἐκ τούτων εἰς ὀπιφανείας, καὶ 
βάθη καὶ σώματα πρόεισι, καὶ σωμάτων 
ποιότητα: ἐν πάθεσι γινομένων. Tuonus. 


111. 158. 


1. li. 67. 
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λόγος. καὶ γὰρ τοῦτο ἀνάγκη μετέχειν τοῦ ἑνός. εἰ γὰρ 
ἕφαστον αὐτῶν μόριόν ἐσσι, τό γι" ἕκασνον εἶναι ἓν δή «οσο 
σημαίνει, ἀφωρισμένον μὲν τῶν ἄλλων, καθ αὐτὸ δὲ ὃν, εἴ 

ἕκαστον ἔσται. Ορϑῶς. Μιτέχοι δέ γε ἂν τοῦ ἑνὸς 
δῆλον ὅτι ἄλλο ὃν ἢ ἵν. οὐ γὰρ ἂν μετῶχεν, ἀλλ ἦν &» 
αὐτὸ ὄν. νῦν δὲ ivi μὲν εἶναι πλὴν αὐτῷ τῷ ἑνὶ ἀδύναιτόν 
του ᾿Αδύνατον. 8. 61.] Mertyso δέ γε τοῦ ἑνὸς 
ἀνάγκη τῷ τὰ ὅλῳ καὶ τῷ μορίῳ. σὺ μὲν γὰρ ἣν ὅλον 
ἔσται, οὗ μόρια τὰ μόρια, τὸ δ᾽ αὖ ἵπαστο ὃν μόριον σοῦ 
ὅλου, oU 3, j μόριον ὅλου — Ores. Οὐχοῦν ὄτερο 
ὄνγω τοῦ ἑνὸς μεθέξει; σὰ μετέχοντα αὐτοῦ; Ἠώς ὃ ev; 
Τὰ δ᾽ ἕτερα τοῦ ἑνὸς πολλά που ὧν) εἴη. εἰ γὰρ μήθ} ἂν» 
μήθ᾽ ἑνὸς “λείω εἴη τἄλλα τοῦ ἑνός, οὐδὲν ἂν εἴη. Οὐ 
γὰρ ovv." ᾿Ἐσεὶ δέ ys «λείῳ ἑνός ἐστι vá" τε τοῦ ἑνὸς 

ίου καὶ τὰ" φτοῦ ἑνὸς ὅλον μετέχοννα, οὐκ ἀνώγκη ἤδη" 
ὥπειρα “λήθει εὖαι αὐτά γε weis, τὰ μεταλαριβάνοντα 
τοῦ ἑνός; Πως! Ὧδε ἤδωμεν." ἄλλο σι οὐχ" ἣν ὄντα οὐδὲ 
μετέχοντες τοῦ ὀνὸς τότε, ὅτε μεταλαμβάνει αὐτοῦ, µενα- 
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τοῦτο ἀνάγκη μετέχον) Vulgo roó- . Stephanus hane emendationem unde 
του».---ἀλλ᾽ ἣν ἂν αὐτὸ τὸ ἕν. Post αὐτὸ — hauserit, paulo post apparebit. Fracs. 


Quum genitivus αὐτοῦ ad utrumque per- 
tineat, ad ρμοθέξει ct τὰ μετέχοντα, nihili 
est Stephani suspicio post ἐνὸς m 


westitui articulum vulgo omissum, velut 
statim sequitar αὐτῷ τῷ ἑνί. Hxinp. 
«61. τὸ μὲν γὰρ ἂν ὅλον ἔσται) Male 


valgo post $» commate distinguunt. τὸ 
pár i. e. τὸ ὅλον, quod ἂν ὅλον, unum to- 
ium ali e$se dicit, velut proximum 
τὸ δ᾽ αὖ referendam est ad τὸ μόριον. 
Addita autem his vera, ὃ ἃ» ὗ μόριον 
ὅλον, slt accipio : quecunque tandem cet 


, pars illa teéius, εἶθε magna, sive parva, 


2 2 


sive ei commensurabile ost τὸ ὅλον, sive 
mon commensurabile, Ita nibil opue 
videtet eormigere ὃ ἂν jj μορίου ὅλον. 
Hxin». 

ὄννα τοῦ iir μεθέξει) | Suspicor geni- 
tivum no» solum cum μεθέξει sed etiam 
eum ὅτερα ὄντα positum fuisse, hoc mo- 
do, Οὐκοῦν Frepa ὄντα τοῦ ἑνὸς, ἑνὸς µε. 
θάξει τὰ μετέχοντα αὐτοῦ; ΒΤΈΡΗ, 


ἑνὸς intercidisse putantis, quod ne fers 
quidem posset ue art. τοῦ. Hai». 
οὐκ ἀνάγκη δὴ ἄπειρα πλήθει οἶναι] Si 
unum ab aliis αὐφίταλιας, in&nite, vel, ut 
demonstrabit Parmenides, finita 
numero erunt. Multa enim vel finita 
sunt vel infinita. Plotia. Ennead., 8. |. 
vi, €. 1. Kel γὰρ πολὺ ἕκαστον, ὅταν 
ἀδυνατοῦν εἰς αὐτὸ μένειν, χέηται, καὶ 
— wir tri μα καὶ pet μὲν 
στερισ ντῇ i φοῦ π 
θος γίγνεσθαι, οὐκ τος τοῦ ἄλλον πρὸς 
ἄλλο μέρος αὑτοῦ ἐνοῦντο:. Tuows. — . 
οὐκ ἀνάγκῃ δὴ ἄσειρα πλήθει εἶναι αὑτά 
γε κι T. Δ. αὐτά γε, ipsa per se, nom 
dum μετέχοντα τοῦ ἐνόε. Hainp, 4 
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λοιμβάνι. Δῆλα δή. Ouxoty πλήθη ὄντα, ἂν οἷς s 
ἃ» ovx ἔνε; λήθη μέντοι. Ti οὖν; ai ἐθέλοιμεν τῇ δα- 
voles τῶν τοιούτων ἀφελεῖν ὡς οἷαί τέ ἐσμεν ὅτε ὀλίγισγεν," 
ους ἀνάγκη καὶ τὸ ἀφαιρεθο à ἐκεῖνο, εἴ περ τοῦ ἑνὰς μὴ 
μετέχοι," πλῆθος εἶναι παὶ οὐχ o; ᾿Ανάγκη. Οὐκοῦν 
αὕτως ἀεὶ σκοποῦντι αὐτὴν" πα αὐτὴν σὴν ἑτέραν φύσιν 
σοῦ εἴδους, ὅσον ἂν’ αὐτῆς ἀεὶ ὁρῶριεν, ἄπειρον ἔσται 
πλήθει; Πωντάκασι μὲν. οὖν. Kai pa» ἐπειδάν γε ἕν 
ἔκασνο» βιόριον μόριον" γίνηται, είρας ἥδη ἔ ἔχει πρὸς ἄλ- 
ληλα sai πρὸς TO ὅλον, καὶ τὸ ὅλον πρὸς σὰ μόρια. 
Κομιδῇ μὰν οὖν. Τοῖς ἄλλοις δὴ του ἑνὸς συμβαίνει ἃ ἐκ 
μὲν τοῦ ἑνὸς καὶ ἐξ ἑαυτῶν" ποιγανησάντων, ὡς ἔοικεν, 
ἕτερόν σι γίγνεσθαι à ἐν ἑαυταῖς," ὃ ὃν τέρας παρέσχε πρὸς 
ἄλληλα" αὶ δὶ αὐτῶν φύσις καθ ἑ ἑαυτὰ ἀπειρίαν." Qui 
γοξα!. [S. 62. ] Οὕτω δ) τἄλλα! σου ἑνὸς καὶ ὅλω καὶ 
κατὰξ μόρια ἄπειρά τέ ἔστι καὶ πέρατος μετέχει. Πάνν 
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II et pr H.—? δλιγοστὸν ATIDR, ὀλίγιστον BC.—" μετέχει R, μετέχει F.—" alel 
ΠΒ, qui ita solent.—* αὐτὴν.. 261, 14 συμβαίνειν om ἴ.--- ὅσον περ ἂν R.—* ἀεὶ 
em Δ.---δ altezum μόριον add XAEILZTDR.— καὶ om R.—* ἑαυτοῦ Δ.--ᾱ davrois 
XAIIDR : αὑτοῖς *s.—^ ἀπειρία X AIIDR.— δὴ καὶ τὰ ἄλλα R.—8 τὰ ΕΕ, κατὰ τὰ 


οὐκοῦν οὕτω ἀεὶ σκοποῦντι] Damas- 
cius legit σκοποῦντες. Ut autem unum, 
inquit Parmenides, totum, et qualibet 
μὴ dici potest, ita contra, si unum tol- 
vel minimum ex multis multa esse 
videbitur. Tmos. 


πολλὰ sumt, τοῦ d»bs μὴ neréxorra.— 


E 
Cornarius in Eclogis 
—* ἐσωδάν γε ἓν ἕκαστον 


* gecte, opinor: 
εἰοὶ in 7 —— vensione Latina 
tantem est, pesíquam wnaquerlibet pars 
effecta est. Jum vide mibi unpudentiam 
Stepbani, qui im notis, ' in annotatione 

prozime precedente, inquit, ' ἐνὸς bis 


ixi: δὲ hic, nen ex 


Αἱ vt hanc lectionem "foratas 
est diesimulator e Comarii Eclogis, ita 


superiorem iiam conjectumm sumsit e 


versione Ficini Latina ; hec enim habet, 
nonne igitur quium alia sint, quam unum, 
gne participant omnia, que participant? 
ISCH. 
καὶ μὴν ἐπειδάν γε ἣν ἕκαστον μόριον 


purs extitit. Verba si ita junzeris : Καὶ 
μὴν ἐποιδὰ» ἕκαστον γένηται d» 
causam nibil video cur Cornarins post pé- 
ριον iterum μόριον introdi voluerit, Po- 
tius aliquis post verba καὶ πρὸς τὸ ὅλον 
desideret τὰ μόρια. Ηπιπο. 

τοῖς ἄλλοις δὴ τοῦ ἀνὸς συμβαίνει) Tis 
igitur, que diversa sunt ab wno, accidit, 
wí ex wno εἰ ex ipsis, quando unum εἰ 
ipsu ínter se communione quadam juncta 
suat, eliud eiusd existat eic. Ham». 
8. 62. καὶ κατὰ τὰ] Ald. Bes. 
1. καὶ ὅλα, τὰ μόρια. ΑἹ jam in Bas. 2. 
locus integritati sus restitutas extat, sic, 
καὶ ὅλα καὶ κατὰ rà μόρια. Etiam Fieini 
versio Latina habet, ἐπε ἰσέα, (um etiam 
secundum particwlas: et Cornarius in 
Eclogis verba xal xarà inserenda docuit. 

ISCH, 
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, nd νο "d Ν » ? φ "d ⸗ A 
γε. Οὐκοῦν καὶ ὅμοιά τε καὶ ἀνόμοια ἀλλήλοις τε xoá 
ἑαυτοῖς; ll δη; "Hi^ μέν που ἄπειρά ἐστι κατὰ τὴν 
ἑαυτῶν φύσιν πάντα, ταὐτὸν πεκονθότα' ὧν εἴη ταύτη. 
Πάνυ γε. Καὶ μὴν 5 γε ἅπωντα πέρατος μετέχει, καὶ 
N , ^ 0) 4 Ν 4 ’ ο δ᾽ * — 
ταύτῃ q&yr ἂν εἴη ταυτον πετονθότα. Ἰ]ως ὃ ov; 
δέ γε πετερασμένα τε εἶναι καὶ ἄπειρα πέπονθεν, ἐναντία 


. i. € . , ? ΄ ^ , p, 
uL 159: wa» ἀλλήλοις ὄντα ταῦτα. τὰ πάθη πέπονθεν" Nai. 
Τὰ δ᾽ ἐναντία γε ὡς οἷόν τε ἀνομοιότατα. Τί μήν; 


Κατὰ μὲν ἄρα ἑκάτερον τὸ" πάθος ὅμοια ἂν εἴη αὑτά τε 
^e 9 / 9 ᾽ , 
αὑτοῖς" καὶ ἀλλήλοις, κατὰ δ᾽ ἀμφότ & ως» 
ἑναντιώωτατά τε καὶ ἀνομοιότατα.ἳ 


Κ,νδυνεύε. Ovro δὴ 
τἄλλα αὐτά' τε αὑτοῖς καὶ ἀλλήλοις ὅμοιά σε καὶ ἀνόμοια" 
ἂν εἴη Οὕτως. Καὶ ταὐτὰ δὴ καὶ ἕτερα ἀλλήλων, καὶ 
κινούμενα καὶ ἑστῶτα, καὶ πάντα τὰ ἐναντία πάθη οὐκέτι 
χαλεχῶς εὑρήσομεν πεπονθότα τἄλλα τοῦ ἑνός, ἐπεί 
καὶ ταῦτα ἐφάνη" πεκονθότα.  [8.63.] ᾿Ορδῶς λέγεις. 
Ουκοῦν ταῦτα" μὲν ἤδη ἐῶμεν ὡς φανερά, ἔπισκο- 
πώμε δι πάλιν, ἕν εἰ ἔστιν, ἄρα" καὶ οὐχ οὕτως ἔχει 


5.-- el AAnDR. — πεκονθότ᾽ Γ.--- εἴγε ἌΔΕΠΣΥΡΗΕ.-,- εἰ XAIIDR.—  ravrà 
A. — πεκονθέναι (omisso Naf) ABCEH et τε Γ.--- τὸ om ΣῪ et pr Ἐ.---“ αὐτοῖς 
ωοὀναντ. τε om IID.—P έροις R.—5 D.—' αὐτά ΚΔΠΣΥΡΕ, ταῦτά 
ABC: ταντά *v.—* àro era 2.---ἰ ἂν εἴη (TAATIBCDHR : εἴ ἄν *s.—* ἐφά- 
νὴ om ZY.—" οὐκοῦν ταῦτα DR et yp Ε: οὐκοῦν εἰ ταῦτα *s.—" ἐπισκοπῶμεν T : 


y 
ὀπισκοποῖμεν *s.—* ἄρα rc ΣΕ, ἄρα ARTCH, ἔτι H.—! μόνον E, μέσως tc 1.— 


ἦ μέν που ἄπειρά ἑστι-- πάντα, ταυτὸν 
πεπονθότα κ. τ. λ.] Vix dubito, quin 
Plato scripserit a, πάντα ταντὸν 
ποπ. Eodem modo statim post καὶ μὴν 
ἢ ve ἅκαντα πέρατος μετέχει, καὶ ταύτῃ 
πάντ ἂν εἴη ταντὸν πεπονθότα. εικυ. 

κατὰ δ᾽ ἀμφότερα ἀμφοτέρω:---ἀμφοτέ- 
m) I. e. αὑτά τε αὑτοῖς καὶ ἀλλήλοις. 

is! quis probabilius putet ἁμφοτέροις 
h. e. αὑτοῖς τε καὶ àAA fois. Hin p, 
οὕτω δὴ τἄλλα αὑτά το abrois] Vulgo 


malim ἐπισκοπῶμεν. Ότερμ. 

Stephanus recte. — Hausisee videtur 
hanc emendationem, ut alias plures, e 
versione Latina Ficini, in qua est, nen 
λας, tanquam perspicua, prertermitte- 
mus, disptciemusque rursum. Fiscu. 
οὐκοῦν ταῦτα μὲν ἤϑη ἑώμεν---ἐπισκο- 
πῶμεν δὲ κάλο] Vulgo Οὐκοῦν εἰ ταῦνα 
--ἀἰῶμεν ---ἐπισκοποῖμεν δὲ, ín quibus pro 
ἐῶμεν scribi debebat ἐῴμεν εἰ οὐκοῦν hoc 
mutari jn Τί οὖν, cui adjoncta vocnla el, 


ταντά Te abr. Αἱ non ταυτὰ hzc fieri 
αὑτοῖς τε kal ἀλλήλοις, sed ταυτὸν κε- 
φονθότα s. ὅμοια fieri hactenus docuerat 
Parmenides. Scripsi igitur cum Schleier- 
machero αὐτά, — Ad τἄλλα hoc supplen- 
dum τοῦ ἑνός. Ἠκινο. 

6.63. d ταῦτα] "Vocula el superva- 
canea esse videtur: scribendo autcm 4g. 
μεν, conveniret cum ἐπισκοποῖμεν : sed 


subsequente optativo, sexcenties reperi- 
tur in Platone, quum formule Οὐκοῖν el, 
hoc sensu adbibite, neque apud Piato- 
nem ullum extet exemplum, neque apud 
alium quemquam scriptorem. Nam ia 
Aristoph. Lysistr, v. 807. ubi hodie hec 
leguntur, Οὔκουν ἂν, el τὸ μὲν ξόλω θεί- 
ir ἐς τὴν θύραν 


ΠΑΡΜΕΝΊΔΗΣ. 255 


χάλλα TOU ἑνὸς 7 οὔτω μόνον Πανν μὲν οὗ. Ai- 
γωμοεν᾽ δὴ ἐξ o ἀρχῆς, ἕν si ἔστι, τί γρὴ τἄλλα, τοῦ ἑνὸς 
πϑπονθίναι. Λέγωμεν γάρ. "Ag οὖν ου" χωρὶς μὲν τὸ 
ἕν τῶν ἄλλων, χωρὶς δὲ τἄλλα σοῦ ἑνός" T; δή; Ὅτι 
που οὐκ ἴστι παρὰ ταῦτα : ἕτερον, ὃ ἄλλο μένε ἐστι τοῦ ἑνός, 
ἄλλο δὲ τῶν ἄλλων. πάντα γὰρ εἴρηται, ὅταν ῥηθή τό 
τε ἕν καὶ τἄλλα. Πώντα γάρ. Οὐκ ἄρα di '* irr 
ἕτερον φούτον, ἐν ὦ τό T ἕν ἂν εἴη TO αὐτῷ, καὶ τἄλλα. 
Οὐ γάρ. Οὐδέκοτε ἃ αρα ἐν ταὐτῷ ἐστὶ τὸ b καὶ τἄλλα. :. li, 70. 
Οὐκ i έοικεν. Χωρὶς ἄρα: Nai. Οὐδὲ μὴν μόριά y" 
ἔχεν φαμὲν TO ὡς ἀληθῶς ἵ ἔν. llo; γάρ; Ovr ἄρα ὅλον 
εἴη ὧν τοὶ ἕν ἐν) Τοῖς ἄλλοις οὔτε μόρια αὐτοῦ," s χωρίς. 
σέ ἐστι τῶν ἄλλαν καὶ μόρια ἣ ἔχει" Πως γὰρ ob 3 
Οὐδενὶ ἄρα τρόπῳ μετέχοι ἂν" τἄλλα τοῦ ἑνός, μήτε 
κατὰ μόριόν τι αὐτοῦ μήτε κατὰ ὅλον μετέχοντα. Ovx 
ἔοικεν. Οὐδαμῇ ἄρα ἵν τώλλά ἐστιν, οὐδ᾽ ἔχει ἐν ἑαυτοῖς 


5 λόγων Τί, λέξωμεν R.—5 οὗ add lAITYBCDFHR.—^ ἐνὸς εἶναι XCATIDR.— 
ε πάντων E.—À el Τ..-- ὁ ye rc T. — καὶ om 'Y.—€ ἔτι H.—^ μὴ H.—3 αὐτὸ H.— 
! dy om ὰΥ et pr K.— αὐτοῦ om XV. — ἔχει D et rc ARZT, ἔχειν R : ἔχῃ *s.— 


cum Cod. Rav. et Ed. Venet. Οὐκοῦν ἆθλοις' πεπέρασται γὰρ ἐν τοῖν * ὅροις 
ἃ» οὖν τὼ μὲν ξύλω θώμεσθα πρῶτον ab- ἑκάτερα" οὔτε διασχίσει αὖτ às? ἀλλή- 
τοῦ, ac deinde correxerim ἀμπέσωμεν; λων, τὸ iowois συνδέσμοι: —— 
In Platope h. |. scripturam nostram con- ἐξηρτῆσθαι ἀεὶ τῶν κρειττόνων τὰ κατα- 
firmat Ficini versio: Non hec tanquam Optime vero omnium dabit 
perspicua  pretermitiemus dispiciemus- bec Iambl. pist. ad Macedon. ᾿Ασὸ 
que rurmun—? onde eam revocandam μιᾶς, inquit, ὅλης αἰτίαν τὸ πλῆθος ἐκ- 
jam Stephanus viderat, Statim post vulgo κρέμαται" κατὰ μίαν δὲ σύνδεσιν πάντα 

edunt ἓν el ἔστιν ἄρα, καὶ οὐχ οὔτ. Καὶ πρὸς ἄλληλα συμπλέκεται, καὶ els ἣν ἀνή- 


5.1, ἂν οὖν veni simul, Ηπικο. κει, τὸ περιεκτικώτωτον σης αἰτία: 
μὲν τὸ ἂν] Proclus et s pos πλειόνων αἰτιῶν. Οὗτος 
 fegunt, dp dp οὗ x roro d s συμπεφορημένος ἐστιν 
—— pls. Affovs, οὐδ᾽ ὀπισυνισταμένην 
οἱ ("3 ἐστὶ τῶν ἄλλων καὶ μόρια rediere ποιεῖται τὴν ἕνωσι,, 
μὴ A ixe Vulgo ἔχ His in volgatis οὐδὲ διαποφόρηται ἐν τοῖς καθ ἕκαστα. 
itur a Tlós γὰρ οὔ; in Tnows. 


des isted ob s llaba s subsequens οὐδαμῆ ἄρα ἂν τἄλλα ἐστί») Esplicat 
mt. Ησιχο, , Deequens pepere- bssc —— fol. 39. Νῦν δὲ τόγε 
οὐδενὶ ἄρα τρόπῳ μετέχοι ἂν τἄλλα τοσοῦτον λεκτέον, ὅτι μετὰ τὸ ἣν πάντα 
i»és] Inest quidem unum aliis, aiunt ἔστιν. Οὐ γὰρ ἐκεῖνο μόνον ἐστιν, ἀλλὰ 
tonici, sed modo inopgnito et incom- καὶ τὰ μετ᾽ ἐκεῖνο, πολλὰ kal διάφορα" καὶ 
phebensibili, unde umio illa Damascio ὅτι μὲν ταῦτα οὐκ ἔστιν ἐκεῖνο, φανερόν" 
tur κρύφιος ἑνότην. De boc αῦο- ὥστε διακέκριται ἀπ᾿ αὐτοῦ, καὶ εἰ μὴ 
co jto vero uniendi modo audiatur καθόσον ἂν ον, ἀλλὰ καθόσον οὐχ 
Binpl. in Categor. Arist. fol, 18. Tj γὰρ ἕν" τοῦτο τοίνυν, τὸ οὐχ ἕν, οὐκ ἔστιν 
διὰ τῶν µόσων συμελοκῇ συνέχεια μία ἀπόφασις, ἀλλὰ θέσις τοῦ παρὰ τὸ ἕν, 
τῶν πρώτων τε, καὶ γολενταίων Tuo. 
γένων, ἥτις οὔτε συγχεῖ τὰ ἔννλα τοῖς , 
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ὃν οὐδέν. I 64] Οὐ γὰρ οὖν. Οὐδ᾽ ἄρα σολλά à ier⸗ 
T6 Jus. ὃν γὰρ ἂν ἣν ἃ ἕκαστον αὐτῶν! μόριον σου ὅλου, 
εἰ πολλὰ ἦν. νῦν δὲ οὔθ": ἕν οὔτε τυλλὰ οὔθ᾽ ὅλον οὖτα 
μόριά έστ, τἄλλα τοῦ in ἐσειδὸ αὑτοῦ — Marix ut. 
Ὄρθως. Οὐδ᾽ ἁ ἄρα δύο οὔτε τρία ὦ αὔτε αὐτά ἔστι τἄλλα," 
οὔτε ἕνεστεν ἐν αὐτοῖς, si TH τοῦ ἑνὸς τωταχῇ σείρεται. 
Οὕτως. Οὐδὲ ὅ —* ὥρα καὶ ἀνύμοια. οὔτε αὐτά" ἐστι 
τῷ in τἄλλα," οὔτε ἔνεστιν i ἐν αὐτοῖς ὁμοιότης «αἱ &o- 
μιωότης. εἰ γὰρ ὅμοια καὶ —2 αὐτὰ $58, » ἔχοι" ἐν 
ἑαυτῶς ὁμοιότητα «αἱ ἀνομοιόσητος, δύο “ου εἴδη ἐναντία 
ἀλλήλοις ἔχοι d» ἐν ἑαυσοῖς σἆλλα φοῦ ἑνός. Φκίνεναι. 
: i. T1." Hy δέ γε ἀδύνασον Jod TOI μετέχειν ⸗ t uade μετόχω." 
ni. 160. Αδόνασον. Oo ἄρα ὅμοιοι οὔτ᾽ ἀνόριοιά, ἐστιν οὔτ 
τέρα τἄλλα." ὃμιοια pi γὰρ de ὥτα ἢ ἀνόμοιαι ἑνὸς £r 
σοῦ ἃ ἑτέρου εἴδους μετέχοι, ἀμφότερα δὲ ὥτα δοοῖν τῶν 
ἐναντίον" ταῦτα δὲ ἀδόνατα" ἐφάνη. αλλη. Ov) ἄρα 


- οὔ em X.—? ἄρα D.—^ ταῦσα &—» ἦ Κ.---ᾱ αὐτῷ D.— cliff T—» οὗδα- 
μῇ XAAHIIZYBCFH, μηδαμῇ DR: οὐδαμοῦ *s.—^ τὰ αὐτὰ s.—* τἆλλα ΓΣ: τὰ 

ἄλλα *r ον ἔξεστιν TD et rc 3: ὅν στιν ὃς.--- αὐτῶ E: σαντά s.—* φἆλλα TA 

KITCFH: τὰ ἄλλα *s.—! ἕν ἐστιν ΑΠΥΕ et pr RXF.—* ἢ AIIDR. probet 

Schleiermacherus.—^ ἔχοι ΧΓΑΠΒΟΡΕΗΕΒ: ἔχει *5.—» Xr 

µεπέχειν DR : μετέχοι *r—* ἄλλα 1,.—1 ἂν post γὰρ om X(DR.—5* éévera MAN 


οὐδ᾽ lips πολλά ἐστι τἄλλα] Sis5 γὰρ οὐδὲ ὅμοια ἄρα «αὶ ἀνόμοια) Sinon 
αλῆθος:, inquiunt Platemici, εἰ μὴ ὧν ὁσ- sint multa, ncc fimilia ezunt, δαὶ dissi- 
σιν; δὶ autem neque zxulta esse possent milis. Multa enin, quetenus fiaita sont, 
sinc umo, nec dissimilitudine mec sunili- aimilitodine partcipaat, ουκ 
&odine, nec quacunque alia affecta ema — infanita, disaimilitudime. Prociss in Έλα 
pomuntsffecome: unde sequitur quod — men. Jib. 1. fol. 64. "Έστι 8b οὖν aul 
prorsus non sunt. Τπομα, ὁμοιότης δημιουργικῷ, «αἱ ἁνοκαύτηε, ἢ 
51. οὐδ' ἄρα δέο, οὔτε τρία] Hmc μὲν ἁνάλογος αρὸε τὴν τοῦ sápures αἷ- 
εἷς ροή ὑοπέας: Οὐδ᾽ ἄρα δύο, οὔτε  viar- ἡ δὲ ἀπείρῳ σύσναιχον, «αὶ ᾧ ον 
«μία, vive τὰ αὐτά ἐστι τὰ ἄλλα, οὔτε ὅν συνάγωγος, ἡ δὲ διαστατική. Ita vero ἤδη 
Άστον ἐν αὑτοῖς. Do οοτεοοιδοειλα noitrm | infra Parmenides ipeo dispatat, Tues. 
meriate dubitare noa sigunt precedenGa ἄὄἄνωσνυἢ Ald. Bes. ἃ. 9. i» ὅσα, 
illa, Οὐδαμῇ ἄρα ἣν τἄλλα ἐστὶν obl! ἔχει Ficinus yero hahet, inest. Fescm. 
dv davrois ὃν οὐδέν. Ob γὰρ οὖν. Οὐδ ταῦτα δὲὶ Videndum an pre hac ear» 
ἄρα πάλλά ἔστι τἄλλα, σ que proxima — tura dicendus sit facere locus hic libel 
seq 


ταυτά] Ald. Bas. 1. 9. αὐτά, Αἱ maesg. Dae. 1. αὐδέτερα scriptam ex- 
Ficinus, nec eadem sunt. Fiscu. tare vi! ὄνομα quam emeadationcm δῶ. 
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N ? M! yd e" "δὲ ΄ f δὲ e . * SX 
τὰ αυτα oUÓ ἕτερα, οὐδὲ κινούμενα οὐδὲ ἑστῶτα, οὐδὲ 
⸗ ΞΔ » , » S 7 ὃν 0. 7 » SA 
γιγνόμενα οὐδὲ ἀπολλύμενα, οὐδὲ μυείζω οὐδὲ. ἐλάττω οὐδὲ 
” . » ον * ὃν ’ ος 
ἴσα᾽ οὐδὲ ἄλλο οὐδὲν πέπονθε τῶν τοιούτων. εἰ γάρ τι" 
^." ᾷ * e / "v. Ἁ ^w 
τοιουτον πεπονθέναι ὑπομένει τἆλλα, καὶ ἑνὸς καὶ δυοῖν καὶ 
9» 4 ^ « / / "t 
τριὼν xci περιττοῦ καὶ ἀρτίου μεθέξει, ὧν αὐτοῖς ἀδύνατον 
3 ’ e" t P ἢ 
ἐφάνη μετέχειν, τοῦ ὄνὸς γε πάντη πάντωρ' στεροµένοις. 
4 ή $3 0 Ν / 
᾿Αληθέστατα. Οὕτω δὴ ἕν εἰ ἔστι, πάντα τέ ἐστι TO ἣν 
T 38 0 ] ? LY Ἁ ε Δ Α M n" -ε , 
καὶ οὐδὲ εν ἐστι καὶ προς εαυτὸ καὶ προς TOÀ AO ὡσαυ- 
^ 4 * 
φως. []αγτζελὼς ρυὲν οὖν. 
- "9 N M ΛΝ N ψΨΧΨ 
8.6ὅ. Ενω. εἰ δὲ" δὴ" μὴ ἔστι τὸ ἕν, τί χρὴ συμ- 


ΠΣΥΡΗ: ἀδύνατον *s.—! κινούμενα.. ἀπολλύμενα μείζω om H.—8$ οὐδὲ Π.---" τοι 
C.— τοιούτων pr TL.—3 πάντως om R.—X el ante ἔν ponit T, om R. — οὐδέν Δ 


HDR.—*? éavrots T'.—» δὲ E.—9? δὴ om ZT.—P ταῦτα XAnDR: τοῦτο *g.— 


firmat, preter ipsam rem, versio Ficini 
Latina, in qua est, son altera. Sed ex 
hac ipsa versione hausisse videris supe- 
rorem illam conjecturam ; quae nescio 
ad sit supervacanea, quum recte dici vi- 
deatur ταῦτα ἐφάνη ἀδύνατον" quie verba 
Ficinus, per lingus latins ingenium, 
nom potuit sane aliter vertere, quam sic, 
Μας autem impossibilia esse patwit. Et 
video, similem locum Platonis allatum 
esse in notis ἃ Stephano, lib. x. de rep. 
p. 604. ἅμα δύο φαμὲν αὑτῷ ἀναγκαῖον 
εἶναι" quem tamen nec ipsum suspicaba- 
tur carere mendo. Fiscu. 
ravra δὲ ἀδύνατον ] Hic quam- 
vis Cod. Tub. teste Fischero ad Platon. 
Phsedon. $. 1. p. 231. ἀδύνατα habeat, 
tamen vulgatum ego preefero, sive quis 
τε ad. ἀδύνατον subintelligere velit, sive 
frequentatum illud dicendi genus advo- 
care, καὶ ταῦτα ($. 80.) Pari 
modo in Phadon. 6. $5. Δεῖν γὰρ περὶ 
αὐτὰ ἔν γέ τι τούτων διαπράξασθαι, f$ 
μαθεῖν ὅπη ἔχει ἣ εὑρεῖν, ἣ, εἰ ταῦτα ἀδύ- 
varo», τὸν γυῦν βέλτιστον τῶν ἄνθρωπί- 
γων λόγων λαβάντα---διαπλεῦσαι τὸν βίον, 
ubi ἀδύνατον conlirmat Cod. Tub. Cod. 
contra Aug. de correctoris manu, ut recte 
ibi judicare videtur Fischerus, ἀδύνατα 
prefert. Eodemque modo de rep. x. p. 
664. B. quem locum huc attalit Stepha- 
nus, dvarrías δὲ ἀγωγῆς γιγνομένης ἐν 
τῷ ἀνθρώπῳ περὶ τὸ αὑτὸ ἅμα δύο φαμὲν 
αὐτῷ ἀναγκαῖον εἶναι, quanquam et ibi 
in Cod. Reg. scriptam ἀναγκαῖα. — Adde 
Sophist. p. 252. E. E. Καὶ μὴν τάγε δύο 
ἀδύνατον εὑρέθη. Θ. Ναί, ubi vulgo per- 
Plat, 


Vor. II, 


peram legitur εὑρεθῆναι. — Quibus locis 
etsi non prorsus certa est scriptura, tamen 
vulgatum b. |. tanquam rariorem et ex- 
quisitiorem unius libri anctoritate con- 
textu exturbare ego non ausim, Huiwp. : 

οὕτω δὴ ἣν εἰ ἔστι, πάντα τό ἔστι τὸ. 
ἂν} In his verbis quum exspectes, dum 
ex proxime precedente disputatione ὁ. 
63. 64. conciusio aliqua inferatur, pene- 
ralis potius infertur conclusio, ad totam 
pertinens, que pragreditur, disputatio- 
nem, a verbis $. 32. Οὐκοῦν ἓν el ἔστι, 
φαμὲν, x. T. A. institutam, qua docuit Par- 
menides, τὸ ἂν mult» esse numero que in- 
finita, in se ipso esse et in alio, moveri et 


. Stare, idem esse sibi ceterisque et diver- 


sum rursus & se ceterisque, atque omnino 
Tb ἂν et omnia esse et ne unum quidem, 
At vero quum idem ctiam de iis docuerit, 
que diversa ab uno sunt ( ToU 
ἐνὸς), manca videtur hec conclusio, quam 
extremam a Platone ita scriptam suspi- 
cor: καὶ πρὸς ἑαντὸ καὶ πρὸς τἄλλα, καὶ" 
τἄλλα ὡσαύτως (sc. πάντα τε ἔστι καὶ 
οὐδὲν ἔστι καὶ πρὸς τὸ ἓν καὶ πρὸ: ἑαντά). 
Ηεινυ. 

πάντα τέ ἐστι τὸ ἣν, καὶ οὐδὲ ἣν ἐστι]. 
Legebatur forsan οὐδέν ἐστι. Quinti vero: 
hujus suppositi conclusio coincidit fere 
cum prima, Docet hec Damascius. Οὔ- 


τρίτη καὶ μέση τῆς ὅλης: πεμπτάδον. 
HOMS. aK 
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Bons, ἃ 
"Tig οὖν 


T 


IIAATONO2 


οὗ qxsertor μετὰ ταῦτα» Σκυστίου γάρ. 
ν eig αὗτη A ὑπόθεσις, εἰ ἓν μὴ ἴστιν; ἄρά vi 


διαφέρει τῆσδε, εἰ μα i ἕν μὴ ἔστιν; j Διαφέρει, μέντοι. Δια. 
φέρει μόνον ἢ καὶ πῶ τοὐναντίον ἐστὶν εἰπεῖν, εἰ μὴ ἣν ν μὴ 


» 
ἐστι, TOU εἰ ἕν pa ML 


Ie τοὐναντίον. 
1, ii. 73. λέγοι," εἰ | μέγεθος μὴ ἔστιν ἢ σμικ της μὴ ἔστιν 5 τι &AAO 


Ti δ᾽ εἴ τις 


τῶν τοιούτων, ἄρα ε ἑκάστου ἂν δηλοῖ ὅ ὅτι ἕτερόν τι λέ- 
γε" τὸ μὴ ὃν; Πάνυ ys. Οὐχοῦν καὶ γὺν δηλοῖ οτι ἑτερον" 
λέγει σῶν ἄλλων" τὸ μὴ ὄν, ὅταν εἰπῇ ἣν εἰ μὴ ἔστι; καὶ 


ἴσμεν 0 λέγει; Ἴσμυ. - 


Πρῶτον μὲν ἃ ἄρα γνωστόν. τι Me 


e 
ty $4, XRX $TSpoy" σὼν ἄλλων, όταν εἴπη ἐν, εἶτε τὸ εἶναι 


4 οὖν om ES. — αὕτη om R.— μέντοι D. 
* λέγει ΔΛ.--- τι ἄλλο ΚδΠΌΒ: ἄλλο τι *s.—"* λέγοι 


DR.—J! λόγοι XAIIDR. 


65. σκοπτέον γάρ] Ita distinxit 
8 Stephanus cum Bas. 1. 8. Nam in 
Ald. post est tantum incisi nota, ut 
verba ox ν γὰρ cum verbis τίς ἂν 
ato cohgreant. Et superiorem illam ra- 
tionem versio Ficini Latina confirmat, 
in qua est, considerandum. Quaenam 
hec itio es, si unum non est? 
Bed Cornarius in Eclogis tuebatur Aldi- 
nam distinctionem, ita ut inter verba 
μοτὰ τοῦτο; et σκεπτέον γὰρ, excidisse 
pate utaret verbum σκεπτέον" vere, credo. 
lira temen legere, Ἀκεπτέον γάρ. Zxen- 
τέον, τίς ἂν eq —. Ceterum Stephanus 
istam Cornarii con jecturam lectoribus pro 
sua vendere ausus est: * Inter τοῦτο et 
Ἄκεπτέον γὰρ, deest Σκεπτέον : et post 
Ἀκεπτέον “γὰρ continuapda est oratio, 
sublata interpunctione : ita legendo to- 
inm hunc locum, τί συμβαίνειν, ἀρ' 
ob σκεπτέον μετὰ τοῦτο ; Σκεπτέον. Σκοπ- 
τόον γὰρ τίς ἂν εἴη κ. π. A. ΕιδοΗ. 
σκεπτέον μετὰ τοῦτο ; Ἄκεπτέον γάρ] 
Hæc quum in Ald. ita distinguantur, 
Zkerr » γὰρ, τίς ἂν εἴη, Cornario in 
mentem venit corrigere: Σκεπτέον. Σκεν- 
τέον γὰρ, τίς ἂν κι τ. Δ. Quam conjec- 
turam miror Stephanum in notis suis ad 
Parm. probasse, quum in textu ipso he«c 
verba ad Bes. u ue modum ita dis- 
tinxerit, ut de loei integritate dubitari 
non it. Hun. 
τοῦ, el ἂν μὴ for ;] . Ald. Bas. 1. 9. 
Steph. τοῦ, ἂν μὴ ἔστι; sed Francof. 
habet τοῦ, εἰ ὃν κὴ ἔστι; quod recipere 
non dubitavimus, cum re ipsa j . 


—t τοῦ εἰ μὴ ἕν ἐστι om Τ᾽: εἰ om s.— 
ΧΔΠΡΗΕ.--Σ ὅτερέν τι 


—1 τὸ μὴ ὃν τῶν ἄλλων TID et (omissis mox τὸ μὴ ὃν) R. 


tum versionis Ficini auctoritate, in qua 
est, δὲ non unum non est, illius, si unum 
non est? et Cornarii jussu, qui addeodam 
esse particulam el, in Eclogis monok. 
Etiam Stephanus iu notis animadvertit, 
deesse particulam el. Fiscu. 

διαφέρει μόνον---τοῦ εἰ ἓν μὴ ἔστι ;} 
Voculam el, qua carent Edd. e Cod. Tub. 
Ficinoque in urdinem recepi. Ἡκικο. 

τί 9 εἴτις λέγοι, εἰ μέγοθος μὴ ἔστιν, 
} σμικρότης μὴ ἔστιν κ. τ. λ.] Ενακ. 
tatem solummodo implicant, non copéra- 
rietater, semper emim relative suppo- 
nuntur ad alia. Hinc Plato in Sophist, 
Ἡ. Ἔστι τῷ κ τι θατέρον μόριον 
ἀντιθέμενο»; Θ. .. H. Tovr οὖν 
ἀνώνυμον ἐροῦμεν, ἥ τυ ἔχον ἐπωνυμίαν; 
Θ. Ἔχον. Ὃ $3 καλὺν ἑκάστοτε 

φθεγγόμεθα, τοῦτο οὐκ ἄλλου τὸν το, ὄγε- 
ρόν ἐστιν, ἣ τῆς τοῦ καλοῦ φως. et 
rursus, Ὁπόταν τὸ μὴ ὃν Ἀέγωμεν, ὡς 
ἔρικεν, οὐκ ἐναντίον τι λόγομεν τοῦ brros, 
ἀλλ᾽ ὅτερον μόνον. Tnonws. 

ὅτι ἕτερόν τι λέγει τὸ μὴ ὃν} τὸ μὴ ὃν 
quod non est, sivo id sit σμικρότης sive 
μέγεθος sive ' aliquid hujusmodi. 
Τι pro ὅτερόν τι τῶν ἄλλων eodem modo 
adbibitum Theretet, 6. 27. ὃ δὴ καλεῖς 
χρῶμα λευκὸν, (ὑπόλαβε) μὴ εἶναι αὐτὸ 

γι ἔξω τῶν σὼν ων μηδ᾽ ἐν 


τοῖ: ὄμμασι, ubi nihil corrigendum. 


Hin. " 
πρῶτον μὲν σι λέγοι--- 
εἴτε τὸ εἶναι κ. 7. λ.] Sive dicit ἂν, 
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αὐτῷ προσθεὶς sits" τὸ μὴ εἶναι. οὐδὲν" γὰρ ἧἦστον γι» 
νώσπεται, τί τὸ λεγόμενο μὴ εἶναι, καὶ ὅτι διάφορον 
“ 4 ΑΛ , ^ .* » , 3 3 
τῶν ἄλλων. Ἰ οὗ ; Ανώγκη. Q3: ὥρθι λεντεον ἐξ ἀργῆς, 
ἕν εἰ μὴ ἔστι, τί χρὴ εἶναι. πρῶτον μὲν οὖν αὐτῷ τοῦτο" 
ὑπάρχειν δεῖ, ὡς Soit», εἶναι αὐτοῦ ἐπιστήμην, ἢ μηδὲ δ 
τι λέγεται γιγνώσκεσθαι, ὅταν τις εἴπη ἣν εἰξ μὴ ἔστιν. 
᾿Αληθῆ. Οὐκοῦν καὶ τἄλλα ἕτερ᾽" αὐτοῦ εἶναι, ἢ μηδὲ 
ἐκεῖνο ἕτερον τῶν ἄλλων λέγεσθαι; Πάνν γε. Καὶ 
ἑτεροιότης ἄρα ἐστὶν αὐτῷ πρὸς τῇ ἐπιστήμη. οὐ γὰρ τὴν 
σῶν ἄλλων ἐτεροιότητα λέγει, ὅταν τὸ ἣν ότερον τών ἄλλων 
4 9 4 A » / / M 3 ^ - 
λεγη, ἄλλα την ἐπείου. Φαίνεται. — Koi μὴν τοῦ yt 
ἐκείνου καὶ τοῦ τινὸς καὶ τούτου καὶ τούτω καὶ τούτων καὶ 
πάντων τῶν τοιούτων μετέχει τὸ μὴ ὃν ἕν." οὐ γὰρ ἂν v) 


-- 5 ἕτερα 'T.—^ προσθεὶς οὔτε Δ.---ε οὐδὲ»...μὸ εἶναι om αρα, in mg ponit 2f.—4 γὰρ 
€ 

om X AATCEFH et pr 1.—* τούτω F.—' δὲ Du ἡ H.—h (rep T. - γίγνεσθαι 

IDR.—J τῇ Π.-- ἔν add XAHITZCDR et rc F, ὃν C.— οὐδ᾽ ἐκείνου om s. —^ ἄν 


οὐδὲν γὰρ ἧττον ύσκοται τί τὸ λε- 
Ὑόμενον μὴ εἶναι κ. γ.λ.] Plato de Rep. 
lib. ν. Οὐκοῦν ἐπὶ μὲν τῷ ὄντι γνώ- 
σι: ἦν; Hic autem id quod non sit, cog- 
nosci et sciri posse docet,  Distinguebat 
autem Plato τὸ μηδαμοῦ μηδαμῶς ὃν, ab 
eo quod simpliciter τὸ μὴ b» vocat, a 
quo τὸ esse non prorsus removebat. Me- 
minit hajos differentie Plutarch, adv. 
Col. Ty Πλάτωνι δὲ θαυμαστῶς ἐδόκει 
διαφέρειν τὸ μὴ εἶναι τοῦ μὴ ὃν εἶναι" τῷ 
μὲν γὰρ ἀναίρεσιν οὐσίαν πάσηξ'᾽ τῷ δὲ 
ἑτερότητα δηλοῦσθαι τοῦ μετέκτου καὶ τοῦ 
μετέχοντοι. ta et Aristoteles, ut jam 
Proclus animadvertit, τὸ esse de non ente 
κατὰ τὸ συμβεβηκὸς prssdicari posse crede. 
bat, qvod, si vel sola imaginatione aliquid 
concipias, quod revera non sit, eo tamen 
ipso sit ens, licet imaginabile. TRoxs.. 
σὐδὲν γὰρ ἧττον γιγνάσκοται, τί τὸ 
λεγόμενον μὴ εἶναι] Ut statim post dicit, 
scientiam esse hujus wnius, alioquin ne 
eognosci quidem posse, quid dicatur, si 
quis dicat ἣν εἰ μὴ ἔστιν, ita h. 1. dicit, 
etiamsi quis τὸ μὴ εἶναι addat τῷ ἐνὶ di- 
catque τὸ ἣν μὴ ὃν, nihilominus tamen 
cognosci, quid sit hoc ἓν τὸ λεγόμενον μὴ 
εἶναι. Ita. vix opus faerit h. ]. scribere 
eyrécneral τι τὸ λεγόμενον, cognoscitur 
aliquid koc quod non esse dici- 
tur, in qua scriptura vereor ne corrigi de- 


beat γιγνώσκεται Bs τι τὸ Aey. Ἠεινο. 
καὶ érepoiórns ἄρα ἐστὶν αὑτῷ πρὸς τῇ 
ἐπιστήμῃ) Unum, eo quod non est alia, 
alterum est ab iis, unde eo melius ab iis 
discernitur et cognoscitur. Sic Socrat, 
in Theret. “Ὃς δ᾽ ἂν μετ᾽ ὀρθῆς δόξης περὶ 
ὁτουοῦν τῶν ὄντων τὴν διαφορὰν τῶν ἅλ- 
λων προσλάβῃ, αὐτοῦ ἐπιστήμων γεγονὼς 
ἔσται, οὗ πρότερον ἦν δοξαστής. Tous. 
καὶ μὲν καὶ τοῦ γε ἐκείνου, καὶ ToU τι- 
γὺς, καὶ τούτου, καὶ τούτῳ, καὶ τούτων 
καὶ πάντων τῶν τοιούτων μετέχει τὸ ul 
ὃν] Quis omnis declarant, non ens essen- 
tiam nataramqoue suam firmiter habere 
sicuti Plato scribit i Sophista, Differl 
autem hoc in passu Platp α Parmenide, 
ut patet ex verbis ejus in Boph. 288. C. 
qu: hic adscribere ορεί pretium duzi. 
Ἡ. Οἶσθ οὖν, ὅτι Παρμενίδου μακροτέρω 
τῆς ἀποῤῥήσεως ἀφεστήκαμε»; Θ. Τί δή) 
K. Πλέῖο, ἣ ἐκεῖνος ἀπεῖπεν σκοπεῖν, 
ἡμεῖς εἰς τὸ πρόσθεν ἔτι ζητήσαντες: ἂπε- 
δείξαμεν αὑτῷ. Θ. Πῶς; R. "Ότι ὃ μέν 
που φησὶν, o 5 


ἀποϑὴ 
. 0er ww ἀποδεῖ- 
—— — 


1. ii. 73. 


111. 101. 
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ἣν ἐλέγετο οὐδ᾽ ἂν τοῦ ἑνὸς ἕτερα, οὐδ ἐκείνῳ ἄν τι ἦν οὐδ᾽ 
ἐκείνου, οὐδ᾽ dy? τι ἐλέγετο, εἰ μήτε τοῦ τινὸς αὑτῷ µετ- 
ἣν μήτε τῶν" ἄλλων τούτων. ᾿Ορθῶς. [ὃ. 66.] Εδνα: 
AJ "^ ο 9? * ’ 
μὲν δὴ τῷ ἑνὶ οὐχ, οἷόν τε, εἴ πέρ γε’ μὴ ἴστι μετέχει; 
^ e 3 , 9 , 
δὲ πολλῶν οὐδὲν κωλύει, ἀλλὰ καὶ ἀνάγκη, εἴ περ τὸ γε 
ἑν ἐχεῖνο καὶ μὴ ἄλλο μὴ ἔστιν. εἰ μέντοι µήτε vo ἕν 
/,.$29 ^ A» 8 ? LY X 4 ε ΄ 5 SV 
qur. ἐκεῖνο μὴ Vr ro, ἀλλὰ περὶ ἄλλου του ὁ λόγος, οὐδὲ 
/ c 148) 4 Ἀλλ * ) ^" N ov ε »,{, 
φθέγγεσθαι δεῖ οὐδέν" εἰ δὲ τὸ ἓν ἐκεῖνο καὶ μὴ ἄλλο υπο- 
XéiTO4 μὴ εἶναι, καὶ τοῦ. ἐκείνου καὶ ἄλλων πολλῶν 
ἀνάγκη αὐτῷ μετεῖναι. Καὶ" πάνυ γε. Καὶ ἀνομοιότης 
Ν ψ v 3. -”-π Ν Ψ M M Ν - € N 
αρ ἐστιν αυτῳ τρὸς τάλλα. τα γαρ αλλα, του ενος 
» e ^s t -- 
ἕτερα ὄντα, ἑτεροῖα καὶ εἴη ἄν. Ναί. Τὰ δ᾽ ετεροῖα 
οὐκ ἀλλοῖα; Πως δ᾽ οὔ, Τὰ ὃ ἀλλοῖα οὐκ ἀνόμοια; 
3 , 3 ^v ^ ε , » 9 
Ανόμοια μὲν οὖν. Οὐκοῦν εἴ περ τῷ ἑνὶ ἀνόμοιά ἔστε, 
δῆλον ὅτι ἀνομοίῳ τά γε ἀνόμοια ἀνόμοια ἂν εἴη. Δῆλον. 
»y ^ t , , 

Ej δὴ" ἂν καὶ τῷ ἑνὶ ἀνομοιότης, πρὸς ἣν τἄλλα ἀνόμοια 
9$ ^^ 9 7 y 'a 4 4 ^s Ν 3 * 
αὑτῷ ἐστίν. Ἔοικεν. Ἐν δὲ δὴ τῶν ἄλλων ἀνομοιότης 

3  - 3 3 9 BE: “ e 9 5e 

ἔστιν αὐτῷ, Gg οὐκ ἀνάγκη ἑαυτοῦ ὁμοιότητα αὐτῷ εἷ- 

ναι; Πῶς; Ei ἑνὸς ἀνομοιότης ἔστι τῷ ἑνί, οὐκ ἄν που περὶ 
μή 

om YX.—^ οὔτε τῶν H.—^ γε om DR.—»? μετέχει ἢ.--- ἓν om Η.---ἰ καὶ μὴ R.— 

* μὴ ἴσται C AITZTDR cum pr E et rc ΓΕ : μήτ᾽ ἔσται *s.—! τοῦτο R.—* καὶ ante 


πάνν om HR.—" ἄρ᾽ Τ΄---" ἐστιν αὐτῷ ΧΔΠΡΗ: αὐτῷ ἔστι *s.—À καὶ post ére- 
ροῖα ponit A, om R.—? alteram ἀνόμοια om R.—* δὴ ἌΓΔΛΠΒΟΗ ct rc Σ : δ᾽ *s. 


torum alierum particeps sit. Hunc sen- 


ὄντως τὸ μὴ ὄν. Tnous. 

καὶ τούτου καὶ τούτῳ καὶ τούτων] Scri- 
berem, interjecto articulo, καὶ τοῦ τούτου 
καὶ τοῦ τούτῳ καὶ τοῦ τούτων, ni is codem 
inodo infra deesset 6. 71. Τί δὲ; τὸ ὀκεί- 
νου ἣ τὸ ἐκείνῳ ἣ τὸ τὶ ἢ τὸ τοῦτο $ τὸ 
τούτου ἢ ἄλλου ἣ ἄλλφ ἣ ποτὲ ἣ ἔπειτα 
-“ περὶ τὸ μὴ ὃν ἔσται ;---τὸ μὴ ὃν sc. 
ἂν, quod additum vellem. Ηκτνο. 

8. 60. εἰ μέντοι μήτε τὸ ἂν] Si neque 
τὸ ἓν (quod preüxo articulo definitur 
quodammodo) neque illud (ἕν) non erit, 
sed de alia aliqua re sermo erit, ne pro- 
uunciare quidem quidquam licet (ne ver- 
bum quidem de eo licet proferre) ; si 
cero illud ἓν ncque aliud non esse ponitur, 
necesse est, ul et τοῦ ἐκείνου et mul- 


sum, ut mihi quidem videtur, satis liqui- 
dum commodumque unius litterulæ jac- 
tura lucrifacias. Quippe μὴ ἔσται scri- 
bendum, non μήτ᾽ ἔσται, idemque est hoc 
μὴ ἔσται, quod deinde sic profertur, ὑπό- 
κειται μὴ εἶναι. Illud οι ne jy 
offendat, quum alias plerumque ei μὲν 
preemittator τῷ el δὲ, idem itidem adhibi- 
tum a Platone in Lysid. δ. 41. εἰ µέντοι 
Tb οἰκεῖον τοῦ ὁμοίου διαφέρει, λέγοιμᾳ» 
ἄν τι--" εἰ δὲ ταυτὸν τυγχάνει ὃν ὅμοιόν 
τε καὶ οἰκεῖον etc. et similiter Apolog. 
Socr. p. 31. Kai εἰ μέντοι τι ἀπὸ τούτων 
ἀπέλανον--- εἶχεν ἄν τινα λόγον' νῦν δὲ 
ὁρᾶτε etc. Ηεινο. 

ἑτεροῖα καὶ εἴη Ἀν] Ἐχεροςίδθαὲ ali- 
quis potius καὶ ἑτεροῖα εἴη ἄν. Ἠεικο. 

δῆλον ὅτι ἀνομοίῳ! ὃς. ὄντι τῷ dri. 
Hxinp. 
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τοῦ τοιούτου ὁ λόγος 8i: " olov" τοῦ ἑνός, οὐδ᾽ ὧν ἡ ὑπόθεσις 
εἴη περὶ ἑνός, ἀλλὰ περὶ ἄλλον ἢ ἢ irs. Πάνυ yt. Ov 1. ii. 74. 
δεῖ dí yt. Ov δῆτα. Δεῖ ἂρ “ ὁμοιότητα τῷ ἑνὶ αὐτοῦ 
ἑαυτῶ" εἶναι." Δεῖ. Καὶ μῆν οὐδ αὖ ἴσον Y: ἐστὶ τοις 
ἄλλοις. εἰ γὰρ εἴη ἴσον, εἴη τε ἂν ἤδη καὶ ὅμοιον ἂν εἴηξ 
αὑτοῖς κατὰ τὴν ἰσότητα. ταῦτα δ᾽ ἀμφότερα ἀδύνατα, 
εἴπερ μὴ ἔστιν 5. ᾿Αδύνατα. [8. 61.] Ἔπειδὴ δὲ οὐκ 

ἔστι τοῖς ἄλλοις ίσον, p οὐκ ἀνάγκη καὶ τἄλλ i ἐκείνῳ 

μὴ ἴσα εἶναι; ᾿Ανάγκη. Τὰ δὲ μὴ ἴσα οὐκ , ἄνισα: Ναί. 

Τὰ δὲ ἄνισα οὐ τῷ ἀνίσῳ ἄνισα: Ils; ὃ οὔ, Καὶ ἄνι- 
σότητος δὴ ματέχει TÓ ἔν, πρὸς ἣν τἀλλ”. αὐτῷ ἐστὶν 
ἄνισα; Μετίχει. ᾿Αλλὰ μέντοι ἀνισότητός y! ἐστὶν 
μέγεθός σε καὶ σμικρότης. Ἔστι γάρ. Ἔστιν ἄρα" 

καὶ μέγεθός σε καὶ σμικρότης τω τοιούτῳ ἑνί; Κινδυνεύει. 
Μέγεθος μὴν καὶ σμικρότης ἀεὶ ,ἀφίστατον ἀλλήλοιν. 
Πάνυ γε. Μεταξὺ ὦ ἄρα τι αὐτοῖν ἀεί ἐστιν. Ἔστιν. Ἔχεις 

οὖν τι ἄλλο εἰπεῖν εταζυ αὐτοῖν L ἰσότητα: Οὔκ, ἀλλὰ 
τοῦτο." "Oro ἆ ἄρα ἔστι | µάγεόος καὶ σμικρότης, ἔστι καὶ ἰσό- 

τῆς αὐτῷ, μεταξὺ τούτοιν οὖσα. Φαίνεται. Τῷ 05? in p 

ὄντι, ὃς ἔοικε, καὶ ἰσότητος ἂν μετείη καὶ μεγέθους καὶ 
σροικρότητος. Ἔοικεν. Καὶ μὴν καὶ’ οὐσίας γε δὲ αὐτὸ 
μετέχειν τῇ. Ix δή; Ἔχειν αὐτὸ δεῖ" οὕτως ὡς λέγο- 

μεν. εἰ γὰρ | μὴ οὕτως ἔχοι οὐκ ἂν ἀληθὴ λέγοι δ» ἡμεῖς r, ii, 75. 
λέγοντες τὸ ἕν Bà εἰναι" εἰ δὲ ἀληθῆ, δῆλον ο ὅτι ὄντα αὐτὰ 
λέγομεν. ἢ οὐχ. οὕτως: Οὕτω μὲν οὖν. Ἐπειδὴ δέ φα- 

μέν ἀληθὴ λέγειν, ἀνάγκη ἡμῖν φάναι καὶ ὄντα λέγειν. 
᾿Ανάγκη. Ἔστιν ἃ ἄρα, ὡς ἔοικε, τὸ ἕν" οὐκ ὅν. εἰ γὰρ μὴ mm. 162. 
ἔσταιΐ p 0», ἀλλά τι TOU" εἶναι ἀνήσει πρὸς To μὴ εἶναι, 


--α ᾗ AA. — οἷοι Ἡ.---- ἄρ᾽ Γ.---ᾱ αὐτῷ ἑαυτοῦ Ἡ etrc Σ —* εἶναι om ΧΔΠΡ.--- 
f om XAITDR.—S ἂν εἴη om DR. - dp T.— τἄλλ’ E'.—J καὶ om ZT.— 
k φἄλλ᾽ T.—! γ᾽ add XTAAIIBCDHR.—^ ἔστι.. σμικρότης om H, in E ponit rc 
TI.—» δ' ἄρα Ἡ.--- γε μὴν Ὦ, τε μὴν A.—P δὴ D: δὲ *s.—A μετίηι X , perfe: R. 
—J καὶ ante οὐσίας add ((ATISDR.—^ δὴ R.—! ἔχοι T, ἔχῃ X AITZTBCFH : ἔχει 
*g,—* by Y,.—" ἔσται τὸ pr E, ἔστι Ἐ.--ν τοῦ τῇ YID, τῇ τοῦ X A.—* εὐθὺς...8. elvai 


4. 67. αὐτοῖν ἢ ἰσότητα] Fortasse scripsi pro δέ, Ficinus : Uni igitur etc. 
μετ. αὐτοῖν ἂν ἢ ἰσότ. Hziwp. Hain». 

τῷ δὴ ἑνὶ μὴ ὄντι] In bis, quibus — «l γὰρ μὴ οὕτω: ἔχοι] Vulgo ἔχει. 
conclusio pracedentium continetur, δὴ Hriup. 


t. ii. 76. 


262 ΠΛΑΤΩΝΟΣ 
εὐθὺ" ἔσται à ὅν. [8. 68.] Παντάπασι μὰν οὗν. Δε 


ἄρα αὐτὸ δεσμὸν i ἔχειν τοῦ μὴ εἶναι τὸ εἶναι μὴ ὃν, s 
μέλλει μὴ εἶναι, ὁμοίως ὡς περ τὸ ὃν τὸ" μὴ ὃν ἔχειν μὲ 
εἶναι, ἵνα τελίως αὖ εἶναι ὃ οὕτως" γὰρ ἂν vÓ τε ὃν 
μάλιστ᾽ ἂν εἴη καὶ TÓ μὴ o οὐκ ἄν 8/3, μετέχοντα τὸ 
μὰν o3 οὐσίας τοῦ εἶναι ὄν, μὴ οὐσίας δὲ τοῦ εἶναι μὴ ὄν, 
εἰ μόλλει" τελέως εἴναι, ro δὲ μὴ ὃν μὴ οὐσίος μὲν τοῦ 
μὴ εἶναι μὴ ὄν, οὐσίαν δὲ τοῦ εἶναι μὴ ὃν, οὐ καὶ τὸ μὴ 
ὃν αὖ τελέως μὴ ἔσται. ᾿Αληθέστατα. Οὐκοῦν i ἐπεί Tte 
e σεξ οἱ orri TOU μὴ εἶναι καὶ τῷ μὴ ὄντι τοῦ εἰναι βέτεσει, 
καὶ τῷ ἑνί, ἐχειδὰ οὐκ ἔστι, τοῦ εἶναι ἀνάγκη μετεῖναι £g" 
τὸ μὴ εἶναι. ᾿Ανάγκη. Καὶ οὐσία δὴ Φαίνεται τῷ ἑνί, εἰ 
pa ἔστιν. Φαίνεται. Καὶ μὴ οὐσία ἄρα, εἶ ve μὴ ἔστιν. 
Πως δ᾽ οὔ, Οἷόν τε οὖν τὸ ἔχον πως un ἔχειν οὕτω, μὴ 
μεταβάλλον & ἐκ ταύτης τῆς ἑξεως; Οὐ οἷόν τε. Πα 
ἄρα τὸ τοιοῦτον μεταβολὴν" σηµαίνει, ὃ ὧν οὕτω σε “αἱ 
μὴ οὕτως $ y» ος ὃ οὗ: Μεταβολὴ δὲ κίνησις, ἢ τί 
Φήσομοεν; Κινησις. Οὐκοῦν τὸ ἣν ὄν τε χαὶ οὐκ ὃν ἐφάνης 
Ναί. Ούτως ὥρα καὶ οὐχ, οὕτως ὄχον φαίνεται. "Eoixsr. 


om R.—! μὴ ὅν ἘΒΟ et γρ F.—* τὸ post ὃν om pr K.—* αὖ ᾗ εἶναι Ὁ εἰ rc F, ἂν 
εἴη εἶναι R.—b ὄντως E.—* prius by om R.—4 prius ὃν om TAH et pr F.—* μέλλοι 
FAF.— μὴ ante ἔσται «dd TAAITSTDR. οἱ ες WF.—5 τε om R.— és ΑΠ: eis *s. 


“2 πω Δ et pr Π.--) τάνυ F.—* μεταβολὴ H.—! ó πέφανται BC, ἐμπέφανται 


ἀνήσει) Scholiastes Augustanus in- 
terpretatur ἀφήσει ἣ ἀναπείσει" ut Hesy- 
ελίου : ᾿Ανήσει' ἀναπείσει, ἀφήσει. Quis 
quidem interpretamenta docent, libra- 
rtum Codicis Augustani perperam ἀνύσει 
scripsisse pro ἀνήσει. Fiscnu. 
αι ὃν] Marg. Btephan. γ 
ἔσται μὴ ὄν" scilicet in Bas. 3. 
statim erit ens. Fisca. 
el γὰρ μὴ ἔσται μὴ ὃν, ἀλλά τι τοῦ 
εἶναι ἀνήσει πρὸς τὸ μὴ εἶναι] Sed si quid 
in eo, quod non est, remiserié esse, ita ut 
jam nou dici possit εἶναι μὴ ὄν. Ηεινο. 
NA 68. ὁμοίων ὥσπερ τὸ ὃν] L. e. ὁμοί- 
ὅσπερ τὸ ὃν δεσμὸν τοῦ εἶναι δεῖ ἔχειν 
τὸ μὴ μὴ ὄν.--οὕτως γὰρ ἂν τό τε 
ὃν ete. Explicatur hoc οὕτως sequente 
μετέχοντα, quod si apud animum muta- 
veré im ei μετόχει, plana. erit sttucture 
ratio. ΗΕΙΝΡ. 


icinus, 


el καὶ τὸ μὴ ὃν αὖ τελέως μὴ ἔσται] 
Posterius μὴ, quod ipsa ratio flagitat, 
Schleiermacheri Juseu in contextu restitui. 
Πεινρ. 

οὐκοῦν ἐπείπερ τῷ τε ὄντι τοῦ μὴ εἶναι] 
Sc. μὴ ὃν, καὶ τῷ μὴ ὄντι τοῦ εἶναι ὃς. 
αι μὴ ὅν. HziND. 

καὶ οὐσία δὴ φαίνεται τῷ ἐνὶ, εἰ μὴ 
ἔστι) τὸ εἶναι, dicunt Platonici, σὐσιοῖ 
τὸ Ἀεγόμενον μὴ ὄν. Procl. in Parm. 
lib. vil "Eweib) λέγομεν, Tb i» οὐκ 
ἔστι, τοῦ εἶναι ἀνάγκη μετεῖναι, els αὐτὸ 
τοῦτο μὴ εἶναι, ὥστε καὶ οὐσία φαίνεται 
τῷ ἐνὶ, εἰ μὴ ἔστι. Tuons, 

καὶ οὐσία δὴ φαίνεται τῷ ἑνὶ] Sc. εἷ- 
ναι, ut post 4. T0. Τὸ δὲ μὴ ἔστιν ὅταν 
λόγωμεν, ἄρα μὴ ἄλλο vi σηµαίνει ἣ οὐ- 
σίας ἀπουσίαν τούτῳ ὃ ἂν φῶμεν μὴ εἶναι. 


lain». 


ΠΑΡΜΕΝΙΔΗ͂Σ. 263 
Καὶ χινούμενον ὥρα τὸ οὐκ ὃν t τίφανται, ἐπεί σερ καὶ 
μεταβολὴν ἐκ τοῦ εἶναι ἐπὶ τὸν μὴ εἶναι ἔχον. K» 


δυνεύει. ᾿Αλλὰ p εἰ μυηδαμιοῦ yi^ ἐστι τῶν ὄντων, ὡς 
᾿οὐκ ἔστιν, εἶ σερ pA irn, οὐδ ἂν μεθίσταιτον ποθέν qj. d 
Πως γάρ: Οὐκ & ἄρα TO" ys μεταβαίνειν κινοῖσ ἄν. Οὐ 
γάρ. Οὐδὲ n ἐν τῷ αὐτῷ ἂν  στρέφοιτο. ταὐτοῦ" γὰ 
αὐδαμαῦ ἅ ἅπτεται. ὃν γάρ! ἐστι τὸ ταὐτόν'' τὰ δὲ μὴ ὃν ἓν 
τῶ τὸν ὄντων ἀδύνατον sio. ᾿Αδύνατον γάρ. (5. 69.] 
Οὐκ d ἄρα σὸ ἕν γε" μὴ ὃν σερέφεσθαι à ἂν δύναισο ἐν ἐκείνῳ 
ἐν " μη ἔστιν. Οὐ γὰρ οὖν. Οὐδὲ μὴν ἀλλοιοῦταί που 
τὸ ἕν ἑαυτοῦ, οὔτε τὸ ὃν οὔτε TO μὴ ὄν. οὐ γὰ ἂν ἣν ὁ 
λόγος ἔτι περὶ τοῦ ἑνός, εἴ περ Ἰλλοιουτο αὐτὸ ἑαυτοῦ, 
ἀλλὰ regi" ἄλλου τινός. Ogfis. E; δὲ pnr ἀλλοιοῦ- 
ται μάτι ἐν ταυτῷ στρέφεται μήτε μεταβαίνει, ἆ ἄρ ἄν 7» 
ἔτι κινοῖτο; Πῶς γάρ," Τό γε par ἀκίνητον ἀνάγκη 
ἡσυχίαν ἄγειν, τὸ δὲ ἡσυχάζον ὃ ἑστάναι. ᾿Ανάγκη. Τὸ 
ἕν ἄς Σας ἴοιπεν, οὐκ ὃν ἔστηχέ τε καὶ κινεῖται. "Ἔοικεν. 
Καὶ μὴν εἶ Tip γε κινεῖται, μεγάλη ἀνάγκη αὐτῷ ἀλ- 
λοιοῦσθαι. ὅση γὰρ ἄν τι κινηθῇ, κατὰ τοσοῦτον οὐκέά 
ὡσαύτως $ " ὡς εἶχεν," ἀλλ᾽ ἑτέρως. Οὗτως. Krumov- 
μένον δη τοῦ ἣν καὶ ἀλλοιοῦται. Ναί. Καὶ μὴν µη- 


ΧΓΑΠΝ).-- τοῦ μὴ IID.—»? τοῦ T. - τε ἸΔΛΕΠΥΒΟΚΗ͂, om T.—P µηθίσταιτο 


ποι 
ἅ--ᾱ μοι Ἐ.---τ τό HD.—* ταντὸ Ὑ.---ἰ αὐτό Ἡ.---Ὁ γε add XTAATIBCDHR et rc 
Ἐ..--" περὶ τοῦ ΠΡΗ.--- δή EFs.—* ἄρ Γ.--- μὴ TI.—* ἔχει XATID.—5 δὴ Fici- 


ἐπείπερ καὶ μεταβολὴν ἐκ τοῦ ἐπὶ τὸ 
μὴ εἶναι ἔχον] | Generatio pariter. ac in- 
teritus, ad ωσι», ad mutationem 
pertinent, Γένεσις ἐστι μεταβολὴ κατ’ 
οὐσίαν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος ele τὸ ὃν, εἰ sic 
contra de corruptione scribit Joban. 
Grammat. [ta et Posidonius generatie- 


nem et corruptionem in transmutatione ΄ 


collocat apud Stob. et communem hanc 
esee sententiam eorum, qui τὸ ἓν omni- 
um initium statuerent, auctor est Aristo- 
teles Natur. Áuscult. lib. v. Sed cum 
grano salis, ut aiunt, secipiendus et au- 
iendus est Stob. scribens, Παρμενίδης 


καὶ ἨΜελίσσοι ànípovr γένεσιν καὶ φθο- 
pà», διὰ τὸ εἰν, τὸ ορ ἀκίνητον. ᾿ 
Tnonws. 


ἀλλὰ μὲν el μηδαμοῦ γε ἐστὶ τῶν ὕν- 


τῶν, ὡς οὐκ ἔστιν, εἴπερ μὴ ἔστιν, οὐδ' 
ἂν μοτίσταιτο)] πάντα τὰ ὄντα, inquit 
Hermes, κινεῖται" μόνον τὸ μὴ ὃν ἀκίνη- 
τον, apud Stob. consule etiam Plat. im 
Soph. i HOMS. 
ἐστι τὸ ταντόν.  Scripserim ὃν 

γάρ (αὶ τι τὸ ταυτόν. ἤκινυ. 
γάλη ἀνάγκη αὐτῷ ἀλλοιοῦσθαι) Dicen- 
dum fuisset, εἰ ἀλλοιοῦται κινεῦγαι. 
Alterationem enim ad motus genera ante 
retulit Parmenides, sed tamen m«rvri 
posset unum síne alteratione, Όπυκι 
vero esse potest, et non esse j ergo inu- 
tavi. Tuoms. 

κινούμενον δὴ τὸ iy) Male volgo Ki». 
δέ. Ficimus: Ergo umm dium meocetur, 
etiam eitsratur. Fuixp. . 


r. li. 77. 


itr. 168. 


69. καὶ μὲν, εἴπέρ γε κινεῖται, µε- 


264 IIAATONOZ: 


δαμη γε κινούμενον οὐδαμῇ LA ἀλλοιοῖτο. Οὐ γάρ. 
"Hi? μὲν ἄρα κινεῖται τὸ οὐκ ὃν ἕν, ἀλλοιοῦται" E δὲ μὴ 
κινεῖται, οὐκ ἀλλοιοῦται. Οὐΐ γάρ. Τὸ ἕν ἄρα μὴ ὃν 
ἀλλοιοῦταί τε καὶ οὐκ ἀλλοιοῦται. Φαίνεται. Τὸ δ᾽ 
ἀλλοιούμενονξ ἄρ᾽ οὐκ ἀνάγκη γίγνεσθαι. «μὲν ἕτερον 
πρότερον, ἀπόλλυσθαι δὲ ἐκ τῆς προτέρας ἕξεως; τὸ $^ μὴ 
ἀλλοιούμενον part γίγνεσθαι μήτε ἀπόλλυσθαι; ᾿Ανάγκη. 
[3. 70. ] Καὶ τὸ ἕν ἄρα μὴ ὃν ἀλλοιούμενον μὲν γίγνεταί 
τε καὶ ἀπόλλυται, μη ἀλλοιούμινον δὲ οὔτε γίγνεται 
οὔτε ἀπόλλυται. καὶ οὕτω τὸ ἣν μὴ ὃν γίγνεταί τε καὶ 
ἀπόλλυται, καὶ οὔτε γίγνεται οὔτ᾽ ἀπόλλυται. Οὐ γὰρ 
1, ii, T8. o2»! 

Αὖθις δ" ixi τὴν ἀρχὴν ἴωμεν «ἄλιν, ὀψόμενοι εἰ ταῦ- 
τὰ ἡμῖν φανεῖται ἅ περ καὶ" νῦν, LL ἐτερα. ᾿Αλλὰ χρή. 
Οὐκοῦν ἕν εἰ μὴ ἔστι, φαμέν, σί xe περ) αὐτοῦ συµ- 
βαίνειν; Noi. To δε μὴ ἔστιν ὅταν λέγωμεν, ἄρα μή 
τ ἄλλο" σημαίνει" ἢ οὐσίας ἀπουσίαν τούτῳ" 40 ἂν uper 
μὴ εἶναι; Οὐδὲν ἄλλο. Πότερον οὗν, ὅταν φώμιεν μὴ 
εἶναί τη πῶς οὐκ εναί θαμυ αὐτό, πὼς δὶ εἶναι; ἢ τοῦτο 
vo μὴ ἔστι λεγόμρνενον ἁπλὼς σημαίνει ὅτι οὐδαμῶς ου- 
δαμῇ d ἔστιν οὐδὲ τῇ μετέχει: οὐσίας τό γε μὴ on A 
τλούστατα μὲν οὖν. Οὔτ' 4 ἄρα εἶναι δύνα, ἂν τὸ μὴ 
ὃν οὔτε ἄλλως οὐδαμῶς οὐσίας μετέχειν. Οὐ γάρ. Τὸ 
ài γίγνεσθαι καὶ τὸ ἀπόλλυσθαι pa τι ἄλλο ἦν, Ἰ' τὸ μὲν 
οὐσίας μεταλαμβάνειν, τὸ δ᾽ ἀπολλύναι οὐσίαν; Οὐδὲν 


mus: libri 84.—b τὸ om R.—* ἂν om ὯΔ et pr Π.---ᾱ el 'XATIDR.—* εἴ Χδπυ.-- 

f οὐ... οὐκ ἀλλοιοῦται om T', in mg ponit rc C.—£ ἀλλοιούμενον δ᾽ Τ΄.--- δὲ οὐ XAT 
et pr 3.—! οὖν add XAIIDR.—) δὲ T.— καὶ om F.— ! ἔφαμεν s.— τι ἄλλο XA 
DDR: ἄλλο τι *s.—? τούτω om pt F.—^ ᾧ XATIIDFR: ὃ *s.—» τὸ om rT.— 
4 οὔτ᾽ T.—* εἶναι δύναιτ᾽ (vel δύναιτο) TARCDIR et rc ΠΣΕ, εἶναι δύναιτο εἶναι Έ 
et pr ΣΕ, δύναιτο εἶναι τ, δύναιτο Δ εἰ pr Πρ. ἦν Heindorfius : libri ῆ.---ἰ ἢ 


ἀπόλλυσθαι δὲ ἐκ τῆς α —— ἀρχῆς ἐπανέλθωμεν---- ; Οὐκοῦν t» εἰ ἔστι, 


I. e. ἀπολλύμενο εσθαι ἐκ τῆ: φαμὲν, τὰ συμβαίνοντα περὶ αὐτὸ ποῖά. 
προτ. ἀξ. cum interitu — pri- ποτε τυγχάνει ὄντα, διομολογητέα ταῦτα: 
ore habitu discedere, Hin. ubi itidem Ficinus ἔφαμεν legisse vide- 


8. 70. οὐκοῦν ἓν el μὴ ἔστι, φαμέν) tur. Hniup. 
Ficinus: ΛΟΝΝέ jam disserwimue, unde μή τι ἄλλο ἦν] Ita correxi vulgatum 
Steph. edidit égouer. Nam Ald. et Bas. : quoniam μὴ bh. |. interrogandi vim 
1, 2. φαμὸν praeferunt. Supra ὁ. 32. babet, non dubitandi. Hziwp. 
Βούλει οὖν ἐπὶ τὴν ὑπόθεσιν τάλιν ἐξ 


ΠΑΡΜΕΝΙΔΗΣ. 90ὅ 
ἄλλο. Ὧν δέ γε μηδὲν σούτου βμότεστιν, 00r ἂν λαμ- 
βάνοι" oor" ἀπολλύοι" αὐτό. Πως γάρ; Τῷ ἑνὶ ἄρα, 
ἐπειδὴ οὐδαμῆ ἢ ἐστιν, οὔθ᾽" ἑκτέον. οὔτε ἀκαλλακτίον οὔτε 
μεταληστίο οὐσίας οὐδαμιῶς. y Εἰκός. Οὐτ ἄρ᾽ * ἀπόλ- 
λυγαι TÓ μὴ ὃν ἓν οὔτε γίγνεται, ἐπεί περ οὐδαμῇ μετέχει 
οὐσίας. Ov Φαίνεται. Οὐδ᾽ ἂρ ἀλλοιοῦται οὐδαμῇ. 
ἤδη γὰρ ἂν γίγνοιτό σι καὶ ἀπολλύοιτο τοῦτο πάσχον. 
᾿Αληθη. ἘΝ δὲ μὴ ἀλλοιοῦται, oux? ἀνάγκη μηδὲ κι- 
νεῖσθαι; ᾿Ανάγκη. Οὐδὲ μὴν" ἑστάναι φήσομεν TÓ μη- 
δαμοῦ ὃν. τὸ γὰρ ἱστὸς" ἐν τῷ αὐτῷ τινὶ δεῖ ἀεὶ εἰναι 
[τῷ αὐτῷ |." Πως γὰρ οὔ; [5. Τι. ] Οὕτω δὴ αὐτὸῖ 
μὴ ὃν μή ví σποθββ ἑστάναι μήτε κινεῖσθαι λέγωμων. 
Μὴ γὰρ οὖν. ᾿Αλλὰ ἣν οὐδ ἴ ἐστι γε αὐτῷ σι τῶν 
ὄντων. ἤδη γὰρ ἄν TOU μετέχον Ovroc! οὐσίας paix. 
Δῆλον. Οὗὖτι ὥρα μέγεθος οὔτε σμικρότης οὔτε ἰσότης 


αὐτῷ στιν. 


erasit T'.—" οὔτ᾽ à» 


IID.—À ἀεὶ om H1, post δεῖ 
FP, τὸ αὐτὸ DR et τὸ 3.— 


XATD: 


Ov γάρ. Οὐδὲ μὴν ὁμοιότης γε οὐδὲν 


ἐφεροιότης οὔτε πρὸς αὐτὸ οὔτε πρὸς στώλλα" 


εἴη" ἂν αὐ- 


αλαμβάνοι XC AIID.—' οὔτ᾽ ἃ» 3.—" ἀπολλύοι DR: ἀπολλύει 
9sg.—* οὔθ T.—! μηδαμῶς s.—* οὔτ᾽ ἄρ' Τ΄.--- οὐκ om Ὑ.--- μὴ R. 


-- Mu dar XA 


nunt XT'ATICDR et rc AB, post τινὶ *g.—* τῷ n 
τὸ T et τὸ 2.—9 ποθ T: 


om K.—^ τον rc 3, τούτου 


τοῦτο *s,—! ἕντως C, ὄντως 1.---} τε ACEF, om 1.—* οὔτε AAPR. - 


é 
! αὐτὸν FH, αὐτὰ L—^* ἄλλα XIIDR.—^ fq AI.—9 δαὶ A et corr X.—? αὐτὸ δεῖ 


μηδὲν τούτου µότεστι] Scribendum 
videtur μηδέν 7 . σιν. 


Ratione vero τῇν οὐσίας: 
Damascius unum pin: ἀνενδεὲς ἀν 
verso respectu vocat, ἯΙ μὲν ἓν, inquit 
ἀνονδού». ᾗ δὲ ἀρχὴ καὶ vicis. "Hi ἄρα 
ἀρενθοὺς καὶ ἐνδεέν. ᾿Αλλ᾽ οὐ καθ abré: 


ἤδη γὰρ ἂν γέγνοιτό τα καὶ ἀπολλύοιτο 
τοῦτο πάσχον] Si alteraretur unum fieret 
et periret. Ita Herm. apud Stob, Δια: 


Avri» Lor addi 
ἂμογάβλ, 


& 


Conf. Plat. in 


Vor. II. 


Pheedone et Timæo. Thous. 

Videndum an τὸ αὐτὸ, 
an quidpiam aliud pro his quee super. 
— sunt, sribeadum eit, δεῖνα. 
Ficinus in Latina versione habet sitn- 
pliciter, quod enim atat, in aliquo eodem 
semper esse oporéet, ita, ut τῷ αὐτῷ suis 
ia codicibus videater non invenisse, 
Ειεου. 

ἐν τῷ αὐτῷ τινι ἀεὶ δεῖ εἶναι τῷ αὐτῷ] 
Postrema hec τῷ αὐτῷ quis fetat ? Re- 
pone: d» τῷ αὐτῷ --δεῖ εἶναι. Ἔν τῷ 
αὐτῷ' πῶς —* οὔ ; Hætup. 

8. 71. ἤϑη γὰρ ἄν τον μετέχον ὄντος 
obe. μον. Sic pro ἤδη d α. TOUTO MF. 
cum Schielermachero rescripsi, adstipu- 
lante Ficino: Jam enim essentia 
peret, utpote quod. alicujue existentis 69. 
set particepe, Hzixb. 


2L 


1. ii. 79. 


111. 104. 


1. ii. 80. 


906 IAATONOS 

Τί δαί; 5 TAX wf ὅχως ὧν Sy 
αὐτῷ, εἰ i μηδὲν αὑτῷ δεῖν εἶναι; Οὐκ ἔ sevi. Oo ἆ &o 
ὅμοια οὔτε ἀνόμοια, οὔτε ταὐτὰ οὔθ᾽ T $T6pX & ἰσειν αἰτῷ 
τἄλλα." Οὐ γάρ. Τί δαί; τὸ ἐκείνου A τὸ ἐκείνῳ, ἢ 
τὸ τί, ἢ τὸ τοῦτο" L TÓ τούτου, ἢ ἄλλου 3 ἄλλῳ, 5 ποτὶ 
; ἵσειτα ἢ γῦν, ἢ ἐπιστήμη ἣ δόξα ἢ 5 αἴσθησις ἢ 3 λόγος ἣ 
ὄνομα $ ἄλλο ὁτιοῦν τὸν ὄντων τερὶ vo μὴ ὃν ἔσται; Οὐκ 
ἔσται. Οὗτω à» ἕν ovx. ὃν οὐκ ἔχει πως οὐδαμιῇ." Οὔκ- 
ουν δὴ ἴοικέ γε οὐδαριῇ à ἔχειν. 

"Er: δὴ λέγωμεν," $» εἰ μὴ ἔστι, τἄλλα riꝰ χρὴ τι- 
πονθέναι. Λέγωμεν γάρ. "Άλλα μάν" τοῦ δεῖ αὐτὰ 
εἶναι εἰ γὰρ μηδὲ" ἄλλα ἐστίν, οὐκ ἂν περὶ τών ἄλλων 
λέγοιτο." Οὕτως. E; δὲ περὶ γὼν ἄλλων ὁ λόγος, σά 
γε ἄλλα ἵτερά ἐστιν. ἢ οὐκ ἐπὶ τῷ αὐτῷ καλεῖς τό T$ 
ἄλλο καὶ τὸ Ὁ ἕτερον; Ἔγωγε. Ἕτερον δὲ γί, πού φαμεν 
roᷣe ἕτερον εἶναι ἑτέρου, καὶ τὸ ἄλλο δὴ ἄλλο εἶναι ἄλ.- 
λου; Ναί. Καὶ φοῖς ἄλλοις ἄρα, εἰ μέλλειν ἄλλα 
εἶναι, ἔστι τι οὗ ἄλλα ἔσται. ᾿Ανάγκη. ΤΙ δὴ οὖν ἂν 
εἴη; τοῦ μὲν γὰρ ἐνὸς οὐκ ἴσται ἄλλα, μὴ ὄντος γε. Οὐ 


τῷ. Ov Φαίνεται. 


F, αὐτὸ δεῖ DR.—4 οὔτ᾽ ἄρ Γ.--' οὔθ T.— τᾶλλα TARY: τὰ ἄλλα ος-- τῷ 
ἐκείνῳ 1.---" τούτω T.—"' ἄλλο rc C.— * πῶς : οὐδαμῆ ANITTD εἰ pr ΣῈ Mre- 
μεν AL.—J τί om ANIITBCHI et pr AE, ante τἆλλα ponit τὸ 2.—* ἀλλὰ E, 
ἀλλὰ μήν ΧδΗΡΑ et pr 2.—* μὴ ΧΥ.--ὃ λέγομεν 1.---- τὸ abrb. L—54 γε om R.— 
* prius τὸ om (X ATID.—f ἄλλο post δὴ om I.—5 εἶναι om DI.—h^ μόλλει MTAATID 


τί δέ; τἄλλα ἔσθ' ὅπως ἂν εἴη αὐτφ] ἄλλα μήν πον, ut scribi volebat Fischerus. 
Pendet hoc αὐτῷ ab ὅπως, in quo latet Recte si ἀλλὰ legeremus, non ἄλλα. 
ificatio τοῦ ἕμοια, ἀνόμοια, ταυτὰ εἰς, Nunc μὲν huic —— seq. δὲ in ver- 
EIND. bis El δὲ Hamb, 
ἢ ὀσιστήμη, ἣ δόξα, ἢ αἴσθησιν, ἢ λό- καὶ τοῖς 
γος, $ ὄνομα, ἢ ἄλλο δτιοῦν τῶν ἔντων πσε- εοἶσου 
pl τὸ μὴ ὃν ἔσται) Sic hospes in Sophist, * 
de non ente. Σξυννοεῖς οὖν, i és οὔτε 
φθέγξασθαι Bwearb» ὀρθῶς, οὔτ᾽ εἰπεῖν, 
οὔτε διανοηθῆναι τὸ μὴ ὃν αὐτὸ καθ αὐτὸ, 
ἀλλ’ ἔστιν ἀδιεύητον τε, καὶ ἄῤῥητο», καὶ 
ἄφθεγκτον καὶ ον. THOMSs. 
οὐκοῦν] Marg. Stephan. * Rectius Οὔ- 
κουν scriberetur :' rectissime, Etiam Fi- 
inus vertit, non sane videtur ullo modo 
δὲ habere. Fisch. Quod 


x Cmtjl 4. 10. 


λει εὖ οἰκεῖσθαι αὐτοῦ ἡ οἰκία. Atque ita 
singulis fere paginis. Nam afferre hec 
iguisset, ni nuper bac in re errasset 
Druhlius a ad Aristot. Poet. i. 1. ubi recte 


ext usquem 
mendum hic vidit Steph. plurimis aliis in 
"Platone locis neglexit, Ἡσικο. 
ἄλλα μέν πον δεῖ x, τ.λ.] Cod. Tob. 


Tyrwhittus ediderat, πῶς: δεῖ 
τοὺς μύθους, εἰ μέλλει καλῶς ἕξειν $ ποίη- 


ew. Ἠτικο. 
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γάρ. ᾿Αλλήλων ἄρα ἐστί. τοῦτο γὰρ αὐτοῖς ἔτι λείπε- 
σαι ἢ, μηδενὸς εἶναι ἄλλοις. ᾿᾽Ορϑώς. [8.72.] Κατὰ “λήθη 
awoj d 9 , Ν » κ ἃ * » 4 
ἑκαστα ἀλλήλων ἄλλα εστί. καθ. ἕν γὰρ οὐκ ὧν 
οἱά τε εἴη, μὴ ὄντος ἑνός" ἀλλ᾽ ἕκαστος, ὡς ἴοικεν, ὁ ὄγκος 
αὐτῶν ἄπειρός ἔστι “λήθει, κἂν τὸ σμικρότατον δοκοῦν εἰ- 
γαι λάβη! vig, ὥς πε ὄναρ ἐν ὕπνῳ Φαίνεται ἐξαίφνης 
9 € xX / , ’ὕ 
ἀνθ (rog δόξαντος εἶναι πολλὰ καὶ ἀντὶ σμικροτάτου 
σαμρμέγεθες" πρὸς τὰ κερματιζόμενα ἐξ αὐτοῦ. ᾿Ορόό- 
τατα. Τοιούτων δὴ ὄγκων ἄλλα ἀλλήλων ὧν εἴη 
τἄλλα; d ἑνὸς μὴ ὄντος ἄλλα ἐστίν. Κομιδῇ μὲν οὖν. 
Οὐκοῦν πολλοὶ" ὄγκοι ἔσονται, εἷς ἕκαστος φαινόμενος, ὧν 
δὲ οὔ," εἴ περ ἓν μὴ ἴσται; Οὕτως. Καὶ ἀριθμὸς δὲ" 
4 » ^". ΄ w y χ € . νΝ 
εἶναι αὐτῶν δόξει," εἰ περ καὶ ἐν (χαστον πολλῶν οΥ- 
/ Α 4 x A v M ^ 4 
τω. Πάνυ γι. Καὶ τὰ μὲν δὴ ἄρτια, τὰ δὲ περιττὰ 
ἐν αὐτοῖς" ὄντα οὐκ ἀληθῶς φαίνεται, εἴ περ ἕν μὴ" ἔσται. 
Ov γὰρ οὖν. Καὶ μὴν καὶ σμικρὀτατόν γε, φαμέν, 
IR: μέλλοι "ς.-- εἰ 'XAIID.—À ἄρ Γ.---ὰ καθ T.—! λάβοι Ἐῖ.---ὦ à» r.— 
5 παμμογεθὲς TI, παμμέγεθος HR.—^ ἂν εἴη XTATIDR : εἴη ἂν "ς.---" τἆλλα XTD. 
— ὃ Π.--' πολλὰ Π.--- ὧν δὴ D.—: οὕτως om XATID.—* οὐδ᾽ ἀριθμὸς D, καὶ 


ἀριθμὸς δὴ Ἐ.---" αὐτῶ T.—" δόξειεν AAan DR. — καὶ om φ.--- ἐν αὑτοῖς περιττὰ 
F. — μὴ om Δ.--- καὶ om TEF.—^ δόξει ἐν lleindorfius, δόξειεν ἂν 2: δόξειεν *r. 


. T2. ἀλλ ἕκαστος, ὡς ἔοικεν, ὁ ὄγκος 
5 ἐστι πλήθει] Herc. jam supra a 

nobis explieata, unico nunc saltem Procli 
testimonio illustramus. Ita vero scribit 
Procl. Inst, Theol. cap. 1. Πᾶν πλῇθος 
μετέχει πῇ ToU ἑνός" el γὰρ μηδαμὴῆ μετέ- 
xot, οὔτε τὸ ὅλον ἣν ἔσται, οὔθ᾽ ἕκαστον 
τῶν πολλῶν, ἐξ ὧν τὸ πλῆθος͵ ἀλλ᾽ ἔσται 
καὶ *l ἐκ τούτων πλῆθος, καὶ τοῦτο «ls 
ἄπειρο», καὶ τῶν ἀπείρων τούτων ἕκαστον 
ἔσται πάλιν πλῆθος ἄτειρον. Tuons. 

ὥσπερ ὄναρ ἐν ὕπνῳ Φαίνεται] Cod. 
Tub. ὥσπερ ἐν ὕπνῳ, owisso vcrbo ὄναρ, 
neque δος expressit Ficinus, quum ver- 
tit, velut. in somno. Sane hoc rectius 
abfuerit. Hzin». 

τοιούτων δὴ ὄγκων ἄλλα ἀλλήλ.] Vel- 
lem Τοιούτων δὴ ὕγκων ὄντων ἄλλα ἀλ. 
Ηεικρ. 

εἴπερ καὶ ἂν ἕκαστον, πολλῶν ὄντων] 
Hoc καὶ e Cod. Tub. adjeci, suffragante 


Fieine : siquidem et unum — Su- 


pra $. 67. καὶ ἐπιστήμη δὴ εἴη ἂν αὐτοῦ---, 
efrep καὶ νῦν ἡμεῖς περὶ αὑτοῦ πάντα 


φψαῦτα πράττομεν. ϐ. 62. Καὶ ταυτὰ δὴ 
καὶ ἕτερα --καὶ πάντα τὰ ἐναντία πάθη 


οὐκέτι χαλεπῶς εὑρήσομεν πεπονθότα 
τἄλλα τοῦ ἑνὸς, ἐπείπερ καὶ ταῦτα 
πεπονθότα. Sophist. p. 217. B. ὁ δὲ 
ταῦτα, ἅπερ καὶ πρὸς σὲ νῦν, καὶ τότε 
ἐσκήπτετο πρὸς ὑμᾶς. Pheedon. p. 76. E. 
ἀναγκαῖον, οὕτως ὥστερ xal ταῦτά ἔστιν 
οὕτω καὶ τὴν ἡμετέραν ψυχὴν εἶναι καὶ 
πρὶν γεγονέναι ἡμᾶς. — Apolog. Socr. 8. 
Ταυτόν μοι ἔδοξαν ἔχειν μα, ὅπερ 
καὶ οἱ ποιηταὶ, καὶ οἱ &yatol δημιουργοὶ, 
ubi erravit Fischerus. Post πολλῶν ὄν- 
τῶν ni textu excidit οὐκ ὧν, certe lioc 
mente supplendum est. HxriNp, 

kal τὰ μὲν δὴ ἄρτια, τὰ δὲ περιττὰ dr 
αὐτοῖς ὄντα οὐκ ἀληθῶς φαίνεται, εἴπερ 
ἂν μὴ ἴσται] Mallem φανεῖται. byta- 
goreis Monas dicebatur ἁρτιοπέριττος, 
ἁρτία τε υὖσα καὶ περιττή. Hinc impar 
numerus definiebatur, ὁ μονάδι ἐφ᾽ éxd- 
τερα διαφέρων ἀρτίον ἀριθμοῦ, τουτέστι 
ὀπὶ τὸ μεῖζον καὶ ἔλαττον, par autem 
à μονάδι διαφέρων dd ἑκάτερον περισσοῦ 
ἀριθμοῦ, τουτέστι μονάδι μείζων καὶ ἑλάτ- 
τῶν, ut videre est apud Auct. Theol. 
Arith. et Nicom. Gerasin. de Arithmet, 
lib, i. Vuous. 


t, ii. 81. 
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δόξει ἐν αὐτοῖς ἐνεῖναι. Φαίνεται δὲ τοῦτο πολλὰ καὶ 
m. 165. µάγάλα αρὸς ἕκαστον τῶν πολλῶν ὡς σμικρῶν ὄντων. Πως 
δ᾽ οὔ, Καὶ ἴσος μὴν" τοῖς πολλοῖς καὶ σµικ. ig! ἕκαστος 
ὄγκος δοξασθήσεται εἶναι. οὐ γὰρ ἄν μετέβαινεν ἐν µεί- 
ζονος εἰς ἔλαττον φαινόμενος, πρὶν si; τὸ μεταξὺ δόξεινξ 
ἐλθεῖν. τοῦτο δ᾽ εἴη ἂν φάντασμα" ἰσότητος. Ἑῤκός. Οὐκ- 
οὖν καὶ πρὸς ἄλλον ὄγκον πέρας ἔχων αὐτός τεὶ πρὸς αὐ- 
τόν, οὔτε ἀρχὴν οὔτε πέρας οὔτε μέσον) ἔχων; II5 à5; 


"Or: ἀεὶ αὐτῶν" ὅταν τίς τι λάβη τῇ διανοίᾳ ὡς τι τού- 


τῶν 0», πρό τε τῆς ἀργῆς ἄλλη ἀεὶ Φαίνεται ἀρχή, μετά 
τε τὴν τελευτὴν ἱτέρα ὑπολειπομένη τελευτή, ἔν τε τῷ μέ- 
σῳ ἄλλα µεσαίτερα τοῦ μέσου, σμικρότερα δὲ" διὼ τὸ 
μὴ δύνασθαι ἑνὸς αὐτῶν ἑκάστου λαμ/βάνεσθαι, τε οὐκ 
ὄντος τοῦ ἑνός. ᾿Αληθέστατα. [8.1 3.] Θρύκτεεσθα." 
1,4. 88. δέ,» οἶμαι, χερματιζόμενονὶ ἀνάγκη πᾶν τὸ' ὃν, ὃ ἄν τις 
λάβῃ τῇ διανοίᾳ. ὄγκος γάρ του ἄνευ ἑνὸς" λαμβάνοιε" 
ἄν. Πάνυ μὲν" οὖν. Οὐκοῦν v0 γε τοιοῦτον πόῤῥωθεν 


μὴν 
—t ἣν εἶναι KATIDR. et tc ΣΡ: εἶναι *r.—5 ἴσως ΤΈΥ.--- μὲν Τὶ, μὴ E.—Í σμι- 
οἷς εν 
κροῖς ΓΥΟΕΗ, σμικρὸς Ἡ: σμικρὸς "-ς.--- δόξειν ATI, δόξει DR, δόξειαε Ο: δόξειεν 
ος.-- φάσμα TIDR.— δὲ τὸ 2, om pr X. —) μέσην TIDR.—X αὐτὸν 1.—! σι post 
τίς om TABCEHI et pr F.—' «à τοῦ (ADR et rc 23.—^ δὲ om XATIDR.—9 ἘΝ 
τεται E.—P δὴ XAIIDR.—A κερατιζόμενον R.-t πᾶν ἄρα τὸ Ὦ.---5 ἄγεν ἐνὸς KTA 
AIBBCDHIR: ἐνὸς ἄνευ "-.---ἰ λαμβάνοιτ᾽ T, ἀεὶ CH ct rc K,.—* μὲν 


φαμὲν, δόξει ἐν αὑτοῖς ἐνεῖναι) Vulgo Ηεινο. 
δόξειεν αὐτοῖς εἶναι. Cod. Tub. δόξειν οὐκοῦν καὶ πρὸς ἄλλον ὄγκον πέρας 
αὐτοῖς ἂν εἶναι, unde Platonis manom ἔχων] Sc. δοξασθήσσται εἶναι. Hninp. 
restitui. Sed pre φαμὲν hoc haud scio ὅτι δεὶ τῶν αὐτῶν, ὅταν εὶς τὶ λάβρῳ τῇ 
an potius sit ἔφαμεν, quod legissc vide- διανοίᾳ, ὅς τι τοῦτων ὃν, πρό τε τῆς ἂρ- 
tur Ficinus vertens hoc, w£ dictum οεί. χῆς ἄλλη ἀεὶ φαίνεται ἀρχὴ] Sunit bsec 
Nam referri hsc possunt ad prmgressa οκ dialogo nostro Damascius, et subti- 
illa κἂν τὸ σμικρότατον δοκοῦν εἶναι λάβῃ — liter disputat, unum necessario debere 
Tis εἰς, Hxiup. esse principium et non multa. Διὸ καὶ τὸ 
πρὸς ἕκαστον τῶν πολλῶν] Nam ip- ἕν, inquit, πάντως (lege πάντων) αἴτιον 
sum hoc σμικρότατον, ut ante dixit, $al- ὅτι τῶν πολλῶν αἴτιον δεῖ µόνον εἶναι τὸ 
vera: ἐξαίφνης ἀντὶ ἑνὸς δόξαντος εἶναι ἕν' οὔτε γὰρ τὸ οὐδέν. Ἦ γὰρ πολλὰ, 
πολλὰ καὶ ἀντὶ σμικροτάτου παμμέγεθες ἀσύντακτα ἔστι, καὶ οὐκ ἂν εἴη ἂν αἴτιον 
πρὸ: τὰ κερματιζόμενα ἐξ αὐτοῦ. HxiNp. τὰ πολλά. Εἰδὲ καὶ πολλὰ αἕτια, οὐκ 
σμικροῖε] Vulgo σμικρὸς, quod cum. ἀλλήλων, διὸ τὸ ἀσύντακτον, καὶ διὰ τῷ 
Schleiermachero e Ficino correxi. Nam κύκλῳ. Hinc Porphyr. apud Stob. ne 
23 modo dixit τὰ πολλὰ ὡς σμικρὰ δὲ τῶν πολλῶν ἀνάγκη εἶναι τὸ dw. 
, eadem dicit h. |. τὰ πολλὰ καὶ Tnous. 
σμικρά. Ηεινυ. &s τι τούτων bv] τούτων refertur 
ἐκ µείξυνου εἰς ἔλαττον) I. e. ἐκ τοῦ ad praecedentia, ἀρχὴν, πέραν, μέσον. 
ἄπειρον εἶναι εἰς τὸ ἂν εἶναι δοκεῖν. Ἠκινο. 
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μὰν ὁρῶντι καὶ ἀμβλὺ 3 ὃν φαίνεσθαι" ἀνάγκη, ἐγγύθεν δὲ 

καὶ ὀξὺ γοούντιΝ πλήθει ἄπειρον. ἣν ἔχαστον Φανῆναι, εἶ 
περ σείρεται τοῦ ἑνὸς μὴ ὄγτος; ᾿Αναγκαιότατον pr οὖν. 
Οὗτω δὴ ἄπειρά τε καὶ τέρας ἔχοντα. καὶ ἐν καὶ. πολλὰ 
ἕκαστα τἄλλα) δεῖ φαίνεσθαι, ἓ ἐν εἰ μὴ ἔστι, τἄλλα" 
Qi τοῦ ἑνός. Δεῖ γάρ. Οὐκοῦν καὶ ὁμοιώ τε καὶ ἀνό. 
μοια δόξει εἶναι: 11η δή; Οἷον ἰσκιωγραφημένα QT0- 
erásril μὰν ἕν πάντα φαινόμενα ταὐτὸν φαίνεσθαι πεκον- 
θίναι καὶ ὅμοια εἶναι. Πάνυ γε. Προσελθόντι" δέ γε 
πολλὰ καὶ ἕτερα καὶ τῷ τοῦξ ἑτέρου φαντάσματι ἑτεροῖα 
καὶ ἀνόμοια ἑαυτοῖς. Οὕτως. Καὶ ὁ  ὁμυοίους δὴ καὶ ἄνο 
μοίους τοὺς ὄγκους αὐτούς" ‚ ἑαυτοῖς ἀνάγκη φαίνεσθαι 
καὶ ἀλλήλοις. Πάνυ μὲν οὖν. Οὐκοῦν καὶ τοὺς αὐτοὺρ' 
καὶ ἑσέρουν) ἀλλήλων, καὶ ἁπτομένους καὶ χωρὶς ἑαυτῶν, 
καὶ κινουμένους πάσας κινήσεις καὶ ἑστῶτας πανταχῇ, 
καὶ γιγνομάνους καὶ ἀπολλυμένους καὶ μηδέτερα, καὶ 
τάντα που σὰ τοιαῦτα, ἃ διελθεῖν, εὐπετὶς ἤδη ἡμῶν," 
ἑνὸς μὴ ὄντος πολλὰ ἔστι. Αληθέστατα μὲν οὖν. 

ἃ. 14. "Eri δὴν ἅπαξ ἐλθόντες πάλιν zi τὴν ἀργὴν ι. i. 89. 
εἴπωμεν, ἕν εἰ μὴ ἔστι, τἆλλαν. δια τοῦ ἑνός, ví χρὴ! εἰναι. 
Εἴπωμεν γὰρ οὖν. Οὐκοῦν ἣν μὸν οὐκ ἔσται τἄλλα. 
Πῶς γάρ; Οὐδὲ μὴν φολλά γε. ἐν γὰρ πολλοῖς" οὖσιν 


ἂν 

om l'ATBCEFHI.-—"' ἐμφαίνεσθαι F, ἐμφαίνεσθαι TATIBCDEHI et pr 3.—* ὀξώοντι 
X AEID.—* καὶ om AI et pr H.—7 τἆλλα DR — δὴ EL—^ τἆλλα cum y cor 3: 
ἀλλὰ TAUBDER, ἄλλα TCFHI.—^ δὴ II, δεῖ D: om E ct pr XF.—* δόξειαν R. 

—À ἀποστάντα L.—? προσελθόντα 1.---ἰ καὶ ante ἕτερα om T, póst (repa οπι DR.— 
S τοῦ om TE et pr 2.—^ αὐτοῖς A. — οὕτως R. — ὁτέρων ἴ.---κ πάντῃ XAIIDR. 
—À διελθεῖν KXTADIBCDEFHIR : διεξελθεῖν *s.— ἤδη ἡμῖν KADDR: ἡμῖν ἤδη 
*s,.—5 δὲ R.—^ πάλιν om ΓΛΒΟΕΗ͂Ι.---" ἄλλα lABCEFHI.—A δὴ D.—' οὖν om 


4. 18. ὄγκας γάρ που ἑνὸς ἄνου λαμβά. ὥστε δοκεῖν φαίνεσθαι τοῖς ἀκούουσι τὰ 
»eero ἄν] Ficinus: Semper enis acervus αὐτὰ ὅμοια καὶ ἀνόμοια καὶ ἂν καὶ πολλὰ, 
vnius expers accipitur, quasi ἀεὶ post ἂν ubi vid. not.—al ὅμοια εἶναι. Nam τὰ 
additum reperisset. Ἡκικο. τωτὸν πεπονθότα ὅμοια 6. 27. Hamb. 

οἷον ἑσκιαγραφημέα] Conf. not. ad καὶ κινουμένους πάσα». αν 
Thesmtet. $. 164. et, quam ibi neglexi, τὴν τὴν φορὰν, τὴν ἂν τῷ αὑτῷ περιφ 

laram Schneideri annotationem ad --καὶ ἑστῶτας πανταχῆ. 
ogas Phys. suas p. 264. sq. Ad seq. To. — Deinde post verba pr 
repetendum mente est δάξει, | unBérepa καὶ πάντα που τὰ τοιαῦτα ex- 
ut Phesdr. 4, 97. Τὸν οὖν Ἐλεαστικὸ»  pectabam πεπονθότα:. Ησικο. 


Παλαμήδην λέγοντα οὐκ ἴσμεν τόχνῃ, 
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ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


ἐνείη" ἄν" καὶ b. εἰ γὰρ μηδὲν αὐτῶν ἐστὶν ἔν, ἅπαντα 


οὐδέν ἐστιν, ὥστε οὐδ ἂν πολλὰ εἴη. 
ἐνόντος δὲ ἑνὸς ἐν Τοῖς ἄλλοις, οὔτε πολλὰ οὔθ " 
τς, 166. r4AA«. Οὐ γάρ. Οὐδέ γε φαίνεται ἕν οὐδὲ πολλά. 


Anf. M3 


ὅν ἔστι 


T; δή; "Ori τἄλλα τῶν μὴ ὄντων οὐδενὶ τ οὐδαριῆ οὐδαμῶς 
οὐδεμίαν κοινωνίαν ἔγ εἰ, οὐδὲ si τῶν μη ὄντων παρὰ σῶν 
ἄλλων τῷ ἐστιν. ών γὰρ μέρος ἐστὶ τοῖς μὴ οὖσιν. 


᾿Αληθη. 


Οὐδ᾽ ἄρα δόξα τοῦ μὴ ὄντος παρὰ τοῖς ἄλλοις 


ἐστὶν οὐδέ τι φάντασμα, οὐδὲ δοξά εσαι i οὐδαμῇ οὐδαμῶς τὸ 


ἡ ὃν ὑπὸ" τῶν ἄλλων. 


Οὐ γὰρ οὖν. 


Ἣν ἃ ἄρα εἰ μὴ ἔστιν, 


oid Lori iod σι τῶν ἄλλων ἕν εἶναι οὐδὲ πολλά" ἄνευ 
γὰρ ἑνὸς πολλὰ δοξάσαι ἀδύνατον. ᾿Αδύνατον γάρ. Ἣν 


ἄρα εἰ μὴ ἔστι, τἄλλα οὔτε ἔστιν 


Ovx ἔοικεν. 


Οὐδὲ 


ovdi? πολλά. 


μοια. Οὐ γάρ. 


οὔτε φαίνεται τἄλλα; 
καὶ συλλήβδην εἰ εἴποιμεν, 


b οὔτε δοξάζεται" ἕν 


Οὐδ᾽ ἄρα όμοια οὐδὲ ἀνό- 


pa τὰ" αὐτά γε οὐδ ἕ ἵτερα, 
1. li. 84. οὐδὲ ἁπτόμενα οὐδὲ χωρίς, a ἄλλ" ὅσα ἢ ἐν τοῖς «ρό 
dot διήλθομεν ὦ ὡς φαινόμενα αὐτά, τούτων οὔτέ τι 
ἕν εἰ μὴ ἔστιν. 
a , A vy 9 δ 4 

ἐν εἰ μὴ ἔστιν, οὐδὲν ἔστιν, 


h στο 


᾿Αληθη. Οὐκοῦν 


—— τοῖς πολλοῖς 1.---ἰ ἐνείη DR, ὃν οἴη ἌΔΤΙ : εἴη τ.---" γὰρ R.—" οὔθ᾽ T. 


Lob EFC. via ore τω 


Sere» om H.—* οὐδ᾽ ἔτι .—1J οὐδὲ ZTR.—» ὀσὶ Schleiermacherus.— 
post πολλὰ v. inf. ponit II. 


—* οὐδὲ δοξ. TI.— 


4 οὐδὲ XATIDR et rc Σ: οὔτε "ς.- γε .—! ἄλλ' T. — πρόσϑε T'.— τι 0m Υ. 


οὐδὲν μέρος ἐστὶ τοῖς μὴ 
PAN 'Voeebulats μέρος nisi h. 1. in 
wniversum adhibitum est de eo, quod. 
cunque in re aliqua inest et de qualibet 
qualitate, sed proprie positum est de 
parte, rectius hoc sane abessct. Nam 
cur partem tantum non habeant τὰ μὴ 
ὄντα, qus nihil omnino habent? Απ 
δόξα quoque et φάντασμα dici μέρος po- 
PVP ἄρα Mje τοῦ μὴ ἔντον παρὰ 
α τοῦ Pros παρὰ τοῖς 
ἄλλοις ἐστὶν, οὐδέ τι φάντασμα) Sic 
Plato in Theet. Οὔτε γὰρ τὰ μὴ ὄντα 
δυνατὸν δοξάσαι. Tb φάντασμα veto 
Platoni hoc loco, non τὴν δόκησιν δια- 
rolas loquente ita Suida, ved simpliciter 
τὴν αἴσθησιν significat. Ita in Theet. 
statim post verba modo citata φάντασμα 
et δόξα sibi invicem opponuntur, et in 
Soph. *Ap' οὐκ, inquit Plato, ἐπείπερ φαί- 


ex μὲν, ἔοικε δὲ οὗ, φάντασμα; Tnows. 
ἐπὶ τῶν ἄλλων) Scripsi enm Schleier- 
machero ὀπὶ pro ὑπὸ, necessaria et ον]. 
dente correctione, Ἠξινυ. 
Ned ἕτερα] Ald. Bas. 1. 2. οὐδέτερα" 
sed marg. Bas. 1. οὐδ᾽ ὅτ Eicinns, 
aut altera, ot supra s. 23. 
ἂν el μὴ ἔστιν, οὐδέν ἐστ ἆ ta Herm. 
in Crat. 'H γὰρ μόνας οὖσα πάντων ἀρχὴ 
καὶ ῥίζα ἐν πᾶσιν ἐστιν ὡς ἂν ῥίζα καὶ 
ἀρχὴ, ἄνευ δὲ ἀρχῆς οὐδέν. Si ergo non 
sit unum, nihil est : sin vero sit unum, 
unum sunt omnia, sicuti Linus canit apud 
Stobeeum, Ἐκ παντὸς δὲ τὰ πάντα, καὶ ἐκ 
πάντων τὸ πᾶν [f. ἅπαν] ἐστι Πάντα δ' ἕν 
ἐστιν, ἕκαστον οὖν [εἰς res εἶναι ἅπαν- 
τα. Ἐκ γὰρ dvós ἐόντος ὅλον τάδε 
πάντ᾽ ἐγένοντο, Ἔκ πάντων δέ ποτ) abris 
ἂν ἔσσεται καὶ v αἴσῃ ᾿Λεὶ tv ὃν καὶ 


πολλὰ —. Tnaoxs. 
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ὀρύως ἃ ἂν εἴποιμεν: ; Παντάπασι μὲν οὖν. Ἑδρήσθω τοίνυν 
τοῦτό σι" καὶ ὅτι, ὡς ἴοικεν, ἣν sir ἴστιν εἴτε μὴ ἔστιν 
αὐτό τε καὶ τἄλλα καὶ πρὸς αὐτὰ καὶ πρὸς ἄλληλα 
πάντα T'es ἐστί τι καὶ οὐκ ἔστι καὶ φαίνεταί vt" καὶ 
οὐ φαίνεται. ᾿Αληθέστατα. 


—l ἄλλα X, ἀλλὰ AIIDR.—* γε R.—! εἴτε μὴ ἔστιν om L—9 re om Ἐ.---" τε 
om L.—^ ob φαίνοται καὶ φαίνεται T. 


ἀληθέστατα) Ald. Bas. 1. 2. addunt Τέλος Παρμενίδου, ἣ περὶ ἰδεῶν. Εινεπ. 


AHOAOFIA ΣΩΚΡΑΤΩΥΣ. 


Plat. Voz. II. 2M 


ARGUMENTUM. 


Constat libellos tribus partibus. Et prima quidem pars continet ipsam defensionem, 
ita ut crimitationibus accusatorum Socratis, quorum duo erant genera, octurratur, 
et loci quidam communes eo pertinentes attingantur : seconda pars comprehendit 
ea, que Socratem Plato dicentem fecit, quum damnatus primis judicum sententiis 
litem etimare jussus esset : tertia denique pars ea proponit, que a Socrate dicta 
feruntur, quum damnatus esset morte. 


ΑΠΟΛΟΓΙΑ XOKPATOYTX. 


ἃ. 1. "O τι μὲν ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, πεπόνθατε ὑπὸ Steph. 
΄ῳ ^t E d 9» 1. . 
τῶν ἐμῶν κατηγόρων, οὐκ οἶδα" ἐγὼ δ᾽" οὖν καὶ αὐτὸς UT. 


Bek. 


CODICE8 SEDECIM, τι 89. 


XTAHHTSBCDEHSTgw. 


* ἐγὼ δ' XIIDST: ἔγωγ᾽ *s.—b post ὀλίγου omisi δεῖν cum ΧΓΑΠΦΌΕΗΘΤΝ 


9 Steph. Forst. Πλάτωνος ᾿Απολογία 
Σωκράτους. Atque ita laudant hunc li- 
bellom Dionysius Halic, tom. ii. p. 57. 
Lips. et Eustath. ad 1l. κ’. p. 1089. 62. 
Rom. Sed in Ald. Bas. 1. 2. legitur, 
ordine isverso, Σωκράτους: ἀπολογία. 
Atque sic citant, praemisso etiam articulo 
$, Laert. ii. 45. Scholiastes Hermogenis 
p. 16. et p. 128. Ald. Themistius Orat. 
iv. p. 125. Proclus in Plat. Polit. p. 
893. Harpocrat. v. ἀντιγραφή" Origenes 
contra Celsum vi. p. 283. Spencer. Ari- 
stides Orat, Plat. i. p. 110. tom. ii. et 
Plat, ii. p. 260. Jeb. Thomas Mag. v. 
ἄγεται. Nonnunquam appellatur ἡ τοῦ 
Σωκράτους: ἀπολογία, ut ap. Priscian. 
xvii. p. 702. Bas. et ap. Tho. Mag. v. 
Γόγονα, Μέλλω, Περὶ, Περισγένετο, Πράτ- 
τω, Τιμῶ, Ὑπέρ' etiam simpliciter "Asro- 
λογία, et ἡ Απολογία, ut ab Scholiasta 


Hermog. ρ. 174. Theodoreto Ἓλλην.. 


“αθημ. Θεραπ. i. p. 8. vi. p. 95. viii. p. 
119. xi. p. 157. Commcl. Laertio ii, 89. 
1, 87. Α Síimplicio in Epictet. Ixxix. 
P. 331. Salm. dicitur ἡ Πλατωνικὴ τοῦ 
Σωκράτους ᾿Απολογία. et Tho. M. v. 
ὑπὲρ eam vocat Λόγον" ut Severus Cas- 
sius ap. Sen, exc. Controv. iii. p. 436. 


tom. iii. Gronov, * Platonis orationem, 
quee Socrate scripta est^ Sed a 
Quintil. ii. 15. 29. nominatur * Defensio 
Socratis.' Ceteram in Ald. Bas. 1. 2. 
additam legitur *HOubs, e Laertio iii, 
δῖ. 68. Stephanus id mutavit in 'HOudy, 
ut referretur ad nomen ᾿Απολογία: sed 
Forsterus prorsus omisit. Preter Pla- 
tonis Defensionem Socratis, quam nec 
patrono nec reo dignam esse judicabat 
Severus Cassius ap. Sen. d. ]. extant 
hodie ejusdem argumenti libri Xeno- 
phontis et Libanii, declam. xzix. p. 
636. ss. tom, i. Morel. Sed preter eos 
Defensiones Socratis scripserant multi 
alii, vel familiares viri, vel sapientire ejus 
et virtutis admiratores, et in his Crito : 
v, Suidas v. Κρίτων, et Endocia Ion. tom. 
i. p. 278. Anecdd, Grr, Villoison. De. 
metrius Phalereus, v. Laert. ix. 15. 37. 
67. et Eudocia Ion, p. 138. TheoSmyr- 
nieus, v. Suidas v. Θέων, et Eudocia Ion. 
p. 229. Zeno Sidonius, v. Suidas v. Z4- 
γων, et Eudocia Ton. p. 204. Lysias, cu- 
jus tamen orationem ipsi Socrati disertam 
et oratoriam, non item fortem virilemque, 
visam esse legimus : v. Cic. Orat. i. 54. 
Quinctil. ii. 16. 30. Laert. ii. 40. Valer. 
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IIAATONOZ 


αὐτῶν ὀλίγου" ἐμαυτοῦ" ἐπελαθόμην οὕτω πιθανῶς ἴλε- 
γον. καί τοι ἀληθές γε ὡς ἔπος εἰπεῖν οὐδὲν εἰρήκασι. 


μάλιστα δὲ αὐτῶν ἕν᾽ ἰθαύμασα τῶν πολλῶν ὧν ἐψ εύ. 
σαντο, τοῦτο ἐν ᾧ ἔλεγον ὡς χρῆν ὑμᾶς εὐλαβεῖσθαι 
Φ» » ^ 9$ ” 4 . 8 

Ux ἐμοῦ ἐξαπατηθῆτε, ὡς δεινοῦ ὄντος λέγειν. τὸ γὰρ μὴ 


υνθῆναι ὅτι αὐτίκα ὑπ' ἐμοῦ ἐξελε 
iru; μηδ ὁπαστιον φαίνωμαι 


4 


»"m 


θήσονται ἐργῳ, 
δεινὸς Ἀφγειν, ταῦεό µοι 


0 
et pr T. —* ἐμαντὸν TATE.—523 οὐδὲν ΧΓΛΠΦ, οὐδὲν E: οὐθὲν *5.—* ἣν om I.— 


M. vi. 4. ext. 3. et alii, v. Menagius ad 
Laert. ii. 40. p. 98. Meibom. Ceterum 
an Socrates recte et honeste fecerit, quod 
se non defenderit reus, querit et disputat 
Maximus Tyrius dissert, xxxix. p. 404. 
Ρο. Davis. min. Sed Accusationem So- 
τι * : fsiese post 
ejus iptezitum, exercendi et ostentandi 
ingenii eausa, neqoe adeo ab accusato- 
ribus emtam, ut ea in judicio uterentur 
(v. Laert. ii. 88. et ibi Menagius: The- 
mist. Orat. iv. p. 125.) accurate docuit 
Henr. Valesius de Critica i. 11, p, 389. 
Fisch. . 

$. 1. ὅδ, τι μὲν] In Cod. Coislin. 155. 
apud Montefalcon. Catal. bibl. Coisl, p. 
418. Tí μὴν üpeis πεπέσθῳατα. Clezicus 
At. Crit, tom, ἐ. p. 165. Amstel, legit ὃ 
er. Fegou, 

ῥΑίγ. δεῖ») Hesychius, et ex eo Pha- 
vorige : - οδὺν, ὀγγύς. 
Suidas : 'OAfyer δεῖ σχεδὸν, μι- 
«pl» Meysres δὲ καὶ χωρὶς σοῦ δεῖν - 
vid, infra c, 7. Sensus est, «retio ascm- 


NON 959€ £9, QUÍ SUN. 

és ἔπος εἰπεῖν) Pharorinus v. bror — 
ἀντὶ τοῦ ὧκ dv (ἰ. ὁνὶ) λόγῳ εἰσεῖν, ὃ 
συντόμως. v. Leppardus Ersendait. viii. 
91. et Kypnquiws ad Hebr. sii. 9. Fiscg. 

οὐδὶ»] Db editi omnes liabent οὐθάν" 
aed nos sescripsunus οὐδὸν cu Clerico 
d. |. etiam Grammaticerum veterum auc. 
tesitate adducti, v. Phrynichus p. 76. et 
App: Sophist. in bibl. Coial. p. 468. 
coli, Valquenar. ad Erap. Philon. p. 111. 
8. et Tbo. M. v. οὐδείς. Diam gonfiatum 
est ex οὐδὲ ὃν ne Ίο quidem, non. ex 
οὔτρ ἔν. Sed in Hesychii tamen Glos- 
sario extant glossm he: Οὐθείε' οὐδὰ els. 
Οὐϑέν' οὐδέν. Fiscn. 

χρᾶν] Bas 3. Χρή" que tempora a 


Tibrariis etiam alibi permutata sunt. Sic 
ap. Arist. Plot. 607. pro χρῆν Cod. Dor- 
vil. habet χρὴ, adjecto gloseemate πρέ- 
we sed v, 1197. pro in eodem co- 
dice mellos scriptum est xpüs. Vid. 
Henisterhusius ad Aristoph. Plut. p. 300. 
408. et Valqueaqius nd. Eurip. Pbuus. 
86. 066. Nimirem Attici maxime solent 
impetfeetis ἄδει (Loc. ae. 82.), προσῆκεν, 
ἔπρεπεν, χρῆν, vel ἐχρὴν (v. Arist. Plot. 
406. 493. 614. 961.) uti loco preesen- 
"iun, qoum quis dicitur debere aliquid 
fecere vel elicere, sed quum veremur, αἱ 
id faciat aut dicat, feceritve gut dixerit. 
v. Tho. Mag. in verbo ubi v. 
Audendorpius, et Dorviilius ad Charit. 
e. 919. Recte igitor hor loo habet 
Inparfectum. Grmcos imitati suat etigm 
hoc in gepese Latini. Cic. Phil. i. 81. 
' l[resci vos quidem mibi —nos , 
Sed grammatici ejusmodi ia ipcis im- 
fere tibus interpreteu 
sunt: ut apud Aristeph. Plut. 067. iu 
Ced. Dorm. ad éypip adscriptum est 
ἀντὶ σαῦ χρή. Qua quidem ex re judicari 
fscile petest, quemiode χρὴ tot in locis 
irrepere in osdinew petuecit peo χρᾶν, 
vel ἐχρΏν. Fiscn. 
ὅτι] Ita Ajd. Steph. Sed Bes. 1. 8. 
Foret. ὅτι quod ipsum est in. Neorib. 
Ra us tenen ia Auimadeersionibus 
(ρ. 138.) probabat magis lectiomem $e; : 
secto, Nam etsi sensus et liggua utrim- 
guae ὅτι εἰ BÉ αἀιυμίων - απο Env 
enim intelligi τοῦτο potest; tamen, ὃν 
ρερίο τῷ ὅμσι, esatio feri φρυῖο aspeszior 
videtur: neque dubito quin Plato dic- 
turns fnisset δ, non. ὅτι Ceterum de 
permetatione vesberum ὅτι et ὅ,τι in 
ibris antiquis vid. Marklandus ad. Lys. 


p. 602. Fisom., 
Bas. 1. 3. Νοιν». 
Fiacu. 


φφίνωμαι] Ald, 
juri] Klequens. v. Hemuogenes 
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ideft» αὐτῶν ἀναισχοντόσωσον ενας, «ἰ μὴ ἄρα δεινὸν πα. 
λουσεν οὗταῦ λέγεω τὸν raa AMyorra εἰ p 

τοῦτο λόγουσεν, ὁριολογοίην ἂν ἔγωγε οὐ κατὰ τούτους Sie 
0054 párme. οὗτοι μὰν οὖν! ὥς idi ἐγὼ λέγω, οὐδὲν" &As- 
Αςἱ εἰρήκασιν , *usis δ ὦ P ἀκούσεσθε πᾶσαν v3» ἁλή- 
Be. Οὐ μέντοι" μὸ A, ς ᾿Αθηναῖοι, κεκαλ- 


9C et corr B.-—£ καλοῦσιν οὗτοι XTIGCDST et corr B, αὐτοὶ λόγουσι 


λόγουσι E, αὐτοὶ 


ε» (omisso quod infertur λέγειν) Hs: καλοῦσιν αὐτοὶ ὃς...» ἀληθῆ A.— μὲν 
om Εἴ, delent ΓΎ.--- γοῦν 198, om 8.— $$ τι ὃ οὐδὲν XeDST, quibos erat οἶπο- 
quendum.— ἀληθὲς pro γρ habet S.—7? libri δέ μου.---Ὁ μῶν τι 8. --θ ye oem Φ6.--- 


Formm. Orat. ii.9. et περὶ Μοθόδου Δεινό- 
vyros* ibique Laurentius p. 190. s. Sed 
Plato Socratem bec q loco 
partes dissimulatoris jussit: nam Cicero 
Orat. iii. 16. * Quorum princeps," in- 
qui, ' Ῥουεκίου foit, ἐμ, qui emniwm 
esuditorum instimonio, totiusque judicie 
Grecie, com prodentie, et acumine, et 
vegustata, et Si, eof. tam verso elo. 
quentia, varietate, co 881 δῇ (8686 
ie pariem dedisset, omniom fuit facile 
peincepe." Fuscg. 

αὐτοὶ] ὅδε, 2. οὗτοι: bene. cf. Laert, 
à, 29. ο. Fivca. 

«ἰμὰν γὰρ] Aid. Bas. 1, Norib. el γὰρ, 
owissa particula μάν" ot etiara Victorius 
jegit Vau. Lectt. ii. 19. male. Fiscu. 

eb κατὰ .] Vert ex illorum seuten- 
lia : prepter verbum prozimam Ἀάγουσιν, 
Vult en enim sigsiBcare Socrates sae mon 
esse oratorem, ex adversariorum suorure 
hypothesi, qui oratoris monus in phale- 

oratione collocabant : quum 
ἕως illud totum veritate definiret, Est 
entem figure ἐκ τοῦ 
sicuti illud in Timeo, ' Kos qui ἀπείρους 
jd est infinitos, mundos statucrent, esic 


ἀπείρου:, id cst rerum — fmperides. Ἑν. 
dem Agure Justinus Martyr ia Apolog. 
fatetur Christianos esse. s, quod su- 


Muretus Vas, Lectt. δὲ. 10. delen- 
dam censebat particulam ob. Αἱ Mu- 
feli sententim accedere recte dubitavit 
post Dacierium Selvinias Obserrv, misce. 
vol, ἰδ. p. 371. intellexitque et inter- 
pretatus est verba Socratis aic: mon ae- 
euudium hos, qui scilicet iminime vera 
dicant. Melius Ficinus, profiterer equi- 
dem me, quamvis non sorum more, rhe- 
torem 4484: ut Stephanus in marg. * me 
diversum ab illis oratorem esse fatear.' 
Nem 8ociates declarat se idem sentire 


cum accusatoribus de officio oratoris, ut 
vera dicat, sed non eadem facere pe 
accusatores fecerint, qui falea di 

Κατὰ autem spe similitudinem signifi 
cat: ut Gen. ii. 18. βοηθὸν κατ’ αὐτὸν, 


h. e. Sour ut recte terpretatar 
—— "t οο Phasorieus 


οἱ similis: que videntar esse alius cojus- 
dam interpretis Grisci verba. — In. e$us- 
dem Hesychü Glossario est etiam 
glossa : «ard σε' ὅμοιός σοι. v. ad 
pos. 20. et Hemsterhusios ad Arist. Piet, 
ε 881. οἱ Βορϊκρίας atque Albertus ad 

esych. tom. ii. p. 188. Itaque οὐ κανὰ 
vebrovs εἶναι ῥήτορα apparet. esse oneto- 
rem esse istorum dissimilem, qui 
dicat, non false, neque adeo articulam 
οὗ deleri debere: quam etiam Victorius 
servavit Varr, Lectt, iii. 19. ubi hunc lo- 
cum Platonis contulit, ob rationis argu- 
inentandi et adversariis respondendi εἰ. 
militudinem, cum loco Xen. Memor. i, 
2. 8. Fiscn. 

οὗ µόντοι κ. v. λ.] Extat hmc rein, 
usque ad verba τοῦ ὀπιννχ. ὀνόμασι, 
apud Theodoretum Ἕλλην. παθημ. θε- 
pes. i. p. 8. At legitor ibi in. codd. 
veteribus, Augostano et Palatino, οὐ μέν- 
τοι, ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, νὴ Δία, ὦ θεοί. in 
recentioribus autem, ιν in Acciaoli 
exemplari, est: νὴ Δία, ὦ ἄνδρες 'Afn- 
vacor quam posteriorem lectionem priori 
preferendam Sylburgios recte censuit. 
Ceterum μὲ πᾶσα ἡ ἀλήθεια est res om- 

3r. , 129. ἐγὼ 

τῷ πᾶσαν ἀληθείην κατέλεξα' εἰ os 
v. 82. 
ita ne 
ὀνόμασι sunt orationes, et sententiis pul- 
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λιεσημένους γεῦ λόγους, ἧς περ οἱ τούτω», ῥήμασί T& καὶ 
ὀνόρνασιν, οὐδὲ κεκοσμημήνους, ἀλλ᾽ ἀκούσεσθε εἰκῇ λεγό- 
μια τοῖς ἐσισυχοῦσιν ὀνόμασι πιστεύω γὰρ δίκαια είναι 
ἃ λέγω, καὶ μηδεὶς o ὑμῶν προσδοκησάτω ἄλλως. οὐδὲ γὰρ 
ὧν δή -ου πρέποι, M ἄνδρες, τῆδε τῇ ἡλικίᾳ, 9; περ —* 
gamin «λάττοντι λόγους εἰς ὑμᾶς εἰσιέναι. καὶ μέντοι καὶ 
πάνυ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, σοῦτο ὑμῶν δέομαι καὶ παρίε- 


μαι ἐὰν δὰ τῶν αὐτῶν λάγων ἀκούητέ 


pov ἀπο- 


λογουμόνου δέ ὦ ὧν περ εἴωθα λέγειν, καὶ ἐν ἀγορᾷ eri! τῶν 
τραπεζῶν, ii ίνα ὑμῶν" oi* πολλοὶ ἀκηκόασι, καὶ ἄλλοθι, 


v 
P πάντες Ε.---3 περιίεμαι Ύρ T.—! καὶ ἐπὶ ASBCEHw.—* ἵνα ὅπου ὑμῶν Hu.—! οἱ 


chris ac venustis, et verbis lectis elegan- 
tibusque, composite εἰ illuminata, sed 
κεκοσμημένοι λόγοι orationes. ornater, 
tropis, figuris, etiam numero: quum 
ὀπιτυχόντα ὀνόματα sint verba vulgaria, 
trita, que usurpat vita communis et 
quotidiana consuetudo, et εἰκῇ λεγόμενα 
que dicuntur temere εἰ subito, non me- 
ditata ante et cogitata. Hesychius : 
Elciy—és ἔτυχεν. De verbo καλλιε- 
πεῖσθαι conf. Valquenarius Diatrib. in 
Eurip. reliquo. p. 291. Nam Clericus 
d. |. male legit, etiam in notis, xaXAe- 
vs, Fiscu. 

εἰκῆ λεγόμενα] Genius etenim ipsius 
defensionem meditari prohibuerat, uti 
dicit in Xen. Mem. l. iv. 8. 5. et in 
ejusdem Apolog. sec. iv. &c. Fonsr. 

οὐδὲ γὰρ ἂν δήπου πρέποι κ. T. λ.] 
Vide que de his Socratis verbis optime 
dis«erit Epictetus apud Arrianum 1. iii. 
c. 23. Fonsr. 

καὶ παρίεµαι] Si mendo caret παρίεμαι, 
ita videtur esse dictum ut lib, i. de Rep. 
πρὸ: ταῦτα κακούργει καὶ συκοφάντει, el 
δύνασαι" οὐδέν σου παρίεµαι, id est πα- 
ραιτοῦμαι. ὅΤΕΡΗ. Imo ipsemet infra 
ad hunc locum respiciens, pro παρίεμαι 
verbum παραιτοῦμαι usurpat. Fonsr. 

Stephano suspectum erat hoc verbum ; 
sine ulla caussa. Certe et Tim:eus illud 
in suis libris reperit: nam in ejus glossis 
legitur hec, quam descripsit Suidas, et 
ex bis Phayorinus : Παρίεμαι" παραιτοῦ- 

* que quin huc pertineat, dubitari eo 

minus potest, quum Plato ipse paulo in- 
ferius c. 15. pro παρίεμαι utatur verbo 
παραιτοῦμαι" id quod jam Forsterus vi- 
dit, etiam Ruhnquenius ad glossar. Ti- 


mi: h. 6. παρακαλῶ, συγγνώµην αἰτῶν 
v. Etymol. M. v. (00«. Lex. 


Ms. Reg. apud Ruhnquen. ad Xen. Me- 
mor. ii. 9. 14. Λέγουσι δὲ ὀπὶ τοῦ αὐτοῦ 
Ü εµαι. Neque vero ali- 
ter legit hoc loco is, cui Phavorinus de- 
bet hzc: Παρίεσθαι' τοῦτο δοκεῖ τοῦ 
παραιτεῖσθαι δύναμιν ἔχειν" τοῦτο ὑμῶν 
δέομαι καὶ παρίεμαι" item ista: Παρίεμαι" 
γω αι’ 
Πλάτων πάνυ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τοῦτο 
ἡμῶν (1. ὑμῶν) δέομαι καὶ παρίεμαι" recte. 
Nam παριέναι est remittere, concedere, 
permittere, συγχωρεῖν, ἐᾷν, ἀφιέναι, in- 
terprete Hesychio. v. Eurip. Phenn. 626. 
Unde πάρεσις (à ων) Rom. iii. 
25. in —e Fabriciano p. 67. ut in 
Hesychiano, explicatur per avyx 
ἄφεσι.ι. Medium igitur παρίεσθαι signi- 
ficat velle, postulare, sibi aliquid dari et 
concedi, h. e, precari, obsecrare.  Abres- 
chius Auctar. Thucyd. p. 316. illud duc- 
tm utabat ab ἴεμαι cupio. Fiscu. 
ἐν ἀγορᾷ] Ἐκεῖνός γε ἀεὶ μὲν ἦν ἐν 
τῷ “φανερῷ, πρωΐ τε γὰρ els τοὺς περιπά- 
τους καὶ τὰ γυμνάσια ἤει, καὶ πληθούσης 
ἀγορᾶς ἐκεῖ yon ἦν, xal τὸ λοιπὸν ἀεὶ 
τῆς τῇς ἡμέρα 3 ὅπου πλείστοις μέλλοι 
καὶ ἔλεγε μὲν ὡς τὸ πολὺ, 
τοῖς Fols δὲ a βουλομένοις ἐξῆν ἀκούειν. Xen. 
Mem. l. i. 1. 10. Fonsr. 
xal ἐπὶ τῶν τραπεζῶν) Ficinus non 
agnoscit particulam xal, uti nec noster 
in simili loco, Hipp. Min. p. 368. B. ἓν 
ἀγορᾷ ἐπὶ ταῖς τραπέζαις. Etcerte τρα- 
πέζας hasce (sive argentariis secondum 
Ficinum propris sint, sive rerum qua- 
rumcunque venalium mensi) in foro po- 
tissimum fuisse verisimillimum est. Fonsr. 
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μήτε θαυμάζειν μῆτε θορυβεῖν τούτου ἕνεκα. ἔχει γὰρ 


οὑτωσί. νῦν iyw" πρῶτον ἐπὶ 


δικαστήριον ἀναβέβηκα, ἔτη 


b ο νε /, . , ^." εχ ’ * tu 
γεγονὼς πλείω" εβδομήκοντα᾽ ἀτεχνῶς οὖν ξένως ἔχω τῆς 
ἐνθάδε" λέξεως.) ὡς περ οὖν ἂν εἰ τῷ ὄντι ξένος ἐτύγχα- 
νο. wr, ξυνεγιγνὠσκετε" δή που ὧν μοι εἰ ἐν ἐκείνη τῇ 


om ΧΠΦῦ8.--5 μὴ DS.—" γὰρ Ἐ.--- πλείω om XDST: πλείω ἣ V et rc IL— 


δια 


X ἐνταῦθα 8.— 7, 


Ficinus in versione Latina hanc par- 
ticulam non expressit: nam vertit locum 
sic, quibus, et in foro apud argentario- 
rum mensas —, et alibi, uti soleo. Et 
abesse profecto particula ista potest, 
maxime quum Plato alio loco, quem For- 
sterus laudavit, eam omiserit: ἐν ἀγορᾷ 
ἐπὶ ταῖς τραπέζαιΞ. Nam auctores utri- 
usque liuguæ multis solent verbis sim. 
pliciter addere alia, quibus vis superio- 
rum declaretur magis, et definiatur: ut 
C. 2. πάλαι πολλὰ ἤδη ἔτη" Actt. v. 28. 
ἔξω- -κρὸ τῶν θυρῶν. Cic. iii. ep. viii. 
81. *domum—ed me. Horat, A. P: 
444. *sine rivali—solus. Fior. i. 18. 
14. * domi intra urbem. Sed quum par- 
ticula καὶ et ipsa non raro vim explicandi 
habeat, et quidem, hoc est, nempe, scili- 
cet, quippe: ut c. 13. τῶν τοιούτων kal 
ἀκουσίων ἁμαρτημάτων" Matth. xvii. 2, 
καὶ μετεμορφάθη----καὶ ἔλαμψε τὸ πρόσω- 
πον αὑτοῦ, ὡς ὃ ἥλιος" coll. Marc. ix. 2. 
Luc. ix. 29. ut Cic. 08. ii. $. * proxime, 
et secundum deos :;' Cat. M. 4. intus 
domique :᾿ dubitari non potest, quin recte 
habeat lectio καὶ ἐπὶ τῶν τραπ. ita, ut 
kal, ante verba ἐν ἀγορᾷ, valeat etiam. 
Creterum ad hunc locum Themistius re- 
spexit Orat. xv. p. 362. Petav. Fisca. 

ἄλλοθι] H. e. ἐν τοῖς ἐργαστηρίοις καὶ 
ἐν ταῖς παλαίστραις Themist. Orat. xv. p. 
862 Petav. Laert. ii. 21. ὀπὶ τῶν ἐργασ- 
τηρίων καὶ ἐν rj ἀγορᾷ. — Aristides Orat. 
hi. Plat. tom. iii. p. 228. Cant. ὅτι πλεῖσ- 
τα ᾿Αθηναίων ἐπὶ τῶν τραπεζῶν kal τῶν 
ἐργαστηρίων διελόγετο. Dio Chrysost. 
orat. liv. p. 557. C. Morel, περί τε τὴν 
ἀγορὰν τὰ πολλὰ διατρίβω», καὶ εἰς τὰς 
παλαίστραςε εἰσιὼν, καὶ πρὸς ταῖς τραπέ- 
fes καθεζόμενος. Schol. Aristoph. ad 
Rann, p. 187. P pnr: np ἐν 
τοῖς ἐργαστηρίοις τ cus διαεξῆρ.- 
xero τῆς φιλοσοφίαε. ——e ἄλλοθι 
est forma vocabuli Atticis propria, alte- 
ram, ἀλλαχόθι, Attici communem babent 
cum ceteris Grecis, Moris: "AAAoti— 


λέξεως T.— ὧν om pr E.—* ξυνεπιγινώσκετε 9.—b νῦν om Φ.--- 


᾿Αττικῶς'" ἀλλαχόθι---Αττικῶς, καὶ 'EA- 
ληνικῶς. Fisch. 

νῦν ἐγὼ k. T. λ.] Leguntur hasc verba 
apud Scholiasten Hermogenis p. 128. 
Ald. Sed habet primo ἔτη γεγονὼς ο’, 
uti Thomas Magister v. γεγονώς" ἔτη δὲ 
γεγονὼς πλείω ἑβδομήκοντα" deinde omi- 
sit adverbium ξένωφ denique διαλέξεως 
legit pro λέξεως, ut nonnunquam voca- 
bula λεκτικὸς et διαλεκτικὸς ἃ librariis 
permutata inter se esse novi, v. Piersonus 
ad Morin p. 249. Ceterum in Serrani 
Codice fuisse videtur πλείω ἑξήκοντα" 
certe in versione viri Latina est, amaos 
plus sexaginta natus. Nam fuere, qui 
Socratem dicerent obiisse sexagenarium. 
Laert. ii. 45. ἔνιοι γὰρ ἑξήκοντα ἑτῶν 
τελευτῆσαι αὐτὸν φασίν. Sed ἑβδομή- 
κοντα vera haud dubie lectio est. vid. 
Criton. 14. et Maximus Tyr. 89. p. 412. 
et Laert. ii. 44. ubi v. Menagius. Nam 
Socrates perhibetur natus esse 8. 4. 
Olymp. 77. sed cicotam hausisse a. 1. 
Olymp. 95. v. Diod. Sic. xiv. 37. p. 
672. tom. i. Unde etiam ap. Suidan v. 
Σωκράτης pro ἐβίω δὲ ἔτη x^ reponendum 
videtur ἐβίω δὲ ἔτη ο. Ceterum δικασ- 
τήριον, in quo Socrates tum versatus esse 
putandus est, fuit illud, quod Pollux ix. 
44. ostendit dictum esse βασίλειον δικασ- 
τήριον. v. Euthyphr. 1. Fiscu. 

πλείω ἑβδομήκοντα] Annos. nempe 
jam tem septuaginta (quicquid contra 
statuerit Allatius, qui in sua ad Epistul. 
Pseudo-Socraticas dissertatione ei cum 
Suida annos fere octoginta tribuit) secun- 
dum Chron. Marmor. Laert. in Socratis 
Vita, aliosque, natus. Nonnulli tamen, 
uti notat Laertius, eum sexagenarium obi- 
isse tradunt. Quos hic spreta omnium, 
ut videtur, codd. auctoritate sequitur 
Serranus, Fonsr. .. 

οὖν ξένως] Staberus ad Tho. Mag. 
p. 640, ostendit, se aliquando suspica-. 
tum esse Platonem scripsisse, 'Arexvws 
οὖν καὶ ξένως" sed quum e glossario Ti- 
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, καὶ 
δὴ καὶ 2 φοῦτο ὑριῶν Ἀέομοα, δίκαιον, ὡς χ΄ ὑμοὶ" dese, 
τὰν μὲ» τῆς λέξεως ἰᾷν---ἴξως μὲν γάρ τε χήρα 
ἔσως δὲ τίων ἄν λα. αὐκὸ τοῦτα σποαεῖν ΓΝ 
«τούτῳ τὸν νοἷα προσόχειν, εἰ δίκαια λέγω ἢ pr δικαστον 
μὲν γὰρ αὕτη ἀρετή, ῥήτορος δὲ τἀληθη λέγειν. 

ἃ. 2. Πρῶσον μὸν οὖν δίκαιός εἶμι ἀπολογήσασθοι, ὦ &»- 
às Αὐηναῖοι, «ρὲς τὰ σρῶτά µου ψευδᾷ κατηγορημώμαι κα) 
τοὺς" perque κατηγόρους, ἔπειτα δὲ πρὸς τὰ ὕστερα". καὶ 
τοὺς ὑανύρους. U^ γὰρ πολλοὶ κατήγ γεγόνασι 
αι ὑμᾶς τὰ eau enda "php ὠληδες 
λέγοντες" οὓς ἐγὰ μᾶλλον φοβοῦμαι ἢ τοὺς ἀμφὶ "Ἄν. 


σον, καί περ ὥτας καὶ τούτους διωούς. ἀλλ᾽ ἐκεῖνω δειό- 
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mni Phetonieo cognevisset, ἀνεχνῶν idem 
esse, quod ἀληθῶν ipee comcetionom μς 
tem, u$ vasto et inanem, recte rejecit 


καὶ δὴ καὶ] Etiam hic locus est apad 


Thbeodoretam d. ). Sed verit lectio: 
ue. ibi, κα) δὴ καὶ «τοῦτο 
(105), et σκουὺν pto τὸν τρόπον, 


omittiturque moz proBOmon τε, pro quo 
ia Norib. est σοι, non minus, qoam verba 
$ μή. Que quidem lectiones omaes post- 
poni iis, que i» hbri» Platonis nostris 
sont, debent, Neque vero Clericus d. |. 
p» 173. edere debebat τῷ τρόπῳ, ἐν d»ep 
évelp. δὴ καί. Cæterom quum Berranus 
in versione verba καὶ δὴ καὶ sejonxisset 
a superioribus puncti nota: rs y 
in marg. annotavit hac, * Malim καὶ 

wa) νῦν etc, cum paced, que lube 
pendent, continuare ;' recte, At nec sic 

tamen verborum ambitus caret &vaxoAov- 


autem huao locum, inde à nomine Burao- 
999 usque ad verbum Aéyew, Aristides 
Orat. Platon, i. p. 110. Jeb. tom. ii, p. 
184. tom. iii. Cant. et, qua sententiam, 
Scholas Hermogeni p» 16. sic : ῥήνο- 
pes μὲν 4l ἔμγον τὸ τἀληθῆ ἡ rur 
ye σωφρόνων τὰ δίκαια κρί- 


ponita participi tap. Demosthen. 
ὃς Cor. T. dere wir ἀνσαγκασ- 
deut Eeihyph. YP. dr eb epdiehe me 
* ut 

el διϑέξαι Bus εἶ. Xen. (Econ. "i. 9. 
stie ᾽ δει οὓκ ἀμολήνει τῶν iar- 


mini . ind qe —* lapsi e: 

mum v uetuor e 

quo eum in Nubibus valgo derid. 

primo exhibuerat Aristophanes, Fousr- 
οἱ ἀμφὶ "Avvres] Est Anytuscem M- 

lito et Eycoge : nam m atus feit adver, 

sariorum Socretis dex et princeps, qui 

Socratem, 


με Melitum impolit, ut accusaret 
etiam 


Bet: v. Tat d 96 ond — 


4 i reus:' ita —— de iare 


ferte, As impulse *. Laert. τ. 88) 
jnetituit in fabula, que 
Am, et quam docuisse perhibeter a. 3. 
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v&poi ὦ ἄνδρες, οἱ ὑμῶν τοὺς πολλοὺς ἔκ παίδων παρα- 
λαμιβῥάνοντες ἔπειθόν τε καὶ κατηγόρουν ἐμου. οὐδὲν ἀλη- 
θές, ὡς ὅστι τις Σωχράτης, σοφὸς ἀνήρ, τά τε μετέωρα 
Φροντιστῆς καὶ τὰ ὑπὸ γῆς" ἅπαντα" ἀνεζητηκὼς καὶ τὸν 
ἥττω λόγον χρείττω ποιῶν. οὗτοι, ὦ ὤνδρες ᾿Αθηναῖοι, ταύ- 
την τὴν φήμην κατασκεδάσαντες οἱ δεινοί εἰσί µου κατή- 
γοροι" οἱ γὰρ ἀκούοντες" ἡγοῦνται τοὺς ταῦτα ζητοῦντας 
οὐδὲ θεοὺς νοµίζειν. ἔπειτά εἰσιν οὗτοι οἱ κατήγοροι πολλοὶ 
καὶ πολυν ἤδη χρόνονξ κατηγορηκότες, ἔτι δὲ καὶ ἐν 
ταύση τῇ ἡλικίᾳ λέγοντες πρὸς ὑμᾶς, ἐν ἣ ἄν μάλιστα 
ἐπιστεύσατε, παῖδες ὄντες, ἔνιοι δ᾽" ὑμῶν καὶ μειράκια, 


| δεινοὺς καὶ τούτους Φ.--- καὶ 289, 7 ἴσως om Τ.--- ἐμοῦ μᾶλλον XTIGDS.—! σω- 
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Olymp. S9. Ex quo intelligi potest, cur 
Plato et paulo ante dixerit π πολλὰ 
ἤδη ἔτη, et paulo post dicat πολὺν ἤδη 
κατηγορηκότες. ΕΙδΟΗ. 

μετέωρα φροντιστὴς) ita passim apud 
antiquos appellantur philosophi, ac phy- 
sici presertim, quippe qui de ccelo et 
mundo disputare soliti, revera sublimia 
curabant, hiinc Socrates, licet aliud om- 
nino agebat, de rebus nimirum quse ad 
mores spectant precipue disserens, hoc 
tamen nomine et nonnunquam sinplici- 
ter φροντιστὴς dicitur, et schola quam ei 
comice tribuit Aristophanes, φροντιστή- 
ριον appellatur, Fonsr. 

ὑπὸ γῆς] Ald. Bas. 1. Steph. Norib. 
Forst. ὑπὸ γῆν. At Bas. 2. ὑπὸ γῆς recte, 
Atque sic non modo Thomas Mag. v. 
ὑπὲρ legit, qui constructionem prepeait. 
ὑπὸ cum secundo casu Atticam esse pres- 
cipit: sed etiam infra c. 1Q. in Ald. et 
Bas. 1. est ὑπὸ γῆς" ubi Bas, 2. habet 
ὑπὸ γῆν" at vero mox c. 8. in editis libris 
omnibus Platonis extat similiter ὑπὸ γῆ», 
apud Thomam Magistrum ὑπὸ γῆς. Sci- 
licet librarii etiam his in locis Atticam 
Tationem, ὑπὸ γῆς, commutarunt com- 
muni, qua est ap. Palephat. c. 10. ὧς 
τὰ ὑπὸ γῆν ἑώρα. ΟἿ. ad Phadon. 61. 
Fiscu. 

καὶ τὰ ὑπὸ γῆν x. T. 4.] Ita de non- 
nullis Socratis discipulis Aristophanes, 
Ζητοῦσιν οὗτοι τὰ κατὰ "yüs— Nub. v. 
188. E peulo infra, Οὗτοι δ᾽ ἐρε - 

t. : 


Vor, IT. 


σιν ὑπὸ τὸν Τάρταρον. Fonsr. 

τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιῶν] Hec 
de Socrate et Charephonte Comicus iste 
toties laudatus, Εἶναι παρ᾽ αὐτοῖς φασὶν 
ἄμφω τὼ λόγω, Τὸν κρείττο»’, ὅστις ἐστι, 
καὶ τὸν ἥττονα, Τούτοιν τὸν ἕτερον τοῖν 
λόγοιν τὸν ἤσσονα Νικᾷν λέγοντα φασὶ 
τἀδικώτατα. Nub. v. 112. et seq. ubi 
vide Not. Spanhem. Fonsr. 

κατασκεδ.]  Piersono ad Morin p. 
219. ubi istum verbi κατασκεδάσαι usum 
exemplis illustrat et explicat, excidisse 
videbatur µου post φήμην. Αἱ genitivus 
iste recte intelligi potest: v. ad Euthy- 
phr. i. 6. et Plato eum videtur etiam 
propterea omisisse, ne ejus repetitione 
aures audientium offenderentur. Fiscu. 

μειράκια), | Nemo nescit τὸ μειράκιον 
szpe significare adolescentem : quin veró 
et puerum tenelle statis significet, et 
osus et ἔτυμον vocabuli satis superque 
docet: μείραξ enim quasi , inquiunt 
grammatici, παρὰ τὺ elpeu, sicuti et an- 
notavit Stephanus in suo illo vere aureo 
Thesauro. Li autem circumstantia pos- 
tulat ut puerulus exponatur: est enim 
αὔξησις in iliis verbis, παῖδε ὄντες xa) 
μειράκια ἀτεχνῶς. q. d. inferiore etiam 
æœtate quam ji: nam credulam et ad 
persuadendum facilem statem vult no- 
tare, qualis est puerulorum : quanto enim 
tenerior, eo facilius flecti potest ad per- 
suasionem, SERRAN, 
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i.i 94, ἀτεχνῶς ἐρήμην κατηγοροῦντες ἀπολογουμένου οὐδενός. ὃ 


^ , , / ο οι νδὶ v 9? 7 α΄, 9 
δὲ πάντων ἀλογώτατον," ὅτι οὐδὲ τὰ ονόματα οἱόν τε αὖ- 


vta 


3 8 ^v N 
εἰδέναι καὶ εἰπεῖν, πλὴν εἴ Tig κωμφδοποιὸς" 


Ν e ^ ’ e 
τυγχάνει" ὧν. ὅσοι δὲ φθόνῳ xai διαβολῇ γρώμενοι 
ὑμᾶς ἀνέπειθον, οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ πεπεισμένοι ἄλλους" πεΐ- 

, S 
θοντες, οὗτοι πάντες ἀπορώτατοί εἰσιν οὐδὲ γὰρ ἀναβε- 


εἴτις 
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ἀτεχνῶς ἐρήμην κατηγοροῦντε:) Om- 
nes editiones priores ἀτεχνῶς cum præ- 
cedentibus connectunt, Perperam, opi- 
nor. Foasr. 

δρήμην κατηγοροῦντες: Suabaudi δίκην. 
Leges Attice jubebant, ut si quis, cui 
dies status judicii condictus esset, litem 
contestatam deseruisset, absens damnare- 
tur, Petit. Comm. in Leg. Attic. p. 317. 
Hanc se quasi ἐρήμης δίκης poenam sobi- 
isse dicit Socrates, quod absens ab ini- 
micis perpetuo accusabatur. Fonsr. 

Libriediti omnes babent μειράκια ἄτεχ- 
vis, ἐρήμην. Sed Forsterus edidit µει- 
ράκια, ἀτεχνῶς ἐρήμην κατηγοροῦντες : 
τεεῖο, opinor: quam viri diligentiam 
imitari nunc non daobitavimus. Ficinus 
vocabulum ἀτεχνῶς et ipse retulisse vi- 
detur ad nomen μειράκια : nam in versione 
ejus Latina e:t, qua plerique cesirum 
pueri, ac certe adolescentuli, perfacile 
credidisiis, deserla in caussa, nemine me 
defendente. — Interpretationis caussa ad- 
jecta esse apparet verba ἀπολογουμένου 
οὐδενός. Marg. Steph. " Pueri et ado. 
lescentuli, id est, quum nonnulli vestrum, 
partim pueri essent, partim adolescen- 
tuli: vel, adolescentes :) ita, ut Stepha- 
hus jam vidisse videatur, ἀτεχνῶς sejun- 
gendum esse ἃ nomine μειράκια. Frscu, 

κωμφδοποιδε] Ita male nos, operarum 
vitio. Lege κωμωδιοποιδει.---ἶ5. nempe, 
cujus supra toties meminimus. Fonsr, 

Aldy Bas. 1. 2. Norib. Steph. κωμῳ- 
διοποιός. Sed Forst. κω ois -: recte, 
Nam hec scriptura Attica est, que Phæ- 
don. 14. extat in omnibus libris, com- 
Tunis altera. Moris: Κωμφδοποιοὶ, Ατ- 
τικῶς κωμῳδισποιοὶ, Ἑλληνικῶς ubi v. 
Piersonus. Nam etsi Thomas Magister 
utramque vocabuli formam probat, et cum 
eo Steberus ; tamen dubitari recte non 
potest quin recentiores librarii formam 
Atticam mutarint in communem. | Certe 
etiam τραγῳδιοποιὸς scripserunt pro τρα- 


γῳδοποιός. τ. ad Sympos. 39. Itaque 
non erat, quod Forsterus in notis istud 


vitium exempli sui diceret, ab lectoribus 
corrigendum, Nos quidem non dubita- 
vimus, illis de caussis, operas scribere ju- 
bere κωµφδοποιό:. De re ipsa v. Laert. 
ii. 88. ct moz c. 8. Fiscu. 

Verti, illi com- 
parent. Fic. sunt infiniti. Maluit Ste- 
phanus, cum illis difficillimum est certa- 
wen. Conatus sum ex loci circumstantia 
vocabulum πολύσημον interpretari. Con- 
queritur Socrates sibi hujusmodi fieri in- 
juriam, ot ex tanta adversariorum suorom 
turba, pauci in medium prodirent, reliqui 
sibi essent incogniti : qui tamen de 900 
capite laturi essent sententiam: sunt 
enim illa diserta verba, ὅτι οὐδὲ ὀνόματα 
οόντε αὐτῶν εἰδέναι καὶ εἰπεῖν, et, οὐδὲ 

ἀναβιβάσασθαι οἷόντ᾽ ἐστὶν αὐτῶν 
ἐνταυθοῖ, etc. ΞΚΛΔΑΝ. 

Ficinus aut non intellexit locum, aot 
legit ἀπειρότατοί εἶσιν" vertit, hi omnes 
infiniti omnino sunt. At hanc lectionem 
neque leges grammatice admittant ne- 
que oratio Socratis : nihil enim ab eo dici- 
tur de criminatorum imnumera multitu 
dine. Immo κατήγοροι ἄποροι sunt crimi- 
natores inexpugnalbiles, quos oppugnare, 
contincere, aut omnino mon, aut 9 
licet : ut Socrates inox ostendit ipse : ut 
ceniroversic ἄποροι sunt. inexplicubiles. 
Gloss. vett. "Asopa, inexplicabilia. v. 
Gellius ix. 15. Hesychius : Α 
ἀμηχάνοις. ᾽Αμήχανον' ἄπορον, πρὸς ὃν 
μηχανὴν οὐκ ἔστιν εὑρεῖν----  Serranus 
vertit, illi vero nusquam comparent : sed 
Stephanus in marg. * Malim, cwm iilis 
difficillimwn est cerlamen.  Meibomius 
in margg. Bas. 2. notavit e cod. vet. 
eandem lectionem, ἀπειρότατοι" sed. mi- 
ror eum addidisse * optima lectio." Conf. 
Abreschius Auctar. Thucyd. p. 409. Cæ- 
terum notanda est hoc quoque loco à»a- 
κολουθία, Ὅσοι-- ἀρέκειθο», οἱ 84 —EKA- 
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βάσασθαι" οἷόν v ἐστὶν αὐτῶν ἐνταυθοῖ οὐδ ἐλέγξαι 
οὐδένα, ἀλλ᾽ ἀνάγκη ἀτεχνῶς ὡς περ σκιαμαχεῖν ἀπὸ- 
λογούμνενόν τε καὶ ἐλέγχειν μηδενὸς ἀποκρινομένου. 
᾿Αξιώσατε οὖν καὶ ὑμεῖς, ὡς Tte ἐγὼ λέγω, διττούς μου τοὺς" 
κατηγόρους γεγονέναι, ἑτέρους μὲν τους ἄρτι κατηγορή- 
σαντας, ἑτέρους δὲ τοὺς πάλαι, οὓς ἐγὼ λέγω. καὶ οἱή- 
θητεῖ δεῖν πρὸς ἐκείνους πρῶτόνξ με ἀπολογήσασθαι" καὶ 
γὰρ ὑμεῖς ἐκείνων πρότερον ἠκούσατε κατηγορούντων, καὶ 
πολὺ μᾶλλον ἢ τῶνδε τῶν" ὕστερον. 

Eis». ἀπολογητέον δή, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ ἔπι- 
χειρητέον ὑμῶν ἐξελέσθαι τὴν διαβολήν ἣν ὑμεῖς ἐν' πολ- 
Ae χρόνῳ ἔσχετε, ταύτην ἐν οὕτως" ὀλίγῳ χρόνῳ. βου- 
λοΐµην μὲν οὖν' ἄν τοῦτο οὕτω" γενέσθαι, εἴ τε ἄμεινον 
καὶ ὑμῖν καὶ ἐμοί καὶ πλέον τί με ποιῆσαι ἀπολργού- 
μενον οἶμαι δὲ αὐτὸ χαλεπὸν εἶναι, καὶ οὐ πάνυ με λαν- 
θάνει οἷόν ἐστιν ὅμως δὲ" τοῦτο μὲν ἴτω" ὅπη τῷ θεῷ 
φίλον, τῷ δὲ νόμῳ πειστέον καὶ ἀπολογητέον. 


8.--- ἐνταυθὶ Hw et pr B.—b οὐδ CDHSw.—* τε om C, delet B.—! ἐλέγχοντα 
corr T.—* τοὺς om Es.— οἰηθείητε H.—5 πρῶτα Φ.---" τῶν om DS.— ἐν om T.— 
ἔσχετε TIGDS : ἔχετε *s.—k οὕτως ΚΠΦΟΡ8 et corr B, οὑτωσὶ ΤΗ et cort u: 
ebreciy *s.—! οὖν om T.—9? ἂν om DS.—2^ οὕτω τοῦτο ΆΒ.--- ἔτι C.—P καὶ ἐμοὶ 
καὶ ὑμῖν Γ.--ᾱ ἐστίν om ἘΗ.--- δὲ om &D8.—5 ὕτω ἘὼΤ.---ἰ ὅποι 8.---Ῥ ἐστι» om 


λοὺς πείθοντες, pro οἵ δὲ, vel certe οἵ τε 
vs ἔπειθον. Fiscn. 
ἐλέγχει») Veram lectionem esse arbi- 
tror, ἀπολογούμενόν τε καὶ dAéyxorra, 
μηδενὸς ἀποκρινομένου. STEPB. 
Stepbano hic in emendatione sua prei- 
visse videtur Ficinus, qui ita vertit ac οἱ 
ipse éAéyxorra legisset, Fonsr. 
His in verbis est, judicio Stephani, 
λουθία quedam : nam veram lectio- 
nem esse arbitrari se ait, ὥσπερ σκιαμα- 
χεῖν, ἀπολογούμενον τε καὶ dAéyxorra: 
quam quidem emendationem Forsterus 
putabat & Stephano sumtam esse e ver- 
sione Ficini, in qua est, sed necesse est, 
adoersus istos, tanquam in nocte, pug- 
anare, defendendo atque refellendo, ne- 
mine enie: recte. Poterat sane 
Plato ita scribere : qui tamen huic rationi 
alteram non temere pretulisse videtur. 
Nam quam verbum ἀπολογεῖσθαι tantum, 
non item verbum ἐλέγχει», proprie τος» 
bo σκιαμαχεῖν accomodatum sit, retulit 
etiam illud modo ad hoc : nam ordo ver- 


borum est, ἀνάγκη ἀπολογούμενον ὥσπερ 
σκιαμαχεῖν" quod per periplirasin dictum 
est pro ἀπολογεῖσθαι. — Sic vero recte se- 
quitur infinitivus, καὶ dAéyxew. Et ut 
verbum ἀπολογεῖσθαι comitem habet νετ. 
bum σκιαμαχεῖν, quod notat pugnare 80- 
νι secum sine adversario, ita ut te 
defendas, nemine coram lacessente, vel 
lacessas et oppagnes, nemine se defen- 
dente: ita verba μηδενὸς ἀποκρινομένου 
addita sunt verbo ἐλέγχειν : nam ἁποκρί- 
νεσθαι idem est quod ἀπολογεῖσθαι. v. 
ocrat. et Phavorinus v. ἀπόκρισις. 

Unde Ficinus quoque multis in locis hu» 
jus libelli verbum. ἀπολογεῖσθαι reddidit 
verbo respondere. Fiscn. 

µου κατ.] Bas. 2. μου τοὺς κατηγό- 
ρους. Fiscu. 

τοὺς ἄρτι] Bas. 2. διττοὺς τοὺς ἄρτι" 
operarum scilicet peccato. Fiscu. 

εἴ τι]  Norib. el τοι quam lectionem 
probabat in Animadversionibus Rudinge- 
rus p. 164. male. Czterum βουλοίμην ἂν 
πλέον τί με ποιῆσαι ἀπολογούμενον est 


1. 19. 


το li. 08. 
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ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


S- δι ᾿Αναλάβωμεν οὗ οὖν εξ ὁ ἀρχῆς, Tíc ἡ κατηγορία έστη,". 


ἐξ ἢ ἧς ἡ ἐμὴ διαβολὴ γέγονεν, ᾗ 
λιτόρ᾽ μου ἐγράψατο em γραφὸν ταύτην. 


5 δὴ" καὶ πιστεύων Μέ- 


Es». κι ; às" 


λέγοντες διέβαλλον οἱ διαβάλλοντες; ὡς περ οὖν κα- 


τηγόρων τὴν ἀντωμοσίαν δεῖ ἆ ἀναγνῶναι αὐτῶν. 


Σωκράτης 


ἀδικεῖν καὶ περιεργάζεται ζητῶν τά τε ὑπὸ γῆς" καὶ τὰ 
ἐπουράνια," καὶ τὸν ἥττω λόγον αρείστω ποιῶν, καὶ ἄλλους" 
ταὐτὰ ταῦταβ διδάσκων. Τοιαύτη τίς ἔστι' τοιαῦτα" γὰρ 


Ts.—"* ἐμὴ om g.—" ἤδη AE et (vulgata in mg posita) T, ἤδη H. 
cum 'XDgu, qui nusquam aliter.—J τε T.—* 


—X Scribe μέλητος 
τὴν 294, 7 γὰρ om Hu, ille vacuis pa- 


ginis quattuor, hie folio uno albo et recente, —* δὲ g, om pr A.—^ ἀδικεῖ 


*7 γῆν B, γῆν C, γῆν Bs. — τὰ om ΧΦΡ8 et pr TI.—* οὐράνια X&DSg ct pr TI. 
-- ἄλλω: 8.-- τὰ αὐτὰ ταῦτα XTIDS, τὰ αὑτὰ Φ εἰ γρ 8, αὐτὰ γὰρ ταῦτα T : 


vellem, ut ego hac mea defensione effice- 
rem, uf vos, mala de me opinione aljecta, 
etiam bonam susciperetis. Fiscn. 

fre) Hsc est lectio Bas. 2. Steph. 
Forst. In Ald. Bas. 1. et Bogard. erat 
ἥτω, ut legit etiam Muretus Varr. Lectt. 
ĩi. 13. Norib. ἤτω. Rudingero utraque 
lectio, et ἥτω, vel fe, et fre, videbatur 
ferri posse. — Át priorem tamen etiam Fi- 
cinus invenerat in libris suis: nam in 
versione ejus est, verum, μὲ deo placet, 
íta succedat : et videtur eam postulare, 
non tam ὅπη, quam potius res ipsa, in 
primis quum Plato, ut alibi (v. c. Criton. 
2.) ita enim hic, videatur scripturus fuisse 
ἔστω. Verte, eventus, exitus rei sit 
penes deos. Formula τῷ θεῷ, s. θεοῖς, 
φίλον est Homerica: v. Odys. α΄. 82. 
quam Horatius Od. ii, 17. 3. reddidit 
* dis amicum est.“ Illustravit eam con- 
gestis Platonis locis Muretus d. |. ut 
vocem fre Hemsterhusius ad Callim. ἢ, 
in Del. 128. p. 170. s. Uterque hunc 
ipsum Platonis locum laudavit. Fiscu. 

s 9. ἡ κατ. ἐξ] Bas. 9. ἡ κατηγορία 
ἐστὶν͵ ἐξ 5s" qum lectio auribus certe 
orique gratior est atque numerosior : et 
verba ἐξ ἧς facile tollere potuerunt ver- 
bum éeriy—. Fiscn. 

διέβαλλον]  Rudingerus p. 167. legi 
malebat διέβαλον : sine caussa idonca. 


Ftscn. 
ἀντωμοσίαν Timseus Gloss. Plat. Αντ. 
ωμοσία’ "y xaTá tos Évopkos, περὶ ὧν 


ἠδικῆσθαί φησι---: ubi v. Ruhnquenius. 
Nimirum ἀντωμοσία proprie dicitur jugu- 
randum, vel actoris, quum jurat calumni- 
an, se non sine caussa intenderc alteri li- 
tem, vel rei, quum jurat se essc insontem : 


v. Harpocrat. et Hesych. h. v. Schol. Ari- 
stoph. ad Vesp. p. 329. Bas. et Eustath. 
ad Odys. κ’. p. 1660. 49. qui utrumque 
jusjurandum animadvertit etiam. διωµο- 
σίαν »ppellari; quod ipsum traditur a 
Timæo v. ab Harpocratione 
v. διωμοσία, et ἃ Polluce viii. 55. qui 
tamen precipit jusjurandum actoris dici 
προομοσίαν, rei ἀντωμοσίαν. Deiude ita 
nominatur ipsa accusatienis formula, li- 
bellus, qui traditur, certe fingitur tradi, 
jodici ab actore, qui tum jurat calom- 
niam. tque sic accipi debere hoc loco 
vocabulum, vel verbum ἀναγνῶναι docet ; 
neque aliter legitur infra c. 11. et Tbem- 
tet. 28. ubi tamen verba ἣν ἀντωμοσίαν 
καλοῦσιν Abreschio Auctar. Thucyd. p. 
426. videbantur esse glossema nominis 
ὑπογραφήν. Infra c. 15. dicitur ἆντιγρα- 
$f. Fiscu. 

ὑπὸ γῆς] Thomas Mag. v. ὑπὲρ legit, 
ut modo ad c. 2. diximus, ὑπὸ γῆς" quem 
casum nec hoc loco dubitavimus reci- 
pere. Nam libri Platonis editi omnes 
habent ὑπὸ γῆν. Fiscn. 

ἐπουράνια] Supra c. 2. dicta sunt τὰ 
μετέωρα, et ita dicuntur infra c. 10. υέ 
Seneca Queestt, Naturr. ii. 1. * celestia 
eliam sublimia vocat, hoc est, nubila, 
imbres, nives, et humanas motura toni- 
trua mentes, qué&cunque aer facit pati- 
turve.! Ε18ΟΗ. 

τὸν ἥττω λόγον κρείττω] | Quintil. ii. 
10. S. * Nam et Socrati objiciunt Comi- 
ci, docere euin, quomodo pejorem caus- 
sam meliorem faciat.! v. Aristoph. Nubb. 
112. ss. Ælian. V. H. ii. 13. Conf. Bro- 
dseus miscell. ix. 25, p. 78. tom. ii. Thes. 
Greater. Fiscn. 
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ἑωρᾶτε καὶ αὐτοὶ ἐν τῇ Αριστοφάνους χωµωδία, Σωκρά- 
την ud, ἐκεῖ περιφερόμενον, φάσκοντά, τε ἀεροβατεῖν καὶ 
4 A / 2 » "» 4 ΝᾺ k 4 
ἄλλην πολλην φλυαρίαν Φλυαρουντα, ὧν $yo οὐδὲν“ οὔτε 
μέγα οὔτε σμικρὸν πέρι ἐπαίω. καὶ οὐχ, ὡς ἀτιμάζων 
λέγω τὴν τοιαύτην ἐπιστήμην, εἴ. τις περὶ τῶν τοιούτων 
/ 3 e / n 3 A e 8 Ζ ΄ * 
σοφὸς ἐστι pun πως ἐγὼ vxo Μελίτου τοσαύτας δίκας 
φύγοιω ἀλλὰ γὰρ ἐμοὶ» τῶν τοιούτων," a ἄνδρες ᾿Αθη.- 
ναῖοι, οὐδὲν μέτεστι. μάρτυρας ὃ αὐτοὺς" ὑμῶν τοὺς πολ- 
λοὺς παρέγοµαι, καὶ ἀξιῶ ὑμᾶς ἀλλήλους διδάσκειν τε 
καὶ φράξειν, ὅσοι ἐμοῦ" πώποτε ἀκηκόατε διαλεγομένου" 
δ e ^ e ^ ^.» 9 / " 2 / , 
πολλοὶ δὲ ὑμῶν οἱ τοιοῦτοί εἰσι. φράζετε οὖν ἀλλήλοις εἰ 
πώποτε ἢ σμοικρὸν ἤ μέγα ἤκουσέ τις ὑμῶν" ἐμοῦ περὶ 
τῶν τοιούτων διαλεγομένου καὶ &x' τούτου γνώσεσθε OTi 
9) M Ν 7 w NE ” ἃἆ ο N / 
τοιαυτ εστι καὶ τἆᾶλλα περί έκου ὦ οἱ πολλοί λεγουσΊν. 


ταῦτα *s.—h ταῦτα (&DS et corr A.—! σωκράτη ((6DS.—J τε om E.—* οὐδὲν om 
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τἄλλα 


Φ.--" ἐν pr II.—* πολλὰ ((.—* τούτων $DSg, τούτῳ pr II.— libri o084.—5 γ᾽ 


περιφερόμενον ἀεροβατεῖν) Vide Nub. 
225. ubi Socrates in calatho suspensus 
inducitur, dicensque, ᾿Αεροβατῶ καὶ πε- 
ριφρονῶ τὸν ἥλιον. Αἰθροβάτης similiter 
dictus erat Abaris Pythagoricus, teste 
Porphyr. in Vit. Pythag. sec. 29. Fonsr. 
ἄλλην πολλὴν Φλυαρίαν] kidicula 
nempe quadam de ccelo ac nubibus sta- 
tuentem, ut alia etiam ipsius de pulicis 
saltu et culice commenta taceam. Fonsr. 
᾿Αεροβατεῖν est, Hesychio interprete, 
εἰς τὸν ἀέρα περιπατεῖν. Conf. Laert. 
ii. 20. 7Elian. V. H. ii. 18. v. 8. Lucian. 
Prometh. p. 18. tom. i. τῶν. et bis ac- 
cus, 83. Sen. de Constant. 18. et de V. 
B. 27. Fiscn. 
σμικρὸν] Apud Thomam Μαρ. v. περὶ 
crat μικρὸν in libris vulgatis: sed in edi- 
tione novissima e libris manu scriptis Λυ- 
dendorpius intelligenter rescripsit σμι- 
κρὸ», ut legitur etiam in Phavorini libris 
v. περί. Est enitn certe hiec forma Át- 
ficis propria, Mœride auctore, sed a li- 
brariis fere in formam communer mutata. 
Sic apud Aristoph. Plut. 126. pro μικρὸν 
Junt. σμικρόν" sed v. 147. pro σμικρὸν 
in Cod. Dorvil. est μικρόν. Sensus est, 


quorum ego nihil omnino scio: que ego 
prorsus ignoro : ut c. 6. ὀγὼ, οὔτε μέγα; 
οὔτε σμικρὸν---σοφὸς ὥν. add. c. 10. 13. 
v. Clericus Art. Crit. p. 187. s. tom. 
i. et Berglerus δὰ Alciphron. ii. ep. 4. 
p. 260. s. Nam ὧν coheret cum πέρι. 
Sic paulo post $) σμικρὸν, ἣ µέγα, est 
quidqutm. | Est forma loquendi Hebraea. 
v. 1. Sam. xx. 2. xxv. 86. ΕΙ5ΟΗ. , 

μήπως ἐγὼ -- φεύγοιμι]θ Cur Ficinus 
verterit, absit, ut tanti criminis reus a 
Melito accuser, ut pra timore hec ne- 
gem, non licet videre, — Ceterum μοὶ ob- 
δὲν μέτεστι idem est quod οὐδὲν ἑπί- 
σταμαι. vid. c. 4. extr. Fiscn. 

παρέχομαι] Bas. 1. 2. Norib, mendo- 
«6, παρέχωμαι" quod tamen Rudingerus 
ausus est explicare facere potero, hoc est, 
fecero. De usu particularam δ᾽ αὖ et 
τ᾽ αὖ, v. Perizonius ad /Elian. V. 1]. ii. 
13. 6. ΕΙΒΟΗ. 
' σμικρὸν) Ald. σμικόν" et µου abest ab 
Bas. 1. 2. Norib. et versione Ficini, 
At non videtur pronomen hic commode 
abesse posse, propter verba τὶς ὑμῶν. 
ΕΙΡΟΗ. 
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IIAATONOZ 


[8.4.] ᾿Αλλὰ γὰρ οὔτε τούτων οὐδὲν ἔστι, οὔ τί 


y εἴ τινος ἀκηκόατε ὡς ἐγὼ παιδεύειν ἐπιχειρῶ ἀνθρώ. 


ποὺς καὶ χρήματα πράττομαι, οὐδὲ τοῦτο ἀληθές. ἐπεὶ 
καὶ τοῦτό *y ἐμοὶ" δοκεῖ καλὸν εἶναι, εἴ τις οἷός T εἴη 
ταιδεύειν ἀνθρώπους ὡς περ Γοργίας τε ὁ Λεοντίνος 
καὶ Πρόδικος ὁ ΚΚεϊορ" καὶ ἹἹππίας δὲ ὁ ᾿Ηλεῖος. τούτων 
γὰρ ἕκαστος, ὦ ἄνδρες, οἷός Y ἃ ἐστὶν" ἰὼν εἰς ἑκάστην τῶν 


ἐμοὶ 8: γέ μοι *s.—59 τε add XII€CDS εἰ rc Β.--" κος ΓΕΥΦ ct corr Κ.--- δὲ 


$. 4. οὐδὲ] Ita rescripsimus pro οὔτε, 
quod est in cseteris libris editis. Sequi- 
tur enim οὐδέ" εἰ librarii istas particulas 
innumeris in locis permutarunt inter se. 
Fiscn. 

és ἐγὼ----πράττομα!)] Laudantur hsc 
ab Tboma Mag. et ex eo a Pbharorino, v. 

Precipit enim ibi πράττειν 
etiam hanc vim babere, ut idem sit quod 
ἀπαιτεῖν, et πράττεσθαι significare idem 
quod ἀκαιτεῖν et ἀπαιτεῖσθαι. — Scilicet 
πράττειν est exigere, et proprie quidem 

leno nomine, ut, quod exegeris, id ac- 
cipiant alii ; sed πράττεσθαι exigere euo 
Womine, ut ipse accipias ea que exegeris. 
Interdum tamen activum ponitur pro 
medio: ut Luc. iii. 13. xix. 33. v. Ber- 
glerus ad Arist, Nubb. 244. Nam So- 
phiste maxime, qui discipline mercedem 
& discipulis exigerent, dicebantur πράτ- 
τοσθαι. v. Pollux iv. 42. Itaque χρήματα 
πρόττομαι hoc loco idem est quod μισθὸν 
τὴ: πράττομαι apud Xen. Me- 
zorr. i, 2. 60. quo loco testatur Xe- 
nopbon Socratem nunquam a familiari- 
bus exegisse mercedis quidquam, et Apol. 
16. eum facit ita loquentem, ὃς παρ᾽ οὐ- 
δενὸς, οὔτε δῶρα, οὔτε μισθὸν, δέχομαι. 
add. Euthypbr. 2. et Epp. Socrr. p. 3. 
Allat. Laert. ii. 37. Sed. ulia omnia de 
Socrate criminatur Aristoph, Nubb. 98. 
Fiscn. 

Γοργίας ὃ Λεοντῖνος] Rhetoris hujusce 
Siculi ac sophistarur patris, eloquentiam, 
fastum, immensam quam a discipulis exi- 
gebat mercedem, statuam ipsius inaura- 
tam, vel secundum nonnullos auream, 
Delphis positam, et vitam denique cum 
integra corporis atque animi valetudine 
ultra annum centesimum singulari ipsius 
temperantia productam passim memo- 
rant Noster in Gorgia, et in Hipp. Maj. 
p. 282. Cic de Orat. 1. i. c. 22. 1. iii. 
83. et alibi. Diod. Sic. Ἱ. xii. p. 106. 
Pausan. |. vi. p. 876. ct |. x. p. 042. 
Plin. Nat. Hist. ]. xxxiii. 4. Philostrat. 


de Vit. Sophist. in Procm. et |. L 9. 
Athensus, Deipnos. p. 548. alique 
quamplurimi, Fonsr. 

uos ὁ Keios] Xeios Bas. 1. Bo- 
gard. codicesque quibus usns erat Fici- 
nus, qui eum ideo ubique Chium vocat. 
Similiterque errat Schol. Aristoph. ad 
Nub. v. 860. necnon varii Ciceronis alio- 
rumque auctorum editores,  Ceum enim 
ipsum fuisse satis constat. Is etiam inter 
sophistas tantopere eminuit, ut Προδίκου 
σι s in proverbium abierit, Plura 
de eo Plato, Hipp. Maj. p. 282. Philo- 
strat. in ejus Vit. p. 498. Schol. Aristoph. 
ad locum supra memoratum, et Suid. in 
voc, FonsT. 

Keios] Ald. κεῖνος. Bas. 1. Χεῖος, ut 
in Ficini versione Chius: male: nam pa- 
tria Prodici fuit Ceos, insula maris Ægei, 
in qua sita fuit urbs ejusdem nominis. v. 
Menagius ad Laert. ix. 60. Suidas: 
Κεῖος" πολίτης, ἀπὸ τῆς Κέω. add. Ste- 
phanus Bys. v. E. Sed in aliorum 
quoque scriptorum libris ita peccarunt 
mans librariorum, et Latinis, utapud Cic, 
Orat. iii, 32, obi in plerisque libris est 
f de Prodico Chio :' v. Davis. ad Cic. 
N. D. i. 42. et Grecis, ut apud Athenag. 
Apol. 12. ubi legitur Χίοι pro Keiov: ut 
ap. Sex. Empir. c. mathematt. iz, 2. 18. 

559. in Cod. Ciz. ó Χίος pro ὁ Κεῖος, 

nf. Olearius ad Philostr. vv. Sophistt, 
i. 12. p. 406. Fiscu. 

Ἱππία: ὁ 'HAeios] Vide quse is de se 
ipso Socratesque de eo dicit, Hipp. Maj. 
et Min. ubi non solum varia ingenii ele- 
gantioris et memoris felicissime speci- 
Inina, sed et sus in artibus fere omnibus 
atque etiam in re vestiaria perde, pub- 
lice in ludis Olympicis exhibuisse fertur. 
Conf. item Philostrat. Vit. Soph. p. 495. 
at cave ne Hippiam nostrum cum Laci 
neo altero, uti ibi fecit doctiss. Olearius, 
male confundas, His adde Buid. in voc. 
JElian. V. Ἡ. |. xii, 82, Ciceronem de 
Orat. |. iii, 32. alibique. Fonsz. 


AIIOAOTIA ΣΩΚΡΑΤΟΥΣ. 


281 


πόλεων τοὺς νέους, οἷς ἔξεστι τῶν ἑαυτῶν πολιτῶν “ροῖκα 
ξυνεῖναι ᾧ ἂν βούλωνται, τούτους πείθουσι τὰς ἐκείνων ξυν- 
ουσίας ἀπολιπόντας σφίσι ξυνεῖναι χρήματα διδόντας καὶ 
χάριν τροσειδίναι. ἐπεὶ καὶ ἄλλος ἀνήρ ἐστι Πάριος ἐνθάδε 
σοφός, ὃν ἐγὼ ἠσθόμην ἐπιδημοῦντα' ἔτυχον γὰρβ προσ- 


add Γ.--- τ᾽ om Φ.-- εἰσιὼν T.—f ἑαυτοῦ C.—5 γὰρ om E.—^ τετέλεκε YM&DB : 


πείθουσι) Pro participio πείθουσι sub- 
stituendum esse puto infinitivum πείθειν, 
qui jungatur cum οἷός τ᾿ ἐστί. Admoni- 
tum autem velim lectorem, pronomen 
τούτους non bic solum sed et in aliis 
hujusmodi scriptoris hujus locis πλεονά- 
ζειν’ (quod et de quibusdam aliis prono- 
minibus dici fortasse potest.) Intell. igi- 
tur, οἷός τ᾽ ἐστι πείθειν τοὺς νέους, οἷς 
ἔξεστι εἰς. πείθειν, inquam, σφίσι ξυνεῖ- 
σαι. STEPH. 

Stephani emendationi, utcunque ei vul- 
garis analogis ratio favere videatur, haud 
omnino lubens concesserim. | Imo potius 
lectio vulgata non invenustum τῶν εἰκῇ 
λογοµένω», vel subitanei istius dicendi 
geueris, quo se usurum dixerat Socrates, 
exemplum prebet. Attici enim, iique 
presertim, qui, uti Noster, in scriptis 
suis sermocinantes aliquos inducunt, sen- 
tentiis interruptis, pendentibus ac imper- 
fectis sepissime utuntur, non eandem 
semper, qua incepeript, structuram (mo- 
do clausula quedam, uti hic fit, senten- 
tie filum abruperit) continua orationis 
serie ad finem perducentes, sed ubi ea 
quie preecesseriut certum aliquem casum 
vel modum regere videantur, ibi alium 
nonnunquam quasi de integro reponentes. 
Infinita hujusce &raxo as exempla 
notarunt Thucydidis, Xenophontis, alio- 
rumque scriptorum editores. Unum vero 
quod hujusce Nostri loci geminum plane 
est, suppeditabit Attice istius licenties 
cultor studiosissimus Alianus, φασὶ γοῦν 


zii. 89. Non absimili denique pleonasmo 
Noster in Theage p. 128. de sophistis 
loquens, v ue τούτου: πείθουσι re- 
petens, orationis sue structuram inter- 
rumpit. Fonsr. 

ujusmodi ἀνακόλουθα, uti jam ad 
Eunthyphron. 4. vidimus, ad gratam vete- 
rum negligentiam pertinent, neque adeo 
mutari debent : qua in sententia video 
etiam Forsterum esse. — Scilicet Plato 
scripsit πείθουσι, uc si verba olós τ᾽ ἐστιν 
mon precederent. Id vero poterat eo 


rectius facere, quia Socrates c. 1. osten- 
dit se secuturum esse consuetudinem 
loquendi quotidianam. Sed vitam com- 
munem delectari ejusmodi ἀνακολούθοις, 
mazime post interpositionem, aliquam 
uis nescit? Sic Xen. Cyrop. ii. 4. 7. 
ι φαμὲν ἡμεῖε-- αἱρούμεθα αὐτὸκ---δι- 
καστήν' ubi in Cod. Guelf. scriptum est 
αἱρεῖσθαι" quod quis dubitet quin correc- 
toris ingenio debeatur? Conf. Grævius 
δὰ Cic. 14. ad Att. ep. 17. Ceterum 
eosdem illos Sophistas conjunxit Cicero, 
additis etiam Thrasymacho Chalcedonio 
et Protagora Abderita, Brut. 8. et 85. 
Orat. iii. 32. add. Max. Tyr. vil. p. 72. 
De vita eorum et institatis, et aviditate 
habendi, prseter ipsum Platonem in Gor- 
gia, et Hippia, et Protagora, et Theage, 
atque alios, legi possunt, et de Gorgia 
quidem, qui a singulis discipulis exegit 
minas centenas (Diod. Sic. xii. 53. p. 
513. s. tom. i.) exemplo Protagore 
(Laert, ix. 62.) Cicero Orat. i. 22. Fin. 
ii. 1. Pausan. vi. 17. Philostr. VV. So- 
μας i. 9. Themistius p. 106. 113. 160. 
io Chrysost. 84. p. 656. s. Morel. Sai- 
das hb. v. et Eudocia Ion. p. 100. s. de 
Prodico Plato Cratyl. 1. Philostr, d. |. 
12. Suidas h. v. et Eudocia Ion. p. 866. 
de Hippia Philostr, d. |. i. 11. Apuleius 
Florid. p. 346. Elmenh. Suidas h. v. 
Fiscn. 
ἠσθόμη»] Ex fide manoscripti lego 
ἡδόμην, aspirete, a verbo ἤδομαι, delec- 
tor: quemadmodum et Ficin. quod etiam 
melius videtar quadrare sententie,  Tes- 
tabeatur Socrates sibi in magno pretío 
fuisse docendi munus, quamvis illud mi- 
nime usurparit: ita opportune ait, gratam 
jucundamque sibi fuisse sophistarum il- 
orum qui docendm juventutis munus 
prae se ferebant, in urbe commorationem. 
SERBAN. 
ἢσθόμην»] Sic legitur etiam in Ald. Bas. 
1.9. Norib. Bogard. Ficinus autem, qui 
nec nomen Πάριος expressit, vertit, quem 
ego huc adcenisse sum admodem delecta- 
(us : unde eum legisse suspicor ἥσθην, act 
certe ἡδόμην, quod Serranus se in suo co- 


1. i 95. 
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ελθὼν ἀνδρὶ ὃς τετέλεκε' γρήματα σοφισταῖς πλείω 5 
ξύμπαντες oi! ἄλλοι, Καλλίᾳ τῷ Ἱππονκου. τοῦτον οὖν 
ἀνηρόμην----ἐστὸν γὰρ αὐτῷ δύο! υἱός --Ὦ Καλλία, ἣν ὃ 
ἐγώ, εἰ μέν σου τὼ υἱεξε πώλω ἢ μόσγχω ἐγενέσθην, εἰ y oput 
ἂν αὐτοῖνΣ ἐπιστάτην λαβεῖν καὶ μισθώσασθαι, ὃς ἔμελλεν 
αὐτὼ καλώ T$ κἀγαθὼ ποιήσειν τὴν προσήκουσαν ἀρετήν' 
ἣν δ᾽ ἂν οὗτος ἢ τῶν ἱππικῶν τις 7) τῶν γεωργικῶν' νῦν δ᾽ 
ἐπειδὴ ἀνθρώπω ἐστόν, τίνα αὐτοῖν ἐν νῷ ἔγεις ἐπιστάτην 
λαβεῖν; τίς τῆς τοιαύτης ἀρετῆς, τῆς ἀνθρωπίνης τε καὶ 
πολιτικῆς, ἐπιστήμων ἐστίν; οἰ μιᾶι γάρ σε ἐσκέφθαι διὰ 
τὴν τῶν υἱέων κτῆσιν. ἔστι τις, ἔφην ἐγώ, ἢ οὐ; Πάνυ γε, 
) δ ὃς. Τίς, ἦν δ᾽ ἐγώ, καὶ ποδαπός; καὶ πόσου δι- 


φοτελέκει ὃς, --ἰ οἱ om T.—J δύω ΦΏ.---Κ αὐτῶν Ἐ..---ἰτε add XII$DS.—? τῆς 


ante ἀνθρωπίνης ou ἘΦ.--" οἵδ᾽ Τ.--» ποταπός ΓΦΟ.--ΡῬΡ εὔηνὸς ἘΥ.-- εὐηνὸν pr 


dice testatur invenisse ; undc in ejus ver- 
sione Latina est, quem in hac urbe commo- 
rarijucundion mihi erat. Sed Stephanus 
recte addidit in marg. interpretationem 
lectionis vulgate, * quem bac in urbe 
esse intellexi, vel accepi Hanc enim 
anteponendam alteri illi esse, vel συνά- 
φειαν verborum opinor abunde docere. 
Nam primo Socrates mox docet se rem 
omnem accepisse ab Clinia: particula 
autem γὰρ ostendit sequentia verba co- 
heerere cum bis: deinde Socrates addidit 
werba ista, ut intelligerent judices ipsum 
non, vidisse Euenum. Fiscu. 

. τετελέκει] lta etiam Ald. Bas. 1. 2. 
Norib. Bogard. Steph. Forst. Sed in 
Krancof. est τοτελήκει: malc, De re 
ipsa v. Cratyl. 11. et Xen. Sympos. i. 
56. Nam iste Callias fuit omnium Athe- 
miensium sus setatis non modo facile 
ditissimus, ita ut simpliciter ó πλούσιος 
diceretur, sed etiam nequissimus suique 
peculii maxime prodigus. v. Teles apud 
Stobeum Ecl. Eth. 93. p. 516. Gesn. 
JEschines Socr. ii. 9. Plut. V. Periclis 
p. 165. C. tom. i. ZElianus V. H. iv. 23. 
et ibi Perizonius : qui idem ad aiv. 16. 
copiose disputavit de genere et familia 
hominis, post Gronovium Observatt. iv. 
7. et Palmerium exercitatt. 1 auctores 
Grr. p. 164. sed longe diligentius et ac- 
curatius se persecuturum esse idem ar- 
gumentum, et ita, ut errores aliorum, in- 
primisque Perizonii, multos corrigeret, 
9stenderat  Heumsterhusius ad Lucian, 


Timon. 24. p. 137. tom. i. Frscu. 

ἦν 9 ἐγὼ] Hesychius: Ἦν 8 &é 
ἔφην τὸ ἐγώ. | Gronovius legendum pu- 
tabat τότ᾽ : sed rescribendum e Suida 
videtur ἔφην δὲ ἐγώ. Ficu. 

αὐτοῖν) Ald. Bas. 1. Norib. αὑτῶν. 
Bas. 2. αὐτοῖς. Αἱ Stephanianpa lectio, 
quam cum Forstero recepimus, videtor 
mihi quidem utrique prestare hoc loco, 
quum mox sit αὐτοῖν in omnibus libris : 
etsi non ignoro pluralem  ampiseime 
dualis loco usurpari, v. Eustathius ad 
Il. α΄, 60. p. 47. Rom. Ceterum Mud- 


agius malcbat legere εἶχες ἐν νῷ ἂν αὐτοῦ: 


opinor sine caussa, et legibus lingue 
numeroruroque repugnantibus : nam ordo 
verborum debebat tum esse hic, εἶχα! ἂν 
ἐν νῷ —. Accedit, quod etiam boc ia 
loco vestigia dissimulationis Socratica 
comparere videntur: nam Plato Socre- 
tem facit profitentem, se posse pullis qui- 
dem equinis vitulisve delegere magis- 
trum, sed nescire, quis pucris et adules- 
centibus recte possit pra:fici, ut fiant et 
homines et cives idonei, suoque nomine 
digui. De nomine ἐπιστάτης v. Gata- 
querus Adverse. posthh. c. 43. p. 877. 5. 
sed an e verbis Platonis, εἰ μέν σὸν τὼ 
υἱέε — τὸν * a» àperl», verba, 
φασὶ δέ τινες καὶ ἵππον---τῶν διδαξόντων, 
quz nunc leguntor ap. Xen. Memorr. iv, 
4. 5. conficta fuerint a sciolo quodam, 
ques erat Ruhnquenii suspicio, alii judi- 
cent et statuant, Fiscu. 


ΑΠΟΛΟΓΙΑ ΣΩΚΡΑΤΟΥΣ. 20] 


Μέγα λέγειν" οὐ γὰρ ἐμὸν ἐρῶ τὸν λόγον, ὃν ἂν λέγω, 
ἀλλ᾽ εἰς ἀξιόχρεων ὑμῖν τὸν λέγοντα ἀνοίσω. τῆς γὰρ 
ἐμῆς, εἰ δή τίς ἐστι σοφία καὶ οἷα, μάρτυρα ὑμῖν παρέ- 
ξορναι τὸν θεὸν τὸν ἐν Δελφοῖς. Χαιρεφώντα γὰρ ἴσσε 
που. οὗτος ἐμός τε" ἑταῖρος" ἦν ἐκ νέου, καὶ ὑμῶν τῷ ι 31. 
“λήθει ἑταϊρὸς τε καὶ ξυνέφυγε τὴν φυγὴν ταύτην καὶ μεθ᾽ vii. 97. 


X: μηδὲν, ἂν *c.— οἱ *5.—! κου ΧΓΛΕΠΥΦΟΡΘΤΕ, om B: δήπου *r.—9 ἐμάς 
τε l'AITT6BCDSTg : ἐμὸς *s.—? ἑταῖρός γε DS, om Φ.---ο ἡμῶν &.—P ἦν ὁ χαιρε- 


Diss. xzxiii. p. 142. Λέξω δ' οὖκ ἐμαυτοῦ tor. prec. 18. p. 18. s. tom. iii, Sed à 
λόγον, ἀλλ ἐξ ᾿Ακαδημίας ὁρμηθέντα. θεὸς ὁ ἐν Δε 


λφοῖς est, interprete scho- 
Cseterum non dissimilis est ejusdem Euri- 
pidis versus in fragmentis: Οὐκ ἐμὸς ὁ 
μῦθος ἀλλ᾽ ἐμῆς μητρὸς πάρα. Quem, 
uti, monente Valckenario ad Hippol. vs. 
858. et in Diatrib. p. 46. Plato respexit 
Sympos. 177. À. ita imitando expressit 
Themist. Orat. xxix. 847. C. Ὅτι δὲ οἱ 
σοφισταὶ οὕτω κηλοῦσι τοὺ: νέους els τὰς 
μεγάλας: πόλει: ἰόντες καὶ ἐν ταύταις πεί- 
θοντες τὰς τῶν ἄλλων συνουσία: ἀπολιιτόνο 
τας καὶ οἰκείων καὶ ὀθνείων καὶ νεωτέρων 
καὶ πρεσβυτέρων, αὑτοῖς συνεῖναι καὶ θυ- 
ραυλεῖν, ἀμελοῦντας γάμων τε καὶ παιδο- 
sodas: οὐκ ἐμὸς οὗτος Ó μῦθος ἀλλὰ Πλά- 
Tevos τοῦ σοφοῦ κι T. λ. Cujus loci 
prior pars tangit quidem, ut vidit Har- 
dvínus Protag. 816. A. sed roaxime per- 
tinet ad Apol. p. 19. E. et sinillinum 
locum Theag. 128. A. Hzvsp. 
«τὶ μέγα] Formulam μέγα τι, qua ad- 
weirabile quid nc memorandum signi 
catur, exemplis illustravit, nec hoc Pla- 
tonis loco primstermisso, Hemsterbusius 
ad Lucian. p. 89. tom. i. Θορυβεῖν autem 
dicuntot ii, qui fremito, clamore, signifi- 
cant sibi aliquid displicere. v. Wesse- 
Jing. ad Diod. Sic. i. 72. p. 84. tom. i. 
Fiscn. e 
ἀξιόχρεων] Heeychlos, ᾿Αξνόχρουν" ἀξιό- 
πιστος. Suidas: ᾿Αξιόχρεως ἐν τῷ ὦ 
μεγάλῳ λόγονσι (v. Eustath, ad 1]. » p. 
958. 36. Βοι.)---ἴκανδε, ἐχόγγυος, ἀξιό- 
πιστο.. Phavorinus: ᾿Αξιόχρεω — ἐπὶ 
ταὐτὸν δύναται τῷ ἀξιοπίστῳ. 
Respexit autem ad hunc locum Ari- 
stides Orat. Plat. ii, p. 845. tom. iii, 
Cant. Ἢ πρὸς τῶν θεῶν αὐτῶν, ὅταν μὲν 
δόρ Σωκράτη σοφώτατον εἶναι δοκεῖν, els 
ἀξιόχροων μάρτυρα ἀνοίσομεν τὸν θεὸν τὸν 


ἐν Δελφοῖς, καὶ τοῖς Aoyiox ἰσχυριούμεθα, 
& Χαιρεφῶν, καὶ ὀλίγοι τωὲς, ἤδεσαν, οἷν 


ἔμελε Σωκράτους. add. 'Themistius Orat. 
iv. p. 125. et Orat. xiv. p. 321. Lacian, 
Hermotim, 16. P δ. tom. i et Rlic- 


liasta Thucydidis ad i. 134. ὁ ᾿Απόλ- 
λων" qui etiam a Nep. Pausan. v. 65. 
* deus Delphicus' dicitot. Fiscu. 

οὗτος is ἑταῖροι ἦν ἐκ νέου] Atque 
eum idco tum in Nubibus tum alibi ubi- 
que exagitat Socratis dcrisor Aristo- 
phanes. Fonsr, 

éraipós τε] Vir doctus in Actis Era- 
dit, a. 1749. p. 22. conj. ἑταῖρόε τε ἦν: 
sine justa cRussa, opinor, Fiscu. 

ξυνέφνγε τὴν φνγὴν ταύτην] Cum 
nempe Athenis ἃ Lysandro captis, of 
τριάκοντα tyrannidem ibi exercere cœpis- 
sent, Horum imperium exosi Athenien. 
sium quamplurimi Thebas et Megara scse 
contulerunt, unde brevi postea ad ever- 
tendam, duce Thrasybulo, tyrannidem 
Athenasreverterunt. Vide Xenoph. Hist. 
τας, ]. ii. Diod. Sic. ]. xiv, Corn. 
Nep. in Vit. Thrasybul. aliosque. Hic 
autem Platonis locus, ut id obiter notem, 
inter varia de tempore mortis Socratices 
testimonia non immerito numerandus est. 
Socrates enim hic de ista Atheniensium 
fuga et reditu, tanquam de rebus quee a 
judicio suo non longo temporis intervallo 
aberant, plane loquitur. Fonsr. 

»] Accidit ista calamitas a. 1. 
Olymp. 94. sed reditus in urbem contigit 
a. 4. Olymp. 94. v. Meursius de Archont. 
jü. 19. 15. et Socrates cicutam bibit 
a. 1. Olymp. 95. v. Laert. ii. 44. et Gel- 
lius xvii, 21. Εκ quo facile intelligitur 
cur Plato Socrateni dicere jusserit ξυνέ- 
Φυγε τὴν φυγὴν ταύτην, καὶ µεθ ὑμῶν 
κατῆλθε: nam Socrates quidem ipse nec 
oppressa a triginta tyrannis civitate pe- 
dem extalerat urbe. 11ο. Magister, et ex 
eo Phavorinus: Κατόρχομαι, ὅταν els 
τὴν πόλιν, ἀφ᾽ ἧς ἐξῆλθον, ἐπανέλθω —. 
Schol. Arist. ad Rann. 1196. ἰδίως δὲ ἐπὶ 
τῶν φυγάδων χρῶνται τῷ κατέρχεται: 
secte, v. Berglerus ad h. |. Fiscu. 
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ὑμῶν κατῆλθε. καὶ ἴστε δὴ οἷος ἦν Χαιρεφῶν," ὡς σφοδρὸς 
ἐφ᾽ δ τι ὁρμήσειε. καὶ δή ποτε καὶ εἰς Δελφοὺς ἐλθὼν 
ἐτόλμησε τοῦτο μαντεύσασθαι,ὶ----καὶ δ περ λέγω, μὴ 


θορυβεῖσε ὦ ἄνδρες. ἤρετο" 


φώτερος. ἀνεῖλεν οὖν ἡ Πυθία μηδένα σοφώτερον εἶναι. 


γὰρ δὴ εἴ τις ἐμοῦ εἴη σο- 
b 


φῶν Ἐ.--- μαντεύεσθαι Υ. ὅπερ ἐγὼ λέγω 9.—' θορυβεῖτε ΠΟΘ, θορυβεῖσθε X, θο- 
ρνβηθῆτε g: θορυβῆτε *r.—5 εἴρετο T, fiprro X.—! ὃ om T et pr Π.--" ἡμῖν T.— 


ó ] Articulum (qui in omni- 


bus edd. desideratur) non putavi recte — 8pe 


abesse posse, Nam Cherephon ille de- 
signatur. Bxzcs. , 

ὡς σφοδρὸς x. T. λ.] Non obscura fer- 
vidi hujusce ac veheuentis ingenii exhi- 
best indicia, qom frater ipsius Chære- 
crates de 9ο dicit, Xen. Mem. |. ii. 3. 


Et quanto quoque ardore hilosophim ἐν 


atodium prosequebatur, hi Aristophanis 
versus ostendunt : 2TP. Ἣν ἐπιμελὴς ὦ 
καὶ προθύμως: μανθάνω, Τῷ τῶν μαθητῶν 
ἐμφερὴς γενήσομαι; ΧΩ. Οὐδὲν δωίσες 
Χαιρεφῶντος τὴν φύσιν. ΣΤΡ. Οἴμοι κα» 


de Cherephonte, ὀπεὶ pepe 
berephonte, πε 4 
τὴν ἰδέαν ὁ , ἅτε 
συντογηκώφ παρὸ (inquit idem ad alia 
Aristopbanis de eo loca alludens) ἐκα- 
Astro Νυκτερὶς καὶ Πόξυος. Nub. v. 501. 
et seq. Εοποτ. 
xal ὅπερ λόγω μὴ θορυβῆτε] Malim 
scribere, καὶ (ὅπερ λέγω) μὴ θορυβῆτε. 


Sic enim sspe Plato utitur his verbis Ἰαὶ τὸ 


ὅπερ λόγω, vcl ὃ λόγω, de eo quod 
paulo ante ἃ se dictum repetit: sicut 
quod ad locum hunc attinet, modo dix- 


erat, καί μοι, ὦ τυ ᾿Αθηναῖοι, 
βήσητε μηδὲν ἂν δόξω τὶ ὑμῖν μέγα λέγειν. 


μήτε, ταῦτα φοβο , ἀπ 94 σῶσαι 
σαυτὸν, εἰς. Item in Hippia Majore, t. 


jii. p. 284. ἀλλ᾽ (ὃ λέγω) ob νόμος. Et 
266. νῦν οὖν (ὃ λόγω) els. καλὸν ἥκεις. 
δὶς vero et ὅπερ εἶπον, in hac ipsa Apo- 
logia, p. 29. εἰ οὖν με (ὅπερ εἶκον) ἐπὶ 
᾿ s oe, εἰς. Nisi vero in eo, 
de quo nune agitur, loco legamus itidem 
ὅπερ λέγω tanquam. παροντεθὲν, duri- 
uscula est hec constructio et aus " 
θορυβῆτε ὅπερ λέγω : potius enim dicitor 
θορυβῶ πρὸς τοῦτο, vel ἐπὶ τούτῳ, vel 
vobrov ἕνεκα, aut ccrte ἐπιθορυβῶ τούτῳ 
quam θορυβῶ τοῦτο. Jam autem tertio 
τὴν θορύβησιν deprecatur Socrates ; nam 
dixerat supra μήτε θορυβεῖν τούτου ἕνεκα, 


Dicet vero et p. 30. μὴ θορυβεῖτε, ὦ ἄν- 
s; 4st, ἀλλὰ ἐμμείνατέμοι οἷν dBef- 
θην ὑμῶν, μὴ θορυβεῖν ἐφ᾽ οἷς ἂν λέγω, 
ἀλλ᾽ ἀκούειν. STEPH. 
Recte Stephanus. Nam omnino ver- 


GopuBeire] Wolf. ut Bast. et Schaef. 
ad Greg. Cor. p. 1005. s. e Grammatt, 
preceptis, At recte vertit: me twunnltu- 
emini propter id quod dicum. Bzcz. 

K. T, A.] Quæ bic a Platose et 
ab Xenophonte Apolog. xiv. dicuatur, 
ea reprehendit Atbensus v. 19. p. 218. 
F. Casaub. Verba ejos bsc sunt: πῶς 
οὖν εὔλογον, $ πιθανὸν, Σωκράτη, rhe 
ὁμολογοῦντα ἐπίστασθαι, copéra- 
τὸν ἁπάντων ὑπὸ τοῦ πάντα 
θεοῦ ; »d quem locum v. 
Casaubonus p. 399. Fiscu. 

ἀνεῖλεν) Gregorius de Dialect. p. 2835. 
ἀνελεῖν" ubi v. Καὶ- 
nius, Tho, Magister, et ez eo Phavorinus, 
v. àpei ev —dboabres καὶ ἀναιρῶ, ob né- 
νον τὸ ἀλλὰ καὶ τὸ 
Etymol. M. ᾿Ανεῖλεν, ἀντὶ τοῦ ὁμαντεύ- 
σατο.---λέγοται δὲ nal ἐπὶ τοῦ ἐκ ῶ 

7 Xen. Apol. χα. ἡ δὲ 


Πυθοῖ ἐν τῷ 7, ἱέρεια οὗ καὶ abri 
fos τὰ τοῦ θεοῦ διαγγέλλαι: 
ISCH. 


ἀνεῖλεν οὖν ἡ Πυθία] Hoc, si Schol, 
Aristophanis, Nub. v. 144. fides, oraculi 
erat responsum, ᾿ 
Tepos δ᾽ , * 
. vero hanc 
paulo aliter narrat Socrates in Xen. Apol. 
c. 14. nempe, ἀνεῖλεν ὁ᾿Λπάλλων, μηδένα 
εἶναι ἀνθρώπων ἐμοῦ μήτε ἐλευθερώτερον, 
μήτε δικαιότερον, μήτε . 
At infinitus essem, si varia, que ad Βος de- 
cantatissimum Apoilinis de Socrate testi- 
monium spectant, veterum loca recen- 
serem, Id abunde prestiterunt. Δίας. 
ad Epist. quas vocat Socraticas,.p. 202. 
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φούτων πέρι O' ἀδελφὸς ὑμῖν" αὐτοῦ" οὑτοσὶ ρήσει, 
ἐπειδὴ à ἐκεῖνος τετελεύτηκε. [3 6.] Σκέψασθε δὲ" ὧν ἕνεκα 
ταῦτα λέγω" μέλλω γὰ ὑμᾶς διδάξειν ὅθεν μοι d ἡ διαβολὴ 
γέγονε. ταῦτα γὰρ ἐγὼ ἀκούσας ἐνεθυμιούμην οὑτωσί, Tí 
ποτε λέγει ó θεός, καὶ ví ποτε αἰνίττεται; ἐγὼ γὰρ δὴ 
οὔτε μέγα οὔτε σμικρὸν ξύνοιδα i ἐμαυτῷ σοφός. ὧν τί οὖν 
ori λέγει φάσκων ipà σοφώτατον. είναι ου γὰρ δή που 
ψεύδεταί γε οὐ γὰρ θέμις αὐτῷ. καὶ πολὺν μὲν χρόνον 
ἡπόῤουν ví wort λέγει, ἔπειτα μόγις" πάνυ isi ζήτησιν 
αὑτοῦ τοιαύτην τοὰ ἐσρωπόμην. ἦλθον & $xí τινα τῶν δο- 
χούντων σοφων εἶναι, ὡς ἐνταῦθα, εἰ τίρ TOU, ἐλέγξων σὸ 
μαντεῖον καὶ ἀποφανῶν τῷ χρῆσμῳ ὅτι Οὗτός Y ἐμοῦ} 
σοφώτερός ἐστι," σὺ δ᾽ ἐμὲ" ἔφησθα. διασκοπῶν οὖν τοῦτον 
-- ὀνόματι γὰρ οὐδὲν δέομαι λέγειν, ἦν δέ τις τῶν πολι- 
τικῶν, πρὸς ὃν ἐγὼ σκοπῶν" τοιοῦτόν" vi ἔπαθον, ὦ ἄνδρες 


* αὐτοῦ om T.—* δὲ ΠΦΡ6Τ: δὴ "-.--- µόγι ΚΠΦΟΘΤ: μόλις ἃς.--- οὗτός y 
ἐμοῦ C οἱ corr B, οὑτοσὶ ἐμοῦ ἌΠΦ, οὐτοσὶν ὁμοῦ DS, οὑτωσὶ ἐμοῦ T : οὗτός γε μου 
ὃς,- ἐστί add ΧΓΠΦΗΘΤ et corr A— δέ p T, δέ με Eg.—h σκοπῶν ἐγὼ T.— 


^ 


Menag. ad Laert. |. ii. 37. Davis. ad: 
Max. Tyr ix. 1. et ad Cic. Acad. |. i. 4. 
aliique. Fonsr. 
ἀδοιφὸς] Frater Cherephontis fuit 
Chwereorates. v. Xen. Memor. il. 9. 
19608. 


nh$ ἃ. αἰνέττεται} Hesychius, et ex eo 
τ  Δσήμως λόγει, 
—— — * . ldem Phavo- 
rinus : Αλνέττοται, ἀντὶ τοῦ ϑηλοῖ. Fiscn. 
Ἀόγοι] Ε. λόγοι. Certe leges conse- 
ctionis temporum requirunt imperf. op- 
tativi. Frscm.— - 
αὐτοῦ] Referi debet ad vocabulum 
χρησμοῦ, vel simile, quod latet in verbis 
qus precedunt, τί ποτε λέγε. — Qus 
quidem ratio jam a multis viris doctis 
explicata est, neque ἃ nobis neylecta ad 
inis Socrat. Erys. i. not. 4. et in 
Prefat. ad Welleri Gram. p. 9. s. Fiscn. 
odd δ᾽ dn] Nihil rendi subesse huic 
loco suspicabimur si bec verba obrós γα 
μοῦ σοφώτερος, σὺ δ' ἐμὲ ἔφησθα, accipi- 
amus tanqoam verba μιμητικῶς posita: 
$d.est, representantia ipsius Socratis 
sermonem, quo uteretur apod ipsum 
χρησμὸν, eive μαντεῖον. Parücule au- 
tem ὅτε pleomasmos prmüzm orationi 
μεμητικῇ ὃ (utquidam voearunt) 
simus est cum apud alios scriptores, tum 


vero Xenophontem, et hunc : apud quem 
exemplum unum invenies in hac ipsa 
Apologia, p. $4. alia autem duo suppe- 
ditabit t. i. p. 379. in valde vicinis lo- 
cis, Ceterum quum hic dicat ἐλέγξων 
τὸ µαντεῖον, mox legimus, ἀνέλεγκτος ἡ 
μαντεία: adeo ut vel ἑλέγξων τὴν μα»- 
τείαν ibi scribendum esse dicendum sit, 
vel potius inter μαντείαν et μαντεῖον 
nihil discriminis poni. Srz»z. 
Hujusmodi certe exempla apud utrum- 
que passim obvia. At hic ; potius prima 
sententie wtob εἶδοῦς est, et 


fo secunda ——— 


nte ad μιμητικὸν transit, 
Bimiliter D. Lucas, v. 14, De subitis 


bisce personarum rmatationibus agit Lon- 
ginus, sec. 37. Fonsr. 
———— aut rescribendum videbatur 
τὴν μαντείαν, aut uavreiey dicendum non 
differre a μαντείᾳφ. Et hoo quidem verum 
est, ut docuimus in Defensione locorum 
quorundam Platonie 6. 3. Frscn. 
ὃν. οὐδ. δέ. λά.] Imitatus est henc 


Thucyd. p. 250. "qoi in Lect. Aristenet. 
p. 24. jusserat rescribi ὄνομα γὰρ τί δέο- 
μαι λέγει»; ΕΙ5ΟΝ. 
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᾿Αϑηναῖοι----καὶ διαλεγόμενος αὐτῷ, ἰδοξέ μοι οὗτος δὲ 
ἀνὴρ δοκεῖν μὲν εἶναι σοφὸς ἄλλοις τε πολλοῖς ἀνθρώποις 
παὶ μάλιστα ἑαυτῷ, εἶναι δ᾽ οὔ. κἄπειτα ἐπειρώμην αὐτῷ 
δεικνύναι, ὅτι οἵοιτο μὲν εἰναι σοφός, εἴη ὃ οὔ. ἐντεῦθεν 
οὖν τούτῳ τε ἀπηχθόμην καὶ πολλοῖς τῶν παρόντων. «ρὸς 
ἐμαυτὸν" δ᾽ οὖν ἀπιὼν ἑλογιζόμην ὅτι Τούτου μὲνδ τοῦ 
ἀνθρώπου ἐγὼ σοφώτερός εἰμι κινδυνεύει μὲν γὰρ ἡμῶν" οὐ- 
δέτερος οὐδὲν καλὸν κἀγαθὸν) εἰδέναι, ἀλλ᾽ οὗτος μὲν οἴεταί 
σι aires οὐκ εἰδώς, ἐγὼ δὲ ὥς περ οὖν οὐκ οἱ δα, οὐδὲ οἴομαι. 
ἔοικα γοῦν τούτου" γε σμικρῷ τινὶ αὐτῷ τούτῳ σοφώτερος 
εἶναι, ὅτι ὧδ᾽ μὴ οἶδα, οὐδὲ οἴομαι εἰδέναι. ἐντεῦθεν ἐπ᾿ ἀλ- 
Aor" ἦα" τῶν ἐκείνου δοκούντων σοφωτέρων εἶναι, καί μοι ταὺ- 
τὰ ταῦτα) ἴδοξε' καὶ ἐνταῦθα κἀκείνῳ καὶ ἄλλοις πολλοῖς 


€ τοιοῦτόν ἌΦΕΤΕ, τοιοῦτό 8: τοιουτονί *s.—* ὃ om T.—* ἐμαυτοῦ g.—' αὖ Ἡ.--- 
£ μὲν τούτου T.—bh ἡμῶν om DS.—! οὐδὲν om H.—J κἀγαθὸν ΧΓΛΕΠΥΦΒΟΡΗΘΤ 


gu: οὐδ' 
* dia X, ja T: 


δ' οὗν] Perticulas δ' οὖν etiam Xeno- 
hon sic solet conjungere sepe. v. Cyrop. 
i. 2. 1. il. 4. 6. iii, 8. 3. iv. l. 7. Schn, 
καλὸν οὐδ ἀγαθὸν] καλὸν καγαθὸν 
Ficinus, Bas, 2. et Steph. in marg. Αα: 
di interim de hoc loco Jo. Clericum, 
* Pro καλὸν bonum scripsimus κακὸν ma- 
bum, ut opponatur τῷ ἀγαθῷ bono: nam 
uamvis Greci passim dicant καλὸν καὶ 
αϑὸν et καλοκφγαθὸ», attamen ifa non 
distinguunt καλὸν οἱ ἀγαθὸν, ut ea, par- 
ticula seque interposita, sibi invicem 
opponant. Sed cum librarii non intelli- 
t vim phraseos, neque snahum neque 
"etit, (qum locutio est παροι- 
µιωδὴς, qua significatur summa ignoran- 
tia) mutarunt κακὸν in καλὸν, etc. — Art. 
Crit. vol. ii. p. 189. At fallitur omnino 
vir doctissimus. Ut nibil enim dicam 
de lectione supra notata, satis sana est 
vulgata. Et passim noster voces καλὸν 
et ἀγαθὸν omnimodis & se invicem dis- 
tinguit, Sic supra quzritur utrum pbi- 
losophia non solum καλὸν sit sed et &ya- 
θόν. Et ibidem de amore palmstre 
dicitur, ὅτι οὐδότορα, nempe οὐδὲ καλὸν, 
οὐδὲ ἀγαθὸν est. Bic item in Critone, τό 
ye ἀδικεῖν οὔτε ἆγαθὸν οὔτε καλὸν esse 
conceditur. Et nisi hec ex hoc ipso 
libello petita abunde sufficerent exempla, 
plurima aliunde apponere im promptu 
esset. Fons. 


ος --ᾱ τούτου om $9.— ye om Φ8.---Ὁ 


Φία s.—» ταῦτα rayrà T', avrà g.—^ iré» οὖν XUDS, ἱέναι T: 


8.—* ἄλλων T.— 


Non tantum usu loqoendi Platonico 
(v. Criton. 10. Amator. 2.) convinci 
erroris Clericus t, sed etiam re ipsa. 
Nam primo quidem sapiens scire debet 
res bonas pariter atque honesías: unde 
ἀγαθὸν solum non sufficit, sed requiritur 
quoque καλό» deinde qui scit res bonas, 
is etiam res malas novit, bonisque contra- 
rias ; ita ut κακὸν etium inepte redunda- 
ret. Sensus est, uterque nostrum vide: 
tur plane stultus 7* omnisque omnino 
sapientia . FISCH, 

ὅτι, à μὴ εἶδ.) Laudant rati- 

onem hanc et sententiam Socratis, praetes 
alios, Cic, Acad. i. 4. Minucius Fel, 
18. Laert. ii, 83. Justinus M. Parmn.ad 
Græcos p. 29. Steph. c. 37. p. 131. 
Hutchin. qui locum ita legit, "Eeud γ᾽ 
οὖν αὐτῷ τούτῳ τῷ σμικρῷ eres 
εἶναι, bri, ἃ μὴ οἶδα, οὐδὲ οἵομαι εἰδέναι. 
Sed librorum Platonis lectio est menti et 
oratioai Socratis relique accommodata 
magis; nam verba σμικρῷ Tun explican- 
tur verbis αὐτῷ τούτῳ--- : et τοι habet 
vim minuendi, Et in Eclogis Antonii et 
Maximi c. 103. Eclog. Ethic. Stob. p. 
$46. Wechel. leguator heec : 
Ψετο μηδὲν εἰδέναι, πλὴν αὐτὸ τοῦτο, ὅτι 
μηδὲν εἶδεν" τοὺς δὲ λοιποὺς μηδὲ τοῦτο 
εἰδέναι. Conf. Davisius ad Cic. εἰ Mi- 
nuc. Fel, dd. ||. Εν ον 
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ἀσηχθόμην. [. Τ.] Μετὰ ταῦτ᾽ οὖν ἤδη ἐφεξῆς ᾗα, αἰσθα- 
νόριενος μὲν παὶ λυπούμενος καὶ δεδιὼς Ort ἀπηχθανόριην, 
ὅμως δὲ ἀνωγκαῖον ἐδόκει εἶναι τὸ τοῦ θεοῦ «περὶ φλείσεου 
ποιεῖσθαι ἰτέον! οὖν, σκοποῦντι τὸν χρησμὸν τί λέγει, ἐπὶ 
ἅπαντας τους τι δοκοῦντας εἰδέναι. καὶ νὴ τὸν κύνα, ὦ ἄνδρες 


᾿Αόηνατοι, 


^s 4 hy e ἥω φ ^e [4 πὰ LY 3 X 
$i γὰρ πρὸς ὑμᾶς τἀληθὴ λεγειν---ἢ µην ἐγὼ 


» ” “Ὁ »y 
émao» τι τοιοῦτον οἱ μὲν μάλιστα εὐδοκιμοῦντες ἔδοξάν 
^ ^ “Ὃ 4 (s . 
εὀλίγου δεῖν τοῦ πλείστου ἐνδεεῖς εἰναι ζητουντί κατὰ 
M L4 v N “ / , 4 4’ 
τὸν θεόν, ἄλλοι δὲ δοκοῦντες φαυλότεροι ξπιεικέστεροι εἰναι 


«ολλοῖς ἀπηχθόμην) Imo tradit Laer- 
tius, |. ii. 31. ipsum πολλάκις δὲ βιαιό- 
φορον ἐν vais ζητήσεσι διαλεγόμενον κον- 
δυλίζεσθαι καὶ παρατίλλεσθαι, τὸ πλέ- 
ov τὰ γελᾶσθαι καταφρονούμενον, καὶ 
πάντα ταῦτα ἀνεξικακῶν. Fonsr. 

6. 7. καὶ ἰἱέναιἾ Est in hac tota periodo 
ἀνακολουθία quidam, eujus caussa quæri 
debet in. animo Socratis commoto, et in 
consaetadine sermonis quotidiani, Nam 
verba ἀῤεξῆς ἥϊα coherent cum verbis 
καὶ ἰέναι----εἰδέναι" csetera sunt. ἐν παρεν- 
θέσει. Debebat igitur Socrates omittere 
verba καὶ ἱέναι, et dicere. ἐφεξῆς ἤϊα-- 
σκοπῶν. Sed quia inserit parenthesin, 
post eam repetit verbum lérai, et quidem 
sc ut illud accommodet structure ver- 
Dorm, qoe est in illa parentbesi. Dicit 
igitur καὶ ἱέναι, σκοποῦντι, quia preessit 

ze» ἐδόκει εἶναι, quum debuisset 
dicere ἥξζα οὖν, vel ἥϊα δὴ, σκοπῶν---. 
Fiscn. 

νὴ Tb» κύνα] Socratem Canem 
et nonnunquam etiam per Anserem et 
Pfatanum jurare solitum, passim tradunt 
veteres, Cor vero id ageret, inter ipsos 
seque nog convenit. Serio hoc alii fac- 
tum et ex δεισιδαιμονίᾳ profectum existi- 
mant: alij vero ironim Socratice numi- 
numque vulgo receptorem contemptui 
tribuunt. Conf. Libsn. in Apol. Soer. 
p. 665. 660. Porph. de Abstin. |. iii, 
16. Philostrat. in Vit. Apollon. l. vi, 19. 
aed facem. Lactant. Instit. 1. iii, c. 20. 
aliosque a Menag. ad Laert. |. ii. 40. et 
5 Petr. Petit. Misc, Obs. 1. iv. c. 7. ]au- 
datos. Sosias quoque apud Aristoph. 
in Vesp. v. 8$. per Canem jurat, ubi 
Schol, οὕτω διὰ ὄμννον. 
τάχα μιμεῖται τοὺς 
καὶ as. Fonsr. 

κύνα) Schol. Augustanus : 'Ῥαδαμιέν- 
Gvos ὅρκος οὗτος, ὁ τῆς (1. κατὰ) χηνὸ», 
3 «vrbs, ὃ πλατάνου, 5) κριοῦ, ἤ τινος ἅλ- 


Ἅον τοιούτου" Οἷε ἦν μόγισνον ὅρκος 
ἅκαντι λόγῳ Κύων ἔπεσα χήν» θεοὺς δὲ 
σιγῷν' Ἰζρατῖνος ἐν Χείροσι" τοιοῦτοι 
κα) οἱ Σωκράγου: ὅρκοι. Eadem verba 
leguntur apud Suidan v. Ῥαδαμάνθυος 
ubi v. Kusterus p. 949. tom. iii. 

etiam apud schol. Luciani p. 19. tom. t. 
Graev. sed ibi pro ἔπειτα χὴν male editum 
est ὀπὶ τυχήν. Grotius in Exc. ex tra- 
god. et comed,. Gr. p. 408. οἱ metro 
aboranti succurreret, edidit ἅπαντι ἐν 
λόγψ, et σιγάα» sunt enim senarii versus. 
Ceterom de origine et vi jurisjurandi 
Socratis per Canem aliasque animantes, 
varim ferantur et veterum et recentio. 
rom sententie, quas collegere magno 
studio Menagius ad Laert, ii. 40. p. 92. 
8. et Pe, Petitus Observatt, miscell. iv. 7. 
qni per τὸν κύνα intelligi putabat deemo- 
nium Socratis. Joach. Camerarius Opusc, 
de R. R. p. 38. Canem arbitrabatur 
esse fidei symbolum, atque adeo jurisju- 
randi formulam νὴ τὸν κύνα fere respon- 
derà Latine medéus fidius. Olympio- 
dorus in Vita Platonis ex ejus Gorgia 
Canem ostendit foisse — "Egyptiorum 
deum. v. ZElian. H. A. x. 45. Lo vero, 
ut in re incerta et obscura, iis assentior, 
qui opinantur Socratem jurasse ét 
canem, anserem, etiam quercum (v. Cy- 
rillus Alez. c. Jolian. vi. p. 190. A 
quod noluisset, Rhadamanthi exempi 
et auctoritate, μα ipsos deos juraro : v. 
Porphyrius de Abstin. iii. 16. Suidas v. 
Λάμπων et χῆνα ὀμνύναι" Hesychios v. 
χῆνα atque adeo νὴ τὸν κύνα esse 
omnino jurisjurandi vel potius assevera- 
tienis formulam, qum parum discrepet a 
formula 3 μήν. Fonsr. 

δη. κ. τ᾿ θ.]} Ζητεῖν κατὰ τὸν θεὺν 
est 7— i sapientiam, auc- 
tore Ápelline. Nam eo, quod Á pollo 
Bocratem omnium sapientissimum judi- 
cavit, eum visus est cohortari, ut explo- 
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ἄνδρες πρὸς τὸ: Φρονίμυως ὄχειν. δεῖ à» ὑμῖν τὴν μὴν 
φλάνην ἐπιδεῖξαι, ὡς περ πόνους τινὰς «ονοῦντος, Pet 


μοι" καὶ ἀνέλεγκτος ἡ μαντεία γένοιτο. | 


Mirà γὰρ 


καὶ ἱέναι *r.—! τῷ C et corr 8Β8.-- δὲ Hgu.—! ποιοῦντος T.—5* μὴ A et yp S.— 


raret aliorum sapientiam, quo reperiret 
vi ue rationem et caussam istius 
responsi. Sie κατὰ τὸν θεὸν legitur etiam 
6, 9. Frsca. 

πλάνῳ) Non dubito quin Plato 
vespexerít ad errores Ulyssis, prsesertim 
quum addiderit verba ὥσπερ πόνους τινὰς 
πονοῦντος. Dam etiam hiec recte referri 
ad labores eos possunt, quos Ulysees 
perpeesus est, longis erroribus actus : ut 
sensus sit, Socratem tot tantoeque labores 
Dreitime, quot et quantos pertulerit 

Jlyeves, αἱ videret, Apollinem vera ce- 
cinissee, — Meri: πλάνος, ' 
«λάνη, Ἑλληνικῶς. Verba τὴν ἐμὴν 

πλάνην Serranus vertit meos errores : sed 
Stephanus in meg. * V. quantum ober- 
veverüm, ad vitandem ambiguitatem, 
Fiscu. 

ἵνα μοι καὶ ἀνέλογκτοι] Noo solum 
scribi videtur Tra μὴ ἀνέλεγκτος, 
sed etiam, pronomen μοι retinendo, ἴνα 
μή μοι ἀνέλεγκτοε : quinetiam ut parti- 
Culà ax καὶ simul retineatur, ἵνα μή μοι καὶ 
ἀνέλεγκτοι. Opere pretium est (inquit) 

vobis estendere quantum oberraverim ne 
comperiretur oraculum esse ejusmodi quod 
a me refelli non posset. sicut ante dizerat, 
ἀλόγξων τὸ μαντεῖον. Ότενη. 

Cur non autem Socrates hoc, quod 
pem se fert lectio vulgata, velie dicatur ? 
se mempe labores hosce, tanquam alter 
Hercules, ad quem aliudere videtur, eum 
io fnem sostinuisse, ut oraculum hoc, 
quod (licet in se nequaquam verisimile) 
ex Dei tamen unde provenerat natura 
faleum esse non posse supra conjecerat, 
propria etiam ipeius experieotia adeo 
constaret, ut ἀνόλεγκτος deinde γένοιτο, 
ut nulla ipsi postea de eo oriretur suspi- 
cio, Certe locusille, ad quem hic respi- 
cit Stephanus, huic interpretationi mini- 
1e opponi potest. Fonsr. 

Vulgatam lectionem recte se habere, 
docebit, spero, facile lectorem vel medio- 
criter attendentem orationis συνάφεια. 
Ipse Ficinus lectionem librorum editorum 
expressit : vertit enim eleganter, quo a me 
oraculum adeo , ut μὲ 
ultra non posset. Suidas :- η Ανέλεγκτον 
τὸ μὴ δυνάμενον ἣναι. Fiscu. 
[qui sic in Vindic. Quorund. Plato». 


Locor. $. 4. ' Stephanus etsi videbat 
μαντεῖον ita explicari posse, ut eo ipsum 
oracuhom et respomswm  significaretur : 
dubius tamen neque certus satis de hae 
vocabuli potestate pro τὸ μαντεῖον repo- 
nendum τὴν μαντείαν existimabat, hanc- 
que emendationem eo minus vitoperari 
posse sperabat, quod Socrates ipse usus 
eodem illo vocabulo esset paullo inferins. 
At omnem istam dubitationem certissime 
scimus Stephanum potuisse sibi ipsum 
eximere, modo voluisset curam ac dili- 
gentiam adhibere, modo voluisset copias 
suas Græcas, veluti homus attentaeque 
paterfamilias, bene numerare et recen 
sere. Namque μαντεῖον etsi de lee lece 
propre atque (emple dicitur, iw que 
oracula eduntur : (Pollox i. 1T. τὸ δὲ 
πᾶν χωρίον, μαντεῖον") tamen non. modo 
constat, omnino vocabula locorum darsi 
solere, etiam in Greca lingua, iis rebus, 
ue» sunt, vel fiunt, ibi, (V. c. 
Exod. xxi. 6. sunt judices apod τοὺς σ΄» 
λἈβοτήριον latrones αροἀ Sym. Hos, vii. 
1. et apud Heliodor. 5. p. 385. Comel. 
pirates dicuntur πειρατικὸν ἐργαστήριον, 
sed Suidas jam, vel potius is, cni Suidas 


In vocab. 
se jene ian 


ἘΞ 


ad /Eschylum T 
auctoritas La E p —— 
430. Δηλοῖ 

καὶ τὸ μαντεῖον, καὶ τὸν , καὶ τὸ 
ἱερεῖον. Unde etiam apparet, apad Λαι- 
moniom in verbis, » Ó 

καὶ ὁ χρησμὸς, καὶ τὸ lupe, pro ἱρὸν 
Valquenarium recte conjecisse restitsen- 
dum esse ἱερεῖον.) animadvertit et tradit, 

ipsum quoque responsum, ipsum erace- 
lum, hoc vocabulo appellari. Atque 
usus certe loquendi ipsorum scriptorum 
istam Suids observationem confirmare 
reperitar, Neque enim modo apud Thu- 
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oM. ent δ᾽," Δ ^ ἽΝ , 07 e “ 
τοὺς TOXITIXOUS 70," επι τοὺς ποιητὰς τούς τε τῶν τραγῳδιῶν 
i φοὺς ve» διθυρώ NON» ε v Y ᾽,» 
xoti τους" τῶν θιθυράµβων καὶ τοὺς ἄλλους, ὡς ἐνταῦθα} ἐπ . 
3 4 Ld . , Ἁ , / 8 , 
αὐτοφώρῳ καταληψόμενος ἐμαυτὸν ἁμιαθέστερον ἐκείνων 
P d ^? . ^" L4 
ὄντα. ἀναλαμβάνων οὖν αὐτῶν" τὰ ποιήματα, ὦ μοι ἐδόκει 
4 - " “Ὁ M 
μάλιστα πεπραγματεῦσθαι αὐτοῖς, διηρώτων ἂν' αὐτοὺς 


* καὶ om 8.---π ἦα &DST.—* alterum τοὺς om S.—* ἐνταῦθα om Ἑ.--- αὐτῶν om 


cydidem (i. 25. Ὁ δ' αὐτοῦ ἀνεῖλε, κα- 
ραδοῦναι, καὶ ἡγεμόνας ποιεῖσθαι" ἐλθόν- 
Tes δὲ οἱ Ἐπιδάμνιοι ἐς τὴν Κόρινθο», κατὰ 
σὸ ἴον παρέδοσαν ἀποικίαν. 
Schol. κατὰ τὸ μαντεῖον" κατὰ τὸ μαντευ- 
pa) occurit hoc sensu, cojus locum 
jeu alii laudarunt ante nos, sed etiam 
loco Antonini Liberalis, auctoris sane 
haud contemnendi, zocabuia μαντεῖον 9 
χρησμὸς idem significant hoc, (C. 25. 

Kal αὐτοῖν εἶπεν ὁ θεὸς, ἱλάσασθαι δύο 
τοὺς "Eptvrvíovs: ἔφη δὲ κατακαύσειν ab- 
vobs τὴν μῆνιν, εἰ δύο δυσὶν ἑκοῦσαι παρ- 
θένοι θύματα γένοιντο" πρὸς δὲ δὴ τὸ μα»- 
τοῖον, οὐδομία τῶν ἐν τῇ πόλει παρθένων 
ὁπήκουσεν, ἄχρι γυνὴ θῆσσα τὸν χρησ- 
μὸν ἐξήνεγκε πρὸς τὰς θυγατέρας τοῦ 
^ . Qui quidem locus eo magis 
idoneus debet putari ad vindicandam 
asserendamque loco Platonico integrita- 
tem, quia Plato quoque illo ipso luco ab 
Socrate jussit utrique vocabulo, μαντεῖον 
et χρησμὸς, eandem subjici vim et potes- 
tatem. Hsc vero omnia quis, quæsu- 
mus, credat fagisse Stephanum, summum 
virum, quum ipse in Thesauro linyum 
Grescse eadem præcipere reperiatur, lau- 
dato alio quodam Thucydidis loco ; (ii. 
17.) reprebendendes tainen in eo, quod 
notionem oracwii primam esse docet ac 
propriam, quum vel posteriores vocabuli 
syllabas repognare satis appareat. Qua 
tamen de re Stepbanus tom non magis 
cogitaswe videtur, quam libido cupiditas- 
qne corrigendi nimia eam siverat memi. 
nisse illius ipsius vocabuli notionis in 
legendo Platonis loco. Sed hwc ipsa 
ingenii ostentandi aviditas cjusdem Ste- 
phani mentem occmca verat, ut sententiam 
vesborum Socratis quamvis extantem ac 
petentem, tamen ne videret reperiretque, 
Aet δὲ ὑμῖν τὴν ἐψὴν πλάνην ἐπιδεῖξαι, 
ὥσπερ πϑνουν τ πονοῦντος, ἵνα μοι 
καὶ —* ἢ μαντεία γένοιτο. Ste- 
phanus enim post Iva inseri jubebat par- 
ticulam μή. Jam etsi per se, neque ra- 
tione babita relique disputationis Socra- 
tes, adinitti recte, et valere, medicina 
ista yi quuin sequentis syllsbe si- 

lat. 


Vor. 1H 


militudo facile potuisse intelligatur deci- 
pere aures oculosve libranorum, ut 
etiam inanus errarent, et vero etiam de- 
cepisse sa'penumero reperiatur: tamen 
series Socraticm orationis satis declarat, 
atque adeo verba viri ipsa clamant, eam 
temere hic ac frustra paratam ab Stepha- 
no eme, Etenim particula καὶ redire 
mentem cogitationesque lectoris jubet ad 
ea qua Socrates judicibus paulu antea 
retulerat.  Ostenderat enim se, cognita 
oraculi Delphici sententia, quum nulla 
se prorsus sapientia praeditum esse nos- 
set, sperasse, redargui illud facillime, et 
convinci sine ullo negotio, vanitatis 
posse : (vid. c. 6.) sed simulac conve- 
nisset homines civiles, cosdemqne sapi- 
enti: laude florentes in primis, et depre- 
hendisset istorum hominum insignem in- 
credibilemque stultitiam, et nullo modo 
ferendam inscitiam, quod putarent se 
peritissimos esse earum rerum, quarum 
tamen essent. vehementer imperiti et ru- 
des, tum vero se continuo sententiam 
mutasse. Ait igitur se inde ab eo tem- 
pore omnia egisse, se, preter πολιτικοὺς, 
omnes alios, poetas et opifices, suo quem- 
que in. genere, doctissimos excellentissi- 
mosque adiisse, et cum iis ita disseruisse, 
ut appareret plane, vocem Pythiss illam 
non modo non esse vanam et levem, sed 
adeo gravissimam verissimamque. (Vid. 
c. 8. "Doré µε καὶ αὐτὸν ἀνερωτᾷν ὑπὲρ 
τοῦ μοῦ κ΄ T. 4.) Nam eo spectat, ita 
intelligi et explicari debet particula καὶ, 
ut habeat vim augende orationis. Quam 
quidem particule potestatem ut interpre- 
tes scriptorum veterum aliorum multi 
sepenumero non sunt assecuti: ita ea» 
dem hoc loco Stephauum offendisse vi- 
detur : nam deleri eam et induci jubebat, 
boc est, omnem vim orationis Socratiem 
tolli, omnes ejus nervos incidi.' 
ἑπαυτοφώρῳ) Scholiastes Augusta- 
nus: éwavr " ἀπ᾽ αὐόπτῳ, ἐπ᾽ ὄψει. 
leg. é Suidas, et ex eo Pha- 
vorinus: Ἐπ᾿ αὐτόπτῳ' dv 
Ἐπ) αὐνοφώρφ' ἐπ᾿ ὀφθαλμοῖς. Frscu. 
πεπραγματεῦσθει] Ἦ. v. tap 


1. 5i. 100, 
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σί λέγοιεν, ἐν ᾿ἅμα σι καὶ j µανθάνοιμι παρ αὐτῶν. αἰσχύ- 
poat οὖν 9 ὑμῖν" εἰπεῖν, ὦ ἄνὸ ἐς, τἀληθη᾽ ὅμως δὲ p | ῥητέον. 
ὡς ἔχος γὰρ εἰπεῖν ὀλίγου αὐτῶν ἅπαντες οἱ , παρόντες ἂν 
βίλτιον ἴ ἔλεγον vigi ὧν αυτοὶ πεποιήκεσαν." ἔγνων οὖν αὖ 
καὶ περὶ τῶν σοιητῶν ἐν ὀλίγῳ τοῦτο," 0T! οὐ σοφία qroioi 6p 
ἃ ποιοῖεν, ἀλλὰ φύσει τινὶ καὶ  ἐνθουσιἄζοντες ὦ ὥσπερ οἱ 
θεομάντεις. καὶ οἱ “χρησμιῳδοί' καὶ γὰρ οὗτοι λέγουσι μὲνξ 
πολλὰ καὶ καλά, ἴσασι δὲ οὐδὲν ὧν λέγουσι. τοιοῦτόν 
ví^ μοι ἐφάνησαν πάθος καὶ οἱ ποιηταὶ πεπονθότες. καὶ 


e⸗ 4 » ο V8 , » 24 4 4 
ἅμα ἠσθόμην αὐτῶν διὰ τὴν ποίησιν οἰομᾶνων καὶ τἄλλα 


Φ.-- ἂν om ru ὁμῖν om T.—* 
XIIeDSTg : 


videbantur αὖ iia. maximo studio et dili- 
ία Ma esse. Sic Laert. v. 37. 
qoum pori a —— TO- 
σαῦτα, inquit τει ενται βι- 
Αλία’ sed s. 31. usus erat t verbo 
ψε et Athengus xiv. 21. p. 657. F. Geo- 
gartiam Strabonis vocat speyuarelar, 
ἂν f. leg. ab. Fiscn. 
αὐτῶν] Hic genitivus pendet a com- 
Fs βέλτιον, perünetque ad poetas. 
icinus eum non reddidit. Fiscm. 
ἂν ὀλίγῳ)  Seranus vertit, non. longi 
tntervallo: ut Ficinus, brevi: 
recte. Sed Stepbanus in marg. ' Vel, ἐν 
ὀλέγῳ, pro eo, quod dixit, és Pros εἰπεῖν." 
—— ἹΡ 
dun, Blackwallus in Clase, Sacr. v. 3. p 
84. [tdem quoque de locutionis hojusce 
significatione ad Act, xxvi. 38. disputant 
interpretes. Fonsr. 
ποιοῖεν ἃ ποιοῖεν} Ita Edd. Antiquiss, 
Ald. et Bas. idemque Ficinus legisse 
videtur. Vulgo desunt ἃ ποιοῖεν, qua 
propter literas easdem in vocibus presce- 
dentibus facillime excidisse poterant ; 
nisi quis nostram lectionem ex vitiosa 
hujuscemodi repetitione profectam coa- 
tendat, qus mibi tamen Socratis in di- 
cendo "simplicitatem potius sapere vide- 
tur. Fonsr. 
ποιοῖεν) Stephan. ποιοῖεν, omissis 
verbis ἃ ποιοῖεν" ἐν Scbottus ad Proverb. 
e Cod. Vatic. ii. 70. p. 3908. Sed Ald. 
Bas. 1. 2. Norib, Bogard. Forst. ποιοῖεν, 
ἃ ποιοῖεν" que vera est haud dubie lectio, 
«uam et Ficinus et Serranus in versio- 
nibus Latinis ca pressere : pam Serranus 
quidem habet, id agere, quod aguat. 


: δεεποιήκεσαν "s. —À αὖ om 


pr 8 
ἂν, idque deletum, T.—^ τούτῳ 9.—! ἃ ποιοῖεν om s.—s μὲν λόγουσι 


Ficinus, facere, qua faciuni : qui tamen 
paulo ante verbum éwewerjeesar recte 
vertit, censcri . Nem 
ποιεῖν neque facere hoc loco est, neque 
€: immo canmina faeere, cenere : 


604. D. Π 
στρατηγεῖν 
esae, nou bei imperatorem : 

tamen ibterpres Latinus eundem tiit 
errorem. add. Euth ibyphr. 18. Laert, vii. 
$9. et conf. Wesseling. ad Herodot. ii. 
58. p.199. s. Ῥεῖ δε igitur verbe ἃ σοι 
oie» non sunt omnino DECOssaHia : reti- 
nenda tamen, quia leguntur in omnibus 
libris preter Stephanianum : ia quo ta- 
men ipso fortassis omisse sunt, mom 
auctoritate ipsius Stephani sed ope. 
rarum negligentia, quum nihil ea de 
re Stephanus dizetit meque in motis 
neque in marginibus. Hestituimus ig- 
ter ill. Ceterum espremit hunc 
cum Cic. p. Arch. 8. * poetam matura 
ipsa valere, et mentis viribus excitari, et 
quas divino quedam spinte iméari.' 

iacu. 

φύσει) ZEschin. Socr. i. 13. ὅστε οἱ el 
θεῖοι τῶν μάντοων καὶ 
» οὔτε φύσει τοιοῦτοι 


Conf. Hem- 
sterhasius ad Aristoph. Piet. p. 14. 
Fiscn. . 

καὶ ἐνθουσιάξοντο:) Eandem Socrates 
alibi apud Platonem sen- 
tentiam. Vide ipeius Ion. p. 638. 684. 
Menon. p. 99. De Leg. l. iv. p. 719. ut 
slia loc^ similia taceam, . Hoc. etiaus 
vulgo olim de poetis dictum. Foasr. 
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σοφωτάτων εἶναι ἀνθρώπων, ἃ οὐκ ἦσαν." ἀπῆα' οὖν καὶ 
ἐντεῦθεν, τῷ αὐτῷ αὐτῶν" οἰόμενος περιγεγονέναι, ᾧ περ; 
καὶ τῶν πολιτικῶν. Τελευτῶν οὖν ἐπὶ τοὺς χειροτέχνας 
y p , “ A t δα ἢ , 

ὕω» [8. 8.] ἐμαυτῷ γὰρ ξυνήδη οὐδὲν ἐπισταμένῳ 
ὡς ὅπος εἰπεῖν, τούτους δὲ γ᾽ ἤδη ὅτι εὑρήσοιροι 
φολλὰ καὶ καλὰ ἐπισταμένους. καὶ τούτου" μὲν οὐκ 
ἐψεύσθην, ἀλλ᾽ ἠπίσταντο ἃ ἐγὼ οὐκ ἠπιστάμην καί 
µου ταύτῃ σοφώτεροι ἦσαν. ἀλλ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
ταὐτόν" μοι ἔδοξαν ἔχειν ἁμάρτημα, δ᾽ περ καὶ οἱ ποιηταί, 
xci οἱ ἀγαθοὶ δημιουργοί" διὰ v0" τὴν τέχνην καλῶς ἐξερ- 
γάζεσθαι ἕκαστος ἠξίου καὶ τἄλλα τὰ μέγιστα σοφώτατος 
εἰναι, καὶ αὐτῶν αὕτη ἡ πλημμέλεια ἐκείνην τὴν σοφίαν 
ἀπέκρυπτεν." ὥστ᾽ ἐμὰ ἐμαυτὸν" ἀνερωτᾷν" ὑπὶρ τοῦ 
T.— τοιοῦτο S. — μοι om Ἢ A.—À σοφώτατοι H.—k ἥκουσαν Φ et mg 8, vulga- 

; 


tam corr habet B. —! ἀπῆϊα X, ἀπῇα DST.—9 τὸ αὐτὸ 1 ΠΤ-.--- αὐτῶν add Hgu. — 


9 ὥσπερ Ερι.--Ρ ἦια X, ἦα €DT.—A libri ξυνύδειν.-- μηδὲν Φ.-- 7) om RT.— 
! libri ἤδειν.--- τούτων z^ Trabró S.—* διὰ γὰρ τὸ rc II, διότι T. — ἀποκρύπτει 
XTIDST, ἀποκρύπτειν 9.—! ἄστέμε A. — ἐμαυτὸν ΧΠΦΟδΤ: καὶ αὐτὸν *s.— 


τοιοῦτον τί μοι ἐφάνησαν πάθοε] Poe- 
tas dithyrambicos, uti et alibi tragicos, 
hanc ob causam perstringit Aristophanes 
in Avib. v. 1888. Té» διθυράμβων γὰρ τ 
λαμπρὰ ee 'Aépia. καὶ σκότιά γε καὶ 
&varavyéa Kol πτεροδόνητα, etc. ubi 
Schol. de iis, πλείστη γὰρ αὐτῶν ἢ λέξις 
τοιαύτη" ὁ δὲ νοῦς ἐλάχιστοι" ὡς f) παροι- 
μία Καὶ διθυραμβοποιῶν νοῦν ἔχεις ἐλάτ- 
σονα. Fonsr. 

τῷ αὐτῷ) Vir doctus in Actis Eru- 
dit. a. 1749. p. 33. conj. τῷ abre αὖ- 
σῶν : recte. At genitivus ille sponte 
intelligi potest : nec libri Tho. Magistri, 
qui verba τῷ abrg— τῶν πολιτικῶν lau- 
dat v. περιογένετο, a libris Platonis dis- 
crepant. Neque vero necesse est, ut pro 
ἃ eia ἦσαν reponatur à οὐκ ἴσαν, que 
erat Zeunii d. |. p. 189. opinio. Immo 
eccusativus ille pendet ab  adjectivo 
σοφοὶ, quod e superioribus intelligi de- 
bet. Fiscu. 
- ) In Aa. Bas. 1. 2. et in libris 

itis mo Magistri antiquis (v. v 
syévefo) legitur iue. Sed Audendor- 
pius, auctoritate Codicis Leidensis primi 
et Burmaniani, emendavit jwep* recte, 
fegibusque linguz accommodate. Etiam 
Rudingerus hanc lectionem in Animad. 
versionibus veram esse vidit. Fiscu. 

$. 8. διὰ τὸ σὴν») Stephanus conjiciebat 


διὰ γὰρ τὸ τὴν τέχνην" praeeunte versione 


Ficini, in qua est, sed—in eodem errere, 
quo et poetas, peritos artifices depreken- 
di. Nam ob hoc ipsum. Qua tamen 
emendatione nescio an carere possimus, 
si verba καὶ οἱ ἀγαθοὶ δημιουργοὶ, auctori- 
tate editionum veterum, ut Áld. Bas. 1. 
9. ἃ superioribus sejungamue, et cum 
verbis sequentibus connectamus, ita ut 
particula καὶ habeat vim explicandi, 
sempe. qwppe: quam quidem interpun- 
gendi rationem nunc secuti sumus. Sed 
potest tamen altera quoque ratio probari, 
quum non semper particula γὰρ sic se- 
quentia verba cum prercedentibus con- 
jungat, sed ssepe omittatur; maxime in 
sermonibus et orationibus, in quibus fere 
vox dicentis et disserentis vicem con- 
junctionis prestat. Fiscn. 

τἄλλα τὰ μέγιστα] Non solum in 
aliis artibus et scientiis sed et in reipub- 
lice presertim administratione. Athe- 
nis enim Socratis tempore ditissimi qui- 
que ex artificum grege tantum non om- 
nia in civitate potuerunt, Hinc istorum 
aliqui classium nonnunquam et exerci- 
tuum imperia ambiebant, aliaque negotia 
publica tractabant, qui artes ad haec mu- 
nera obeunda necessarias minime calle- 
bant. Stultam vero lianc eorum afbbiti- 
onem frequenter ridet Socrates. Et simi- 
liter Cemici, uti ex Aristophane, cætero- 
rumque fragmentis satis liquet. Fonsr. 


.- 
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χρησμοῦ, πότερα διξαίμην ἄν οὕτως ὡς περ έχω ἔχειν," 


1. ii ii. 101. μή σέ τι σοφὸς ὧν τὴν ἐκείνων" σοφίαν μήτε ἀμαθὴς τὸν 


ἀμαθίαν, ἢ 5 ἀμφότερα ἃ ἐκεῖνοι ἔχουσιν ἔχειν. ἀπε νἄ- 
pum οὖν ἐμαυτῷ καὶ τῷ χρησμῷ, ότι μοι“ λυσίτελοῖ, ὡς 
Tt ἔχω ἔχειν. (S. 9.7 'Ex ταυτησὶβ δὴ τῆς ἐξετάσεως," ὦ 

ides ᾿Αθηναῖοι, πολλαὶ μὲν ἀπέχθειαί μοι γεγόνασι καὶ 
οἷαι χαλεκώταται καὶ βαρύταται, à ὥστε πολλὰς διαβολὰς 
ἀπ' αὐτῶν γεγονέναι, ὄνομα δὲ τοῦτο λέγεσθαι, σοφὸς εἰς 
ti. οἰονται γάρ με ἑκάστοτε οἱ παρόντες ταῦτα αὐτὸν 
εἶναι σοφὸν ἃ ἂν ἄλλον ἐξελέγξω. τὸ δὲ κινδυνεύει, M 
ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῷ ὄντι ὁ θεὸς σοφὸς εἶναι, καὶ ἐν τῷ 
χρησμῷ τούτο τοῦτο λέγειν, ὅτι 3" ἀνθρωπίνη σοφία. ολί- 
γου τινὸς ἀξία ἐστὶ καὶ οὐδενός" καὶ φαίνεται τοῦτ᾽ ov! 
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4.0. ὄνομα δὲ τοῦτο] Sejonximus 
hec verba δ sequentibus nota incisi. 
Naro verba ὄνομα δὲ τοῦτο referuntur ad 
verba πολλα) μὲν ἀπέχθειαι, atque. adeo 
pendent a verbo γόγονε, et explicantur 
verbis λέγεσθαι σοφὸς εἶναι. Uude etiam 
intelligi potest quare infnitivis illis 
nominativus additus sit, Fiscu. 

τὸ δὲ κινδ.) Hic locus addi 
iis locis in quibus articulus τὸ toti στα. 
tioni ita premissus legitur, ut non tam 
redundet quam potius ad seqoentem 
sententiam pertineat, ut hoc. 
vorba ὅτι ἡ ἂνθ καὶ οὐδενόν. P 
Krebeius Observat, Flavian. ad Marc. 
ix. 2. Fisch. 

καὶ οὐδενὸς] Rudingers p. 217. 
corrigebat ἣ kal, aut ἢ καὶ μᾶλλον" ut ei 
jam Ficinus videbatur legisse, qui vertit 
parci, immo mihili: falso. Nam primo 
particola καὶ per se habet vim augendi 
et corrigendi, atque adeo, immo, et vero : 
quomodo legitur c. 16. ὅτου τι, καὶ σμι- 

,) ὄφελός ἐστιν" deinde ratio Greca 
respuit particulas $ καὶ, et ἢ καὶ μᾶλλον. 
dici jubet μᾶλλον δὲ, aut certe ἢ simpli- 
Citer: nam formulm ὀλίγον ἢ οὐδὲν, et 
ὀλίγον καὶ οὐδὲν, iisque similes, sic apud 
optimos scriptores occurrant. Charit. 
viL δ. ὀλίγον δὲ ὀπένθουν, ἣ οὐδεν. ubi 
v. Dorvillius p. 623. et Plato ipse infra 
c. 10, εἰδότων δὲ, ἣ ὀλίγα, ἢ οὐδέν. v. 


Abreschius Auctar. Thocyd. p. 817. 
Itaque apparet nec Ficinum aliter le- 
gisse. Lactant. de Ira Dei c. i. 7. * Vidit 
(Socrates) ex parte aliqua veritatem, tes- 
tatusque est etiam in judicio, sieut tra- 
ditur a Platone, quod nulia esset humana 
sapientia. FiscH. 
τούτου] Bas. 2. τοῦτον" quod est in 
marg. Steph. et quam optimam lectio- 
nem jadicabat Meibomius. — Mudgius 
conjiciebat τοῦτο, id, nempe ereculum, 
Socratem nominando celle. At lectionem 
d τούτου, quae est in. Ald. Bas. 1. mon 
videri tentandam esse, modo intelligatur 
ἕνεκα vel , recte existimat ad Cha- 
ritonem p. 178. Dorvillius: hoc semsu, 
propterea, ut appareat, sapientiam ἀκ- 
sun esse nullam: nam φαίνεται per- 
tinet ad ὁ θεός. — Charit. ii. 4. τούτου τε 
ἧκες els ἀγρόν. — Atque ita locum intel- 
lexit jam Ficinus: vertit enim, Quod vero 
Socratem nominat sapientem, ob id fa- 
cere (videtur), quo nomine meo, tanquam 
quodam, uens —. Sic vero nec 
ad rationem Rucingeri ut confugiamus 
necesse est, qui putabat, repugnante in- 
genio lingue, intelligi debere verba ἄξ- 
ιον εἶναι, ct τούτον pertinere ad. οὐδενός" 
ncc ad Joh. Bernh. Καλεί ( Esnendat. 
in Dion. Chrys. orat. Tarsicas p. 17. 
Gotting. a. 17760.) commentum, qui 
deesse suspicabatur ἔμπειρον, similcve 
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λέγειν σὸν Σωκράτην," προσκεχεῆσθαι DW" τῷ ἐμῷ» ὀνό- 
peni, ἐμὲ παρά εἰγμα ποιούµενος, ὥς περ ἂν εἰν εἴποι ὅτι 
Οὗτος ὑμῶν, ὦ ἄνθρωποι, σοφωτατός ἔστιν, ὃς τις ὡς Tip 
Σωκράτης ἔγνωχεν ori οὐδενὸς ἄξιός ἐστι τῇ ἀληθείᾳ πρὸς 
σοφίαν. ταῦτ᾽ οὖν ἐγὼ μὲν ἔτι καὶ νῦν περιιὼν ζητώ" καὶ 
ἐρευνῶ κατὰ τὸν θεόν," καὶ τῶν ἀστῶν καὶ τῶν" ξένων ἄν τινα 
οἵωμαι σοφὸν εἶναι καὶ ἐπειδάν μοι μη δοκῇ, τῷ θεῷ 
βοηθῶν ἐνδείκνυµαι" Ovi οὐκ ἔστι σοφός. καὶ ὑπὸ ταύτης 
τῆς ἀσχολίας οὔ τέ τι τῶν τῆς πόλεως αρᾶξαί μοι σχολὴ 
γέγονεν ἄξιον λόγου οὔτε τῶν οἰκείων, ἀλλ᾽ ἐν πενίᾳ μυρίᾳ 
Li 


vulgato τούτου) Frid. Aug. Wolfius: τοῦτον XAHITI9BCEHTut, τοῦτο g et corr D. 
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vocabulum. Nam tota quidem Socratis 
oratio sic cohzret: 4 oraculo illo, 
voce illa, declaravit. sapientiam huma- 
neam esse nullam: quod ut appareret ve- 
TW 6380, nominavit me: nam mea sapi- 
entia nulla est : sed ut. alii exemplum 
haberent, quo admonerentur, ut putarent 
et crederent, ae carere omni sapientia, 
wsus est meo potissimum exemplo: nam 
ego me nihil scire puto. Fiscu. 

τούτου] Marg. Steph. γράφεται τοῦτον 
Aéyew. Sensus postulabat: τοῦτ᾽ ob— 
apparet hoc non me, Socratem, signifi- 
care. lta igitar cum W. edidi. Βεοκ. 

ὥσπερ ἂν εἴποι) Stephanus legi male- 
bat ὥσπερ ἂν εἰ εἴποι, ut c. 14. et 15. 
per se non male, priesertim quum parti- 
cula el potaerit facile, propter scquentis 
verbi priorem syllabam similem ab li- 
brariis negligi. Αἱ et ὥσπερ ἂν simpli- 
citer, omissa conjunctione el, recte, ni 
fallor, dicitor. Certe locorum illorum 
tanta copia est, ut non probabile sit li- 
brarios ubique peccasse : presertim quum 
in eorum multis particulam ἂν etiam alie 
syllabes sequantur, non tantum syllaba 
ει. v. Phredon. 37. 47. ubi tamen in Cod. 
Tob. et Aug. est ὥσπερ ἂν εἴ τι; Xen. 
b. Gr. iii. 4. 1δ. Accedit, quod Latini 
Quoque et quasi dicunt, et | si. 
(Plaut. Asin. v. 1. 11.) ut nisi si, et 
nisi: v. Dracquenb. ad Liv. vi. 26. 5. 
Ρ. 276. tom. it. nullam sane alinm ob 
caussam, quam quia Graci dicunt ὥσπε 
ἂν εἰ ὥσπερ ἂν εἰ, ἂν μὴ εἰ ἂν εἰ μή, 

19608. 


ἐγὼ μὲν ἔτι] Bas. 3. ὀγὼ μὲν ἔχων, 
ἔτι quomodo jam Ficinus legit, omissa 
tamen particula ἔτι, quantum e Latina 
ejus versione judicari licet : hsbet enim, 
λαο igitur ego sic affectus, ef nunc. 
Eandem Bas. 2. lectionem Steplanus 
exhibet in marg. exempli sui. Utraque 
lectio parit fere eundem sensum; nam, 
servata lectione vulgata, ταῦτα referri 
debet ad ea que Socrates dixerat de 
sententia oracnli, ita, ago etiamnunc hoc, 
ut reperiam, an hac sit oraculi sententia. 
Sed si legas éyà μὲν ἔχων, ἔτι---, sensus 
existit bic, hac qan teneam ; hac quum 
mihi persuaserim; quero, auctore Apoi- 
line, μὲ videam, an recte sentiam. ΕΊΒΟΗ. 

ὀπιξζητῶ)] Bas. 3. ζητῶ" quod etiam in 
marg. Steph. extat. At elegantius est et 
gravius, hic quidem certe, compositum 
verbum, Fiscu. 

πενίᾳ μυρίᾳ) Suarum Socrates facul- 
tatum summam Critobulo ita describit, 
Ἐγὼ μὲν οἶμαι, el ἀγαθοῦ ὠνητοῦ ἐπιτύ- 
χοιμι, εὑρεῖν ἄν μοι σὺν τῇ οἰκίᾳ καὶ τὰ 
ὄντα πάντα πάνυ ῥᾳδίως πέντε μνᾶΞ. Xen. 
CEconom. p. 822. At licet tum suam 
ipse hic et alibi paupertatem predicet, 


το ii. 102. 


tum Aristophanes aliique ejus memine- . 


rint, Demetrius Phalereus, à Plutarcho 
in Vit. Aristid. non longe ab init. cita- 
tus, Σωκράτη δῆλός ἔστι τῆς πενίας ἑξε- 
λέσθαι φιλοτιμούμενος, ὡς ν κα- 
κοῦ. καὶ γὰρ ἐκείνῳ φησὶν σὺ μόνον τὴν 
οἰκίαν ὑπάρχειν, ἀλλὰ καὶ μνᾶς ἑβδομή- 
κοντα τοκιζομένας ὑπὸ Κρίτωνος. — Liba- 
nius interim in Apol. Socr. p. 610. So- 
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εἰμὴ διὰ τὴν τοῦ θεοῦ λατρείαν. [ὃ. 10. | Πρὸς δὲ τούτοις οἱ 


’ , "- 7 ⸗ , € “ὦ 
νίοι μοι ἐπακολουθοῦντες, oig μάλιστα σχολή ἔστιν, οἱ τῶν 
«λουσιωτάτων, αὐτόματοι γαίρουσιν ἀκούοντες ἐξετα- 
ζομένων" τῶν ἀνθρώπων, καὶ αυτοὶ πολλάκις ἐμὰ µι- 
μοῦνται, εἰτα ἐπιχειροῦσιν ἄλλους ἐξετάζειν' κἄπειτα, 
οἴμαι, εὑρίσκουσι πολλὴν ἀφθονίαν οἰομένων μὲν εἰδέναι τι 
ἀνθρώπων εἰδότων δὲ ἢν ὀλίγα ἢ οὐδέν. ἐντεῦθεν οὖν οἱ ὑπ' 
αὐτῶν ἐξεταζόμιενοι ἐμοὶ ὀργίζονται, οὐχ, αὐτοῖς," καὶ 
λέγουσιν ὡς Σωκράτης vig ἐστι μιαρώτατος καὶ δια- 
φθείρει τοὺς νέους. καὶ ἐπειδάν τις αὑτοὺς ἐρωτᾷ ὃ τι 
ποιῶν καὶ 0 τι διδάσκων, ἔχουσι μὲν οὐδὲν εἰπεῖν ἀλλ᾽ 
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crati minas octoginta a patre relictas 
foisse tradit; hisce vero casu quodam 
infelici perditis, ipsum tum demum ad 
ο. graviaimam reductum fuisse. 

ο €. ín marims jaceo te. 
Qus quidem qoanta fuerit, cognosci po- 
eol en. Aer à Iro d 

Ter nde vu ictus est 
- xe (Econ. zi. ᾿ς quod qui- 
dem magoum erat et acerbum convicium. 
v. Dorvil. ad Charit. p. $2. Sic Aristee- 
net. ii. ep. 18. ἀπέλιπον αὐτὸν ἐν πενίᾳ 
δήπου μυρίᾳ" ubi v. Abreschius: itemque 
Vaiquenar. ad Eurip. Pbon. v. 1480. 
E 498. et Kypquius ad 1. Cor. iv. 15. 

ISCH. 

θεοῦ λάτρεια»] Socrates enim hoc age- 
bat, ut videret ipse, et alios doceret, 
Pythiam, atque adeo Apollinem, vera 
cecinisse, Respexit ad hunc locum Ju- 
lian. Orat. vi. p. 191. A. Ὅπερ γὰρ ὁ 

4 ὑπὲρ αὐτοῦ φησιν, ὅτι τῷ θεῷ 
νομίζων λατρείαν ἐκτελεῖν ἐν τῷ τὸν δο- 
θέντα χρησμὸν ὑπὲρ αὑτοῦ κατὰ πάντα 
σκοπὸν ἐξετάζειν, τὸν ἐλογκτικὸν ἧσπά- 
σατο βίον —. Fiscn. 

ἐξελογχομένων)] | Wolf. dedit ἐξοτα- 

; quia de éteráce: sermo est. 
Tamen antea etiam v. ἐξελέγχειν usus 
erat, Bzcrx. 

6. 10. μιμοῦνται!) Legi haud dubie 
debet μενοι nam participiis sic 
εἶτα eleganter poetponi solet, ut ἔπειτα, 
τότε, οὕτως. et Ficinus vertit, qui etiam 
spei non me imitati, alios deinde 
cen/ulare contendunt. Fiscn. 


Φειχειροῦσιν ἄλλους derél' ev] Honc 
juvenum morem, malamque exinde vulgi 
hominum de philosophia opinionem it& 
elegantissime depingitSocrates, Οἶμαι 
σε οὗ λεληθέναι ὅτι ol 


« 
τῷ λόγῳ τοὺς πλησίον dei — καὶ ἐκ τού- 
των δὴ αὐτοί τε καὶ τὸ ὅλον φιλοσοφίας 
πέρι els τοὺς ἄλλου: διαβέβληντα. — De 
Rep. |. vii. p. 148. Fonar. 

- οὐκ abrois] In prec. edit. scriptom 
est οὐχ abro:s: quam lectionem aliquis 
fortasse defendi posse dicet: tur 
tamen et Ficinus alteram, vet. exempl. 
οὐκ αὐτοῖς : quam etiam esse genuinam 
puto.  Intell. autem, οὐκ αὐτοῖς τοῖς 
ἐξετάξουσι: ut nunc dicit, ol. ὑπ αὐτῶν 
ἐξεταζόμενοι, et modo dixerat, εἶτα ési- 
χειροῦσιν στάζει" imputabent 
enim Socrati preceptori illum discipulo- 
rum ejus ἐξοτασμόν. StkPu. 

Ald. Bns. 1. 2. οὐχ αὐτοῖς.  Norib. 
οὐχ αὐτοῖν' perperam.  Rudingerus voro 
(p. 221.) probabat cum Stephano lectio- 
nem οὐκ αὐτοῖτ' quam Stephanos se e 
veteri exemplari ait sumsisse, sed e quo 
non ostendit. Scilicet Cornarius eam in 
versione Latina expressit, et in eclogi 
banc ipsam emendationem proposuit : 
recte. Nam series orationis docet, Socra- 
tem dicere voluisse rem istam sibi, non 
suis familiaribus, odia contraxisse. Γιου. 
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ἀγνοοῦσιν, ip δὲ μὴ δοκῶσιν ἀπορεῖν, τὰ κατὰ πάντων 
τῶν Φιλοσοφούντων πρόχειρα ταῦτα λέγουσιν, Ori τὰ με- 
σίωρα καὶ τὰ ὑπὸ γῆς," καὶ  θεους μὴ νομίζειν! καὶ τὸν 
ἥττω λόγον κρείττω χοιεῖν ὃ vd γὰρ ἀληθῆ, οἴµαι, οὐκ ὧν 
ἐθέλοιεν λέγειν, ὅτι κατάδηλοι γίγνονται προσποιούμενοι 
μὲν εἰδέναι, εἰδότες δὲ οὐδέν. ἅτε οὖν, οἶμαι, φιλότιμοι 
ὄνξες καὶ σφοδροὶ καὶ πολλοί, καὶ ξυντεταγμένως καὶ 
πιθανῶς λέγοντες περὶ ἐμοῦ, ἐμπεπλήκασιν ὑμῶν τὰ ὦτα 
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ire] Verbum Pyre? non agnoscunt 
prec. edit. et quum a Ficino quoque 
non agnoscatur, minime ex vet. exempl. 
adjecissem, nisi p. 19. ubi eadem de re 
agitur, idem verbum vel ejus participium 
extare vidissem. Nam ibi legitur, ὥγτῶν 
Td ve ὑπὸ γῆν. Hic autem pro ὑπὸ γῆς 
in quodam exempl. est ὑπὸ γῆν, sicut 
et in illo prescedente loco : sed ille potius 
ex hoc aliisque multis hujusmodi emen- 
dandus fuerit: quum ᾿Αττικώτερον di- 
catur ὑπὸ γῆ:. Vocat porro hic τὰ µε- 
7 qpod illic rà ὀπουράνια. SrzPn. 
32] » 3. γῆν" quod Stephanus ait 
esse *in quodam exemplari, At se- 
condus casus est, ipso Stephano judice, 
᾽Ατγμιώτερος: qua de varietate diximus 
supra ad c. 3. Fiscn. 
ζητεῖ] Abest hoc verbom ab Ald. Bas. 
1. 2. in quo etiam post θεοὺς, at in. Bas. 
1. incisum est. Stephanus id verbum 
festatur se invenisse in veteri quodam 
lari. Rudingerus (p. 221.) ait 
verbum illud additum reperiri in libris 
Miss. Αἱ in quibus? Nos quidem id 
me in Latina quidem versione Ficini 
expressüm videmos. — Conjunxit enim 
Ficinos verba τὰ μοτέωρα καὶ τὰ ὑπὸ γῆν 
cam verbis μὴ νοράξει, sic, eos. scilicet 
sublimia 


At lectio Stephaniana confirmatur etiam 
ἴδ, que c. S. dicta sunt: sed debetur 
Cormario.  Cornarius enim in Eclogis 
verbum Ὀγγεῖ post verba τὰ ὑπὸ γῆς inse- 
sendum vidit, illudque adeo in versione 
latine reddidit. Fiscn. 

τὰ γὰρ ἀληθῇ κ. T. X»] Ficinus vertit, 
wea enim, wi puto, fateri nolunt: se 
seilicet. indignatos propterea quod con- 
victi. fuerint, simulare se illa scire, qua 


nesciunt : sensum, ut opinor, non aliam 
scripturam, secutus, Fiscu. 
πολλοὶ] Abreschius Auctar. Thucyd. 
p. 328. s. ut doceret, πολὺν etiam veke- 
fnentem significare, laudavit hunc cum 
Platonis, Ego vero quam precedat 
σφοδροὶ, ita ut ab his distinguantur seA- 
λοὶ, malim vocabulum accipere, aut pro- 
prie, aut sic, ut πολλοὶ sint assiduwi, 
eicut a Latinis multi in opere dicuntur, 
qui in eo sunt assidui. Fracm. 
ξυντεταγμένω:}) Vir doctus in actis 
Erudit. a. 1749. p. 32. reponi jubebat 
ξυντεταμένως. Certe etiam apud Ari- 
stoph. Plut. 825. pro cvrrerayuéros vel 
verba opposita xob καταβεβλάκευειένως 
docent legi debere συντεταμένως cum 
Bentleio ad Callim. fragm. n. 339. 
qui hujus emendationis sus» approbatores 
nactus est Kusterum ad Suidan v. ev»- 
φσεταγμένως et in notis ad Aristoph. d. ]. 
atque Ducquerum ad Thucyd. j^ 493. 
s. et in notis ad Aristoph. |. d. Ficinus 
utriusque verbi notionem conjunxisse vi- 
detur; nam vertit, ac velut ex composito, 
atque obnixe, diligentisque i 
studio, me criminantes. Mihi vero, et 
ipsi rei, et orationi relique, accommo« 
atius hoc loco videtar esse ἔνντοταγμέ- 
ves. Metaphora petita est a militibus 
in acie collocatis et ad pugnandum para 
tis, ita ut ξυντεταγμένως λόγειρ sit. ρα. 
eratione 


legitur in Bas. 3. et jam Ficinus vertit, et 
jam diu, et nuper, Fiscn. 


1. li. 103. 


1. 84. 
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καὶ πάλαι καὶ σφοδρῶς" διαβάλλοντες. ἐκ τούτων καὶ 
Μέλιτός μοι ἐπέθετο καὶ Ανυτος καὶ Λύκων, Μέλιτος μὲν 
ὑπὲρ τῶν ποιητῶν ἀχθόμενος, ᾿Ανυτος δὲ ὑπὲρ τῶν δη- 
μιουργῶν καὶ τῶν πολιτικῶν, Λύκων δὲ ὑπὲρ τῶν ῥητόρων. 
ὥστε, 0 φερ ἀρχόμενος ἐγὼν ἔλεγον, θαυμάζοιμ᾽. ἄν εἰ 
οἷός v εἴην ἐγὼ ὑμῶν ταύτην τὴν διαβολὴν ἐξελίσθαι ἐν 
οὕτως ὀλίγῳ χρόνω οὕτω πολλὴν γεγονυῖαν. Ταῦτ᾽" ἔσ- 
σιν ὑμῖν" ὦ ὤνδρες ᾿Αθηναῖοι, τἀληθῆ" καὶ ὑμᾶς οὔτε μέγα 
οὔτε σμικρὸν ἀποκρυψάμενος ἐγὼ λέγω οὐδ" ὑποστειλά- 


α 

ET.—? καὶ ῶς ΓΕΊΦΡΗΘΤΝ et pr ΠΒ, σφοδρῶς AE, καὶ νῦν σφοδρῶς X: καὶ 

νῦν Bie mur ὥσπερ T et pr πίον ἀρχόμενος ἐγὼ XTIGDST : ὀγὼ ἀρχόμενος 
΄ 


ος -- οὕτω om TS. — rai' DST.—^ ὑμῖν om 8.---ἰ μικρὸν A, μικρὸν DST.— 


Méuros] Melitus enim foit poeta tra- 
gicus, sed malus. v. Suidas v. Méuros 
et σκολιὰ, atque Eudocia Ion. p. 301. 
Fiscn. 

νντος] Anytum fuisse coriarium, 
atque adeo δημιουργὸν, intelligi potest e 
-Xen. Apol. 29. Opifices autem etiam 
res civitatis. curabant apud Grecos: 
joem morem ridet Cicero p. Flac. 7. s. 

taque non erat, quod Mensgius ad 

Laert. ii. 389. p. 93. sospectam haberet 

scripturam librorum Platonis; prsesertim 

uum etiam in editione principe vitarum 

rtl, qui descripsit ibi verba philo- 

sophi, legatur περὶ (1. ὑπὲρ) τῶν δημι- 
. Fiscn. 

Socrates, uti ipse dicit in. Xen. Apol. 
6$. 29. Anytum pro more suo liberius 
reprebenderat, quod filium suum, cui 
amplissimum relicturus erat patrimonium, 
quique ad summa reipublice munera 
matus videbatur, sordidi quaestus gratia 
in vili sua coriarii arte disciplinarum 
humaniorum loco instituisset. Et hoc 
presertim nomine, ot id obiter notem, 

rates artificum lucri studiosorum vul. 
go juvenes corrumpere videbatur, quod 
ipsorum filios ἃ quastu artibus suis fa- 
ciendo ad otium et desidiam sermonibus 
ejus abductos putarent. Neque id cri- 
men Athenis babitum fuisse non agnos- 
cet, quicunque varias istius reipublice 
leges, quibus civium suorum in operis 
mechanicis industrizg cavebatur, perpen- 
derit, Quod ad Anytum autem spectat, 
is disertein Platon. Menon. p. 94. So- 
cratem ne sibi, libere nimis de hominibus, 
civilibus presertim, loquendo, noceat, 


monet: et in fine istins dialogi Socrates 
tetricum ejus ingenium ringit. Vide 
item, si tanti est, quse Plutarch. v. ii. p. 
763. Libenius in Apol. Soc. p. 613. 
alibique. et Epist. Pseudo-Socraticse, p. 
31. 38. de Anyto dicunt. Fonsr. 

Λέκων] Lyco erat . v. Laert. 
ii. 88. 772 —— ους. 
teres in rep. o s, v. Gellius iii. 
13. Erant eorum, c1 instituto Solonis, 
decem, debebantque et in senatu et in 
concione res atque commoda civitatis 
tueri et defendere, suadere ea quse pub- 
lice utilia essent, dissuadere publice 
inutilia : sed tum alia omnia faciebant 
et vexabant optimum quemque, dum- 
modo gratiam populi atque divitias 
colligere t, ita ut utrumque no- 
men bonis civibus esset exosum. vid. c. 
20. Aristoph. Plut. 567. ss. Sigonius 
R. Δ. iv. 6. et in primis Valquebarius 
Diatr. in Eurip. reliquias c. 23. Cf. 
Μας. Tyrius diss. xxxix. p. 406. Frecn. 

Λόκων δὲ, ὑπὲρ τῶν ῥητόρων) Hic, 
modo idem sit, cum Antiphonte alio rhe- 
tore in cœtu m ac ὑβριστῶν ab 
Aristophane, Vesp. v. 1292. conjun- 
gitur; idemque a Laertio omnia ad ac- 
cusationem necessaria preparasse dici- 
tur. Fonsr. 

ταύτην τὴν διαβολὴν] Vir doctus in 
Actis Erudit. d. |. conj. τούτων τὴν δια- 
βολή»: temere. Fisch. 

οὐδὲ] Rudingerus (p. 223.) probabat 
οὐδέν : male : nam repeti post οὐδὲ debent 
verba οὔτε µόγα, οὔτε σμικρόν" et ὗπο- 
στέλλεσθαι non est ἐΐπεέγε, verum dissi- 
mWlare: ut Act, xx. 20.  Activum 
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μένος. καί τοι οἶδα σγεδὸν ὅτι τοῖς αὐτοῖς ἀπεχθάνομαι. 
δ᾽ καὶ τεκμήριον, Ovi τἀληθη" λέγω καὶ ὅτι αὕτη ἐστὶν ἡ 
διαβολὴ ἡ ἐμὴ καὶ τὰ αἴτια ταῦτά ἔστι. καὶ ἐάν τε νῦν 
ἐάν τε αὖθις ζητήσητε ταῦτα, οὕτως εὑρήσετε. 

Περ) μὲν οὖν ὧν οἱ πρῶτοί μου κατήγοροι κατηγόρουν, 
αὕτη ἔστων ἱκανὴ ἀπολογία" πρὸς ὑμᾶς" | S. 11. πρὸς δὲ 
Μέλιτον τὸν ἀγαθόν τεῦ καὶ φιλόπολιν, ὥς φησι, καὶ τοὺς 
ὑστέρους μετὰ ταῦτα πειράσομαι ἀπολογήσασθαι." αὖθις τ. ü. 104. 
γὰρ δή, ὥς περ ἑτέρων τούτων ὄντων κατηγόρων," λάβωμεν αὖ 
τὴν τούτων ἀντωμοσίαν. ἔχει δέ πως ὧδε. Σωκράτη φησὶν 


"E 
" οὐδ' DS.—"* τἀληθῆ ΓΛΕΎΒΟΗΝ : ἀληθῆ *5.—" ἐστιν X, ἐστὶν DST.—* ἱκανὴ 
ἀπολογία ἌΠΙΦΟΏΒΤ et rc Β: ἱκανὴ ἡ ἀπολογία *s.— ἀγαθόν τε XIIGDS, kyatór 
γε T : ἀγαθὸν ὃ:ς.---- ἀπολογεῖσθαι ΧΠΦΌΘΤ cum yp B et mg C.—* ἑτέρων τούτων 


ὄντων κατηγόρων XTHT, ἑτέρων κατηγόρων τούτων ὄντων 8: τούτων ἑτέρων ὄντων 


κατηγόρων ὅ-.---ῦ αὖθις AE.—c 


ὑποστέλλειν, quo Dresigius V. M. i. 
140. dubitabat an boni scriptores usi 
essent, legitur, sed addito pronomine 
reciproco, apud Polyb. i. 16. Heliodor. 
i. p. 22. 7. p. 858. 497. Comelin. Fiscu. 

vois αν Illud potest ad rem vel 
pemonam nullo incommodo referri. In 
mea autem interpretatione deest parti- 
cula in. SznRAw. 

ἀληθῆ] Bas. 3. Norib. τ᾽ ἀληθῆ" recte, 
credo : utc. 7. et alibi. At etiam apud 
Xen. Cyrop. i. 6. 19. init. legitur in 
omnibus libris, γνώσψ, ὅτι éyb ἀληθῆ 
Aéye. Bod paulo ante pro ταῦνά 
τἀληθῆ reponendum videri possit rabrá 
ἐστι».--ἀληθῆ. Ceteram Serranus verba 
οἶδα σχοδὸν--ἀπεχθ. vertit, fere norim, 
me eorundem odía incurrere: sed Steph. 
ia marg. * Malim, norim, me ob eadem 
Jere in odium incurrere Fiscn. 

4. 11. φιλόπολιν) Suidas, et ex eo 
Phavorinus : (ux érarpur Aus. Καὶ 
τὸ μὲν Φιλόσολις κοινόν" τὸ δὲ φιλόπα» 
τρις, ᾿Αττικόν. Sunt verba schol. Arist. 
ad Plut. 902. Αἱ v. Ducquerus ad 
Thuc. vi. 93. p. 438. et Dorvil. ad Cha- 
rit. p. 35. s. Fiscn. 

] Ald. ἀπολαγήσασθαι. 
Bas. 3. ἀπολογεῖσθαι. ΑΙ Plato, et mox 
σειράσοµαι ὁποδεῖξαι dixit, et supra c. 3. 
οἰήθητε δεῖν---με ἀπολογήσασθα. — Indi- 
catur enim quadam rei continuatio, Bic 
apud Xen. Cyrop. iii. 1. 8. Cod. Guelf. 
habet χρῆσθαι pto * qua est 
vera lectio. Fiscu. 

Plat, 


XTARITIBCDHSTw : ὧδέ πω: Es.— 


ὧδέ vos] Bas. 2. πῶς ὧδε' male. He- 
sychius: *08é ses:-—oDroe, τοῦτον τὸν 
τρόπον. C. 16. est οὕτωσί wes. Post 
verba δαιμόνια καινὰ repeti debet partic. 
νομίζοντα" ut c. 14. θεοὺς διδάσκοντα μὴ 
νομίζειν, οὖς ἡ πόλις νομίζει, ἕτερα δὲ 
καινά. Apud Xen. Apol. 10. 

ro eo legitur verbum «e ἐν" sed in 
ipsa ᾽Ανγωμοσίᾳ (vid. c. iii. 8.) fuit εἰση- 
. Exemplum ejus extitit adbuc 

sec. 2. à C. N. in Μητρῴφ, Athenien- 
slum tabulario (v. Meursius Lect. Att. 
j. 11.) auctore Phavorino, Platonico 


ἐστιν--- philosopho, apud Laert, ii. 40. cujus 


verba hec sunt : Ἢ δ᾽ ἁντωμοσία τῆς δί- 
Kys τοῦτον εἶχε τὸν τρόπον" ἀνάκειται 
γὰρ ἔτι καὶ νῦν, φησὶ Φαβωρῖνου, ἐν τῷ 
Μητρφφ' Τάδε ἐγράψατο, καὶ ἀνθωμολο- 
γήσατο, Méuros Μελίτου, Πιτθεὺς (v. 
ad Eothyphr. 1.) ᾶωκράτει Σωφρονίσκου, 
᾿Αλωπακῆθεν" "ABurei Χωκράτης, obs μὲν 
ἡ πόλις νομίζει θεοὺς, ob νομίζων, ἕτερα 
δὲ καινὰ ια εἰσηγούμενοι" ἀδικεῖ δὲ 
καὶ τοὺς νέους διαφθείρων. Τίμημα θά- 
νατος. Atque hec accusationis capita 
attinguntor a multis utriusque lingue 
scriptoribus, ut a Quintil. iv. 4. 5. Sen. 
ep. 104. tom. ii. p. 530. Xen. Apol. 10. 
ss, et Memor. i. 1. Justino M. Apol. i. 
δ. Apol. ii. 11. Paren, 19. Philostrato 
V. Apol. vii. 11. P 987. AJElieno H. V. 
ii. 18. qui δαιμόνια καινὰ vocat ξένους 

ut Plut. tom, ii. p. 828. D. 
ξένα δαιμόνια" εἰ Act, xvii. 18. Paulas 
legitur Ab Atheniensibus dictus Tu 

2 


Vor. Il. 
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ἀδικεῖν τούς τε νέους διαφθείροντα καὶ θεούς, οὓς ἡ πόλις 
νομίζει, οὐ νομίζοντα, ἕτερα δὲ δαιμόνια καινά. τὸ μὲν 
δὴ ἔγκλημα τοιοῦτόν ἐστι τούτου δὲ τοῦ ἐγκλήματος ἕν 
ὅκαστον ἐξετάσωμεν." Φησὶ γὰρ δὴ τοὺς νέους ἀδικεῖν pus 
διαφθείροντα. ἐγὼ δί εξ ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἀδικεῖν φημὶ 
Μέλιτον, ori σπουδῇ χωιριεντίζεται, ῥᾳδίως εἰς ἀγώνας 
καθιστὰς ἀνθρώπους, περὶ πραγμάτων προσποιούμενος" 
στουδάζειν καὶ κήδεσθαι, ὧν οὐδὲν τούτω πώποτε ἐμέ- 
λησεν. ὡς δὲ τοῦτο οὕτως ἔχει, πειράσομαι καὶ ὑμῖν 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


ἐχιδεξα, ἢ 


8. 12. Καί uoi δεῦρο, ὦ Μέλιτε, εἶπέ, Αλλο τι περὶ πολ- 
AoU" q0$," ὅπως ὡς ο λτιστοι οἱ νεώτεροι ἔσονται; Εγωγε. 

» X ^w 4 £ 7 9 A / .. “ 
16, δὴ νῦν sivi τούτοις, τίς αὐτοὺς βελτίους ποιεῖ; δῆλον 


4 κενά u.—* ἐξετάσομεν Ο.---ἵ δὴ] µε DS. 
eT 
! libri τι ἢ περὶ.--Ὁ κολλοῦ XKTIG$DST :. πλείστου *5,—? ποιεῖ pr T.—? 


—l τούτῳ πώποτε ἌΠΦΌΞΒΤ: 


δαιμονίων καταγγελεὺε, h. e. καινῶν" v. 
Verporten. dissert, de verbo ξένος i. 18. 
p. 70. , Erravit igitur vir doctus Obser- 
vatt, Miscell. vol. ii. p. 250. qui apud 
ZElianum pro ξένους reponi jussit καινοὺς, 
quod ξένοι ves essent. peregrini dii, 
non noti. Sed Olearius ad Philostr, p. 
156. δαιμόνια καινὰ accepit de nova re- 
ligione, non de diis novis, ob ea, qua 
C. 15. a Socrate dicuntur. Non assen- 
tior: immo calumniatur Socrates accu- 
satorum verba, quo facilius docere possit, 
se non negare deos esse : nam leges recte 
loquendi sane docent δαιμόνια et θεοὺς 
esse hoc loco vocabula idem valentia. 
Fiscu. 

Σωκράτη φησὶν x. τ. λ.] Eadem fere 
Xenophon in Mem. Socr prope init. et 
Laertius in ejus Vit. |. ii. 40. qui hoc 
etiam ex Phavorino addit, ἡ δ᾽ àvreyuo- 
σία etc. ἀνάκειται ἔτι καὶ νῦν ἐν τῷ Μη- 
τρῴῳ, nempe usque ad Trajani vel Adri- 
ani etatem, Metroum templum Athenis 
erat, ubi δημόσια γράμματα custodieban- 
fur. Fonsr. 

apuerr.] Schol. Augustanus : Χαριεν- 
τίζεται" εὐτραπελίζεται, σκώπτει. Pha- 
vorinus: Χαριεντίζεται εὐτραπελεύεται, 
σκώπτει. ΕΊΒΟΗ. 

ῥᾳδίως] Facile, εἰσαῦ in Euthyphrone : 
ut projecta et ad scelus suscipiendum 
expedita audacia efficacius significetur. 
SxRRAN, 


add $S.—h προσποιουμένους XS. 
s.— καὶ om 8.—k ὑποδεῖξαι s.— 
C. 


Steph. in marg. * Malim temere :' recte. 
Fiscna. 

ὑποδεῖξαι) Ita Ald. Bes. 1. Steph. 
Sed Bas. 2. ἐπιδεῖξαι" quod verbum etiam 
Stephanus in marg. exempli sai posuit, 
et Forsterus adeo recepit in contexta, 
quod Platoni esset longe familiarissi- 
mum: ut Eothypbron. c. 10. et infra c. 
81. Norib. ἀποδεῖξαι" quod legitor au- 
pta c. 5. et Phædon. $7. extr. quod Ra- 
dingero (p. 225.) placebat. At quenam 
ex his vera sit et genuina lectio, non tam 
legibus lingue constitui potest, quam 
bonitate et antiquitate librorum scripto- 
Tum; nam rationes quidem lingue et 
Piatonica consuetudo admittunt ἆπο- 
δεῖξαι non magis quam ὑποδεῖξαι et. ém- 
δεῖξαι. — Certe icula ὑπὸ neminem 
offendere debet in verbo ὑποδεῖξαι, quod 
significare decere, atque adeo ides esse 
quod ἀποδεῖξαι et ὀπιδεῖξαι, Raphelius 
ad Matth. iii. 7. multis Polybii exemplis 
docuit. Ceterum de utatione ha- 
rum prepositionum in libris scriptis plu- 
ra in Animadvers. ad Wellerum 
cepimus. Sic verba ἀπάγειν et 
penrmutata sunt inter se ab librariis infra 
c. 20. apud Xen. Memor, i. 1. 11. pro 
ἐπεδείκνυεν etiam in Cod. Vindob. 2. est 
ἀπεδείκνυεν" εἰ Cyrop. ii. 8. 8. pro ὄπι- 
δεῖξαι Cod. Guelf. habet ἀποδεῖξαι" sed 
ii. 4. 8. ὑπολείψῃ pro ἐπιλείψῃ. Fiscm. 
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γὰρ ὅτι οἶσθα, μέλον γέ σοι. τὸν μὲν γὰρ διαφθείροντω 
ἐξευρῶν, ὡς Qc, ἐμὲ εἰσάγεις τουτοισὶ καὶ κατηγορεῖς" 
vo» δὲ δὴ βελτίους ποιοῦντα ἴθ, εἰπὲ καὶ μήνυσον αὐτοῖς 
víc ἐστιν. ὁρῶς, ὦ Μέλιτε, ὅτι σιγᾷς καὶ οὐκ ἔχεις εἷ- 
πεῖν; καί τοι οὐκ αἰσχρόν! σοι δοκεῖ εἶναι καὶ ἱκανὸν 
τεκμήριον οὗ δὴ ἐγὼ λέγω, ὅτι σοι οὐδὲν μεμέληκεν; ἀλλ᾽ 
εἶπέ, ὦ yas; τίς αὐτοὺς ἄμιείνους ποιεῖ; Oi νόμοι. ᾿Αλλ’ 
οὐ τοῦτο ἐρωτῶ, ὦ βέλτιστε ἀλλὰ τίς ἄνθρωπος, ὃς τις 
«ρῶτον καὶ αὐτὸ τοῦτο οἶδε, τοὺς νόμους. Οὗτοι ὦ Σω. 

ατες, οἱ δικασταί. Πῶς λέγεις, ὦ Μέλιτε; οἶδε τοὺς 
γέους ταιδεύειν οἷοί τέ εἰσι καὶ βελτίους ποιεῖν" Má- 
λιστα. Πότερον ἅπαντες ἢ οἱ μὲν αὐτῶν, οἱ δ᾽ οὔ; 
"Asarrig. ἘΦ ys νὴ τὴν Ἥραν λέγεις, καὶ πολλὴν 
ἀφθονίαν τῶν ὠφελούντων. ví δαὶ" δή: οἵδε oi" ἀκροαταὶ 
βελτίους ποιοῦσιν ἢ οὔ, Καὶ οὗτο. T£ δαὶ" οἱ Bou- 
λευταί;) Kai οἱ βουλευταί. ᾿Αλλ᾽ ἄρα," ὦ Μέλιτε," μὴ 
oi? ἐν τῇ ἐκκλησία, of ἐκκλησιασταί, διαφθείρουσι τοὺς 


αἰσχρὸν 
—9 τούτοις S.—^ ἰσχυρὸν 8.—' ὦγαθέ ΧΤφΦοῦδτ: ὦ ἀγαθὲ "-ς.---" ποιοῦσι ἈΠῸ 
87.--- πότερον ἂν πάντες ΓΛΕΎΕΒΗΝ εἰ pr Β.--- δαὶ Τ' et corr X: 9sg.— 
" δὴ om DS.—* οἱ om T.—* δαὶ T.—! κολασταί T.—* dpa D.—5* βέλ- 
γιστᾳ 9.—^" οἱ ante ἐν om Ἐ.---- alterum oi add "XTI'RITTeBCDST et rc A.— 


quum id 


δ. 14. μέλον σοι] Ita verti, 
ένο , ut Ci- 


in animo 
uo vitur. —— 
h. in marg. * Verte, quum id 

tibi cura sit τ recte. Fiscu.. 

ἐμὲ εἰσάγεις τουτοισὶ] Infra c. 17. 
est ue εἰσάγοι τις els δικαστήριο», ut c. 
18. duà εἰσάγεις δεῦρο. Max. Tyrius 
diss. 89. p. 406. Σωκράτην τοῦτον Μέλι- 
Tos μὲν ὀγράψατο, "Avvros δὲ εἰσήγαγε, 
Λόκων δὲ ἐδίωκε. Omnino de usu forensi 
et constructione varia verbi εἰσάγειν, v. 
Dorvillius ad Charit. p. 456. Fiscu. 

ὅτι σιγφε] — Ficinus vertit, Quidnam, 
o Melite, taces? Videsne, nihil te λα. 
bere, quod dicas? Et verba sequentia 
Serranus ita ioterpretatus est, Nec vero 
fibi koc indecorum videtur, justumque 
esé adeo argumeniwm, hanc rem mun- 
quen (ibi fuisse cure? Sed Steph. in 
marg. * Verte, atqui nonne hoc turpe esse 
fibi videtur, εἰ idoneum. argumentum 
qus, quod dico, hanc rem n. t. f. c.' 

1808. 


πότερον ἅπαντ. Ald. πότερον ἂν, πάν- 
Tes. Bas. 1. Norib. πότερον ἂν πάντες" 
male. Fiscnu. 

νὴ τὴν Ἡραν] Viros etiam per deas 
apud Grecos jurare solitos, recte notavit 

rnestus ad X n. Mem. p. 665. et ante 
enm Menagius ad Laert. p. 92. et Olea- 
rius ad Philostrat. p. 288. At hinc, ni 
fallor, immerito Ernestus Cl. Hutchinso- 
num carpit, quod, cum nullum namen 
apud Persas habuerit Juno, Cyrum in 

en. K. TI. p. 4]. per Jovem potius ju- 
rasse existimet. FonsT. 

&$eA.] Bas. 2. ἀφελούντων' vitiose, 
᾿Ωφελεῖν idem est quod βελτίους ποιεῖν. 
Fiscu. 

ἐκκλησιασταὶ)] — Concionatores, Fici- 
nus : et ita omnes, quos vidi, interpretes, 
Perperam. Vox enim ἐκκλησι 
nes qui concioni intersunt, sepissime de- 
notat. 


t, li. 105. 


$ 09W-: 


Nec alio sensu hic accipi posse - 


ex sequentibus, Πάντες ἄρα ᾿Αθηναῖοι efc. 


facile patet. Fonsr. 
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νεωτέρους; ἢ κἀκεῖνοι βελτίους ποιοῦσιν ἅπαντες; Ka- 
κεῖνοι ἃ Πάντες ἄρα, ὡς ἴοικεν ᾿Αθηναῖοι καλοὺς κἀγα- 
θοὺς ποιοῦσι πλὴν ἐμοῦ, ἐγὼ δὲ μόνος διαφθείρω. οὕτω λέ- 
γεις; Πάνυ σφόδρα ταῦτα λέγω. ἸΠολλήν γ᾽ ἐμοὺ 
κατέγνωκας δυστυχίαν. καί μοι ἀπόκριναι. ἦ καὶ περὶ 
ἥππους οὕτω σοι" δοκεῖ ἔχειν; οἱ μὲν βελτίους ποιοῦντες 

᾽ Ν ey i VM v ,ὕ ei , 
αὑτοὺς ἅπαντες, ἄνθρωποι εἶναι, εἰς δέ τις O διαφθείρων; 
1 “Ὁ 3 / ΄ ^ * ΄ t , T^ κκ »] 4 
1, ll. 106. ἢ φοὐναντίον τούτου πᾶν εἰς μέν τις ὁ βελτίους οἱός" v^ ὧν 

* *im ⸗ Φα 7 ες ^ e y N57 
ποιεῖν 3" πάνυ ὀλίγοι, οἱ vrsixol οἱ δὲ πολλοὶ ἐάν περ 
ξυνῶσι καὶ χρῶνται ἵπποις, διαφθείρουσιν; οὐχ, οὕτως ἔχει, 
"Y / ' "E v n Ν e 7 
ὦ Mis, καὶ περὶ ἵπτων καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων 
ζώων; πάντως δή που, ἑάν σε σὺ καὶ Ανυτος οὐ" φῆτε ἐάν 
τε φῆτε πολλὴ γὰρ ἄν τις εὐδαιμονία εἴη περὶ τοὺς νέους, 

» "T ^ / 3 N , e wy » 
δἰ εἰς (4$9 ῥυόγος αυτους διαφθείρει} ο Qi ἄλλοι ἀφε- 
λοῦσιν. ἀλλὰ γάρ, ὦ Murs, ἱκανῶς" ἐπιδεκνυσαι ὅτι 

᾽ δ / » / - 4 ^ 9 , t ι 
ouOsTa'ToTS εῴροντισας τῶν νέων, καί σαφως ἀποφαίνεις τὴν 
σαυτοῦ ἀμέλειαν, ὅτι οὐδέν σοι μεμέληκε περὶ ὧν ἐμὲ 
εἰσάγεις. fs. 13.] "Eri δὲ ἡμῖν εἰπέ, ὦ αρὸς Διὸς Μελισε, 
“ότερον ἔστιν οἰκεῖν ἄμεινον ἐν πολίταις χρηστοῖς ἢ πονηροῖς; 


ἃ κἀκεῖνοι ΧΠΦΟΡΒΤ et corr B: καὶ ἐκεῖνοι *s.—* ὡς ἔοικεν om 8.---ἰ δυστυ- 
χίαν ἸΓΓΦΟΡΒΤ cum mg w et corr B, εὐτυχίαν Δ: ἀτυχίαν *s.—S HT.— 
m οὑτωσὶ ὃν πως ΗΝ. ὃ om Εσ.--ᾱ βελτίους γε οἷός Ες.--ᾱ τ DST. 
—B εἰ Ἐ.---Ὁ χερὶ Φ.---ο II$DST et mg B ob C: μὴ *r.—P διαφθείροι D. 
—4 δ Ὁ.---: βέλτιστε D8.—5 ἱκανῶς" ἐπεὶ y^ —* ἐπιδείκννσαι A. — ἀποφαίνεις 


καὶ ἐκεῖνον») Bas. 3. κάκεῖνοι. Non 
placet, quum non parum eo elegantim et 
eflicacim amittat Meliti oratio: id quod 


sentiri uam explicari potest. 
Conf. Dionys. Halic. περὶ συνθέσ. c. 6. 
Fisca. 


ἀτυχίαν] Bas. 3. δυστυχία» quod 


etiam in marg. exempli Stephaniani est; 


est, tuo quidem Judicio, mea infelicitas. 
At enim mihi responde, vel, jam vero m. 


r.' Fiscs. 

ὁ διαφ.] Ald, Bas. 1. Steph. Norib. 
ρων, omisso articulo. Sed Bas. 
2.65 : vere : quod et sequentia 
docent verba, ó—olós το ὧν ποιεῖν, et 
preecedentia oí—^4rowüvres* ita ut For- 
sterus non dubitarit recipere articulum : 
quam ejus auctoritatem nos secuti su- 

mus. Fison. - 
οἱ δὲ ἄλλοι ὠφ.] Ficinus, cateri vero 
omnes ipsis . Απ legit οἱ δὲ 

ἄλλοι πάντοε Pow? Frscu. 
. 18. ὦ "ráy] Hesychius : Ὢ 'ráyr — 
ρημα τιμητικῆς λέξοως λόγεται δὲ 
καὶ ἐπὶ εἰρωνείᾳ πολλάκις. Timmus Gloss. 
Plat. et Lex. rhet. bibl. Coisl. P. 494. 


: 70 ᾿τᾶν' ὦ οὗτος. Moris: *O ᾿τᾶν, 'Arn- 


κῶν ὦ σὺ, Ἑλληνικῶς. add. Suidas h..v. 
Helladius Chrestom. p. 6. et alii apud 
Meittarium de Dialectis p. 94. Fisch. 
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ὦ v ἀπόκριναι" οὐδὲν γάρ τοι” χαλεπὸν ἐρωτῶ. οὐχ, οἱ μὲν 
«πονηροὶ κακόν" σι ἐργάζονται τοὺς ἀεὶ ἐγγυτάτω ἑαυτῶν) 
ὄντας, οἱ δ᾽ ἀγαθοὶ ἀγαθόν τι; Πάνυ γι. Ἔστιν οὖν ὃς 
σις βούλεται ὑπὸ τῶν ξυνόντων βλάπτεσθα, μᾶλλον ἣ 
ὠφιλώσθαι; ἀπόκριναι," ὦ γαθέ δ" καὶ γὰρ ὁ νόμος κι- 


λούει ἀποκρίνεσθαι. ἔσθ᾽ og" 


σις [βούλεται βλάπτεσθαι; 


Οὐ δῆτα. Φίρε δή, πότερον" Sp εἰσάγεις δεῦρο ὡς διαφθεΐ- 


Ἁ M] 
οντα τοὺς νέους xai" πονηροτέρους 
ομως ο : T 
τας ὦ Mim; v0-1ii.10T. 
A9 ” ΄ κ. , 4 , 
συ $f4oU σοφώτερος εἰ σηλ/χουτου ονφὸς σηλικόσδε 


ἢ ἄκοντα; Εκόντα ἔγωγε. 
σοῦτον" 


^ , 
τοιουντα ἑκόντα 


Τί 


4 ο ii e e A M / , 

ὧν, ὥστε CU. μὲν ἔγνωκας OTI οἱ μὲν κακοὶ κακόν τι ἐργά- 
3 ^ 

ζονται ἀεὶ τοὺς μάλιστα πλησίον ἑαυτῶν, oi δὲ ἀγαθοὶ 

9 * .) ?, 4 δὲ δη 9 ^o 3 * e ο 4 

ἀγαθὸν] ἐγὼ δὲ δὴ εἰς τοσοῦτον ἀμαθίας ἥκω, ὥστε καὶ 


Tour ἢ" 


Pd δ “ 
κινδυνεύσω κακόν τι λαβεῖν ἀπ' 


9 “ e , ^ bl , “ ’ 
ἀγνοῶ, ὅτι $49 τινὰ μοχθηρὸν ποιήσω τῶν ξυνόντων, 


l en 3 Im 
αυτου, Φ6Τὲ TOUTO TO 


“Ὁ n A! ε Mj ο ^ P e A , q ^ 9 , 
τοσοῦτον κακὸν εχων OL, ὡς Φῆς συ; ταῦτα yo σοι 
κ᾿ / 7 4 
οὐ πείθοµαι, ὦ Μέλιτε, οἶμαι δὲ οὐδὲ ἄλλον, ἀνθρώτων 


αι 
σαφῶς $.—" πρὸς διὸς ὦ ἘΦ.---" ἀπόκρινε ΤΉ, ἀπόκρίνου XM.—Y τι Φ,---ὰ πονηροὶ 
κακόν XIIDST, πονηροὶ κακὸν ἀεὶ Φ: πονηροὶ ἀεὶ κακόν *s.—Y ἑαυτῶν A(TIDST: 
αὐτῶν "-.--- ἀποκρίνου T.—* ὦ ἀγαθέ Ἡ.---" ὅ AHw.—^ πρότερον w.—A νεωτέρου: 
AnDST. - καὶ τούτους Ἀς.---ἰ πονηροτάτους E.—£ δῆτα ΠΦΌΒΤ et yp B: δή 
ποτ) ὃς.--- τοσοῦτο 8.—! σὺ XIITGDST: εὖ *s.—J post ἀγαθόν omisi τι cum ἘΠ 
DST.—k τοῦτ᾽ DST.—! às ΠΦΏΒΤ: ὑπ᾽ *s.—» τὸ add D.—^ τοσοῦτο S.— 
9 ἑκὼν om 4T.—P ποιῶν T.—4 σὺ φήε ΟΒ.---ἰ ἄλλον KTATITDHSTa : ἄλλων *s.— 


. ἐστιν οὖν Boris] Simili proreus ad ean- 
dem fere rem probandam interrogationum 
serie utitur Socrates apud Esch. Dial. i, 
p. 8. Fonsr. 

à νόμος] Demosthenes Orat. 2. contra 
Steplian. p. 188. B. Ald. tom. iii. Νόμος. 
τοῖν ἀντιδίκοιν ἐπάναγκες εἶναι, ἀποκρί- 
γασθαι ἀλλήλοις τὸ ἐρωτώμενον, μαρτυ- 
ρεῖν δὲ pár qnem locum, ante Forsterum, 
Meursius laudavit in Themide Attica ii. 
$3. p. 146. Unde pro ἀποκρίνεσθαι for- 
tassis leg. &x αι. Fisch. 

vornporépovzs] Ald. Bas, 1. Norib. 
7 ovs : non inepte, At vera est 
baud dubie altera lectio, presertim quum 
manus librariorum constet etiam in libris 
aliorum scriptorum confudisse duos illos 
gnmdus (vid. Animadvers, ad Welleri 
Gram. p. 302. s.) etsi non iguoro su- 
perlativos saspissime, nec sine magna ele- 
gapntia, poni pro comperativis. Accedit 
quod c. 12. idem gradus est in formula 
contraria βελτίους ποιεῖν. — Caeterum Fi- 
cinus verba καὶ τούτους πογηροτέρους 


ποιοῦντα in Latipa versione omisit: ver- 
tit enim, ἐκ me huc in judicium vocas, 
quasi jwoentutis datorem : neque 
omnino necessaria sunt, quum jam verbo 
διαφθείροντα comprehendantur. Fiscu. 
τηλικ. ὄν. τηλικ.] Nam Socrates natas 
erat septuaginta annos: vid. c. 1. sed 
Melitus erat νέος τι. v. Euthyphr. 1. 
Sed pro εὖ cave ne reponendum putes 
σύ; nam primo e? in libris omnibus legi- 
tur; etiam Ficinus vertit, uf cog. 
noscas tu quidem : deinde etsi sequitur 
ἐγὼ δὲ, tamen nec diligentissimi scripto- 
res semper solent concinnitatem ita perse- 
qui ut singula verba respondere jubeant 
verbis singulis: et apertum est adver- 
bium εὖ referri ad verba εἰς τοσοῦτόν 
ἀμαθίας ἥκω, presertim quum pronomen 
σὺ jam verbo ἔγνωκα: contineatur, — Cre- 
terum δὴ recte potest εἰρωνικῶφ accipi, 
ut sit scüicet, ut c. 14, Σωκράτης ὁ 
σοφὸς δή. v. Valquenarius ad Herodot. 
v. 20. Fisch. . 
. vóépos deriv] Dicitur dc iisque con- 
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1. 30. οὐδένα" ἀλλ '* ἢ οὐ διαφθείρω, 5 si διαφθείρω, ἆ ἄκων, ὥστε 
σύ γε κατ ἀμφότερα ψεύ ε." εἰ δὲ" ἄκων διαφθείρω, φῶν 
τοιούτων καὶ ἀκουσίων ἅμα τημάτων οὐ δεῦρο νόμος εἰσά- 
γεν ἐστίν, ἀλλ ἰδίᾳ λα ὄντα διδάσκειν καὶ νουθετεῖν' 
δῆλον γὰρ ovi" ἐὰν μάθω, παύσομαι ὃ γε ἄκων ποιῶ. σὺ 
δὲ ξυγγενίσθαι μέν μοι καὶ διδάξαι ἔφυγες καὶ οὐκ ἡθέ- 
λησας, δεῦρο δὲ εἰσάγεις, οἱ νόμος ἐστὶν εἰσάγειν τοὺς 
κολάσεως δεομένους ἀλλ᾽ ου: μαθήσεως. 

᾿Αλλὰ γά , ὦ » ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῦτο μὲν δῆλον" ἤδη) 
ἐστιν οὗ y» ἔλεγον, ὅτι Μελίτῳ τούτων οὔτε γα οὔτε 
σμικρὸν" πώτοτε ἐμέλησεν. [8. 14.] Ὅμως δὲ" δὴ λέγε ἡμῶν, 
:. li. 108. σῶς με φὴς" διαφθείρειν, ὦ o Murs, φοὺς νεωτέρους: ῆ ἢ δῆλον 
δὴ" ὁ ὅτι κατὰ τὴν γραφὴν ἣν ἐγράψο, θεοὺς διδάσκοντα 
μὴ νομίζειν οὓς , πόλις νοµάζει, ἕτερα δὲ’ δαιμόνια καινά; 
οὐ ταῦτα λέγεις ὅτι διδάσκων διαφθείρω Πάνυ pár οὖν 
σφύδρα καῦτα λέγω. ὃς αὐτῶν τοίνυν, M Μέλι, 
τούτων τῶν θεῶν, ὧν νῦν 0 λόγος ἐστιν, sir in σαφέστερον 
καὶ ἐμοὶ καὶ σοῖς ἀνδράσι σουτοισί.ὅ ἐγὼ γὰρ" οὐ δύναμαι 
μαθεῖν, πότερον λέγεις διδάσκειν' με — εἶναί τινας. 
θεούς, καὶ αὐτὸς ἄρα νομίζω εἶναι θεοὺς καὶ οὐκ εἰμὶ τὸ 


* ἀλλ BD.—t 4 εἰ cor ( : ἢ "ς.---" ε pr T.—" δὲ καὶ Y.—" ὅτι τι C.—* οὗ 
DS, ᾗ Φ.--Ἱ ἤδη δῆλον €.— ὃ ἐγὼ DHS et corr B, οὗ ὀγὼ Φ.--- σμικρὸν 
ΓΕΥ : μικρὸν *s.—b δὲ om T.—* φῄς om 8.—4 δὴ add πΦ8.--" 8 om T et pr m 
—1 διδάσκω διαφθείρων T.—S τουτοισί T'€BCHu, τούτοις DIST: τουτοισίν ὃς. D 

quid habeat non liquet.—^ δὲ Ὑ..--- λέγει καὶ διδάσκειν E.—) γε om $,.—* νομί- 


stituta sunt et sancita vcl legibus, vel 
consuetudine longa et diuturna, vel na- 
tera, ut verti possit convenit, fit, in usu 
es: ut h.l. Nam natura, et res ipsa, et 
usu$, jubent invite imprudenterque pec- 
cantes docere et admonere privatim, non 
accusare, Sic non necesse est ut cum 
Rudingero queramus legem ea de re pe- 
culiarem. Fisch. 

οὗ ᾽γὼ] Ita Stephanus, preeuntibus 
Ald. Bas. 1. edidit: recte, puto ; nam 
Attici delectantur ejusmodi cras: ut 
οὐπὶ pro ó ἐπὶ, apud Aristoph. Acharn. 
503. οὐπίτριπτου Plut. 275. ibid. v. 551. 
et apud Eurip. Phen. $3. οὐμός. v. 
Gregorius de dialectis p. 64. et ibi Κα- 
nius et Phavorinus v, οὖμός. Αἱ Bas. 3. 
Norib. Forst. ὃ ὀγώ" quod etiam in marg. 
exempli Stephaniani notatum csse video, 


Fiscn. 

δ. 14. ἢ δηλονότι] Ita rescripsimus 
pro, Steph. Forst. ἦ δῆλον ὅτι. Ald. Bas. 

. Norib. ἢ δῆλον ὅτι. et ἢ quidem 

πο potest. Fiscn. 

ὧν νῦν] Rudingerus (p. 288.) suspi- 
cabatur excidisse ante pronomen ὧν 
prepositionem περί: sine caussa ; nam ab 
aliis quoque scriptoribus antiquis parti- 
cula illa sic omitti solet, Sed plerosque 
eorum locos ego malim sic interpretari, 
ut genitivus ille sit genitivus objecu, 
neque adeo pendeat a particula πορί. v. 
Forsterus οἱ nos ad Phedon. 26. et 
Abreschius Auctar, Thucyd. p. 273. 
Fiscu. 

οὔσπερ] Ald. Bas. 1. Norib. ὥσπερ: 
vitiose; nam sequitur érépovs, Fisch. 

τοπαράπαν οὐ νομίζει: θεοὺ:] Audacter 
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. Ν “ . 
παράπαν ἄθεος οὐδὲ ταύτη ἀδικῶ, οὗ μέντοι οὓς πέρ γε) ἡ 
9 , ^o ^ 
πόλις ἀλλ ἑτέρους, καὶ τοῦτ᾽ ἔστιν ὃ μοι ἐγκαλεῖς, ὅτι 

e ἡ bl 
iri ἢ παντάπασί με φὴς οὔτε αὐτὸν νομίζειν" θεοὺς 
4 ” ^ 
voUg τε ἄλλους ταῦτα διδάσκειν. Ταῦτα λέγω, ὡς τὸ 
«ἀράπαν οὐ νορυίζεις θεούς. ᾿Ω θαυμάσιε Μέλιτε, ἵνα τί 
^ / 9? S44 e ? ΝᾺ ξ΄ y / N 
ταῦτα λέγεις; οὐδὲ ἥλιον οὐδὲ σελήνην ἄρα νομίζω θεοὺς 
9 l] € em * d N n "T NW 
$104, ὡς περ οἱ ἄλλοι ἄνθρωποι; Μὰ Δ, ,ῶ ἄνδρες 
4 X 
δικασταί, ἐπεὶ τὸν μὲν ἥλιον λίθον φησὶν εἶναι, τὴν δὲ σε- 
΄ ^w » 4, y e " 7 4 ο 
λήνην γῆν. Αναξαγόρου oiti κατηγορεῖν, ὦ Φίλε Μέλιτε 
καὶ οὕτω καταφρονεῖς τῶνδε καὶ oit; αὐτοὺς" ἀπείρους 
Ψ 3 
γραμμάτων εἶναι, ὥστε οὐκ εἰδέναι ὅτι τὰ ᾿Αναξαγόρου" 
7 P ^v K / / / ^t / 4 δη 
(ιβλίαΡ τοῦ Κλαζομενίου γέμει τούτων τῶν λόγων. καὶ δὴ 
καὶ οἱ νέοι ταῦτα παρ ἐμοῦ μανθάνουσιν, ἃ ἔξεστιν ἐνίοτε, 
εἰ. πάνυ πολλοῦ, δραχμῆς ἐκ τῆς ὀρχήστρας πριαμένοιςὶ 


obs 
fe pr T.—J θεοὺς εἶναι KTTI&DST : εἶναι θεοὺς *5.—12 ol om S.—»5 αὐτὸς H, ab- 


τὸς T.—^ τὰ 'Ara£ayópov TIGDST : τΑ»αξαγόρου ος.--ὂ βυβλία pr Β.--ᾱ πριάμενοι 


sane, Melite, de homine qvi, si quis Eth- 
nicorum alius, Dei existentiam optime 
demonstravit. Idem tamen innuere vi- 
detur Aristophanes in Nub. v. 828. eum 
Melium vocans: ubi Schol. ἐπεὶ Διαγό- 
pas Μήλιος ἂν διεβάλλετο ὡς θεομάχος, 
καὶ τὸν Σωκράτη δὲ ὡς ἄθεον διαβάλλει, 
διὰ τοῦτο Μήλιον αὐτὸν ἔφη. Fonsr. 
᾽Αναξαγόρου] Anaxagoras Clazome- 
nius, physicus, (v. Cic. Brut. 11. Orat. 
4. Strabo 14. p. 956. A. Almel.) aiebat, 
auctore Laertio ii. 8. primo Solem esse 
μύδρον διάπυρον ( Harpocrat. v. Αναξαγό- 
pas): qum verba Socrates accipit de /a- 
pide i (ut Max. Tyrius diss. 9. p. 
102. Theodoret. θεραπ. 'EAA. παθημ. 4. 
p. 59. 30. Sen. Βεπεβ. 7. 31. et ibi Lip- 
sius : Pseudorigenes philosopb. 8. p. 72. 
Augustinus C. D. viii. 41.) non, at alii, (v. 
c. Etymol. M. v. Éuvipos et uó$pos) de 
massa ferri candentis, apud Xen. Memor, 
iv. 7. 7. deinde Lunam habere οἰκήσεις, 


λόφους, φάραγγας, vel, quae sunt verba 
49. πεδία, καὶ ὄρη, καὶ φάραγγας, h 


est, esse γῆν" ut Xenophanes. v. Cic. 
Acad. iv. $9. Hec igitur commenta 
Anexagore Melitus tribuebat Socrati, 
quem sciret audivisse Archelaum, Anaxa- 
gore discipulum (Cic. Tusc. v. 4.) atque 
adeo ipsum Anaxagoran. v. Laert. ii. 19. 
45. Conf. omnino Valquenarius Diatr. 


gymnastícus : 


in Eurip. reliq. p. 80. s. Fiscn. 

᾿Αγαξαγόρου βιβλία] Issecundum Laer. 
tium, |. ii, 11. et Clem. Alexandr. ibi 
ab interpretibus laudatum, philosopho- 
rum primus βιβλίον ἐξέδωκε συγγραφῆς, 
librum a se scriptum edidit. Hoc tamen 
de AÁnaximandro alii, alii de Pherecyde 
Syro dicunt. Fonsr. 

γέμει] In exemplo versionis Ficini 
Ascensiano post verba γέμει τούτων τῶν 
λόγων inserta extant verba, et locus est 
quie tamen sublata sunt in 
exemplis Grynei Basileensibus. Fison. 

δραχμῆς ἐκ τῆς ὀρχήστρα: πρια- 
pévois) Perperam certe hzc ita exponit 
Dacierius, ac si libri hisce Ánaxagore 
dogmatibus referti ex orchestra drachmme 
pretio emi possent. Quis enim libros 
ibi venales prostare unquam audivit? 
Orchestram 'Theatri partem esse notissi- 
mum est; et ad ea que juvenes ibi ex 

tarum dramatibus audiebant, non quie 
in libris philosophorum legerant, plane 
respicit Socrates. — Athenis enim tam 
tragicis quam comicis scriptoribus so- 
lemne fuit philosophorum sententias in 
scenam proferre. Imo tam multos in re- 
bus hisce ac presertim in Anaxagore 
preceptoris sui dogmatibus exprimertdis 
erat Euripides, ut exinde ὁ σκηνικὸς 
φιλόσοφος, teste Origene, contra Cels. 
p. 215. aliisque, diceretur. Etipse, ni 


e ii. 109. 
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Σωκράτους Mery AMEN, ἐᾶν προσποιῆται ἑαυτοῦ εἶναι, 
ἄλλος σι καὶ οὕτως ἄτοπα" ὄντα. ἀλλ 4 πρὸς Διός, 
οὑτωσί σοι δοκὼ οὐδένα νομίζειν" θεὸν εἶναι: Οὐ βέντοι μὰ 


ΔΙ, οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν. 


᾿Απιστὸς y si, e Μίλισε, καὶ 


ταῦτα μέντοι, ὡς ἐμοὶ δοκεῖς, σαυτῷ. ἐμοὶ γὰρ" δοκεῖ" 


9DST, πριάμενος T. - ἄτοπον T.—?* νομίζω X 


et cor 8, νομίζων D et ες 


t μέντοι om Ks,—^? ἐμοὶ γὰρ ΠΦΌΒΤ : ἐμοὶ μὲν γὰρ *s.—" δοκεῖ om T.— 


fallor, poets hujusce locus, ad quem in- 
ter alios hic potissimum forsan respicit 
Socrates, etiamnum extat. Hec enim 
Electra in Oreste, v. 990: et ; Μόλοι- 
τὰν οὐρανοῦ μεσὺν καὶ χθο 
ών αἷω | Πότραν ἁλύσεσι — 
Δίναισι, βῶλον ἐξ ᾽Ολύμ- 
' dv θρήνοισιν ἀναβοάσω Γέροντι 
πατρὶ Ταντάλψφ----- ubi sub imagine la- 
pidis Tantalo impendentis Anaxagorm 
de Sole ia ἔν expressisse dicitur poeta, 
Ita enin Schol. ᾿Αναξαγόρου μαθητὴς 
γανόµενοι ὁ Εὀριπίδηε, μύδρον λέγει τὸν 
ἥλιον. οὕτω γὰρ δοξάζει. μύδ ν δὲ κα- 
λοῦσι τὸν π . wé- 
vpor δὲ καὶ βῶλον κατὰ ταυτὸ εἴρηκεν. et 
paulo infm, el δ' ἄρα τινὲς διαποροῦσι 
πῶς ἐξ ἁλύόσεως περιηρτημένος περιδησιν 
ὁ ἥλιος, γινωσκότωσαν ὅτι τὰ φυσικὰ 
vois μνυθικοῖς Ύνυσιν à Εδριπίδη». 
Notat item Laert. in » Vit. it. Ansrag. |. ii. 
10. Εὐριπίδην, μαθητὴν ὄντα αὐτοῦ, χρυ- 
σέαν βῶλον εἰπεῖν τὸν ἥλιον ἐν τῷ Φαέ- 
θοντι. Denique hec drachmae ad sum. 
mur pretio emi posse recte notat So- 
erates. Duobus enim obolis sedes in 
theatro ἃ redemptoribus plerunique loca- 
bentur. Αἱ nonounquam secundam Har- 
pocr. et Soid. in vocc Θεωρικὰ, non nisi 
drachma emi poterant. Nec aliquid am- 
plius dari leges sinebant, Fonsr. 
ὀρχήστρας] Timseus Giossar. Plat. 
'Opxferpa: τὸ τοῦ θεάτρου μέσον χωρίον, 
καὶ τόπος ἐπιφανὴς εἰς πανήγυριν, ἔνθα 
καὶ λρισγσγείτονος εἰκόνες. 
Photius Lex. "Opxfierpa πρῶτον 
ἀκλήθη ἐν τῇ bres. εἶτα καὶ τοῦ θεάτρου 
vb κάτω ἡμίκυκλον, οὗ καὶ οἱ χοροὶ ᾖδον 
καὶ ὠρχοῦντο els ὀρχήστραν--- 
ldem: Ορχήστρα. τὸ νῦν τοῦ θεάτρου 
μα. add. Suidas, et ex eo 
Phavorinus, v. σκηνή. Solvebantur au- 
tem a singulis s toribus bini oboli : 
v. Casaub. ad hr. char. ii. 8. ad 
sunimem drachme singule. Schol. La- 
kt Ρ. 6. tom. i. ὅτων. δραχμὴ δὲ d» 
τὸ διδόμενον, καὶ οὔτε πλέον ἐξῆν δοῦναι 
δραχμῆς, οὔτε ἔλαττον, ὡς μήτε ol πλού- 


σιοι διὰ τὸν χρυσὺν πλεονεκτοῖεν, μήτε 
οἱ πένητες διὰ τὴν πενία» βιάζοιντο. ν. 
Casaub. d.l. Jam vero coustat poetas 
in fabulis sspe opiniones et placita pbi- 
losophorum proposuisse, ita ut ea aut 
laudarent et probarent, ut Euripides, aut 
riderent et vituperarent, ut Aristophanes. 
Caeterum ex bactenus dictis intelligitar, 
δραχμῆς ἐκ τὴν ὀρχήστρας: πρίασθαί τ τι 
esse aliquid in theatro e "fabulis discere 
quatenus quis eas non gatis Lspectit, sed 
locum emit e quo illas : id quod 
vel Rudingeri caussa "visum est, 
qui ex hoc loco apparere κα (Ρ. (p. 
342.) bibliopolia poblica A 
in orchestra. Stephanus autem hunc ip- 
sum locum in marg. ita vertit, que licet 
alquendo iis drachma, ad summum, 
yes ez orchestra, deinde Socratem 
δὲ sua esse "simulet, praesertim 
quem uem ades sint absurda. Fiscn. 
à πριαμένο 1] Piscuit ita di 
unc locum de mei manuscripti, qui 
post —— addit τελεία» στ mds. 
Quod quidem concisum dicendi genus 
ότορον est, εἰ vehementius, ac pro- 
inde refatationibus aptius, Infinitivus 
quoque, pro imperativo in hoc etiam νο» 
hementi genere dicendi accommodatior 
videtur, SERRAV. 
οὕτως ἄτοτα ὄντα] Atque hoc revera 
sensisse videtur Socrates. lta emim is 
dec Anaxagora apud Xen. Mem. Ἱ. iv. 7. 
T. φάσκων δὲ τὸν fuor λίθον διάπυρον 
εἶναι, καὶ τοῦτο ἠγνόει, ὅτι λίθος μὲν ἐν 
πυρὶ ὢν οὔτε λάμπει, οὔτε «ολὺν χρόνον 
ἀντέχει etc, Hsec interim de Lupa εἰ 
Sole dogmata, tacito auctoris nomine, 
οὗ πως els τὸ πιθανὺν 
fatetur Plato, De Leg. |. x. p. 886. at at 
tanquam vulgo hominum perniciosa re- 
prebendit. Fonsr. 
ταῦτα] Bes. 3. ταῦτα μέντοι" quam 


lectionem etiam Ste ani exempli 
margo exhibet. — Vulgata recte habet. 
Ficinus, et μὲ mihi videtur, 


etiam tibi ipet. πάω, 
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οὑτοσί, ὦ ol ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, πάνυ εἶναι , ὑβριστὴς καὶ 
ἀκόλαστος, καὶ ἀτεχνῶς την γραφὴν ταύτην" ὕβρει τινὶ 
καὶ ἀκολασίᾳ καὶ νεότητι γράψασθαι. ἔοικε γὰρ ὡς 
Tte αἴνιγμα ξυντιθέντι, καὶ" διαπειρωμένῳ, οἱ γνώσεται r. 37. 
κράτην ὁ σοφὸς δὴ" ἐμοῦ χαριεντι ομένου καὶ ἢ ἐναντί ὃ 
ἐμαυτῷ" λέγοντος, ἢ ἐξαπατήσω αὐτὸν καὶ τοὺς ἄλλους 
φοὺς ἀκούοντας; οὗτος γὰρ ἐμυοὶ Φαίνεται τὰ έναντία λέ 
Φεω αὐτὸς αὑτῷ" ἐν τῇ γραφῇ, ὡς περ ἂν εἰ εἴποι 
᾿Αδικεῖ Σωκράτης, θεος. ου γορυΐζων," ἀλλὰ θεοὺς —8 
ζων. καί τοι τουτό ἐστι παίζοντος. [S. 15. |] Fivrt- 
πισκόψασθε' δε ὦ ἄνδρες, 7 μοι φαίνεσαι ταῦτα 
λέγειν σὺ δὲ ἡ ἡμῖν ἀπόκριναι, ὦ Μέλιτε. ὑμεῖς δέ, 0 πε 
κατ ἀρχὰς ὑμᾶς! παρητησάµην, μέμνησθέ" μοί" µη x. ii. 110. 
θορυβεῖν; ὦ ἐὰν ἐν τῷ εἰωθότι τρόπῳ τοὺς λόγους ποιῶμαι. 
Ἔστιν ὃς τις , ἀνθρώπων, ὦ Μέλιτε, ἀνθρώπεια μὲν 
νομίζει πράγματ᾽" εἶναι, ἀνθρώπους di? οὐ νομίζει; ; ἀπο- 
αρυέσθα, ὦ ἄνδρες, καὶ μὴ ἄλλα καὶ ἄλλαλ θορυ- 
βείτω. ἔσθ óc σις ἵππους μὲν οὐ νομίζει, ἱππικὰ δὲ 
«ράγματα; 5 αὐλητὰς μὲν οὗ νομίζει, αὐλητικὰ δὲ 
«“ράγματα; οὐκ ἔστιν, ὦ ἄριστε ἀνδρῶν" εἰ μὴ σὺ" βού: 


AHDS, οὑτωσὶ E.—* ταύτην om ᾧ.---Ἴ xal post τινὶ om E.—: } ΓΕΗ cum γρ BC et 
mg : om MAITTESTw.—À δὴ om T.—^ ἐναντῦ DS.—* ἐμαυτοῦ T.—3 éavrg XD 
.- 5 ἂν om S.—f εἰ omn pr TI, supra versum ponit A. — Ocods om Φ.--- οὗ vo- 


μίξων T.—! ξ. EITTéCDST, σ. BH.—J δὲ BC, δὴ XTEIISDST.—X ἐμοὶ T.— ὑμᾶς 
om AET.— μεμνῆσθαι & et pr T.—^ µου 'TPBCEHSTw.—9 πράγματ᾽ T.—? δὴ S. 


οὗτοσὶ] Ald. Bet. 1. 2. οὑτωσί. Αἱ 
Ficinus quoque legit obrac! (iste vir), 
recteque probavit Rudingerus ad ἢ. |. p. 
248. Νούτης autem intell. de temeritate 
^ut audacia: nam utrumque vitium in 


c, 49. σκόπει δή.  Recepimus igitur 
δὴ pro δὲ, quod habent ceteri libri, Nam 
littere e et η in libris antiquis figuram 
babent admodum similem, ut facile per- 
mutari inter se potuerint a primis edito- 


juventutem cadit. Fisca. 

καὶ] Abest ab Ald. Bas. 1. male. 
Nam ἔοικε ξυντιθέντι καὶ διαπειρωμένῳ 
eleganter εἰ modeste dictum est pro 
ἐνντέθησι καὶ διαπειρᾶται" ut Cyrop. viii. 
8. 7. ἐοίκασι ταῦτα διδασκο vois, h. e. 
διδάσκονται. Fiscu. 

οὗτοι] Meibomius.in marg. Bas. 2. 
sdacripserat e cod. vet. οὕτως. At etiam 
Ficinus, hic namque. Fiscn. 

$. 15. δὴ) Bas. 2. δή. recte, opinor : 
1t c. 6. σκεψασθο δή" εἰ Phredon. 19. 
Miei δέ et ibid. c. 45. σκέψαι δή" et 


ἢ Vor. IH. 


ribus; et quanquam non ignoro scho- 
liastas et grammaticos s2pe particulam 
δὲ explicasse particula δὴ, ut schol, Dio- 
nysii Perieg. ad v. 39. quod viderent 
scriptores ipsos ita usos esse particulé 
δέ' v. Gregorius de Dialectis p..31. s. et 
Eustathius ad Il. κ΄. p. 813. 61. tamen 
nobis hoe joco, preter usum loquendi 
Platonicum, alia omnia persuasit hoc, 
qucd sequitur σὺ δὲ---ὑμείᾳ δέ. Frscn. 

ᾗ μοι] Ald. Suo. — Vir doctus qui- 
dam apud Forsterum legi malebat ἢ μή: 
Perperam, Piscu. R 

2 
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λει ἀποκρίνασθαι, ἐγὼ σοὶ λέγω καὶ τοῖς ἄλλοις του. 
voii. ἀλλὰ τὸ" ἐπὶ τούτῳ" γι ἀπόκριναι. ἔσθ᾽ Og τις 
δαιμόνια μὲν νομίζει πράγματ᾽" εἶναι, δαίμονας δὲ οὗ νο- 
µίζει Οὐκ ἔστιν. Ὡς ὤνησας, ὅτι μόγις" ἀπεκρίνω 
ὑπὸ τουτωνὶ ἀναγκαζόμιενος. οὐκοῦν δαιμόνια μὲν φής µε 
καὶ rein καὶ διδάσκειν, εἴτ᾽ οὖν καινὰ &iTE παλαιά’ 
ἀλλ᾽ οὖν δαιμόνιά "ys νομίζω κατὰ τὸν σὸν λόγον, καὶ 
ταῦτα καὶ διωµόσω" i» τῇ ἀντιγραφῇ. εἰ δὲ δαιμόνια 


a 
- καὶ ἄλλα om H.—* νομίζει εἶναι "YTGD.—* εὖ S.—t ἀποκρίνεσθαι H.—* ἐγὼ 
δέ σοι Ἐ.---" τουτοισί ΤΤΙΦΌΕΤ : τοντοισίν ὃς.--- τῷ T'ATBCEHw.—* τοῦτο pt Π. 


-- γε add XTAHBCDEHST.—: πράγματ᾽ Τ.--- ὀνομάζει T.— 
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és ὤνησας] Ita omnes ente Stephanum 
editiones, adstipulantibus quoque Ca- 
saub. ad Persium p. 150. et Upton. ad 
Arrian. p. 118. Steph. ὤκνησας. Quam 
si lectionem sequeris, necesse videtur ut 
pro ὅτι vel cum Stephano legas ἔτι, vel 
cum Ficino et Cornario xa), vel és deni- 
que ant simile quiddam, Fonsr. 
ἄκνησας] Ita Stephanus cdidit, nescio 
librorum Ficini auctoritate, in cujus La- 
tina versione habetur, quam éarde et vix 
respondisti ab his coactus ; an. Cornarii 
admonitu, qui quidem in eclogis docuit 
legendum esse dxrgcas. — Neque vero 
videre licet quare lectio hec, quam no- 
tavit Meibomius quoque in marg. Bas. 
3. e cod, vet. repudianda sit, quum se- 
ries orationis addicat, et satis apertum 
esse videatur sequentibus verbis decla- 
rari magis et explicari verbi precedentis 
vim : ita ut necesse non sit dicere cum 
Btepbane ὅτι positum esse. θανμαστικῶς, 
aut contendere id in. ὅτι debere mutari, 
Altera lectio ἄνησας, que in Ald. Bas. 
1. 9. Norib. ertet, et quam Stepbanus in 
marg. exempli sui rejecit, probatur ab 
Radiagero 248. Recepiteam Forsterus 
qooque. t magnopere vereor ut leges 
limgue et, uti &nte demosstravi, ver- 
berum . eontexta admittant, — Scilicet 
prümo verbum ὤνῃσαι desiderat caaum 
arm non item verbum ὥκνησας de- 
item verbum perit sensum non satis 
comamodum. Etenim etiamsi Melitus 
nom respondisset: tamen cognovissent 
' vidissentque judices ipsi, qui affirmaret 
ράγματα 


esse v eum non posse 
negare ese Non epparet 
ígitur quid profuerit ti Meliti re. 


$.— 
ἐμέ AEH : 


sponsio, ut ezclamaret læatus ὡς ὤφησας. 
At ieynras fundit sensum longe commo- 
dissimum. Socrates enim ante questus 
erat de Melito, quod nollet respondere. 
Nunc igitur, quum tandem, preter opi- 
nionem et interjecta longa mora, respon. 
derit, exclamat mirabundus, ὡς ὤκνησας, 


Ut igitur intelligeretur quomodo, qua in 
fe, tergiversatus esset Melitus; necesse 
erat ut, quoddam velut interpretamen- 
tum, adjicerentur verba ὅτι μόλις ἀπεκρ. 
ὑπὸ τουτ. ἀναγκ. quibus defniretur aen- 
tentia verborum superiorum. Sic Theæt. 
18. ὀκνῶ εἰπεῖν" ibid. ο. 81. ὥκνει: ἀπο- 
κρίνεσθαι. Phedon. 85. μηδὲν ἀποκνή- 
σητε — εἰπεῖν. Sed ponitur etiam sim- 
pliciter sine infinitivo. v. Kypquios ad 
Act. ix. 88. Fiscn. 

διομόσω] Ita Edd. omnes et Ficinus, 
cieterique interpretes Latini, — At iis mon 
obstantibus reponendum videter διερριό- 
σω. Hoc mempe plene dicit 
Me δαιμένια νομίζειν prorsus liquet, Hoe 
enim Melitus ipse non solum simpliciter 
asseruit, sed et in sua accusationis for. 
mula juramento con&rmavit. Quippe 
quod (vide supra) ejus ἀντωμοσίας pers 
erat. Voces item διόμσυσθαι et àrnri- 
γραφὴ accusatori non minus quam reo 
conveniant, De priore potest ᾿ 
Lysias Ed. 4to. p. 70. 11. et alibi. De- 
mosth. p. 786, D. 1063. E. Posterio- 
rem autem, nempe vocem ἁρτυγραφὴ, hic 
a Platone pro voce ἀνγωμοσία usorpatam 
esse diserte notant Harpocr. et 
Phavorin. Nec omittendum est, De- 
cierium in versione sua hec, uti nos, de 
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νομίζω, καὶ δαίμονας δή που πολλὴ ἀνάγκη νομίζειν ἐμέξ 
ἐστιν. οὐχ, οὕτως ὄχει;' ἔχει δή" τίθημι γάρ σε ὀμολο- 
γοῦντα, ἐπειδὴ οὐκ ἀποκρίνει. τοὺς δὲ δαίμονας οὐχὶ 
ἥτο θεούς γε" ἡγούμεθα! ἢ θεῶν παῖδας; φὴς ἢ οὔ; 
Πάνυ γε. Οὐκοῦν εἴ περ δαίμονας ἡγοῦμαι, ὡς σὺ φής, 
εἰ μὲν θεοί τινές εἰσιν οἱ δαίμονες, τοῦτ᾽ ἂν εἴη ὃ ἐγώ φη- 
pé σε αἰνίφτεσθα, καὶ χαριντίζεσθαι, θεοὺς οὐχ, ἡγού. 
μενον φάναι pA" θεοὺς αὖ ἡγεῖσθαι πάλιν, ἐπειδή sráp γεϑ 
δαίμονας» ἡγοῦμαι εἰὶ δ᾽ αὖ οἱ δαίμονες θεῶν παϊδές εἰσι 
»oos τινὲς ἢ ἐκ νυμφῶν ἢ ἔκ τινων ἄλλων, ὧν δὴ καὶ λέ- 
γονται, τίς ἄν" ἀνθρώπων θεῶν μὲν παῖδας ἡγατο" εἶναι, 
θεοὺς δὲ μή; ὁμοίως γὰρ ἄν" ἄτοπον εἴη, ὡς σερ ἂν si τις 
με *s.—h prius ἔχει om A. — οὐκ C.—J) τοι ΛΕΗ͂κ.---ἶ γε om T. — ante ἢ omisi 


εἶναι cum (II&DST.—^ εἰσιν om pr H.—23 ἐμὲ ΧΠΦΙΒΤΙ: με *s.—9 γε om DS.— 
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οι 
1Π.---ἰ ἡγεῖτο T, ἡγεῖται S.—* alterum ἂν om ΧΤ et pr TI.—" οὐ X, οὗ TID.— 


accusatore intelligere, licet nullam, quod 
müror, in notis emendationem proposue- 
᾿ nt. Fonesr. 

διωμόσω)] Libri editi omnes habent 
δισομόσω" quam lectionem expressit etiam 
Rubnaquenius ad Timei Glossar, Plat. 
p. 37. Sed Forsteros legendum conjecit 
διωμόσω, ut verba de Melito, non de So- 
crate, acciperenter: qua in sententia 
jam Dacierium foisse ejus versio de- 
clamat: verissime. Et lectio quidem loci 
corrupta impedimento fait, ne verba καὶ 
ταῦτα---ὧν τῇ ἀντιγραφῇ ab Ficino, qui 
verit αέφκε hec quidem in responsione 


vicissim  accusationi rescripta jurabo, ( 


alisqoe intelligerentur. Rudingerus vi- 
dit ille quidem locum esse depravatum, 
et sermonem esse debere de re prieterita : 
sed perperam jussit (p. 250.) reponi 
διώμοσα. Immo]legi debet, otedidimus, 
διωμόσω. — Nam primo orationis series 
docet verbe pertinere ad Melitum, non 
ad Soeratem : nam Melitus, non Socrates, 
jurarat Socratem credere esse. δαιμόνια" 
deinde Attici dieunt ὁμοῦμαι, non ὁμόσω, 
neque adeo διομόσιν" Thomas Mag. Ὁμοῦ- 
μαι, οὐκ ὁμόσω. add. Moris h. v. et He- 
rodian. p. 460. Piers. denique ἀντιγραφὴ 
hoc loco notat idem quod c. 8. et c. 11. 
boe est, libellum accusationis. 

to, cujus verba descripseront 

Suidas et Phavorinus, v. ἁντιγραφή---- 
Ελότων δὲ dv τῇ Xexpérovs ἀπολογίᾳ τὸ 


αὐτὸ καλεῖ ἀντωμοσίαν, καὶ ἀντιγραφήν. 
Hesychius : ᾿Αντιγραφή' τῷ ὦ ἴσφ τῇ 
ἁντωμοσίφ leg. τὸ ἂν ἴσῳ, aut, cum 
Hemsterhusio ad Lucian. Judic. vocal. 
p. 85. tom. i, κεῖται ἐν ἴσῳ. Quo qui- 
dem libello ab actore judicibus tradito, 
hic debebat simul jurare calumpniam. 
Itaque Melitus id tum, non Socrates, fe. 
certat, Recipere igitur non dubitavimus 
. Fiscn. 

ἄλλων] Intell. pellices humans: nam 
Socrates mox ait, qui δαιμόνια credat, 
eum ipsum credere esse δαίμονας et θεοὺν 
et . "Hpwes autem sunt ἡμίθεοι 
Hesiod. "Epy. 160. s.) vati patribus diis 
et matribus hominibus. Scilicet reve- 
rentia adversus deos Socratem ita loqui 
jussit. Ceterum laudavit hoc interro- 
gationis et conclusionis genus, quo So- 
crates boc loco usus est, Aristot. Rhet. 


κεν, el δαιμόνιόν τι λόγοι" ὁμολογήσαντος 
δὲ, ἤρετο, εἰ οὐχ οἱ δαίμονες, ἥτοι θεῶν 
παῖδες εἶεν, ἣ 0€» τι" φήσαντος δὲ, 
Ἔστιν οὖν, ἔφη, ὅστις θεῶν μὲν παῖδας 
οἴεται εἶναι, θεοὺς δὲ οὔ; Fiscn. 


t. Hl. 111. 


314 IIAATONOZ 


λει ἀποκρίνασθαι, ἐγὼ σοὶ" λίγω καὶ τοῖς ἄλλοις του» 
σοισί." ἀλλὰ vo" ἐπὶ τούτῳ" γε ἀπόκριναι. ἐσθ og τις 
δαιμόνια μὲν νομίζει πράγματ᾽" εἶναι, δαίμονας δὲ oU νο- 
μέζει," Οὐκ écris. Ὥς ὄνησας, ὅτι μόγις" ἀπεκρίνω 
ὑπὸ τουτωνὶ ἄναγκαζόμιενος. οὐκοῦν δαιμόνια μὲν φής µε 
καὶ yon καὶ διδάσκειν, εἴτ᾽ οὖν καινὰ εἴτε ταλαιά' 
ἀλλ᾽ οὖν δαιμόνιά γεῖ νομίζω κατὰ τὸν σὸν λόγον, καὶ 
ταῦτα καὶ διωμόσω" ἐν τῇ ἀντιγραφῆ. εἰ δὲ δαιμόνια 


« 
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és ὄνησαε] Ita omnes ante Stephanum 
editiones, adstipulantibus quoque Ca- 
saub. ad Persium p. 150. et Upton. ad 
Arrian. p. 119. Steph. ὥκνησας. Quam 
si lectionem sequeris, necesse videtur ut 
pro ὅτι vel cum Stephano legas ἔτι, vel 
eum Ficino et Cornario xa), vel ὡς deni- 
que aut simile quiddam, Fonsr. 
ὤκνησας] Ita Stephanus cdidit, nescio 
librorum Ficini auctoritate, in cujus La- 
tina versione habetur, quam tarde et vix 
respondisti ab his coactus ; an. Cornarii 
admonitu, qui quidem in eclogis docuit 
legendum esse ὤκνησαι. — Neque vero 
videre licet quare lectio hic, quam no- 
tavit Meibomins quoque in marg. Bas. 
3. e cod. vet. repudianda sit, quum se- 
ries orationis addicat, et satis apertum 
esse videatur sequentibus verbis decla- 
rari magis et explicari verbi preecedentis 
vim? ita ut necesse non sit dicere cu 
Btepbane ὅτι positum esse θανμαστικῶς, 
aut contendere id ἐπ ὅτι debere mutari. 
Altera lectio ὤνησας, quts in Ald. Bas. 
3. 3. Norib. extat, et quam Stephanus in 
mary, exempl sui rejecit, probatur ab 
gero p. 2948. Recepiteam Forsterus 
woque. At magnmopere vereor ut leges 
w et, uti &nte demonstravi, ver- 
berum . eontexta admittant. — Scilicet 
primo verbum dwyras desiderat casum 
nte, hoh item verbum ὤκνησας de- 
item verbum perit sensum non satis 
m.  E4enim etiamsi Melitus 
non respondisset: tamen cognovissent 
' vidissentque judices ipsi, qui affirmaret 
esse πράγματα διιμόνια, eum non posse 
Non apparet 
ti Meliti το. 


ne esee 
igitur quid profuerit 


sponsio, ut exclamaret letus ὡς ἄσησας. 
At ἄκνησας fundit sensum longe commo- 
dissimum. Socrates enim ante questus 
erat de Melito, quod nollet respondere. 
Nunc igitur, quum tandem, preter opi- 
nionem et interjecta longa mora, respon. 
derit, ezclamat mirabundus, ὡς ὤκνησας, 
h. e. quam cunctatus es? quam tergiver- 
satus es! nexuisti moras! 
Ut igitur intelligeretur quomodo, qua in 
το, tergiversatos esset itgs; necesse 
erat ut, quoddam velut interpretamen- 
tum, adjicerentur verba ὅτι μόλις ἁπακρ. 
ὑπὸ rovr. àva*yk. quibus debniretur sen- 
tentia verborum snperiorum. Sic Theæt. 
18. ὀκνῶ εἰπεῖν" ibid. ο. 81. ὥκνει: ἀπο- 
κρίνεσθαι. Pheedon. 85. μηδὲν ἀποκνή- 
σητε — εἰπεῖν. Sed ponitur etiam sim- 
pliciter sine infinitivo. v. Kypquius ad 
Act. ix. 88. Fiscn. 

] Ita Edd. omnes et Ficinus, 
Cieterique interpretes Latini. At iis mon 
obstantibus reponendum σας διυμό. 
σω. Hoc mempe plene dicit Socrates, 
Me δαιμόνια νομίζειν prorses liquet, Hoc 
ebim Melitus ipse nom solum simpliciter 
asseruit, sed et in sua accusationis for- 


mula juremento Y ejus τω. Quippe 
quod (vide supra) ejos pers 
erat. Voces item et àrni- 
γραφὴ accusatori non minus reo 
conteniont, De priore potest 


Lysias Ed. 4to. p. 70. 11. et alibi. De- 
mostb. p. 786. D. 1063. E. Pusterio- 
rem autem, nempe vocem à»rrypagh, hic 
α Platone pro voce ἀἁνγωμοσία osorpatac 
esse diserte notant Harpocr. . et 
Phavorin. Nec omittendem est, De- 
cierium in versione sua hec, uti nos, de 
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νρώζω, καὶ δαίμονας δή που πολλὴ ἀνάγκη νομίζειν ἐμέξ 
ἐστιν. οὐχ, οὕτως ἔχει; ἔχει δή" τίθηµι γάρ σε ὀμολο- 
γοῦντα, ἐπειδὴ οὐκ ἀποκρίνει. τοὺς δὲ δαίμονας οὐχὶ 
ἤτον θεούς yt ἡγούμεθα' ἢ θεῶν metido; φὴς ἢ οὔ; 
Πώνυ γε Οὐκοῦν εἴ περ δαίμονας ἡγοῦμαι, ὡς σὺ φής, 
εἰ μὲν θεοί τινές εἰσιν οἱ δαίμονες, τοῦτ᾽ ἂν εἴη ὃ ἐγώ Qn- 
μή σε αἰνίτσεσθα, καὶ γαριεντίζεσθαι, θεοὺς ovy, ἡγού- 
μένον φάναι ἐμὲ" θεοὺς αὖ ἡγεῖσθαι πάλιν, ἐπειδή πέρ γε" 
δαίμονας» ἡγοῦμαι" εἰὶ 07 αὖ οἱ δαίμονες θεῶν παῖδές εἰσι 
νόθαι vig ἢ ἐκ νυμφῶν ἢ ἔκ vivas ἄλλων, ὧν δὴ καὶ λέ- 
γονται, τίς ὧν" ἀνθρώπων θεὼν μὲν παῖδας ἡγώτο' εἶναι, 
θεοὺς δὲ μή: ὁμοίως γὰρ ἄν" ἄτοπον εἴη, wc περ ἂν εἴ εις 
με "-.--Ὁ prius ἔχει om A. — οὐκ C. — τοι AEHw.—k γέ om T.— ante ἢ omisi 


εἶναι cum "Y(TIeDST.—7 εἰσιν om pr H.—9* ἐμὲ YII&DST': ue *s.—9? γε om DS.— 
P δαίμονας θεσὺς Hu et pr Β.-- οἱ T.—' δ BODEHSTw.—* δὴ DS m om T et pr 


οι 
Χπ.--ἰ ἡγεῖτο T, ἡγεῖται S.—* alterum ἂν om Ar et pr Π.---" οὐ X, οὗ TID.— 


d. 


accusatore intelligere, licet nullam, quod 
miror, in notis emendationem proposue- 
' rit. Fonsr. 


jurarst Socratem credere esse τα" 
deinde Attici dicunt ὁμοῦμαι, non ὁμόσω, 
neque adeo διομόσω" Thomas Mag. 'Opov- 
μαι, οὐκ . add. Maris h. v. et He- 
rodian. p. 469. Piers. denique ἀντεγραφὴ 
hoc loco notat idem quod c. 8. et c. 11. 
hoe est, libellum accusationis. 

tio, cujas verba descripseropt 

idas et Phavorinus, v. ἂντγι 
Πλάτων δὲ ἐν τῇ Σωκράτους ἀπολογίᾳ τὸ 


αὐτὸ καλεῖ ἀντωμοσίαν, καὶ ἀντιγραφήν. 
Hesychius : ᾽Αρτεγραφή' τῷ à» ἴσῳ τῇ 
ἀντωμοσίᾳ' leg. τὸ ἐν ἴσῳ, aut, cum 
Hemsterhusio ad Lucian. Judic. vocal. 
p. 85. tom. i. κεῖται ἐν ἴσῳ. Quo qui- 
dem libello ab actore judicibus tradito, 
bic debebat simul jurare calumniam. 
Itaque Melitus id tum, nor Socrates, fe. 


cecat, Recipere igitur non dubitavimus 


διωμόσω. Fisch. 

ἄλλων] Intell. pellices humane: nam 
Socrates mox ait, qui δαιμόνια credat, 
eum ipsum credere esse δαίμονας et θεοὺν 
et . "Hpees autem sunt ἡμίθεοι 
(Hesiod. Ἐργ. 159. 9.) nati patribus diis 
et matribus hominibus. Scilicet reve- 
rentia adversus deos Socratem ita loqui 
Ceterum laudavit hoc interro- 


προσερωτᾷν τὸ φανερὸν. 
πέρασμα εἰπεῖν, οἷον ὑράτης, Μελίτου 


ob φάσκοντος, αὑτὸν θεοὺς νομίζειν, εἴρη- 


κεν, εἰ δαιμόνιόν τι λόγοι" ὁμολογήσαντος 
ἥτοι θεῶν 


δὲ, ἤρετο, εἰ οὐχ οἱ δαίμονες 

παῖδες εἶεν, ἣ θεῖόν τι φήσαντος δὲ, 
Ἔστιν οὖν, ἔφη, ὅστις θεῶν μὲν παῖϑατ 
οἴεται εἶναι, θεοὺς δὲ οὔ ; Fiscn. 


1. il. 111. 


816 ΠΛΑΤΩΝΟΣ 
[axe μὲν παῖδας ἡγοῖτο [ἢ] καὶ ὄνων τοὺς ἡμιόνους, Fe 
πους δὲ καὶ ὄνους μὴ ἡγοῖτο εἶναι. ἀλλ, ὦ Μέλιτε, οὐκ 
ἔστιν ὅκως σὺ ταῦτα οὐχὶ ἀποπειρώμενος ἡμῶν ἐγράψω 
τὴν γραφὴν ταύτην, ἢ ἀπορῶν ὁ τι ἐγκαλοῖς ἐμοὶ ἀληθὲς 
ἀδίκημα" ὅπως δὲ σύ τινὰ πείθοις) ἂν καὶ σμικρὸν νοῦν" 
ἔχοντα ἀνθρώπων, ὡς οὐ" τοῦ αὐτοῦ ἀνδρός" ἔστι καὶ 
δαιμόνια καὶ θεῖα ἡγεῖσθαι, καὶ αὖ τοῦ αὐτοῦ μήτε 
1. 38. δαίμονας μῆτε θεούς μῆτε ἥρωας, οὐδεμία" μηχανή ἔστιν. 
᾿Αλλὰ γάρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ὡς μὲν ἐγὼ οὐκ ἀδικὼ 
1. i 113, κατὰ τὴν Μελίτουὰ γραφήν, οὐ πολλῆς μοι δοκεῖ εἶναι ἀπο- 
λογίας, ἀλλ᾽ ἱκανὰ καὶ ταῦτα" [ὃ. 16.] ὃ δὲ καὶ ἐν τοῖς 
ἔμπροσθεν ἔλεγον, ὅτι πολλή μοι ἀπέχθεια γέγονε καὶ πρὸς 
πολλούς, εὖ ἴστε ὅτι ἀληθές" ἔστι. καὶ TOUT ἔστιν ὃ ἐμὲ 
αἱρήσει, , ἐάν περ αἱρῇ, οὐ Μέλιτος οὐδὲ Ανυτος, ἀλλ᾽ ἡ 
σῶν πολλῶν διαβολή τε καὶ φθόνος. & δὴ πολλοὺς καὶ 
“ ἐγκαλεῖς ΛΥΟΕΤ et pr H.—* ἀδίκημα ἀληθὲς Φ.---" πείθῃς T.— γοῦν pr ΤΊ, γοῦν 


νοῦν ἘΤ.- ob add ΧΓΛΗΠΊΦΒΟΕΗΤΕ, οὐχὶ S. in D litura est.—* om XII 
9D8.—^ μηδεμία pr S.—4 σὴν τοῦ μελίτον E8.—^ ἀληθής CHa.—/ αἱρεῖ T.—5 αἷ- 


ἡγοῖτο ἢ καὶ ὄνων) Rectius, opinor, 
deleta particola 4, quam tamen siqvis 
retinendam censcerit, locum hunc ita in- 
terpretetur, ac siquis equorum quidem 
ilios esse pularet aut εἰ asinorum simul, 
nempe mulos. Fonsr. 

Fonsterus delendam censebat hane par- 
ticulam ; sine caussa idonea: etsi hrec 
viri conjectura probatur a viro docto in 
Actis dit. a. 1749. p. 21. Nam 
ἡμίονοι dici possunt, et ἵσπων παῖδες, ct 
ὄνων vailes, quum, non solum ex equo 
et asina, sed ctiam ex asino et equa, item- 
que onagro et equa, generentur: v. Bo- 
chartus Hieroz. i. 2. 20. et consilium di- 
centís declarat eum genitores, non item 

Ditrices, molorum voluisse et debuisse 
audare, Etimm Ficinus vertit simplici. 
ter, si quis equorum quidem filios, cel 
asinorum, mulos esse putet. Nam Greci 
vocabula παῖς, τέκνον, υἱὸς, ut Hebrei 


nomen 03, de pullis bestiarum po- 
μ.ο ν. Satequerus de stylo N. T. c. 
6. Georgius Vindic. p. 2986. Kypquius 
ad Matth. xxi. 5. F νο. ἐδ 
μα ;] Interrogatio placuit mili, 
ad majorem vehementiam, nulla sensus 
Jactura, SgR ΒΑΝ. 


οὐδ. μηχ.} H. e. fieri nullo medo po- 
£est. Stephanus autem in marg. totum 
locum ita vertit, nullo autem fieri medo 

test, μὲ ulli, qui tantillum sana sentis 
Nabeat, persuadzas, Qusdem esse hominis, 
et dam. et divina (aliqua esae), et rur- 
sum ejusdem, neque d. m. d. m. k. esse, 
existimare. Fiscu. 

8. 16. ἀληθὲς] Ald. ἀληθής : male : leges 
enim. lingue adjectirum referri ad pro- 
nomen ὃ jubent. Fiscn. 

αἱρήσει] — Perimet, Ficinus: et ita hic 
et in sequentibus omnes uno ore inter- 

retes. Male. Vox enim hsc in sensu 
orensi argwere, tel wt quis cen- 
demnetur, duntazat significat. Nec de 
pens adhuc genere, sed de simplici con- 
demnatione jam agitur. Fonsr. 

Αἱρεῖν autem est proprie quidem ver- 
bum bellicam capere hostes, expugnare 
urbes: sed translatum est, ut alia ha- 
jusmodi verba, ad forom, ita ut, addito 
accusativo rei, esset facere, wt reus con- 
demnetur judicum sententiis, ut h. |. 
Fiscn. 

καὶ φθόνος] Hzc verba videantur recte 
abesse potuisse; nam res, quee illis sig- 
nificatur, jam pronomine rovro contine- 
tur. Scd soleut scriptures antiqui sepe 
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ἄλλους καὶ ἀγαθοὺς ἄνδρας ἥρηκεν, T δὲ χαὶ αἱρήσειν" t 
οὐδὲν δὲ" δεινὸν μὴ ἐνὶ ἐμιο) στῆ. 


Ἴσως δ᾽ ἂν οὖν!" 


” 5 , , 7 
εἴποι τις, Eiv οὐκ αἰσχύνει, ὦ Σά 


^ , ΄ m ? , , * 
κρατες, τοιοῦτον ἐπιτήδευμα ἐπιτηδεύσας, ἐξ οὗ κιν 
δυνεύεις νυνὶ ἀποθανεῖν; ᾿Εγὼ δὲ τούτῳ" ἂν δίκαιον λόγον 
ἀντείκοιμι, ὅτι Ov? καλῶς λέγεις, ὦ ἄνθρωπε, εἰ οἴει δεῖν 
κίνδυνον ὑπολογίζεσθαι τοῦ ζῆν ἢ τεθνάναι ἄνδρα ὅτου τι 
καὶ σμικρὸν ὀφελός ἐστιν, ἀλλ᾽ OUX ἐκεῖνο µόνον σκοπεῖν, 
ὅταν πράττῃ Ti πότερον" δίκαια ἢ ἄδικα πράττει καὶ 


ρήσειν X.—h δὲ om S.—) οὖν d.—k οὖν ἂν ΓΦ, ἂν οἷον E εἰ pr B.—! αἰσχύνει pr T. 
—J8 ἐπιτήδευμα om pr u.—2 τυῦτο T.—? οὗ om T.—P ὅτι του T. — οὐκ om E.—- 


addere verbis precedentibus, post inter- 
positionem fere aliquam, perspicuitatis 
caussa, alia, quibus, vel explicentur magis 
superiora, vel revocentur in memoriam 
suditori lectorive : ut c. 16. ὀπειδήπερ 
γε δαίμονας: ἡγοῦμαι, quum tamen pree- 
cedat jam εἴπερ δαίμονας ἡγοῦμαι" et Cri- 
ton. 18. οὔτε πείθεται, οὔτε πείθει ἡμᾶς 
τούτων ποιεῖ, — Hujusmodi 
loci ssepe sine caussa suspecti faere viris 
doctissimis. Sic Stephanus spud Xen. 
Cyrop. i. 1. 8. verba xal ὅμως ἤθελον 
αὐτῷ ὑπακούειν superflua, atque adeo de- 
lenda, censebat temere, quod Xenophon 
ante dixisset ἴσμεν ἐθελήσαντας πείθεσθαι. 
Similis locus est apud eundem Xeno- 
phontem Cyrop. iv. 2. 20. δεινὸν γάρ τ᾽ 
ἃν εἴη---οὐκ ἂν πρέποντα ἡμῖν δοκοίημεν 
Tere) ubi Hutchinsonus ante πρέποντα 
sque temere inculcavit μὴ, Leéclavii auc- 
toritatem secutus. ΕἸΘΟΗ. 
ο Ἡρηκεν] | Vid. ZEschines Socr. iii. 12. 
s. Nepos Timoth. 8. Phocion. 4. Fison. 
δεινὸν] | Ego malui ex Terentio, si ín 
396 uno hec minime stet lues. SsRRAN. 
μὴ] Rudingerus (p. 261.) auctor est, 
esse, qui particulam μὴ inducant, neque 
eam in exemplis quibusdam legi doceant : 
quod quidem ferri non magis potest 
quam ipsa ejusdem Rudingeri horum ver- 
borum interpretatio, nihil mali in me 
Àeserit. Immo verti debent, neque vero, 
vel enim, ullum periculum est, ne ego 
sim wiimus, quem damnet invidia εἰ 
odiam multitudinis : nam δεινὸν est peri- 
culum, tinendum, οἱ οὐδὲν δεινὸν μὴ di- 
citur, ut P hedon. 94. οὐδὲν δεινὸν μὴ 
φοβηθῇ : recte accipi potest pro 
γάρ’ et στῆναι notat desinere furere, ita 
üt metaphora petita sit, hic quidem, ab 
5 qui, capta aliqua urbe magna, non 


longius progrediuntur,sed consistunt ibí 
fineinque imponunt expeditioni: aut a 
militibus, qui, captis hostibus, non con- 
sistunt, immo progrediuntur longius. v, 
Cyrop. i. 4. 28. Nam στῇ pertinet ad 
ἃ, hoc est, διαβολὴ καὶ φθάνοι, Stepha- 
nus in marg. vertit, haud enim timen- 
dum est, ne hac in me cessent, vel flnem 
habeant. Fiscn. ᾿ 

ἴσως δ᾽ οὖν x. T. λ.] Locus hic, usque 
ad verba ἢ κακοῦ, lcgitur apud Stobeuni 
in Eclogis Eth. vii. p. 88. Gesn. et us. 

ue ad verba oldwep εἴωθα c. 17. apud 

usebium Prepar. Evang. xiii. 10. p. 
659. ss, Tn libris Stobei editis est ἴσως 
ἂν οὖν, et ob καταισχύνῃ pro οὐκ αἰσχύνῃ" 
fortassis vere ; at deinde in iisdein male 
est τοιοῦτο pro τοιοῦτον. Fisch. 

εἶτα] In interrogationibus indicat ad- 
mirationem, conjunctam cum indigna- 
tione quadam, cero siccine cero, ergone. 
v. Aristoph. Plut. 79. et ibi schol. omni- 
noque Raphelius ad Hebr. xii. 9. Fiscu. 

ὅτι οὗ κι T. 4.] Hinc usque ad verba 
ἢ κακοῦ, extant apud Aristidem Orat. 
Plat. ii. p. 264. tom. ii. Jeb. p. 436. 
tom. iii. Cant, Sed idem hic locus, inde 
a verbis ὀγὼ δὲ τούτῳ ἂν δίκαιον, laudatur 
etiam ab Antonino Philosopho vii. 44. 
cujus tamen in libris ἔστιν, post nomen 
ὄφελος, deest, Ceterum ὑπολογίζεσθαι 
idem est quod φροντίξειν, moveri, ratio- 
nem habere, atque opponitur hac in ῥήσει 
verbis καταφρονεῖν et ὀλιγωρεῖν" alias 
fornulis ἀλογίαν ἔχειν, ἐν ἀλογίᾳ ποιεῖσ- 
θαι, ἐν οὐδενὶ λόγῳ ἔχειν, εἰ ἄγειν, εἰ 
τίθεσθαι. v. Valquenarius ad Herodot. p. 
172. Fiscn. 

μόνον] Abest ab editis libris Stobæi: 
per se non male, Fiscu. 

ὅτ᾽ ἂν] Ald. Bas. 1. 2, Stoph. Forst. 
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ἀνδρὸς ἀγαθοῦ ἔργα ἢ κακοῦ. φαῦλοι γὰρ ἂν τῷ γε σῷ 
λόγῳ εἶεν τῶν ἡμιθέων ὅσοι ἐν Τροία τετελευτήκασιν, oi τε 
ὤλλοι καὶ ὁ τῆς Θέτιδος υἱός, ὃς τοσοῦτον τοῦ κινδύνου 
κατεφρόνησε παρὰ τὸ αἰσχρόν τι ὑπομεῖναι, ὥστε ἐπειδὴ 


KJ e ⸗ 3. -— / e 
εἶπεν ἢ μήτηρ αὐτῷ προθυμουμένφ Έκτορα 
i.i. 119. βεὸς οὖσα, οὑτωσί x ὑγὼ 


τω, ὡς $y 0 404, 


ἀποκτεῖναι, 


() παῖ" εἰ τιµω- 


ρήσεις Πατρόκλῳ τῷ ἱταίρῳ τὸν φόνον καὶ “Εχτορα ἀπο- 
κτενεῖς, αὑτὸς ἀποθανεῖ. αὐτίκα γάρ τοι, φησί, μεθ Exero- 
ρα πότμος ἑτοῖμος ὁ δὲ ταῦτ᾽" ἀκούσας τοῦ μὲν θανώτου 
καὶ του) χινδύνου ὠλιγώρησε,' πολὺ δὲ μᾶλλον δείσας τὸ 
ζῆν κακὸς" ὧν καὶ τοῖς φίλοις μὴ τιμωρεῖν, Αὐτίκα, φησί, 


5 4; add S,.—5 πότ 


pr TI, in mg ponit 1.—* ταῦτα XIIDST : 


ὅταν. Norib. ὅτι ἄν" quam lectionem et 
emendationem Rudingerus in notis p. 
203. repetit; immo ὅ,τι ἄρ' que ipsa est 
Forsteri conjectura. Ficinus legisee vi- 
detur ὅταν τι πράττῃ" vertit enim, quoties 
aliquid agit, Certe πράττῃ postulat ca- 
sum rei, ita ut legendum putem ὅ, 7 
ἄν' uti nunc quidem edere ausi sumus, 
Neque enim pluralis δίκαια, ἣ ἄδικα, re- 
pugoat ullo modo, quum ὅ,τι sit coliec- 
tivum, atque adeo idem quod &. Sic 
apud Xen. Cyrop. i. 6. 11. est ὅ,τι δ᾽ ἂν 
— avra τ νομιοῦσι" lii. B. 
δ. νομίζων, ὅ,τι καλὸν κἀγαθὸν ἔχοι τὸ 
στράτευμα, τούτοις ἅπασιν αὐτὸς κεκοσ- 
μῆσθαι. Eurip. Phen, 251. Κοινὰ δ', εἴ 
τιν (b. e. ὅ, τι) πείσεται Ἑπτάπνργος ἅδε 
γᾶ, ubi v. schol. Cantabrig. Coll. Corp. 


Christi. Fiscu. 

Φαῦλοι κ. T. λ.] Etiam hanc ῥῆσιν, 
usque ad verbe µ αὐτῷ, habet Ari- 
stides Orat. Plat. ii. p. 266. tom. ii. Jeb. 


Ρ. 437. tom. iii, Cant. Fiscu. 


τῶν] Edd. libri Aristid. τῶν γε" sed 
Cod. Collegii Novi et Baroc. 7. τῶνδε, 


sine caussa, Nate videntur lectiones istm 

e verbis precedentibus τῷ γε. Fisca, 
—— i Baroc. à Aristid. 
τοσούτῳ — κατεφρόνησαν, απ Tb μὴ 
αἰσχρόν τι ὑπομ. ὥστε ἐπ. quam lectio- 
nem peperisse videtur particula παρὰ 
non intellecta. Hsc enim, casui quarto 
Juncta, fere comparationem notat, pre: 
ut apud Xen. Memor. i. 4. 14. παρὰ rà 
ἄλλα ζῶα, ὥσπερ θεοὶ, ἄνθρωποι (f, οἱ 
ἄνθρωποι) βιοτεύουσι. Itaque παρὰ τὸ 
όν τι ὑσομεῖναι est pre turpitudinis 


XCDT.—! τὸ μὴ Φ.--- γι 


X.—"* οὕτω A'TTE.—*" ὦ καὶ οπι 
τοῦτ᾽ ὃς.-- τοῦ om T. — κατεφρόνησε 


macula ei opinione, ne quid turpe admit 
tere cogeretur, b. e. ne diceretur mortem 
Patrocli amici neglezisse, neque ultus 
esse: mam sectione hac extrema hae 
ipsa sententia, τοῦ κινδύνου καταφρονῆσαι 

τὸ αἰσχρόν 


ἐγὼ οἶμαι) Euseb. ὡς ὀγῴμας οἱ in 
Euthyphro»e c. 1. et alibi, Frscm. 

éraipp] Ald. Bas, 1. éréger facili οἱ 
solenni permutatione. v. Millius ad Jac. 
iv. 12. —* 

φησὶ] Aberat a Cod. Eusebii, qui est 
Oxonii in bibliotheca S. Jobannis. Lo- 
cus Homeri, quem hic laudat Socrates, 
est Il. σ’, 96. Fiscn. 

wórues] Bas. 1. 3, Norib. séépos. 
mendose. Hesycbius: Πότμοε' μόρων. 
Apollonius Lex. Homer. Πότμοε" θάνα- 
Tes. Fiscu. M 

τιμωρεῖν udgius emendandum po- 
tabat anc ut scilicet verba καὶ τοῖς 
φίλοις μὴ τιμωρῶν cobtererent cum vecbis 
κακὸς ὧν, eaque interpretareatar: mon 
inepte. Αἱ vindicari tamen infnitivus 
sic potest, ut conjungatur cum vesbo τὸ 
jp», aique adeo pendeat ab articulo: ut 
certe Ficinus accepit. Ceterum est boc 
loco ἁνακολουθία quedam: nam quum 
verba αὐτίκα γάρ του---τιμωρεῖν interpe- 
sita sipt, ante particulam αὐτίκα, poste- 
riore loco positam, poni debuisset else» 
simileve verbum, quod cobereret cum 
particula ὥστε, aut certe ἔφῃ pro φησί: 


Fiscn. 
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φεθναίην" δίκην ἐπιθεὶς τῷ ἀδικοῦνσι, ἵνα μὴ ἐνθάδε μένω 
καταγέλαστος παρὰ νηυσὶ κορωνίσιν, ἄχθος ἀρούρης. μὴ 
αὐτὸν oisi φροντίσαι θανώτου καὶ κινδύνου; οὕτω γὰρ ἔχει, 
3 ὧνὰ ᾽Αό “ὦ ” θεία οὗ ἆ ε Ν / ^d 
ὦ ἄνδρες ἡναῖοι, τῇ ἀληθείᾳ οὗ ἂν Tig ἔαυτον τάξη ἢ 
. ; 4 e .5 X fg D 4 h 
ἡγησάροενος βέλτιον" εἶναι ἢ vm 8 ἄρχοντος ταχθη, €v- 
ταῦθα «δεῖ ὡς ἐμιοὶ δοκεῖ, μένοντα! κινδυνεύειν,᾿ μηδὲν ὑπο- 
λογιζόμενον μυῆτε θάνατον μήτε" ἄλλοϊ μηδὲν πρὸ σου αἱσ- 
ex 3 ow i ἡ 3 9 / ^7 X | 
χρου. [5. 17.] Ἐγὼ οὖν δεινὰ ἂν εἴην εἰργασμένος, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, εἰ ὅτε μέν µε οἱ ἄρχοντες ἔταττον, οὓς ὑμεῖς 
΄ 


t 
DS.—2 καλὸς T.— ante δίκην omisi τὴν cum YTIéDST.—* κορωνηισιν Χ.--ᾱ ἣ 
add XMTIMeST.—* βέλτιον 9S: βέλτιστον *s.—Í el S et pr Ὦ.---8 ὑπ᾿ DS.—h σταθῇ 
S. δὺ E.—)J θανόντα A.— ἄλλον 'T.—l post ἄλλο omisi σι cum Y(TADI'TeDEST : 


τὴν δίκην]  Bogard. τὴν δὲ δίκην. In 
libris οι * est simpliciter δίκη», 
omisso articulo ; male, opinor. Fiscu. 

παρὰ νηυσὶ κορωνίσιν] 1. ο. in. castris 
nauuticis, ἄχθος ἀρούρης est omnino de 
homine homo nequam, homo nullius fru- 
gi: vid. Heliod. 8. p. 247. singulatim 
de milite igmacus, κακὸς, ut b. 1. et pro 
μένω apud Homerum est fuas, vel quia 
ignavi milites sedent, vel quia ἧσθαι est 
esse, manere, ut Plato Socratem illud 
interpretari jussit. Bic Luc. xziv. 49. est 
καθίσατε" quod verbum Act. i. 4. expli- 
catur verbis μὴ χωρίζεσθαι οἱ Mattb. 
xxvi. 38. Marc, xiv. 84. μείνατε. Hebraei 
enim it& utuntur verbo 25). v. Gen. 
xxii. 6. xxiv. ὅδ. xxxiv. 10. Frscn. 

οἵει] Ita Ald. Bas. 1. 2. Norib, Steph. 
Forst. etiam Eusebii libri. In Francof. 
vitiose expressum est οἴῃ. Creterum hanc 
gravitatem Achillis et fortitudinem lau- 
dat Plato etiam Sympos. 7. Fisen. 

ph abrbv οἴει φροντίσαι θανάτου καὶ 
κινδύνου ; οὕτω γὰρ ἔχει κι τ. .] Hujus 
interrogationis vis ac ratio non magno- 
pere in aperto est, nec satis eam apte 
sabsequitur οὕτω γὰρ ἔχει. sed legen- 
dum μὴ αὐτὸν οἵον---κυδύνου' οὕτω γὰρ. 
Ῥετάπεπέ hec ad superiora: éyà δὲ 
πούνφ ἂν δίκαιον λόγον ἀντείποιμι, ὅτι, 
οὃ καλῶς λέγεις, ὦ ἄνθρωπε, εἰ οἴει κίν- 
δυνον ὑπολογίζεσθαι τοῦ ζῇ» ἣ τεθνᾶναι 
ἄνδρα ὅτον τὶ καὶ σμικρὺν ὄφελος ἔστιν. 
Ibi tutc alio se convertit oratio, nunc 
vodem redit μὴ αὐτὸν ofov κι T. A. ne illum 
existimes ull habere mortis ac peri- 
εκ valionem: ifa. exim se res habet. 
Hxzvsp. 

οὕτω γὰρ] Extant hzc verba usque 


ad finem capitis, apud Antonin. Philo- 
sophum vii, 45. et Theodoretum θεραπ. 
*EAA. παθημ. 8. p. 119. etiam apud Sto- 
θυ in Eclogis Eth. 7. p. 95. sed 
apud hunc usque ad capitis sequentis 
verba ἃ οὖκ οἶδεν. Fiscn. 

ἑαυτὸν] Antonin. et Euseb. αὗτόν : 
non male. Stephamus in marg. locum ita 
vertit, quo quisque loco seipsum consti- 
tuerit, arbitratus, id optimum sibi esse, 
vel a magistratu const. Ceterum de hoc 
usu verbi τάττεσθαι v. Casaub. ad Penii 
sat. iii. p. 292. Paris. Fisen. 

ἐνταῦθα δεῖ] Edd. Vett. perperam δή. 
Voculew lie ssepissime confundantur, Si- 
mile, ubi vice versa δεῖ pro δὴ ponitur, 
mendum in l. iii. de Leg. p. 696. C. ut 
id obiter notem, latet. Fonsr. 

Ficinus jam vertit, permanere 
Que quidem est solennis horum verbo- 
rum in libris antiquis permutatio. Sic 
Cyrop. ii. 4. 8. pro obs δὲ δὴ in Junt. 
Ald. legitur οὓς δὲ δεῖ" sed ii. 4. 17. pro 
δεῖ θηράσαι Cod. Alt. habet δὴ θηράσαι. 
Conf. ad Sympos. xzxvi. 9. Fiscu. 

p Abest τι ab editis libris Eusebii 
et Theodoreti, etiam Antonini: male, 
Caeterum sententiam οὗ ἄν ris—rax0y, 
ὀνταῦθα δεῖ μένοντα κινδυνεύειν expres- 
sam esse a Platone e verbis Sophoclis 
Antigon. 681. Aopos τ᾽ ἂν ἐν cum 
προστοταγµένον Μένειν, patabat e- 
marius ad Eurip. Phoen. 248. p. 89. 

18CH. 


δ. 1T. ol ἄρχοντες] Intelliguntur Cal- 
lia», Cleo, Hippocrates : quorum quidem 
hic summam imperii babuit ad Delium, 
oppidum B«otire, ubi Beoti Athenienses 
fugarunt (v. Strabo 9. p. 618. Almel. Cic. 
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«εἵλεσθε ἄρχειν μου, καὶ ἐν ἸΠοτιδαΐᾳ καὶ ἐν A 
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/ 
(30A 86 


122 / ^ m .« Y ου” n M e 
xoi $Ti Δηλίῳ, vOT$ (ον ου ἐκείνοι ἔταττον ἐῤνένον ὡς 
N v 4? , , e t€ N ο 

περ καὶ ἄλλος τις καὶ ἐκινδύνευον ἀποθανεῖν, τοῦ δὲ θεοῦ 
/ € » NN »7 ο νο ” . 
σαττοντος, ὡς ἐγὼ o tüny σε και ὑτέλα[δον, Φιλοσοφουντα 


.. ἢ, 114. ὧς δεῖν ζην καὶ ἐξετάζοντα ἐμαυτὸν καὶ τους ἄλλους, 
3 ^ ^ N *q Ü , R Ν e “ ^. 
t. 39. γταῦθα δὲ φοβηθεὶς ἢ. θώνατον ἢ ἄλλο ὁτιοῦν πρᾶγμα 


A , 4 - 

Arona! τὴν τάξιν. δεινὸν μέντ᾽" ὧν εἴη, καὶ ὡς ἀληθῶς 

φότ᾽ ἄν με δικαίως εἰσάγοι τις εἰς δικαστήριον, ὅτι OU νο- 

N k d f ^s 4 
µίζω θεοὺς εἶναι ἀπειθῶν τῇ μαντείῳ καὶ δεδιὼς θάνατον 
7 

καὶ οἰόμενος σοφὸς εἶναι οὐκ ὧν. τὸ γάρ τοι θάνατον δε- 
/ - » ?** u Ν 9 X D. ^s X M 

διέναι, ὦ ἄνδρες, οὐδὲν" ἄλλο ἐστὶν ἢ δοκεῖν σοφον εἰναι 
ΔΨ, . - M , δέ 3 ν ὁ ? vy 7 ;d * M 

μὴ ὄντα δοκεῖν γὰρ εἰδέναι ἐστὶν ὦ ουκ" οἶδεν. οἱδε μὲν γὰρ 

οὐδεὶς τὸν θάνατον οὐδ᾽ εἰ τυγχάνει" τῷ ἀνθρώπῳ πάντων 


erasit C.—9 ὅτε corr P.—? ἔμεινον Φ.---ο τε om Φ.--- τότε τοὺς ΤΗ. --ᾱ $ om 'f. 


ι θ 
— λίποιμι "(TIDS : λείποιμι ὃ-ς.---» μέν om TIGDS et pr 7..--ἰ ἀπειθῶν M.—* οὐδὲν 
B, οὐθὲν Ὑ.---" οὐκ om C, in mg suffecto uf.—" τυγχάνοι 9.—* à» H et corr u. - 


div. i. 54. Harpocrat. et Hesych. v. ἐπὶ 
Ave μάχη") illo imperator Atheniensium 
foit ad A mphipolin, oppidum Thracis vel 
Macedonie, ad Strymona fluvium, ubi 
Athenienses a Lacedemoniis victi sunt ; 
iste eorundem copiispreefuitad Potidseam, 
quie fuit urbs Thracim ad mare m, 
quam Atbenienses obsederunt, ita ut 
bellum inde Peloponnesiacum coortum 
sit. Omnino hac de re omni, et de forti. 
tudine quam Socrates tum imperatoribus 
probavit, prseter scriptores belli Pelopon- 
nesiaci, v. Plot. v. Alcib. p. 194. F. 
tom. i. et c. Colot. p. 1117. tom. ii. Lu- 
cian, b. ver. ii. 23. p. 121. tom. ii. de 
parasit. 43. p. 867. tom. ii. ubi v. Ges- 
nerus et Solanos: Plato Sympos. 85. s. 
Seneca ep. 104. p. 620. tom. ji. Frisch. 
ἂν Ποτιδαίᾳ κ. τ.λ.] Varia veterum, 
que tam ad pugnas hasce, quam ad phi- 
Josophi nostri in iis gesta, epectant, ioca 
affatim collegerunt L. Allat. ad Epist. 
i vocat Socratic. p. 144. Casaub, ad 
then. |l. v. c. 15. Menag. aliique ad 
Laert. |. ii. 22. 98. Gatak. ad Antonin, 
[^ 281. Schefferas ceterique δὰ lian. 
. H. 1. iii, 17. Upton. ad Arrian. p. 
239. et Davis. sd Cic. de Divin. l. i. 54. 
Hosce adeat, qui uberiorem barum rerum 
notitiam desideret, FonsT. 
τότε μὲν οὐ] Euseb. καὶ ἄλλοθί 
πον quz quidem verba aliena videntur, 


ΕΙ8ΟΗ. 

δὲ] Mudgius legi malebat δή, sine 
caussa justa ; neque tamen inepte. Fiscn. 

λείποιµ(] Euseb. λίποιμε : minus bene ; 
nam res ipsa requirit imperf. optativi. 
Fiscn. ᾿ 

τὸ γάρ τοι] ειδα τὸ γάρ τοι---μὸ 
ὄντα extant apud Thoodoret. d. 1. 8. p. 
120. et Plutarchus tom. ii, Consol. ad 
Apollon. p. 108. D. laudat verba τὸ γάρ 
τοι--τῶν κακῶν ἐστι. Fiscu. 


τὸ γάρ τοι 0. δ.] Plutarcb. τὸ γὰρ δε- 
διέναι, ὦ ἄνδρες, τὸν θάνατον. Verba 


δοκεῖν εἰδέναι, ἃ οὐκ οἶδεν declarant, quid 
sit δοκεῖν σοφὺν εἶναι, ita ut δοκεῖν 
εἰδέναι ἔστιν idem sit quod ὅ ἐστι δοκεῖν 
diras Pe. Legitur hec ῥῆσ 

οἶδε κ. T. λ. itur hec ῥῆῇσις, us- 
que ad verba οὐδὲ $eótoum, apud Sto- 
beum Ecl. Eth. c. 6. p. 75. Gesn. et c, 
8, C. 3. a. Trincavel. sed in boc legitur, 
φαντέζονται δέ τινες πολλάκις, δο- 
κοῦσι τινὲς εἶναι, καὶ οἴονται τοῦτο εἶναι 
τῶν ἀνθρώπων πάντων μέγιστον ὅντων 
ἀγαθῶν. δεδίασι δὲ---. Fiscu. 

οὐδ᾽ el τυγχ.] Plutarch. Xyl. οὐδ᾽ ἐν- 
τυγχάνει τῷ ἀνθρώπῳ μέγιστον ὃν πάν- 
Tov τῶν ἀγαθῶν-- ὅτι τῶν κακῶν µόγισ- 
τόν ἐστιν' wque male, atque Ald. et Bes. 
ὁ δὲ v sed Turnebi et Vulcobii 
Codd. habebant οὐδὲ εἰ τυγχάνει" recte. 

iscn. 
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4 ul ο. 9 ο. ᾽ Ψ * Ψ ’ 
μέγιστον ον τῶν ἀγωθῶν, δεδίασι δ᾽ ὡς εὖ εἰδότες ὅτι μέ. 
od ρω 9 Ld ^. 
γψιστον τῶν κακὼν ἔστί. καὶ τοῦτο πῶς οὐκ ἀμαθία ἐσεὶν 
ef e 3 ΄ e od 4 s &/ a , , X 
αὕτη ἡ ἐπονείδιστος, ἡ τοῦ οἴεσθαι εἰδέναι ὦ οὐκ οἶδεν; ἐγὼ 
àí Tow à " WE » κα / ^ - 
$, ὦ ὤγθρες, τούτω καὶ &yrauÜo, ἴσως διαφέρω TOV χολλωὼν 
, Ü ΄ νΝ » δή 7 ’ 8 / κά d 
ανύρωπων, καὶ ει δῇ TO σοβωτερος σου Φαιην εἶναι, TOU- 
b ν e 3 & ^ ^ , 
TO ἄν, OTI ουχ εἰδὼς ἱκανῶς περὶ τῶν ἐν Αιδου οὕτω καὶ 


w 
οἴομαι οὐκ εἰδέναι τὸ Qs. 


νὸ ^e x ^e 3 "e ^ 
ἀδικεῖν καὶ τοῦ ἀπειθεῖν τῷ 


4 M ος 9 "4 e Ν 8 , ) 
βελτίονι, καὶ θιῷ καὶ ἀνθρώπῳ, OTi κακὸν καὶ αἰσχρόν 
9 X Ψ - ^ χὰ "s eu A 
ἔστιν οἶδα. αρὸ οὖν τῶν κακῶν ὧν οἶδα OTI κακᾶ ἔστιν, ἃ 


Y ἡ post αὕτη om C.—* καὶ ante ἴσως ponit Γ.---5 του σοφώτερος corr S.—bh τοῦτο 
DT et pr XIL—*7 οὐκ εἰδέναι οἴομαι T.— τῷ δὲ T.—* τὸ oin €DST.—! μὴ T.— 


καὶ τοῦτο πῶς] Euseb. καί τοι κῶς' 
quam lectionem puto profectam esse ab 
iis, qui ignorarent τοῦτο hoc loco dic- 
tum esse pro διὰ τοῦτο propterea, quia 
nemo scit naturam vimque mortis, v. nos 
ad JEschin. Socr. iij. 9. et Kenius ad 
Gregor. de dialect. p. 11. Conf. Ernes- 
tius ad Xen. Memor. iii. S. 14. et iii, 6. 
13. Sic apud Cic, Tusc. v. 32. quod 
pro propter : ut 5 et & dicuntur 
pro δὲ ὃ εἰ δὲ ὅ. v. Gesnerus ad Orph. 
Argon. 851. et Valquenar, ad Eurip. 
Phoen. 157. Fiscu. 

οὖκ ἆμαθ.] Stob. Gesn. οὐκ ἂν a. 
Stob. Trincav. πῶς οὐκ ἂν ἀλήθειά ἐστιν 
«-Οαοὕτη ἐπονείδιστος. Αἴ tum debebat 
etiam εἴη legi pro ἐστίν. Fiscn. 

ἴσως 8. T. v. à.] Euseb. διαφ. τῶν 
πολλῶν locus ἀνθρ. Fiscu. 

Ty] Ald. τω ut Stob. Trincavel. in 
quo etiam scriptum est, τούτων ἂν -- Ika- 
νῶς ἂν ἄδου-- τῶν δὲ ἀδικεῖν καὶ ἀπειθεῖν 
—kaxbr εἶναι τοῦτον οἶδα---τυγχάνειε--- 
οὐδὲ φθέγξομαι" quis quidem manifesta 
sunt librarii negligentis peccata. Fiscn. 

ἀπειθεῖν] Bas. 1. 2. Norib. ἀπιθεῖν" 
et in libris editis et scripto Oxoniensi 
Stobsei deest ante verbum hoc articulus : 
non male, Fisch. , 

βελτίονα]  Meliorem vel prastantio- 
vem: ego malui περιφραστικῶς, ewm 
gui nobis superior praesit. Βελτίων enim 
oc loco eum significat qui alicui aucto- 
ritate et potentia antecellit: de cujus 
vocis significatione disserit Plato in Gor. 
gia, et Νομοθεσ. d. Sic “ melior" pro 
* potentiore* apud Lat. Horatius, * Cer- 
vus equum pugna melior,' i. e. potentior 
et validior: et * Optimates* dicuntur qui 
maximam habent iu republ. auctoritatem 
atque potentiam, SgRBRAN. 
Plat. 


Vor. II. 


Stephanus in marg. * Malim meliori, 
vel prestantiori ? recte: h. e. sapien 
tiori, prudenliori. Et οὕτω post parti- 
cipia redundat, ut ἔπειτα et τότε. Sic 
Phredon. 6. καὶ καθεζόμενος, οὕτως ἤδη 
τὰ λοιπὰ διελέγετο" et Xen. Cyrop. i. 6. 
ὅ. παρέχοντα---οὕτως ἡμῖν ἐδόκει" et i. 6. 
12. extr. ἀκούων τε καὶ ὁρῶν---οὕτω καὶ 
᾿γὼ ---εὐθὺς τούτου ἐπεμελήθην. v. Ra- 
phelius ad Act. xx. 11. Fiscn. 

πρὸ οὖν κ. T. A.) Etiam hic locus, us- 

ue ad verbum φεύξομαι, invenitur apud 
eodoret. d. |. viii. p. 120. Sed primo 
legitur ibi male γοῦν pro οὖν deinde el 
Kal ἀγαθὰ, inserta conjunctione: uti 
etiam apud Stobeum et Eusebium, ita 
ut Forsterus libros inde Platonis editos 
recte putarit esse emendandos et augen- 
dos : cui viri doctissimi auctoritati parere 
nos non dubitavimus: porro ob pro οὖ- 
Sérore* denique φοβηθήσομαι pro φοβή- 
coua; fortassis vere: quum futurum 
passivum, non modo hujus verbi partes 
medii sustineat (v. Xen. Cyrop. iii. 3. 9. 
et 16.) sed et aliorum verborum futura 
ejusdem generis: υἱ ἐπιμεληθησόμενος 
apud Xen. Memor. ii. 7. 8. δεηϑήσομαι 
Ps. xxx. 9. apud interpretes Alexzandri- 
nos, Et loc quidem loco verbum φεύξο- 
μαι, quod sequitur, librarios potuit of- 
fendere eo facilius. Contra vero librarii 
futura media, qua vim passivorum ha- 
bere viderent, eque perperam mutarunt 
in futura passiva. v. Piersonus ad Mor. 

. 867. Cæterum in exemplo Stubwi 

uricepsi particula μὴ ante verbum οἶδα 
non habetur, operarum negligentia : certe 
in Latina versione expressa est ab Ges- 
nero : et in exemplis 'frincavel. et Basi- 
leensi legitur, Fiscu. 


283 


τ, li. 115. 


322 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


μὴ οἶδα si! ἀγαθὰ ὄντα τυγχάνειξ οὐδέποτε φοηόηήσο- 
μαι) οὐδὲ φεύξομαι. ὥστε οὐδ᾽ εἴ µε νῦν ὑμεῖς ἀφίετε 
᾿Ανύτῳ ἀπιστήσαντες) ὃς ἔφη ἢ" σὴν ἀρχὴν οὐ δεῖν ἐμὶ' 
δεῦρο εἰσελθεῖν ἢ ἐπειδὴ εἰσῆλθον οὐχ, οἷόν v^ εἶναι τὸ μὴ 
ἀποκτεῖναί με, λέγων" πρὸς ὑμᾶς we. εἰ διαφευξοίμην, 
ἤδη ἂν ὑμῶν oi^ υἱεῖς ἐπιτηδεύοντες & Σωκράτης διδάσκει 
πάντες παντάπασιν διαφθαρήσονται, ----εἴ μοι πρὸς ταῦτα 


ε τυγχάνοι lora Φ.---" φοβηϑήσομαι €DS et corr TI: φοβήσομαι "«.---ἰ οὐ BCDE 
θη 
HSTgw.— ἀπιστήσαντει T, ἀπιθήσαντες Y, ἀπειθήσαντει Ἐςτ.--- ἢ om &.—! ἐμὲ 
oxcxro 
οὗ δεῖν T.— λέγω κ.---Ὁ às om g.—? ol om E.—P? διαφθαρήσονται T, διαφθαρή- 


οὐδ' el] Turbare te, lector, possit par- 
ticula δὲ, tanquam supervacanea : pre- 
sertim quum Fic. quoque talem esse judi- 
caverit : at ego ellipsin huic loco subesse 

oto, qualem et alibi observavi: ut per- 

de sit ac si dictum esset, ὥστε οὐδ᾽ εἴ 
με νῦν ὑμεῖς ἀφίοιτα (nam ita scribendum 
est) θέλοιμι ἂν ὑφ' ὑμῶν ἀφίεσθαι, vel 
ἀξιώσαιμι ἂν εἴς. Sed orationem eadem 
forma nou continuari fateor: sicut et 
alibi ejus formam mutari et velut cursum 
interrumpi videre est. Ceterum pro 
ἀποιθήσαντες apud Eusebium legitur 

8. SraPH. 

Steph. Forst. οὐδὲ εἴ. Ceterum mu- 
tata est hoc quoque loco orationis forma : 
nam post οὐδὲ oratio pendet : et Socrates, 
post interpositionem longiusculam, ad 
eam rediens, εἰ οὖν µε, inquit, ὅπερ εἶπον, 
δαὶ τούτοι: ἀφίοιτε, ip^ ἂν ὑμῖν. 
Scilicet affectus dicentis peperit hanc 


ordinis perturbationem, qus nec ab con- ' p. 


suetudine sermonis quotidiani aliena es- 
set, Fiscn. 
ἀφίετε] Stephanus legendum putabat 
àelorre, ut paullo inferius, Opinor, sine 
justa caussa Certe admodum magna 
inconstantia est scriptorum in usurpandis 
bisce modis, Accedit, quod infra ipse 
leges consecutionis temporum imperf. 
optativi requirunt, quum sequatur εἴποιμ᾽ 
ἂν ὑμῖν’ quod hoc loco secus est. Fisciz, 
ἀπιστήσαντε:)] Ald. Bas. 1. Norib, 
ἀπιθήσαντες. Steph. Forst. ἀπειθήσα»- 
τες. Sed Bas. 2. ix αντες’ quee est 
ipsa lectio librorum Eusebii, certe non 
contemnenda: mam ἀπιστεῖν, ἄπιστοι, 
ἀπιστία, dicuntur etiam de iis qui mon 
alis, qui contumaces sunt. v. 
arpocrat. v. ἀπιστεῖν, omninoque Val- 
quenarius ad Herodot,.vi, 108, Hesy- 


chius : ᾿Απιστεῖ" ἀπειθεν Ἀοφοκλῆς Αὐθίο- 
won item, etex eo Phavorinus ; "'Heierg- 
cer ἠπείθησεν, οὐκ ὀπείσθη. Suidas: 
᾿Απιστεῖν" δοτικῇ" τὸ ἀπειθεῖν. 
δὲ καὶ ἀπιστία», τὴν ἀπείθειαν" καὶ "Am- 
στοῦ, ὃ μὴ τει Σ. Οὕτω Πλάτων. 
Phavorinus : ᾿Απιστεῖν' τὸ ἀπειθεῖν" οὕτω 
Πλάτων" item : ᾿Απιστία' 3 ἀσέβεια, καὶ 
ἡ ἀκείθεια' οὕτω Πλάτων" item : “Λπιστος" 
«- λέγεται καὶ ὁ μὴ πειθόμενος, ὥς φησι 
Πλάτων qum verba sumta sunt e Zonarm 
Lex. Ms. apud Valquenar. d. |. Lis enim 
orta erat olim de scriptura hujus verbi 
inter Leonclavium, et Stephanum, in no- 
tis ad Xen. Cyrop. i. 2. 13. Stephanus 
tuebatur scripturam ἀπιστεῖν" sed cl. 
scribi et corrigi jubebat àwewrei cui 
assensus est απ. Portus, quem exscripsit 
Hutchinsonus ad Xen. Cyrop. ii. 1. 11. 
At veritas stat baud dobie a partibus 
Stephani. v. Abreschius diluc. Thucyd. 
6565. et interp. Hesychii p. 453. tom. 
1. Meibomius scripserat in marg. Bas. 
3. ἀπειθήσωτει, * ut et St. 29. B.' 
haud dubie e Cod. Ms. Nos vero ob 
ea, quis supra ἃ nobis dicta sunt, non 
dubitavimus Platoni reddere scripturam 
Bas. 3. quum ἀπειθήσαντες haud dubie 
glomema sit. Frscu. 

$ τὴν ἀρχὴν ob δεν]  Serranus male 
vertit, aut me initio non debuisse : sod 
Stephanus in me. recte correxit, «uf 
sme prorsus non deb. nam τὴν ἀρχὴν est 
prorsus, omnino, v. Raphelius ad Joh. 
viii. 26. Fisch. 
. Tb μὴ àw.] lta etiam codes scriptus 
Eusebii Oxoniensis: nam in editis ejus 
libris legitur τὸ μὴ οὐκ ἀποκτεῖναι. Fisch. 

δ ουτο] Euseb. v- 
ται. Δί prestat altera scriptura : nam 
pendet oratio a verbis ὃς ἔφη, et precedit 
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εἴποιτε! Ὢ Σώκρατες, νῦν μὲν ᾿Ανύτῳ oU πεισόμεθα, ἀλλ᾽ 
ἀφίεμεν σε, ἐπὶ τούτῳ μέντοι ἐφ ᾧτε μηκέτι ἐν ταύτη τῇ 
ζητήσει διατρίβειν μηδὲ φιλοσοφεῖν ἐὰν δὲ ἁλῷς" iri 
τοῦτο πράττων, ἀποθανεῖ. εἰ οὖν μυε, ὃ Tio 6/20», ἐπὶ TOU- 
»./ u y » Α ef - "9 3 hj ” v "w VM 
τοῖς ἀφίοισε, εἴποιμ. ἂν ὑμῖν ὃτι Ἐγὼ υμᾶς, w' ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, ἀσπάζομαι μὲν" καὶ φιλῶ, πείσοµαι δὲ μᾶλ- 
Ao» τῷ θεῷ" 7 ὑμῖν καὶ ἕως" περ ἄν" ἐμανίω καὶ οἷός τε 
ὦ, οὐ μὴ παύσομαι' φιλοσοφῶν καὶ ὑμῶν παρακελευόμιενός 
σε" καὶ ἐνδεικνύμενος, ὅτῳ ἂν ἀεὶ ἐντυγχάνω ὑμῶν, λέγων 
ο, 4 e UT Ld LI ^ 9 ^ v 
oit& tp εἴωθα, ὅτι Ὦ ἄριστε ἀνδρῶν, ᾿Αθηναῖος ὧν, πόλεως 
τῆς μεγίστης καὶ εὐδοκιμωτάτης εἰς σοφίαν καὶ ἰσγῦν, 
χρημάτων μὲν οὐκ αἰσχύνει ἐπιμελόμενος, ὅπως σοι ἔσται 
σουτο ETs.—^ εἴτητε A.—' ἄγε H, ᾧ 9.—* ἄλλως g.—t ἔτι om Φ.---" ἀφίετε V. 


-" ὑμᾶς om pr H.—" ὦ om XIICDST.—* μὲν om T.—! τῷ θεῷ μᾶλλον AES. — 
3 ὥς ',—* ἂν om S.—^ χαύσωμαι XRIITBCHTgu.—C τέ om S.—À ὀπιμελούμενος 


el διαφευἑοίµην' ut Latine utendum sit 
fut. conjunctivi imperf. Fiscu. 

μὲν] Abest hec particula ab libris 
Eusebii editis; sed in codice Oxoniensi 
scripto legebatur: recte. Fiscu. 

ἐφ᾽ d τε] Vigerus in margine editio- 
nis sus Eusebii conj. ἀφ᾽ ᾧ γε" sine caus- 
sa : nam ἐφ᾽ d τε, quod tamen Commeli- 
nus quoque ad Heliodor. p. 245. mutari 
in ἀφ᾽ ᾧ γε jubebat, innumeris locis sic 
legitur: ot apud Aristoph. Plot. 1001. 
1142. v. Berglerus ad Aristoph. p. 80. 
et Hutchinsonus ad Xen. Anab. vi. p. 
482. et Budrus Commentar. L. Gr. p. 
817. s, Etymol, M. Ἐφ' d τε, ἀντὶ τοῦ 
ἵνα. Fiscu. Madeius alebat à 

ἀποθανῇ] Modgius legi malebat ἆπο- 
θανεῖν : temere. Nam verba ἐὰν δὲ ἁλῷς 
κ. T. À. non cohsrent cum verbis ἐπὶ 
τούτῳ μέντοι, sed cum verbis νῦν μὲν 
᾿Ανότῳ οὗ πεισόμεθα" id quod ostendit 
particola δὲ, respiciens parjiculam μὲ», 
non μέντοι. ΒΊΒΟΗ. 

H. e. agnosco gratus 
vestram, judices, humanitatem et clemen- 
tiam. Qoo de uso verbi ἀσπάζεσθαι v. 
Sehultensius ad Job. p. 85. Fiscu. 

τῷ θεῷ μᾶλλον] Bas. 3. et Euseb. 
μᾶλλον τῷ θεῷ. ΑἹ ille alter verborum 
ordo, nescio quomodo, magis placet nos- 
tris quidem auribus. Ceterum laudavit 
hunc locum, et contulit cum voce Petri 
Act. v. 29. πειθαρχεῖν δεῖ θεῷ μᾶλλον, 
ἢ ἀνθρώποις, Stephanus Schediasm, iii. 


8. et diu ante eum Euseb. Prep. Evang. 
d.l. p. 662. Et formam loquendi ἕως 
περ ἂν ἐμπνέω imitatus Cicero est p. red, 
ad Quir. 10. * dum anima spirabo mea :' 
ubi v. Lambinus, Ε1δ0Π. 


τε ka) ὀνδεικνύμενος] Hsec verba ab- 
sunt & codice Eusebii Oxoniensi scrip- 
to. FiscH. 


] Wexbs hoc loco accipi debet, 
non de polentia cum Ficino,'sed de 
animi magnitudine εἰ fortitudine, qua 
in despicientia rerum humanarum et ex- 
ternarum, ut divitiarum, honoris, glorie, 
posita est. Nam primo vocabula, qua 
de corpore dicantur proprie, transferun- 
tur fere omnia ad animum : υἱῥώμη apud 
Xen. Apol. 84. idem cst quod γεννοιό- 
τῆς 8. $9. sed firmitas et robur animi 
declaratur contemnendis rebus humanis : 
deinde ἰσχὺς debet significare virtutem, 
cujas parens sit sapientia, h. e. scientia 
nature rerum humanarum : sed hac vi- 
det earum fragilitatem et vanitatem, at- 

ue adeo eas contemnit: denique verba 
Socratis sequentia docent, ἰσχὺν opponi 
cure et studio divitiarum, glorie, honoris, 
et ad eam pertinere verba τῆς ψυχῆς, 
ὅπων ὡς βελτίστη ἔσται, ot legitur etiam 
apud Iamblichoum Protrept, p. 88. qui 
hunc locum psne ad verbum descripsit. 
Conf. JEsch. Socr, iii. 8. et Cic. Cat. 
M. i. Accedit, quod infra c. 38. tribui- 
tur Atheniensibus laus σοφία: et ἀνδρεί- 


es, FisCH, 
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ὡς πλείστα, καὶ "δόξης καὶ τιμῆς, Φρονήσεως δὲ καὶ ἀλη: 
θείας καὶ της” ψυχῆς, ὅπως ὡς βελτίστη ἔσται," οὐκ ἐπ:- 


4. ii. 116. μελεῖ οὐδὲ φροντίζεις: καὶ ἐάν τις ὑμῶν ὠμφισβητήσῃ' 


καὶ 97 ἐπιριελεῖσθαι, οὐκ. εὐθυς ἀφήσω αὐτὸν ουδ ἄπειριε, 
αλλ ἐρήσομαι αὑτὸν καὶ ἐξετάσω καὶ ἐλέγξω, καὶ ἐάν 
μοι) μὴ δοκῇ! κεκτῆσθαι ὠρετήν, φάναι δέ, ὀνειδιῶ ὅ ὅτι τὰ 
τλείστου ἄξια περὶ ἐλαχίστου ποιεῖται," τὰ δὲ φαυλότερα 
περὶ πλείονος. ταῦτα καὶ γεωτέρῳ καὶ πρεσβυτέρῳ, 6 οτω ἄν 
ἐντυγχάνω, ποιήσω, καὶ ξένῳ καὶ ἀστῷ," μᾶλλον às? τοῖς 
ἀστοῖς, ὅσῳ μου ἐγγυτέρω ieri γένει. ταῦτα yag" 
κελεύει ὁ θεός, εὖ ἰστε. καὶ ἐγὼ οἴομαι" οὐδὲν τω ὑμῖν" 
μεῖζον ἀγαθὸν γενέσθαι ἐν τῇ πόλει 4 τὴν ἐμὴν TO θεὼ 


ὑπηρεσίαν. οὐδὲν γὰρ ἄλλο πράττων ἐγὼ περιέρχομαι 3 


MIeSTg.—* εἴη DS. 


—f ὡς om Φ.-- τῆς om pr A.— 


—h ἔσται om S. — ἀμφισβητῇ 


ΧΠΦΟΦΤ.--- αὐτόν om YBCEHgu.—k μοι om g.—) δοκῶ Ὑ.--- ποιήσεται ΓΛΕΥΕ 


Hgu.—^ ἀστῷ καὶ ξένῳ 9.—^ δὲ καὶ gu.—? µου XTIDST, μοι B: 
οἶμαι *s,.— ἡμῖν s.— 


oin E.—t* οἴομαι ἌΦΟΌΞΒΤ: 


αὐτὸν] Abest pronomen hoc ab Bas. 
3 per se non male. Scilicet ἀφιέναι τινὰ 
dicitur ia, qui alicui non est molestus, ita 
ut eum non objurget: v. Marc. xiv. 16. 
ut eum non interroget, Animum ejus non 
exploret, eum non convincat, Usus enim 
Socrates hoc verbo videtur, quia eodem 
usus erat antea de judicibus, ita ut idem 
esset quod ἀπολύειν apud Xen. Memor. 
iv. 8.5. Ceterum. ἄπειμι idem est quod 
ἀπελεύσομαι" v. Phrynichus p. 12. ne 
quis forte putet, presens positum esse 
pro futuro. v. ad Phredon. 58. Fiscu. 

ποιεῖται] Ald. Bas. 1. Bogard. No- 
rib. ποιήσεται. Unde in. marg. Stephan. 
exempli notata hec sunt, πρ. γρ. ποιήσε- 
ται Αἰ] jem in Bas. 3. diserte scriptum 
extat ποιεῖται" quod recte accipi pro fu- 
turo posset, si quidem necesse esset : nam 
res ipsa requirit presens, Fiscn. 
ταῦτα καὶ νεωτέρῳ κ. T. λ.] Optime 
hanc Socratis in vitas omnium, quibus- 
€um versatur, inquisitionem fusius de- 
scribit Nicias in Plat, Lachet. p. 187. 
Fonsr. 

γένει] | Laudatur hrec. Socratis oratio 
Ab Arriano dissert, Epictet. iii. 1. p. 181. 
Basil. Frscn. 

ὑμῖν] InSteph. est ἡμῖν : ne scio an 

Óperarum to. Certe in Ald. Bas. 
1. 2. Bogard. Norib. legitur ὑμῖν" et ut 


μοι *s, —5 γὰρ 


—t $ om E.—* πρότερον μηδὲ ἈΠ 


in versione Ficini diserte est vobis, ita 
Serranus quoque et ipse Stepbanus in 
margine habent vestre civitati: nam 
Stephanus  Serrani versionem, mec— 
majus bomon vestra civitati contingere 
posse, quam ut, corrigens, in marg. posuit 
verba hec, ullum «όλος majua 
v. civitati uam μέ. ltaque 
non dubitavimus post Forsterum pravam 
illam lectionem corrigere : prsesertim 
quum etiam. verborum συνάφεια id vide- 
retur jubere. Fiscu. 

οὐδὲν x, T. A.] 'Ρῆσις bsc, usque ad 
verba xal δημοσίᾳ, cxtat in Eclogis Eth. 
Rtobei c. 5. p. 76. Gesn. c. 83. C. 3. a. 
lrincavel, sed in hoc quidem exemplo 
male leg legitur, γὰρ ἄλλων.----πρότερον. μὴ 


—— πάτα καὶ ἴδια καὶ δημόσιᾳ. Et- 
&in Δ Iamblicho Protrept. p. 83. laudan- 
tur verba, μήτε σωμάτων ---δημοσίᾳ, sed 
in libris cjus editis leguntur ita: οὔτε 


χρημάτων ἀρετὴ γίγνεται, ἀλλ᾽ ἐξ ἀρ. 
χρήματα, καὶ τὰ ἄλλα ἀντ 
ἰδίᾳ, καὶ δημ. in cod. tamen vet. quo 
Rigaltius usus est, scriptum erat, ut in 
exemplo Stobei Trincavel. καὶ ἴδια καὶ 
δημόσια. Fisch. 
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πείθων ὑμῶν καὶ νεωτέρους καὶ πρεσβυτέρους μήτε σωμά- 
των Επιμελεῖσθαι μήτε χρημάτων πρότερον" μηδὲ" οὕτω 
σφόδρα ὡς τῆς Ψυχῆς, ὅπως ὡς ἀρίστη ἔσται, λέγων" 
ovi! οὐκ ἐκ χρημάτων "ἀρετὴ γίγνεται, ἀλλ᾽ ἐξ ἀρετῆς 
χρήματα καὶ τἄλλα ἀγαθὰ τοῖς ἀνθρώποις ἄἅπωντα καὶ 
ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ. εἰ μὲν οὖν ταῦτα λέγων διαφθείρω τοὺς 
νους, ταῦτ᾽ "^ ἀν εἴη βλαβερά" εἰ δέ τίς μέ φησιν ὤλλα 
λέγειν ἢ ταῦτα, οὐδὲν λέγει. πρὸς ταῦτα, φαίην ἄν, ὦ 
ὄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἢ πείθεσθε" ᾿Ανύτῳ ἢ μή, καὶ ἢ ἀφίετέ 
ps! ἢ μὴ ἀφίετεξ ὡς ἐμοῦ οὐκ ἄν ποιήσοντος ἄλλα, οὐδ᾽ 
εἰ μέλλω πολλάκις τεθνάναι. 


9DB, πρότερον μηδέ Ὑ T: πρότερον μήτε *s.—* ante οὕτω omisi ἄλλον τινὸς cum 
Χ908 et pr TI.—* ἂν E.—* λέγων om S.—* ὅτι om XIIDST.—2 ante ἀροτὴ omisi 
ἡ cum YXeDST.—* τἀγαθὰ Es.—^ ταῦτ᾽ BCDHSTgw.—* ἂν om Φ.--- ἄνδρες om 
XI DST.—9 πείθεσθαι pr TI.—Íí με om XII$DST.—€ alterum ἀφίετε add XTIeD 


τὰ xp.) Stobzus: τὰ α et 
deinde TÉAA' ἀγαθά. Αἱ ut recte in li- 
bris Platonis legitur τἀγαθὰ, quum arti- 
culus rà in vocabulo τἄλλα referri ad 
nomen ἀγαθὰ non possit: ita nos e libris 
Stobei ποπ dubitavimus ante χρήματα 
inserere articulum τὰ, omissum in libris 
Platonis editis omnibus, et quia precedit 
ἡ ἀροτὴ, atque sequitur τἀγαθὰ, et quia 
librarios scimus privasse multis in locis 
articulo vocabula illa, que subjecta 
dicentur, Etiam pro γίνοται, quod ha- 
bent libri editi Platonis, e Iamblichi libris 
restitdimus formam Atticam γίγνεται. 
Fiscu. 

ἅπαντα) Abest ab codice Stobsei Oxo- 
niensi scripto : male. Fiscu. 

ταῦτα ἂν εἴη βλαβερὰ] Similiter fere 
de eo Xenophon, πῶς ἂν οὖν ὃ τοιοῦτος 
ἀνὴρ διαφθείροι τοὺ νέους, οἱ μὴ ἄρα ἡ 
τῆς ἀρετῆς ὀπιμέλεια διαφθορά ἐστιν; 
Mem. Socr. 1. i. c. 2. 8. ΒΟΒΕΤ. 

μέλλω---τεθνάναι] Μέλλω ποιεῖν, καὶ 
μέλλω ποιήσειν, οὗ μέλλω ποιῆσαι, ἀλλὰ 
μετὰ τοῦ ἂν, ἤγουν μέλλω ποιῆσαι à» — 
εὕρηται δὲ παρὰ Πλάτωνι ἐν τῇ τοῦ Σω- 
κράτους Απολογίᾳ, Οὐδ᾽ εἰ πολλάκις μέλ- 
λω τεθνάναι, ὅπερ μοι δοκεῖ ἃ μα 
τῶν γραφέων εἶναι, διὰ τοῦ μηδαμοῦ ἑτέ- 
ρωθι τῶν αὑτοῦ λόγων τοῦτο εὑρίσκεσθαι. 
ἄφειλε γὰρ μετὰ τοῦ ἂν εἶναι, οἷον O08 
εἰ πολλάκις ἂν μέλλω τεθνάναι. Thom, 
Mag. v. μέλλω. Αἱ primo tum Noster 
in hac Apologia tum alii alibi verbo τεθ- 
γάγαι pro presenti ἀποθνήσκειν vel pro 


ipso moriendi actu srepissime utuntur, 
lmo si cum grammaticis nonnullis id a 
τέθνημι, quod commode fieri possit, de- 
rives, ipsum presens erit. Preterea 
quicquid Thom. Mag. aliique Atticistse 
contra dictitaverint, μέλλω nonnunquam 
(ut locum /Eschyli sb ipso Thom. Mag. 
laudatum omittam) apud optimus scri 
tores cum utroque aoristo sine particula 
ἂν construitur. Sic Lysias p. 419. «i 
φοβερὸν ὀνομάσαι μέλλων. Aian. V. H. 
|. v. 30. μελλόντων ἁλῶναι λιμῷ, quas 
similium denique in. SS, Scriptoribus lo- 
cutionum, nempe Ep. ad Galat. iii. 23. 
Apoc. iii. 16. puritatem evincunt. Adde 
Bud. Comm. L. G. p. 1101. Fonsr. 
Thomas Mag. v. μέλλω legendum pu- 
tabat, οὐδ᾽ el πολλάκις ἂν μέλλω τεθνάναι, 
quod verbum μέλλω non jungeretur præe- 
teritis sine particula ἄν non assentiente 
Bosio: recte. v. ibi Audendorpius et 
Forsterus ad h. 1. Dorvilliusad Chariton. 
i. 8. p. 88. Stanleius δὰ /Eschyli Pro- 
meth. 626. Observat. misc. p. 426. 
vol. iii. Nuncsius ad Phrynichum p. 148. 
eadem prsecipientem, cujus verba de- 
scripsit Phavorinus v. ἔμελλον γράψαι. 
Conf. Abreschius diluc. Thuc. p. 158. 
Caeterum ad illastranda verba πολλάκις 
τεθνάναι facit locus Arist, Plut. 488. ubi 
Blepsidemus ad Penian, ἑκανοὺς, inquit, 
vopiteis δῆτα θανάτους εἴκοσιν ; add. c. 
82. JEsch. Socr. iil. 12. et Sen. de 
Clem. i. 18. Ceterum οὐδὲν λέγει idem 
est quod οὐκ ἀληθῆ λέγει ο. 31. Fracn, 


t. li. 117. 
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ἃ. 18. Μὴ θορυβεῖτε," ὧἱ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἀλλ᾽ Apa 
μείνατέ μοι οἷς $ ἰδεήδην ὁ ὑμῶν μὴ θορυβεῖν 8 ἐφ᾽ οἷς ἂν λέγω, 
ἀλλ᾽ ἀκούειν καὶ γάρ, ὡς ἐγὼ οἶμαι, ὀνήσεσθε ἀκούοντες. 
μέλλω yag οὖν ἄττα ἐρεῖν ὑμῖν" καὶ ἄλλα, ἐφ᾽ οἷς ἴσως 
βοήσεσθε᾽ ἀλλὰ μηδαμῶς ποιεῖτε τοῦτο. Εὖ γὰρ ἴστε, 
ἐὰν £p ἀποκτείνητε τοιοῦτον ὄντα οἷον ἐγὼ λέγω, οὐκ 
ipà μείζω βλάψετι ἢ ἢ ὑμᾶς αὐτούς. ἐμὲ par" γὰρ οὐδὲν 
ἂν βλάψειεν" οὔτε Μέλιτος οὔτε ᾿Ανυτος. οὐδὲ yag. ἂν 
δύναιτο" οὐ γὰρ οἶμαι; θεμοιτὸν εἶναι ἀμείνονι ἀνδρὶ ὑ ὑπὸ 
χείρονος βλάπτεσθαι. ἀποκτείνειε" párr ἄν ἴσως 3 ἐξελά- 


σειε' ἢ ἀτιμάσειεν. ἀλλὰ ταῦτα οὗτος μὲν" 


ΒΤ .---Ὦ 


ἴσως οἵεται 


eT.—) ὦ om XIIDS.—)J οὖν om S.—* ἅττα ὑμῖν ἐρεῖν —— ἐκ 
ἄττα ἐρεῖν S: τ πος ἐρεῖν ὑμῖν *s,— pue T.— 


—w μὲν om Φ.-- ἂν βλάψοιεν A 


ST: βλάψει *s.—^ μέλητος, "epo md yàp post οὐδὲ om Γ.--- ως. ΠΡΡΒ 
ἀπόκτει»ε 


et corr C 
vou Φ.-- 


6. 18. ἐμὲ μὲν x. T. 4.] In libris The- 
odoreti, a ud aes ῥῆσις hec, inde ἃ 
verbis 4 usque ad verbum 

ἁποκτωνάναι legitut viii. ii. p. 130. particula 
μὲν non reperitur: male. Origenes con- 
tra Cels. viii. p. 883. priora verba, sed, ut 
apparet, qua sententiam, ita laudat : ἐμὲ 
Ἄνυτος καὶ Μέλιτος μὲν 
δύνανται, βλάψαι δὲ oU: ob γὰρ θεμιτὸν τὸ 
κρεῖττον ὑπὸ τοῦ χείρονος βλάπτεσθαι. 
Idem fit ab Plutarcho de ibis Λη. p. 
415. E tom. Ἡ.---πρὸς τὴν τύχην Aéyor- 
ταν, ἃ 4 δοκῶν πρὸς τοὺ: κατη- 
Ύδρας, "Arvror καὶ Μέλιτον, λέγει», πρὸς 
δικαστὰς ἔλεγεν, ὧν ἀποκτεῖναι μὲν 
"Arvros xa) Μέλιτος δύνανται, βλάψαι δὲ 
ob δύνανται" etiam ἃ Max. Tyrio dise, ii. 
p. 31. ab Epictet. Enchir. T9. ab Arriano 
diss. Epictet. i. 39. p. 70. ii. 3. p. 78. 
Basil. et a Simplicio in Epictet. je 331. 
Belt. Imitatus est Justinus M. Apol. i. 
8. ὑμεῖς δ' ἀποκτεῖναι μὲν δύνασθε, 
δ' οὔ" ut jam Davisius notavit ad Cic. 
p ii. 66. Frscu. 
οὐδὲν ἂν βλάψειεν] | Stobsmeos, in cujus 
Eclog. Ethic. c. 5. p. 75. Gesn. c. $. C. 8. 
AT Trincavel. hic ipse locus extat, a verbis 
ἀλλὰ μηδαμῶς usque ad verbum ἁτιμά- 
σειεν, babet βλάψητε---οὐδὲν ἂν ty, 
Theodoretus : βλάψειαν sed liber Augus- v. 
tanus et Palatinus recentior exhibebat 
βλάψειεν ἂν" fortassis vere, ut mox ἀπὸ- 
κτείνειε----ἂν---- : scd magis tamen place- 
bet nobis ordo verborum, qui est apud 


δύναιντρ *s.—' οἴομαι (9CDST et corr B.— 
t ἐξετάσειε S.—*. μὲν add JC DST et rc B.—" soy om T.—" τὰ κακὰ T.— 


οὐδὲν ἂν 


pr Ε, ἀποκτεί- 


Stobeum : et à» post οὐδὲν omitti a li- 
brariis facile potuit. Unde prias rim 
«v, pro οὐδὲν βλάψει, 
uod habent ceteri libri editi Platonis. 
ISCH. 
δύναιντο] Stobeus Gesn. δύναιτο’ 
que est ipsa lectio codicum Theodoreti 
scriptorum, quos modo laudavimus, ex- 
ressa ab ipso Ficino, wogue enim posset : 
e, quum sequatur idem numerus, Αἱ 
vulgatam quoque recte babere, rem opi- 
nor ipsam loqui: neque nova est talis 
numerorum commutatio. Etiam exem. 
plum Stobei Trincavel. habet δύναιντο' 
neque aliam scriptorem secutos apparet 
Plutarchum atque Ori . Frscnz. 

] Theodoretus, βελτίονι. haud 
dubie e glossemate, Hesychius: "Aue- 
voy. —féXrir—. ᾿Αμείνονα" βελτίονα. 
Bic mox in cod. Augus 
legebatar apud eandem, ot apud 
nem, ὑπὸ τοῦ s. Fiscu. 

μὲν ἂν] Cod. Augustanus Theodo- 
reti antiquus habebat μὲν ἄν" male: et 
cod. Stob. Oxon. ἀτιμώσειαν, ut exem- 
plum ejus Trincavel. fortassis bene, — Est 
autem ἀτιμία capitis diminutio media, 
quum quis civitatem et ejus commoda, 
ὑπὸ μι m aditum ad honores, amittit, 
panhemius ad Arist. Ran. 704. 
ΟΝ ] Contumelia 
t ev quadem afi- 
cere, Ficinus et similiter Dacierius, ος ο 
rique. Pessime, De pena civili hic 
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ποὺ ἄλλος τίς ToU μεγάλα κακά," ἐγὼ δ᾽" οὐκ οἴομαι) 
ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον ποιεῖν ἃ οὗτος νυνὶ" ποιεῖ, ἄνδρα 
ἀδίκως ἐπιχειρεῖν ὠποκτωνύναι. νυν οὖν, ὧν ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, πολλοῦ δέω ἐγὼ" ὑπὶρ ἐμαυτοῦ ἀπολογεῖσθαι, 
ὥς vig ὧν οἴοιτο, ἀλλ' ὑπὲρ ὑμῶν, μῆ τι ἐξαμάρτητε" 
«πρὶ τὴν τοῦ θεοῦ δόσιν ὑμῖνξ ἐμοῦ καταψηφισάμενοι. ἰὼν 
γὰρ ἐμὲ" ἀποκτείνητε, οὐ ῥᾳδίως ἄλλον τοιοῦτον εὑρήσετε, 
ἀτεχνῶς, εἰ καὶ γελοιότερον εἰπεῖν, προσκείμενον τῇ πόλει 
ὑπὸ τοῦ θεοῦ ὡς περὶ ἵππῳ μεγάλῳ μὲν καὶ γενναίῳ, ὑπὸ 
μεγέθους δὲ νωθεστέρῳ καὶ δεομένῳ ἐγείρεσθαι ὑπὸ μύω. 
* δ' CDESTgu.—J οἶμαι g.—^ οὗτος νυνὶ XIIGDST, οὑτοσὶ νῦν "-.--- ὀπικτιννύναι 
S,— ὃ om g.—* ἐγὼ ἐπιχειρεῖν TIDS.—13 &s] ὡς ὅς ΛΗ.---Ὁ τ ἐξαμάρτητε XDS, 


ov | 
ἐξ πι» Φ, τις ἀξαμάρτοι pr T: ὀξαμάρτητε *s.—! τῶν θεῶν Ἴ.---ξ ὑμῖν om 
8.—5 ἐμὲ ΧΠΦΡΘΤ: µε *5.—À προκείμενον g.—) ὡς gu.— νωθεατέρῳ XTI&DST 


agitur, capitis nempe minutione vel civi- 
tatis amissione, 4085 Athenis ἀτιμία voca- 
batur, Hujusce, uti apud Romanos, 
plura erant genera. De quibus vide Pe- 
tit Comm. in Leg. Attic. p. 377. Ar- 
cheeol. Grec. |, i. 26. 8 anhem. ad Ari- 
stopb. Ran. v. 708. Nec omittendum 
Stobsi Ms. ἀτιμώσειεν legere, quod (licet 
vox altera itidem nonnunquam usurpatur) 

tamen forense, utpote in hoc 
sensu apod oratores frequentissimum, 
fuisse videtor. Fonsr. 


otros μὲν ἴσως οἴεται εἶναι καὶ ἄλλος. Et 
particulam μὲν puto recte additam esse, 
non item verbum εἶναι. Fisch. 

αἵομαι] — Theodoretus: οἶμαι---οὗτος 
rupí- minus bene, Fiscu. 

émixeipeiy ἀποκτίννννα.) Theodoretus : 
ἐπιχειρῶν ἀποκτεῖναι : malo; nam ἆπο- 
κτιννόναι Atticum est: estque in omuibus 
quoque libris editis Criton. 9. Phedon. 
i. 6. Politic. 40. Alcib. 2. p. 466. A. 
D. Francof. Ματίς: ᾽Αποκτυνύναι, 'AT- 
τικῶφ᾽ ἀποκτεῖναι, Ἑλληνικῶς. Sic enim 
rescribendum esse. pro ἀἁποκτευνύναι, 
bene vidit Hudsonus: ut pro ἀποκτεῖναι 
Piersonus recepit ἀποκτιννύει»ν. Suidas: 
᾿Αποκτιννύναι" φονεῦσαι. ᾿Αποκτίννυσι 
λόγουσι μᾶλλον, ἢ ἀποκτωνύει. ϑεὰ et 
alibi, ut hoc obiter addam, hoc in verbo 
scribendo peccarunt librariorum manus. 
Bic apud Polysnum i. 23. p. 48. legi de- 
bet e cod. tabrig. ἐκτίννυον pro vul- 
gato ἐκτείννον" ut ib. 25. recte expressum 
ia libris editis est κτιννύει. Conf. Pollux 


vi. 192. Audendorpius et Steberus ad 
Thom. Mag. v. ἀποκτιννύναι, et Salierios 
ad Mor. p. 28. Fiscn. 

ὑμῖν) Legi δόσιν τὴν ἐν ἐμοὶ, ex ma- 
nuscripto: mox illud s, μενον τῇ πό- 
Aet, verti adhibitus civitati, ea forma qua 
Latini dicunt, * Adbibitus epulis, ος, 
etc, Addidi prafectus, ut modus ille 
τοῦ προσκεῖσθαι exprimeretur, SgRRAN. 

Steph. in marg. adversus donum, quod 
a deo accepistis: qum lectio videtur de- 
beri ingenio grammatici cujusdam, qui 
vellet interpretari locum. Nam ὑμῖν po- 
test explicari aut sic ut putetur esse 
dativus incominodi, ut vocant, aut ita 
vt pendere dicatur a nomine δόσις" cvi, 
ut verbo διδόναι, dativus jungi quin pos- 
sit quis dubitet? quum Plato etiam c. 
17. dixerit τὴν ἐμὴν τῷ θεῷ ὑπηρεσίαν, 
3 Paulus 2. Cor. ix. n. διὰ πολλῶν 

tv τῷ θεῷ ut Eurip. Phoen. 

17. ὃ Θήβαισιν εὐίπποις ἄναξ. v. ad Eu- 
thyphr. 17. et ad Phedon. 88. Sic Cic. 
Legg. i. 15. * obtemperatio scriptis le- 
gibus:' et 5. ep. xiii. 8. * in omnibus 
desperatione, h. e. in omnium rerum 
desperatione, in desperatione salutis reip. 
ubi temere legunt, alii * omni," alii * om- 
nium :' nam etiam * desperarc alicui rei," 
non tantum * desperare de aliqua re,' 
dicitur, Intelligitur autem beneficium 
hoc, quod Apollo Socratem jusserat ob- 
jurgare Athenienses ob vitiorum studia, 
atque eos cohortari ad virtutem et recte 
facta. Fiscu. 

ὥσπερ] Bas. 2. ὅσπερ' male. Fiscu. 


τ, ii, 118. 
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«ὅς τινος" oio» δή μοι δοκεῖ ὁ θεὸς ἐμὲ τῇ πόλει mportt- 
θεικέναι τοιοῦτόν τµα, ὃς ὑμᾶς ἐγείρων καὶ πείθων καὶ 


, " e e ,*3N " ote f er. 
1. 81. ὀνειδίζων ενα εχαστον οὐδὲν -τυοῤναι ην 7 [^tpoy ολην σαι 


ταχοῦ προσκαθίζων. τοιοῦτος οὖν ἄλλος ου ῥᾳδίως ὑμῖν 
γενήσεται, ὦ ἄνδρες, ἀλλ᾽ ἐὰν ἐμοὶ πείθησθε, φείσεσθέ µου. 
ὑμεῖς ὃ ἴσως τάχ᾽ ἄν ἀχθόμενοι ὥς περ οἱ νυστάζοντες 
ἐγειρόμενοι, κρούσαντες ὧν µε, πειθόμενοι ᾿Ανύτω, ῥᾳδίως 
ἂν ἀποκτείναιτε,' εἶτα τὸν λοιπὸν βίον" καθεύδοντες δια- 
φελοῖτ ὧν, εἰ μή τινα ἄλλον ὁ θεὸς ὑμῖν ἐπιπέμυψειε κη- 
δόρνενος ὑμῶν. ὅτι ὃ ἐγὼ τυγχάνω ὧν τοιοῦτος οἷος ὑπὸ 


τοῦ θεοῦ τῇ πόλει" δεδόσθαι, 
γὰρ ἀνθρωπίνῳ" ἔοικε τὸ ἐμὲ 


* 4 ΄ T ? 

ἐνθενγδε ἄν κατανοήσαισε ου 
^v 8 * ” ΄ 

τῶν μὲν ἐμαυτοῦ ἁπάντων 


ἡμεληκίναι καὶ" ἀνέχεσθαι τῶν οἰκείων ἀμελουμένων το- 
σαῦτα ἤδη ἔτη, τὸ δὲ ὑμέτερον πράττειν ἀεί, ἰδίᾳ ἑκάστῳ 


᾿ cum mg C et γρ Bu, νωθεστέρων H : νωθ 


θεικόαι με.----αὶ ἀποκτείναιτε XAIIDSw, 


ἔρῳ "«.--- ἐμὲ om T, qui mox προστε- 
είνοιτε ΓΥΟ et corr (ut videtur) B, 


οι 
ἀποκτείνετε X, ἀποκτείνετε T, ἀποκτείνατε Ἡ : ἀποκτείνητε σι-- βίον ΠΦΏΌΗΘΤ εί 


Vor 
γρ BCu, 


ov A: χρόνον *s.—? διατελοῖτ᾽ S.—P ὃ θεὸς ὑμὴν ΧΠΦΙΘΤ: ὑμῖν Ó 


θεὸς *s.—A τῇ πόλει om T.—' κατανοήσοιτε T, κατανοήσητε DST.— ^ ἀνθρώπω T. 
—! πάντων E.—* καὶ om T.—*' ἀπέλαβον TARGDTg, ἀπήλανον Φ.---" εἶχον Χπο 


νωθεστέρῳ)] Ald. Bas. 1. Norib. νω- 
Operrépy. Steph. Forst. νωθροτέρῳ. Bas. 
3. νωθεστέρῳ' quod non minus verum 
to, quam νουθεστέρψ, quod in margine 
tepimnians editionis legitur, ες illo 
ipso Basileensi exemplo sumtom esse, 
atque adeo in νωθεστόρῳ mutari debere, 
Ceterum νωθροτέρφ an νωθετέρῳ pro- 
fectum esset ἃ manu Platonis, definire 
nuper equidem non audebamus. At 
retis tamen magis Atticum videtur, quod 
conjungitur com ab Josepho Ar- 
ehæol. xiv. 17. et quia Politic. 48. in 
omnibus libris legitur νωθεστέρα nec 
hoc loco dubitavimus nunc reponere ω- 
θεστέρῳ. Suidas: Νωθέστερος βραδύ- 
vepos, De re ipsa v. Ep. Socr. p. 5. ΕἸΒΟΗ. 
µόωπος] | Simili ad precipiten proco- 
Tum fugam exprimendam imagine usos 
erat Hom. in Odyss, xxii. v. 800. (ubi 
vide Schol. de µέωτι) et post eum Vir- 
gilius aliique, Ficinus et Serranus |ο- 
cum bunc de equitis calcaribus, perpe- 
ram, uti ex sequentibus videtur, acci- 
piunt. Fonsr. 
De μύωπι, tabano, genere muscte ma- 
joris infestantis et concitantis jumenta, 


ejusque et oferpov, asili, differentia, v. 

fianus H. κα 61. vi. 78. Scaliger 
ad Aristot. H. Α. i. 50. et Bochartus 
Hierosz. ii. 4. 14. Stepbanus in marg. 
apposuit versionem banc, epposiius sum, 
velut equo, magno quidem, εἰ generoso, 
sed ob corporis molem tardiori, et qui 
aculeis excitandus sit — : vel adhibitus 
sum, velut equo. Fiscn. 

φείσεσθε] Malui retinere ὑποκορισμὸν, 
in i vocabulo : quod quidem so- 
nat idem, sed mollius. SxgRAx. 

φείσεσθέ μον] Stephanus in marg. ver- 
tit, « cede mea abetinebitis. Cæteroum 
ῥᾳδίως, quod sequitur, est, ut c. 11. et 
Criton. 9. temere, ἓ ter. Fiscu. 

χρόνον] Bas.2. βίον, quod etiam in 
marg. exempli Stephaniani extat, for- 
tassis glossema est. Certe Ficinus quo- 
quo expressit lectionem alteram ; vertit, 
reliquum omne tempus dormietis. Έτος. 

διατελοῖτε] Ald. Bas. 1. 2. Norib. 
διατελεῖτε : male, et legibus grammatices 
repugnantibus. Frscn. 

ὑμέτερον) Bas. 2. ἡμέτερον: male. Τὸ 
ὑμέτερον πράττειν est res vestras agere, 
vestrisque. rationibus, et commodis, ei 
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προσιόντα ὡς περ πατέρα ἢ ἀδελφὸν πρεσβύτερον, πείθοντα 
ἐχεμελεῖσθαι ἀρετῆς. καὶ εἰ μέντοι τι ἀπὸ τούτων ἀπί- 
λαυονῖ xci μισθὸν λαμβάνων ταῦτα παρεχελευόμην, εἰς 
χον" ἄν τινα λόγον' νῦν δὲ ὁρῶτε δὴ καὶ αὐτοί, ὅτι οἱ κατ. 
ἥγοροι τἄλλα" «ἄντα ἀναισχύντως οὕτω} κατηγοροῦντες 
τοῦτό 'y&" οὐχ, οἷοί τε ἐγένοντο ἀπαναισχυντῆσαι, πα- 
ρασχόμενοι μάρτυρα, ὡς ἐγώ ποτέ τινα ἢ ἐπραξάμην μισ- 
do 3 ἤτησα. ἱκανὸν γάρ, TT ἐγὼ παρέχοµαι τὸν 
μάρτυρα ὡς ἀληθη λέγω, τὴν πενίαν. 
S. 19. Ἴσως ἂν οὖν δόξειεν ἄτοπον εἶναι, ὅτι δὴ ἐγὼ 
ἰδίῳ. μὲν ταῦτα ξυμβουλεύω" περιιὼν καὶ πολυπραγμονῶν, ὁ 
Ἰμοσίᾳ δὲ οὐ τολμὼ ἀναβαίνων εἰς τὸ πλῆθος τὸ ὑμέ- 
τερον ξυμβουλεύειν τῇ πόλει. Τούτου δὲ αἴτιόν ἔστιν ὃ 
ὑμεῖς ἐμοῦ πολλάκις ἀκηκόατε πολλαχοῦ λέγοντος, ὅτι 
μοι θεῖόν vi καὶ δαιμόνιον γίγνεται [φωνή], o δὴ καὶ ἐν 
τῇ γραφῆ ἐπικωμωδὼν Μέλιτος ἐγράψατο. ἐμοὶ δὲ τοῦτ 
DST: εἶχεν ὃς.--- τὰ ἄλλα BCHg.—! ἀναισχύντως οὕτω ΧΠΦΡΑΒΤ: οὕτως ἄναισ- 
χύντως δ :.--- γε om pr Λ.---ἢ παρασχούμενοι H, παρεχόμενοι Φ.---" ἱκανὴν. «τὴν 
μαρτυρίαν g.—* συμβ. Ἐς.--- πολυπραγμονῶ XII€DS.—5* ἡμέτερον C.—! τοῦτο T. 
-ἴ τε 6, τι μοι Τ.--" φωνῇ T.— τοῦτ᾽ DST. — ἀεὶ om C.— τούτο T, τοῦτο A 


saluti, servire atque consulere. Et So. 
crates id recte negat ἐοικέναι ἀνθρωπίνῳ, 
h. e. videri esse consilii arbitriique ku- 
wmewi: nam homines quidem ipsi potius 
suas res quam alienas agunt, sue non 
aliorum saluti consulere student: et 
negligentia rei familiaris etiam 


apud 
Athenienses turpis ponebatur. v. Nep. 
Themist. 3. Sed ἀνέχεσθαι τῶν οἰκείων 
ἀμελουμένων est cquo animo negligere 
ren familiarem. Fisch. 
τούτ. ἀπελ.] Priscianus in codd. Pla- 
tonis scriptum invenisse videtur τούτων 
ἀπέλαυον sine pronomine τι, et sine 
prepositione ἀπό: nam lib. xviii. cap. de 
Constructione Vetborum, p. 702. Basil. 
quum docuisset Latinos dicere ' potior 
illias rei, et * illam rem, et * illa τὸ :᾽ 
similiter Attici, inquit, — ἀπολαύω τῇς 
σὴς ὁμιλίας, καὶ ἀπέλαυσα τῶν σῶν ἂρε- 
τῶν: Plato ἐν τῇ τοῦ Σωκράτους 'AsoAo- 
γίᾳ, Καὶ μέντοι καὶ νούτων ἀπέλαυον. 
Ficinus vertit, qued δὲ quam p officio 
sero mercedem reciperem: quibus verbis 
reddidisse videtur etiam, verba τὶ ἀπὸ 
reir jin. non tantum verha μισθὸν 
t, 


Vor. 11. 


λαμβάνων ταῦτα παρεκελ. Fisch. 

ἀπαναισχ.] Tho. Magister: "'Azara- 
χυντῶ, kal μαι, ᾿Αττικοὶ, ob 
χωρὶς τῆς προθέσεως. Fisch. 

6. 19. ξυμβ.}] In libris editis reliquis 
est συμβουλεύω" sed nos hoc quoque lo- 
co formam Atticam revocandam esse 
censuimus, Est autem ξυμβουλεύειν 
ταῦτα idem quod c. 18. ταῦτα παρακε- 
λεύεσθαι, cohortari ad studium sapientia 
εἰ viriutis. πολυπραγμονῶν Socrates 
addidit opinioni Atheniensium serviens : 
hi enim putabant eom sic agere res 
alienas, nibilgue ad ipsum pertinentes. 
Fiscn. Y dam d 4 ? 

φωνή ir quidam doctus apud For- 
sterum ] tabat nomen φωνὴ hoc e mar- 
gine venisse: qure ejus conjectura For- 
stero videbatur esse haud vana. Mibi 
vero vana et inanis videtur : nam apertum 
est nomen φωνὴ verbis θεῖόν τι καὶ 
δαιμόνιον additum esse interpretationis 
caussa, ut moz τοῦτό ἐστιν ἀρξ 
φωνή is γ . Conf. Bodeus Com- 
mentar. L. Gr. p. 916. Fisom. 

Ὑραφῇ } Scilicet respicit Socr ad 
2 


t, 3i. 110. 
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ἔσνι» ἐκ ταιδὸς ἀρξάμανον, Φωνή τις γιγνομένη, 5 ὅταν γί- 


ντου, ἀεὶ ἀκοτρίαει ps ToUTOU" 


—— δὲ οὗ ποτε. τοῦτ᾽ 


αυλισικὰ 


πράττειν. καὶ ταγκάλως y ἐμοὶ" 


ὃ. ἂν μέλλω πράττει 
ἔστιν ὁ μοι ἐναντιοῦται τὰ 
δοκεῖ € ενα)- 


τιουσθαι’ εὖ γὰρ ἶστε, " y ἄνδρες ᾿Αδηναῖοι, εἰ iy τάλαι 


1. ii. 120. ἐπεχείρησα «ράττειν σὰ πολιτικὰ πράγματα, πάλαι ἄν 


nd καὶ οὔτ᾽ áp? ὑμᾶς ὠφελήκη" οὐδὲν οὐτ' ar 

υτόν. καί μοι μὴ ἄχθεσθε" λέγοντι τἀληθη; ου γὰρ 
ἔστιν ος τις ἀνθρώπων σωθήσεται οὔτε ὑμῖν οὔτε ἄλλῳ 
σλήθει οὐδενὶ γνησίως ἐναντιούμενος καὶ διακωλύων πολλὰ 


1, 88, ἄδικοι καὶ παράνομα ἐν τῇ πόλη, γίγνεσθαι, ἀλλ᾽ ἀναγ- 


καῖόν ἐστι τὸν" τῷ ὄντι μαχούμενον ὑπὲρ τοῦ δικαίου, καὶ 
εἰ μέλλειν ὀλίγον χρόνον σωθήσεσθαι, ἰδιωτεύειν ἀλλὰ pa 


ens et Pn IL—J τοῦτ᾽ DST.—9 τὴν πολιτικὴν E.—^ δέ μοι Es: ceteri γέ μοι.-- 
4 —' 4f, ἀκολῴλειν corr in oltima syllaba H, nici TARTBCDHS, kre- 
λόλειν T : ἀπολώλει» *s,.—P ἂν om gu.—A ἡμᾶς Φ.--ἰ ὀφελήκη X, ἀφελήκειν com 


*g corr I.—* ἂν om $.—t' ἐμαυτῷ AT et pr Δ.--- ἄχθησθε 


a T.— 


Eæ. — 


Y ᾳλήθει οὐδενὶ XTISDST : οὐδενὶ πλόθει "-«ς.--- ἀλλ᾽ DB.— * add ΠΦΟΙ5Τ et 


verba ἀντωμοσίας, Ἕτερα δὲ B 
καινὰ, c. $1. Ἐπικωμφδεῖν autem est ri- 
dere, notare, ut κωμῳδεῖν et διακωμῳδεῖν 
idem valeat quod διασύρειν, σωώστεω, 
χλενάζεισ. v. Pollux ix. 148. Caussa 
est quia iw comedia vetese vitia boni- 
num describebantur, et homincs ipsi no- 
&ebentur, v. Horat. 1. eat, 4. init. Fiscu. 

προτρ. δὲ οὔκ.] Eadem psse verba 
leguntur is Theage p. 198. D. tom. i, 
Sieph. add. infra c, 31. Cic. Div. 1. 64. 
* Hoc simirus est illud, quod de Socrate 
eocepimus, quodque ab ipso in libris So- 
cradicorum »epe dicitur, esse divinum 
quiddam, quod demonion appellat, cui 
τ ipse paruerit, , nusquam impel- 
Ki, μόρα revocanti ;' ubi v. Davisius. 
add. Xen. Memor. i. 1. Lactantius In- 
stit. div. ii. 14. 9. Epitom. Instit, xxviii, 
3. Fieca. 

ἀπολώλειν] Ald. Bas. 1. 9. Bogerd. 
Norib. ἀπωλόλα». Est autem ἀσόλ- 
λρσθαι (ici « ρα ία, aut in vincula oon- 
Jici, ant morte demnari. ν. "Esch. Bocr. 
Wi. 12. Et oui nibil borum scidit, ie 
dicitur σώζεσθοι. Fiocu. 

ἀνθρώπων In ed. Franoof, vitiose ex- 

ressum est. ἄνθρωπον. Laudat enim 

c Apolegie perticulam, inde a verbis 


οὐ γὰρ usque ad verbum δημοσιεύεσ, 
Arístides Orat. Plat. ii, p. 209. tom. ii. 
Jeb. p. 434. tom. iii. Cant. etiam Sto- 
baus Ecl. Eth. 66. p. 815. Gesn. c. 
56. Y. 6. a. Trincavel. legitor eutem 
in editis Aristidis libris, primo οὔθ᾽ ἡμῖν, 
οὔν᾽ ἄλλῳ τινὶ πλήθει οὐδενί bene: v. 
ad Paigpbat. xli. 1. ut apud Stobeunm 
—** deinde πόλλ᾽ ἄδικα' porro 
': denique «by τῷ ὄντι 
μήν quum ipsa sit librorum Stoheei scrip- 
tura, in quibus etiam ἀλλ᾽ ἀν. legitur ; 
quum manus librariorum innumeris ia 
locis subjecta privarint. articulo, BOR 
dubitavimus edere τὸν τῷ, pro τῷ" quod 
est in Ald. Bas. 1. 3. Steph. Norib. 
Forst. praeertim quum videremus. dati- 
vum ve facile potuisse absorbere accu- 
sativum τόν, Ceterum γνησίως idem 
est quod σῷ ὄνει, vere, serio, omnibus 
modis et wiribns: quomodo legitur Phil. 
ii. 20. ubi vulg. vertit sincera affectione. 
Fiscu. 
iBuereóew] Lex. bibL Coial. P. 492 
"Berreóeus* Ἠλότων Fopyq. Eat vitem 
grivalam agere, prisal«m es, quum 
δημοσιεύειν idem sit quod ἀρώτται» τὰ 
φολιτικὰ πράγματα, remp. edminisirare, 
eagislratum «λος. Cuterum verba τὸν 
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δημοσιεύειν. [8.20.] Μεγάλα ὅ ἔγωγε ὑμῶν τεκμήρια 
παρέξομαι" τούτων, οὐ λόγους, ἀλλ᾽ δ' ὑμεῖς τιμᾶτε, 
έργα. ἀπούσατε δή µου τὰ ἐμοὶ ξυμβεβηκότα, ἵν᾽" εἰς 
δῆτε ὅτι οὐδ᾽ ἂν ἑνὶ ὑπεικάθοιμο παρὼξ τὸ δίκαιον δε” 
σας θάνατον) μὴ ὑπείκων δὲ ἄμ. ἂν" ἀπολοίροην. ieu δὲ 


rc B.—* μαχόμενον ΤΔ.--- μέλλοι ΦΤ.---ὃ παρέξομαι τεκμήρια 4.—c ἢ T.—À8 µου 


τὰ ὁμοὶ XXTfDST 


: μοι τὰ *s.—* ἕν᾿ mg B.— δκείκοιμι Ἐϊ.--- τὸν 


T.— δί- 


καιον ΧΠΦΟΓΡΘΈν et yp B: δέον *e.—) ὑποδείσαο 8.—1 τὸν θάνατον Φ.---ᾱ-. ἅμα καὶ 


τῷ ὄντι μαχούμενον Serranus vertit, eum, 
qui revera — decertet : sed Steph. in 
marg. correxit, decertaturus sit. Fiscu. 

6. 20. ὑπείκοιμι]  Legitnr et ὑποικά- 
004u: quod Atticum est, sicut p. 15 
circa finem Euthyphronis, διωκάθειν pro 
διώκειν : necnon in Gorgia, p. 483. ἐδιώ- 
καθε. Sed scribendo ibi ὑπεικάθοιμι, 
videri posset soeribendum fuisse itidem 
paulo post ὑπεικάθων, non ὑπείκων. Ce- 
terum et pro δέον invenitur etiam scrip- 
tum δίκαιον. SrTaPH. 

ὑπεικάθοιμι] Ald. Bas. 1. Stepb. Νου 
rib. ὑπείκοιρι. Bas. 2. ὑπεικάθοιμι περὶ δί- 


καιο»” ut primum e libris scriptis restituis-, 


se hunc locum Arlenium, Hopperus in 
Prafatione docet: nam in textu quidem 
cxempli Basileensis ipso legitur ὑποκάθοι- 
μὲ περὶ τὸ δίκα. male: ita ut etiam Corna- 
rius ip Eclogis hane lectionem rejecerit 
amplexus sit scripturam ὑπείκοιμι π 
Tb δίκαιον. Αἱ etiam Cod. Florent, 
(Observ, misc. vol. iji. p. 272.) exbi- 
bebat ὑπεικάθοιμι. | Suidas : Ὑπεικάθων" 
ὑποχωρῶν" καὶ 'Ὑπεικάθοιμι Σοφοκλῆϑ. 
Atque supr jam δὰ Euthyphronem c. 
20. vidimus hanc verborum formam eise 
Auicis familiariseimaum, sed a librariis 
sepe mutata) in communem, Addi 

test εἰργάθει» pro εἴργειν, npud Eurip. 

hen. 1192. ubi schol. Baroc. εἴργω, 
κοινόν" εἰργάθω, ποιησικόν" sed ᾿Αττικὸν 
e schol. Cant. reponendum censet Val- 
quenarus, Certe Moris: Εἰκάθοιμεν, 
"Avrucés* εἴκοιμεν, ᾿Ελληνικῶς. — Suidas: 
Εἰκήθοι ἄκειν, κατὰ παραγωγήν. Εἰκά. 
θει»" ὑκοχωρεῖν, ὑπείκει»' Χοφοκλῆς —. 
add. Etymol. M. v. ἀγειρέθω. — Reati- 
tamus igitur istam formam Platoni isto- 
ram librorum fde. Nam quum scrip- 
tores ipsi videantur hoc in genere, ut fit, 
inconstantes fuisse: sine veterum libro» 
rum auctoritate ego non ausim, certe in 
libris orationis prossm, quidquam mutaret 
uade intactam reliquimus forman partic. 
ὑπείκων. Fiscn, 

παρὰ 75 δέον] Ald. Bas. 1. in Norib. 
ex sagà τὸ δίκαιο», wi, prater Corna- 


rium, Ficinum quoque apparet legisset 
verba ejus Latina sunt, int me quic. 
quam contra justitiam, ob mortis metum, 
concessurum fuisse. — Loquitur sic etiam 
Xen. Memor. i. 1. 18. Fortasse e glos» 
semate ofta lectio, ec. 21. Fiscu. 

ἅμα καὶ ἅμ' ἂν] Verti eadem opera, uod 
genus dicendi Latinis auribus Miare 
est. SzaRAN, 

ἅμα καὶ ἅμ᾽ Αν] Non video cur repe- 
tendum ἅμα faerit; ideoque scribendum 
puto vel μὴ ὑπείκων δὲ, ἅμα ἂν καὶ ἀπο» 
λοίμην, vel μὴ ὑπείκων δὲ, καὶ ἅμ ἂν 
ἀπολοίμην. ϑτΕΡΗ.---Μ}}}} vero, si prius 

cum ὑπείκων connectas, et posteriug 
cum sequentibus, lectie vulgata ferr 
posse videtur. Parüculu enim 
nonnuBquam παρέλκει notbsimum est ; 
et hic forsan (uti in isto adagio ἅμα ἔπος, 
ἅμα ἔργον) repetitur, ut subitaneus al 
una re ad alteram transitus magis eluces- 
cat, Fonsr. 

Utraque Stephani conjectura sumta 
est e versione Ficini Latina, in qua cst, 
atque non. concedentem, simul fuisse pe- 
rilurum. At neutra emendatione sci» 
licet opus est : nam prius ἅμα pertinet ad 
partic, ὑπείκων, alterum coberet cum 
verbo ἀπολοίμην, ita ut μὴ ὑπείκω»--- 
ἀπολοίμην idem sit quod καὶ ἅμα μὴ 
ὑπείκοιμι ἂν, καὶ ἀπολοίμην ἂν δέ. vut 
apud Xen. Anab. i. 8. 12. xal ἅμα ἐφθέγ» 
ξαντο--- καὶ πάντες δὲ ἔθεον. — Nam par- 
ticula ἅμα repetita celeritatem indicat, 
ut in pzoverbio ἅμ᾽ ἕπος, ἅμ᾽ ἔργον (Ze- 
nob, i. 77.), et ut apud Latinos ' simul— 
simul,' V, ogevenus ad Vi T. vii. 2. 7, 
Et nescio sane an hoic Platonis loco 
similis ponendus sit locus Xen. Cyrop, 
ii. 1. 15. ὅρα, μὴ dua τε εὖ πο 
(f. ποεήσει5), καὶ ἅμα οὐ φίλον νομίσωσί 
(1. ρομιοῦσί etiam e Cod. Alt.) ee, b. e, 
ὅρα, μὴ «D ποιοῦντα ἅμα, καὶ ἅμα ob 
Φίλον νομιοῦσί σε. Sed ex hactenna 
dictis facile existimari potest, quid tzi- 
bueudum sit conjecture viri docti iu 
Actis Erudit. a. 1749. p. 22. qui Pu- 
tonem scripsisse suspicabatur, μὴ ὑκέίκην 
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ὑμῶν Φορτικὰ μὲν καὶ δικανικά, ἀληθῆ ài. 
ἄνδρες" ᾿Αθηναῖοι, ἄλλην μὰν 
ἐν τῇ πόλει, ἰβούλευσα. 


Seba 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


᾿Εγὼ γάρ, ὦ 
yv οὐδεμίαν ταποτι 
Ἢ καὶ ἔτυχεν ἡμῶν" 


φυλὴν ᾿Αντιοχὶς πρυτανεύουσα, ὁ ὅτε ὑμεῖς τοὺς δίκα στ 
τηγοὺς τοὺς οὐκ ἀνελομένους τοὺς ἐκ τῆς ναυμαχίας * 


TAXEHw cum pr 'B, καὶ ἅμ' ἂν 8, ἀλλὰ καὶ ἅμ᾽ ἂν €D et corr TI: ἅμα καὶ ἅμ' ἂν 


5ς.---} ἄνδρε; om ΧΠφ.--» 


δὲ, τὸ σῶμα, καὶ τἄλλ᾽, ἂν ἀπολοίμην' 
nobis ne Greca quidem ' esse hec verba 
videbantur. Certe multo cautius versa- 
tus est in lectione loci constituenda alius 
vir doctus in iisdem illis Actis Erudit. 
m. Maio s. 1770. propositis, qui tantum 
posterius ἅμ᾽ inducendum censuit. Ce- 
terum Steph. in marg. hunc locum vertit, 


lentia, atque adeo gravia 
esta. v. Tensertuins aed. τὰ πελοῖς tom. 
, p. 21. Hesychius : Φορτ 

TÀ . (as * et δα, lilius 
avli 4. ait se ex Apollinari didicisse 
* stolidos" vocari, non tam stultos et οκ- 
cordes, quam tetros, et molestos, et ille- 


idos, quos ces μο καὶ - 
"eir d eiu k repr i κά 


ἂν p πέλοι, Ἂν iren ere M] Ita nent Ms 
tinguendum ut rei ᾽Αρχῆς enim 
vocabulo magistratum significat, quo Se- 
natorius ordo, nisi improprie significari 


non — ideo diserte etiam bsec op- 
pone εἰν, τῷ βουλεύειν. 
Acci ——e— autem δὲ pro ὅμως, ϑέππλν. 


Stephanus in marg. heec verba ita ex- 
plicavit, ego enitn nullam unquem aliam, 
quam senatoriam, ἐν wrbe 
ebtinui. Nimirum BovA ebur et de se- 
nafw quingentorum esse, ut apud Xen. 
Memor. i. 1. 8. et Demosth. de Cor. 9. 
"| dictus est ἡ βουλὴ τῶν πεντακοσίων. 

his preerant senatui et populo uno 
eodemqué tempore quinquaginta, qui 
πρυτάνεις vocabantur. Hi descripti erant 
in decurias quinque, quarum singulz im- 
rabant singulis hebdomadibus. Hi dice- 
tur * ἐγ eorumque princeps ἐπι- 
στάτης. v. ludex JEschin. v. πρυτά- 
veis. Sed. φυλὴ, e qua πρυτάνεις lecti 
erant, nominabatur φυλὴ πρυτανεύονσα, 
et spatium dierum 85. quibus πρυτά- 
wes senatui prmerant, xpvrareía. v. 


dota πώποτε 9. 


—^ ὑμῶν 9g.—^ Bev) XIIDT.— 


Harpocratio v. πρυτανείας et πρυτάνεις. 
Jam Socrates erat e δήμῳ "AXerreng- v. 
Laert. ii. 18. sed ᾽Αλωπεκῇ erat. δῆμος 
᾿Αγτιοχίδος φυλῆξ' v. Hesychius, et 
Meursius de Populis Atticse, v. "AAe- 
seri. Reliquarum φυλῶν nomina, qua- 
rum tum decem erant, landat Pollox. ix. 
110. ncn. ] Eand 
στρατηγοὺς ndem ducum 
damnatorum numerum memorat Laertius 
in Vit. Socr. ZElianos, V. H. |. üi. 17. et 
Valer. Maxim. |. ix. 8. Αἱ hoc pro 
vulgari scriptorum more, qui integrum 
sepissime collegium, quod Athenis de. 
cem ωμά pro maxima 
stus parte ponunt, iactum futsse, recte 
ad Ellanum notavit Perizonius, qui et 
militer a D. Paulo 1. Ep. ad Cor. zv. 
5. prestitum observat. Itidem quoque, 
d obiter notem, D. Lucas xxiv. 33. 
cotum Apostolorum, licet Thomas aberat, 
τοὺς ἔνδεκα vocat. Αἱ quis interim du. 
cum ab Atheniensibus capite demnato- 
rum revera erat numerus? Novem obiter 
memorat Xenophon in Mem. l. i. c. 1. 
18. et similiter, secundum Perizonium, 
nl tamen hac in parte fallitur) Dio- 
orus. Xenophon vero in Hist. Grec. 
cujus potissimum habenda est ratio, 
quippe qui illic rem totam ex professo 
tractat, et quocum Diodorus consentit, 
nisi quod pro Erasinide Calliadem ponit, 
octo duntaxat imperatores in navali ad 
Arginusas prelio enumerat, et ex his 
duos Athenas nunquam reversos esse, 
Cieteros vero sex a populo morte multatos 
periisse. Fonsr. 
στρατηγοὶ: Scilicet quotannis creati 
sunt Athenis deni preetores, qui exercitui 
preessent: hi dicebantur στ 
Harpocratio h. ν. Et illorum quidem 
pretorom nomina, qui copiis. Athenien- 
sium prefuere tum, quum victi sunt a 
Lacedremoniis, eorumque sociis, δὰ Ar- 
ginusas, insulas, anno 26. belli elopon- 
nesiaci, leguntur apud Xen. H. Gr. i. 5. 
10. Hi milites cæsos ipsi non sepelive- 
rant, sed reliquerant ταξιάρχους, qui eos 
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λεύσασθεν ἀδθρόουςὶ κρίνειν, παρανόμως. ὡς ἐν τῷ ὑστέρῳ 
χρόνῳ πᾶσιν ὑμῖν ἔδοξε. τότ᾽" ἐγὼ μόνος τῶν πρυτάνεων 
ἠναντιωθην' ὑμῶν" μυηδὲν ποιεῖν παρὰ τοὺς νόμους, καὶ ἔναν- 
via τψηφισάμην καὶ ὁτοίμμων ὄντων ἐνδεικνύναι με καὶ 
ἀπάγειν" τῶν ῥητόρων, καὶ ὑμῶν κελευόντων καὶ βοώντων," 


y s 
P ἐβούλεσθε XII&DST.—4 ἀθρόως 'fg.—" παρανόμω Φ, παρανόμων Hu, παρανόμων 


οὐ ὡς 


8. παρανόμων Ἐ.--- τοῦτ᾽ DS.—' ἡναντιώμην E.—" ὑμῖν om XT et pr TI.—" γε 
E.—" ὑπάγειν Es.—* καὶ βοώντων om gwu.—! ὑπὸ T. — δεῖν διακινδυνεύειν µε 


sepeliendos curarent. Hinc accusat sunt, 
T'heramene in primis auctore. v. Xen. ἢ, 
Gr. i. 7. Nam ἀναιρεῖσθαι cst verbum 
proprium hoc in genere, quod ponitur de 
lis, qui corpora mortuorum tollunt, ut 
sepeliantur. v. Hutcbinsonus ad Xen. 
Anab. iv. p. 256. et Wesselingius ad 
Herodot. p. 104. Et quanquam Athe. 
naus v, 18. p. 218. A. milites, quos 
ra pugna ralis —— ig vocat 
τοὺς ἐν 'Apy ἂν τῇ vauuax 0- 
Aopárovs* tamen Plato recte scripsit τοὺς 
. ék τῆς ναυμαχία», quum verbum ἆναι- 
ρεῖσθαι preposit. ἐκ, non ἐν, poni jube- 
ret. vid. ad Phædon. 22. et conf. Abre- 
schius Auct. Thuc. p. 208. Fiscu. 
ἀθρόον] H. e. sententias ferre de 
universis simul. Xen. Memor. i. 1. 18. 
ὀπιθυμήσαντος ToU δήμου παρὰ τοὺς νό- 
μουΞ:---μιᾷ ψήφῳ--- ἀποκτεῖναι πάντας H. 
Gr. i. 7. 11. ἡ δὲ τῆς βουλῆς ἦν μιᾷ 
ἅπαντας κρίνειν" quum tamen 
es id fieri juberent de singulis seorsim : 
robs ἄνδρας δίχα ἕκαστον Xen. 
. Gr. i. 7.11. Nam ἀθρόοι opponuntur 
τοῖς καθ ἕνα. v. Theophr. Char. vii. 2. 
Fisch. 
παρανόμως] Ald. παρανόμων. Bas. 1. 
Bogard. παρὰ νόμων. ^ Rudingerus p. 
282. ait in Mss. dici esse παρανόμως. 
Αἱ in quibus? Ficinus certe ita legit: 
vertit, injuste quidem: et παρανόμως e 
Bas. 2. venit in Stephan. et Forst. 
Fiscn. 
ὑστέρῳ xp.] Xen. H. Gr. i. 7. 12. 
Καὶ ob πολλῷ χρόνῳ ὕστερον µοτέµελε 
τοῖν ᾿Αθηναίοις κι τ. Δ. Fiscn. 
μόνο: --- ναντιώθην) Quid Socrates hac 
in re prestitit, tradit Xenophon in Hist, 
Grrec. et in. Mem. Socr. loc. citat. et 


ferre non. permittebam. Clericus passive 
interpretando sensum misere corrupit. 


Notandum denique inter auctores supra 
laudatos hac in re non omni ex parte 
convenire, Xenophon enim in Hist. 
Grec. duces non obstante Socratis inter- 
cessione in eadem concione damnatos 
fuisse dicit. Hoc autem secundum Z7Escbi- 
nem τῇ ὑστεραίᾳ factum erat. Fonsr. 
ἡναντιώθην) Ald. Bas. 1. Norib. 3»a»- 
τιώμην. leg. ἡναντιούμην. ΔΕ altera lec- 
tio vera est: sequitur enim ἑψηφισάμην' 


neque dubitandum videtur quin Aldus. 


ita edere voluerit. — Fuit autem Socrates 
tum ὀπιστάτης d» τῷ δήμῳ, et solus Pry- 
tanum restitit furori populi, ita ut eum 
non miserit in suffragia. Xen. Memor. 
iv. 4. 2. Kal ὅτε dv ταῖς ἐκκλησίαις 
ἐπιστάτης γενόμενος, οὐκ ἐπέτρεψε τῷ 
δήμῳ ταρὰ τοὺς νόμους πρθίσασθαι, ἀλλὰ 
σὺν τοῖς νόμοις ἠναντιώθη τοιαύτῃ ὁρμῇ 
ToU δήμον. add. Xen. Memor. i. }. 
18. H. Gr. i. 7. 9. ZElian. V. H. iii. 17. 
Laert. ii. 24. Themist. Orat. ii. p. 58. 
Valer. M. iii. 8. ext. 8. Fiscn. 

ὑπάγείιν] Bas. 2. ἀπάγειν" quod etiam 
in marg. Stephan. extat: non omnino 
male, At Timeus quoque legit ὑπάγειν : 
nam in ejus glossis extat etiam bsc: 
Ὑπάγειν' εἰς δίκην ἐνάγειν" quam huc 
pertinere, certum est, quum nusquam 
alibi apud Platonem verbum illud sic 
occurrat, ut sit accusare, Pausanias iii. 6. 
dixit ὑπάγειν ἐς κρίσιν, apud quem iii, 
7. p. 221. Kubn. etiam ὑπάγεσθαι ἐς 
δίκην legitar: et Herodot. ix. 98. ὑπά. 
γειν ὑπὸ δικαστήριον. Suidas: Ὑπάγειν 
ἐς δίκην" τὸ ἄγειν" καὶ Θουκυδίδης, καὶ 
ἄλλοι. Sed Max, Tyrius tamen, imitator 
Platonis, Orat. ii. p. 26. ita simpliciter 
dixit ὑπάγειν. — Etiam apud Xen. ἢ. Gr. 
v. 4. 24. pro ἀπῆγον θανάτον viri docti 
reponi jussere ὑπῆγον 0avdrov: et supra 
Plato dixit εἰσάγειν εἰς δικαστήριον. 
Sed apud Dion. Cas, χχχίχ. p. θὅ. E. 
Wechel. eat simpliciter εἰσάγειν, ut apud 
Pat. ep. vii, p. 1277. E. Francof. Ca- 
terum ut ἐνδεικνύναι est deferre: ita de 
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μετὰ} τοῦ νόµου παὶ τοῦ δικαίου μην μᾶλλόν µε δεῖν 
διακινδυνεύειν᾽ ἢ μεθ ὑμῶν γενέσθαι μὴ δίκαια" 

λευομένων φοβηθέντα δεσριὸν ἢ θάνατον. καὶ ταῦτα μὲν ἦν 
ἔσι δημοκρατουμένης τῆς πόλεως. Ἐπειδὴ δὲ ὀλιγαρχία 
ἐγένετο, οἱ τριάκοντα αὖ μιταπιμψάμωοόί µε πόμπτον 
αὐτὸν εἰς τὴν θόλον προσέταξαν ἀγαγεῖν" ἐκ Σαλαμῖνος 
Λέοντα τὸν Σαλαμίνιον, i». ἀποθάνοι" οἷα δὴ καὶ ἄλλοις 
ἐκεῖνοι πολλοῖς πολχὰ προσέταττον, βουλόμενοι ὡς πλεῖ- 
στους ἀναπλῆσαι αἰτιῶν. τότε μέντοι ἐγὼ οὐ λόγῳ ἀλλ᾽ 


μᾶλλον Φ, μᾶλλόν με διακινδυνεύειν T', μᾶλλόν γε δεῖν διακινδυνεύειν g.—? δικαίως 
T. - αὐτῶν 8, τὸν pr TI.—c ἀναγαγεῖν Φ8.---α ἀποθάνῃ Tg.—* ἀναπληρῶσαι T.— 


ῥότορσιν illis v. ad c. 10. Fisch. 
μεθ᾽ ὑμῶν γεν.) Mach. Socr. iii. 12. 
9ue—tvretápxew. — Xen. Memor. i. 
1. 18. χἀρίσασθαι τῷ δήμῳ. Fisch. 
οἱ τριάκοντα] Nam, victis Athenien- 
sibus a Lysandro ad ÆEgos flumen, et 
occupata urbe, a. 1. Olymp. 94. consti- 
tuti αὐ.6ο sunt triginta tyranni: qui vo- 
cantur nunc οἱ τριάκοντα, ut h. |. et 
&pud Xen. Memor, iv. 4. 3. nunc τριά- 
κοντα πάντων ἄρχοντες αὐτοκράτορες, 
ut apud Plat. ep. vii, p. 1277. B. Fran- 
cof. nunc οἱ περὶ Ἐριτίαν, ut apud Laert. 
ji. 24. Reliquorum nomina sunt apud 
Xen. Η. Gr. ii. 8. 3. Fiscu. 
μεταπεμψ. Μεταπέμπεσθαι quidem 
est aliquando ssittere aliquem qui alium 
accersat : aliquando est snittere aliquem 
eum mandatis vel potestate, ut hoc loco : 
Sicuti ostendunt hec verba, προσόταξαν 
ἀγαγεῖν ἐκ Σαλαμῖνος : et apparet ex vil, 
Epist. ubi totam bonc historiam eepiose 
commemorat Plato. SggnAN. 
πέμπτον αὐτὸν] H. ο. me cunt qualuor 
aliis: ut apud Xen. H, Gr. ii. 2. 11. 
Ἱρέθη vpeaBevris—Bákoaros αὐτὸν, ἢ. e. 
ipse ewm ovem aliis: et 3. Pe. ii. 5. 
v Νῶε-- ὀφόλαξε, h. e. Noachum 
cum sepiem aliis: ubi v. Raphelius, et 
Wesseling. ad Diod. S. tom. ii. p. 330. 
Ceterum in Norib, male scriptum est 
αὐτόν. Fiscu. "ox 
Θόλον] Timsus Glossar. Plat. et ex 
eo Buidas: Θόλος οἶκος περεφερὴε, ἐν ᾧ 
οἱ πρυτάνεις συνειστιῶντο. Pollux ix. 
155. Ἡ Θόλο:, ἐν ᾗ συνεδείπνουν ἑκάστη: 
πωντήκοντα τῆς τῶν πονρακοσίων 
βουλῆς, ἡ πρυτανεύουσα φυλήι Pausen. i. 
Φ. τοῦ βου τῶν Terr. 
πλησίον Θόλος ἐστὶ καλουμένη, καὶ Φύουσί 
ve ἀνταῦθα οἱ πρυτάνεις. add. Harpo- 


crat. et Hesschius, et Etymol. M. h. v. 
Ceterum Serranus partc. μοταποεμψά- 
μενοι vertit smiserunt: sed Steph. ia 
marg. recte emendavit vocarunt vel ac- 
cersiverunt. Fiscm. 

Λέοντα] Leon ille fuit Saleminres pa- 
tria, sed civitate Atheniensis : qui sponte 
abierat iu exilium, ut homo dives et ope- 
lentus, Salamina, ne a triginta tyrannis 
occideretur, Ab Anton. Philos. vii. 66. 
vocatut simpliciter ὁ ZeAauínos εἰ ἃ 
Laertio ii, 24. πλούσιος ἀνήρ. Hinc in- 
tell. locus Plat, ep. vii. p. 1377. C. 
ἐμοὶ πρεσβύτερον — ei vu va 

μοὶ πρεσβ τινα τῶν 
πολιτῶ» pef! ὁτέρων ἔπεμπον, βίᾳ ἄξονται, 
és ἀποθανούμενον" et Xen. Memor. ἓν. 
4. 9. καὶ ὅτε οἱ τριάκοντα προσέναττον 
αὐτῷ παρὰ τοὺς νόμου: τι, οὐκ ἐπείθογφ. 
add. Xen. H. Gr. ii, 8. 18. Arrian. ia 
Epictet. iv. 1. p. 309. Bas. Thewist, ii. 
p. 58. Epist. Socr. p. 20. Επομ. 

ἀναπλ. air.] Ita Ald. Bes. 2. etiam 
Steph, Forst. Fic. At Bas. 1. ἀνατλῆσαε 1 
operarum peeoato. Sed derivata tamem 
hsec falsa jectio inde est in exemplam 
Noribergense, ita ut eam etiam probarit 
Rudingesus ; atq vertit sustinere: quod 
sane mirandum est; repugnant emus, 

tef oratienis seriem, Gram 

;.nam primo debebat eme ἄνα 
τλῆναι" demde nom potest dici ἁνανλῷ» 
μαι αἰτιῶν. ᾿Ανακλῆσαι αἰτιῶν cst ma- 
calare eriminibus: Suidas : ᾿Αγνασλήσαια' 
ἀναπληρώσαε ὁ δὲ Πλάτων ἀντὶ τοῦ mo- 
λύναε' v. Rahnquen. ad Timmi Glomar. 
p. 21. ut nempe quam plurimi alii cives 
dicerentos violasse libertatem civitatis δὲ 
oppressissc, si tyrapul ὁ eorum ue 
essent ad interficiendos cives. — Bic ctim 
apud Hon. Odys. «/. 803. in libris amtie 
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ἴργῳ αὖ ἐνεδειξάμην ὅτι ἐμοὶ θανάτου μὲν μέλει, εἰ μὴ 
ἀγροικότερονξ εἰπεῖν, οὐδ᾽ ὁσιοῦν, τοῦ δὲ ρμυηδὲν ἄδικον. μηδ 
ἀνὸσιον ἐργάζεσθαι," τούτου δὲ τὸ πᾶν μέλει. ἐμὲ γὰρ 
ἐκείνη ἡ ἀρχὴ οὐκ) ἐξέπληξεν οὕτως) ἰσχυρὰ οὖσα, ὥστε 
ἄδικόν vi ἐργάσασθαι, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐκ τῆς θόλου ἐξήλ- 
Óepav, οἱ μὲν' σέτταρες ὥχοντο εἰς Σαλαμῖνα καὶ ἤγαγον" 
Aorra, ἐγὼ δὲ Φγόμην ἀπιὼν οἰχαδε. καὶ ἴσως ἂν διὰ 
ταῦτ ἀπέθανον, εἰ μὴ ἡ" ἀρχὴ διὰ ταχέων κατελύθη. 
καὶ τούτων ὑμῶν ἔσονται πολλοὶ μάρτυρες. [8. 21.] "Ag 
οὖν du? qus" οἴεσθε τοσάδε ἔτη διαγενέσθαι, εἰ ἔπραττον τὰ 


! θανάτου μὲν ΧΠΦΌΡΤ: μὲν θανάτου "s.—5 ante εἰπεῖν oinisi ἦν cum E.—h ὀργάξ. 
Ti om S, qui 18 mg rc τούτου δὲ τὸ πᾶν μέλει.----ἰ οὐκ om Φ.--- αὕτως pr A.— 
k ἐκ τῆς θόλον ora u.—! μὲν γὰρ ΛΕω.--- ἤγοντο 'T.—? ἡ om E.—9 διελύθη S.— 
P ἄν add ἈΓΈΠΦΩΟΒΤ et τὸ A.—4 µε om pr Λ.--- ef τί πον S, εἴ τι οὐκ T.—* τῶν T. 


quis permutata extant verba ἀναπλήσειν 
et ἀνατλήσειν. Fiscnp. 

μέλει] Ald. Bas, 1. μέλλει" solenni 
librariorum errore. Stephanus cenj. μέ- 
Mi, non. probante Forstero: recte, At 
consecutio tamen teuporum r quirere 
videtur optat.: Fiacn. 

e μὴ} Serranus legit e cod, vet. ὥς 
με ἀγροικότερον εἰκεῖν' eodem sensu: ut 

icinus quantis dictu rusticius videatur. 
Bcilicet homines, qui elegantes videri ur- 
banique vellent, ÀÁthenis, de morte con- 
tempeada loquentes, non videntur usi 
esse verbis οὐδ᾽ ὁτιοῦν, sed rustici tantuin 
et inhumani homines. Est autem ἐμοὶ 
θανάτου μέλει οὐδ᾽ ὁτιοῦν, moteor morte 
tullo prorsus modo. Fiscu. 

μέλει) Ald. Bas. 1. μέλλει. Est au- 
lem τὸ πἂν μέλει nihil mihi prius est, 
nihil antiquius : omnino, omnibus modis, 
video εἰ caveo. Ceterum Steph. in marg. 
totum locum ita vertit, sue, nisi hoc dictu 
egrestius erat, nihil mortem curare: ut 
auiem nihil injustum, neque impium per- 
petrarem, in eo vero meam omnem curam 
versari: vel misi hoc dictu subagreste 
(rat, nut etiam subrusticum. Fiscu. 

οὕτως] Bas. 2. αὕτως quod sane non 
Wdetur contemnendum, modo sescribatur 
αὔτως' quum Platonem constet scripta 
tua poeticis vocabulis, veluti gemmulis, 
düstinzisse. v. Etymol. M. et.Phavorinus 
V. αὔνας, et schol. Sophoclis ad Ajac. 
1190. Sic apud Xen. Cyrop. v. 1. 11. 
pro οὕτωι ἰὼ Cod. Guelf. αὕτως scimos 
extare, Fircu. : 


ἤγαγον) Thomas Mag. et Phavorinus, 
qui exscripsit verba Thome, v. ἄγεται, 
legunt: ᾧχοντο εἰς XaA. καὶ ἤγοντο 
Λέοντα, Αἱ quum eum reduxerint alieno 
jussu et auctoritate, non neccsse est, ut 
lectio ἤγαγον commutetur lectione ἤγον- 
το prasertim quum res ipsa aoristum 
requirere videatur. Fiscu. 

φχαμ. ἀπ. οἶκ.] Laert. fi. 24. Ἦν δὲ 
(Socrates) καὶ ἰσχυρογνώμων, καὶ δημο- 
«ρατικός' ὡς δῆλον ἕκ Te τοῦ μὴ εἶξαι 
τοῖς περὶ Κριτίαν κελεύουσι Λέοντα τὸν 
Σαλαμίνιον, πλούσιον ἄνδρα, ἀγαγεῖν πρὸς 
αὑτοὺς, ὥστε ἀπολέσθαι. Anton. Philos. 
vi. 66. καὶ τὸν Σαλαμίνιον κελευσθεὶς 
ἄγειν, γενναιότερον ἔδοξεν ἀντιβῆναι. 
Themist. ii. p. 58. Διὰ τοῦτο, οὔτε Λέ- 
ovra ἤγαγε τὸν Σαλαμίνιον, οὔτε ὀπιψη- 
φίσαι καγεβιάσθη. — Atque hinc Be- 
Deca ait, Socratem *'inter triginta ty- 
rannus liberum incessisae, de "Tranq. 
&nimi c. 8. et * aliquando solom triginta 
fyraunos in.ordinem redegiase, Cousol. 
ad Helv. c. 18. Fiscu. 

διὰ σαχ. κατελ.] Nam Türasybulus 
patriam a triginta oppreeewm tyrannis ex 
servitute in libertatem vindicavit a. 4. 
Olymp. 94. atque adeo anno quarto 
post quam oppresea erat. v. Xen. H. Gr. 
lH. 4. Nep. Thrasyb. c. 1. Diod. 8. xir. 
p. 261. ss. Rhodom. Fiscu. 

δ. 21. διαγενέσθαι] Διαωγίγνεσθαι idem 
est quod σώζεσθαι c. 19. utrumque ver- 
bum refertur ad verbum ἀπόλλυσθαι c. 
à9. Fiscu. 


I * ii. 193. 
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ΣΥ nd ή 4 ^e ’ Ν e , 
μετὰ) τοῦ νόμου παὶ τοῦ δικαίου Φμὴν μᾶλλον p 


IIAATONOZ 


δεν 


διακινδυνεύειν" ἢ μεθ΄ ὑμῶν γενέσθαι μὴ δίκαια" βου- 
λευομένων φοβηθέντα δεσρυὸν ἢ θάνατον. καὶ ταῦτα μὲν ἣν 
ἔτι δημοκρατουμένης τῆς πόλεως. Ἐπειδὴ δὲ ὀλιγαρχία 
ἐγένετο, οἱ τριάκοντα αὖ μεταπεμψάριονοί MS πύματον 


αὐτὸν" εἰς τὴν θόλον προσέταξαν ἀγαγεῖν" ἐκ Σαλαμῖνος 


b » 
Λέοντα τὸν Σαλαμίνιον, ἵν ἀποθάνοι 


ὦ ρία δὴ καὶ ἄλλοις 


3 ^ “ 7 * 
ἐκεῖνοι πολλοῖς πολχὰ προσέταφτον, βουλόμενοι ὡς πλεῖ- 

. ^ ^. 7 ’ 9 8 , [4 Ld 
στους ἀναπλῆσαι αἰτιῶν. τότε μέντοι ἐγὼ OU λόγῳ ἀλλ 


μᾶλλον Φ, μᾶλλόν με διακινδυνεύειν T', μᾶλλόν γε δεῖν διακινδυνεύειν g.— δικαίως 
Ὑ.-- αὐτῶν Φ, τὸν pr Π.---- ἀναγαγεῖν Φ8.---α ἀποθάνῃ Τίιᾳ.--- ἀναπληρῶσαι 'T.— 


ῥήτορσιν illis v. ad c. 10. Fiscu. 
μεθ ὑμῶν γεν.] Esch. Socr. iii. 12. 
báue—kvrelápxew. — Xen, Memor. i. 
1. 18. χἀρίσασθαι τῷ δήμῳ. Fiscn. 
οἱ τριάκοντα] Nam, victis Athenien- 
sibus a Lysandro ad Ægos flumen, et 
eccupata urbe, a. 1. Olymp. 94. consti- 
tuti ab.eo sunt triginta tyranni: qui vo- 
cantur nunc oí τριάκοντα, ut ἢ. |. et 
apud Xen. Memor. iv. 4. 3. nunc τριά- 
κοντα 3 ἄρχοντες αὐτοκράτορες, 
ut apud Plat, ep. vii. p. 1277. B. Fran- 
cof, nunc οἱ περὶ Κριτία», ut apud Laert. 
ji. 24. Reliquorum nomina sunt apud 
Xen, H. Gr. ii. 8. 2. Fiscu. 
µεταπεμψ.] ἩΜεταπέμπεσθαι quidem 
est aliquando ssittere aliquem qui alium 
accersat: aliquando est mittere aliquem 
cum mandatis vel potestate, ut hoc loco : 
sicuti ostendunt lec verba, προσέταξαν 
ἀγαγεῖν ἐκ Σαλαμῖνος : et apparet ex vil, 
Epist. ubi totam banc historiam eopiose 
commemorat Plato. SsanAN. 
πέμπτον αὐτὸν] H. e. me cum quatwor 
aliis: ut apud Xen. H. Gr. ii. 2. 11. 
Ἱρέθη wvpecBevri)s—3éxaros αὐτὸς, ἢ. e. 
ipse cum novem aliis: et 2. Pe. ii. δ, 
» Νῶε-- ἐφύλαξε, h. e. Nouchum 
cum septem aliis: ubi v. Raphelius, et 
Wesseling. ad Diod. 8. tom. ii. p. 330. 
Creterum in Norib, male scriptum est 
αὑτόν. Fiscn. * 
Θόλον] Timmus Glossar. Piat. et ex 
co Suidas: Θόλος olkos περαῤερὴς, ἐν à 
el πρυτάνεις συνειστιῶντο. «Pollux ix. 
155. Ἡ Θόλος, ἐν ᾗ συνοδείσνουν ἑκάστης 
πεντήκοντα τῆς τῶν ποννακοσίων 
βουλῆς, ἡ πρυτανεύουσα QuAf Pausan. i. 
$. τοῦ βου v τῶν ποντ 
πλησίον Θόλος ἐστὶ καλουμένη, καὶ θύουσί 
ve ἀνταῦθα οἱ πρυνάνεις. add. Harpo- 


crat. et Hesycbius, et Etymol. M. h. v. 
Ceterum Serranus partie 

μενοι vertit. smiserant : sed Steph. ia 
marg. recte emendavit vocarunt vel ec- 
eersicerunt. Fiscm. 

Λέοντα] Leon ille fuit Saleminius pe- 
tria, sed civitate Atheniensis : qui sponte 
abierat in ezilium, αἱ homo dives et ops- 
lentus, Salamina, ne a triginta t i 
occideretur, Ab Anton. Philos. νὰ. 06. 
vocatut simpliciter ὁ ZaAauínes et a 
Laertio ii, 24. πλούσιος ἀνήρ. Hinc in- 
tell. locus Plat. ep. vii, p. 1377. C. 
ἐμοὶ πρεσβύτερον Saspóra iri voa τος 
μοὶ spec B Te τῶν 
πολιτῶν ueff ἑτέρω» ἔπεμπον, βίᾳ ἄξοντα, 
és ἀποθανούμενον" εἰ Xen. Memor. iv. 
4. 8. καὶ ὅτε οἱ τριάκοντα προσ 
αὐτῷ παρὰ τοὺς νόμους τι, οὐκ ὀπτίθονν. 
add. Xen. H. Gr. ii, 8. 18. Arrian. ia 
Epictet. iv. 1. p. 109. Bes. Themist. ἃ, 
p. 58. Epist. Socr. p. 20. Εισομ. 

ἀναπλ. ar.] Ha Ald. Bes. 3. etiam 
Steph. Forst. Bic. At Bas. 1. ἁνατλῆσαι ; 
operarum pescato. Sed derivat tamest 
hsec falsa lectio inde est im exemplum 
Noribergense, ita ut eam etiem proberit 
Radingesus ; adiq vertit sustinere: quod 
sane mirandum est; repugnant enim, 

tef oratienis seriem, Grammaticee 

; nam primo debebat esse d»e- 
τλῆναι" demde nom potest. dici á»erAR- 
μαι abrsv. ᾿Απκλῆσαι αἰτιῶν est ma- 
calare eriminibus: Suidas : ᾿Αγαπλήσυιε' 
ἀναπληρώσας' ὁ δὲ Πλάτων srl τοῦ μο. 
Aóras: v. Rabnquen. ad Timmi Glossar. 
p. 91. ut nempe quam plurimi slii cives 
dicerentos violasse libertatem civitatis et 
oppressissc, si tyrapni o eorum us 
essent ad interficiendos cives, — Gic etiam 
apud Hon. Odys. «'. 803. in libris anti 
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iey⸗ αὖ ὗ ἐνεδειξάμην ὁ oft ἐμοὶ θανάτου μὲν μέλει, εἰ μὴ 
ey “κότερονξ εἰπεῖν, οὐδ᾽ ὁ ὁφιοῦν, τοῦ δὲ | ῥυηδὲν ἄδικον. μηδ 
ἀνόσιον ἐργάζεσθαι," τούτου δὲ τὸ πῶν μέλει. ἐμὲ γὰρ 
ἐκείνη 7 ἀρχὴ οὐκὶ ἐξέπληξεν οὕτως! ἰσχωρὰ οὖσα, ὥστε 
δικόν τι ἐργάσασθαι, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὦ ἐκ τῆς θόλου" ἐξήλ- 
θομιεν, οἱ μὲν τέτταρες ᾷχοντο εἰς Σαλαμῖνα καὶ ἤγαγον" 
Λέοντα, ἐγὼ δὲ Φχόμην ἀπιὼν οἰκαδε. καὶ ἴσως ἄν διὰ 
ταῦτ᾽ ἀπέθανον, εἰ μὴ » ἀρχὴ διὰ ταχέων κατελύθη." 
καὶ τούτων ὑμῖν ἔσονται πολλοὶ μάρτυρες. [8. 21. | "Ag 
οὖν Gy? qus οἴεσθε τοσάδε ἔτη διαγενέσθαι, εἰ ἔπραττον τὰ 


{ θανάτου μὲν ἌΠΦΌΒΤ : μὲν θανάτον *s.—5 ante εἰπεῖν omisi ἣν cum E.—h ἐργάξ. 
-..Tt ΟΙ S, qui ia mg rc τούτου δὲ τὸ πᾶν μέλει.---ἰ οὐκ om Φ.--- αὕτως pr A.— 
κ ἐκ τῆς θόλου om u.—! μὲν γὰρ ΛΕυ.--- ἤγοντο ἴ.--- ἡ om Ἐ.--- διελύθη S.— 
P ἄν add XT'EIIGDST et τὸ Λ.---ᾱ µε om pr A.—' εἴ τί πον S, εἴ τι οὐκ T.—* τῶν T. 


quis permutata extant verba ἀναπλήσειν 
et ἀνατλήσειν. Fisca. 

] Ald. Bas. 1. μέλλει solenni 
librariorum errore. Stephanus conj. μέ- 
Άρι, non probante Forstero: recte, At 
oonsecutio tamen tegporum r quirere 
videtur optat.: Fiscn. 

el μὴ} Serranus legit e cod. vct. ὥς 
με ἀγροικότερον εἰπεῖν" eodem sensu; ut 
Ficinus vis dictu rusticius videatur. 
Scilicet homines, qui elegantes videri ur- 
banique vellent, Athenis, de morte con- 
temneada loquentes, non videntur usi 
esse verbis οὐδ᾽ ὁτιοῦν, sed rustici tantuin 
et inhumani homines. Est δυΐει ἐμοὶ 
θανάτου μέλει οὐδ᾽ ὁτιοῦν, moveor morte 
tiullo prorsus modo. Fiscu. 

μέλει] Ald. Bas. 1. μέλλει. Est au- 
tem τὸ πᾶν μέλει nihil mihi prius est, 
nihi] antiquius : omnino, omnibus modis, 
video εἰ caceo. Cuterum Stepb. in marg. 
fotum locum ita vertit, me, nisi hoc dictu 
egrestius erat, nihil mortem curare: wl 
autem nihil injustum, neque impium per- 
petrarem, ἐπ eo vero meam omnem curam 
eersari: vel nisi hoc dictu subagreste 
erat, ant etiam subrusticum. Fiscu. 

οὕτως] Bas. 2. αὕτω:" quod sane non 
védetur eoptemnendum, modo tescribatur 
«Dres* quum Platonem constet scripta 
sua poeticis vocabulis, veluti gemrulis, 
distinxzisse. v. Etymol. M. et.Phavorinus 
v, avs, et echel. Sophoclis ad Ajace. e 
1199. Sic apud Xen. Cyrop. v. 1. 11. 
pro οὕτως in Cod. Guelf. αὕτως scimus 
extare. Fiscu. 


ἤγαγον) Thomas Mag. et Phavorinus, 
qui exscripsit verba Thomæ, v. ἄγεται, 
nt: ᾧχοντο εἰς Χαλ. καὶ ἤγοντο 
Λέοντα. Αἱ quum eum reduxerint alieno 
jussu et auctoritate, non necesse est, ut 
lectio ἤγαγον commutetur lectione ἤγον- 
το" presertim quum res ipsa aoristum 
requirere videatur. Fiscu. 
φχομ. ἀπ. olx.] Laert. fi. 24. Ἦν δὲ 
(Socrates) καὶ ἰσχυρογνώμων, καὶ δηµο- 
κρατικός" ὡς δῆλον ἔκ τε τοῦ μὴ εἶξαι 
τοῖς περὶ Κριτίαν κελεύουσι Λέοντα τὸν 
Σαλαμίνιον, πλούσιων ἄνδρα, ἀγαγεῖν sr, 
αὐτοὺς, ὥστε ἀπολέσθαι. Anton. Philo os. 
vi. 66. καὶ τὸν Σαλαμίνιον κελευσθεὶς 
ἄγειν, γενναιότερον ἔδοξεν ἀντιβῆναι. 
'Themist. ii, . 58. Διὰ τοῦτο, οὔτε Λέ- 
ovra ἤγαγε τὸν Σαλαμίνιον, οὔτε ὀπιψη- 
φίσαι κατεβιάσθη. — Atque hinc Be- 
neca ait, Socratem 'inter triginta ty« 
rannos liberum incessisee, de Tranq. 
animi c. $. et * aliquando solom triginta 
fyrannos in.ordinem redegísse, Consol. 
ad Helv. c. 18. Fiscu. 
διὰ Tax. κατελ.] Nam Thrasybolus 
patriam a triginta oppresem tyrannis ex 
servitute in libertatem vindicavit a. 4. 
Olymp. 94. atque adeo abno quarto 
post quam oppressa erat. v. Xen. H. Gr. 
ἢ. 4. Nep. Thrasyb. c. 1. Diod. Β. xiv. 
p. 261. ss. Rhodom. Fiscn. 
6. 31. διαγερέσθαι] Διινγέγνεσθαι idem 
est quod σώζεσθαι c. 19. utrumque νου. 
bum refertur ad verbum ἀπόλλυσθαι c. 
49. Fiscu. 


1. ii. 122. 


334 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


μετὰ τοῦ νόµου καὶ τοῦ δικαίου Φμην μᾶλλόν paa. δεῖ 
διακινδυνεύειν" ἢ μεθ ὑμῶν γενέσθαι μὴ δίκαια" βου- 

΄ ’ νΝ 4 / * * NT 
λευομένων φοβηθέντα δεσριὸν ἢ θάνατον. καὶ ταῦτα Mv ἦν 
ἔτι δημοκρατουμένης τῆς πόλεως. ᾿Επειδὴ δὲ ολιγαρχία 
ἐγένετο, οἱ τριάκοντα αὖ μιτωκερυψάμενοί µε πύματον 
αὐτὸν" εἰς τὴν θόλον προσέταξαν ἀγαγεῖν" ἐκ Σαλαμῖνος 


N 
Λέοντα τὸν Σαλαμίνιον, i». ἀποθάνοι 


οἷα δὴ καὶ ἄλλοις 


4 ^e “ LÁ ’ ε , 
ἐκεῖνοι πολλοῖς πολλὰ προσέταττον, βουλόμενοι ὡς TA 

. ^ 9 ^- ’ 4 , M 3 ⸗ 2 
στους ἀναπλῆσαι" αἰτιῶν. τότε μέντοι ἐγὼ οὐ λόγῳ αλλ 


μᾶλλον ᾧ, μᾶλλόν με διακινδυνεύειν T', μᾶλλόν γε δεῖν διακινδυνεύειν g.—? δικαίως 
Ὑ.-- αὐτῶν Φ, τὸν pr Π.---- ἀναγαγεῖν 99.--4 ἀποθάνῃ TIg.—* ἀναπληρῶσαι T.— 


ῥήτορσιν illis v. ad ο. 10. Fiscn. 

μεθ᾽ ὑμῶν γεν.)  /Esch. Socr. iii. 19. 
δήμφ--ξυνεξάρχοιν. Χεπ. Memor. i. 
1. 18. χαρίσασθαι τῷ δήμῳ. Fisch. 

οἱ τριάκορτα] Nam, victis Athenien- 
sibus a Lysandro ad Ægos flumen, et 
eecupeta urbe, a. 1. Olymp. 94. conasti- 
tuti ab.eo sunt triginta tyranni: qui vo- 
cantur nuuc οὗ τριάκοντα, ut h. |. et 
apud Xen. Memor. iv. 4. 8. nunc τριά- 
κοντα πάντων ἄρχοντες αὐτοκράτορες, 
ut apud Plat. ep. vii. p. 1377. B. Fran- 
cof, nunc οἱ περὶ Κριτία», ut apud Laert. 
ji. 34. Reliquorum nomina sunt apud 
Xen, H, Gr. ii. 8. 3. Fiscu. 

µεταπεμφ.] Μεταπέμπεσθαι quidem 
cst aliquando mittere aliquem qui alium 
eccersat : aliquando est mittere aliquem 
cum mandatis vel potestate, ut boc loco : 
sicuti ostendunt hmc verba, προσόταξαν 
ἀγαγεῖν ἐκ Σαλαμῖνος : et apparet ex vil, 
Epist. ubi totam hanc historiam eepéose 
commemorat Plato. SzanAN. 

π v αὐτὸν] H. e. me cum quatuor 
aliis: ut apud Xen. H. Gr. ii. 2. 11. 
Ἱρέθη πρεσβεντὴ:--δέκατος αὐτὸς, h. e. 
ipse cum novem aliis: et 9. Pe. ii. 5. 

ν Νῶε--ὀφύλαξε, b. e. Noachum 
cum septem aliis: ubi v. Raphelius, et 
Wesseling, ad Diod. 8. tos. ii. p. 330. 
Ceterom in Norib, male acriptum est 
αὐτόν. Fiscu. "ox 

Θόλον] Timsus Glossar. Plat. et ex 
eo Suidas: Θόλος οἶκον vepupeghs, ἐν d 
οἱ πρυτάνεις συνειστιῶντο. Pollux ix. 
155. Ἡ Θόλος, ἐν ᾗ συνοδείσνουν ἑκάστη 

παοντήκοντα τῆς τῶν πονφακοσίων 
βουλῆς, ἡ πρυτανεύουσα φυλή, Pausan. i. 
$. τοῦ βουλευτηρίον τῶν πεντακοσίων 
πλησίον Θόλος ἐστὶ καλουμένη, καὶ θύουσί 
τε ἀνταῦθα οἱ πρυτάνεις. add. Harpo- 


crat. et Hesgchius, et Etymol. M. ἢ. v, 
Ceterum Serranus partie. μοταπομφά- 
μενοι vertit. miserunt: sed Steph. ia 
marg. recte emendavit vocarunt vel ac- 
eersicerunt. Fiscn. 

Λέοντα] Leon ille fuit Salaminius pe- 
tria, sed civitate Atheniensis : qui sponte 
abierat iu exilium, ut homo dives et ops- 
lentus, Salamina, ne a triginta tyrannis 
occideretur, Ab Anton. Philos. vii. 66. 
vocatur simpliciter ὁ Ἀαλαμίνιος εἰ a 
Laertio ii, 24. πλούσιος àrfp. Hinc in- 
tell. locus Plat. ep. vii, p. 1877. C. 
Francof. τά τε ἄλλα καὶ φίλον ἄνδρα 


αὑτῷ παρὰ τοὺς νόμουε τι, οὐκ ὁπείθετο. 
add. Xen. H. Gr. i. 8. 18. Arrian. ia 
Epictet. iv. 1. p. 199. Bes. Tbemist. ἃ. 
Ρ. 58. Epist. Socr. p. 20. Fiscn. 
ἀγαπλ. air.) Jta Ald. Bes. 2. etiam 
Steph. Forst. Fic. At Bae. 1. ἁνατλῆσαι ; 
operarum Sed derivata tamen 
hiec falsa jectio inde est im exemplum 
Noribergense, ita ut cam ctiass probari 
Rodingevus ; adm vertit sustinere: quod 
sane mirandum est; repugnant enim, 
tef oratienis seriem, 
Des; mam primo debebat esse ἀν» 
τλῆναι" demde nom potast dici ἁρανλῆ» 
μαι asp. ᾿Ανακλῆσαι αἰτιῶν eot ma- 
calare eriminibus: Suidas : ᾽Αρασλήσας 
ἀνααληρώσασ ὁ δὲ Πλάτων ἀντὶ τοῦ po- 
λάναε" v. Rahnquen. ad Timsi Glomar. 
p. 21. ut nempe quam plurimi alii cives 
dicerentur violasse libertatem civitatis et 
oppressissc, si tyrapni opera eorum usi 
estent ad interficiendos cives, — Bic etiam 
apud Hom. Odys. σ΄. 803. in libris anti- 
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ἔργῳ αὖ ὃ ἐνεδειξάμην ὁ ὅτι ἐμοὶ θανάτου j μὲν μέλει, εἰ μὴ 
ey “κότερονξ εἰπεῖν, οὐδ᾽ ὁ ὁφιοῦν, τοῦ δὲ | puni» ἄδικον. μηδ 
ἀνόσιον ἐργάζεσθαι," τούτου δὲ τὸ wy μέλει. ἐμὲ γὰρ 
ἐπείνη 7 ἀρχὴ οὐκ' ἰξέπληξεν οὕτως! ἰσχυρὰ οὖσα, ὥστε 
ἀδικόν τι ἐργάσασθαι, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐ £x τῆς θόλου" ἐξήλ- 
Pops», oí μὲν' τέτταρες ὦχοντο εἰς Σαλαμῖνα καὶ ἠγαγόν'' 

Aíera, ἐγὼ δὲ φχόμωην ἀπιῶν οἰχαδε. καὶ ἴσως ὧν διὰ 
ταῦτ᾽ ἀπέθανον, εἰ μὴ ἦν ἀρχὴ διὰ ταχέων κατελύθη." 

καὶ τούτων ὑμῖν ἔσονται; πολλοὶ μάρτυρες. [S. 2]. ] "Ae 


οὖν Gy? με: οἴεσθε τοσάδε ἔτη διωγενέσθαι, εἰ ἔπραττον và 


Ἢ θανάτου μὲν ἌΠΦΌΣΤ : μὲν θανάτου *s.—5 ante εἰπεῖν oinisi ἦν cum E.—h épydt. 

ε..τι otn S, qui in mg rc τούτου δὲ τὸ πᾶν μέλει.---ἰ οὐκ om Φ.--- αὕτως pr A.— 
k ἐκ τῆς θόλον om y.—! μὲν γὰρ ΛΕυ.--- ἤγοντο 'T.—? ἡ om E.—9 διελύθη S.— 
P ἄν add XT'EII$DST et rc A.—4 με om pr A.—'! εἴ τί πον S, ef τι οὐκ T.—* τῶν T. 


quis permutata extant verba ἀναπλήσειν 
et ἀνατλήσειν. Fisch. 

μέλει) Ald. Bas. 1. μέλλει" solenni 
librariorum errore. Stephanus conj. μέ- 
λοι, non probante Forstero: recte. At 
oonsecutio tamen teogiporum r quiere 
videtur optat.- Fisch. 

el μὴ] Serranus legit e cod. vet. ὥς 
με ἀγροικότερον εἰπεῖν eodem sensu; ut 
Ficinus quamvis dictu rusticius videatur. 
Scilicet homines, qui elegantes videri ur- 
banique vellent, Áthenis, de morte con- 
temneoada loquentes, non videntur usi 
esse verbis οὐδ᾽ ὁτιοῦν, sed rustici tantuin 
et inhumani homines. Est autem ἐμοὶ 
ϑανάτου μέλει οὐδ᾽ ὁτιοῦν, moteor morte 
tulle sus modo. Fisch. 

μέλει) Ald. Bas. 1. μέλλει. Est au- 
tem τὸ πᾶ» μέλει nihil mihi prius est, 
nihi] antiquius : omnino, omnibus modis, 
video et caceo. Cæterum Stepb. in marg. 
totum locum ita vertit, sse, nisi hoc dictu 
egrestius erat, nihil mortem curare: ut 
eutem nihil injustum, neque impium per- 
peirarem, ἐπ eo vero meam omnem curam 
versari: vel nisi hoc diciu subagreste 
erat, ant etiam subrusticum. Fiscu. 

οὕτως] Bas. 2. αὔτως" quod sane non 
Widetar enptemnendum, modo sescribatur 
αὔτως' quum Platonem constet scripta 
ους poeticis vocabulia, velati gemmulis, 
distinzisss. v. Etymol. M. et.Phavorinue 
ν. "X εἰ scbel. Sophoclis ad Ajace. 
1190. Sio apud Xen. Cyrop. v. 1. 11. 
pro οὕτωι in Cod. Guelf. αὕτως scimus 
extare. Fiscu. 


ἤγαγον) Thomes Mag. et Phavorinus, 
qui exscripsit verba Thome, v. ἄγεται, 
legunt: ᾧχοντο εἰς Χαλ. καὶ ἤγοντο 
Λέοντα, Δι quum eum reduxerint alieno 
jussu et &uctoritate, non necesse est, πὲ 
lectio ἤγαγον commutetuz lectione ἤγον- 
το' prasertim quum res ipsa aoristum 
requirere videatur, Fiscu. 

q xou. ἀπ. olx.] Laert. ti. 24. Ἦν δὲ 
(Socrates) καὶ ἰσχυρογνώμων, καὶ δημο- 
κρατικός’ ὡς δῆλον ἔκ τε τοῦ μὴ εἶξαι 
τοῖς περὶ Κριτίαν κελεύουσι Λέοντα τὸν 
Σαλαμίνιο», πλούσιων ἄνδρα, ἀγαγεῖν πρὸς 
αὐτοὺς, ὥστε ἀπολέσθαι. Anton. Philos. 
vii. 66. καὶ τὸν Σαλαμίνιον κελευσθεὶς 
ἄγειν, γενναιότερον ἔδοξεν ἀντιβῆναι. 
'Themist. ji. p. 58. Διὰ τοῦτο, οὔτε Λέ- 
οντα ἤγαγε τὸν Σαλαμίνιον, οὔτε ἐπιψη- 
φίσαι καγεβιάσθη. — Atque hinc Be- 
neca ait, Socratem ' inter triginta tye 
mannus liberum iocessisse, de Tramq. 
animi c. 8. et * aliquando solom triginta 
fgrannos in ordinem redegisse,! Consol. 
ad Helv. ο. 18. Fiecu. 

διὰ rax. κατελ.] Nam Thürasybolus 
patriam a triginta oppresswmn tyramnis ex 
servitute in libertatem vindicavit a. 4. 
Olymp. 94. atque adeo aono quarto 
post quam oppressa erat. v. Xen. H. Gr. 
Ji. 4. Nep. Thrasyb. c. 1. Diod. 8. xiv. 
p» 361. ss. Rhodom. Fiscn. 

δ. 21. διαγενέσθαι) Διαγίγνεσθαι idem 
est quod σώξεσθαι c. 19. utrumque ver- 
bum refertur ad verbum ἀπόλλυσθαι c. 
à9. Fiscu. 


1, ii, 122. 
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δημόσια, καὶ πράστων ἀξίως ἀνδρὸς ἀγαθοῦ ἐβοήθουν τοῖς 
δικαίοις καὶ, ὡς περ χρῆ, τοῦτο περὶ πλείστου ἐποιούμην; 
πολλου γε δεῖ, o » ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι" οὐδὲ τν ὧν ἄλλος 


1, 35. ἀνθρώπων οὐδείς. ἀλλ᾽ ἐγὼ διὰ παντὸς τοῦ βίου δημοσίᾳ 


τι εἴ πού τὸ ἔπραξα, φοιοῦτος φανοῦμαι καὶ ἰδίᾳ ὁ ὁ αὐτὸς 
οὗτος, οὐδενὶ πώποτε ξυγχωρήσας οὐδὲν ταρὰ σὸ δίκαιον 


οὔτε ἄλλῳ οὔτε τούτων" οὐδενί, οὓς [A οἱ 


ιαβάλλοντες 


ἐμέ φασιν ἐμοὺς μαθητὰς εἶναι. ἐγὼ δὲ διδάσκαλος μὲν 
οὐδενὸς manor ἐγενόμηην᾽ si δέ τις ἐμοῦ" λέγοντος καὶ τὰ 


ἐμαυτοῦ πράττοντος ἐπιθυμοῖ" 


ἀκούειν, εἶτε νεώτερος εἴτε 


πρεσβύτερος, οὐδενὶ πώποτε ἐφθόνησα. οὐδὲ χρήματα μὲν" 
λαμβάνων διαλέγομαι, μὴ λαμβάνων δ᾽" οὗ, ἀλλ ὁμοίως 


κα * «λουσίῳ καὶ πένητι παρέχω ἐμαυτὸν έ wr, 
, 
ἐάν σις" βούληται à ἀποκρινόμενος ἀκούειν 


καὶ 


d ὧν αν λέγω. καὶ 


σούτων ἐγώ, εἰ TÉ τις vxenoroę γίγνεται εἶτε μή, οὐχ ἂν 
δικαίως τὴν αἰτίαν" ὑπέχοιμι, ὧν μήτε reo y pum μηδενὶ pn 


ι. ii, 139, 0i! πώποτε" μάθημα μῆτε ἐδίδαξα. εἰ às τίς φησι παρ ἐμοῦ 


πώχοτί σι ^ μαθεῖν ἢ ῆ ἀκοῦσαι ἰδίᾳ 0 τι μὴ καὶ οἱ ἄλλοι 


πάντες, εὖ ἔστε ὅτι οὐκ ἀληθῆ λέγει. 


[58. 25.] ᾿Αλλὰ 


διὰ τῇ δή cort με ἐμοῦ χαίρουσί σινες πολὺν χρόνον 


— δὴ om ὙΠΦΌΞΤ. 


DEST et corr B. μὲν om TEHgwu.—! διαλεγόμενα Η.--- δ S.— 
b ἐρωτῶν Ἡ.--- τι pr Π --- ἀκούειν XITTeCDSTg et corr B: ἀκούει 
9s, —* τὴν αἰτίαν om Φ. ---ἰ πώποτε μηδὲν Φ.---ἔ πώποτε...π 
οἱ om XeDST et pr II.—J διὰ τ 


gu et pr K.— 
-- τι TIG DST : ἢ *s.— 


πολ. γε δεῖ] Hesychius: Πολλοῦ γε 
καὶ δεῖ"----οὐδαμῶς. Μας, et Suidas: 
Πολλοῦ γε καὶ δεῖ. οὐδὲ ὅλωι. Αποηγ- 
mus Atticista apud Villois. Anecd. Gr. 
tom, ii. p. 80. ᾿Α»ντὶ τοῦ εἰπεῖν οὐδαμῶς, 
πολλοῦ γε καὶ δεῖ Ἀόγουσι. Τοῦτο δὲ 
λέγεται προηγησαμένης ἐρωτήσεως, οἷον, 
ὁ δεῖνα ὅμοιος τῷ δεῖνι; πολλοῦ γε καὶ 
δεῖ. Sed Plato etiam Phædon. 29. dixit 
πολλοῦ γε δεῖ. Fisch. 

τι] Ald. Bas. 1. τε quod jam Ru- 
dingerus (p. 292.) vidit mutandum esse 
in τι. Nam respiciunt hec. verba ad ea 
qure Socrates supra c. 20. de se, Pryta- 
num principe, retulit. Fiscn. 

efré τις χρηστὸς αι κ. T. λ.] 
Quid hec dicendo Socrates potissimum 
respicit, ex Xenophonte optime discas, 


—3 ol om ITIDT et pr S. —"' ian Xe€DST. —' ἐπιθυμεῖ XTAC 


* ka) om ATBCH 


ἐμοῦ om DT et pr XS. 
vite CDS TEN et mg B: 


"AAA", γε ὁ κατήγορος, Σωκράτει 
ὁμιλητὰ —* Κριτίας τε καὶ ᾿Αλκι- 
βιάδης, κλεῖστα κακὰ τὴν πόλιν ἐποιησά- 
τὴν etc. Mem. Socr. |. 1. c. 2. 12. Quam 
et is objectionem in sequentibus diluit. 
ZEschines etiam, Orat. iu Timarch. p. 
287. Socratis cum Critia in prima ejus 
juventute familiaritatero, tanquam pre- 
cipuam condemnationis ipsius causam, 


memorat. Fonsr. 

ὅτι] Ficinus . Bas. 1. 2. Norib. 
Forst. ὅ, τι. recte. pimus igitur: nam 
in Stephan. est ὅτι ex Ald. hanos 
enim operas describere jussit exemplum 
Aldinum, cujus adeo vitia multa migra- 
runt in exemplum Stephanianum. Fison. 

6. 22. δήποτε] Bas. 3. διὰ τί. fortas- 


sis e glossemate bata lectio. Frscn. 
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διατρίβοντες; ᾿Ακηκόατε ἃ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι πᾶσαν 


ο ο A 3. 2 Ü 3 NU " 9 , ’ 3 
ὑμοῖν την ἀλήθειαν ἐγὼ εἶπον, Ori ἀκούοντες ας έξε- 
, ^s 9 / Aj "5 ^s ο 
σαζοµενοις τοῖς οἰομένοις μὲν εἶναι σοφοῖς, οὖσι δ᾽ οὔ ἔστι 
N 9 , / 3 ν ὃν ^e e » ^ / | 
γὰρ οὐκ ἀηδὲς. ἐμοὶ δὲ τοῦτο, ὡς ἐγώ φημι, προστέτακται 
4 ^s ev / 8 9 ^v 
ὑπο τοῦ θεοῦ πράττειν καὶ ἐκ μαντειῶν' xci ἐξ ἐνυπνίων 
N M! / Ὁ ^ m / n A y / es ο 
καὶ παντὶ τρόπῳ, ᾧ περ" τίς ποτε" καὶ ἄλλη θεία μοῖρα 
3 * X e ad * el 
ἀνθρώπω καὶ ὁτιοῦν προσέταξε πράττεν. Ταῦτα, ὦ 
ΝΜ) ὃ ᾳ 3 A ό "»“Ψ M» 6η 9 N Ἁ 32 Ῥ , N 
ἄνδρες ἡναῖοι, καὶ ἀληθῆ ἐστὶ καὶ ευέλεγκτα." εἰ γὰρ 
A σύ e ’ 4 8 A 
δὴ δγωγε" τῶν νεωτέρων' τοὺς μὲν διαφθείρω, τοὺς δὲ διέ- 
^ * »*y / » — ^ 
QÜaoxa, χρῆν δή που, εἴ τέ" τινες αὐτῶν πρεσβύτεροι γε- 
΄ 4 e , i d Fe 
POLLEVOI" ἐγνωσῶν ὅτι νέοις οὖσιν αὐτοῖς ἐγὼ κακὸν πώποτέ 
Ψ / x Ny 3 A 9 ἤι g ? ^ 
vi" ξυνεβούλευσα," νυνὶ) αὐτοὺς ἀναβαίνοντας" ἐμοῦ κατ- 
ο 4 ο” . 9 A 4 9 .9»* [el 
ηγορεῖν καὶ" τιμωρεῖσθαι" εἰ δὲ μὴ αὐτοὶ ἤθελον, τῶν 
, 4 ^ ? , γ᾽ 
οἰκείων τινὰς" τῶν" ἐκείνων, πατέρας καὶ ἀδελφοὺς καὶ 
4 A ΄ Ν ^e 
ἄλλους τοὺς προσήκοντας, εἴ περὶ ὑπ ἐμοῦ τι κακὸν 
9 / Σ᾽ ^ ^v fe ^v ὃ 
ἐπεπόνθεσαν, αὐτῶνξ οἱ οἰκεῖοι, νῦν μεμνῆσθαι." πάντως δὲ 


] ὧ 

τί om Ἡ, διὰ om *se,— ἄκηκ. ... ἀκούοντες om pr H.—! μαντείων ((&DST.—7? εἰπερ 

8S.—? πώποτε $C cum rc B et mg S.—o ἄλληι θείαι μοίραι B, ἀληθεία μοίρα EH.— 
P ταῦτ᾽ ἄρ' A.—^ ἄνδρες om An. — εὐέλεγκτα MTIIGDST: εὐεξέλεχκτα *r,.— 
5" ἔγωγε AIISDST: ὀγὼ *5.—! νέων X TIGDST.—* εἴ πέρ E.—" γινόμενοι g.—" τι 
om DE et pr S.—* £. XIIGDST.— νυνὶ δεῖ g, νυνὶ δὲ EHu.— ἀναβάντας S.— 
* ἐμοῦ καὶ κατηγορεῖν pr Π.--ὂ τινὸς C.—^ τοὺς DS. — εἰπεῖν Ὑ.---ὁ τι κακὸν MT 
ΠΦΌΒΤ : κακόν τι "-.---ἰ ὀπεπόνθεισαν Ὦ.--- αὐτῶν ante οἱ ponunt XTI&DST, om 
T, post οἰκεῖοι ponunt *s.—h^ νῦν δὲ E.—! post μεμνῆσθαι omisi καὶ τιμωρεῖσθαι 


πολὺν] H. e. fere, assidue : nam sro- 
Abs, etiam sine articulo, sepe idem cst 
quod πλεῖστος, Bic dicitur etiam ὡς ἐπὶ 


sentaneum videtur, εὐεξόλεγκτο», non 
quod refutetur, scd quod probetur, signi- 

care: alioqui essent ατα: non 
enim vera refelluntur. 


πολὺ, non tantum és ἐπὶ τὸ πολὺ, ple- 
rumque, fere. Fiscu. 
ἀξ ἐνυπνίων] | Respicit forsan ad in- 
sompium, cujus meminit in Phædon. 
Fonsz. 
παντὶ Tpóxe]  H. e. οἷωνοῖς, θυσίαις, 
; συμβόλοις : nam his modis Athe- 
nienses quoque credebant hominibus sig- 
nifcari a diis ea, que fieri vellent. v. 
Xen. Memor. i. 1. 8. Steph. in marg. ver- 
tit, qua (ratione) unquam ulla etiam alia 
sors divina quicquam ulli homini, μὲ fa- 
ceret, imperavit. Frscu. ] 
εὐεξέλογκτα]  Verti, «κα nullo ne- 
gotio probari inf: sicut et Ficinus, 
facile arguenda. — 'EAéyxew quidem, et 
redarguere, et allatis argumentis pro- 
bare significat: que significationes ex 
varia loci circumstantia varie sunt distin- 
&guende ; at quum ἀληθῆ preecedat, con- 


. oL. II, 


Sic et in Hippia 
Majore, ἁπλᾶ καὶ εὐεξέλεγκτα.  Stepha- 
nus autem maluit exponere, hijusmodi, 
que nullo megotio redargui possint, si 
vera non sint; vel mendacii convinci. 
SERRAN. . 

εἴγε] Ita rescripsimus, et usus lo- 
quendi et versionis Ficini auctoritate, 
pro εἴτε, quod est in reliquis libris editis. 

ISCH. 

τιμωρεῖσθαι} Ald. Bas. 1. 2. τιμω- 
ρῆσθαι. Norib. τιμορῇσθαι" vitiose, Sed 
verba κακόν τι ξυμβουλεῦσαι, κακόν τι 
πεκονθέναι, et paulo inferius κακὰ ἐργά- 
ζεσθαι, eo pertinent, quod Socrates di- 
cebatur ea docuisse familiares, quibus 
fierent violenti, patrie inimici, deorum et 
religionis omnis contemtores atque irri- 
sores, Fiscn. 


2 Ὁ 


1.84, ἀδελφός" δὸς σε ᾿Αδείμα 


998 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


7 4. “ὦ Sj 4 ό "^k « 9 ἈΝ ο (v 
παρεισιν αὐτῶν πολλοι ενταυθο, οὺς ἐγὼ Ops, φρωτον 


r. ἢ, 144. μὲν Κρίσων' οὑτοσί, ἐρμυὸς" ἡλικιώτης καὶ δημότης, 


{- 


φοβούλου τοῦδε morte ἔσειτα Λυσανίας ὁ Σφήττιος, 
Αἰσχίνου τούτου" πωτήρ' ἔτι 39 ' Avripoy! ὁ Κηφισιεὺς' 
οὑτοσί, ᾿Εσιγένους πατήρ. ἄλλοι τοίνυν οὕτοι, ὧν οἱ 
4 4 9 r4 ^ ^v / * ἐγ 
ἀδελφοὶ ἐν ταύτη τῇ διατριβῇ γεγόνασι, Νικόστρατος ὁ 


Θεοσ 


ἴδου," ἀδελφὸς Θεοδότου----καὶ ὁ μὲν Θεόδοτος" 


τετελεύτηκεν, ὥστε οὐκ ἂν ἐχεῖνός γε αὐτοῦ καταδεη- 
θείη —, καὶ Πάραλος" ὅδε ὁ Δημοδόπου, οὗ ἦν Θεάγης" 


Φ»» 
νγος 0 


ἴστωνος, οὗ ἀδελφὸς 


οὑτοσὶ Πλάτων, καὶ Αἰαντόδωρος," οὗ ᾿Απολλόδωρος" δδεὰ 


cum l'AYBCEHgw. —)J αὐτῶν πολλοὶ XTTIGDST : πολλοὶ αὐτῶν ὃς.---Ὁ dvrasóa Τί 
DT et pr S, om Φ.---ἰ κρότων Γ.--- οὐτοσὶν ARD.—^ ἐμοὶ Γ.---Ὁ τοῦδε ΠΦΗΣΤ et 


το Χ.--ὂ ἔπειτα S.—2 δ om AISDS. — 


αὐτοφῶν g.— 


κηφησιεὺς XM.—* οὐτοσὶν 


ARD.—* οὗτοι om Φ.---ἵ ὁ om TIeDST.—" θεοσδοτίδον ΓΛΕΎΒΟΕΗΝ, θεοστίδου κα, 
θεοζοτίδον &, θεοζωτίδον YIIDST: Ζωτίδου ς cum γρ BC.—* θεὀσδοτος E.—! πά- 
ραδος XTIeDT et pr S.—5 θεαγένης S.—* τε C et corr B, om 8: δὲ *s.—5 ἀντό- 
δωρο: g: αἰαντίδωρος s.—* οὗ ὁ ἀπολλόδωρος IIDT.—4 ὅδε ΧΠΦΟΡδΤ et corr B : 


Κριτοβούλου] Vid. Phedon. 2. Nam 
Critonis filii, Critobulus, Hermogenes, 
Epigenes, Ctesippus, fuere discipuli et 
familiares Socratis, v. Laert. ii. 121. 
Fiscn. 

Σφήττιος] Stephanus Byrant. Σφητ- 
τὸς, δῆμος ᾿Ακαμαντίδος φυλῆς. Ὃ δη- 
μότης, Σφήττιος. *. Meursius de Populis 
Attice v. Σφηττὸς p. 126. s. Fiscn. 

Κηφισ.) Harpocratio : Κηφησιεὺς — 
δῆμος Keri τῆς Ἐρεχθηίδος φυλῆς---. v. 
a:Meursius d. ]. v. Κηφησία p. 52. s. Sed 
Valesius reponendum monuit Κηφισιεὺς, 
vt scriptum legitur in libris Platonis edi- 
tis omnibus : etiam versio Ficini habet 
Cephisicus : neque aliter legit Phavori- 
nus, qui verba Harpocrationis descrip- 
sisse videtur, v. Κηφισσός. ἘΠ profecto 
quum pagus ille nomen habuerit a K3- 
φισίᾳ, s. Κηφισσίᾳ, oppido : v. Strabo ix. 
p. 609. A Almelov. Philostr. v. So- 
phist. ii, 1. 12. p. 862. vera scriptura 
videtur Κηφισιεύς. Αἱ etiam in hujus 
nominis scriptura libri antiqui inconstan- 
fes reperiuntur: nam apud Philostr. d. |. 
dicitur Κηφησία, sed in libris Gellii i. 2, 
et xviii. 10.  Cephisia, Ceterum Anti- 
phontes varii, post Jonsium, recensentur 
& Fabricio B. Gr. p. 884. s. vol. 1. sed 
eonsuli etiam Rolinquenii dissertatio de 
Antiphonte, oratore Attico, potest. Fitscn. 

Ἐπιγένουε] Vid. Pheedon. 3. et Xen. 


Memor. iii. 12. Fiscu. 

τοίνυν] Verti igitur: non at quidem 
quasi concludi quidpiaun existimem, sed 
narrationis filum connecti. In quo usu 
est et *igitur" vel *ergo" apud Lat. 
Livius, * Romanus igitur in acie stare." 
Horatius, * Ergo aut adulta vitium pro- 
pagine. SERRAVN. 

Stephanus in marg. * Malim, atque edeo 
alii isti." Fiscn. 

Ζωτίδου] Ald. Bes. 1. Norib. ὁ Θεος- 
δοτίδου qum lectio in marg. Stephan. 
sic notata est πρ. γρ. Θεοσδοτίδον. Sed, 
uti nos cum Steph. et Font. edidimos, 
ita legitor in Bas. 2. Etiam Ficinue ver- 
tit, Zotidi filius. Verba ὥστε οὐκ ἃ»-- 
καταδεηθείη Stephanus in marg. vertit, 
dta wt ille non jam ewm rogare peesit, ut 
nimirum a me. pernas exigat: immo, ne 


levitatem meam atque improbitatem ita 
wiciscatur, «u£ me sententiis cestris con- 
demnandum tradat. Ε19ςΗ. 


ὅδε δὲ) Beas 8. ὅδε τε. Ficinus, 
Adimantus 4 . Frscm. 
Πλάτων] Plato enim judicio, mon 


item morti, Socratis interfuit: aam tom 
eegrotasse legitur. v. Phasdon. ii. Fiscu. 

Αἰαντόδωροε] Ald. Bas. 1. Norib. 
Steph. Forst. Αλαντίᾶωρας sed Bas. 2. 
Αἰαντόδωρο:" quod etiam in marg. Steph. 
legitur. Etiam Ficini versio habet, ZEen- 


AIIOAOTIA ΣΩΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 


εὐδελφός. καὶ ἄλλους πολλοὺς ἐγὼ ἔχω" ὑμῖν εἰπεῖν, 


339 


κά 
. vy 


vivi, ἐχρὴν μάλιστα μὰν ἐν τῷ ἑαυτοῦ λόγῳ παρασχέσθαι 
Μέλιτον μάρτυρα" εἰ δὲ τότε ἐπελάθετο, νῦν παρασχέσθω," 
ἐγὼ παραχωρῶ, καὶ λεγέτω εἴ τε ἔχει τοιοῦτον. ἀλλὰ 
φούτου σἂν τοὐναντίον εὑρήσετε, ὦ ἄνδρες, πάντας ἐμοὶ 
βειθεῖν τοίμους τῷ διαφθείροντι; τῷ κακὰ ἐργωζομένῳ" 
φοὺς οἰκείους αὐτῶν, ὡς φασι Μέλιτος καὶ Ανυτος. αὐτοὶ 
par γὰρ οἱ διεφθαρμένοι τάχ᾽ ἂν λόγον ἔχοιεν βοηθοῦντες" 


x 


οἱ δὲ « 


διάφθαρτοι, πρεσβύτεροι ἤδη ἄνδρες, οἱ τούτων 


/ ⸗ * * ⸗ l ⸗ 3 N 
προσήκοντες, τα ἄλλον ἔχουσι λόγον βοηθοῦντες ἐμοὶ 
» *» 4 Ly 9 / Ν ài. "m / n / 
αλλ ἢ τον ὑρθὸν τε καὶ δίκαιον, ον ξυνίσασι Μελίτῳ 


μὲν ψευδοµένῳ, ἐμοὶ δὲ ἀληθεύοντι;" 


ὁ *s.—* ἐγὼ ἔχω ΧΠΟΘΤ, ἔχω ἐγὼ Φ: ἔγωγ᾽ ἔχω "-.---ἰ εἰπεῖν ὑμῖν Τ.---δ χαρα- 


σχέσθαι 


ΧΓΤΙΦΌΦΤ: παρέχεσθαι ὃς.---" παρεχέσθω g.—! ἄνδρες ἀθηναῖοι Τ.--- 


} διαφθείραντι E, φθείροντι T.—X κακὰ ἔργα ἐργαζομένῳ Τ'.---. ἔχουσι λόγον '(TIGD 
ST: λόγον ἔχφυσι ὃς.---Ὁ ὅτι ΚΠΦΡΤ et γρ T'C.—^ ξυνίασι 9, —9 ἀληθεύοντι (119 


fodorus. De Apollodoro v. Xen. Apol. 
28. et Phædon. ii, 66. Fiscu. 

483] Rodingero (p. 300.) videbatur 
rectius post ἤδη poni incisum, ut ἄνδρες 
esset usitata illa judicum compellatio : 
male. Repugnant enim lingue leges: et 
debebat saltem hic esse ὦ ἄνδρες, ut c. 
94. Fisch. 


τούτων προσήκ.] Sic Thucyd. i. 128. 
βασιλέως προσ 3 bres- 


κοντές τινες. v. 
chius Auctar, Thuc. p. 252. s. Fiscu. 


ὅτι] Ald. Bas. 1. etiam Norib. et 
Steph. $»—. Sed in Bas. 2. extat ὅτι" 
quse lectio Forstero adeo placuit, ut τὸν 
ceperit in ordinem,  AÁssentitur Stepba- 
aus, cujus in exempli margine duplex 
conjectura adscripta comparet. II. oi 
ξυνίσασι' Ἢ, ὅτι ξυνίσασι᾽ οἱ addixisse 
videntur Ficini Codices, quia reddidit, 
quippe quim, εἰ Melitum mentiri, et me 
oera loqui, cognoscant. Itaque restitui- 
mus nos quoque, Certe altera lectio, ὃν 
ἐννίσασι, vix defendi recte posse nobis 
videbatur, neque lingua legibus, neque 
re ipsa. Nam ut λόγος ὀρθὸς est ratio 
recta, quum quis facit aliquid, quia videt, 
vocem naturg et rationis id fieri jubere ; 
λόγος δίκαιος ratio justa εἰ legitima, 
quum quis aliquid facit, quia intelligit 
id esse legibus consentaneum : quod ge- 
nus defendere insontem et vera dicentem, 
oppugnare mentientem et sontem : ita 
vetbis ὅτι ξυνίσασι---ἀληθῆ λέγοντι de- 


claratur, cur, et quatenus, necessarii fa- 
miliarium Socratis i» 3pso defendendo, 
neque oppugnando, suis testimoniis τα» 
tionem rectam justamque sequi recte pos- 
sint, Et quanquam non ignoro, apud Xen. 
Cyrop. Hi 1. δ. legi ξυνίσασι μέν σοι 
καὶ ol παῖδε:--πάντα, ὅσα ἔπραξας, et 
similes locos non paucos reperiri apud 
scriptores alios : tamen nullo modo dici, 
puto, potest, τὸν ὀρθὸν λόγον---ξυνίσασι 
Μελίτῳ ψευδομένῳ. | Rodingerus tamen 
ὃν dictum putabat pro καθ ὃν: cui 
assensus est Kehleros d. |, p. 18. Cste- 
rum ἀλλ᾽ ἢ, post negationem aut inter- 
rogationem, qus negationi par sit, idem 
est quod εἰ μὴ vel πλήν' ut apud Ari- 
stopb. Equit. 776, ᾿Ω: δ᾽ οὐχὶ φιλεῖ σ᾽, 
οὐδ' ἔστ᾽ elfvovs-— AAA" ἢ διὰ τοῦτ᾽ αὔθ᾽» 
ubi v. Berglerus. Xen. Anabas. iv. 6. 8. 
ἄνδρες δ' οὐδαμῆ φυλάττοντεν ἡμᾶν φανο- 
pol εἶσιν, ἀλλ᾽ ἢ κατὰ ταύτην τὴν ὁδόν' 
ubi v. Hutcbinsonus. Suidas: ᾿Αλλ ὃ, 
ἀστὶ τοῦ el μὴ, καὶ ἂντὶ ἁπλοῦ τοῦ 4f. 
Hebrai ita utuntur particulis ἘΦ 8, 


uas οἱ ο) verterunt, modo ἀλλ' 5, ut 

th, v. 12. modo el μὴ, ut Esth. ii. 14. 
Unde etiam Paulus 1. Cor. iii. δ. posuit 
particulas ἀλλ᾽ ἡ pro el uf ut apud 
Archytan in fragm. Pythagor, p. 17. 
18. 19. Gal. ἀλλὰ et εἰ μὴ sunt parti- 
cul idem valentes. v. Gataquer. Ad- 
vers. misc. i. 3. p. 195. et Abreschius 
ad ZEschyl. p. 800. tom. i. Fiscu. 


940 IIAATONOZ 


Eis» δή, ὦ ἄνδρες" ἃ μὲν ἐγὼ ἔχοιμ᾽ ἂν ἀπολογεῖσθαι, 
σχεδόν τί ἐστι ταῦτα καὶ ἄλλα ἴσως τοιαῦτα. [5. 23.] 
Τάχα δ᾽ ἄν τις ὑμῶν ἀγανακτήσειεν ἀναμνησθεὶς ἑαυτοῦ, 
εἰ" ὁ μὲν καὶ ἐλάττω TOUTOUI" τοῦ ἀγῶνος ἀγώνα αγωνιζο- 
pusvog ἐδεήθη" τε καὶ ἱκέτευσε τοὺς δικαστὰς μετὰ πολ- 
λῶν" δακρύων, παιδία τε αὑτοῦ ἀναβιβασάμενος, ἵνα ὅτι 
μάλιστα ἐλεηθείη, καὶ ἄλλους τῶν οἰκείων καὶ Φίλων" 
πολλούς, ἐγὼ δὲ οὐδὲν ἄρα τούτων ποιήσω, καὶ ταῦτα 
κινδυνεύων, ὡς ἂν δόξαιμι, τὸν ἔσχατον κίνδυνον. váy, 


DST: ἀληθῆ λόγοντι "-ς.--᾿ μὲν οὖν C εἰ τὸ B, om Φ.--- τι cum sg soli ET.— 
T ἀναμνησθεὶς ἑαυτοῦ oni Φ.--- καὶ εἰ E.—! τουτονὶ Ἐ..--- ἐδεήθη XTI&DHST εἰ γρ 
BCu, δέδεκται AE: δεδέηται ς.--Ἶ μετὰ τῶν πολλῶν T.—" φίλων ἄποσοτ εἰ 


curr B: φίλους *s.—* κινδυνεύω pr T.—? ᾧ Es εἰ pr ΓΛ.---ὦ ἂν om XTIDST, post 


πι] Ald. Bas. 1. Norib. τοι 9 quo 
Stephanus videtur bene fecisse τι: nam 
ab Bas. 2. quidem, et τοι abest et τι. 
Plato enim, " Xenophon, et alii, parti- 
cule eleganter adjungunt prono- 
men X ut —* ών ο aliis" Ea- 
dem coufusio harom syllabarum occurret 
€. 38. Conf, ad Euthyphr. 1. Fiscn. 

τί ἐστι) Bas. 1. τοι αὐτοί" male. 
Fiscn. iva Pod 

. 23. τάχα Ti] 'Páeus 
* ad verba τὸν o os visteres! 
cum varietate quadam lectionis, ex- 

tat apud Scboliasten Hermogenis p. 124. 
Nimirum primo ibi est τάχα ἄν τις de- 
inde τούτον" porro verba ἀγῶνα ἀγωνιζό- 
peros male absunt: tam legitur. ddelfón 
pro δεδόηται, et, operarum peccato, ἱκέ- 
vevre denique ÉAAovs φίλους καὶ ol- 
κείουε, et αι µοι pro δόξαιµε: male, 
Fiscn. 

τοῦ] Post h. v. notam incisi ponen- 
dam curavimus: nam el idem est quod 
ὅτι, et ordo verborum debebat hic esse, 
àraurgotels, el αὑτὸς μὲν καὶ ἐλ. Fiscn. 

δεδέητον) Bas. 2. ἐδεήθη ut Hermo- 
genis Scholiastes. Quse quidem lectio 
orta e glossemato videtur. Certe Hesy- 
chius : Δεδόημαι"---ἐδεήθην. Δι prietcri- 
ta et aoristi conjunguntur non raro ab 
omnibus scriptoribus. Fisen. 

αὐτοῦ] lta Ald. Bas. 1. 2. Norib. 
Forst. etiam Hermogenis enarrator, Steph. 
αὐτοῦ. Produxisse autem reos Athenis 
in judicium, ad commovendam judicum 
misericordiam, liberos, filios et filias, 
etiam uxores, intelligitur ex Aristoph. 
Plut. 883. 5. Vesp. 566. s. Fiscn. 

φίλου: Bas. 2. Forst, φίλων. Atque 


sic Ficini quoque legisse puto codices: 
nam vertit, et alios 3 ami- 
corumque, permuifos. Stephanus candem 
lectionem in marg. exempli sui ita notavit, 
γράφεται φίλων π. Neque vero reci 
eam Forsterus debebat: nam genitivus 
τῶν οἰκείων pendet & vocabulo ἄλλους, 
non ab adjectivo πολλοὺς, quocum co- 
heret nomen φίλους, et verba ἄλλονε 
τῶν οἰκείων referuntur ad verba παιδία 
τε αὐτοῦ. Frscn. 

οὐδὲν--- ποιήσω) Vid. Xen. Memor. iv. 
4. 4. Cic. Tusc. i. 99. “ His, et talibus, 
rationibus adductus Socrates, nec patro- 
num qusesivit ad judicium capitis, nec 
judicibus supplex fuit." Fiscn. 

Vs ἂν ] Jta Bas. 2. quod est 
vetus exemplar Stephani, e quo ait se 
legere ὡς ἂν δόξαιμι per parenthesin: ne- 
que aliter Ficinus vert, quamvis in ex- 
fremo, ut videtur, discrimtne constitutus. 
gard. Norib. κινδυνεύων 
ἂν, δόξαιμι. Scilicet ultima syllaba par- 
ticipil κινϑυνεύων absorpsit particulam ὡς. 
Cseterum Steph. in marg. locum sic ver- 
tit, in ultónum capitis, «t quidem de mec 
videri cuipiam possit, adductum discri- 
men. Sed αὐθάδης dicitur morose swper- 
bus, is, qui non modo alios despicit pra 
se, sed etiam ea facit quse alis displi- 
ceant, nec facit quae alii exspectent, et 
recte exspectare posse videantur : ut ju- 
dez, qui reum non absolvendum statuit ; 
quod tamen reus, propter bonitatem et 
mQuitatem caussm, exspectare poterat, 
quia reus ipsum non sopplex rogat. Ta- 
les igitur judices dicuntur αὐθαδέστερον 
ἔχειν. Fisch, ' 


ΑΠΟΛΟΓΙΑ ΣΩΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 841 


ὧν" οὖν vig" ταῦτα ἐννοήσας αὐθωδέστερον ἂν" πρός με 
σχοίη, καὶ ὀργισθεὶς αὐτοῖς τούτοις θεῖτο ὧν μετ ὀργῆς 
σὴν ψῆφον. εἰ δή τις ὑμῶν οὕτως ἔχει,--τοὺκ ἀξιῶ μὲν 
φὰρ' ἔγωγε" εἰ δ᾽ οὖν, ἐπιεικῆ ὧν μοι δοκῶ πρὸς τοῦτον 
λέγειν λόγον, ὅτι Ἐμοί, ὦ ἄριστε, εἰσὶ μέν πού τινες 
καὶ οἰκεῖοι. καὶ γὰρ τοῦτο αὐτὸ τὸ τοῦ 'Ὁμήρου, οὐδ᾽ 
ἐγὼ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης πέφυκα ἀλλ ἐξ ἀνθρώ- 
wo», ὥστε καὶ οἰκεῖοί μοί εἰσιδ καὶ υἱεῖς γε ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, τρεῖς, εἷς μὲν μειράκιον ἤδη, δύο δὲ παιδία. 
ἀλλ᾽ ὅμως οὐδένὶ αὐτῶν δεῦρο ἀναβιβασάμενος δεήσομαι 


οὖν ponit . - τις om S. - b αὖ pr T.—* yàp add ὙΓΦΌΤ, P I1, rc S.—4 λόγον TIDST : 


λόγων *s.—^ ἐμοὶ μὲν ὦ T.— τὸ om pr K.—5 εἰσὶν ἐμο 


αἱ δ' οὖν] Salvinius Observ. misc. 
vol. ii, p. 272. conjiciebat el δ᾽ oi que 
conjectura non modo supervacanea est, 
eed linguse etiam legibus, mentique adeo 

is, contraria. Nam primo satis 
apemum est verba οὐκ ἀξιῶ μὲν ἔγωγε 
h. e. nolim equidem quenquam vestrum 
hoc animo esse, ut me damnandum cen- 
seat, quod non utar istis ineptiis, inter- 
posita esse, atque adeo verbis el δ οὖν 
Socratem redire ad superiora el δή τι 
ὑμῶν οὕτως ἔχει deinde lingum leges 
zescribi juberent el δὲ μή" denique si Ja- 
dices non constituerant Socratem dam- 
nare, quod, neque liberos, neque alios 
necessarios, et amicos, produxisset in fu- 
dicium, non necesse erat ut Socrates 
ista diceret, Neque vero Ficinus senten- 
tiam verborom vidit ; vertit enim, si quis 
ergo inler vos cjus mentis est, ego tamen 
won censeo obsecrandum, sed. hac ratione 
potius aque (immo recte) me hunc allo- 
cuiurum—. Ceterum enarrator Hermo- 
genis laudat (p. 174.) hunc locum, sed 
qua sententiam, sic: τάχα ἄν Tis ὑμῶν 
T cui 
“γυναικὸς, καὶ πολλῶν Dax, ν ἱκετεύω" 
éyà δὲ οὐδὲν τούτων ποιῶ" ἀλλ᾽ εἰσί μοι, 
φησὶ, καὶ υἱεῖς. ἀλλ οὐ συμφέρει πρὸς 
δόξαν, οὔτε ἐμοὶ, οὔτε τῇ πόλει, τοιαῦτα 
παθεῖν. οὗ γὰρ δεῖ τὸν ἐν ἀξιώματι ἐλεει- 
νολογεῖσθαι. Fiscu. 

Ὁμήρου] Odys. ή, 168. Verba Ho- 
meri, vel potius Penelopes, Ulyssem, 
quem non agnovisset, rogantis, ut genus 
recenseret suum, hec sont : Οὐ γὰρ ἀπὸ 
δρυὸς ἐσσὶ παλαιφάτου, οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης. 
Apud Theodoretum θεραπ. 'Ἑλλ. παθημ. 


xii. P 171. legitur, ἢ ἀπὸ πεύκης" sed in 
codd. August. et Palat. recentioribus est 
ut in libris reliquis, πέτρης. Etiam libri 
Sext. Empirici ο. mathemat. ii. 11. 5. p. 
719. et Themistii Orat iii. p. 69. uterque 
enim laudat illum poete versiculum, ba. 
bent sérpys.  Respiciunt ad eundem 
Plot. Consol. ad Ux. p. 608. C. tom. ii. 
Themist. Orat. xiv. p. 387. Hierocles 
fragm. p. 300. Nedh. et alii. Scilicet 
τοῦτο Tb τοῦ Ὁμήρου est μὲ Home- 
rus ait, ut utar verbis Homeri: nam ver- 
ba τοῦτο αὐτὸ, et similia, interponunt 
scriptores, quum laudant proverbium, aut 
aliam quandam vocem seque notam et 
tritam, atque proverbium : ut ZEschines 
Socr. iii. 3. τὸ κοινὸν δήπου τοῦτο---πα- 
ρεπιδημία τις ἔστιν ὁ βίος. Hujusmodi 
autem vox fuit ille Homeri versiculus. v. 
Eustathius ad Odys. τ΄. p. 1859. cujus 
verba descripsit Phavorinus v. ἀπὸ δρυὸς, 
ἣ ἀπὸ πέτρης. Fiscu. 

viis] Filii Socratis tres fuere, Lam- 
Procle Sophroniscus, Menexenus. Et 

mprocles quidem, qui hoc loco μειρά- 
κιο», adulescentulus, Phesdon. 65. uéyas, 
vocatur, fuit eorum natu maximus: v, 
Xen. Memor. ii. 2. 1. sed reliqui duo, 

uos pater nominat bic παιδία, a Platone 
hadon. 06. etiam σμικροὶ dicuntur. v. 

ad Phaedon. 3. et conf. Valquenar. ad 
Theocriti Adoniaz. p. 349. Fiscu. 

vieis—Trpeis] Filios Socratis tanquam 
* indociles et matri quam patri similiores' 
vituperat Seneca, Ep. 104. Cum Lam- 
procle matri irato eum optime disseren- 
tem exhibet Xenophon in Mein. Socr. |. 
ji. c. 2. Fonsr. 


1. ii. 126. 


342 
ὑμῶν ἀποψηφίσασθαι. 


μάζων" ἀλλ᾽ εἰ μὲν θαῤῥαλέως" ἐγὼ ἔχω" πρὸς θάνατον 3 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


Τί δὴ) οὖν οὐδὲν τούτων ποιήσω; 
Οὐκ αὐθαδιζόρνενος, ὦ ἀνδρες' ᾿Αθηναῖοι, οὐδ᾽ ὑμᾶς ἀτι- 


Ἅ 


μή, ἄλλος λόγος, «ρὸς δ᾽ οὖν δόξαν καὶ ἐμοὶ καὶ ὑμῖν καὶ 
ὅλη" σῇ πόλει οὔ μοι δοκεῖ καλὸν εἶναι ἐμὲ τούτων οὐδὲν 
ποιεῖν καὶ τηλικόνδε ὄντα καὶ τοῦτο τοὔνομα ἔχοντα, εἴτ᾽ οὖν 
ἀληθὲς εἴτ᾽ οὖν ψεῦδος" ἀλλ᾽ οὖν δεδογμένον γέ ἔσει τὸν 


:.8δ. Σωκράτη διαφέρειν τινὶ τῶν πολλῶν ἀνθρώπων εἰ οὖν ὑμῶν 


οἱ δοκοῦντες διαφέρειν εἶτε σοφία εἴτε ἀνδρίᾳ" εἴτε ἄλλη 
e" ev "v » - 9 N 4 
WTIMOUP ἀρετῇ τοιοῦτοι ἔσονται, αἰσχρὸν ὧν εἴη, οἵους περ' 


5 οὐδέν Ὁ9.--- δὴ om Φ.--- αὐθαδιζόμενος XTIGCDT et corr B, αὐθαθαδιζόμενος S : αὖ- 
θαδιαζόμενος *s.—) ἄνδρες oru ΠΦ.---Ὁ θαρραλέος E et ρτ Λ.--- ἔχω om ΓΈ et pr A, 


ante éyà ponit $.—9 ὅλως HTs.—P τὸ ΠΦ et corr CS, τῷ XDST.—A 


σωκράτη f et 


" 
corr H, σωκράτει DST, σωκρατει A: σωκράτης fortasse II, qui mox videtur habuisse 


διαφέρει.---ἰ 


οὐκ αὐθαδιαζ.] Cic. Tusc. i. 29. de 
Socrate: *' adhibuitque liberam contu- 
meciam, a magnitudine animi ductam, 
won a superbia, Quse quidem est ele- 
gans verborum οὐκ αὐθαδιαζόμενος inter- 
pretatio: nam αὐθαδιάζοσθαι, non est 
simpliciter superbum esse: Hesychius: 
A . * sed tmo- 
t0se, pra/fracte, contumaciter, 
esse. vid. not. T. Ceterum de forma 
verbi ipsa grammatici veteres precipiunt 
varie, Phrynichus p. 29. Αὐθαδίζεσθαι 
Aéye, μὴ Δναιδεύεσθαι. Tho. Magister: 
᾿Απαυθαδίζομαι κάλλιον, ἢ αὖθ ὃμαε, 
καὶ ἁπαυθαδιάξομαι. sed rectius legi vi- 
detur in Phavorini Lexico, qui descripeit 
verba Thome, ᾿Απαυθαδιάζομαι κάλλιον, 
3 αὐθαδίζομαι, καὶ αὐθαδιάζομαι. — Certe 
etiam Cod. Burm. legit αὐθαδίζ. καὶ eb- 
θαδιάζξ. Ἐπ quanquam codd. antiqui 
fere ubique utramque verbi formam, αὐ- 
Θαδίζοµαι et αὐθαδιάζομαι, | exhibent: 
qualis eorum inconstantia deprehenditur 
etiam in aliis bujus generis verbis: v. ad 
Sympos. 11. et 15. ita ut vix definiri 
posse videatur, utra ipsorum scriptorum 
manibus debeatur: vid. ad c. 27. tamen 
non dubito quit Attici eam formam, 
4085 hoc loco in omnibus libris est, alteri 
pretulerint. Certe Stephanus Bysant. 
v. $parpià, quum dixisset φρατρίζευν esse 
τὸ els ταὐτὸν συνιέναι, nddit, καὶ μετὰ 
ψοῦ a, φρατριάζειν, ὅπερ σύνηθες τοῖς 
᾿Ανυτινοῖς. Frsca. 

ὦ ἄνδ. Αθ.] Enarrator Hermogenis, 


XABIIBCDEHSs : ἀνδρείᾳ *r.— 


οἵπερ E.—! τοι ὙΕ.---" δεισοῖν 


qui etiam hoc loco usus est (p. 174.), 


omisit verba d ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι. Frsca. 
ὑμᾶς Ald. ἡμᾶε" male. Scholiastes 


autem Hermogepis pro οὐδ᾽ ὑμᾶς babet 
ὅθεν οὐδακῶς, sine ullo sensu. Fiscn. 

έως] Ald. θαῤῥαλέος non male. 
Sic Aristoph. Plut. 127. ἔχ᾽ ὄσνχοε" ubi 
Cod. Dorvillianus ἔχ᾽ fevxes. Scilicet 
librarius adjectivum mutavit in adver- 
bium, more istorum hominum : sed obli. 
tus est accentum suo loco ponere. Θαῤ- 
ῥαλέως ctiam Ficinus legit; nam verut, 
utrum vero audacter me habcem erga 
mortem, annon, alia reiio est. Poetrewa 
verba Stephanus in marg, melius expli- 
cavit, alia questio est, vel ad kunc ecr- 
pertinet. Fiscn. 


ὅλῃ] AI Ba Bogard. N 
d. Bas, 1. Bogard. Norib. 
Steph. ὅλωε. 2. fig quod 


hibuisse, quia in Latina ejus versione, 
qus fere verbum de verbo reddit, est, 
ed existünationem — et cititatis Lotius 
non arbitror pertinere. Pet se quidem 
non necessaria est ista correctio. 
quia tamen ὅλῃ orationem reddit nume- 
rosiorem, et duorum codicum auctoritate 
confirmatur: nec nos nunc dubitavimus 
illud revocare, Fisca. 

τηλικόνδε)  Senem septoagenarium. 
vid. c. 1. Fisch. 

τοιοῦτοι] Stephanus in marg, recte 
animadvertit, verba τοιοῦτοι ἔσονται co- 


ΑΠΟΛΟΓΙΑ ΣΩΚΡΑΤΟΥΣ. 845 


ἐγὼ πολλάκις ἑώρωκᾶ TIVA, ὅταν κρίνονται, δοκοῦντας 
μόν T εἶναι, θαυμάσια δὲ ἐργαζομένους, ὡς δεινόν σι" 
ὀζομάνους πείσεσθαι εἰ ἀποθανοῦνται," ὡς Tie ἀθανάτων 
ἐσοριένων, say" ὑμεῖς αὐτοὺς pr ἀποκτείνητε, οἳ ἐμοὶ δο- 
χουσιν αἰσγύνην τη «λει; περιάπτειν, ὡστ ὧν τινὰ καὶ 
τῶν ξένων ὑπολαβεῖν o οτι οἱ διαφέροντες ᾿ἢ ᾿Αθηναίων εἰς ἀρε- 
ήν, οὓς αὐτοὶ ἑαυτῶν ἦν φε ταῖς ἀρχαῖς καὶ σαις ἄλλαις 
τιμαῖς προκρίνουσιν, 0UTOI γυναικῶν οὐδὲν διαφέρουσι. ταῦ- 
σα γάρ, ὦ » ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, οὔτε ἡμᾶς" Χρὴ φοιεῖν τοὺς 
δοκοῦντας καὶ ὁ ὁπητιοῦν" 7i εἶναι, οὗ οὔτ᾽ ἂν' ἡμεῖς ποιῶμεν, 
ὑμᾶς ἐπιτρέπειν, ἀλλὰ τοῦτο αὐτὸ ἐνδείκνυσθαι, ῃ δ΄ ὅτι φολὺ 
μᾶλλον καταψηφιεῖσθε τοῦ τὰ ἐλεεινὰ ταῦτα δράματα 
εἰσάγοντὸς καὶ καταγέλαστον τὴν πόλη" ποιοῦντος ἣ τοῦ 
ἡσυχίαν ἄγοντος. [ἃ. 24. | Χωρὶς δὲ τῆς δόξης, ὦ ὦ ὧν- 
δρες, οὐδὲ δίκαιόν μοι δοκεῖ εἶναι δεῖσθαι τοῦ δικαστοῦ 
ουδὲ δεόμενον ἀποφεύγειν, ἀλλὰ διδάσκειν καὶ πείθειν. οὗ 
γὰρ ἐπὶ τούτῳ! κάθηται ὁ δικαστής, ὁ ἐπὶ τῷ καταχαρί- 
ζεσθαι τὰ δίκαια, ἀλλ ἐπὶ TO κρίνειν σαυτα καὶ ὀμιώ- 


τε T.—" ἀποθανοῦνται...μὴ om E.—* ἂν Y(T.—* μὴ τὸ et post ἐὰν Γ.-- τῇ om T 
et pr II.—* γοῦν $.—* ἡμᾶς AH et corr postque ποιεῖν Γ' : ὑμᾶς *sr.—P καὶ om Γ΄. 
---2 ὁτιοῦν Φ.---α τι libris deest. —* ὅταν T.— ἐντρέτειν H.—86 ἐνδείκνυσθε Es— 


b φόλιν πόλιν πόλιν Τ.--- μοι δοκεῖ εἶναι (TIG DST : δοκεῖ εἶναι μοι *s.—) τοῦτο 8, 


hærere cum verbis οἵους περ ὀγὼ πολλ. 
et verba αἰσχρὸν ἂν εἴη esse interjecta. 
Fiscn. 

δοκοῦντας---τι] Ald. Bas. 1. 3. ror 
ut c. 22. male. Nam δοκοῦντές τι εἶναι 
sunt qui putant se esse sapientia, nescio 
qun editos : conf. c. 88. ut θαυμάσια 

όμενοι qui ea faciunt, e quibus in- 

eei possil, ipsos commoveri morte. 
Fiscu. 

ὑμᾶς] Forsterus legi malebat ἡμᾶς : 
sine justa caussa, opinor. Etiam Ficinus 
legit ὑμᾶς; nam vertit, nec vos, qui ali- 
cujus. auctoritatis esse videmini, facere 
decet. Fiscn. 

ἐνδεκνυσθε] Stephanus conj. ἐνδεί- 
κρυσθαι. Quam quidem ejus conjectu- 
ram etsi juvare et confirmare videtur, 
preter soni litterarum similitudinem, Fi- 
cini versio Latina, atque adeo libri, qui- 
bus ille usus est, scripti; vertit enim, 
hec autem— nec c0s— facere decet—8sed 


hoc ipsum óstendere : tamen malim etiam 
hunc jocum referre inter ἀνακόλουθα" 
quorum Platonem in primis studiosum 
fuisse, quüm dialogorum orationem sciret 
imitari ide bere vits quotidianae consuetu- 
dinem, jam supra hoc ipso in libello vi- 
dimus. Abrupit igitur quasi hoc mem. 
brum superiori, et scripsit ἐνδείκνυσθε, 
ec si ^nte scripsisset οὔτε ποιεῖτε---οὔτε 
---ἐπιτρέποτε, v. ad Euthyphron. iv. 12. 
Fiscn. 
τὰ ἐλ. τ. δράματα) Hec verba citat 
Scholiastes Hermogenis p. 174. Intel. 
liguntur autem per τὰ ἐλεεινὰ ταῦτα δρά- 
para liberi rei, et necessarii atque pro- 
inqui, etiam amici, lacrymantes. vid. 
init. cap. nam proprie verbis ἐλεεινὰ δρά- 
para significantur fabula, in quibus per- 
sonre inducuntur lacrymantes, et alia fa- 
cientes, quibus moveatur rmisericordia 
spectatoribus, Fiscu. 


1. ii. 127. 


1. ii. 128. 


344 ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


µοκεν οὐ χαριώσθαι οἷς ἂν δοκῇ αὐτῷ, ἀλλὰ δικάσειν 
κατὰ τοὺς νόμους. οὔκουν χρὴ οὔτε ἡμᾶς ἐθίζειν v ὑμῶς 
ἐπιορκεῖν οὔθ' ὑμᾶς ἐθίζεσθαι; οὐδέτεροι γὰρ ἂν' ἡμῶν" 
εὐσεβοῖεν. μὴ οὖν ἀξιοῦτε µε, ὦ ὦ ἄνδρες ᾿᾿Αϑδηναῖοι, τοιαῦτα 
δεῖν πρὸς ὑμᾶς T ἄστειν, ἃ μήτε ἡγοῦμαι καλὰ εἰναι" 
μήτε δίκαια μήτε ὅσια, ἄλλως τε πάντως » Δία, μά- 
λιστα μέντοι" καὶ ἀσεβείας φεύγοντα ὑπὸ Μελίτου σου- 
τουΐ. σαφῶς γὰρ ἄν" εἰ i πείθοιμι ὑ ὑμᾶς καὶ τῷ » δεῖσθαι βια- 
ζοίμην ὀμωμοκότας,. θεοὺς ἂν διδάσκοιμι μὴ ηγεῖσθαι 
ὑμᾶς εἶναι," καὶ ἀτεχνῶς ἀπολογούμενος κατηγοροίην ἄν 
ἐμαυτοῦ ὡς θεοὺς οὐ νομίζω. ἀλλὰ πολλοῦ δεῖ" οὕτως 


τοῦτο pr T.—k ἀλλ᾽, χαριεῖσθαι om Ε, in mg ponunt rc TBa.—! τὰ δίκαια οἷς TCH 
et mg KSu.—? οὕκουν DT: οὐκοῦν *s.—* ἂν om pr H.—^9 ὑμῶν BCHTu.—P ἡμᾶς 

ἘῪ.--- εἶναι μάλιστα T.—* ἄλλως τε μέντοι νὴ δία πάντως XMII$DST, ἄλλως τε 
Ἐν των νὴ δία μέντοι BCE et X pr w, ἄλλως τε πάντων $ νὴ δία μέντοι Γ΄, ἀλλὰ µά- 
λιστα πάντως νὴ δία μέντοι H : μάλιστα δία μέντοι *s.—5 ἂν add ΧΓΑΠ 
BCDHSTw et rc Ε.---ἲ ὁμωμοκότας Κ.---- εἶναι om pr 8.—* δεῖν TATEHw et pr B. 


6. 94. Ald. Bas. 1. ὁμώμοκεν. Bas. 2. servato accentu, πάντων potest: nam 


ὡμόμοκεν" et paullo post idem liber ha- 
bet éuouokóras: sed Bas 1. ἁμομοκότα». 
Phrynichus p. 12. "Ὥμοκε, τελέως ἄηθε:" 
χρὴ γὰρ ὁμώμοκε λέγειν. Fiscn. 

xap. οἷς] Bas. 2. χαριεῖσθαι τὰ δίκαια 
οἷς. At quum verbum χαριεῖσθαι sic per 
se intelligi possit, τὰ δίκαια arbitror gloe- 
sema esse, a grammaticis adjectum. Sed 
sque male in Bas. 1. 3. post κρίνειν 
puncti nota posita est, et ταῦτα conjunc- 
tum cum verbis καὶ ὀμώμοκεν" quam ta- 
men ipsam rationem Ficinus secutus 
videtur, qui locum vertit sic, sed ut j«- 


dicet secundum leges: atque id jwqu- 


rando promisit, non per cuicun- 
que libuerit, condenare. Pollux viii. 
132. Ὃ δὲ ἔρκοι ἦν τῶν δικαστῶν" περὶ 


μὲν ὧν νόμοι εἰσὶ, κατὰ τοὺς νόμους 
φιεῖσθαι' περὶ δὲ ὧν μὴ εἰσὶ, σὺν 
δικαιοτάτῃ. add. Meursius Them. Att. ii. 
20. Ceterum καταχαρίζεσθαι, et x 
ἕεσθαι, τὰ δίκαια dicitur )υάεχ, quum jus 
denat gratie, quum jure abutitur ad 
captandam aliorum gratiam, ita ut con- 
demnet, verbi canssa, reum, non quia vi- 
det eum esse sontem caussamque ejus 
malam, sed quia sperat se collecturum 
ea re esse gratiam et benivolentiam, vel 
accusatoris, vel aliorum. Sic χαρίξεσθαι 
legitur Act. xxv. 11. 16. Fiscu. 

πάντων] Bogard. παντός" quod pre- 
ferebat Forsterus Ald. Bas. 1. 3. Steph. 
πάντως) recte, Sed legi tamen etiam, 


πάντων, recte dicitur, ut παντὸς 


utrumque, et μάλιστα — et μάλιστα 
v 
(Phedon. 11. 66. Laert. viii. 19.) et 
πάντων Laert. iv. 26. 81.) v. 
Hemsterbosius Lucian. p. 178. tom. 
ue nunc recepimus πάντων. Ce- 
terum am Ticimus quoque legit πάντως: ver- 
tit enim locum sic, et id quidem omnino, 
presertim vere n dovem —. Ετος. 
τρ ἂν dI] Ald. Bas. 1. Steph. Norib. 
Forst, γὰρ εἰ. Sed Bas. 2. γὰρ ἂν εἰ : 
recte, puto: nam particulam ἂν sepe 
bis positam scio ab scriptoribus bonis, in 
uno eodemque membro, a Platone maxi- 
me et Xenophonte, etiam ab Aristophane 
et aliis, sed ab imperitis librariis neglec- 
tam, aut priore loco aut posteriore: v. 
omnino Gregorius de Dial. p. 18. et ibi 
Konius: itemque Henstern. ad Arist. 
Plut. p. 138. et Bachius ad Xen. Apol. 
6. Certe auribus nostris numerosior et 
lenior sic oratio videbatur. Edidimus 
igitur ita, Sic apud Xen. Cyrop. i. 6. 
19. μαθὼν ἃν»---ἃ»---πυνθαγόμῳος, $po- 
νιμώτερος ἄλλων ἂν efus" sed in. Cod. 
Brem. ἂν post ἄλλων male omissom est : 
ut infra c. 33. ἐπὶ πόσῳ ἅν τις δέξαιτ᾽ ἂν - 
ὑμῶν; ubi in libris Procli alterum ἂν non 
legitur: et apud Xen. Cyrop. iv. 1. 5. 
in Cod. Guelf. est πῶς ἄν τις τούτους 
οἴεται ἂν μεῖναι" quuin οεοετὶ libri ha- 
bent πῶς τούτον: olere ἂν Tis μεῖναι. 
I8CH. 
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ἐχειν' ροµέζώ γε yap" — Lir ᾿Αθηναῖοι, ὡς οὐδεὶς 
τῶν ἐριῶν “κατηγόρων, καὶ ὑμῖν ἐπιτρέπω καὶ τῷ θεῷ 
αρίναι περὶ ἐμοῦ ὅπῃ μέλλει ἐμοί τε ἄριστα εἶναι καὶ 


ὑμοῖ y. 


S 25. To μὲν pay ἀγανακτεῖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
ἐπὶ τούτῳ τῷ γεγονότι, ὁτι μου" κατεψηφίσασθε, ἄλλα 1. 86. 
τέ μοι πολλὰ" ξυμβάλλεται, καὶ οὐκ ἀνέλπιστόν μοι γέ- 
yon τὸ γεγονὸς τοῦτο, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον θαυμάζω 
ἑκατέρων τῶν Ψήφων τὸν γεγονότα ἀριθμόν. ου γὰρ ὤμην" 
γωγε οὕτω παρ ὀλίγον" ἔσεσθαι, ἀλλὰ παρὰ πολύ’ VUV 
δε, ὡς ἔοικεν, Ἢ τρεῖς" μόναι βυετόπεσον τών ψήφων, ἀπο- 
πεφεύγη" ἄν. Μέλιτον μὲνΐ οὖν, ὡς ἐμοὶ δοκῶ, καὶ VOV 


*—" γὰρ om Hu. γὰρ...852, 4 ἀπειθεῖν om T, media in pagina, nulla lacunz nota. II 
gulem hsc *yàp...354, 1 σοφόν. φήσουσι à rc babet manu in pagina dimidia folioque 
inserto uno, —* μέλλοι 5.-- μὲν μὴ ΧΛΠΦΒΟΡΕΗν et pr T : μὲν οὖν μὴ 5«ς.--- μου 
om pr Ἠ.--ἃ πολλὰ om S, —^ φόμην ἍΦ6505.--- ὀλίγων..πολλῶν Ὠ8.--- τριάκοντα 


ΧΠ CDS et yp B.—* ἀποπεφευγὴ χ, ἀποπεφεύγειν ΛΈ ΠΦΒΌΗΩ, ἀποφεύγειν CES et 


μέλλει) | Rudingerus (p. 812.) osten- 
dit legisse aliquos μέλει. Sed quinam 
fnerint illi, latet. Repugnant leges lin- 
gue et res ipsa. Fiscu. 

$. 35. μὲν οὖν] Abest οὖν ab Bas. 3, 
male. Fiscu. Se 

παρὰ πολὺ] Sensus est, non sperabam, 
Futurum, ut numerus ealculorum 


TEN, daemnarer, numero: immo 
putabam, numerum calculorumabsolutori- 
orum longe superatum iri damnatoriorum 
swmere. Quo quidem de usu formula- 
rum παρ᾽ ὀλίγον et παρὰ πολὺ, v. Bude- 
us Com. L. Gr. p. 209. s. et A breschius 
Auctar. Thuc. p. 383. Fiscn. 

el τρεῖς μόνα!) lta in Ficini codd. 
Ald. Bas, 1. Bogard, et vulgo legitur: 
τριάκοντα vero exhibet Bas. 2. cui con- 
senüunt nonnulli Steph. Mss. alii autem, 
quos sequitur Dacierius, utrnmque τριά- 
κοντα τρεῖς conjunctim habent, Laertius 
interim |. ii. 41. ipsum διακοσίαια ὀγδοή- 
κοντα μιᾷ πλείοσι ψήφοις τῶν ἀπολυουσῶν 
condemnatum fuisse dicit. De bac au- 
tem re vide qui& notarunt Doctiss. Pri- 
deauxius in. Not. ad Chron. Marm. p. 
113. et Cl. Rollinus, Hist, Grac. l. ix. c. 
4. 6. Fonsr. 

Suspicor lectionem τριάκοντα τρεῖς 
— esse ab ipso Stephano e scrip- 


Vor. II. 


tura Bas. 2. et csterorum librorum, 
Vera lectio haud dubie est rpeis* id quod 
vel ex adjecto vocgbulo μόναι intelligi 
posse putamus: hoc enim numerum 
parewum requirit, non ας ΜΩΝ. 

e loco Laertii, quem paulo post laudabi- 
mus, comparato cum hoc Joco Platonis, 
intelligitur, judicum Socratis fuisse 550. 
horum 281. Socratem dsmparunt : 276. 
absolverunt: nam si absolvissent eum 
278. par numerus fuisset calculorom in 
utraque urna, ita ut evasisset rens: v, 
Harpocratio et Suidas v. low ψῆφοι, 
Hesychius v. xdv ἶσαι, ct Suidas v. &s 
ἀπόλοιτο. Jam Socrates sit, el τρεῖς 
μόναι μετέπεσον. Demi igitur de 278. 
calculis debent tres, ut remaneant 275. 
Atque sic sperabam iptellig posse etiam 
Laertii verba ii. 41, ὅτ᾽ οὖν κατεδικάσθη 
διακοσίαις ὀγδοήκοντα μιᾷ πλείοσι ψήφοιε 
τῶν ἀπολυουσῶν. Meursiys autem in de 
Areopag. 5. extr. non potuit se expedire 
inde. Ceterum μεταπίπτειν aliter cade- 
re, b. e. ín aliam urnam incidere, vel in 
hanc, qua colligantur calculi absolutorii, 
ut b. ], vel in eam, in. quam condemna- 
torii calculi conjiciuntur, est verbum hoc 
in genere proprium. Sic apud ZEschin. 
c. Ctesiph. p. 461. tom. ij. Tail, el δὲ 
μία μόνον μετέπεσεν. Fiscn. 


2Χ 


846 
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ἀποτίφιυγα, καὶ ov μόνον ἀφοπίφισγα» ὀλλὼ vari? 
δῆλον τοῦτό γε, ὅτι οὐ μὴ ἀνέβη "Ανυτος κω Διύκων πα. 
σηγορήσοντες ὑμοῦ, κῶν epi. χιλίας δρωγμάς, οὐ ρϑετα- 


λαβὼν τὸ πέρυπτον μέ ὃς τῶν 


ψήφων. 


ς.96. Τιμᾶται ὃ οὖν μοι". ὁ ἀνὴρ θανάτου. Εν." 
ἐγὼ δὲ δὴ τίνος ὑμῖν ἀντιτιμήσομαι, M ἄνδρες ' Afgyetior 


pr Ff: ἀκπενεφεύγειν *5.—f μὲν om 5 καὶ ob μόνον ἀπονέφευγα ot Φ.--- 

h ἀλλὰ καὶ παντὶ ARs.—l ἀναβῇ pr TA, ἀναβῇ E. — ἕνυτός τε καὶ C et cor B.— 
« ot 

k ἄφιλε H.—! μὴ S.—? με S, µε Ὦ.--- εἶεν... ἀξία: om pr 'h — ἄνδρες οἵα ΓΒ. 


καν ηγγορήσοντε:ι͵ῦ] Norib. καριγγορῆ» 
carres quod an vulgato prmferendum 
esset, Fndingerus (p. $30.) definire non 
audebat. Atvero vel verbum ἀνέβη do- 
cere videtur futurum requiri, non ao- 
ristum, Frscg. 
ὦφλε] Ald. Bas, 1. ὦ φίλε. Bas. 2. 
Άφλε ἄφειλ. — Norib. ἄφειλε' aique sic 
legitur ctiam in Cod. Florentino. vid. 
Observ. Misc. vol. ii. p. 972. ubi vir doc- 
tus testatur, in exemplari suo Platonis 
Valderiano emendatum fuisse ὤφειλς, 
et in Hopperieno correzisse dliquem if» 
ὄφλων ἄφειλε. At recte Rudingerus (p. 
821.) ut Cornarius, dum censet aut 
ὦφλε δαὶ ὄφειλε: id quod seriptura 
Hopperiani exempli satis arguit: nem 
diligens librarius codicis, quem Arne. 
njus oonsuluerat, duplicem lectionem 
exbíbuisse videtur. J&m etsi scriptura 
ἄφοιλε alteri ferenda videri posit, 
quum plures hic quidem et majores 
auctoritates babest; nam ὦ φίλε Ald. 
ext jene et Heeychius v. inyr presci- 
piat, ὀπὶ τῇ δίκῃ ἄφλησεν, καὶ τὸ ὄφει- 
Ae" tamen quia apud Platonem alibi, 
u£ infra c. 29. in omnibus libris et in 
Timei Glossis legitur ὄφλειν, non ὀφεί- 
Aer quod tamen est in Ματ οἷν λέξεσι 
vid. v. ὤφοιλο δίκην" quia Ammonius p. 
107. precipit &pXe» dici ἐπὶ καταδίκῃ, 
cui assantiuntur alii grammatici, ot Pol- 
lu» ili. 84. viii. 99. Suidas v. ὅὄφλειν et 
qui ijdem, ut Herodian. fragm. 
Ῥ. 471. tradunt ὄφλημα dici τὸ ἐκ κατω- 
δίκην, κοὐ ὀφοίλημα, ὃ ἐδανείσατό vir 
quia grammatici verbum ὄφλειν fere ver- 
bo ὀφείλειν explicant: v. Etymol. M. v. 
* ita ut libmrii facile potuerint 
O8serDa Tepoaere. pro" glossa : ut apud 
olluc. iii, 84. v. Plersottus ad Meerin p. 
420. s. et ad Herodian. p. 471. non dubi- 
tandum puto quin ὦφλε sit genuina 


seriptura, Frscs. 

ob πέμετον] Nam Socrates sit se 
etiam ab Anyto et Lycone aocusstum 
esse. , Áccusatorum igitur quisque debe- 
bat ferre quintam saltem partem σε]οι- 
lorum, ni vellet mille drachmis multari. 
Quinta autem pars $56. calculorum sunt 
calculi 111. Ergo tres illi accusatores 
ferre debebant calculos $3$ : sed tulerunt 
tantum 275.  Demtis igitur calculis 
222. quos Lyco et Anytus tulerunt, Me- 
litus, si Socratem solus accusasset, tulis- 
set tantum calculos 53. neque adeo qain- 
tam calcalorem 856. Ceterum 
multatum esse mille drachmis accusato- 
rem, qui non tulisset quintum sententia 
rum judicum partem, docent Harpooratio 
v. δώρων γραφὴ, et Pollux vili. 44. add. 
Meursius Lect. Ait, v. 19. et Tuomid. 
Att ii, 31. Sed de usa verbi uera an- 
βάνειν hoc in genero v. Dresigius dis- 
sert. de ανα alborwm caleulorocr apud 
veteres 8. 10. Fiacu. 

6.20. τιμᾶται κ. T. λ.] Verba bac 
φημᾶται 8 --θανάτου laudantur a Thoma 
Μαρ. et ex eo & Phavorino, v. ^ui). 
Solebat enim actor sstimetionem litis 
addere in ἀνγωμοσίᾳ, nisi quidem pona 
jam legibus constitata emet: unde in 
jure Attico extitit ἀγὼν, et γιός, et 
— hoc dicebatur τιμᾶσφψφαν. v. Pol- 
luz viii. 160. — Melitus igitur ia ἄντωμο- 
σίᾳ addiderat Sooratem sibi digsum 
nece videri, si caussa oecidimet, v. ad c. 
11. Επομ. 

éyb κα. v; λ.] Etiam hee verba a 
Thomo citantur eodem loco. In Cod. 
Oxoniensi legitur à» γιήσοµας et ix edi- 
tionibus Vascosaai et Blancardi, ἄντε 
τιμήσομαι οἱ ἂν τοτιμήσομαι. — At Au- 
dendorpius e Codd. Leidd. et Barneriano 


recte reseripsit ἀντινιμήσομαι. Frscm. 
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B? ἆπλον ὅτε τῆς ἀξίας, ví οὖν; εἰ ἀξιός Sip καθεῦ 


4 » ^. e M .» 
4 αοτῖσαι, ὁ σι quao ἐν 


τῷ βίῳ οὐχ ἡσυχίαν ἥγω, AES :. ũ. 120. 


ἀμελήσας ὧν στρ αἱ πρλλοί, -χρηματισμοῦ «εἶ καὶ οἰκονο- 


fee και στρωτηγιῶν $04 Of; 


ηγοριῶν πρὶ σῶν ἄλλων ἀῤ- 


κῶν καὶ ξυνωμοσιῶν καὶ στάσεων σῶν ἐν τῇ αόλει γιγνο- 
μιῶως, ἡσησώμινος ἐμαυσὸν σῷ ὅτι ἐπυεικάστερῳ εἶναι ἢ 
ὥσεε εἰς saos " ἰόντα, σώζεσθαι, ἐνταῦθα μὰν οὐκ jx" οἱ 
ἔλθων μήτε ὑμῖν μήτε ἐμαυτῷ ἔμελλον μηδὲν ὄφελος εἶναι," 


—P $ BCDS, om T: 4 *s.—a ὅτι 


ιος T, ἄξιος 'T.—" re om S.— ταῦτ᾽ DS.— 


ἄς 
5 στα XTIS DS. —^ ὗα XHR6DS : ifla ap —Y be. εἶναι μηδὲν $.—" οἱ δεῖ ve T " el M 


3 δηλ] Ald. Bes. 1. 2. Norib. 4j. 
qnale. ν. ad Euthyphron. iv. 9. et Tupius 
ad Longin. p. cdit, sec. Hesychius : 
* ἀληθῶς, ὄντω». Nam caussa perorata, 
quum judices damnassent reum,-si fraus 
capitalis non esset, bic interrogabatur, si 
quidem ἀγὼν esset τιμητὸς, quam quasi 
eestirgationem, quam pœnam, se comye- 
ruisse confiteretar. v. Cic. Orat. i. 54. 
.Reus tum dicebatur ἀντιτιμᾶσθαι" v. Pol- 
lux viii. 150. vel ὑκοτιμᾶσθαι, apud Xen. 
Apol. 23. Intertogabatur autem ita, ὅ, 
τι χρὴ, vel τί ἄξιος εἶ, παθεῖν, ἣ ἁποτίσαι; 
'Qua quidem in formula παθεῖν ad pa- 
mam corporis, ἀποτίσαι ad multam s. 
pecuniariam, pertinebat. v. Xen. 


'Sympos. v. 8. Plato Politic..88. Ari- 
stoph. Plut. 482. s. omninoque Heraldus 
iii. 1. 6. 


Observat. ad I. A. et 
Fuca. 

ὅτι μᾳθὼν}  Hopc locum ot neque Fi- 
nous σας jntellexiase. videtur, neqne 
fiudingerus, ; 
ει doctissimus, neque Cornarius, neqne 


Sersapus : ita Mudgium quoque offendit be 


participium μαδὼν, ut legendum cense- 
τρ, τί παθεῖν; ὅτι ἐν τῷ βίῳ οὐχ ἡσυχίαν» 
, . At »ero ut nibil dicaanus de inepta 
αλα et frigida zepetiione verborum τί 
παθεῖν" quum etiam τί μαθὼν, ut τί δια- 
«φροηθεὶς, et τί βουλόμενος, (vid. Phaedon. 
4. 4.) non tantum τί παθὼν, eleganter 
'usurpetur pro cur : (Hesychius: Τί µα- 

τ evos* ut apad Aristopb. 
Plat. 909. "Vid. Schol. Aristoph. ad 
Nub. 1606. et Berglerus ^d Vesp. 851. 
et Lysistr. 599. Lamb. Bosius Anunad- 
Xem. p. 97. et 192. Laquemacherus 
Observat. .Philolgg. ,P..6. n. 7. p. 426. 
8. Unde librarii participia μαθὼν, et 
Ape, νερο infer se permutarunt, v. 
Ὑγοἱθμο ad Lihan. ep. 241. p. 110, 
Jecile apparere arbitramur, ὅτι μαθὼν 


rari, summi vii, ge- - 


recte sic accipi posse, ut sit simpliciter 
quod. Cette Pluto etiam in Eotbydemo 
(p. 373. Bas. 3.) ita usus est his verbis, 
quo loco Ctesippus, Ὦ ξένε Θούριε, in- 
quit, el μὴ ἀγροικότερον .---τἣν ekreiv, οἷ» 
wor» ἄν σοι εἰς κεφαλὴν, ὅτ 
καὶ τα ἄλλων καταψεύδῃ τοιοῦτο πρᾶγ- 

Neque wero magis sudiendns vi- 
detur Zeublus, vir doctissimus, qui Plato- 


nem scripsisse pufabat (p. 140.) μὰ τὸν 
nempe ira, aot —* Certe omnis 
jurisjurandi formpla est ab hoc loco, pre- 
sertim in (ali verborum compositione, 


Alienissima. FiscH. 

ὅτι μοθὼ»---οὺ ἦγον) Greca 
est structora. — Latine dixeris, quod sen 
remisi a discendo. Bocxu, — ' 

δημηγοριῶν) Δημιουργιῶν Ald. Bee. 
.. Bogard. vertitque Ficinus potestates ; 
quo sensu δημιονργοὶ ἰδιώται opponune 
tur apud Nostrum in [ove p. 531. C. 


,Cauf. jtem Hesych. in voc. et Eustath 
in Hom.,p. 1844. ,Foner. 
δημιουργιῶ»] 1n, marg. Steph. exhi- 


jur ea ipsa lectio, quam secutus est 
ipse. Stephanus in Tha. L. Gr. v. - 
ουργί P* 977. tom. i. Sed Bas. 2. t ο: 
rib.; Steph..F orst. δημηγοριῶν" ut. legisse 
etiam Ficinus videtur : vertit certe, con- 


ciones. Quam tamen lectionem rejici- 


endam, alteram amplectendam, esse, do- 
cere copati sumus in eodem libello s. 8. 
,secus quam Cornarius censuit, qui et jpse 


Platonem δημηγοριῶν scripsisse putabat. 


Ceterum post verba ὧν περ οἱ πολλοὶ in- 
tel]. ἀμελοῦσι, sed ita ut accipiatur elpe- 
γικῶς, atque adeo idem sitquod μάλιστα 
πάντων ὀπιμέλοντα. De. στρατηγίαις 
antem v. Dalius djssertat. ad maru, v. 9. 
ISCH. 
στάφεων)Ἱ In margine Stephan. χρά- 


φεται ξυστόσφων. At ubi? Fiscu. 


1. ἐδ, 180. 
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ἐπὶ δὲ τὸ ἰδία ἕκαστον ἰὼν εὐεργετεῖν τὴν μεγίστη, εὑερ- 
γεσίαν, ὡς ἐγώ φημι, ἐνταῦθα Ju," ἐπιχειρῶν ἕκαστον 
ὑμῶν πείθειν μὴ πρότερον μήτε τῶν ἑαυτοῦ μηδενὸς ἔπι- 
μελεῖσθαι πρὶν ἑαυτοῦ ἐπιμεληθείη ὅπως ὡς βέλτιστος 
καὶ φρονιμώτατος ἴσοιτο, μῆτε τῶν τῆς πόλεως, πρὶν 
αὐτῆς τῆς πόλεως τῶν τε ἄλλων οὕτω κατὰ τὸν 
αὐτὸν τρόπον ἐπιμελεῖσθαι. τί οὖν εἰμὶ ἄξιος παθεῖν 
τοιοῦτος ὧν; ἀγαθόν τι, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, εἰ δεῖ γε” 
κατὰ τὴν ἀξίαν τῇ ἀληθείᾳ τιμᾶσθαι" καὶ ταῦτά γε 
ἀγαθὸν τοιοῦτον O τι ὧν πρέποι ἐμοί. τί οὖν πρέπει ἀνδρὶ 
πένητι εὐεργέτη, δεομένω ἄγειν σχολὴν ἐπὶ τῇ ὑμετέρᾳ 
παρακελεύσει; οὐκ ἔσθ᾽ ὅ τι μᾶλλον, a ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
πρέπει" οὕτως, ὡς τὸν" τοιοῦτον ἄνδρα ἐν πρυτανείῳ" σι- 
τεῖσθαι, πολύ γε μᾶλλον 7 εἴ τις ὑμῶν ἵππῳ ἢ ξυνωρίδε 
εἴγε 
γε M6, εἰ δέ γε 8: εἰ δή γε *5.—5 τιμᾶσθαι Γ: τιμᾶσθε "«.---ὐ ὦ om S.—* πρέ- 
T 


po 
vor EH et rc κ.--- τὸν om T. — ἐν πρυτανείῳ om Ὑ.--- ταφῆς E.—À τιμῶμαι ἐν 


'fine sententie οὕτω 


εὐεργέτῃ] Erat hoc cognomen per- 
quam honorificum, quo ornabantur ii, 
Qui bene mererentur, et meriti essent, de 
civitate: comes ei fere addebatur nomen 
v. ZEscbines Socr. i. 12. et Span- 
hemius de V. et Pr. NN. dissert. 7. 
Fiscn. 


οὐκ ἔσθ δ, τι μᾶλλον] Vox μᾶλλον ᾿ 


huc ex sequentibus videtur irrepsisse. 
Mvpo. Stephanus item in Thesauro suo, 
voc. μᾶλλον, se locum hunc suspectum 
babere testatur. Εἰ certe utcunque vo- 
cula hec cum alio comparativo juncta 
nonnunquam apud Átticos παρέλκει, vix 
famen eam alibi reperias cum particulis 
οὕτως, ὧς, connexam. Non absimili 


autem structura utitur Noster, De Rep. 


P. 526. nempe ἅγε μείζω πόνον 
παρέχει---ὧς τοῦτο. idemque ex Theo- 
phrasto notavit Constantinus in Lexic, v. 
és. Vide item supra, ubi postquam com- 
parativo πρότερον usus erat Socrates, in 
σφόδρα, ὡς etc. ha- 
bet. An ex hisce et ista, quan ubique 
jn hac Apologia cernere est, τῶν εἰκῆ 
λεγομένων imitatione, defendi possit lec- 
tio volgata, viderit lector, Et siquid 
denique mutandum, quidni ὅ, τι ἄλλο 
vel 8, τι μοι ἄλλο rescripseris. Fonsr. 
Quod Forsterus opinabatur, probabat 
vir doctus in Actis Erudit. a. 1149. p. 
21. aut. ita ὅ, τι μοι ἄλλο. Αἱ vercor 


admodum, ne sine justa caussa. Nam 
et verba πολύ γε μᾶλλον, qus sequuntur, 

à attingi vetant, et sensus loci ipse, 
qui bic est, miki! est, quod magis deceut, 
sicut —, vel, ut Ficinus vertit, mulliom 
certe est. aliud. premium—quod magis 
virum talem deceat —. Fiscn. — 

μᾶλλον- οὕτως, és] Non erat, quare 
hunc locum nonnulli sollicitarent Inter- 
pretes. Bene Greca est dictio μᾶλλον 
οὕτως, és. Sic Min. 318. E. Οὐ γὰρ 
ἔσθ᾽ 8, τι τούτου ἀσεβέστερον ἐστιν, οὐδ᾽ 
οὕτω χρὴ μᾶλλον εὐλαβεῖσθαι, πλὴν εἷς 
θεοὺς καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ ἐξαμαρτάνειν. 
Auctor diaJogi, qui inscribitur Eryxias p. 
392. C. Ὑπὸ δὲ τῶν σμικρῶν τ &» 
μᾶλλον ὀργίξυιντο οὕτως ὡς ἂν μάλιστα 
χαλεκώτατοι εἴησαν. Havsp. . 

πρντ. σιτ.} Prytanenm erat locus in 
arce, ubi et Solonis leges asservabantur : 
v. Pausan. i. 18. p. 41. et civibus de rep. 
optime meritis victus quotidianus prebe- 
batur publice, h. e. σιτεῖσθαι' qoi quidem 
bonos apud Grecos maximus habebatur. 
v. Cic. Orat. i. 54. Demosth. de f. legat. 
p. 231. εἰ 7Eschin. de f. leg. δὰ 267. 
tom, ii. Teil. Pollux ix. 40. Grute 
Inscript. p. 460. 1. et schol. Aristoph. 
ad Equit. v. 167. Frscn. 

ef ris ὑμῶν Ἱππφ] Ad hunc honorem 
victori in ludis Olympicis tribui solitum 
facete alludit Antiphanes comicus, de 


AIIOAOTIA ΣΩΚΡΑΤΟΥΣ. 


Φ Pd / , η] ο iy X e ^» ο 
ἢ ζεύγει νενίκηκεν ᾿Όλυμπιάσι. ὁ μὲν γὰρ ὑμᾶς ποιεὶ 
' Ml 
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εὐδαίμονας δοκεῖν εἶναι, ἐγὼ δὲ εἶναι καὶ ὁ μὲν τροφῆς" 


οὐδὲν δεῖται, ἐγὼ δὲ δέομαι. 


7 ^ 
εἰ οὖν δεῖ µε κατὰ τὸ Óí- 


^v 9 97 “ / ^v d 9 , 
X040» Τῆς ἀξίας τιμᾶσθαι, σουτου σιρνώρνοι, εν πρυτανείῳ 


σιτήσεως. 


S. 27. Ἴσως οὖν ὑμῖν καὶ ταυτὶ λόγων παραπλησίως 
δοκῶ λέγειν ὡς περ περὶ τοῦ οἴκτου καὶ τῆς ἀντιβολήσεως, 
3 / .e NM y ΓΝ 7 » {ΔΑ ^ 
ἀπαυθαδιζόμιενος τὸ ὃς οὐκ ἔστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
τοιοῦτον, ἀλλὰ τοιόνδε μᾶλλον. πέπεισιναι ἐγὼ ἑκὼν εἰναι 


XTAITTGCEHBS : τιμῶμαι τῆς ἐν *r.—5* ἀπαυθαδιζόμενος ΦΒΟΕΉΒε et rc AIT, ἀπαυ- 
θιξζόμενος D: ἀπαυθαδιαζύμενος. *s.—f ἄνδρες om ΧΠΦ.--ξ ἡμῖν S.—h ὅσπερ s.— 


parasitis ut videtur loquens, T'épa γὰρ αὖ- 
τοῖς ταντὰ τοῖς τ᾽ Ολύμπια Νικῶσι δίδο- 
ται, χρηστότητος ἕνεκα, Σίτησι:. οὗ γὰρ 
μὴ τίθενται συμβολαὶ, Πρντανεῖα ταῦτα 
πάντα προσαγορεύεται. utia Petito emen- 
datus extat, Comm. in Leg. Att. p. 60. 
Fossr. 

Ἴππου est equus singularis, qui ab uno 
.sessore regitur ; dicitur etiam κέλης, et 
ἵπποι κέλης, ἃ Suet. Cres. 80. equus de- 
sultorius: ξυνωρὶς, quod Attice dictum 
est s, v. Maris h. v. sunt 
bige : Hesychius : * ἅρμα ἐκ δύο 
ἵππων, $ συζυγία" Les. bibl. Coislin. p. 
.474. Ἠννωρίε' συζυγία, ἣ ἅρμα ἐκ δυοῖν 
ἵπποι» ενγµένο» que ipsa verba 
- habet Suidas v. ξυνωρὶς, sed in libris ejus 
legitur ἐκ δύο ἵππων" add. Schefferus Β. 
V. i. 11. ζεῦγος autem sunt trige et 


quadrigae : Lex bibl. Coisl. p. 491. Ζεῦ- 
«yos* οὗ μόνον τὸ dk δυεῖν ἐπὶ τῶν βοῶν $ 


ἕππων ἐζευγμένον ζεῦγος καλεῖται, ἀλλὰ 
καὶ τὸ ἐκ πλειόνων" Hesychius, et ex eo 
Phavorinus: Ζεῦγος πᾶν τὸ ἐζενγμένο», 
«καὶ ὄχημα, καὶ ἐπὶ τριῶν, καὶ τεσσάρων, 
ὅτασσον. add. Schefferus R. V. ii. 12. et 
19. et Corsinus dissert. Agonist, i. 9. p. 
14. s. Florent. Fiscna. 

Ὀλυμπίασυ] De accentu hujus voca- 
. buli. ejusque sede, scholiastes Aristoph. 
ad Vesp. p. 861. Basil. cujus verba 
- Pbavorinus v. Ὀλυμείασὶ descripsit, præ- 
cipit hssc : ᾿Ολυμπίασι" νῦν π 
σαι" Aéyerai γὰρ περὶ τόπου" ἐὰν περὶ 
πράγματος ἢ δηλοῦσα ἡ λέξις, οἷον és εἰ 
Ἀέγοι Tis, δέκα Ὀλυμπιᾶσιν ἐφεξῆς ἐνί- 
: κῆσον ὃ δεῖνα, Gro, Bed ctiam 
.in aliorum scriptorum libris scriptum le- 
. gitur Ὀλυμπιάσε v. Pausan. ji. 11. iii. 
- 8..11. ut Πλαταιάσι apud eundem iii. 4. 5. 
Cf. Hemstcrh. ad Lucian. p. 106. s. tom. 


i. Fiscu. 
τούτου τιμῶμαι]  H. e. si confiteri me 
oporíei, quam  eslimationem maxime 
comineruerim, fateor, me meruisse, ut 
uotidianus mihi in Prylaneo victus pub- 
ice praebeatur. Serranus enim verba τού- 
TOv τιμῶμαι male vertit, equidem mihi 
hac tribuetur merces: nec melius Ste- 
phanus in marg. * Malim, hanc (ribuen- 
dam esse dico mercedem." v. Cic. Orat, i. 
54. et Laert. ii. 42. cujus verba descrip- 
sit Suidas v. τιμῶμαι.  Ceeterum respexit 
ad hunc locum Lucian. Prometb. iv. p. 
188. tom. 1. ἐφ᾽ οἷς ἔγωγε τῆς ἐν Tipvra- 
velo σιτήσεως, εἰ τὰ δίκαια ὀἀγίγνετο, 
ἐτιμησάμην ἂν ἐμαυτόν. add. Tho. M. v. 
Πρυτανεῖον. Fisca. 
6. 21. ἀπαυθαδιαζόμενος] Bas. 2. No- 


. rib. ἀπαυθαδιξζόμενος" non male. Thomas 


Mag. et ex eo Pharorinus : ᾿Απαυθαδί- 
Ὅμαι , ὃ αὐθαδιάζομαι, καὶ ἆπαν- 
θαδιάζοµαι. Αἱ supra c. 23. erat in om- 
nibus libris ἀυθαδιαζόμενος. Etymol. M. 
᾿Απαυθαδίξζω" ἀπὸ τοῦ αὐθάδης, αὐθαδιάζω, 
πλεονασμῷ τοῦ a— : Hesychius et Sui- 
das : ᾿Απαυθαδιάζοντας" μογαλοφρονοῦν- 
Tas. Sed librarii scilicet etiam hoc in 
genere adeo inconstantes fuere, ut fere 
nescias, utra scriptura profecta sit ab 
Atticis scriptoribus, v. Hemsterhusius et 
reliqui interp. Tho. Mag. p. 84. s. et 
nos ad c. xxiii. 11. Fiscu. 

ἑκὼν εἶναι] Thomas Mag. τὸ Ἑκὼν 
εἶναι οἱ παλαιοὶ μετὰ ἀπαγορεύσεως τιθέα- 
σιν" οἷον, οὐδεὶς ἑκὼν εἶναι" καὶ, τί τις ἂν 
ἑκὼν εἶναι ποιήσειεν" τὸ γὰρ τί ἐνταῦθα 
ἀπαγόρευσιν δηλο:. Eadem de usu hujus 
formule precipiuntor a Phrynicho p. 
118. Pau. cujus verba transtulit in Leai- 
con suum Phavorinus, Fiscu. 


t. 87. 
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μηδένα ἀδικεῖν ἀνέρώκων, ἀλλὰ ὑμῶς room αὖ φώῤν' ὅλ᾿ 
γὼ γὰρ χρώον ἀλλώλοις διωλέγμεήα, iati ὡς ἐγῴριαι, 


» Y e ^ E ⸗ 4 h 
αἱ ἥν ὑμῶνξ νάμος, ὡς σερ 


πρὶ ἄλλοις ἀνθρώκαως, περὶ 


θανώταου μὴ pum» ἡβοέρῳν φοόνην' πρίνριν ἀλλὰ πολλάς, 


ew e 
ἐπείσθητε ὤν νυν δ) οὐ ῥά 


αν πολλοῦ δέν ἐμαντόν γε 


διον ἐν 


διαβαλὰς ἀπολύεσθαι. πετεισμοένος 


ου ρα 


χρόνῳ ολίγω μεγώλᾳς 
* ἐγὼ μηῤέεα ἀδι- 
ἀδικήσειν καὶ er ἑμαυκον 


? »ν Ξ.,ν € W^ 3. 7 l - 4 / m ⸗ 
Αράν αὐτὸς ὡς ἀξιός εἰρυί τον πακοῦ καὶ TiMUTSOUSI σχμού- 

222 "n / ⸗ To ν ^ e , , 
σοὺ τινὸς ἐμαυτῷ." τί δείσας; €^ μὴ πάθω σανκο, aU Msousns 


. δῷ ΔΝ 4 * 
1. li. 121. μοι σιμῶται, 0 Qupa οὐκ εἰδέναι οὔτ᾽ εἰ ἀγαθὸν οὔτ᾽ εἰ κακὸν 


, ἣ 5 " “ 
ἐστιν; ἀντὶ τούτου δὴ ἔλωμαί vi? ὧν εὖ οἱδ᾽ ὅτε κακῶν 
ὄντων, τούτου τιμησάμενος; πότερον δεσμοῦ; καὶ τί με 


! ἡ DS, ἡμόραν µόνον ἌΓΑΑΠΥΦΒΟΗΝ : μό ος. δ' DS.— 
. πόσα, δ ρα ἐπ Tuv A et corr S. —» rures ——— TteDs.— 


&ovep] Ald. Bas..1. 2. Norib. (ewe: 
-quod Stepbanus 'in'fowep tsuterit, pre- 


-eunte versione Latina Ficiai,in qua est, “οὐδὲ hoc 


οἱ lex-talis apud oos esset, quale 


-caiteroa : fortaesi« sine idonoa Ca0ssa. for- slum 


aterus Stephanum secutus est: sed no- 
'bis placuit nsncrestituere 

Ku 
inter leges pena recenset, Sel 
suprema in judiciis tempestas este. Hoc 
.e€x fragmento apud Btobgum, quod samen 


ditur, p. 837. Neque ollam, qued mjror, 
loci hujusce, qoi id in causis gravissimis 
diserte asserit, mentionem facit. Fonwr. 
εἶμι φοῦ]  Kehlerus d. l..p. 1T. cenj. 
«inb vov, b. e. woes, κακοῦ.  Atiptere- 
. dunt verbe τοισύτον τινός. Ficinus verba 
«αὶ wer" ἁμαννοῦ-- ὁμαντῷ plane-nen red- 
didit. -F1sca. 
ὧς ἄξιός εἰμι Similiter 
Xemepbont. in Apol. ῥ. 38. dicit, ὅτι τὸ 
ὁνοτιμᾶσθαι ὁμολογοῦντος εἴη ἀδικεῖν. 


Foner. 
ví δείσας ἃ]  Beetius fortasse ita sori- 
betar, τί δείσας ; ἢ, μὴ πάθω eic. ut post 
$ subaudiatur δείσας repetitum. Θτανπ. 
.. μὴ Afferuntur hzc verba · u— 
σιμᾶται ab Thema Magistro v. σιμῶ. 
"Sitepbeni-mtionem probabet-Kehlerus d. 
1]. p. 17. Atque sic edidit Fersteme : 
quod amen οὐ eo nollem faetum. "Nam 
* integer est, medo aate particulam 
$ intelligatur ἄλλο, quod vecebolom sic 
stepissime -omittitor, ita. ot interrogatio 
vim habcat negationis, atque adeo τί 


ὥσπερ. :Fiscm..—/'l 
μίαν μάνον ἡμέρα») Peritus hanc . 


econeus . 


: Causam 


emn, quo. Melitus me dignum cenast— 


:Que quidem viri ου vorsio videtar 
de judiciis minime agit, probese aggre-.. à 


Impeditam sententiam ex op- 


-mAatus Stepbanus tentabat σί δείσας ; ἢ 
«μὴ σάθω--- ; quod uti paulo eam clerio- 


rem reddit, ite in. ptjstioam lune» resti- 
tuit Ficimi lectio: τί δὲ; ὃ δείσας μὴ 
; quam ex ejas versiome qmi 


emo. Φῃο . κα 
probebiliter oclligimus. Hausp. 


ει, elf] Dictum est. pro πὶ ἑκά- 
rev, ἃ εὖ οἶδ᾽, bv. κακά deri. Neque 
tamen inselentia earet ista vwersberum 


.Struetura: nam omitti certe debebat Pw, 


να δὲ participium positam essct, οὗ ver- 
bum οἶδα, pro infinitivo, et genitivi κα 
κῶν ὄντων. t a aubjecto ἄν. v. 
:Abresehius Auctar. Thucyd. p. 86. Sed 

sepetite idoneam nen possem, 
cor Kehlerus d. |. p. 18. legi maleesit 
ναὶ «τούτου ««ιμησάμενος : δπιῶδο pssíecto 
verba τούτου τιιησάμενος jam. por ee. cam 
verbis superioribus cohsrent aptissime, 
ut opus non sit q«opolee alicujus et.via- 
«uli auzilio. Fiso&. 
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δὲ; ἣν ἐν δὲεσ' ío, δονλεόοντα v5 ἀεὶ καθισταροένῃ 
ἀρχῇ [πο ἵνδεκα | ἀχλὰ χρηριώτων, καὶ δεδέσθα, ἵ ἕως 
ἂν 1 ἐκτίσω; ἀλλὰ σαυτόν! βοΐ ίστιν δ περὶ νῦν δὴ" ὄλερον 
οὐ γὰρ ἕ σφε [401 χρήμωτω ὁπόθεν ἐκσίσν. ᾽Αλλὰ δὴ 
φυγῆς σιμοῆσοῤνοιι; εἶ ἴσως γὰρ ἄν µου τούτου" iurium," 
$0123) prr ἄν pa φιλοψυχία ἔχοι, ὦ ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι" 
εἰ οὕφως ἀλόγιστός epu, ὥστο μὴ δύνασθαι λογίζεσθαι ὅτι 
ὑμεῖς μὸν ὄντερ σολῖταί βου οὐχ. οἷοί σε ὀγένεσθο" ἐνεγκεῖν 
φὰς ἐμὰφ διατριβὼς καὶ σοὺθ λόγους, ἀλλ᾽ ὑμῶν βαρύ- 
tsp γεγόνωσι καὶ ἐπιφϑονώτεραι ὥστε ζπεῖτε αὐτῶν 
νυν) ἁπαλλαγηναν: ὤλλοι δὲ mon? οὐτὰς οἴσουσι ῥᾳδίως. 
SUAASU ys δεῖ, ὦ ἄνδρες" ᾿Αθηναῖοι. καλὸς οὖν ὧν μοι 0 
βίος εἴη, ἐξελθόνφν σηλικῷδε ἀνθρώπῳ, ἄλλην. ἐξ ἄλλην 
πόλιν" πόλεως ἀμιειβομιένν καὶ ἐξελαυνομένῳ Cnr. εὖ γὰρ 
ὅψι, ὅποι" ἂν ἔλθω, λέγοντος ἐμοῦ ἀκροώσοντων | οἱ νέοι 
L^ ex ἐνθώδι. κἂν μὲν τούτους ἀπελαύνω, οὗτοι ἐμὰ" &U- 
Tos Ἱξελῶσι, πείθοντες τοὺς πρεσβυτέρους" ἐὼν δὲ μὴ ἀπε- 
λαύνω, οἱ τούτων πατέρες" τε καὶ οἰκεῖοι δι αὐτοὺς τού- 
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9 el C. - τε om ΠλΛΠΙΦΡΒΟΡΗΘΗ.---4 ταυτό S. --ἴ ᾧπερ corr T.— νῦν δὴ XTTIS 
BCDHSgu: δὴ νῦν A —t! τιμήσωμαι X.—* τοῦτο 'BCEg et pr T.—" τιμήσητε 6, 


φιµήανται B, —— A, τιμήσαισθε . - ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι om XDS.—x ἐγέ- 
νεσθέ om $.—! ἄρα om T'.—* ἄνδρες om (TIG. —* πόλιν add g.—5» ὅποι ἂν ΧΕΙΠΡ 
VBCHSs»á, ὁποίαν T: ὅπη ἂν s.—* ἐμὲ ΧΠΦΌδ: pe *r.—À τα om .---α καὶ δι’ 


vois ἔνϑεκα] Οἱ ἔνδοκα, εἷς ἀφ᾽ ἑκάσ- 

R φυλῆν ὀγίγνφνο, καὶ γραμματοὺς 

τοῖν συνηριθμεῖτο, Poll. Ι. viii, 103. Hi 
inter alia i ipsorum mnnera, teste eodem, 
ὀπιμελοῦντο τῶν ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ. Vide 
item Sehol. ia. Aristoph. Vesp. v. 1108. 
Fonsr. 

Utecimoiros vocat στα. 
Phoc. 4. iisque ad supplicium 
damnetos tradi solitos esse ait. Οἱ f» 
ϑεκα dicuntur. etiam Phredon. iii. 65. et 
ied. c 86. οἱ ᾿Αθηναίων — νδεκα. 

ios: Ἓνδεκα ἄρχοντες, οἷν παρε- 
δίδοντο οἱ θκνάτῳ — — 


Nepo⸗ 
pablice 


ἦσιν 
"et. Ἓνρδεκα, κλ' 
—— ἦσαν οὗτοι προιστηκότεν 


ϑεσμωγνηρίον κ. 7. X. Frscn. 


αὐ- ὅὥστό με δύνασθαι. 


ὥστε μὴ] —A d. 1, p. 18.. conj. 

t ant, 
ter alis, verba ἄλλοι δὲ on αὐτὰ ὀἴδονοι 
ῥαδίως" que εἰρωνικῶς accipienda sunt, 
ut mox verba καλὸς οὖν ἄν μοι ὃ βίος «η, 
atque adeo verti possunt, alii multo mi- 
nus ferent dispuiationes meas et sermo- 
fes. Fiscu. 

ἐξελθόντι] Nam qut io exilium ibant, 

hi * —* fere P ἐξέρχεσθαι dicebantur, 
non φεύγειν. v. Meursius Them. Att. ἐς 
10. YFiscn. 

ἐξελῶσι] Moris: Ἐλῶ, ᾽Αγτικῶν' ἐχά- 


:umde gw, Ἑλληνικῶς' ubi v. Piersouus p. 146. 


Hesychius : 'EX&'—4Adee. Schol. vet, 


«ταγμένοι Eurip. ad Phan. 610. ἐξελῶν' ἐξολάσωνι 


Ex 480 existimeri potest fecile, 

Xen. Cyrop. i ĩ. 4. 20. scii 
ue est in Cod. Brem. 
ramnaticis deberi. Frscu. 


1. ii. 132. 


τ. 88. μοὺ ὡς 


΄ 
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τους. [S. 98. ] Ἴσως οὖν ἄν τις εἴποι, yes δὲ 


ἡσυχίαν ἄγων, ὦ 


κρατες, οὐχ, οἷός T ἔσει spas doe 


θὼν en ; Τουτὶ δὴ)" ἐστι πάντων χαλεπώτατον vira 
τινας ὑμῶν. δάν τε γὰρ λέγω ὅτι σῷ θεὼ ἀπειθεῖν τοῦτ΄" 
ἐστὶ καὶ διὰ τοῦτ' ἀδύνατον ἡσυχίαν ἄγειν, ov πείσεσθε 


μεγιστον' ἀγαθὸν o" 


ὡς εἰρωνευομένφ' ἐάν T αὖ" 
ἀνθρώπῳ" τοῦτο, ἑκάστης ἡμέρας 


bl 
λέγω ὅτι καὶ τυγχάνει 


περὶ ἀρετῆς τοὺς λόγους ποιεῖσθαι καὶ τῶν ἄλλων, περὶ" 
ὧν ὑμεῖς ἐμοῦ ἀκούετε διαλεγομένου καὶ ὑμαυτὸν καὶ 
ἄλλους ἐξετάζοντος, ὸ δι ἀνεξέταστος βίος οὐ βιωτὸς 
ἀνθρώπῳ, ταῦτα δ LO ἧττον πείσεσθε μοι λέγοντι. τὰ δὲ 
ἔχει μὲν οὕτως ὡς ἐγώ npa, ὧτ ἄνδρες, πείθειν δὲ οὐ ρα- 


δια." Καὶ ἐγὼ ἄμ" 


οὐκ εἴθισμαι ἐμαυτὸν ἀξιοῦν κα- 


κοὺ οὐδενός. εἰ pr γὰρ ἦν μοι χρήματα, ἐγιμησάμην 
ἂν χρημάτων ὅσα ἔμελλον" ἐκτίσειν' οὐδὲν" γὰρ ἂν ἐβλά- 


(ην νῦν δέ---τοὺ γὰρ ἔστιν, εἰ μὴ ἄρα ὅσον ἂν" 


ΦΌΒ, ὃ H.—f δὲ XII9DS, om A: 


Te ὃς.--ε ὑμῶν 
om $.— ' AE, — ἐάν 7 αὖ XIIe DST, ἐὰν ταῦτα T'YBCEHgu 
ἐάν τ) αὖθι ος.-- τυγχάνει μὲν μέγιστον T.—9 ὃν add XnPDST. 3 à» 


ἐγὼ ὃυ- 


.- δέ ES.— τοῦτ᾽ ante ἐστὶ 
et (addito rc τε) A : 
om 


S.—^ πέρι Ὑ et corr T.—? ἀκούοτε XTAITNBCDEHSTEN : ἠκούετε ς.--- δέ τοι T. 


— à om T.—* ῥέδιον TIeDST, ράιδιον X: ῥάδια "ε.--- ἃ TATg et pr B, om EH,. 
delet u,—" ἤμελλον T, om S.—" οὐδὲ Φ.--- ἂν om E. — ἐκτίσω g, ἐκτῖσαι ὑμῖν 


$. 28. ἐάν τ᾽ αὖθιε] Bas. 2. ἐὰν ταῦ- 
τα” repugnante orationis serie : nam prze- 
cedit éd» τε, ut sequi debeat éd» τε’ et 
αὖθι» est rursus, respicitque ad en qua 
supra c. 17. a Socrate dicta supt. Fiscu. 
μέγιστον ὃν ἀγαθὸν) Libri editi omhes 
habent μόγιστον ἀγαθόν" sed nos inter "je 
cimus nunc partic. ὅν : nam librarii multis 
in locis hoc comite privarunt verbum 
τυγχάνειν, maxime post syllabas similes: 
v. δὰ Socrat. 7Eschin. ii. S. et Plato 
supra c. 17. ipse dixit, οὐδ᾽ el τυγχάνει 
TQ ἀνθρώπῳ πάντων μέγιστον ὃν τῶν 
ἀγαθῶν. Nam verissima est observatio 
Phrynichi p. 130. Tvyxáre* καὶ τοῦτο 
προσεκτέον. Οἱ γὰρ ἀμελεῖς οὕτω λέ- 
γουσι, φίλος σοὶ τυγχάνω, ἐχθρό: μοι 
τυγχάνει: δεῖ δὲ τῷ ῥήματι τὸ ὧν προσ- 
ἐθέναι, φίλος μοι τνγχάνεις ὧν, ἐχθρός 
μοι τυγχάνεις ὤν. Οὕτω γὰρ οἱ ἀρχαῖοι 
avro. Qui autem contra affcruntur 
ἃ nonnullis loci, ii vel corrupti sunt, vel 
e recentiorum, neque classicorum, scrip- 
torum libris petiti, ut Libenü, et aliorum, 
v. Tho. Mag. v. τὸ Tvyxárver. cujus 


ya descripsit Phavorinus v, Tvyxáre:.. 
Ι8ΟΒ. 
ἀνεξέταστος Bios] Dicitur vife es, 
quum quis, neque ipse animum suum 
excutit, neque eum excuti ab aliis jubet, 
wt videat, verene sapiens sit et virtute 
ornatus, a^ sibi (anium talis 
esse; πὲ videat, quam longe progressus 
sit in studio sapientum. et virtutis, quan- 
(wm. spatii restet, quod. sit conficiendum. 
Βίος βιωτὸς ab. Ennio apud Cic. 191. 6. 
vocatur υἱέα vitalis, h. e. suavis, ).- 
cunda: εἰ βίος οὐ βιωτὸε, qui etiam 
βίος &Bleros dicitur, est vita misera, 
molesta, acerba, ἀηδὴς, ὀδυνηρὸς, inter- 
prete Hesychio v. ἀβίωτον. v. Berglerus 
ad Aristoph. Plut. 970. "Unde Xen. 
Cyrop. iii. 8. 24. ἀλγεωὸς καὶ ἀβίωτος ὅ 
αἰών. Conf. Criton. 8. Ceterum re- 
spexit ad hunc locum, ct alios, Arrianus 
in Epictet. iii. 12. p. 147. Basil. Fiscm. 
νῦν δὲ o) γάρ ἐστιν] Hsc verba con- 
juncta sunt in omnibus libris editis, et 
interpretes omnes locum ita. vertunt, ut 
appareat, eos putasse, cobzrere omnia 
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pasto ἐκτῖσαι," τοσούτου βούλεσθε" μοι" τιμῆσαι. ἴσως 
Ἅ ’ 3 πω t ο “ἔ , , ΄ 
δ ἂν δυναίμην ἀκτῖσαι ὑμῖν που μνῶν ἀργυρίου τοσου- 


του οὖν τιμῶμαι. Πλάτων 


καὶ Κρίτων καὶ Κριτόβουλος καὶ ᾿Απολλόδωρος κελεύουσί 1. ii. 149. 


δὲ 00s ὦ ἄνδρες ᾿Αθηνωος 


µε τριάκοντα μνῶν τιμήσασθαι, αὐτοὶ δ᾽ ἐγγυᾶσθαι." τιμῶ- 
ου οὖν τοσούτου" ἐγγυηταὶ δ᾽ ὑμῖν ἔσονται τοῦ ἀργυρίου 


οὗτοι ἀξιόχρεφ.. 


ἃ. 29. Οὐ πολλοῦ 


es 4 ο M 
ναΐοι, ὄνομα ἕξετε καὶ 


γ᾽ ἕνεκα χρόνου, ὦ ἄνδρες ᾿Αθη- 


» 9 ς * ο» / 8 
αὐσιαν ὑπὸ τὼν βουλομένων τὴν 


πόλιν λοιδορεῖν, ὡς Σωκράτην ἀπεκτόνατε, ἄνδρα σοφόν' 


.—À τοούτου...ἐκτῖσαι om ὙἹ.--- βουλεύσεσθε A.—* µε ΠΦῸ.---" δ᾽ om T.— 
* που om X(IIeDST.—^ ὅδε om T'E.—* σωκράτᾳ XIIBCDSu et corr H.—! àszecré- 


inter se: sed omnes omittunt, neque ex- 
plicant, particulam γάρ' ut Ficinus, χο 
vero mon adswnt: cujus tamen vel maz- 
ime habenda ratio erat. Nos vero ar- 
bitramur verbe separari debere hoc mo- 
do, νῦν δέ" ob γὰρ ἔστιν" ut sit aposio- 
pesis et intell.: οὐ δύναμαι τιμήσασθαι 
ων Sic enim recte sequitur οὗ 
ἔστιν, et omnis cohsrent aptissime 
inter se. Itaque non dubitavimus ita 
edere, — Similes loci sunt apud Plat. 
Sympos. 8. El μὲν γὰρ εἷς ἦν ὃ "Ἔρως, 
καλῶς ἂν εἶχε' νῦν δέ οὗ γὰρ ἔστιν εἶς" 
intell. οὐ καλῶς ἔχει" et apud Xen. Sym- 
pos. i. 15. πρόσθεν μὲν γὰρ τούτου ἕνεκα 
ἀκαλούμην ἐπὶ τὰ δεῖπνα, ἵνα εὐφραίνοιντο 
οἱ συνόντες, δ᾽ ἐμὰ γελῶντεν νῦν δέ 
τίνος ἕνεκα γὰρ καλεῖ μέ τις; Sic enim 
interpungi debet, ita ut post verba νῦν 
δὲ iutell. οὐ κληθήσο 
erroribus interpretum, natis vel ex inter- 
punctione prava vel e mala pronun- 
tiatione, diligenter dispotavit Gataquerus 


69.et86. Sed alia omnia prodidit Χο» 
nopbon Apol 33. Nam, eo auctore, 
Socrates, primis judicum sententia dam- 
matus, et x μενος ἱμασθαι, οὔτε 

ὃν ἐπετιμήσαγο, οὔτε τοὺς φίλου: 


Ceteram de  xópevo 


Vor. 


εἴασεν. | Sed pro αὑτὸν haud dubie re- 

ni debet αὐτὸς, auctore Forstero ad h. 
. Platonis. Fiscng. - - 

ὀγγυᾶσθαι] Intell. βούλονται, vel ὅτι» 
σχνοῦνται, vel simile verbum, quod con, 
tineatur verbo κελεύουσι, quod prtecedit., 
Quam forinam loquendi, quum infini 
tivi simpliciter ponuntur, ita ut verbum, 
& quo pendeant, intelligi debeat atque 
repeti e precedenti verbo, explicavit 
Hemsterbusius ad Lucian. tom. i. p. 492. 
et nuper Valquenarius ad Herodot. vii, 
104. p. 552. et ix. 3. p. 699. Conf. 
Abreschius Auctar. Thucyd. p. 219. et 
895. et Staverius ad Hygin. p. δά. 
Fisch. 

ὀγγυηταὶ] Moris : "ἜΥγνον, 'Arrucós* 
ὀγγνητὸ», Πνικῶς' ubi v. Piersonus 
P. 160. Etymol. M. Ἐγγνητής ὁ ἆναδο» 
ς δίκην. Fiscu. 

ἀξιόχρεφ) Ald. Bes, 1. 2. Norib. ἀξιό- 
xpew" male. Ammonius : ᾿Αξιόχρεως μέν 
ἐστιν ὃ ἐπιλῦσαί τι ἱκανός. erodianus 
fragm. p. 469. Φερέγγυος, καὶ ᾿Αξ 
xpens, ἀμφοτέρωε᾽ ubi ν. P'iersonus, et 
nos ad c. 5. Ε1δομ. 

οὗ πολλοῦ Ὑ ἕνεκα χρόνου] Nonlongo 
temporis à , est ablat. causalis, 
ut loquuntur, veluti si dicerem, * maxi- 
mam jacturam fecit levissimo commodo," 
i. εὐτελεστάτον ἕνεκα κέρδους. Brevissi- 
ms autem vite usuram intellexi ez se- 
quentibus, ὅδ αν. - 

Stepbanus in marg. vertit, propter non 
lengum temporis spatium, quod videlicet 
vite mem superest, ut in sequentibus 
explicatur. Frscu. 
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φήσουσι γὰρ δή μεῖ σοφὸν εἶναι, εἰ καὶ μὴ εμέ, οἱ βου» 
λόμενοι ὑμῖν ὀνειδίζειν. εἰ γοῦν" φεριοµείνατε ὀλίγον χρό- 

po», ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου ἂν ὑμῖν τοῦτο ἐγένετο" ὁρῶτε γὰρ 

δὴ τὴν" ἡλικίαν, ὅτι πόῤῥω ἤδη ἐστὶ τοῦ βίου, θανάτου 

δὲ ἐγγύς. λέγω δὲ τοῦτο οὐ πρὸς «ἄντας ὑμᾶς, ἀλλὰ 
πρὸς τοὺς ἐμοῦ καταψηφισαμένους θάνατον. λέγω δὲ παὶ 

τόδε πρὸς τοὺς αὐτοὺς τούτους. Ἴσως με οἴεσθε, ὦ 
ἄνδρες, ἀπορίᾳ λόγων ἑαλωκέναι τοιούτων οἷς ὧν ὑμᾶς 
ἔπεισα, εἰ ὦμην δεῖν ἅπαντα ποιεῖν καὶ λέγειν ὥστε ἀπο- 
φυγεῖν τὴν δίκην. πολλοῦ γε δεῖ. ἀλλ ἀπορίᾳ μὲν 
ἑάλωκα, οὗ μέντοι λόγων, ἀλλὰ τόλμης καὶ ἀγαισχυντίας 

καὶ τοῦ μὴ" ἐθέλειν λέγειν πρὸς ὑμᾶς τοιαῦτα; οἱ ἄν 

» i. 184. jujy μὰν" ἥδισν ἦν ἀκούειν, θρηνοῦντος v" ἐμοῦ καὶ ὀδυρο- 
μένου καὶ ἄλλα ποιοῦντος καὶ λέγοντος πολλὰ καὶ ἀνάξια 
ἐμοῦ, ὡς ἐγώ φημι οἷα δὴ καὶ εἴθισθε ὑμεῖς τῶν ἄλλων 
ἀπούεν. ἀλλ᾿ οὔτε τότε ὠήθην δεῖν ἕνεκα τοῦ κινδύνου 
πρᾶξαι οὐδὲν ἀνελεύθερον, οὔτε νῦν μοι μεταμέλει οὕτως 

^ —— ἀπολογησαμένῳ, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον αἱροῦμαι ὧδε ὧπο- 
λογησάμενος" τεθνάναι ἢ ἐκείνως ζῆν οὔτε γὰρ ἔν δίκῃ 


ρατε XTIGD, ἀπεκτείνατε ST: ἀκεκτονήκατε "-.--- με om Κ.--ᾱ οὖν ΧΠΦ05Τ.--- 
ἔ post ἐγένετο cum ΧΦΏΒΤ οἱ pr II omisi ἐμὲ πον άναι δὴ vel, ut H babet, ἐμὲ καὶ 
τεθνάναι, ut TABCEgw ἐμὲ τοθγάναι.-- δὴ om TARTEHx ct pr B.—À* ante τὴν omisi 
els cum XnepnsT.— ἤδη om S.—2 post ἄνδρες omisi ᾿Αθηναῖοι cum XTIeDS.— 
5 ἀλλ om S et pr D.—? μὴ om ΧΠΦΘΠΤ et pr D.—P ταῦτα g.—* οὗ y... ἥδιστ᾽ ἣν 
XDeDST: οἷα... ὅδιστ᾽ ἂν ἦν *s.—' μὲν om ADST. — τ᾽ add XII$DST.—t ἐλεύ- 
ϑεραν 1|..- ἀπολογησόμωος ἜΤ.---" οὔτ᾽ ἐμὲ DST.—" woo» S, τριῶν T.— 


AJ Abest particula δὴ eb Bee. 3. Bas. 1. et Norib. (ardrev: nou bene; 
besse certe per se potest, ot pasallo nam prior constructio cum quarto casu 
ante ΧἈωκράνην---ἄνδρα σοφό». Αἱ vero —— est εἰ e tor: deinde, »e- 
Attica elegantia abesse eam vetat. Po- tenta etiam altera lecti tamem pro 
nitur enim ab Atticis eleganter in fine ἐμοῦ reponendum erit dgé. Bed in ali- 
sententiarum et perlodorum, ut sit δούν orum etium soriptorum libris scio hao in 
licet, v. /Eschin. Socrat, ii. 31. Neque re Δ librariis pecoastum esse, Bic apud 
tamen offendere quenquam debet hujus Xenophont. Memor, iv. 8. 1. in Juntina 
rticule repetitio, quum nota sit neg- prima, et, que eam, nona Aldipam, ez- 
igentia veterum hoc in genere, preser- — primit, aeounda, legitur woreysdóg θ4- 
tim eorum, qoi imitari voluerint et sequi »aros- at in. Brodesi Codd. erat κανσγ- 
sermonem quotidianum, ut hoc loco So- γνώσθη θανώνον. Fisca. 
crates, Fisen. οὔτο γὰρ κ. τ. λ.] Extat jée:s bee, 
δὴ] Ab Ald. Bas. 1. et Nerib. abes$ usque ad verba θαγώσου δεῖ, in Eclogis 
particula δή : male; nam Attici sic parti- Stóbei Eihicis c. 7. p. 95. Gesn. Pro 
cule γὰρ, ut aliis, oemitem jungere par- καὶ ὅπλα videtur ibi melius legi τά τὴ 
ticulam δὴ, Homeri exemplo, soleat. BwAa: unde corigendus liber Bas. 1. in 
Fiscu. 07 uo vitiose expremum est um ὅνλα. 
θάνατον] Ita etiam Ald. Das. 2. Sed Τοπ. 
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οὔτ᾽ ἐν πολέρῳ οὔσ᾽ ἐμὶ οὔτε ἄλλον οὐδένα δεῖ τοῦτο 
μηχανᾶσθαι: ὅπως ἀποφεύξετο πᾶν ποιῶν θάνατον. καὶ 1. 19. 
ψὰρ ἐγ ταῖς μάχαις πολλάκις δῆλον γίγνεται ὅτι τό γε 
ἀνκοθανεῖν" ὧν τις ἐπφύγοι καὶ ὅπλα ἀφεὶς καὶ ἐφ᾽ ἱκε.- 
vsía? τρωπύμανος" τῶν διωκόνταν᾽ καὶ ἄλλαι μηχαναὶ 
πολλαί" εἰσιν ἦν ἑκάστοις τοῖς κινδύνοις, ὥστε διαφεύγειν" 
θάνατον, ἐάν τις τολμᾶῶ πᾶν ποιεῖν καὶ λέγειν. ἀλλὰ μὴ 
οὐ τοῦτ᾽ ᾗ χαλεπόν, ὦ ἄνδρε, θάνατον ἐκφυγεῖν, ἀλλὰ 
πολὺ χαλεξώτερον πονηρίαν θᾶττον γὰρ θανάτου θεῖ." 
xci νῦν ἐγὼ μὲν ἅτε βραδὺς ὧν καὶ πρεσβύτης ὑπὸ τοῦ 
- βραδυτέρου ἑάλων, οἱ y ἐμοὶ κατήγοροι ἅτε δεινοὶ καὶ 
ὀξεῖς ὄντες ὑπὸ τοῦ θάττονος, τῆς κακίας. καὶ νῦν ἐγὼξ 
μὲν ἄπειμι ὑφ pr" θανάτου δίκην ὄφλων, οὗτοι δ ὑπὸ 
τῆς ἀληθείας ἀφληκότες μοχθηρίαν καὶ ἀδικίαν. καὶ ἐγώ 
v) τῷ τιμήματι ἐμμένω καὶ οὗτοι. Ταῦτα μὲν οὖν' 


» " m in X ^s i 7T 53." / 
που ισως ουτω και ἔδει oy ιν, X0 οἰῶ (UTD. τρις 
4” 
ãxXEur. 


8$. 80. To? δὲ δὴ μετὰ τοῦτο ἐπιθυμώ ὑμῶν χρησµφ» 1. ἢ, 185. 


* ἀσοθανεῖν ἔν ΤΠΙΦΒΟΘΕΉΗΒΊΤ.ΖΕ et pr '*: ἀποθανεῖν ῥᾷον ἄν *5.—! 1... 
; pares eg, — — pce ΧΓΠΦΡΘΤ: πολλαὶ 
post ἄνδρες omisi. ᾿Αθηναῖοι cum TIGDT.—4 6dra- 
τος S et pr D, θάνατο» T et pr Tl.—9 θεῖν Cg.—! δ' ἐμοὶ X6D8T, M μοι T : δέ μον 
ος---ᾱ νῦν éyb XD DST: »iv δὴ ἐγὼ *r.—h ὑφ᾽ ὑμῶν ΦΟΡ εἰ τὸ ΠΒ, ου Tet pe 
Jl: ἀφ᾽ ὑμῶν *s.— δ DT.—3 libri Pyerye.— τιμήσαντι ἴ.--} οὖν om ἜΦΌΝΤ.--- 
9 οὑτωσὶ T, καὶ οὕτω: 8... - καὶ ante. ἔδει om ΟἿΆ, delet Β.-- γὸ...χρησμῳϑῆσω 


— irem ἢ ταν 


pudeat quidvis f. Fiscn. 


vesbo ἑάλω. Nam ἁλῶνι dicitur 
propsie quidem is, quem quis currendo 


ὑφ' ἐμῶν] Ald. Bas. 1. Norib. Btepb. 
. , Yo poto ὑφ᾽ ὑμῶν" qued 
sequentibus verbs ὑπὸ τῇν ἀληθείαν: 
verissime: neque Ficinus legit alites: 


verüt, εἰ stunc quidem ego abeo damua- 
tus a vobis smoriem subüurue. — Scilicet 
verba ὑφ᾽ ὑμῶν pertinent ad participium 

; quod, qu& sensom, passivum est, 
et respiciunt ad verba ὑπὸ τῆς ἀληθείας, 
Sed fuisse. videntur, Qui ea cum verbo 


σώματοι ἡ ψυχὴ, καὶ θεί 
φήσει ὀγγίξουσα, ἔχα τι µωτκὴν. April 
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δῆσαι, ὧν καταψηφισάμωνοί μου) καὶ γάρ εἶμι ἤδη ἐν. 
ταῦθα, ἐν ᾧ μάλιστ᾽ A ἄνθρωποι χρημφδοῦσω, ὅ ὅταν μέλ- 
λωσιν ἀποθανεῖσθαι. φημὶ γάρ, 5 » ἄνδρες, οἳ ἐμὲ ἀπεκτό- 
wur, τιμωρίαν ὑμῖν ἥξειν εὐθὺς μετὰ τὸν ἐμὸν θάνατον 
πολὺ χαλεκωτέρα» νὴ AP ἢ οἵαν ἐμὲ ἀπεκτόνατε." νυν 

yàg TOUTO εἴργασθε" οἰόμενοι ἀπαλλάξισθαι" voy διὰό- 
νου ἔλεγχον τοῦ βίου. τὸ δὲ ὑμῶν πολὺ ἐναντίον ἀποβή- 
σεται, ὡς ἐγώ φημι. πλείους ἔσονται ὑμᾶς οἱ ἐλέγχοντες, 
δὺς νῦν ἐγὼ κατεῖχον, ὑμεῖς δὶ οὐκ ἡσθάνεσθε' καὶ χαλε- 


σώτεροι ἔσοται ὅσῳ" νεώτεροί εἰσι, καὶ ὑμεῖς μᾶλλον ἀγα- 


om H.—P τῷ H.—934 μάλιστ᾽ om Φ.--- οἵ ἐμὲ ἀποκτόρατε ἈΠΙΦΏΘ, οἳ με ἀπεκτόνατε 
γρ BC, οἱ dpà ἀπεκτφίνατα T, οἱ με ἀποκτενεῖτε Pg εἴ mg Ὦ : εἴ με ἀποκτενεῖτε *s. 
—À ἀποκτόνατε XTIGDST, ἀποκτείνατε H : ἀπεκτείνατε ἢς.---ἰ γὰρ δὴ S.—* εἰργά- 

σασθε Xnepsr.— οἰόμεννί µε ΠΦΌΒΤ et fortasse pr (.—* ὁπαλλάξασθαι TIDTgv. 


--Ξ ἔσων A-—! ἀγανακτήσετε μᾶλλον καὶ ὑμεῖς Τ.-- ἀποκτείναντε: s εἴ nescio em 


pera δέ φασι, 7 Μιλήσιον, λέγειν ἐν τῷ 
ὅτε ἀθροισθῇ ἡ ψυχὴ ἐξ 


ὅλον τοῦ cé, , b ἐ 
—— Speer πρ τ Dres t 
ους 


ἃ yeterum loca ad banc opinionem 
specum vide apud Davis. Cie de 
vin. 1]. íi. $0. Socratis denique de 
Anyti filio vaticinium in judicio similiter 
factum memorat Xenophon in Apol. δ. 
80. Fonsr. 
τιμωρία») Hec sunt cooferenda cum 
bis qus& recitantur a Laertio. Istius ni- 
mirum judicl invidiam atque acerbita- 
tem in accusatorum capita fuisse deriva- 
fam, et auream satatoam Socrati foisse 
erectam, ut optime de repobl. merito: 
sicuti notat quoque Tertuii. in Apolog. 
ut rescissa damnatio et exitus his verbis 
maxime respondeant. SzanAw. 
&vokrevere] Ita Ald. Bas. 1. Steph. 
Sed Norib. vitiose &xexre»d?re. Bas, 2. 
e με ἀπεκτείνατε" e quo Forsteros fecit 
pe ἀπεκτόνατε' quod in marg. Steph. 
oda effictum haud dubie e scriptura 
Bas. 3. atque recepit adeo. Certe forma 
ἀπέκτονα Attica ost. Moris : "Asréxro- 
να, Αττικῶς' ἀπέκτεινεν, Ἑλληνικῶν 
sic enim legendum videri pro ἀπέκτανεν, 
ad eum locum ostendimus : quod gaude- 
mus etiam Audendorpio in mentem ve- 
misse, in notis ad Thomam Mag. p. 89. 


Anonymos Atticista apud Villeis, An- 
eed. Gr. pa tom. ἰδ, ᾿Αρτὶ τοῦ εἰπεῖν, 
ἀπέκτανεν" |. — 


Piersonus temen edidit ἀπέκταγκεν. Sed 
Forsterus non debebat recipere lectionem 
itam Bas. 2. Nam quanquam semeum 
e& commodum parit, neque ab iagenio 
verbi ἀποκτείνει» alienum, quod dq yudi- 
cibus sic dicitur, ut sit damnere capitis : 
tamen vereor ne verba of ue ἀπεκτείνατα 
inepte addita sint: nam jam antes So- 
crates dixit à pov ut 
ingrata esset, et molesta, titio ejus- 
dem τοὶ pon necessaria, —— igi- 
tur or jectionerm alteram, quam Ficinus qeo- 
it si me interfeceritis, ita ut 
e eit n , et ἀποκτείνειν, aut tradere Un- 
decimeiris; mam his publice damnati 
tradebantur ad suppliciom ; aut potius 
—— bec interpretatio, quam Ra- 
dingerus quoque secotus est, videtur 
ipsis verbis sequentibus, αὐθὺς μετὰ τὸν 
—— ὃ θάνατον. Fiscn. 
ἀποκνείνα»τε:) Bas. 2. ἀποκτείνοντεν» 
quod etiam in » Steph. extat: male, 
opinor; nam res ipea non minus, quam 
rbum ὀπισχήσαιν, quod ia Ald, divise, 
ἐπὶ σχήσειν, scriptum est, aoristum re- 
quirere videtar. Ceterum Stephanus in 
marg. henc locum vertit sic, homines 
interficiendo, fere, ut deterroatis omnes 
ab exprobranda inhonesta vite, nen recte 
sentitis. Frscu. 
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-waxrkecrs si γὰρ οἴεσθε ἀποκτείνοντες" ἀνθρώπους ἐπι- 
σχήσειν τοῦ ὀνειδίζειν τινὰ ὑμῖν ὅτι οὐκ ὀρθῶς ζῆτε," οὐ κα- ᾿ 
vc" à eos »c £03 ἰσθ αὖ e» δν 4 / 
λως διανοεισζε' ου γὰρ ἐσθ αυτη ἡ ἀπαλλαγὴ ουτε κᾱ- 
νυ δυνατὴ οὔτε καλή, ἀλλ ἐκείνη καὶ καλλίστη καὶ 
ῥάστη μὴ τοὺς ἄλλους κολούειν, ἀλλ ἑαυτὸνξ παρα- 


κ 11.--- ζητεῖτε A εἴ pr Ε.-- οὐκ ὀρθῶς ΧΓΠΦΟΡΗΡΤ et γρ Bu.—* ob ἌΦΟΏΒΤ 
et rc B: οὔτε ὃς.---ὦ γὰρ om S.—? καὶ ῥάστη om T. — ἀκούειν S.—5 ἑαυτὸν Xr 


ὀπισχήσευ] Ἐπισχεῶ proprie est com- 
primere: διανοεῖσθαι autem est cogi- 
tare. Ficin. supine, δὲ putatis per inter- 
fectionem homtnum vos a viluperatione 
, Rimium erratis, Jam et illud 
ζῆτε pro ζητεῖτε, non sane displiceret, et 
vera videretur esse sententia, nisi pecu- 
liaris obstaret circumstantia: agit enim 
Socrates de ratione, qua se Athenienses 
ab opprobrio eximere deberent, De vita 
enim dixerat prius, ἁπαλλάξεσθαι τοῦ δι- 
o» ToU βίον" ita videretur hic 
idem inculcari. Deinde, sequentia viden- 
tur postulare ut ζητεῖγα legatur. Sza- 
RAN, 
ζῆτε] Ald. Bas. 1. l'gre?re. Bas. 9. 
e. Stepbanus se e veteri codice, 
quem Serrani codicem fuisse suspicor, 
alt rescripsisse ζῆτε" qus fuit ipsa co- 
dicis Florentini lectio, auctore Salvinio 
Observ. Misc, ii. p. 272. Probat eam 
Rudingerus: sed Serranus preferebat 
ξητεῖτε, cum ob ea que sequuntur, tum 
Ob vesba ἁπαλλάξεσθαι τοῦ διδόναι ἔλογ- 
xov τοῦ βίον. unde vertit, ves depellende 
Vins molestia commodas aptasque ratio- 
mes minime inire. Immo verba illa non 
minus gnam verba sequentia αὐτὸν πα- 
βασκ. ἔσται ὡς βέλτιστον, etiam 
conürmani magie lectionem ζῆτε, unice 
veram: οἱ judicavit etiam vir doctus 
Observat. Misc. d. |. Sed de scriptura 
librorum Ficini non judicari potest, quia 
ei placuit verba, ὅτι obx ὀρθῶς ζῆτε, omit- 
tere in versigne Latina: t enim sim- 
pliciter, prefecto δὲ pulatis, per inter- 
Jectionem hominum α οἱ vos 
ebeoleere, nünium aberratis,  Coterum 
verba. ζητεῖν εἰ ζῇν etinm alibi perma- 
tata inter se sunt a librariis. Sic Corna- 
sius apud ipsum Platonem Leg. 6. pro 
ζητεῖτο, ζῆτε, et Dj» pro ζητεῖν, reponi 
debere docuit Eclog. p. 1323. 134. 
Fison. 
ἀκοίνη) Bas. 3. vitiose ἀκείνη" et de- 
inde κωλύειν pto κολούειν : male, Fors- 
tero jadice ; nam κολούειν rarius verbum 
ait esse atque elegantius quam ut a li- 
brariis videatur proficisci potuisec. Certe 


Hesychius : Κολούει"---κωλύει" et apud 
Plat. . V. p. 648. Bas. 1. pro τοὺς 
ἄλλους δὲ ob κολούων 4s Cod. 
August. babet robs ἄλ. δὲ ob κωλύων δια- 
βολαῖς. v. ad Actuar. de dista c. 17. p. 
120. Proprie enim amputare, mutilare, 
significat; deinde de iis dicitur, qui im- 
pediunt, ne quid perficiatur, sive retun- 
dendo impetu, frangenda cupiditate, sive 
deterrendo, ut h. ἔ v, Amaldus Ani- 
madvers. p. 60. 6. Lect. p. 8T. Kreb- 
sius ad Plut. A. P. p. 116. s. et Pier- 
sonus Verisim, p. 87. s. At mibi ista 
emendandi ratio, qua dicunt ex duabus 
lectionibus rariorem ubique, et exquisi- 
tiorem, eligi oportere, uam incerta 
esse, multasque cautiones videtur habere : 
ut valde mirandum sit, reperiri, qui illam 
legem criticam atque regulam non vercan- 
tur predicare certissimam esse : id quod 
nuper docuimus singulari libello, quo 
queesivimus de nonnullis fabularum Palæ- 
phati locis, auxilio illius ipsius legis, vel 
emendandis, vel vindicandis. v, Prolus. 
in Paleph. ii. p. 19. ss. Fiscn. 

ἀλλ᾽ αὐτὸν] Scribendum est abr)», 
(licet αὐτὸν sit in praeced. edit.) sive di- 
camus ἕκαστον desiderari, sive voce 
nihil opus esse putemus ; ut sit transitus 
a plorali ad singularem ; quem certe ha- 
beremus etiam legendo ἕκαστον αὑτὸν 
παρασκευάζειν, sed molliorem, quod ἕκασ- 
To» vocis collective vim babere dicere 
possimus. SrEPH. Voce ἕκαστον mini- 
me opus est. Similes a numero ad nu- 
merum transitus utcunque duriusculi vi- 
deantur, apud optimos scriptores passim 
reperiuntur. Εοβοτ. 

Stepbanus emendabat ἀλλ᾽ ἕκαστον 
αὐτόν: sine idonea caussa : sed prieeunte 
tamen Ficino, in cujus versione est, non 
disturbare alios, sed se ipsum. , 
πὲ evadat quam optimus. | Potest enim 
pronomen αὐτὸν recte referri, atque adeo 
debet, ad nomen βίον, quod ve ζῆτε, 
qua notionem, continetur ; que quidem 
ratio non est inusitata, immo trita, in 
omnibus linguis antiquis, vid. supra ad 
c. 6. 4. Fisch. 
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σκευάζειν ὅχώς ἴσται ὡς βέλτιστος. Ταῦτα μὲν οὖν οὖν 
ὑμῶν τος καταψηφισαµέοις μαντεσάμωο" ἀπαλ- 


λάστομα οἷ 
1. ii. 136. ὃ. 91. To δὲ ἀποψηφισαμάνοις ἡδέως ἃ ἄν διαλεχθείην 
orig TOU γεγονότος τουτουΐ πράγματος, ἐν ᾧ οἱ ἄρχοντες 
ἀσχολίαν ἄγουσι καὶ οὔπω ὅ ἔρχομαι o) ἐλθόντα με δεῖ 
τεθνάναι. ἀλλά μοι, M ἄνδρες," ταραμείνατε τοσοῦτον 
χρόνον' οὐδὲν γὰρ κωλύει διαµυθολογήσαι πρὸς ἀλλήλους, 
t. 40. ἕως) ἔξεστιν. ὑμῶν γὰρ ὡς φίλοις οὖσιν ἐσιδεῖξαι ἰθέλω τὸ 
νυνί μοι ξυμβεβηκὸς τί ποτε νοεῖ." Ἐμοὶ γάρ, e 
ἄνδρες δικασταί---ὑμᾶς γὰρ δικαστὰς" καλῶν ὀρθως ἃ ἄν 
καλοίην---θαυμάσιόν σι γέγονεν. ἡ γὰρ εἰωθνῖά μοι μαν- 
σικὴ 5 TOU δαιριονίου à ἐν μὰν σῷ πρόσθεν χρόνῳ ταντὶ τάνυ 
πυκνὴ ἀεὶ ἢ ἣν καὶ πάνυ $i σμικροῖς ἐναντιουμάνη, εἰ " 
μέλλοιμιν μὴ ᾿ὀρθὼς πράξειν" νυνὶ δὲ ξυμβίβηκί μοι, ᾶ 
περ ὁρᾶτε καὶ αὐτοί, ταυτί, & yt δὴ οἰηθείη à ὧν vig" καὶ 
νομίζεται" ἔσχατα κακῶν εἶναι. μοὶ δὲ οὔτε ἐξιόντι ἕωθεν 
οἴκοθεν ἠναντιώθη" τὺ σοὺ θεοῦ σημεῖον, οὔτε ἡνίκα ἀνέ- 
βαινον ἐνταυθοῖ" ἐτὶ τὸ δικαστήριον," οὔτ᾽ ἓν τῷ λόγῳ οὐδα- 


DST, αὐτὸν RBC : αὐτὸν ὃς.-- Β μαντευόμενος 6.—). ἀπαλλάσσομαι pt panel. 
—ÀX ἄνδρες ἀθηναῖοι Hes.— dus om g.—? n XTAIIBCDHTgw ποτε νοεῖ XII 

€DST, πον ἐνόει T : ποτ᾽ ἐννοεῖ *r.—^ δικασταί ὑμᾶς γὰρ om C, —P? ἀεὶ om T, post. 
verbum ἦν ponit T.—4 μοι om K.—! vis ἂν g.—* ere C.—! ἐναντιώθῃ "T. — 


8. 31. ἀποψηφισαμένοι:] Ald. ἀποψη- 
σαμένοιε ; 2. operarum, credo, negligentia, 
Pollux viii. 18. s. évoud] E 
τοῦτο, . 
νον ὑπίναντίως τὸ παρὰ Toit luacreit 
ἀκεῖ γὰρ τὸ ἀποψηφίσασθαι, τὸ ἀφεῖναί 
(vid. supra c. 17.) ὅστιν. Fiscu. 

Ec. ΐ ἄρχονται} Supra c. 27. dicti sunt 

is judices trsdebant dam- 
in adsupplicium. | Undecimviriigitur 
operis ( ) imperare debebant, ut 
damnatum docerent in carcerem, et ab 
eo supplicium sumerent. v. Dresigius 
dissert, de Cicuta, Atheniensiure pena 
poblica, 4. 19. 2. Atque hec eorum oc- 
cupatio significatur verbis ἀσχολίαν ἄγει»" 
ut carcer )pse et custodia indicatur verbis 
ol ἐλθόντα με δεῖ τοθνάνγαι. Viscu. 

μὴ ὀρθῶς: wp.] Vid. Apuleius de deo 
Socr. p. 63. Elmenh. Laert, ii. $2. Fiscn. 

νομίξεται) Ficinus Forstero videbatur 
legisse νομίσαιτο, quia verüt, qua pro- 


fecto putaret aliquis atque eximimaret ον» 
trema esse malorum: non dubito quin 
vete, At emmvit Ficinus haud dubie : 
meque enim verba καὶ νομίζεται coks- 
rent cum verbis οἰηθείῃ ἄν τις im- 
mo sejumgi δὴ iis debeat et intescludi, 
hoc sensu, que quidem putare quis pos- 
sit, εἰ vero putaniur, summa mala essc. 
Nos quidem non dubitavimus signa inter- 
podtiovia addi jubere : nam in Ald. Bas. 

— gom εν Boe. x 

era in 

θείη ἄν τις καὶ νομίζεται. F 

δικαστήριο») Cic. de Diw- ὅ 54. * Illud 
tamen ejus philosophi (Socratis) magni- 
ficum, ac peene divinum, quod, cum impiis 
sententiis. damnatus esset, sequissimo 
animo se dixit mori : enim demo 
— neque illod seggestum, ia quo 
coussam dixerat, ti, sigumam οὐδὲ 
ullum,quod consuesset, a deo, quasi mali 
alicujus inpendeptis, datum." Fiscm. 


ΑΠΟΛΟΓΙΑ $OKPATOTZ. 


μοῦ" μάλλοντί τι ἐρεῖν' καί τοι" ἐν ἄλλοις λόγοις πολλαχοῦ 
δή με ἐπέσχε λέγοντα μεταξύ. νυνὶ δὲ οὐδαμοῦ περὶ ταύ- 
T3? 73 αρᾶξιν οὔτ᾽ ἐν ἔργῳ οὐδενὶ οὔτ᾽ ἐν λόγῳ ἠναντίωταί- 
μοι. τί οὖν αἴτιον εἶναι ὑπολαμβάνω: ἐγὼ ὑμῖν ἐρῶ" κὠδυ- 
"Ot γάρ μοι τὸ ἔυμβεβηκὸς τοῦτο ἀγαθὸν γεγονέναι, καὶ 
οὐκ ἔσθ ὅπως ἡμεῖς ὀρθῶς ὑπολαρυβάνομιεν, ὅσοι οἰόμεθα 
κακὸν sine τὸς τεθνάναι. μέγα μοὶ τεκµήριον τούτου" 
γέγονεν" οὐ γὰρ ἐσό ὅπως oux! ἠναντιώθη ἄν μοιδ vo εἰωθὸς 
σηµεῖον, εἰ μή τι ἔμελλον ἐγὼ ἀγαθὸν" πράξειν. 

ὃ. 8.2. Ἐννοήσωμον Di! καὶ τῇδε, ὡς πολλὴ ἐλαίς ἐστιν 
ἀγαθὸν αὐτὸ εἶναι. Δυοῖν γὰρ θάτερόν ἔστι τὸ τεθνάναι" ἢ 
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οὐδενὶ] Ita Ald. Bas. 1. Bogard. Νο- — 6. 83. ἐννοήσωμεν x. τ. A.] Locus hic, 


rib. Steph. et dubio procul Ficini quo- 
que codices : nam in Latina ejus versione 
est, neque in aliqua sermonis parte. Sed 
Bas. 2. οὐδαμοῦ quod quidem et ab 
Stephano commissum est margini, et 
Forstero tanto opere placuit, ut etiam 
receperit. At mihi secus videtur, et 
nescio an e sequenti versu, ubi propter 
precedens vocabulum πολλαχοῦ neces- 
sario requiritur, hoc venerit, operarum 
peccato: aut potius e margine, ut glos- 
sema: nam οὐδενὶ non coheret cum ver. 
bis ἐν τῷ λόγψ, immo significat nusquam 
sullo loco, οὐδαμοῦ" ot Pheedon. 61. extr, 
πα) οὐδὲ τὸ τούτου ὅδωρ οὐδενὶ μίγνυται. 
Quo quidem senso etiam οὐδενὸς ponitur: 
ut Phedon. 89. et apud Aristoph. Plut. 
868. Itaque non erat, quod Kohlerus 
d.]. p. 18. negaret, οὐδενὶ ferri. posse, 
ita " sat articulus τῷ tollendus esset, 
ant legendum οὐδαμοῦ. Fisch. 
ὑπολαμβάνω] Stephanus interrogati- 
onis notam, quie est in libris editis post 
verbum ὑπολαμβάνω, tollendam censebat : 
cui Forsterus recte paruisse videtur, ita 
ut nee nos dubitavimus hano ejus aucto- 
ritatem sequi; presertim quum videre- 
mus, hanc verborum interpunctionem 
adjuvari, ut ipsius orationis ingenie, ita 
Ficini quoque librorum fide, in cujus 
versione Latina est, quam vero hujus rei 
cewssetm esse putem, vobis aperiam, 


Fiscn, 
ἃς 


usque ad verba ἔστι δ᾽ οὔ, extat apud 
Eusebium Prspar. Evang. xiii. 10. 
661. Prior ejus pars, usque ad ver 
els ἄλλον τόπον, legitur etiam apud Theo- 
doretum θεραπ. Ἑλλ. παθημ. 11. p. 157. 
et, inde a verbis δυεῖν γὰρ usque ad verba 
καὶ Ὁμήρῳ, apud Stobeum Ezlog. 
Eth, c. 119. p. 606. s. Gesn. c. 117. 
. 4. ἃ, Trincavel, Respicit ad hunc 
j η locum Plutarchus Consol. ad 

pollon. p. 107. D. tom. ii. Fiscz. 

δὲ] Euseb. δή. f. leg. δὲ δὴ. Theo- 
doret. γάρ. Fiscn. 

ὧς πολλὴ ἐλπίς ἐστιν] Xenophon hoe 
in Apologiarum Socraticarum scriptoribus 
reprehendit, quod, quamobrem ἤδη. ἑαυ- 
τῷ (Socrates) ἡγεῖτο αἱρετώτερον εἶναι 
τοῦ βίον θάνατον, τοῦτο οὗ διοσαφήνισα». 
Apol. Socr. sub init. Quam recte vero 
boc de Platone dici possit, sequentia os- 
tendunt, Fonsr. 

αὐτὸ] Theodoret. αὐτόν" quasi pre- 
cedat τὸν θάνατο» sed in Codice Pala- 
tino vetere recte erat αὐτό.  Casterum 
hanc ῥῆσιν, inde a verbis. πολλὴ ἐλπίς 
éeri», usque ad verba τοῦτο abreis μέμ- 
φεσθαι c. 83. Latine convertit, ita 
ut non tam verba, quam sententiam, ez- 
presserit; Cicero Tusc. i. 41. et quum 
ronomen αὐτὸ pertineat ad τὸ " 
ta ut Cicero verba πολλὴ dAsís deri, 
ἀγαϑὸν αὐτὸ εἶναι, quia ipsi superiorem 
orationem preetermittere visum erat, recte 


889. 
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σκευάζειν οπώς Verus ὡς βέλτιστος. Ταῦτα μὲν οὖν 
ὑμῖν τοῖς καταψηφισαμένοις μαντευσάμωος ἀπαλ- 
λάττομαι. 

.1.16. 8. 31. Τοῖς δὲ ἀποψηφισαμένοις ἡδέως ἂν διαλεχθείην 
ὑπὶρ τοῦ γεγονότος τουτουὶ πράγματος, ἐν ᾧ οἱ ἄρχοντες 
ἀσχολίαν ἄγουσι καὶ οὕπω ἔρχομαι oi) ἐλθόντα με δεῖ 
τεθνάναι. ἀλλά μοι, ὦ ἄνδρες," παραμείνατε τοσοῦτον 

ὀνο οὐδὲν γὰρ κωλύει διαμυθολογῆσαι αρὸς ἀλλήλους, 

] y € — 9 e / 7 * A7 Ν 

t. 40. ἕως. ἔξεστιν. ὑμῖν γὰρ ὡς Φίλοις οὖσιν ἐπιδεῖξαι ἐθέλω το 
rd δ τὴ  . ^n , M ιά 7 
γυνί μοι ζξυμβεβηκὸς" τί ποτε voti." Ἐμοί γάρ, * 
ἄνδρες δικασταί---ὑμᾶς γὰρ δικαστὰς καλῶν ὀρθως ἂν 
καλοίην---“θαυμάσιόν τι γέγονεν. ἡ γὰρ εἰωθυϊά µοι µα»- 
τικὴ ἡ τοῦ δαιμονίου ἐν μὲν τῷ πρόσθεν χρόνῳ παντὶ πάνυ 
πυκνή ἀεὶ ἦν καὶ πάνυ ἐπὶ σμικροῖς ἐναντιουμένη, Si τι 
/ S olg / . | À , , 4 3 
ῥμέλλοιμων µη ὀρθὼς πράξειν" νυνὶ ὃς ξυμβεβηκέ μοι ἃ 
περ ὁρᾶτε καὶ αὐτοί, ταυτί, ἅ γε δὴ οἰηθείη &» τις" καὶ 
νομίζεται" ἔσχατα κακῶν εἶναι. ἐμοὶ δὲ οὔτε ἰξιόντι ἕωθεν 
οἴκοθεν ἠναντιώθη" τὸ τοῦ θεοῦ σημεῖον, οὔτε ἡνίκα ἀνί- 
βαινον ἐνταυθοῖ" ἐπὶ τὸ δικαστήριον," οὔτ᾽ " ἐν τῷ λόγῳ οὐδα- 
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6. 31. ἀποψηφισαμένοι:] Ald. ἄποψη- 
σαμένοιε ; operarum, credo, negligentia, 
Polluz viii. 18. ο. ἀνομάζετο à ταὐτὸν 
τοῦτο, ἀσοψηφίσασθαι" καὶ ἀπεψηφισμέ- 
νον ὑπὲγαντίως τὸ παρὰ τοῖς δικασταῖτ 
ἀκεῖ γὰρ τὸ ἀποψηφίσασθαι, τὸ ἀφεναί 
(vid. supra c. 17.) ἔστιν. Fiscu. 

οἱ ἄρχοντες] Supra c. 27. dicti sunt 
οἱ Ἓνδεκα, His judices tradebant dam- 
natos adsupplicium. "Undecimviriigitor 
operis (ὑπηρέται5) imperare debebant, ut 
gem docerent in carcerem et ab 
eo supplicium sumerent, v. Dresigius 
dissert. de Cicuta, Atbeniensium pana 
publica, 6. 19. 2. Atque ἵμος eorum oc- 
cupatio significatur verbis ἀσχολίαν ἄγει»" 
ut carcer ipse et custodia indicatur verbis 
ol ἐλθόντα με δεῖ τοθνάναι. Viscu. 

Mb ὀρθῶι πρ.] Vid. Apuleius de deo 
Socr, p. 53. Elmenh. Laert. ii. 32, Fiscn. 

νομµίξεται] Ficinus Forstero videbatur 
legisse νοµίσαιτο, quia verit, qua pro- 


fecto putaret aliquie atque existimaret ἐπ. 
irema esee malorum: non dubito quin 
vete. At erravit Ficinus haad dubie : 
meque enim verba καὶ νομίζεται cohe- 
sent cum verbis οἰηθείη ἄν τες, im- 
mo sejumgi ah ii» debeat et intercludi, 
boc sensu, que quidem putare quis pes- 
sit, εἰ vero putantur, eunuma mala esse. 
Nos quidem non dubitavimus signa inter- 

itionis addi jubere : sam in Ald. Bas. 


tamen ejas philosophi (Socratis) magui- 
ficum, ac pene divinum, quod, cum impiis 
sententiis damnatus esset, squissimo 
animo se dizit mori: neque enim demo 
egsedienti, neque illud suggestum, ia quo 
caussam dixerat, adsceadenti, sigumen sibá 
ullum,quod consuesset, a deo, quasi mali 
alicujus impendentis, datum," Fiscm. 


ΑΠΟΛΟΓΙΑ ΣΩΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 339 
μοῦ" μέλλοντί τι ἐρεῖν' καί τοι" ἐν ἄλλοις λόγοις τολλαγοῦ 
δή με ἐπέσχε λέγοντα μεταξύ. νυνὶ" δὲ οὐδαμοῦ περὶ ταύ- 
ve» τὴν πρᾶξιν οὔτ᾽ ἐν ἔργῳ οὐδενὶ οὔτ᾽ ἐν λόγῳ ἠναντίωταί" 
μοι. τί οὖν αἴτιον εἶναι ὑπολαμβάνω ς ἐγὼ ὑμῖν ἐρῶ" κινδυ.- 
"Un γάρ μοι τὸ ξυμβεβηκὸς τοῦτο ἀγαθὸν γεγονέναι, καὶ 
οὐκ ied ὅπως ἡμεῖς ὀρθῶς ὑπολαριβάνομιεν, ὅσοι οἰόμεθα 
κακὸν εἶναι τὸ τεθνάναι. μέγα μοι τεκμήριον τούτου" 
γέγονεν οὐ γὰρ ἴσύ ὅπως oux! ἠναντιώθη ἄν poil. τὸ εἰωθὸς 
σημεῖον, εἰ μή τι ἔμελλον ἐγὼ ἀγαθὸν" πράξειν. 

8. 82. Ἐννοήσωμεν 0i! καὶ τῇδε, ὡς πολλὴ ἐλαίς ἔστιν 
ἀγαθὸν αὐτὸ εἶναι. Δυοῖν γὰρ θάτερόν ἐστι τὸ τεθνάναι" 3 
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οὐδενὶ] Ita Ald. Bas. 1. rd. No- 
rib. Steph. et dubio procul Ficini quo- 


6. 82. ἐννοήσωμαν x. τ. A.] Locus hic, 
usque ad verba ἔστι δ' οὔ, extat apud 


que codices : nam in Latina ejus versione 
est, neque in aliqua sermonis parte. Sed 
Bas. ?. οὐδαμοῦ quod quidem et ab 
8 commissum est j et 
Forstero tanto opere placuit, ut etiam 
receperit. Αἲ mihi secus videtur, et 
nescio an e sequenti versu, ubi propter 
precedens vocabulum πολλαχοῦ neces- 
sario requiritur, huc venerit, operarum 
peccato: aut potius e margine, ut glos- 
sema: nam οὐδενὶ non cobtret cum ver- 
bis ἐν τῷ A&yo, immo significat usquam 
sulle loce, οὔδωμοῦ. ut Phedon, 61. extr. 
καὶ οὐδὲ τὸ τούτου ὕδωρ οὐδενὶ μίγννται. 
Quo quidem senso etiam οὐδενὸς ponitur: 
ut Phædon. 89. et apud Aristoph. Plut. 
869. Itaque non erat, quod Kebhleros 
d. |. p. 18. negaret, οὐδενὶ ferri posse, 
ita πι gend articulus τῷ tollendus esset, 
aut le um οὐδαμοῦ. Ἐ196Η. 
ὑπολαμβάνω) Stephanus interrogati- 
onis notam, quise est in libris editis post 
verbum ὑπολαμβάνω, tollendam censebat : 
cui Forsterus recte paruisse videtur, ita 
ut nec nos dubitavimas hanc ejus aucto- 
ritatem sequi; presertim quum videre- 
mus, banc verborum interpunctionem 
adjuvari, ut ipsius orationis ingenio, ita 
Ficini quoque librorum fide, in cujus 
versione Latina est, quam vero hujus rei 
«αρα: esse pulem, vobis aperiam. 


Fiscu. 
ἃς 


Eusebium Prepar. Evang. aiii. 10. 
661. Prior ejus pars, usque ad verba 
els ἄλλον τόπο», legitur etiam apud Thev- 
doretum θεραπ. Ἑλλ. παθημ. 11. p. 157. 
et, inde a verbis δνεῖν γὰρ usque ad verba 
καὶ Ὁμήρῳ, apud BStobeum E-log. 
Eth. ο. 119. p. 606. s. Gesn. c. 117. 

. 4. ἃ, Trincavel, Respicit ad hanc 

locum Pletarchus Consol. ad 

pollon. p. 107. D. tom. ii. Fuscm. 

δὲ] Euseb. δή. f. jeg. δὲ δὴ. Theo- 
doret. γάρ. Fiscu. 

és πολλὴ ἐλείς ἐστιν} Xenophon hoe 
in Apologiarum Socraticarum scriptoribus 
reprehendit, quod, quamobrem ἤδη. 4av- 
τῷ (Socrates) ἡγεῖτο ώτερον εἶναι 
τοῦ βίον θάνατον, τοῦτο οὐ διεσαφήνισαν. 
Apol. Socr, sab init. Quam recte vero 
hoc de Platone dici possit, sequentia os» 
tendunt. Fonsr. 

αὐτὸ] Theodoret. αὐτόν quasi ρε». 
cedat τὸν θάνατον sed in Codice Pala- 
tino vetere recte erat αὐτό.  Cuterum 
hanc ῥῆσιν, inde & verbis. πολλὴ dAsís 
ἐστιν, asque ad verba τοῦτο αὐτοῖς μέμ- 
Φεσθαι c. 83. Latine convertit, sed íta 
ut non tam verba, quam sententiam, 61” 
presserit; Cicero Tusc. i. 41. et quum 
pronomen αὐτὸ pertineat ad τὸ » 
ita ut Cicero verba πολλὴ dAsís der, 
ἀγαθὸν αὐτὸ εἶναι, quia ipsi superiorem 
orationem protermittere visum erat, recte 


I. li. 187. 
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γὰρ οἷον μηδὲν εἶναι μηδ αἴσθησιν μηδεμίαν μηδενὸς ἔχειν 
vor τεθνεῶτα," ἢ κατὰ τὰ λεγόμενα μεταβολή τις τυγχάνει 
οὖσα καὶ μετοίκησις τῆς ψυχῆς, τοῦ τόπου τοῦ ἐνθένδε εἰς 
ἄλλον τόπον. καὶ εἴτεῖ δη” µηδεμία αἰσθησίς ἔστιν, ἀλλ᾽ 

ψ e 9 / Pd ” A ft "9 
οἷον ὕπνος, ἐπειδάν τις καθεύδων μηδ᾽ ὄναρ μηδὲν ὁρᾷ," 
θαυμάσιον κέρδος ἂν εἴη OP θάνατος. ἐγὼ γὰρ ἂν οἶμαι,ὶ 
εἴ τινα ἐκλεξάμενον δέοι ταύτην τὴν νύκτα ἐν ᾗ οὕτω κατί- 
δαρθεν ὥστε μηδ᾽" ὄναρ ἰδεῖν, καὶ τὰς ὥλλας νύκτας τε 
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explicarit, snagna me spes tenet, judices, 
bene mihi evenire, quod mittar ad mor- 
&em: sane non video cur Stephanus in 
marg. ad verba κυδυνεύει γάρ μοι τὸ 
ξυμβ. τ. ἀγαθὸν γεγονέναι apposuerit 
hzc, “ Cicero hsc ita separat: alioqui 
ista verba ὧς πολλὴ ἐλπίς ἐστιν etc. 
commode junguntur cum ἐννοήσωμεν." 
At Cicero ista verba neque separavit a 
verbo ἐννοήσωμεν, neque conjunxit cum 
verbis κινδυνεύει μοι τὸ ξυμβ. T. ἆγ. γε» 
γονέψαι. Fiscn. 

μηδὲν εἶναι] Euseb. et Theodoret. 
μηδέν τι" recte, credo. Etiam pro δνοῖν 

uod est in libris editis omnibus, reponi 

δνεῖν, ex observatione Phrynichi 

» 89. s. cujus auctoritati parere placuit 
quoque loco. Fisch. 

ὃ κατὰ] Cod. Theodoreti uterque re- 
centior, Augustanus et Palatinus, ὃ καὶ 
κατὰ τὰ λεγ. Sed Aogustanus antiquior 
habebat ἢ κατὰ τὸ λεγόμενον. Et per 
se quidem lectiones ists omnes aptse sunt 
et bons. Fiscn. 

τῆς ψνχῆς] Apad Stobeum, et in 
Cod. Eusebii Oxoniensi, est τῇ Vvxf* 
quod non placet ; nam utrumque nomen, 
et μετοίκησιξ, et μεταβολὴ, quod trensi- 
tw (Sen. ep. 65. extr.) significat, se- 
cundum casum requirit, Sed major 
etiam in sequentibus verbis offenditur 
lectionis varietas, Ab codice Theo- 
doreti Áugustano vetere aberant verba 
χοῦ τόπου τοῦ, ut paulo inferius ab libris 
omnibus. Stobei libri editi babent τοῦ 
τόπου ἐνθένδε' male. Articulus enim 
abesse, per leges lingues, non potest. In 
Norib. legitur dx rov τόπου" nescio qui- 
bus auctoribus, nisi quod eam lectionem 
Rudiungerus (p. 864.) veram existimat 
in animadrersionibus. Certe genitivus 
ille pendet à particula ἐκ, que intelligi 
debet : unde Cicero locum vertit, aut in 


alium quendam locum ex his locis (h. e. 
terra, v. Macrob. in Somn. Scip. i. 16.) 
morie migretur: scd quare eam addi 
necesse sit, non video. Sic apud Eurip. 
Phoen. 8. est τοῦδε Φῦναι λέ- 
γουσιν" ἐκ δὲ τοῦδε Λάϊον. Sed deinde 
non male, credo, in libris Theodoreti 
omittitut nomen τόπον. Ceterum ut 
imitando expressit hunc locum auctor 
Consolat. que nuper Ciceroni tribueba- 
tur, p. 118. s. Lips. ita respexit ad eum 
Cicero etiam Tusc. i. 13, “ mortem non 
ita interitum esse omnia tollentem atque 
delentem, sed quandam quasi migra- 
tionem, commutationemque vits. Anto- 
nin. Philos. vii. 82. Περὶ θανάτου---ἥτοι 
σβέσις, ἣ μετάστασις. Sen. ep. 65. * Mors 
quidem est, aut finis, aut transitus." 
18CH.- 
. θαυμάσιον s] Ex iisdem princi- 
piis aliud omnino colligit Platonis audi- 
tor Aristoteles, φοβερώτατον δ᾽ ὁ θάνατος: 
γάρ' καὶ οὐδὲν ἔτι τῷ τεθνεῶτι δο- 
καὶ, οὔτε ἀγαθὸν, οὔτε κακὸν εἶναι. Eth, 
Nicom, |. iii, 6. Epicurus autem (ut ejus 
sectatores, aliosque item e Stoicorum nu. 
mero, qui idem fecerunt, omittam) in 
Epist. ad Menoceum, apud Laert. |. x. 
125. Socratico hoc contra mortis metum 
utitur argumento, "Vide etiam JEsch. 
Dial. iii. p. 88. et 104. et Clericum ibid. 
Fonsr. 

ἃ») Abest ἂν ab libris Stobzi editis, 
At et paullo post est οἶμαι &»— : neque 
insolens est repetitio hujus particule in 
uno eodemque membro. vid. ad c. 24. 
Fiscu. 

δέοι] Euseb. εἰ δέαι non male, opinor ; 
nam δέοι pendet certe ab εἰ, quod est 
ante verba τινα ἐκλεξάμενον. | Sed et 
δέοι et οἶμαι abesse poterant, repetita, 

picuitatis caussa, ob parenthesin pau- 
o longiorem. Fiscn. 
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xci ἡμέρας τὰς τοῦ βίου τοῦ ἑαυτοῦ ἀντικαραθέντα ταύτῃ 
v3 νυκτὶ δίοι σκεψάμενον εἰπεῖν πόσας' ἄμεινον καὶ ἥδιον 
ἡμέρας καὶ" νύκτας ταύτης" τῆς νυκτὸς βεβίωκεν ἓν τῷ 
ἑαυτοῦ" βίῳ, οἴμαι ἂν μὴ ὅτι ἰδιώτην τινὰ ἀλλὰ τὸν pá- 
yu» βασιλέα εὐαριθμήτους ὧν εὑρεῖν αὐτὸν ταύτας πρὸς 
τὰς ἄλλας ἡμέρας καὶ νύκτας. εἰ οὖν τοιοῦτον ὁ θάνατός 
ἔστι, κέρδος ἔγωγε λέγω καὶ γὰρ οὐδὲν «λείων ὃ «ἄς 


χρόνος φαίνεται οὕτω δὴ εἶναι ἢ 


ία νύξ. εἰ δ᾽ αὖ οἷον 


ἀποδημιῆσαί ἔστιν ὁ θάνατος ἐνθένδε εἰς ἄλλον τόπον, καὶ 
ἀληθη ἔστι τὰ λεγόμενα, ὡς ἄρα ἐκεῖ εἰσὶν ἅπαντες" οἱ 
τεθνεῶτες," τί μεῖζον ἀγαθὸν τούτου εἴη ἄν ὦ ἄνδρες 


R.—95 μηδ T.—! πόσας ΧΠΦΟΟΤ: ὁπόσας "-.--- ταὐτη:...γύκτας om g.—" αὐτοῦ 
S.—*" αὐτὸν om pr A.—* κόρδος Ὑ '.—1 πλείω TIDST, πλεῖον Φ.--- ἅπαντες ἈΠ 
9DST : πάντε: *5.—5 τεθγειῶτες TARTBCEHNM, τεθνηῶτες Χ.--ὃ ἄν TI6D, y ἄν S. 


αἰτεῖν») In Stob. Trincav. plane deest : 
male. Frson. 

μὴ ὅτι] Stob. Trincav. μὴ ἔτι. Euseb. 
οὐκ ἰδιώτην: male. Nam particulse μὴ ὅτι--- 
ἀλλὰ ita ponuntur ut valeant non dicam, 
sed: mon v. Sympos. 26. 
Xen. Cyrop. iii. 3. 10. vii, 3. 7. Memor. 
i. 6. 11. Laert. prom. 8. Atque sic - 
sitz reperiuptur particule μὴ ;—h- 
λὰ, οὐχ ὅπως, Doa, non raro. v. Xen. 
Cyrop. i. 8. 9. Memor. ii. 9. 8. ZEschin. 
ep. δ. Conf. Wessel. ad Diod. 8. p. 68. 
tom. i. Muretus Var. Lect. x. 7. et nos 
ad Sympos. 6. Interdum particula ἀλλὰ 
omittitur, ita tamen ut pars orationis, ad 
quam pertinet, prsemittatur ; ut Cratyl. 
88. Δοκεῖ σοι ῥάδιον εἶναι οὕτω ταχὺ 
μαθεῖν τε, καὶ αι, ὅτιοῦν πρᾶγμα, μὴ 
ὅτι τοσοῦτον, ὃ ϑὴ δοκεῖ ἐν τοῖς μεγίστοις 
μόγιστον ; add, Xen. Sympos. ii. 
26. vi. 3. Fiscn. 

«δαρίθμ.] Εὐαρίθµητοι ἡμέραι sunt dies 
admodum pauci. v. Pollux iii. 88. Frscn. 

ἡμέρας καὶ] Euseb. ἡμέρας τε καὶ νύκ- 
Tas : vere, opinor. ΕἼΒΟΗ. 

πλεῖον] Euseb. πλεῖον. Stobeus, 
πλέον. ue scriptura prestat lec- 
tioni librorum editorum Platonis omnium 
srAeles- quis videatur ita defendi posse, 
ut πλείων explicetur per longíus, et οὐδὲν 

tum dicatur pro οὗ. Ceterum etiam 

in notis Rudingeri extat οὐδὲν πλέον, 
quum tamen in contextu verborum ipeo 
legatur οὐδὲν πλείων. At quum etíam 
Ficinus legerit πλεῖον aut πλέον" vertit 
calm, aietim iA pius hoc pacto totum 


lat. Vor. II. 


η waa nor, esse videfur ; 
quum librarii pro πλεῖον facilius scribere 
πλείων potuerint; quum oratio sic fiat 
plans, ut auxiliis aliunde arcessitis non 
egeat : non dubitavimus pro πλείων edere 
πλεῖον. — Cicero vertit, itqs con- 
sequentis temporis similis futura est πὶ 
Socti. Fiacu. 
καὶ ἀληθῆ] Cod. Stobsi Oxoniensi 
erat, xa) γὰρ ἀληθῆ ἔστι" ut in. exemplo 
Trincavel. Át ut hrec scriptura postponi 
haud dubie alteri debet : ita idem judi- 
cium de priore illa ef in Stob, fer 
posset, quum satis apertum sit verba « 
δ' αὖ pertinere ad verba superiora καὶ εἴτε 
δὶ---: nisi vulgatam lectionem defendi 
liceret auxilio figure, quam ἁρακολου» 
θίαν vocant, ac si preecederent particule 
el μὲν, non εἴγε. Hujusmodi enim ἀνα- 
κολούθοις delectari sermonem vitse quoti- 
dians, atque adeo propemodum cogi, 
adjuvands perspicuitatis caussa, uti, post 
longiusculas maxime interpositiones, quis 
nescit? Sed etiam aliis in locis scio par- 
ticulas eire et εἰ δὲ a librariis permuta- 
tas esse. Frscn. (7 
εἴη ἂν] Ita edidimus e libris Eusebii, 
legum matices jussu : nam ab editis 
libris Platonis, etiam Biobel, abest ἄν" 
um quidem particula posset etiam post 
itor inseri: ut mox ρα φαύλη ἂν εἴη--- 
Neque vero porum f hoe librariorum 
peccatum, Sic apud Xen. Cyrop. iii. 1. 
9. in verbis, Πῶς δ᾽ ἃν-- τότε πλείστου 
ἄξιοι γίγνοιντο ἄνθρωποι, Cod, Alt. male 
omittit ἄν. Fiscn. 32 
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ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


δικασταί," εἰ γάρ τις ἀφικόμενος εἰς ^ Addo, ἀπαλλαγος 


2 


1.41. φουτωγδ vu» φασκόντων δικαστῶν εἶναι, εὑρήσει τοὺς ὡς" 


ἀληθῶς δικαστάς, οἵ περ καὶ λέγονται ἐκεῖ δικάζειν, Mi- 


γως τε καὶ Ῥαδά 
X 


ἄλλοι ὅσοι τῶν ἡμιθέων δίκαιοι ἐγένοντο ἦν τῷ ἑαυτῶν 


βίῳ, ἄρα φαύλη ἂν εἴη ἡ ἀποδημία; 3 αὖ ᾿Ορφέ ἔνγ- 
γιενίσθαιδ καὶ Μουσαίῳ καὶ Ἡσιόδῳ καὶ Ὁμήρῳ twi 
πόσῳ ἄν τις δίξαιτ᾽ ἂν ὑμῶν; ἐγὼ μὲν γὰρ πολλάκις 


ἐθέλω" τεθνάναι, εἰ ταῦτ" 
αὑτῷ 


Παλαμή 


^ s δικασταί om Ἐ.-- τούτων 
t 
V παλαμηὸν AE et το T cum s,—k 


τοντωνὶ] Stobeus et Eosebius, τού- 

τῶν. At alterum illud est elegantius, 

atque adeo pene necessarium : nam oóre- 

σὶ ponitur δεικτικῶς" sed οὗτοι etiam àva- 
s. v, Ammonius v, obros. του. 


zi p. 44. Oxon. μὲν οὖν Míso 
“ 
τοὺς ἔφη. Loci Tatiani orat. 


c. Gr. p. 34. et Justini Martyris Apol, i. 
8. ab interpretibus laudati, quibus addi 


potest locus Tertulliani Apol. 28. faciunt καὶ 


δὲ confirmandam lectionem ὀπὶ Míve καὶ 


tor, , Plutonis: v. Apollodor. 8 
p 59 . de luctu p. 800. s. tom 
. Ὅταν. etsi eum Plato Gorg. p. 857. 
ada-. 


ὅσοι τῶν ἡμιθέων) Cod. Stobei Οχο- 

Cicero implicite, τὰ evene ο i 
5 y " con 

juste et cum fide vixerint.' Frecu, " i 

φαύλη ἀποδημία] Cicero vertit, hec 
peregrinatio snediocris vobis videri po- 
teet? Nimirum φαύλη ἀποδημία opponi. 
tur θαυμαστῇ Bump 


Musso, Homero, Hesiodo. Frsen. 


ἐστὶν ἀληδη, ἐπεὶ ἔμοιγε καὶ 
βαυμαστὴ ἂν εἴη ἡ διατριβὴ αὐτόθι, ὁπότε ἐνεύχοιμι 
* καὶ Αἴαντι τῷ Τελαμῶνος καὶ εἴ τις ἄλλος" 


ἌΠΦΡΒΤ.--- ὡς om ΠΦΌΒΤ, supra versum 
.--ἰ $ om HT et pr Π.---Ἔ (. mei ómnes.-—' θέλω TIéDST.—! rav? DST.— 


—) ἀντιπαραβαλώντι IL—9. ἀγὼ οἷ- 


om Φ. 


jus 
benc locum Proclus ín Plat. ή 


multas illi ob caussas infensus. v. irgil. 
ZEn. ii. 83. et ἰδὲ Servius. Extat hodie 


ο tanquam 
nit item apud Xenophont. in Apol. 6.36. 
Et ab ista similitodine, nescio quomodo, 
deducta, etiam olim invaloit opinio, Eu- 


, fipklem tragediam, que Palemedes ἐν» 
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τῶν σαλαιὼν διὰ κρίσιν ἄδικον τέθνηκεν" ἄντιπαρει. 
βάλλοντι' τὰ ἐμαυτοῦ πάθη πρὸς τὸ ἐκείνων, ὡς ioo paci, 


οὐκ ἂν ἀηδὲς" εἴη. καὶ δὴ x«i? τὸ μέγιστον, τοὺς ἐκεῖ 


ἐξετάζοντα καὶ ἐρευνῶντα ὡς περ τοὺς ἐνταῦθα" διάγειν, 
τίς" αὐτῶν σοφός ἔστι καὶ τίς οἴεται μὰν, ἔστι δ᾽ οὔ." ἐπὶ 
, y γε , 3’ , / No» n 
voro δ᾽ ἂν τις, 9. ἄνδρες δικασταί, δέξαιτο ἐξετάσαι τὸν ἐπὶ 
Τροίαν ἀγαγόντα" τὴν πολλὴν στρατιὰν" ἢ Οδυσσέα ἢ Xi- 
Ὁ Ν Pd y A X Ά ^s 
συφον, ἢ ἄλλους μυρίους ἂν τις εἴποι καὶ ἄνδρας X044 γυναι- 


μαι XDST.—»? ἀηδὴς TAEYCEHw.—9 εἴη» corr A.—P καὶ ante τὸ om Y(eDST.— 
4 ὀνθάδε Φ.--- τίς ἂν XeDST.—5 οὐκ ἔστι δ᾽ οὔ A.—t ὦ om S.—* ἄγοντα ΧΠΦΌ 


scribitur, post Socratis mortem conscrip- 
sisse, ut sub ficta ista persona Athenien- 
sium in amico suo condemnando injusti- 
tam notaret; cum certissimum tamen 
sit, tam ex Chron. Marmor. quam ex aliis 
testimoniis, Socratem Euripidi supersti- 
tem fuisse, Versus autem qui ad Socratis 
necem potissimum respicere dicebantur, 
etiamnum inter Euripidis fragmenta con- 
servantur, Ad hwc denique Platonis et 
Xenophontis loca alludens Lucianus Pa- 
Jamedem Socrati apud inferos comitem 
individuum semper adjungit. Fonsr. 


àrr 
οὐκ ἂν ἀηδὲς εἴη ἐμὲ διάγειν ἀντιπαρα- 
Αάλλοντα, καὶ 0) καὶ ἐξετάζοντα κ. τ. A. 
Vigero autem inserenda videbatur parti- 
Cula καὶ ante verbum ἀντιπαραβάλλοντι. 
Utraque conjectuía vana videtur esse. 
Quidni enim dativus ἀντιπαραβάλλοντι 
re possit a verbis οὐκ ἂν ἀηδὲς οἴη ὁ 
quum verba ἆπτιπαραβ.---ἀηδὲὸς εἴῃ 
anterpretentur verba θαυμαστὴ 
«uwjusmodi verba constat fere addi solere 
simpliciter, nulla interjecta particula: 
cur necesse sit particulam καὶ inseri? 
Fiscn. 
ἀφδὲς] Ald. ἀηδές : vitiose : ni cobe- 
rere boc vocabulum cum nomine διατριβὴ 
existimare velis : quod tamen necessarium 
omeino Bon est, quum jam Ficinus le- 
gerit ἀηδέφ: vertit énim, epud quos meos 
casus cum illorum casibus conferre, wtrin- 


1 νου. 
ἀξετάσαι Κι Το λ.] Cicero vertit, ten- 


Carem otiam summis regis, qui maximas 
copias duxit ad 1 iam : 
b. e. A onis. Frscu. 


4 Ὀδυσσία] Si loci hujusce meminis- 
set CI. Hemsterhusins, non eseet cur mi- 
raretur Ulyssem apud Lucianum in Ne- 


cyomant. c. 18. cum Socrate familiariter 
versari. ἐκ ra] E splous οὖν ἄν 
μυρίον: Tis] Forsan μυρίους 

Tis. STEPH. Idemque legisse videtur Fi- 
cinus, Vulgate tamen οσίου! mina 
babes in Phæd. p. 252. 1; 5. De Hep. v. 
2. p. 274.1. 1. alibique. Fonsr. 

Stephanus conj. οὖς ἄν τις εἴποι" haud 
scio, an preeunte versione Ficini Latina, 
in qua est, κε aliorum, quos 
referre quis potest. e, quam facile 
omitti pronomen potuerit, satis apparet. 
At carere tamen conjectura ista recte vi- 
demur posse, modo verba ἢ ἄλλους uv- 
βίους ἄν σις εἴποι sejungantur a verbis 
superioribus. Ejusmodi enim sermonis, 
et structure verborum, commutatio sane 
inusitata non est in vita communi, Frscn. 

Sive οὓς post μυρίον: inseras, uti inse- 
rendum censuit Stephanus, sive, Fische- 
rum secutus, ἢ 9 μι ἃ superioribus 
majore distinguendi signo separes, dura 
erit utraque ratione oratio. . Sed locus 
explicandus est ex ipsiusauctoris consue- 
tudine : Gorg. δν Ὁ. 8 ποίῳ δι- 
καίῳ χρώμενον Hépins “ 

μ ευσεν; ἣ ὃ πατὴρ αὐτοῦ ὀπὶ τοὺς 
Σ κύθαν ; ἢ ἄλλα μυρία ἄν τις ἔχοι τοικῦ- 
τα Aéyeiv, Phedone 94. B. Λόγω δὲ 
τὸ τοιόνδε, ὧς el καύμωτον ἐνόντος καὶ 
δίψου:, ὀπὶ τοὐναντίον ἕλκειν, τὸ μὴ πί- 
vew* καὶ πείνης ἐνούσης, ἐπὶ τὸ μὴ ἐσθίειν" 
καὶ ἄλλα μυρία που δρῶμεν ἐναντιουμένην 
τὴν ψυχὴν τοῖς κατὰ τὸ σῶμα. — Sophista 
236. B. Καὶ πρός γε τούτοις ἔτι, ξαίνειν 
καὶ κατάγει» καὶ κερκίξζειν καὶ μυρία d» 
ταί τ ἄλλα τοιαῦτα rior * 
στάμεθα. Legy. xii. p. 944. A. t 
ὁπόσοι κατὰ κρημνῶν ῥ ἀπώλεσα» 
ὅπλα, ἢ κατὰ θάλατταν, ἃ 
τόποιε 


λῆς ῥύσεω: ὕδατος, ἢ 
Vra παραμυθούμενο 


τοιαῦτα s ἐπάδειν. ἤπυον. 
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κας, οἷς ἐκεῖ διαλέγεσθαι" καὶ ξυνεῖναι καὶ ἐξετάζειν ἁμή- 
χανον ἂν εἴη εὐδαιμονίας πάντως. οὐ δή sov" τούτου γε 
6 ε 0 Ld , / e * 4 4 ὕδα:.- 
ένεκα οἱ πει ἀποκτείνουσι τα τε γαρ ἄλλα εὖ 

/ 4 ?, € 9 € — Mb» / A 4 8 du 
µονέστεροί εἰσιν oi ἐκεῖ τῶν ἐνθάδε, καὶ ἤδη τὸν λοιπὸν 

* 9 /, * MN , a / 3 
χρόνον ἀθάνατοί εἰσιν, εἴ πέρ γε τὰ λεγόμενα ἀληθη 
ἐστίν." 

. 8. 99. ᾿Αλλὰ καὶ ὑμᾶς χρῆ, ὥ ἄνδρες Qixa rat, 
εὐέλτιδας εἶναι πρὸς τὸν θάνατον, xci ἔν τι τοῦτο δια- 
^e 9 2 LI 4 9 R ew 8 νο. 
γοεῖσθα, ἀληθές, ovi οὐκ ἔστιν ἀνδρὶ ἀγαθῷ κακὸν οὐδὲν 
οὔτε ζῶντι οὔτε τελευτήσαντι, οὐδὲ ἀμελεῖται ὑπὸ θεῶν τὰ 
τούτου πράγματα᾽ οὐδὲ τὰ ἐμὰ νῦν ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου 
γέγονεν, ἀλλά μοι δῆλόν ἐστι τοῦτο, ὅτι 205 τεθνάναι καὶ 
ἀπηλλάχθαι πραγμάτων βέλτιον ἦν μοι. διὰ τοῦτοξ καὶ 


IIAATONOZ 


ST.—" στρατείαν g.—" ἐκεῖ διαλέγεσθαι ΧΠΦΡΘΤΙ: διαλέγεσθαι ἐκεῖ *5.—*. ἀμή- 
χανον ἘΓΑΚΠΥΦΒΟΌΕΗΒΤΑΩ : ἁμηχάνου s.—? ante πάντως interpangunt T&DST.— 
* δ' ef που AE et pr T, δ' εἴη που H : δή πον cum s corr B.—5 ἀποκτείνουσι X DST 
et pr ΠΒ, ἀκελθόντες E : ἀποκτενοῦσι *s.—b τῶν om pr K.—* εἰσίν E, om g εἰ Ρε 
w.—À τούτων ΓΠ, ἐκείνου Φ.--- ὑπὸ A.—f ἤδη om T.—5 τοῦτο AIISDST et rc IP : 


ἁμηχάνου] Ald. Bas. 1. 2. Norib. 
ἀμήχανον" quod Stephanus fortasse mu- 
tare non debuisset. Etiam in versione 
Ficini Latina est, inextimabilis (h. e. in- 
credibilis, summa) prorsus felicitas esset. 
"Asrorreírew autem. est capite damnare, 
ut Cicero recte vertit: nam ol ἐκεῖ sunt, 
hoc quidem loco, judices inferorum. Fi- 
cinus male vertit, si quidem hujus caussa, 
qui illic degunt, haud. amplius smoriun- 
fur. Fisch. 
τά Te γὰρ x. 7. λ.] Verba hzc usque 
ad ἀληθῆ ἐστιν leguntur in Eclogis Stob- 
seanis Ethicis c. 119. p. 607. Gesn. c. 117. 
pp. 4. a. Trincavel, In Norib. pro τά τε 
γὰρ ἄλλα est τά τε κατὰ ἄλλα: male Εἰ 
apud Tbeodoretum, ἃ quo verba τά γε 
{ εἰσιν Iaudantur 8. II. viii. 
p. 120. legitur καὶ ἤδη καὶ τὸν λοιπὸν χρό- 
vor. FiscH. 
- $. 88. ἀλλὰ κ. T. λ.] Heec ῥῆῇσις, 
usque ad nomen πράγματα, extat apud 
Theodoretum θεραπ. παθημ. vi. p. 65. 
ita tamen vt legatur ibi πρὸς ο», 
omisso articulo, et οὔτε ἀμελεῖται" atque 
ih codd. vett. August. et Palat. ὑπὸ θεοῦ. 
Vulgatam confrmare videntur verha Ci- 
ceronis, sec Qus res & diis im- 
mortalibus agentur. Etiam in libris 
Iamblichi legitur ὑπὸ θεῶν. Is enim usus 
est verbis. Platonis lb» τι τοῦτο---τὰ τού- 


του πράγ Protrept. ii. 13. p. 88. s. 
sed Arcerius edidit dev pro loro , ἂμε- 
λῆται pro ἀμελεῖται, εἰ τούτων pro τού- 
φον’ unde Scaliger legi jubebat τοιούτων. 
At ip Cod. Rigalt. et ἀμελεῖται scriptum 
erat, et Toórov. Et apud Arrianum in 
Epictet. iii, 26. p. 184. Bes. qui idem 
ad hunc locum respexit, legitur, καὶ ὅντε - 
ἀνδρὶ ἀγαθῴ οὐδέν ἐστι κακὸν, οὔτε ζῶντι, 
οὔτε ἀποθανόντ εὐέλπιδας 


t. Ceterum 
εἶναι πρὸς τὰν θάνατον est, Cicerone in- 


terprete, ssortem non timere: et de v. 
eleAsis v. Index Thucyd. Ducquer. 
be ria leves dog] Simil 
imilia prorsus idem, 
De Rep. Ed. Cant. ]. x. p. 384. Fonsr. 
ἐμὰ] Salvinius Observ. misc. H. p. 
» prmeunte forsitan Cicerone, 
apud quem iegitur, κος mibi ipsi kec 
accidit  fer(wito. hic qwum sen- 
tentiam loci expresserit: non satis je- 
dicari potest, an legerit aliter. Sane vul- 
gata scriptura solicitanda mon videtur: 
nam per τὰ ἐμὰ, intell. « dem- 
παξίο capitis signi&catur. Sic τὰ ἐμὰ 
apud Acbil. Tat. ii. p. 137. 8αἱω. Me- 
nelaus vocat casum suum, quod occiderat 
adulescentem, et a judicibus ezulere 
—— erat, add. ibid, iii. p. 179. 187. 
ISCH. 
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) ἔγωγε σοῖς να- 


ταψηφισαμένοις μου) καὶ τοῖς. κατηγόροις οὐ πάνυ χαλε- 
παίνω. καί TOL οὐ ταύτῃ τῇ διανοίᾳ κωτεψηφίζοντό μου 


καὶ κατηγόρουν, ἀλλ᾽ οἰόμνενοι βλάκτειν' 


ἄξιον μέμφεσθαι. 


Τοσόνδε μέντοι αὐτὸν δέομαι. σοὺς υἱεῖς μου, ἐπ ειδὰν 1. i. 140, 
à ἄνδρες, ταὐτὰ σαῦτα λυ- 


ἡβήσωσι, τιμωρήσασθε," 


φοῦτο αὑτοῖς 


ποῦντες" ἅ περ ἐγὼ ὑμᾶς ἐλύπουν, ἐὰν ὑμῶν δοκῶσιν ; 
χρημάτων ; ἄλλου TOU πρότερον ἐπιμελεῖσθαι ἢ ῇ ἀρετῆς" 
καὶ ἐὼν δοκῶσί σι εἰναι μηδὲν à οντες, -ὀνειδίζεσε ᾿αὐτοῖς 
ὅς περ ἐγὼ ὑμῶν, ὅτι οὐκ ἐπιμελοῦνται ὧν δεῖ καὶ 
οἵονταί σι εἶναι ὄντες οὐδενὸς ἄξιοι. xai ἰὰν ταῦτα ποιῆτε, 


δίκαια πεπονθὼς ἐγὼ ἔσομαι ὑφ᾽ ὑμῶν αὐτὸς τε καὶ OiP 1.49. 


: υἱεῖς . 


᾿Αλλὰ γὰρ ἤδη ὥρα ἀπιέναι ἐμοὶ μὲν ἀποθανουμένῳ, 


ταντὶ *s.—h^ οὐδαμῇ g.— 


- ἀπέστρεψε ACDEST et pr T.—J μοι T.—k pot βλάπτειν 


p 
omisi τι cum ASDS et pr TI: omittere videtur etiam T.— δέομαι μέντοι αὐτῶν X. 


— y 


τιμωρήσασθε] Idem Salvinius eo, quem 


memoravimus, loco censebat legendum 
τιμωρήσασθαι, quod sequeretur λυποῦν- 
παν. At ne eĩ assentiamur, impedit hoc, 
quod et verba ὦ ἄνδρες et sequens ver- 
bum ὀνειδίζετε satis docent impera- 
tivum hic requiri, neque verbum Tuus 
ρεῖσθαι pendere a verbo δέομαι" deinde 
difücultas illa, que movit Salvinium, ut 
infinitivum restituendum arbitraretur, 
tolli ita potest, ut cum Mureto (Var. 
Lect. viit. 4.) legamus, serie orationis 
jubente, pro. λυποῦντας, quod est in li- 
bris editis omnibus, λυποῦντες, hoc sen- 
su: peto α vobis, Athenienses, quum fus 
mei adoleveriM, μὲ eos 
dem illis molestias exhibentes, quas ego 
vobis exhibere consueceram, si, ακὲ pe- 
cuni , aut ullius omnino rei, quam vir- 
tulis, studiosiores esse videantur. De 
cujus. quidem conjecture veritate debet 
eo minus dubitari, oum, Forstero auc- 
tore, in { pologie, quod in 
bibliotheca —* est, diserte legatur 
λυποῦντε:. — Áccedit, quod accusativus 
τοὺς υἱεῖς librarios offendere potuit, ut 
scriberent λυποῦνταν. Certe etiam apud 
Xen. Cyrop. i. δ. 8. male legitur ἰόντας 
καταστ in omnibus libris editis 


ἱμωρήσασθαι Ὗ et pr T.—? λυκοῦντεις (DHS οἱ corr Τα: λυποῦντας cum δε 


et scriptis, prster Cod, Brem. in quo 
recte scriptum invenimus lóvres: nam 
verba illa cohmrent cum verbo κωδν. 
νεύοιεν, quod nominativum infinitivo jun- 
gi jubet: sed librarii participium illud 
retulisse videntur ad pronomen αὐτοὺς, 
quod precedit. Recipere igitur λυποῦν» 
τες non dubitavimus, Ceterum de filiis 
Socratis v. ad c. xxlii. 10. Seneca ep. 
104. tom. ii, p. 520. eos ait indociles 
fuisse, et matri, quam patri, similiores, 
Fiscn. 
δοκῶσί τι εἶναι] Juvenalis, si vis esse 
aliqui: ΒΕΠΕΑΝ. 
tephanus in margine, * Malim si quid 
se existiment esse," h. 9. sapientissimos 
et optimos. Caeterum Socratem omnibus 
semper parentibus auctorem extitisse, ut 
hoc agerent, ot filiis, non rem magnam 
et luculentam, sed sapientie et virtutis 
ernamenta quam maxima, relinquerent, 
intelligitur etiam e particula epistole 
Xenophontis ad Critonem, quam Sto- 
beus servavit in Eclogis Ethicis c. 81. 
p. 475. Gesn. Fiscu. 
κ. T. .] Extant hsc verba 
apud Stobeum Ecl. Eth. c. 130. p. 
610. Gesn. c. 118. pp. 6. a. Trincavel. 
sed in hoc exemplo mendose editum est 


S66 — IIAATOQNOZ ΑΠΟΛ, XOEP. 


ὑμῶν δὲ βιωυσομένοις᾽ ὁπότεροι δὲ ἡμῶν ἔρχονται ἐπὶ ἅμαι- 
vay πράγμα, ἄδηλον παντὶ πλὴν 3 τῷ θεῷ. 


8 
re H. - ὃ... δοκῶσί om 'T.—P ol om Φ et pr Τ1,-- ὑμῶν Ἔ et plures.— εἰ D, el 


ἔρχονται" et apad Justipum M. Parmnes., 
hb. s. xzzvil. p. 121. Hutcbin. 
ibris pro ἁποθανουμένψ est τοθ- 


Jocus totus ita Latine redditus est; * Sed 

est, tam Lisq abire, me, ut mo- 
rar; vos, ut vitam agatis. Utrum au- 
tem sit melius, diis immortales sciunt; 
hominem quidem scire arbitror neminem." 
Quem qoidem locum Ciceronis Lactan- 
tíus Instit, vii, 3. 10. hoc modo laudat, 
*Tdeo M. Tullius, sententiam Socratis de 


Platone transferens, dicentis, venisse ἐπ 


lempus, ut ipse migraret e vita; illos 
exem, apud quos oaussmm euam perore- 


arbitror scire neminem, — Ceterum po- 
niteatiam damnationis Socratis mox sub- 
lisse universam Atbeniensium civitatem, 
it&à ut accusatores ejus odio incredibili 

eti tandem, indicta causes, morte 
multarint, mortuum statua eres ornarint, 
twadit Diedorz. Sic. xiv. 87. a tamen 


K P I T Q N. 


TA ΤΟΥ ΔΙΛΑΟΤΟΥ ΠΡΟΣΩΠΑ 


ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ΚΕΡΙΤΩΝ. 


ARGUMENTUM. 


Crito, qui inopiam Socratis et paupertatem adjavisset semper re familiari sos et 
copiis, adfuerat magistro tum, quum a Melito accusatus esset, eumque litem 
sstimare jusserat minis triginta. Quod quum Socrates facere noluisset, damna. 
tusque adeo capitis in vincula conjectus fuisset, venit Crito ad eum in carcerem, 
eique auctor est, ut clam effugiat e vinculis. Socrates vero nec hac in re obtem- 
perat consilio et auctoritati discipuli ; et ut Crito intelligat, magistrum rationem 
sequi, non contumaciam, Socrates instituit cum eo sermonem de questione, quid 
faciendum sit, recteque feri possit, salvis legibus, salva existimatione, quid non. 


΄ 


KPITON. 


9 , 
εστιν; 


* Its laudant Dialogum huncce Clc- 
mens Alexandr. Strom. v. p. 552. A. ed. 
Colon, Origen. c. Cels. vii. p. 878. Athe- 
n;us v. 15. p. 216. B. et xi. 15. p. 606. 
D. Procl. in Tim. i. p. 25. Theodoret. 
9. II. xi. p. 156. Julian. vi. p. 188. D. 
Priscian. xvii. p. 372. Basil. Claudian. 
Mamert. deStatu Animmii, p. 132. Barth. 
et Chalcid. in Tim. p. $49. Meurs. c. 
353. p. 872. Fabric. Thomas Mag. v. 
πηνίκα. Fiscu. 

Quse in hoc dialogo de Socrate tra- 
duntur, eum nempe, τῶν ὁταίρων ἐκκλέ- 

αὐτὸν, iis obsequi no- 
Juisse, confirmat Xenophon, Apol. Socr. 
8. 93. Personam vero quam hic Noster 
Κρίτωνι περιτέθεικεν, dv τῷ δεσμωτηρίῳ 
περὶ τῆς φυγῆς συμβουλεύοντι, φησὶν 
Ἰδομενεὺς εἶναι (νου τὸν δ' ἐκείνῳ 
περιθεῖναι διὰ τὴν πρὸ: τοῦτον δυσμένειαν, 
nempe ὅτ᾽ ἦν ( ines) ᾿Αριστίππῳ, 
Platonis inimico, μᾶλλον s. Laert. 
l, iii. 85. et |. ii. 60. Fonsr. 

Statuunt nonnulli in multis veterum 
scriptorum libris aut nullas, aut maxime 
varias reperiri inscriptiones, binc a gram- 
maticis profectas esse ejperere (cf. Pe- 
rizon. ad JElian. V. ἢ. pref. p. 80. 
Glandorf. ad Pyihagor. carm. aur. p. 
110—112. et Fischer. ad Anacr. et Pale- 
phat.) idemque esse in Platonis libris, 
nam occurri simpliciter Κράτυλος apud 
Athen. ii, 1. et Plutarch, tom. ii. p. $91. 
in Diogene Laertio autem ]. iii, 68. et in 
als e, editis et ineditis : KpdrvAos, 


lat. Vor. II 


ἡ περὶ ὀνομάτων ὁ ος ; porro Μένων 
simpliciter apud Athen. vii. p. 814. 
apud Diogenem autem iii. 6. 59. Μένων, 
ἣ περὶ ἀρετῆς ; adeoque duplicem exstare 
inscriptionem: Ἴων in Stephani exem- 
plar inscribi"Ley, ἢ περὶ ποιητικοῦ χαρακ- 
τῆρος, 3) περὶ ποιητικῆς ὁρμηνείας, quod 
etiam nostro in dialogo esse : y, 

περὶ πρακτέον, in aliis libris: ἣ περὶ δό- 


ξης ἀληθοῦς καὶ δικαίον, in aliis: ἢ περὶ 
δόξης ἀληθοῦς καὶ δικαιοσύνης. cf. Fis- 


Cher. ad h. |. Alii atfirmant partim ver- 
bis Thrasylli apud Diogenem Laert. iii. 
(4. 67. διπλαῖς δὲ χρῆται ταῖς ἔπεγ 

φαῖς ἑκάστου τῶν βιβλίων" τῇ μὲν jt 
τοῦ óvóparos* τῇ δὲ ἀπὸ τοῦ πράγματος, 
partim exemplo non solum Xenophontis 
dialogi, qui Hiero inscrbitur, ubi etiam 
verbo adjecto τυραρνικὸς, nisi et hoc 
Diogeni tribuendum sit, argumentum 
indicatur, sed etiam Ciceronis Graecarum 


πρακτ am primo Ficinus vertit, 
Crito, vel de eo quod agendum, ita 
ut vix dubitandum videatur quin legerit 
πρακτέον" deinde in libris Laertii iii. 59. 
diserte legitur Κρίτων, $) περὶ πρακτέου 


S. 1. Τί τηνικάδε ἀφῖξαι, ὦ Κρίτων; ἢ οὐ spo ἔτι Sip 


Bek 
I. li. 1 


42. 
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KP. Πάνν μὲν οὖν. 
ΣΏ. Πηνίκα μάλιστα; 


et librarius Cod. 9. plut. 85. biblioth. 
Laurent, etsi scripsit πρακτοῦ, tamen i 

correxit π lov" v." Bandinius Catal, 
Mss. Gr. tom. iii. p. 258. denique hanc 
ipsam lectionem confirmare videntor eu 
qus c. 6. bujus dialogi lguatur. Frscn. 

Athensus p. 506. D. de hoc dialogo 
ita: 6 Κρίτων ὃ αὑτοῦ Σοφοκλέόου: ve- 
ριέχει καταδρομήν. Quod quo spectet 
ignorat Schweighsuser, neque ego do- 
cuerim : nisi Colonensis forte ipus 
tangi olim creditus est,.quippe qvi non 
solum contra patrise voluntatem agit, sed 
malorum etiam que Thebanis imminent 
voluntarius auctor est, non improbatus 
ideo a choro. BuTTM. 

In Bas. 3. esp ἢ περὶ δόξης ἀληθοῦς καὶ 
δικαίου: imdicem retinuit Patusa, 
qui hunt dialogum Encyclop. Philolo- 
gice inseruit p. 128.—137. vol. i. et 
Steph. in marg. Latine vertit, seu de vera 

inione, vel de justo. Etiam librarius 

d. Medicei ante landati in. marg. ad- 
scripsit verba περὶ δόξης ἀληθοῦι καὶ 
δικαίου. Cod. Vindobon, apud Nessel, 
Catal. Miss. biblioth. Cres. n. 89. p. 51. 
p. 4. et Lambec. Commentar, vii. p. 6. 
'xhibet hunc titulum : ἢ περὶ δόβης ἀλη- 
θοῦ: καὶ δικαιοσύνης. Frscm. 

Vocabulum ᾿Ηϑικὸς, quod etiam in 
Ald. Bas. 1. 8. Steph. Patos. legitar, 
e Laertio iij, 51. 58. sssumtam videter. 
Apud ewndem Laertium ii. 85. legitar: 


Ὄναρ δόξα: τινὰ αὑτῷ Ἀόγες, Ἠματί κεν ὃν 


Ἡριγάτῳ Φθίην ἐρίβωλον ἴκοιο, πρὸς Αἷσ- 
xim Eis τρίτην ἀποθανοῦμαι. Nem- 
pe is Idomenei nuctorittem secatus est, 
nec memvria lapsus, ut Davisius ad Cic. 
Div. i. 25. putabat, Ceeterum cum hoc 
'dialogo Platonis utiliter co potest 
Maximi Tyrii disputatio de quiestione, 
el τὸν ἀδικήσαντα ἀθικητέον, p. 18. Da- 
vis. min. Fiscn. 

Nomen '"Méubs minime a Plíatone 
profectum, sed ex illa Diogenis diaió- 
gorom Platonis distributione ac descrip- 
tione (ubi moralibus libellis: Apolopte 
Socratie Phædonl, Phiedro, Symposio, 
Menexeno, Clitophoni, Epistolis, Phile- 
bo, Hipparcho, Anterastis etiam Crito 
AdRomeratur procul dubio ortwm esse 
videtur, qu c probári potest, primo 
quod codd, interdum hon abent, γ. ο. 
in Phwedonis inscriptione deest, cf. Fis- 
eher. ad h.], interdum variant, v. c. m 
'lone pro ἱκὸς, quod est in Dio- 
gene, legitur in Steph. éxempl. λσγικὸε; 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


in Philebo pro ἠθικὸς, quod Diogeses 
habet, reperitur πολιτικὸς ; in ipso Di 
genis libro lectio non semper est eadem, 
v. C. Κρίτιας a quibusdam ἡθωκὸς, ab aliis 
πολιτικὸᾳ vocatur: secundo quod super- 
—— est, quim antecedit περὶ za 
véov, ex quo jam sponte a t . 
m cum. tractet de oficio. ούρα, ad 
ocuinam de moribus pertinere.  Gram- 
matici igitur, ut partim modum tractandi, 
partim 


tique nominibus, ab Thome Mag. v. 
πηνίκα, qui de 4ου adverbioram 
et πηνίκα, ante ᾿ . V4. s. 


preecepto addidit 
εν, 
pois. Ὡσαύτως καὶ τὸ τηρικαῦψα, καὶ 
τηνικάδε, καὶ ἡνίκα, Ἀόγφ quibus sebjecit 
duo Platonis locos, hanc et Phedos. 21. 
Verba Thome» descripsit Phavorinus v. 
mpi, sed primo ormisit verba ds ἔφη- 
μεν, deinde apposuit taatam partem hu- 
js "toci priorem, af Twitdh &emde, ὦ 
Ἐρίγων ; nam in eremplo Basiteensi et 
Veneto male fegitur τὸ γηνσιπάδε. add. 
Herodian, Pbilet. p. 488. Schol. A 
ad Av. p. 494. Bas, et Grevius ad 
cian. Bolec. 8. p. 660. tom. iii. Eaque 
γηνιπάδε est fam. mane, οὔτω πρῶ, que 
verba sic panlo post legutmtur: et a» 
νίκα ; qutm mane? Prscu. 

wp9] Libri editi oinnes haben 
tüc et alibi. Nos vero ausi smus ubiqoe 
fescribere πρῶ, suctoritate grammatieo- 
Tum veterum adtlucti, quos sciremas usos 
esse etiam Platonis ibus melioribos, 


neque recentioribus verboram forms con- 


taminatis, Nam et in Time Glomnrio 
scriptum est πρῶ" ubi v. Eubnquen. p. 


ΚΡΊΤΩΝ. | 


ΚΡ, Ὄρθρος (βαθύς. 
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20. Θαυμάζω ὅπως ἠθελησί" σοι ὁ ταῦ δεσμωτηρίου 


ὑπακοῦσαι. 


ΚΡ. Ἐυνήθης ἤδη μοί ἔστιν, ὦ Σώκρατες, διὰ τὸ «ολ- 
Ati; δεῦρο φοιτᾷ», καί vi" καὶ εὐεργέτηται" ὑα ἐμοῦ. 


COPICES QUATTUORDECIM, 
XrXnTeYBCDEHS:. 


* ὅτι om €YD6 εἰ pr TI.—h ἤθελέ ΓῪ et prw.—* fw E.—4 εδηργέτηται ῬΕΈΦΟΡ 


16]. et in Marid. legitur πρῷ" ubi v. 

ος Lb. $00, Etiam in Hesych. 
est : Πρῶ' ἀντὶ τοῦ sput Τιρωὶ, ᾿Αττικώ- 
Τερον τὸ ὑφέν. Ceterum in Cod. Tub. 
non legitur ἔτι’ quod tamen Ficinus quo- 
que reddidit, axnon valde adhuc est ante 


lucem 7 Fiscu. 

ὄρθρος βαθὺ] Phryniches p. 120. 
Οἱ δὲ ἀρχαῖοι Fart καὶ ὀρθρεύεσθαιι τὸ 
δύναταί TIS. χρῇ má add. Tho. M. v. 
ὀρθρεύειν. . s igitur est diluculum, 


e ubi nox abit, nec tamen orta dies' 
(Ovid. Amor, i. δ. 6.) : et s βαθὺς 
d : ut Luc. xxiv. 1. ὅρ- 

v βαθέος primulo diluculo. Fiscn. 
ἠθέλησε) Coisl. Vind. et Angelic. 

ἤθελε, quod aptius videtur. Burr», 
δωι Athenis tres fuerunt car- 
ceres, ut e Platone de Legg. x. ed. Bip. 
tom, ix. p. 114. constat, Socratem in 
illum, qui & Platone tertius appellatur, 
credibile est copjectum fuisse vinculisque 
alligatum, et quidem compedibus, ut e 
Platonis Phzd. c. lil, patet, sed utrum 
fuerit χοίνιξ (b. e. nervus, s. ligna τὸ. 
fnnda, in quie pedes etlam crura. οου]]- 
ciebantur funibusque constringebantur, 
quod in N. T. Áctor. xvi, 24. τὸ ξύ- 
λων dicitur, et Lutherus bene vertit 
δεῖ — sin dh e. Ροῤίαι, 
QU& crura impediuotus satis liquet 

φ loco Platonis, Baanz. 
uf mel Est ie qui Phedon. 3. vosa- 
Φ venho óuemo 
prie de jenitore, 
. e. . . se santium 
Teo quis ta?" Cie. Phil. ii, 81.), et 
ino onaMat ( 

14. et Comonr. Comment |. ν᾿ p. $331. 
sm aman notat tentum pestem ali- 
jam hajee mysesia et opem : ut b. |. et 
hedon. 8. imiromittere. cent. Index 
Theophr. v. ἐπακοῦσαι, οἱ Kaster. apud 


Reimarum Vit. Fabricii p. 288. Cæte- 
rum e Ζυνήθης Bas. 1. Patusa fecit ἂν- 
vá89us* et de carcere, in quo fuit Socrates, 
v. ad Phædon. i. 2. Fisdu. 


καὶ τοι καὶ «δεργέτηται Ald. καί τῳ 
καὶ στεῖται. Sed Das. 3. Patus, 
καί τι εὐεργέτειται' pro quo ídem Bas. 1. 


puperm exhibet kal τοι καὶ ebepryere?re. 
tiam Ficinus legit καί τι vertit enim, 
preeterea | a me : i: 
nam alterum καὶ a librariis bac in formula 
sepe omissum est, v. Ducquer. ad Thu- 
cyd. p. 309. Unde Steph. Forst. καί τε 
καὶ εἴτα. Et sane Cod. Tub. 
legit καὶ σι καί. At non dubitari potest 
quia vera lectio sit καί ται καί : nam bi 
particule solent ita conjungi ut vim ba- 
beant augendse et corrigende orationis ; 
ut Lat. ef vero etiam. v. Cic. Off. i. 41. 
E4 quanquam non ignoro, spud Lucian, 
Soma. xvi, Maz, Tyr. xi. p. 116, etalios, 
ita legi καί τι καί. tamen locos istos om- 
mes corruptos osse arbitror, Na libragü 
innumeris in locis τι perperam acripae« 
τυρί pro τοι ut apud » Cyrop. ii. S. 
1l. et i. 4. M. pro μήτοιγε et yu θὲς ia 
Cod. Altarf. οἱ Guelf. ale scriptum 
extat μήτιγε et μήτι. Et quis dubitet 
qoin Latiui particulas et cero etiam ες. 
preseriut e. Gracia καί τοὶ καί ἐ nam 
pero e&t τοι, non τς Certe hoc loco τε 
oenjungi cum verbo εὐεργέτηται, salva 
verborum Critonis elegantia, non potest, 
Nam sio edidimus pro εὐεργοτεῖται, quod 
reliqui libri edit omnes habent, e Cod, 
Tuh. quam ipsam scripturam etiau ig 
cedice Ficini extitisse, verba ejus Latina 
declarant: οἱ res ipsa eam confirmat, 
Caeterum fuus est. orpieli, non taxis, ut 
putabat Greviua ad Lacan. Solos. p. 
888, tom. i, ἔφη. 

εὐεργ.] Utrum ad sensum bic It 
set, «ὑεργετεῖται an € (9 de eo 
longus esse nolo, . Mibi elegyereira) de 
Cxitoae swpüus ad Socratewa visente et 
Wercedulam oustodi ideatideip parrigente 
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20. "Ae 
KP. Ἐτιικὼς πἄλαι. 


I AATONOZ 


σι δὲ ἥκεις 9) πάλαι; 


ΣΩ. Eíra πῶς" οὐκ εὐθὺς ἐπήγειράς με, ἀλλὰ σιγῆ 


ταρακάθησαι εἶ 
ΚΡ. Οὐ 


μὰ τὸν Af, ὦ Σώχρατες, οὐδ᾽ &» αὐτὸς ἤθελον 


3 ξ ὁ ’ M , κά ἁ M & * 
ἐν τοσαύτη τεῦ ἀγρυπνίᾳ καὶ λύπη εἰναι. ἀλλὰ καὶ σου 
πώλαι θαυμάζω αἰσθανόμιενος" ὡς ἡδέως καθεύδεις καὶ 
ἐπίτηδές σε οὐκ ἤγειρον, ἴνα ὡς ἥδιστα διάγης. καὶ πολ- 


tH. 144, λάκις μὲν δή σε καὶ πρότερον ἦν παντὶ τῷ βίῳ εὐδαιμόνισα 


τοῦ τρόπου, πολὺ δὲ μάλιστα ἦν τῇ νῦν' παρεστώσῃ ξυμ- 
Φορῷ, ὡς ῥᾳδίως αὐτὴν καὶ πράως φέρεις. 
ΣΩ. Καὶ γὰρ ἄν, ὧς Κρίτων, πλημμελὲς εἴη ἀγα- 
νακτεῖν τηλικοῦτον ντα, εἰ δεῖ ἤδη τελευτῶν. 
KP. Καὶ ἄλλοι, ὦ Σώκρατες, φηλικοῦσοι ἐν τοιαύταις 
ξυμφοραῖς ἁλίσκονται, ἀλλ᾽ οὐδὲν αὐτοὺς ἐπιλύεται ἡ 
ἡλικία τὸ μὴ ουχὶ" ἀγανακτεῖν τῇ παρούσῃ τύχη.. 


9 
et rc B, εὐεργέτηται ITFHSu, εὐεργετῆται M: εὐεργετεῖται $.—* ὡς T'THu: om E. 


ισαι Ἐ..---ξ τε add XTITCWBCDEHSy et post ἀγρυπνίᾳ 


$.—^ αἰσθόμενος 


VDS.—l νυνὶ $.—J) καὶ om WS.—k ὦ om Ε.--- abrobs (€VD8 et pr I1: αὐτοῖς ὃς. 


aptissimum "videtur, E codd. autem 
sane nonnisi Paris. E et a pr. manu B 
hanc scripturam exhibent, ceteri longe 
plurimi vel εδεργέτηται vel εὐηργέτηται. 
Solus Clark. ita, εὐοργετῆται, sollemni 
lapsu, quem lectionis εὐεργότηται fontem 
esse non dgbito. Burr. 

ἐπιεικῶς] Sic plane Thewt. i. Schol. 
August. 'Ἐπιεικῶς ἱκανῶς' ἐπὶ τὸ φιλι- 


κῶς, παρὰ Πλότωνι. leg. καὶ ἀντὶ τοῦ 4«A. μαι. 


v. Phavor. h. v. Erotian. Gloss. Hippocr. 
160. ᾿Επιεικῶς. ἱκανῶς" καὶ ἐπιεικὴ τὸν 
ἱκανὸν ol ᾿Αττικοὶ λόγουσιν. Hesychius: 
Ἐπιεικῶς' πάνυ, λίαν---. add. Ltymol. 
M. et Suidas b. v. v, ad Phedon. 39. 
Fiscn. 
ἐν Toc. "ye ἀγρ.] Ald. Bas. 1. Steph. 
Forst. d» Toc. ἀγρ. Cod. Tub. Bes. 2. 
Patus. τοσαύτῃ τε ἀγρυπνίᾳ : malc, opi- 
mor. Certe τὰ poni debebat post ἀγρυκ- 
viq. Scilicet leg. *ye: quod tecepimus. 
Sensus est, neque ipse vellem tamdiu in- 
: Semnis esse. in. tanto. quidem. merore. 
In Cod. Tub. paulo ante deest εὐθός: 
ii] Ἡ . 
διάγῃ:} Facilimum erat optativa 
reponere διόγοις, quem requirere videtor 
precedens preteritum. Sed cautíus hic 
agendum .esse docehit Heindorfius ad 


Protag. 29. BurrM. 

^ εὐδ. τοῦ τρ.] Priscian. xviii. p. 722. 
Bas. ' Ilii εὐδαιμονίζω σου τόδε, καὶ εὖ- 
δαιμονίζω σε τοῦδε. — Nostri quoque auc- 
totes hanc sepissime imitati sont figu- 
ram, — Virgil. in JEn. xi. 126. Jus- 
titizne prius mirer, belline laborum ? 
Scilicet intell. ἕνεκα, ut Phæd. 1). v. Sui- 
dás v. μακαρίζω, et Phavorinus v. ἄγα- 
μαι. Cesteruto ut imitatus videtor hunc 
locum Cicero Cat. M. ii. ita constantiam, 
quam probavit Socrates in carcere, laudat 
etiam Sen. Consol. ad Helv. 13. et ep. 
104. p. 620. tom. ii. Nam ὁ τρόπος hoc 
loco non est vocabulum generis, quo de- 
clarentor omnes virtutes, immo moren 
forms, significans humanitatem et forti- 
tudinem, quum quis fert res homanas 
equo animo, atque adeo otiosus semper 
est et hilaris. Nam Crito ipse formam 
et partem τοῦ τρόπου nominat sortis 
coniemtienem : quod genus humanitatis 
atque fortitudinis etium Phædon. ii. dici- 
tur ὁ τρόπος et Xen. Memor. ix. 6. 9. 
de Socrate, καί γοι τῶν ἔμπροσθέν γε, 


inquit, πάντων à»9, μάλισψα éda»- 
μάξετο ἐπὶ τῷ όνος τε καὶ εὐκόλως, 
iyy. Fiscn. tos 

Tb μὴ] Stepimno aptius legi videba. 


ΚΡΙΤΩΝ. 
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| 20. Ἔστι ταῦτα. ἀλλὰ τί δὴ οὕτω πρὼ ἀφῖξαι; 
KP. ᾿Αγγελίαν, ὦ Σώκρατες, φέρων χαλεκή»" οὐ σοί, 

ὡς ἐμοὶ φαίνεται, ἀλλ ἐμοὶ καὶ τοῖς σοῖς ἐπιτηδείοις πᾶσι 

καὶ χαλεπὴν καὶ βαρεῖαν, ἣν εγώ ὡς ἐμοὶ δοκῶ, ἐν τοῖς" 


β ’ ^b Α ο o 
αρυτατ ἂν ἐνεγκαεμοι. 


XO. Toe ταύτην; ἣ τὸ αλοῖον ἀφῖκται ἐκ. Δήλου," οὗ 


δεῖ ἀφικομένου τεθνάναι με; 


» οὐχὶ om TS.—? χαλεπὴν καὶ βαρεῖαν ob M&DS et pr II.—5 ταῖς, ut videtur, pr 
. ὲ 
1ι.--» Bapérar Ὁ8.--- ἐνέγκοιμι ΥΦΝ, ἐνέγκοιμι S.—P τοι (4.—8 δοκεῖν XTID.— 


tur τοῦ μή" quam conjecturam hausit, ut 
plures alias, vir summus e versione Fici- 
ni Latina, quos temen atas ab afflictione 
—non liberat. Atest haud dubie superva- 
canea, Nam verbum ἐπιλύεσθαι quum 
referatur ad. verbum ἁλίσκεσθαι, proprie 
quidem significare intelligitur soleere, 
expedire, impeditum, captum : sed notat 
etíam concedere, i : quam verbi 
.nótionem, pretermissam a Stephano in 
Thesauro, cognosci licet e glossa apud 
Suidam hac, quam Phavorinus descripsit: 
Ἐπιλνομένον συγχωροῦντος. Sic vero 
recte sequitur quartus casus, hoc sensu, 
seque tamen senectus sinit eos, et jubet, 
nen οοπυπουετὶ morte. Fisch. 

Verbum medium ὀπιλύεσθαι sensu re- 
laxandi, concedendi, nondum quidem ες 
alfo scriptore allatum est: sed firmatur 
glossa Hesychii, qui babet Ἐπιλυσαμένη, 
epitheton [lithyim, Formula autem τὸ 
μὴ ob, sinus, satis hodie adstructa 
est : v. Herm. ad Viger. n. 265. p. 772. 
et in Museo Antiq. Studior. i. p. 220. 
Adde Beckhium in Platonis Minoem et 
de Legg. p. 197. 108. ubi simul hic nos- 
ter locus componitur cum simili usu verbi 
ἀπολύεσθαι itidem dativo juncti in de 
legg. i. p. 637. C. ἅπασι rois rowbrois— 
μία ἀπόκρισις ἀπολύεσθαι δοκεῖ τοῦ μὴ 
κακῶς ἔχειν ἀλλ᾽ ὀρθῶς. Ubi non minus 
probum fuisset τὸ μή : sed verbo ἀπολύ- 
εσθαι αρᾶοι visus genitivus : cui, more 
Atticis solemni, uegligentius adjectum 
-illud ἀλλ᾽ àpfs.—Hactenus olim. Nunc 
ex optimo Clark. et aliquot aliis affertur 
scriptura αὐτοὺς, quam adoptavit Bekker. 
Mihi expositio Suide cvyxepobrros et 
comparatio loci e legibus et altera codi- 
cum pers dativum satis firmant: nam in 
tali variatione qualis est ou, ovs, vel op- 
fünorum codd. parva est auctoritas. 
βυττκ. . 


ἔστι ταῦτα Mudgius legi malebat 
ἔσται: sine ulla caussa : immo contra in- 
genium formulm ἔστι ταῦτα, qui usurpa- 
tur ita ut alibi εἶεν, et c. 3. verba ταῦτα 
μὲν δὴ οὕτως ἐχέτω". omninoque est vox 
aientis et assentientis, quam Cicero Lel. 
li. expressit verbis, * sunt ista." Fiscn. 

βαρύτατα) Patus. βαρυτάτοις : male. 
Nam ἐν τοῖς βαρύτατα absolute dictum 
est, ita ut e verbo ἐνέγκαιμι intell, 
partic. ἐνογκοῦσι vel φέρουσι" ut c. 14. 
ἂν τοῖς μάλιστα, intell. ταύταις ταῖς 
αἰτίαις ἐνεξομένοις' et apud Thucyd. vii. 
71. ἐν τοῖς χαλεπώτατα διῆγον, intell. 
διάγουσιν" ubi in Cod. Grev. etiam 
χαλεκωτάτοις inter versus adscriptum 
erat. v. Hemsterhusius ad Lucian. somn, 
ii. p. 3. tom. i. Ceterum ol ἐπιτήδειοι 
sunt familiares, qui disciplina et con- 
suetudine Socratis usi erant, ut c. 8. 4. 
δ. 15. v. ad Phredon. 2. Fiscr. 

$] Tali ἢ, quod ut alibi valet aut, 
interrogatio latior corrigitur quasi et τε» 
stringitur. V. ad Men. ii. Λ. Burr». 

ἐκ Δήλου] Ald. ἐκδήδο. De navi 
hec, ques ab Atheniensibus solebat annis 
singulis in Delum insulam mitti, expo- 
nentem pluribus Phedonem facit Plato 
e. 1. Nimirum quia Apollo Thesea cum 
sociis salvum reduserat domum ex Creta 
insula : propterea Athenienses quotannis 
miserunt publice legatos in Delum insu- 
lam, qui ibi sacra Apollini atque ludos 
facerent, eumque hymnis celebrarent, 
Hi legati dicebantur θεωροὶ, etiam θεωρία, 
et Δηλιασταὶ (v. Harpocratio, Hesychius, 
et Suidas, h. v.) eorumque princeps 
ἀρχιθέωρος et navis, qua vehebantor 
illuc, que erat τριακόγτορος, εἴ quam 
Athenienses dicuntur (Phsedon.. 1. ὅς 
φασιν ᾿Αθηναῖοι) tuiti esse usque ad tein- 
pora Demetrii Pbalerei, exemta materia 
vetere, (v. Plut, .V. Thesci p. 10. C. 
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KP. Oi vo? δὲ ἀφῖκται, ἀλλὰ jene? po 
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τήμερον ἐξ ὧν ἀπαγγέλλουσιν ἥκοντές Mind 2 Σουνίου 
καὶ κανωλιτόγτες ἐκεῖ αυτό. δῆλον οὖν ὃν τούτων τῶν 
ἀγγέλων' ὅτι itu TÉpUSQOY, ποιὶ — δὴ ἐσαύριωον" ἔσται, 
ὦ Σώκρατες, τὸν βίον σε τελευτᾷν. 

ὃ. 2. ΣΩ. AAA, ὦ | Keivos, τύχῃ dry." εἰ ταύτη 


τοῖς θεοῖς φίλον, ταύτη ἴστω. οὐ ρνδντοι φίμφω ἥξειε αὐτὸ 


τήμερον. 


KP. Πόθεν τοῦτο ᾿ τεκριαίφον" 
Σω. Ἐγώ σοι ἐρῶ. τῇ γάρ που ὑστεραίᾳ δεῖ με ἀκα. 
θνήσκειν ἢ ᾗ ὧν ἔλθη" v0 σλοῖον. 


'" φῴψες ἥκοντα: Π.-- αὐτὸ due: l'À.—! ἀγγελιῶν Ti.—. dcmiper H et coru: 
σαύρων *s.—? ἀγαθῇ τέχῃ pr H.—" τεκμαίρει IIT.—* lop YXIPféBCln 


tom. i.) dicebatur θεωρὶς (Callim. b. in 
Da. 314. v. Pollux ii. 55. Thom. Mag. 
Gempás: Buidas, et Phavorinas, v. Geu- 
* etiam Δηλιὰς (v. Suidas h. v.), et 
eye (v. Suidas h. νο): sed dies 
Αήλια (Xen. Memor, iv. 8. 2.): 
Phedba. 4. ἡ τοῦ θεοῦ ἑορτή. Inua 
tempus, hoc est, inde ab eo tempose, 
quo poppis corona laurea ornata 
usque ad tempus illud, quo navis redie- 
rat, nefas habebetur, supplicia de pub. 
lice damnatis sumi, v. Xen. Memor, iv, 
8. 2. et Phuedon. 1. et Suidas v. Ἄωερά- 
ση. — Accidit autem, ut navis pridie, 
quam damnaretur , Coroparetur, 
et trigints diebus poat reverteretur, v. 
Pbedon. 1. Itaque Socrates post. dam- 
nationem in carcere fuit dies triginta, v. 
Xen. Memor. iv. 8. 2. ct Sen. ep. Το. P 
265. vol.ii. Conf. Meursius Tbea. 16. 
οἱ Spanbem. ad Callim, h. in Del. 314. 
Fiscn. 
δοκεῖ μὰν] Hmc si vera est scriptura, 
μὲν μὴν est, quia reticetur σαφῶς δ᾽ 
: cui tamen rationi 
* * objectum est subsequens 
illud δῆλον οὖν. Verum reputanda simul 
lectio —— codd. Clark. Ven. II, 
Per. D, Tub. δοκεῖν, quam ex margine 
quoque antiquorum librorum in scholia 
sua Rubnkeniuns retulit ita: Γράφοται 
xol, ἀλλὰ δοκεῖν. — Aiqui bujus infnitivi 
nulla ratio ο nisi totus locus ita scriba- 


tur, δοκεῖν μὲν ἐμοὶ, ἥξει τήμερον: 
in qua issima formula μὲν refer- 
ας ad ἐμοὶ nec quicquam o(ífemsionis 


babet, Prapositio ἐξ autem, sensu La- 


e- 
5 Ode 


tino secundam, : solet ipsi etam rei 
quis demonstrat subjungi e. g. 
ο. Euerg. p. 1160. οὐ γάρ ἐστ 
σοι à ἄνθρωπος dj ὧν σὺ λόγει:. 
tautologia est in his ἥξει σήµερα» εἰ δῇ- 
λον οὖν---ὅτι ἥξοι τήμερον - sed. θὰ non 


hoc miuuitor infinitivo Step. BorTrM. 


Ἄοννίου] Hom. Odys. Υ, 278. Xeó- 
"or ᾿Αϑηνῶν'" α Livio xxxii, 
17. 8. vocatur Attice tere promon- 
torium, ut ἃ Strab. ix. p. 698. D. eal 
vb τῆς ᾿Αττικῆς ἄκρον" ἄκρον" nempe eo parte, 
qua spectabat Cycladas i 

$. 2. τύχῃ P] —— e est 
formules hujusce, tum io decretis pub- 
licis, tum in privatorum sermonibus, usus, 
Similes item boni ominis sententim apud 
Romanos occurrunt. Foner. - 

τύχῃ ἀγαθῇ e. * qu ne felici- 
terque vestat,' * —X loquitur Aul. 
iv. 10. 57. εἰ * qued bonum, faustum, 
felix, fortunatumque sit,' ut Cicero dicit 
de Divin. |. 45. BAABE. 


Epictet. i. 4. ita, "Q Κρίνων 
"rois θεοῖς φίλον, 

est 
yevéoter ut iv. 4. sed. iii, 92. τοῖς θεοῖς 


Ρτείο Hesychio, offres, τούτῳ τῷ * 
add. c, M. et Phesdon. 66. et de formula 
τύχῃ ἀγαθῇ v. Index Theophr, v. ἀγαθός, 


Fisca, 


ΚΡΙΤΩΝ. 


KP. Φασί γέ" οι δὴ οἱ τούτων κύριοι. 
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ΣΩ. Οὐ «τοίνυν τῆς ἐπιούσης — οἶραι αὐτὸ ἥξειν, 


ἀλλὰ τῆς ἱτίρας. τεκμαίρομαι δὲ 


” 9 / e 
ἐκ φίνος 9yU*WP?IOU ο 


ἕώρακα ὀλίγον πρότερον ταύτης τῆς νυκτός" καὶ κινδυνεύεις 


^e X , Ld * 
ἐν καιρῷ τινὶ οὐκ ἐγεῖραί με. 


E d , 
KP. *H» 0$? δ᾽)" τί τὸ ἐνύπνιον; 


ΣΩ. ᾿Εδόκει τίς tot γυνὴ προσελθοῦσα καλὴ καὶ εὖει- 


ος. φασὶ, «κύριοι Critoni dedi cum Φ.---- δέ γε s.—5* τοι om Φ.---" δὲ om *.— 


φασὶ δέ γέ τοι] Hmc verba codices, 
quibus Ficinus usas est, ut ex ejus ver- 
sáone Latina videre licet, Critoni, et ea 
«ue sequumtur, ob τοίνυν κ. v. A. 
crati, tribuebant, Etiam in margine Ote- 
ph»eieni exempli hec leguntur: *ante 
φασὶ scribitur ex vet. KP. ante οὗ τοίνυν 
scrib. ΧΩ. Scilicet vetos ille Stephani 
liber est hic quoque, ut seepe alibi, versio 
Ficmi Latina: cujos auctoritatem nos, 
9e ipsa jubente, non dubitavimus sequi 
cum Forstero: nam ab Ald. Bas. 1. 3. 
Btephen. abeunt nomina KP. et ΣΩ, Ce- 
terum in Cod. Tub. est φασί γέ τοι" 
male nam particule δέ τοι sic conjungi 
sepe solent: ut apud Xen. Cyrop. iii. 
3. 9. el δέ τοί σοι δοκεῖ πάντα 
κέραι" Xen. Apol. 7. Ἴσως δέ τοι---καὶ ὃ 
θεὸν —: Herodot, viri. 79. p. 666. Aé- 
Ὕω δέ τοι" υὐὶ τοι Wesselingio suspectum 
erat εἶπα cmussa: sed deesse scilicet 
hene particulam in tribus codd. videret. 
Fieri ipai] Verbs μας Crtoni t 

-- κύριοι] Verba heec Critoni (τ]- 
bot ΩΝ Cod. Vind. 2. atque 
eit recte nunc editor. Eoque jam duce- 
int vel solum superius ποὺ, qua particula 
vesponsio alteries affirmativa provocatur. 
Fam autem afffrmationem pribent vo- 
euim γέ τοι δὴ, quibus male vulgo pre- 
σοἱθώθαν δὲ, in nullo hodie codice inven- 
tem. Bur». 

WoM. δὲ post φαισὶ olim additum de- 
Jevit, quod abesse debet, censente eti- 
am Buttm. Quos secutus sum; 
enim ista conjunctio partt. δέ γέ τοι Bj 
usitata est, Brox. ficari Und 

κύριο] κ ots Wis significari Unde- 
Pics ssimum Atheniensiam ma- 
gistratam Ullrichius obsereat alatis his 
ae Pheedo. p. 59. E. λύουσι γὰρ, ἔφη, 
οὗ κα Ξωκράτη παραγγέλλουσιν 
ὅτως ἂν τῇδε τῇ ἡμέρᾳ τελευτήσῃ : et 
86. B. ἀλλὰ Tobrou γε ἕνεκα Ἀόγειν τε 
χρὴ καὶ ὁρωτᾷν, ὅ,τι ἂν βούλησθε, ἕω: ἂν 


el ᾿Αθηναίων ἐῶσιν ἔνδεκα. De ipso au- 
tem hoc magistratu idem Ullrichius ube- 
rius et docte egit in appendice ad suam 
quatuor horum dialegorum interpretati- 
onem Germanicam. ldem non temere ob- 
servat Ciceronem, quem memoriter hunc 
dialogum edidicisse dicas (vid. 6. 2. n. 
4. 6. 11. n. 1. δ. 19. n. 16.), hunc lo- 
cum prre oculis habuisse cum in lib. de 
Amic. 3. (10.) Lelium de Scipione di- 
centem fecit ita: * Moveor enim tali 
amico orbatus, qualis ut arbitror nemo 
unquam (οὐδένα μῆπστε) erit Borra. 
p ἐν. ἡμ.] Tho. Magister, οἱ ex eo 
avorinus : ΤΥ ὁπιούσῃ ἐρεῖς, ob προς- 
θεὶς τὸ ἡμέρᾳ" τῆς ὁκιούσης h ἡμέρας: 
190Η. 
ἐνύπνιον) Grammaticos discrimen hac 
in re fecisse patet e Macrobii Commentar. 
in somn. Scip. i. c. 8. ubi quinque som- 
niandi genera appellantur: ὄνειρος, ὅρα- 
μα, χρηματισμὸς, ἐνύπνιον, 
quod autem discrimen esse nullum, do- 
cét ipse locus nóster, quo secundum 
inan divisionem Plato ponere debuisset 
χρηματισμὸν, quia χρηματισμὸς e mente 
acrobii cst: * cum in somniis parens, 
vel alia sancta persona et gravis seu sa- 
cerdos, vel etiam deus aperte eventum 
quid aut non eventurum, faciendum vi- 
'andumve denuntiat, Socratem auteth 
stepius somniasse, ipse dicit in Phsed. o. 
iv. ejusdemque rei exemplum exstat apud 
Diog. Laert. iii. T. λας. 

QAI y. πρότ.] Priscianus xviii. p. T$0. 
Bas, " Attici dicunt ὀλίγον πρότερον, καὶ 
ὀλίγῳ πρότερον. | Nos quoque ante pau- 
lun, et paulo unte, quomodo, et. post 
pauhwn, et paulo post. Ceterum con- 
stat etiam veteres credidisse sommils, 

ux post rroctem mediam vidissent, vera 
significari. Frscu. 

ἐδόκει Est verbum hoc in genere pro- 
bh . Herodian. Philet. p. 198. "ESota 
ἣν, οὕτως ἐρεῖς ἐπὶ ὀνείρατοι ---ἰ ubi 
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δής, λευκὰ ἱμάτια ἔχουσα, καλέσαι με καὶ επών Ὦ 


“ὰ 


/ Ν 
Σώχρατες, ἡματί 


κεν τριτάτῳ Φθίην ἐρίβωλον" ἴκαιο. 


Ν εκ 
KP. Ὡς ἄτοπον το ἐνύπνιον, ὦ Φώκρατες. 


ε δὴ om E et μι K.—4 ἥματί..σώκρατες 


v. Piersonus, Sed ἐν καιρῷ τινι est per- 
opporiuxe: nam ἐν καιρῷ valet oppor- 
tune, ut Cyrop. i. 4. 0. et pronomen τις 
sic nominibus additum vim augendi ha- 
bet. Fiscu. 

ἐδόκει) Eadem muliebris species futuri 
quid annuntians occurrit in Tacit. Annal. 
xi, 31. et in Sueton. Vit. Claud. c. 1. 

AABE. 

καλδε καὶ εὐειδὸς] Καλὸς iudicat oris 
pulcritudinem, ut Xen. Memor. ii. 6. 
80. et Εὐειδὺς forms totius venustatem, 
hinc Hesych. in voce οειδέα’ εὔμορφα, 
sic et Xen. Mem. iii. 11. 4. Cum per- 
sonm in somniis homini apparentes di- 
vine esse crederentur, describuntur etiam 
ita ut quoad speciem multum discriminis 
esset inter semetipsas et inter homines, 
ut loquente Plinio vii. ep. 27. haberent ; 
propriam Hioc in illo Cyri 
somnio in Xen. Cyrop. . viii. 7. occurrit : 
κρείττων πι ἣ κατ ον. in Dione 

ass. lv. 1. γάρ τις μείζων, $ xar 
ἀνθρώπου φύσιν" in Sueton. Vit. Claud. 
c. 1. species muliebris humana amplior ; 
in Tacit. Annal. xi. 21. species muliebris 
wira modwm humanum; in Plin. vii. 


ερ. 27. muliebris figura humana ior 
hriorque, ut et h. l. καλὴ val eben 
ribuuntur iis etiam, ut et h. ]. vesti- 
menta candida in Plin. vii. ep. 27. ' ve- 
nerunt per fenestras in tunicis albis duo.' 
et in Matth. xxviii, 3. Marc. xvi. 5. et 
Joan. xx. 12. Veteres enim putabant 
- somnium, in quo persona alba veste in- 
duta appareret, bonum esse. cf. Hippo- 
crat, libellus peculiaris de insomniis t. 
i. δ. iv. p. 44—49. edit. Fas. et quidem 
p. 48. Kaasz, 
λευκὰ ἱμάτια] Ἐπὶ candida , non 
vestes candida, ut vertit Ficinus. Sic 
ἱμάτια λευκὰ pallium candidum Matth. 
xvii. 2. Marc. ix. 3. Nam λευκὸν sape 
ponitur po λαμερόν. v. Casaubonus ex- 
ercitat. Antibaron. xvi. 7$. Fiscn. 
ματι] Est versus Homeri Il. ὁ, 863. 
Docet id ipse Cicero Div. i. 25. ubi ea, 
quæ hic Plato, de Socrate ita narrat : * Est 
apud Platonem Socrates, cum esset in 
custodia publica, dicens Critoni, suo 
familiari, sibi post tertium diem esse mo- 
- riendum; vidisse enim se in somnis pul- 


in mg rc 'T.—* ἐριβώλακα E.—l ὡς om 


critudine eximia femmam, 4085 se nomine 
appellans diceret Homericum quendam 
ejusmodi versum, *Tertia te Phthim 
tempestas leta locabit. Cbhalcidius au- 
tem in Tim. p. 849. Meurs. c. 253. p. 
872. Fabric. verba Platonis, vel So- 
cratis, ipsa sic vertit, Visa est mihi que- 
dem wulier eximia venustate, etiam can- 
dida veste, nomine me mm £s 
isseque erna luce 
petes Pbtbie prefortilis arva. — Sed 
quia video, Lambinum et alios noa 
Assecutos esse mentem Socratis, aperi- 
venda breviter sententia atque vis somnii 
Socratici videtur: presertun quum nec 
Davisio placuerit lectorem meliora do- 
cere. Scilicet ista. Achillis verba sunt 
ad Ulyssem ; nam apnd Homerum ipsum 
est ἰκοίμην" quibus ostendit se, injuriis 
Agamemnonis commotum, domum redi- 
turum esse, quo speret se venturum esse 
tertio die, v. Muretus Var. Lect. viii. 
6. Achillis autem patriam constat fuisse 
Phtbiam, Thessalie urbem: qua ὁρί- 
βωλος ob agri feracitatem vocatur. Sed 
Phthia, bh. e. patria, Socratis erat cadum, 
non mors, ut Lambinus et Fr. Carpen- 
tarius putabant: quibus tamen assensus 
est Menagius ad Laert. ii. $5. multo 
minus asepwichrum, ut judicabet Pe. 
Nannius Miscel. viii. $7. tom. i p. 
1849. Thes. Gruter. cujus tamen inter- 
pretaonem Gataquerus δὲ Anton. iv. 
4T. p. 129. A. probasse videtor: nec 
omnino φθορὰ, ut opinabetor Berglerus 
ad Ματ. p. 300. Nam vifa, etiam de 
Socratis sententia, est. peregrinatio, sed 
patria, εἰ domus, animm, celum. v. 
Apol. 33. et JEschin. Socrat. iii. 8. 
Atquc eodein modo ipse Aristoteles in- 
terpretatus est somnium Eudemi Cyprii, 
familiaris sui, cui visus erat in quiete 
egregia facie juvenis dicere, ipsum quin- 

uennio post domion exse rediturum. v. 

ic. d. 1. Cf. Laert. ii. 85. et Victorius 
Var. Lect. vi. 9. et Obs. misc. vol. 
Wi. p. 6. s. Caeterum respexit ad bunc 
locum Antonin, iv. 47. “Ὥσπερ εἴ τίε σοι 
ϑεῶν εἶπεν, ὅτι αὔριον τεθνήξῃ, ἢ τάν- 
τῶς els τρίτην. Fiscu. 

ὡς ἄτοπον] Laudantur hec verba a 
Proclo in Commentariis in Timzum p. 
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. ΣΩ. Ἐναργὲς μὲν οὖν, ὥς γ᾽ ἐμοὶβ δοκεῖ, ὦ Κρίτων. . 
$.3. ΚΡ. Λίαν γε, ὡς ἔοικεν. ἀλλ ὦ δαιμόνιε 
Σώχρατες, ἔτι καὶ νῦν ἐριοὶ πείθου καὶ σώθητι, ὡς ἐμοί, ἐὰν 
σὺ ἀποθάνῃς, οὐ μίαν" ξυμφορά ἔστιν, ἀλλὰ χωρὶς μὲν 


τοῦ! ἐστερῆσθαι τοιούτου ἐπιτηδείου οἷον ἐγὼ οὐδένα" μή 
« l 4 m ài « "^ do uv? 4 4 NY ⁊ 
τότε εὑρήσω, ἔτι δὲ καὶ πολλοῖς δόξω, οἱ Sá καὶ σὲ [US] 


EHu et pr B: 


WDS et pr TI, supra versum ponit 2f.—8£ »yé μοι (TIG V DS : duoi *&.—5 ob µία ΤΥ 
ὁ οὐδεμία kr 


9e,— ἔστιν ἀλλὰ 


T'ETEHwu et pr B, ἐστιν ἄλλη ΠΦΨῸΒ : 


ἐστιν ἄλλη ἀλλὰ s.—J τοῦ Wolfius: libri σοῦ.--- οὐδένα om pr 11.— εὑρίσκω E, 


36. med. Bas. sed ita ut articalus ante 
nomen ὀνύπνιον non compareat. Docet 
Pbi philosophus ἄτοπον hic idem decla- 
rare quod . Sed ut articulus, 
per leges lingum, abesse non potest, ita 
nec particulam és omitti cum Cod. Tub. 
salva responsionis Critonis elegantia, li- 
cet, Ceterum etiam Phedon, 8. Éroroy 
Tho. Mag. et ex eo Phavorinus, h. v, 
docent —— θανμαστὸν καὶ παρά- 
, Ἐ19οµ. 
- dvapyis] H. e. evidens, vel * clarum! 
(Cic. Div. i. 37.) * somnium," quod quo 
valeat, sponte apparet ; cujus vis ita pa- 
tet ut interpretis et conjectoris o et 
—— Mey Etymol. M Ἔναρ- 
3, ὀφθαλμῶν. δὶς αριὰ 
Lucian. Somn. tom. i. p. 4. Graev. ὄνει- 
s οὕτως, μηδὲν ἆπο- 
Ἀοίπεσθαι τῆς: ἀληθείας et apud. /Eschin. 
Bocr. i. 18. viri boni es, quæ eventura 
sint et futura, predicere civitatibus di. 
cantur ἐναργέστερον, h. e. planius, aper- 
£ius, quam sortilegi. Frscs. 
dés -y ἐμοὶ) Ita e Cod. Tub. rescripsi- 
mus pro às μοί. Sed in eodem sodice 
IDOX γε, post λίαν, perperam abest. F rsch. 
- 6. 8. οὐδεμία ξυμφορά ἐστιν ἄλλη] 
Non tna tantwun calanitas imminet, Fi- 
εἴπμο Unde eum non vti vulgo descri- 
bitur, sed οὗ µία ξυμφορά ἐστιν, exalante 
vocabulo ἄλλῃ, legisse, verisimile vide- 
tur; atque revera id voluisse Critonem, 
calamitatem hanc qm simplicem 
fore, sed ex pluribus diversorum gene- 
rum, quie infra enumerat, malis confia- 
tam, Neque aliter legitur in Ms. Reg. 
Paris. a Cl. Sallier in nupera sua hujusce 
dialogi versione, Hist. Acad. Ed. 4to. 
vol. xiv. laudato, Vox ἄλλη ex vitiosa 
vocis sejoentis repetitione facile oriri 
potuit, Fonsr. 
ἀλλὰ] In Cod. Regio Paris. n. 2089. 
* itj Salierius, vir eruditissimus, qui hunc 
dialog Frencogallice vertit (vol. xiv. 


lat. Vor, H. 


Hist. Acad. Inscriptt. Paris. P. $8—858.) 
testatur (p. 69.), erat οὐ μία ξυμφορά 
ὄστι»" quam ipsam lectionem reperisse 
Ficinum in suis libris, certum puto: ver- 
tit enim, son wna lantum calamitas im- 
sinet. Series orationis ita legi jubet, 
et sequens vocabulum ἀλλὰ ostendit, 
quam facile irrepere ἄλλῃ in ordinem 
potuerit. Nam pro ἀλλὰ librarii viden- 
tur, nomine ξυμφορὰ decepti, scripsisse, 
nonnulli ἄλλη" certe in. Cod. Tub. ἄλλη 
legitur, non item ἀλλὰ, que tamen con- 
jauctio abesse, salvo sensu, non potest : 
alii, qui in ejusmodi codices incidissent, 
ita retinuerunt hanc lectionem, ut ei, 
qus fuit non raro horum hominum dili- 
gentia, adjunxerínt alteram, quam inve- 
niseent in aliis libris. At quomodo ex 
ob μία extiterit οὐδεμία, non satis appa- 
ret. Unde Forsterus quidem legi malebat, 
οὐδὲ μία ξυμφορά ἔστιν, ἀλλὰ κ. T. A. 
At hoc est nec nullum, incommo- 
dum mihi accidet, repugnante loci sen- 
tentia, Itaque possit fortassis lectioni 
vulgate ita succurri, ut, aut ξυμφορὰ 
ἄλλη accipiatur de incommodo, quod 
mors Socratis allatura erat aliis ejus fa. 
miliaribus ; hoc sensu, ^i com- 
sine accidet ; cui tamen 
interpretationi bene video reliquam Cri- 
tonis orationem mon satis respondere : 
aut pro ἄλλη legatur ἁπλῆ. — Certe apud 
Lysian Orat, xxv. p. 201. Tail. min. sic 
legitur: ὅτε μὲν ἁπλῆ μοι ἦν ἡ συμφορά" 
et ista correctio est sequentibus verbis 
aptissima, Fiscn. 

Wolf. eb μία ξυμφορά ἐστιν" ἀλλὰ x. 
Vulgatum recte tuitus est Morgenst. 
nlla est, superest mihi, ala calamitas, 
i. e. longe gravissima est hsec calamitas. 
Idem tamen ἀλλὰ deleri voluit, quod in 
Tub. et Schol. dee Bzcx. ] 8ω 

χωρὶς μὲν σοῦ ἐστερῆσθαι lerius 
(p. 69.) conj. χωρὶς μὲν τοῦ ἑστερῆσθαι : 
recte, At Ficinus quoque, ur preter 


1. il. 140. 
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σαφῶς ἴσασιν, ὡς οἷός τῷ ὧν σε σώζειν, εἰ ἤθελον ἄνα- 
λίσκειν» χρήματα, ἀμελῆσαι. καί vo τίς ὧν αἰσχίων 
v , ⸗ 4 “ὦ , M / δω 

εἴη ταύτης δόξα, ἢ δοκεῖν χρήμωτα περὶ πλείονος ποιεῖσθαι 


ego yp 


id, te orbetus fuero. Fiscu. 
] Mp Cod. pee A babet: 
. φὔρω, et ipsum legitimum est. 
i onendi enim sunt tirones, istud οὐδένα 
μήποτε nasci ex. negandi formula οὐ μὴ, 
qum fortius est illa ques fit duplicato ob, 
quique bic esset οὐδένα οὐδέποτε. Burr. 
ἔτι δὲ] Notande hsc conjunctio Ρας. 
ticularum aBA Á 


opinor : 
a vesbo δέξω. — Salvinius in 
Observ. Misc. il. p. 378. dicitur conje- 
cisse, 4s olés τε ἄν σε σώζει, εἰ ἄδιλον, 
ἀμελέσαιμε. vel el ἤθελον χρήματα ἆνα- 
À 


C85, due: coheerere cum verbo δόξω, 
sive peaderze αὶ particula ὧδ. At prestat, 
ut diximus, corrigere ἦσαι: nam ὡς 
coheret com verbia 
nomiostivus pro genitivis con 
tia positue, Sed guum essent, qui par- 
ticulam istam cobmrere peterent com 
ἀμελῆσαι, sed crederent, id feri recte 
non posee, iefinitivum mutare in opts- 
tivum ausi sont. Recepimus igitur lec- 
tionem εἰ ἤθελον àraA. χρήματα, ἀμολῆ- 
σαι, quam etam Meibomius in. marg. 
Bas. 9. notavit e Cod. vet. et nos repe- 
rimus in Cod. Tub. ut Cornarios ia Cod. 
Haait teniano, pro. οἱ ἤθελον ἀναλ. xp. 
ἀμελήσαιμι, ut Stephanas edidit, etiam 
in Lex. Ciceron. p. 130. et cem eo Fors- 
ferus; quum tamen ipee Ficinus secu- 
tus essc videatur eam, quam nos resti- 
fuimua, scripturam ; enim, oidebor 
vtique multis, qui neutrum nosirum satis 
meverint, quum. poteissem te oervare, οἱ 
minus pecuniis pepercissem, ἐξ pendius 
weglexiese. Fiscu. 

ἀμελῆσαι) Quod nunc editur est illud 
quidem ex eptimis plurumisque. Sed 


v9 ὧν, ut d$ nomen 


Ἐ.-- ὅτι D.— ο) [18...--» σε om *.—P àreXenew om ' et pr E, post 
χρήματα ponit rc. E, σόζειν Huy.—2 ἀμελῆσαι XTTH'YDEHSy:. ἀμελήσαιμι 


ὃ ο. 


non minorem sic offensionem vo- 
cula és redundanter posita, Quam οἱ 
junges infinitivo (bs ἀμελῆσαι), sunt 
uidem talig anacoluthie exempla (vid. 
attb. Gr. 4. 588.) sed nonnisi post 
verbum quod eque admittat et structa- 
ram per ὧ: et per infsità 
rücipio antem voz às neutiquam mibi 
quidem videtor jungi bic posse, quoniam 
etructara tum αεί ee ὅδ 


δὲ τοῖς Ἴωσι καὶ ἐπὶ τῶν χρημάτων. Viso, 
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«οίσονγδι; 6i «ολλοὶ ὡς σὺ αὐτὸς" οὐκ 


ἠδίλησας ἀπήτωι ἐνθένδε ἡριῶν προθυμουμένων. 
Σ0. ᾿Αλλὰ σί ἡμῖν, ὦ μακάριε Koran, ούτω τῆς τῶν 


πολλῶρ δύξης μέλει: οἱ 
ἄξιον 
ἂν πραχθῇ. 


ἐπτωπόσφατοι, ὧν μῶλλον" 


φροντίζειν, ἡγήσονται αὐτὰ οὕτω πεπρᾶχθαι ὥς περ 


ΚΡ. 'AAX ὁρᾷς δὴ οτι ἀνάγκη, ὦ Σώκρατες, καὶ τῆς 


Tav" 


ἡ 
F σι V.- αὐτοῖς Ἑ..--- ὑμῖν BOw, ὑμῖν Η.---ᾱ 


ἀλλὰ τί ἡμῖν--- μέλει) τς vorba.lau- 
dantur a Juliano Orat. vi. p. 188. D. 


a, EE 
δῆλα] ὃ Porst. ϑηλοῖ qui qvi- 
dem fuit Cornarii in Eclogis conjectura 
non necessaria, Nam etsi etiam Meibo. 
suius i» marg, Bes. 3. e Cod. vet, notavit 
δηλο tamet Cod, Tab. Aid. Bes. 1. 2. 


πρὸς τὰν Κυνικὸν 
ue hoc in loco 
Juhebat δηλοῖ, 
reete dissentiente Abreschio Auct. Thuc. 
p. 336. Jem quum similitudo, quw in- 
tercedít alicui rei cum altera, aliquid 
manifestet, indicet, declaret, arguat: 
89er et ἐπίδηλον videntur etiam ita 
usarpate esse, ut essent idem quod 
ὅμοιον, atque adeo hajus vocabuli con- 
structionem sequerentur. Hinc intelligi 
poese wi explicari puto locum Aristo- 
pbanis Plut. 867. qui ingenia doctorum 
homisum tantopore exercuit : ᾽Αλλ’ οὐδὲ 


φὸ βλέμμ᾽ αὐτὸ κατὰ ει, "AAA' 
ἔστιν» ἐπίϑηλόν —— — 


τι πεπανουργηκότι h. e. vamus, 


sed nec eulius ipse émmolus est εἰ quietus, 
Emme similis eet eulbui hominis, qui ali- 
quid commisli : ipse Chremyili vultus lo- 
quitar eum commisisse aliquid : dase es 
τονὲ richtig smit ihm sey. Sic vero non 


πολλῶρ δόξης μέλειν. αὐτὰ DÀ" δῆλα" τὼ παρόντα 


α Φ.--- τῶν om Ἠκ.-- γὰρ 


liquet, Ficinum, qui. verba Platonis ver- 
tit presentia enim hec (immo ipse casus 
(uus; inos calpmitas μα: tao τὰ παράντα 
idem est quod c. 1. 4 παροστῶσα ξυμ- 
φορᾶ, et ἦ παροῦσα τύχη} declarant, lo- 
Εἶνσο potissimum δηλοῖ. Fiscn. 

δῆλα] Hanc codicum ommium lectio- 
nem Steph. e Cornarii conjectura muta- 
verat in δηλοῖ, Fischer primus antiquam 
reduxit, vocem δῆλα explicans per δη- 
λωτικὰ e: significationem frmans 
duobus locis: Theephr. de caus. pl. vi. 
27. et Àntonip. ii. 16. Quorum locorom 
in priori Schneider e conjectura itidem 
reposuit δηλοῖ, in altero- idem verbuar 
loco vocis δῆλα proposuit Gataker : nam 
quod sequitur ibi δῆλον dictum est sensu 
solfto: quanquam alis ibidem remanent 


δὸ difficultates, de quibus videndus Gataker. 


Nostro autem loco, quanqnam ex iis quos 
adhuc ovimus codieibos varietas nul- 
la enotata est, id tamen memoratu dig- 
num, quod teste Fischero M. Meibomius 
emendationi δηλοῖ in suo exemplo verba, 
e cod. vet. allevit. Itaque rem in medio 
relinquo. Hoc tamen non minimi mihi 
quidem videtur esse ad tutandam vulga- 
tam lectionem inowenti, quod Socrates 
iufra 6. 8. post rejectam vulgi opinionis 
auctoritatem, aliud Critonians argumen- 
tatiunis caput tangit his verbis: ἀλλὰ 
μὲν δὴ---οἷοί τέ εἶσιν ἡμᾶς οἱ πολλοὶ à- 
ποκτιννύναι' δῆλα δὴ καὶ ταῦτα. His enim 
verbis cum Critonis ea quss bic habemus 
manifesto respiciantur, ipsa haec vox δῆλα 
mon sine ironia quadam repeti videtur. 
Non tamen, siquidem hanc lectionen ser- 
cum Fischero dixerim δῆλα hic va- 
lere δηλωτικά: sod. ipsa res presentes 
sant manifesta : quod cum dicit Crito, 
hoc sane cogitat, manifestum illis con- 
tineri ejus quod dicit exemplom. E 
poterat absolvi in verbo νυνὶ oratio ; sed 
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ἄν' ἀφίκῃ, ἀγαπήσουσί, ev ἐὰν δὲ Beast εἰς θενταλίαν 
ront, εἰσὶν ἐμοὶ ἐκεῖν ξένοι, oi σε περὶ πολλοῦ ποιήσωνται 
καὶ ἀσφάλειάν σοι παρίξονται, ὥς τί ει μηδένα λυπεῖν ταῦ 
κατὰ Θενταλίαν. [ δ. 5. .] ἔτι δέ. ὦ —— οὐδ δ. 
καιόν μοι δοκεῖς i ἐπιχειρεν αρᾶγμα, σαυτὸν προδοῦναι ἐξὸν 
σωθῆναι aal φοιαῦτα ra «igi σεαυτὸν γεΐσθαι, ὦ 
περ ὧν καὶ οἱ ἐχθρο σου. σπεύσαμν τι καὶ ἐσπευσάν et 
διαφθήραι βουλόμενοι. «ρὸς δὲ τούτοις sei τοὺς υἱεῖς σοὺς 
σαντοῦ ἔμοιγε δοκεῖς προδιδόναι οὖς σοι ἐξὸν καὶ ἐκθρέ 
καὶ ἐκπαιδεῦσαι οἰχήσι καταλισαν, παὶ τὸ σὸν μέρος, 0 
e ὧν τύχωσι, rooroꝰ «οάξουσ!ν τεύξονται δέ, ὡς TO εἰκός, 
φοιούτων οἷά me eias γίγνεσθαι ἐκ ταῖς ὀρφωνέοις" sei 
φοὺς ὀρφανούς. 5 γὰρ οὗ χρῆν ποιεῖσθαι, παῖδας ἢ Eusha- 
ἦν maj τρίφοιτα xai παιδεύονται σὺ ὃ ipsi 
ϑονεῖς τὰ ῥωθυριόφανω αἱρώσθαι. χρὴ δ, ἅ & σερ ὧν ἀνὴρ 
ἀγαθὸς κα) ἀνδρεῖος ἕλοινο ravra" αἱρεῖσθαι, φάσποντα 


ἔσε 
CD: ἂν *r.—5 βούλει CDEH.—À. diei διοὶ 6.—h ὅσοι 9.—À) τὸν Υ.--ᾱ ὅτι B, ὅτι. 
—JÀ τε φ.--- οὐδὲν ITTDS, οὐ Hu.—* σπεύδει ΧΓΠΥΝΡΒΟΡΕΗΘα et pr Φ: σπεύ- 
δειν *9. σαντὶν 58... πούτου μὲ οἰώδει 8, ddteri — 


* ὀρφανεία BCEHS, ἐρφανίαιο Ἐ.--" χρὴ ἌΣΠΙΦΨΌΒ, -- ὃ dye) plerique com e δό 


ipso statuere debeas: nam Serranus inter- 
pretatus est male, non «nde 
vitam tolerare poesis. Fiscn. 
ἀλλόσε] Nota hoc genus 
AÁttractionis, Verbum enim 
σε requirebat ἀλλαχοῦ οἱ modo πολλα- 
χοῦ: sed ob ieterjeetum bic proxime 
contiguum ὅσοι preleta est, que huic 
det, forma ἄλλοσε. — Vid. Gramm, 

6. 138. i. 4. Burr». 

κατὰ Θετταλίαν») Imo nonnulli in 
"Thessalia principes, testibus Laertio, et 
Libanio in Apol. Socr. ejus familiaritatem 
olim expetiverant. Fonsr. 

6. 5. σπένδειε] Ita legunt Cod. Tub. 
Reg. Paris. (p. 70.) Ala. Bas. 1. 3. 
Neque enim ap et) cur non ferri 

hec lectio, si A ta verba sejungantur a 
superioribus, Steph. Forst. habent σπεύ- 
δει». Fiscn. 

σπεύδει] Sic codd. longe plurimi ; 
quod propter negligentiam juncturæ dis- 
plícuisse videtur Stephano qui reposuit 
σπεύδειν, quod est in Ven. Χ, quodque 
sequitar Ficini interpretatio : sé—te ἐρ- 


maties 


. xxiii. 
* r. xi, 7. Serranus vertit, quan- 

m ín te est, illos temerario ca- 
Pul c penis, ut, | fertuitw se offeret, 
ülud agent: sed melius Steph. m marg. 


mores fortune 
ἂν ταῖν ὀρφανίαι 
robs ὅρφανὸ ὃς illa coerp m plecta Fi 
? i ntur, et e 
cinus ea commode omisit Latine vertens : 


posse quelia coeniri orphento. consueverunt, 


χρὴ] Sie Clark. Ven. II et alii e pem- 
stentioribus, quos quoniam alibi sequi- 
mur hic quoque nefas erat relinquere. 
Vulgatum χρῆν rem refert ad Socratem 
solum, xph sententíam eflet commao- 
mew, cuir melius, puto, respondet prexi- 


mum σὺ δέ, BurTm. 
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ys δὴ à ἀρετῆς διὰ ταντὺς τοῦ V βίου ἐσιμελεῖσθαι. ὡς " ἔγω. 

9s καὶ vi σοῦ καὶ ὑπὲρ ἡμῶν τῶν σῶν ἐπιτηδείων. αἰσχύ- 

ναι, μὴ iL? ἅπαν τὸ πράγμα. σὺ περὶ ci —"— v 

τῇ ἡμεσέρα ipie fen, καὶ ἡ εἴσοδος σης δίκης ες” τὸ 1. il. 149. 
δικαστήριον ὦ ὡς εἰσῆλθες" ἐξὸν μὴ εἰσελθεῖν, xci αὐτὸς ὁ 

ἀγὼν τῆς δίπχς ὡς ἐγένετο, καὶ τὸ τελευταῖω às! φουτί," 

ὥς περ κατάγελως τῆς πράξεως, κακίᾳ τινὶ καὶ ἀνανδρίᾳ 


μοι.--Ξ ταῦτα om W—" ὃς com υ..--" εἶτ. δίας om 98,—25 οἰσῆλθων ἅπ.-- δή 


δίκη") Vocabulum hoc ab libris Fi-  stituisset, in 
cini, quantum ex versione ejus busdam 
Latins potest, abfuit; j vertit enim, ef pri- Bo 
πε quidem ille twnc in έν 


tiam eum eo, pactis qui- 
i&enibus, sedis volebat, 


tur geidem εἰσῆλθεν in codd. opt. 
greens, wem lcret nn ingredi, Mon eque Cadet en, II, sed ia illo supersori personp- 
orsterus dubitavit affirmare, illud huce tum s, Neque sequens ἐξὸν bene gr su 
vwesen ab hoc secuudo 5 pespe» — jungezetor tertie persones verbo. 
ram, Nam εἴσοδος τῆς δίκης els τὸ —* antem ς dici. εἰσελθεῖν et de lite et ác πάν liti- 
y est quum reus pote satis notum, 
dicium ad caussam dicendam. Etenim id. Mi 23. 34. 47. taque circa 
um caussa, ἢ δίκη, dicatur εἰσιέναι" v, — cause ingressum, que impedir non po- 
ubomus οὐ Theophrast. char. 14. terat, ex mente Critomis in eo pecca- 
e εἴσοδος dicatur eodem modo? Ita- tum erat, quod comparuerat Socratos. 
vit aye omitti nulle modo potest: Burrsm. 
d * és εἰσῆλθες sddita sunt inter- ,, Linnins Apol. Socr. p. 644. D. tom, 
$ (Socrates) τὴν iram. 


RB] γὰρ o 
vere. Neque enim necesse erat, ut que * aro, καὶ τοσοῦτον ἔπεισεν ab- 


verba sefemet ad ipsam caussum, atque él Ke κνήμην ἀφιέναι τοῦ- 
adeo scriberet εἰσῆλθεν. Omnino * hoc nd $ κοσμεῖν ἀπὸ τῶν ob 
totam, welut ad fabulam aliquam relatum, ET TCR E 


accipiendum est, eorediam rs babet 


Ca 8, que hic a Platone «ατώγα» — uei» debebat abesse, o4 infnitvus awe- 
Negro ας e us quidem est ——— penderet αὶ verbis μὴ Mp, aut 
Cornarii ad ἢ, |. observatio, p. seribi á»—henéperys. Sed animas com- 
T. Fucu. motus nom simit se le n gnmmatca- 


Due, qui sequantur similes genitivi rum vinculis adstringi. 
ἁθὼν τῆς δίαηε--- κατώγελως τῇ: wpolées à heme apacalethia saper visa est 
sappetiss ferre videntur illi queque εἶσόν talis qualem καλα) commotio non excu- 
δῳ τῆι δίκφε ; cui statim subjungitur ὧδ set. Quamvis euim dicas, infinitivo hog 


εἰσθλθει ut diversum aliquaato, Nam 
canse quidem ingresum ünpedue Bo- 
το —— Hoepli foren ad 
θεν picit forsan 

& Lysin. Ed. Tsyler. p. 178. (p. 

9. Reisk.) laudatam, nempe 5 

ἔνοχα tw, (de e que temen 
vide qua Cl. Editor Lys. 
p. 715.) nisi malis hoc sd Anytum 16» 
fere, qui, teste. Libunio in Apol. post- 
qnam accusationem conta Socratem is 


repeti illud 
δρ vel ὦ aic tamen infinitivus 32 
dere debere a verbo quodam mente 
estis caneepto ὁ quale per sensum 
non facile comminiscaris nisi φοβοῦμαι, 
ewi μίας infinltitess non est. Meque 
tamen, quod alim 
nanc satialacit, cum —— ΤῊΝ TO» 
quiratur, quod et expressit Ficinus : p 
igneciam segnitiemque nosiram c ffugisse 
nos videbilur. Sed futurum nemo, api» 


t. 46. 


Ee li. 150, 
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7 ἡμετέρᾳ διαπεφευγέναι 5 ἡμᾶς δοκεῖν, e τινές σε οὐχὶ 
iram qua οὐδὲ σὺ σαυτόν, οἷόν σε ὃν" καὶ δυνατόν, εἶ τι 
καὶ σμικρὸν" ἡμῶν" ὄφελος ἦν. ταῦτ' οὗν, 4 Σώκρατες, 
ὁρα μὴ ἅμα τῷ κακῷ καὶ αἰσχρὰ σοί τε καὶ ἡμῖν. 
ἀλλὰ βουλεύου. μᾶλλον δὲ οὐδὲ βουλεύεσθαι" ἔτι ὥρα, 
ἀλλὰ βεβουλεῦσθαι. μία δὲ βουλή: σῆς γὰρ ἐχτούσης 
"νυκτὸς ταῦτα πάντα: δῆ πιτρᾶχθαι. εἰ δέ τιξ περ 
μενοῦμεν, ἀδύνατον καὶ οὐκέτι οἷόν τε. ἀλλὰ «παντὶ 
τρόπῳ, ὦ Σώκρατες, πείθου μοι καὶ μηδαμῶς ἄλλως 
ποίει. 

5. 6. iQ. Ὦ φίλε Κρίτων, 5 προθυμία σου “ολλοῦ 
ἀξία, εἰ μετά τινος ὀρθότητος εἴη" εἰ δὲ μή, ὅσῳ , μείζαν, 
τοσούτῳ χαλεπωτίρα. σκοτεῖσθαι οὖν χρὴ ἡμᾶς, εἶτε 
ταῦτα πρακτέον εἶτε p, ὡς ἐγὼ ου μόνον νυν ἀλλὰ καὶ 
ἀεὶ τοιοῦτος, οἷος τῶν ἐμῶν μηδενὶ ἄλλῳ πείθεσθαι ἢ τῷ 
λόγῳ, ὃς” ἄν μοι "λογιζομένῳ βέλτιστος φαίνηται. τοὺς 
δὲ λόγους οὗς ἐν τῷ ἔμπροσθεν ἔλεγον, οὐ δύναµιαν νῦν ἐπ- 
βαλεῖν, ἐπειδή μοι ἥδεϊ 3 τύχην γέγονεν, ἀλλὰ σχεδόν 
δι ὅμοιοι Φαίνονταί quoi, καὶ τοὺς αὐτοὺς αρισβεύω καὶ 


vov ΧΠΟΥΗΘ..-- τοῦτο Eu,— οὐχὶ ἐσόσαμεν ἘΠΦΌ, οὐκ dedcaper l'BCEHS : 


οὗ διοσάσαμεν "ε.--" ὃν om Ἡ8.---- “ακρὸν X. — ἁμῖν Φ.--" βωβουλωσέσθαι Y. — 
f ταῦτα πάντα ITVDS, ἅπαντα ταῦτα Γι πάντα ταῦτα *s.—5 δέ τι 9v, E ἔτι Κ: 
δὲ *s.— ὧε 9.— δὲ ἌΠΨΒΕΒ : δὴ 5:.--"} ἤδη H, ἤδη 0.---ᾱ τέχνη Y.— ias... 


mor, emendando bie procudere volet. sis librarius scribere voluit ob δυνατόν. 
Itaque cogimur sane anacolothiam paulo Frscn. 
dunriorem agnoscere ; que et Ulirichii eat ων 6. ὦ φίλε] Extat ῥᾷσις ως, » ueque 
sententia, comparantis adimodum similem δὰ verba καὶ τῶν ἐναντίων c. 8. apud 
locum in Alcib. ii. 17. extr. ubi Bexey sebium Prep. Evang. xii. 6. p. 051. 
itidem positum est velot asope- Fonsr. 
riori δοκεῖς ut hic μὴ Et vide quee δὲ ἐγὼ οἱ] Laudat hæc verba, és ἐγὼ 
observavimusad Men, 33.4. Burrw. οὐ ; Theodoretus 8. 

ἱ uet 15. sed furia libris ejos ed- 


qui tamen modus legi- 
δ ἦν τι δὲ ἀμφοτώρ», Quod quidem ter. Hicrocles ín Pythag. Cana. p. 138. 

σαι τι - τὸ ο un 

ub iis fit ita ut aut. omittator copula : Neodh. eamdem vac Socratis his com- 

vid. ad Phredon. 27. aut addatur: ot hoc 

loco, et mox, ἀϑόνατον, καὶ οὐκέτι οἷόν οἷμι πείθεσθαι 


ve. Fiscn. 
περιμεν.} Cod. Tub. εἰ δέ vi 


e & 

περιμενοῦμεν ob. Et σι elegantur addi- 
tum videtur: sed Ficinus legisse videtur 
εἰ 8 ἔτι" vert enim, si autem ultra tar. 
damus: wihil omnino fleri ulterius pote- 
fil, Οὐ autem ferri non potest : fortas- 


ὀκβαλεῖν] Euseb. ἐκβάλλειν : male, 

ἱποι, Et Cod. Tub, babet δὲ pro δή. 
ISCH. 

πρεσβεία] — Pollux ii, 13. πρεσβεύειν, 
τὸ τιμᾷν, παρὰ Ἰλάτωνι. v, ibi. Junger- 
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σιρῶ οὓς περ καὶ πρότερον ὧν ἐὰν μὴ βελτίω ἔχωμεν λέ- 
γειν ἐν τῷ παρόντι, εὖ ἴσθι ὅτι οὐ μή σοι ξυγχωρήσω, οὐδ᾽ 
ἄν πλείω τῶν νῦν παρόντων ἡ τῶν πολλῶν δύναμις ὡς περ 
παῖδας ἡμᾶς µορμολύττηται, δεσμοὺς καὶ θανάτους ἔπι- 


περπουσὰα καὶ χρημάτων ἀφαιρέσεις. 


Πῶς οὖν ἂν —* 


τριώτατα σκοποίµεθα αὐτά; F4. πρῶτον μὲν τοῦτον τὸν 
λόγον ἀναλάββοιμεν, ὃν σὺ λέγεις περὶ τῶν δοξῶν, πότερον 
καλῶς ἐλέγετο ἑκάστοτε ἢ oU, OTi ταῖς μὲν δεῖ τῶν δοξῶν 
προσέχειν τὸν νοῦν, ταῖς δὲ οὐ" ἢ πρὶν μὲν ἐμὰ δεῖν ἀπο- 


αὐτά alteri dat Φ.--π ἐμὲ μὲν Τ΄--- καὶ ἄδηλος THu et pr E. B quoque vulgatam 


mannos, Hesychius: Πρεσβεύειν προτι- 
μᾷν. Tho. M. v. πρεσβεύονται" — καὶ 
vpeoBeóo, τὸ τιμῶ, αἰτιατικῇ. ubi v. in- 
terpp. Sic Sympos. 18. μὴ---κηδὰ 
τιμᾷ τε αὑτὸν καὶ πρεσβεύῃ" εἰ c. 12. 
Ίνα καὶ πρεσβεύωμεν τὴν τέχνην.  Hero- 
dot. v. 63. p. 402. τὰ τοῦ θεοῦ πρεσβύ- 
τέρα ἐποιεῦντο, ἣ τὰ τῶν ἀνδρῶν.  Crete- 
rum de re ipea et sententia, quam tuetur 
Socrates hoc quoque loco, v. Gataquerus 
ad Anton. iv. 46. p. 128. Fiscn. 
μορμολύτ.] Eustath. ad Il. θ΄. p. 694. 
32. μορμολύττω, kal μορμολύττομαί ce. 
Ceterum Piersonus ad Mor. p. 119. 
utabat Platonem imitatum esse Homer. 
l. v, 200. s. Πηλείδη, μὴ δή μ' ὀπέεσσί 
γε, νηπντίον θε, Ἔλπεο δειδίξεσθαι : non 
credo. De verbo μορμολύττεσθαι v. 
Ruhnquenius ad Timei Glossar. p. 131. 
et Index /Eschin, h. v. Fiscu. 
δεσμ. καὶ] Euseb. δεσμούς τε καὶ : bene. 
Fiscn. 
πῶς οὖν] Ante πῶς in Bas. 1. et 2. 
legitur nomen KP. et ante el πρῶτον no- 
men Z0. Eandem rationem secuti sunt 
Ficinus, Serranus, Salierius (p. 45.) etiam 
Forsterus; quam eorum diligentiam nec 
nos dubitavimus imitari : nam in Ald. et 
Steph. utrumque nomen desideratur. Sed 
perpiérara σκοπεῖσθαι est optime, rec- 
tissime, querere. v. ad Apol. xxix, 12. 
Fiscn. 
πρῶτον μὲν) Verbis autem πρῶτον 
μὲν bic quidem nihil respondet, sed re- 
petuntur ea infra δ. 8. (Gore πρῶτον 
μὲν) statimque altera ibi questio subjun- 
gitur per ἀλλὰ μὲν δή. Burr». 
τὸν λόγ. ἀναλάβ.] Wyttenbach. ad 
Plut. S. V. N. p. 72. ἀναλαβεῖν τὸν λό- 
ον wit esse disputationem retractare, 
iterum diligentius tractare: bene, At 
mihi tamen ἀναλαμβάνειν, hoc quidem 
Plat. 


VoL, Il. 


loco, videtur esse simpliciter querere, 
cognoscere, videre: vor sich nehmen: 
ut Apol. 8. Fiscu. 

τὸν περὶ] lta edere ausi sumus libro- 
rum Eusebii auctoritate. Certe elegan- 
tior hec scriptura nobis videbatur esse, 
et doctrina Platonis dignior, ea, que est 
in libris ejus editis omnibus, etiam in 
Cod. Tub. ὃν σὺ λέγεις περὶ τῶν δοξῶν : 
nam articulus τὸν facilius omitti a libra. 
riis quam addi potuit. Frscn. 

περ)] Euseb. τὸν περὶ---. Sive hoc sive 
illo modo scribis, hoc tenendum est, λόγον 
hic non indicare integram aliquam Crito- 
nis ratiocinationem ; sequitur enim πότε- 
por καλῶς ἐλέγετο ἑκάστοτα' sed. locum, 
questionem (die Materie) de opiunioni- 
bus. Respicit enim Socrates ea quse de 
howinum opinione metuenda sibi dixerat 
Crito δ. $. Et in hunc utique sensum 
preeferenda est lectio Eusebiana, τὸν περὶ 
T.U. Siillam primum, quam tu attigis- 
té questionem, que est de opinionibus, 
retractemus (videamusque) an vecte sem- 

statuerimus etc. Burr. 

ἢ οὗ] Verba ἢ ob non spectant ad 
ἑκάστοτε' εο cnim pertinent, quie se- 
quuntur mox, M πρὶν μὲν x. T. A.—sed 
ad καλῶς. Tria igitur ponuntur: bene, 
an non bene, an denique antea quidem 
bene, nunc autem male. Postremum hoc 
cum leni quadam irrisione profert So- 
crates, quam qui non statim sentirent no- 
dum in scirpo queesiverunt. BurTM. 

Wielandus in Muszo Attico iii. 2. p. 
159. sqq. vult ἢ ob obliterari εἰ καλῶν 
ἐλέγετο post ἀποθνήσκειν τοπία accipi 


jubet. Laxo. 


πρὶν μὲν} Abest particula μὲν ab libris 
editis Eusebii: per se non male; quia 
sepe sequitur δὲ, etsi non priecessit μέν" 
et contra. Fisch, :Ὁ 


1. li. 151. 


1, 47. 
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θνήσκειν καλῶς ἐλέγετο, νῦν δὲ κατάδηλος" ἄρα ἐγένοτο 
ὅτι ἄλλως ἔνεκά λόγου ἐλέγετο, ἣν δὲ παιδιὰ καὶ φλυαρία 
ὡς ἀληθῶς. ἐπιθυμῶ δ᾽ ἔγωγε ἐπισκέψασθαι, ὦ Κρίτων," 
κουῇ μετὰ σοῦ, εἴ τί μοι ἀλλοιότεροςξ φανεῖται, ἐπειδὴ" 
ὧδε ἔχω, ἢ ὁ αὐτός, καὶ ἰάσομεν" χαίρειν 3 πεισόμεθα 
αὐτῷ. ἐλέγετο δέ τως, ὡς ἐγῶμαι, ἱκάστοτε ὧδε ὑπὸ τῶν 
οὐομάνων vi λέγειν, ὥς περ νῦν δὴ" ἐγὼ ἔλεγον, ὅτε τῶν 
δοξῶν ἃς οἱ ἄνθρωποι δοξάζουσι, δίοι τὰς μὲν περὶ πολ- 
λοῦ ποιεῖσθαι, τὰς δὲ μή. τοῦτο πρὸς θεῶν, ὦ Κρίτων, οὐ 
δοκεῖ καλῶς σοι λέγεσθαι; σὺ γάρ, ὅσα γε τἀνθρώπεια, 
ἐκτὸς £j TOU μέλλειν ἀποθνήσκειν αὔριον, καὶ οὐκ ἄν σε 
παρακρούοι ἡ παροῦσα ξυμφορά. σκόπει δή οὐχ, ἱκανῶς 


corr et pro γρ habet.—9 ὦ κρίτων ὀπισκέψασθαι 9.—P? ἀλλοιότερον Ψ εἰ pr E.— 
4 φαίνεναι mg X.— ὁπειϑή γε τ.---" ἐάσωμεν T, ἑάσομαι TI.—! δὴ νῦν ἘΥ.--- χρὴ 


ἄλλως]. "Αλλως ponitur de iis omnibus, (wm fiisse: quam versionem corrigens 


que femere εἰ ajne cería ratione, atque. Stephanus in marg. adscripsit bsec, 4 fume 
adeo frustra, dicuntur, quorum vera εἰ femere dictum fuisse, disp. caussa, vel 


certa ratio atquo caussa non constat: sermocimandi caussa; aut, occasione ex 


cujus potestatis originem demonstravit 
Perizonius ad Ælian. V. H. ii. 18. 19. 
gui eam ibi pluribus exemplis illustravit : 
ocos Platonis (Phedon. 32. 64.) con- 
gessit Ruhnquenius ad Timsei Glossar. 
P. 144. Cont. Valquenarius ad Herodot. 
p. 9310... Grammatici veteres fere per 
parales interpretati sunt, ut schol. Leid. 
et Dorvil. Aristophanis ad Plut. 1100. 
Etymol. M. v. 3.---καὶ ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον ἀντὶ τοῦ μάτην ἐχρῶντο ol 'Ar- 
τικοὶ τῷ ἄλλω»:---- Aristophanes Vesp. 
922. ἐκ παραλλήλου posuit διακενῆς ἄλ- 
Ais, ut Job. xi. 13. pro 2123 Sym. habet 
διακενῆς, ol ὁ ἄλλων. Sed viri docti hanc 
icule vim ssepe mon assecuti sunt, 
ia ut eam adeo mutare ausi sint. Sic 
apud Justin. M. Apol. i. 4. R. Stepha- 
nus recte edidit τοῖς ἄλλως κατ 
τῶν Χριστιανῶν ἀσέβειαν καὶ ἀδι- 
κίαν αἱρουμένοις, h. c. ds, qui temere in- 
siituunt. oljicere et ) 
Christianis i. €t improbitatem : 
quam scripturam unice veram Monachi 
quoque Benedictini in codd. antiquis in- 
venerunt. Sed Sylburgius in suo exemplo 
pro ἄλλως reposuit ius quam men- 
dosam lectionem etjam Grabius retinuit, 
ita ut ἄλλως operarum Stephani incuriam 
deberi existimaret, Sic verba Platonis 
ὅτι ἄλλως ἄνεκα λόγου ἐλέγετο Serranus 
vertit, disputandi caussa (unc aliter dic- 


sermocinatione oría, seu ez disputatione. 
Immo ἔνεκα λόγου est dicis caussa : Gloss. 
vett. Λόγου xápu — dicis canssa : h. e. non 
serie, ne diceremur nihil dixisse. Nam 
ut παιδιὰ ludus jocusque respicit ad ἕνεκα 
λόγου, ita QAvapla πκρα referri debet ad 


cuntur ea quie tena sunt et inania. Conf. 
Victorius . Var. vi, 18. Frscn. 
ἐπειδή γε] — Abest particula γε ἃ Cod. 
Tub. et ab libris editis Eusebii, qni mox 
exhibent ὧδ᾽ ἔχω : male. Fisch. 
παρακρούει)͵ Cod. Tub. Ald. b. 
Forst. Sed Bas. 1. 3. Vas- 
cosan, Patos. παρακρούει : non male, im- 
mo etiam melius ; nam οὐκ ἂν παρακρούοι 
est non fraudi esset, mon falleret : sed 
οὐκ à» non fraudi sif, non 
Jallat. Recepimus igitur. Eadem horum 
modorum permutatio occurrit c. 7. Πα- 
paxpobew est facere, μὲ quis male statuat, 
et existimet, ut. erret, ut non 
satis εἰ examinet aliquid. Hesychios : 
Παρακρούει' πλανᾷ, ἐξαπατᾷ. Metaphora 
ducta est ab iis qui male ponderant, h. e. 
ia ut libram impellant et concatiant 
manu, quo propendeat altera lanx, et 
alter fraudetur. v. Harpocratio, et eg eo 
Suidas, v. παρακρούεται.  Caterum tota 
hec ῥῆσις, ἐλόγετο δέ πω: --ξυμφορὰ, in 
exemplo veraonis Ficini Ascensiano 
deest. Fiscn. 
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δοκεῖ σοι λέγεσθομ ὅτι οὐ τάσας χρὴ τὰς δόξας" 
τον ἀνθρώπων τιμᾷν, ἀλλὰ τὰς μέν, τὼς δ᾽ οὔ; οὐδὲ" 
πάντων ἀλλὼ τῶν μόν, τῶν δ᾽ οὔ; τί φής; ταῦτα ουχὶ 


καλῶς λέγεται; ; 
KP. Καλας. 


Σο. Οὐκοῦν τὰς μὲν χρηστὰς τιμᾷν, τὰς δε πονηρᾶς 


p! $ 
ΚΡ. Ναί. 


Σο. Ἀρηστα) δὲ ovy, αἱ τῶν φρονίµω», πονηραὶ δὲ αἱ 


τῶν ἀφρόνων; $ 


KP. Πας δ᾽ ov; 


δ. 7. 20. Φιρε δή, πώς αὖ τὰ τοιαῦτα ἐλέγετο; 
γυμναζόμενος ἀνὴρ καὶ τοῦτο πράττων πότερον παντὸς 
ἀνδρὸς 1 ἐπαίνῳ καὶ ψόγῳ καὶ δόξῃ" ον γοῦν προσέχει, 
ἑνὸς μόνου" ἐκείνου ὃς ἂν συγχάνη" ἑατρὸς ἢ 3 καιδοτρίβης 


ὧν; 


KP. 'Ἑνὸς μόνου. 


ΣΩ. Οὐκοῦν ,Φοβεῖσθαι xe τοὺς ψόγους καὶ ἀσπά- 
ζεσθαι τοὺς ἐπαίνους τοὺς τοῦ ἑνὸς ἐκείνου, ἀλλὰ μὴ τοὺς 


τῶν πολλόν. 
ΚΡ, Δῆλα δή. 


vàs δόξας πάσας T.—" τὰς τῶν Φ.---" οὐδὲ, οὔ om ITWDS, in mg habet re YX.— 
5 οὐχ ἱκανῶς D.—! οὐχὶ 98.—* καὶ δόξρ om TBCEHwu.— προσέχει τὸν νοῦν T.— 


b μόνον Ἐ.--- 9s...tóvov om T.—À τυγχάνῃ ΠΥ, τυγχάνει H 


τῶν} En Euseb, ϑόξας τὰς τῶν for- 
μάς 


X09 δὲ] Ia Cod. Tub. δὲ deest. 
ICH 

4. 7. πῶς δ' οὖν] Cod. Eusebii Ozo- 
niensis: πῶς οὖν: non bene. Τοῦτο au- 
tem referendum est ad infinit, γυμνάζεσ- 
θαι, qui continetur participio γυμναζό- 
pevos. Fiscn. 

καὶ δόξῃ) Hiec verba delevit W. Et 
same spuria videntur ex interpretamento 
vec. orta. Uncinis inclusi. Bzcz. 

προσέχαι] Cod. Tub. προσέχειν : male. 
Ετισα. 

τυγχένα} Eusebii libri editi habent 


TwyXásp: sed Cod. Oxon. ut Cod, Tub, 
Pletonis, 


. quod nono nere 
visum est pro τνγχάνοι, quod extat in 


: φυγχάνοι *5.— 


libris editis omnibus: tam ὃς ἂν rvy- 
χάνοι ὃν est qui esset, qui foret, et ὃν ἆ ἂν 
τυγχάνῃ ὃν qui erit: quod utrumque 
alienum puto: sed ὃς ἂν τυγχάνει ὃν 
sit: quod rei est perquam accommo- 
atum, neque contrarium legibus gram- 
matices. Sic Xen. Cyrop. ti. 3, 9. πο- 
Tépus ἂν---οἴεται utrum putet. Et librarii 
jetos modos sspe inter se permotarunt. 
Sic apud Xen. Cyrop. ii. 1. 6. pro τί οὖν 
ιαφέροι Cod. Alt, habet τί οὖν ἂν 
--διαφέρει. v, Valquenar, ad Eurip. Hip- 
pol. 471. Fiscu. 
ἰατρὸς ἣ sweuBorp(8ns] Corpora enim 
alii roboris, alii. sanitatis acquirende gra- 
tia, exercebimt, Horum erat medico præ- 
sertim. obtempergre, illorum pædotribæ. 
Dacten. 
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ΣΩ. Ταύτῃ ἄρα αὐτῷ πρακτέον καὶ γυμναστέον καὶ 


, à / T ' / Y 
ἐδεστίέον γε Καὶ "TOTÉOY, 7 
4? E ^v Α *v 
καὶ ἐπαίοντι μᾶλλον ἢ 7] 


KP. Ἔστι ταῦτα. 


ἂν τῷ ἑνὶ δοκῆξ τῷ ἐπιστάτη 
ξύμπασι τοῖς ἄλλοις. 


7 ^ es € 3 A 5 / , “ 
ΣΩ. Ew. ἀπιιθήσας δὲ τῷ ενὶ καὶ ἀτιμάσας. αὑτοῦ 
4 / 4 Ἁ 4 / / ài! 8 ^" ^ 
τὴν δόξαν καὶ τοὺς ἐπαίνους, τιμῆσας δὲ τους τῶν πολλῶν 
3 δ. 8 
καὶ μηδὲν ἐπα]όντων ἆρα οὐδὲν κακὸν πείσεται; 


KP. Ila; γὰρ οὗ; 


/ Ν Α M ^v 4 e , 4 
Σω. Τί δ᾽ ἔστι τὸς κακὸν τοῦτο; καὶ ποῖ τείνει, καὶ 


3 / ex ^ 9 * Ι 
εἰς τί τῶν τοῦ ἀπειθοῦντος; 


KP. Δηλον ὅτι εἰς τὸ σώμα" τοῦτο γὰρ QioA A vci." 
20. Καλῶς λέγεις. οὐκοῦν καὶ τἄλλα, ὦ Κρίτων, 
οὕτως, ἵνα μὴ πάντα διίωμεν. καὶ δὴ καὶ περὶ τῶν ὃι- 


" ν 3 ν 0 
XO0UOP χα ἀδίκων ΧΟ αἱ 


"Ὁ Ἁ lex Ν ee A 
y καὶ καλών καὶ ἀγαθὼν καὶ 


κακῶν, περὶ ὧν νῦν ἡμῖν ἐστὶν ἡ βουλή, πότερον τῇ τῶν 
πολλῶν δόξη δεῖ ἡμᾶς ἔπεσθαι καὶ φοβεῖσθαι αὑτήν,» Ἰ τῇ 
σου ἑνός, εἰ τίς ἔστιν ἐπαΐων, ὃν δεῖ καὶ αἰσχύνεσθαι καὶ 
φοβεῖσθαι μαλλον ? ξύμπαντας σοὺς ἄλλους; A "T μὴ 
ἀκολουθήσορνεν," διαφθεροῦμεν ἐκεῖνο καὶ λωβησόμεθα, ὃ 


Ἅ 3Φ4[0.΄)ὃ'ἃἅϑΟ. » 
3 ουδέν ἔστι τοῦτο; 


^ Ν / ΄“ ὃν 
1. Ν. 164. τῷ μὲν δικαίῳ βέλτιον ἐγίγνετο, τῷ δὲ ἀδίκῳ ἀπώλλυτο. 


* ἢ ἰατρὸς ΨΞ .---ἰ γε om Ὁ.--ἕ δοκοῖ E.—h ἣ el XDS et rc TI, 4 &.—! δὲ καὶ Φ.--- 


ὁ πολλῶν λόγους καὶ ἌΠΦΥ.-- τὸ add (THDS.—! 


ἀπιθοῦντος pr 4.—? ὃ δῆλον 


ΦΨΌΞΒ.---" διολλύει ΠΦΨΏΒ.--- ἡ βουλὴ ἡμῖν ἐστὶ ΧΠΦΨΌΒ, ἡμῖν ἐστὶ βουλή pr H: 
ἡμῖν ἐστὶν ἡ βουλὴ "-.--» ταύτην *zC et corr Β.-- τοὺς om ἴ.--- εἰ om ρε κ..--- 


ἢ ἢ] In libris Eusebii editis est ἢ ξόμ- 
πασι, omisso ᾗ : errore facili. Fiscn. 

πολλῶν Aéyovs] Cod. Tub. πολλῶν 
λόγον: : non male. Αἱ recte repeti potest 
ἐπαίνους. Jam Ficinus ita vertit, mul- 
forum irnorantumque commendationes, 
h. e. évaívovs. Fisch. 

ἔστι τὸ κακὸν] Ald. Bas. 1. Stepb. 
Forst. ἔστι κακόν. Bas. 3. ἔστο κακόν: 
an ἔστι τὸ κακόν ?. Certe in libris Eusebii 
editis est, ut in Cod. Tub. δ' ἐστι τὸ κα- 
κὸν τοῦτο; Edidimnus igitur ita, etiam 
legum grammatices admonitu. Fisca. 

ϑηλονότι) Cod, Eusebii Oxoniensis 
divisim, δῆλον ὅτι" non male. Fisca. 

ἔπεσθαι] Theodoreti Codd. Aug. et 
Palat. recent. legunt mo 
ἕπεσθαι idem est quod. προσέχειν τὸν 


νοῦν supra: sed ἀκολουθεῖν, quod paulo 
post legitur, significat πείθεσθαι. Fiscm. 

εἴ τι}}] Male in libris Tbeodoreti est 
ἥτις ἐστὶν, ἐπαΐειν ; Fonsr. 

Φ) Theodoreti Cod. Aug. vet. ós. 
Fiscn. 

ὀγίγνετο--ἀπώλλντο] Horum imper- 
fectorum rationem nemo, opinor, reddet, 
cum vel prmsens vel aoristum semeus 
requirat. Eten tibi Theodoretum (8e. 
Παθ. p. 27.) dautem—éyérero, τῷ δὲ 
ἀδίκῳ ἀπόλλυται. | Unde, collata scrip- 
tura vulgata, pretulerim ὠγένοτο.---ἀπό- 
Aero, maxime monente Heindorfio, aoris- 
toe fere adhiberi a Platone, ubi duo vel 
plura similia, que solent fieri, junctim 
memorantur; cujus rei exempla aliquot 
apposuit ad Phedo. 49. Burr». 
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ΚΡ. Οἶμαι ἔγωγε, ὦ Σώκρατες. 

8..8. 20. Φέρε δή, ἐὰν τὸ" ὑπὸ τοῦ ὑγιεινοῦ μὲν βέλ- 
τιον γιγνόμενον, ὑπὸ τοῦ νοσώδους δὲ᾽ διαφθερόμενον" 
διολέσωμεν πειθόμενοι μὴ τῇ τῶν ὑπαιόντων δόξη, ἄρα 
βιωτὸν ἡμῖν ἐστὶ διεφθαρμένου αὐτοῦ; ἔστι δέ που τοῦτον 


τοῦ σωμα. ἢ ουχί: 


* ἀκολουθήσωμεν fortasse pr Κ.---ἶ μᾶλλον T.—'* τοῦτο E.—" δὲ om Ψ8.---" φθει- 
ρόμενον E.—X διολέσομεν S.— τοῦτο om pr H, ex τὸ fecit rc.—* τὸ add XTIe*D 


Fateor me non intelligere, qua ratione 
hsc Heindorfii regula, aoristos fere ad. 
hiberi a Platone, ubi duo vel plura simi- 
lia, quse solent feri, deinceps memoran- 
tur, ad hunc locum adhiberi possit, com 
bic nec duo nec plora similia, quse so- 
leant fieri deinceps memorentur. Sed 
prietermissis et Heindorfii regula et The- 
odoreti lectione, quam nihil aliud nisi 
correctionem librarii alicnjus imperfecto- 
rum vim minime perspectam habentis 
esse existimo, aoristorum rationem ad h.l. 
sensum examinemus ; et utrum aoristi an 
imperfecta in eum quadrent exquiramus. 
Nam, cum multum intersit, utrum aoris- 
tam preteriti cum vi consuetudinis ite- 
rationisque, an imperfectum eadem cum 
potestate ponas, aoristus rem quolibet 
prieterito tempore fieri solitam exprimit, 
imperfectum contra significat rem, quse 
certo praeterito tempore, talique, quod ex 
alio tempore pendeat, fieri consuerit. 
Atque ad primum adspectum h. |. aoristi 
non parum, quod ad commendationem 
valeat, habere videntur, sed si loci con- 
nexum accuratius examinavimus, rejicere 
eos non dubitamus. Nam erramus si 


secepta et correcta Theodoreti lectione 


verba ὁ τῷ μέν x. T. A. pro sententia in 
universum pronunciata accipimus : quod 
justo quidem melius factum, injusto au- 
δεν de, est : cum hec verba, si 
mibil aliud sibi vellent, languide dicta 
melius .abessent. Contra autem imper- 
fecta certam definitamque relationem ad 
id tempus, quo Socrates cum Critone de 
eadem materia disputaverit de qua nunc 
disserit, his verbis inesse docent ; aigni- 
ficaturque per imperfecta id de quo ante 
locati fuerunt hi viri. Quare hunc esse 
nostri loci sensum mihi persuasum habeo : 
qued justo quidem melius fiebat (sc. ex 
sententia, priusquam in mortis periculum 
incideram a nabis proposita), injusto du- 
tem depravatur. Lana. 

6$. 8. πειθόμενοι τῇ τῶν] Ficinus ver- 


üt, imperitorum potius, quam peritorum, 
secuti judicia : non male. Fat enim hoc 
loco quoddam Synchyseos, sive Hyper- 
bati (schol. Aristoph. ad Plut. 259.), 
genus, pro τῇ τῶν μή" cujus exemplum 
simile non ignoro etiam apud Xenophon- 
tem extare Memor. iii, 9. 6. ubi v. Émes- 
tius, Omnino de Hyperbato et Syn- 
chysi v. Dorvillius ad Charit. p. 92. 819. 
Abreschius Auctar. Thuc. p. 419. s. 
Lect. Aristmnet. p. 218. et Raphelius ad 
Hebr. xi. 8. De caussis autem hujus 
figure, et ornatu, et gravitate, egregie 
disputant Quinctil. viii. 3. 62. et Lon- 
ginus κ. ὕψου: c. 22. Sic supra Euthy- 
phron. 17. πολύ μοι διὰ βραχντέρων. Xen. 
Cyrop. i. 4. 10. el τοίνυν μὴ σὺ δέῃ, pro 

μὴ, ut legit Cod. Brem. ibid. 12. τίς 
ἂν οὖν, pro τίς οὖν ἂν, qui ordo verborum 
est in Cod. Guelf. et Brem. i. 6. 19. 
ἔγωγ ἂν ὅσῳ οἱοίμην pro ὅσῳ ἂν, et πά- 
»υ ἐπὶ τοῖς σμικροῖς pro ἐπὶ vois πάνυ 
Gp. ii. 1. 8. οὐδὲ δι ἂν ἄλλο pro δι" 
οὐδέν. ii. 8. 5. οὐδὲ παρ᾽ ἑνὸς ἄλλον" uude 
etiam iv. 1. 8. rectius legi in Junt. et 
Cod. Guelf. videtur μηδὲ πρὸς μίαν, 
quam in aliis libris πρὸς μηδεμίαν" unde 
etiam librarius Cod. Alt. neglecto μηδὲ, 
scripsit simpliciter πρὸς μίαν" et apud 
Eunip. Phoen. 259. Οὐκ εὖ λόγειν χρὴ μὴ 
᾽πὶ τοῖς ἔργοις καλοῖς’ sed μὴ pertinet ad 
καλοῖς, Conf, infra c. 10. 5. et 30. 
Fiscn. 

Rectius, ut nunc mihi videtur, utroque 
loco post rem per μὴ negatam, alterum 
membrum cogitatione suppletur per àA- 
λά: apud Platonem, ἀλλὰ τῇ τῶν μὴ 
ὁπαϊόντων, npud Xenophontem, ἀλλ᾽ ἃ 
μὴ οἶδεν. Atque in. hunc sensum etiam 
E. R. Lange (in Specim. crit. in Crito- 
nem Lipe. 1821. 8vo.) Platonis locum 
explicuit; alterum autem Xenophontis 
ita corrigendum putat idem, ut, contra 
codices, novissimi nunc editores fecerunt, 
ἃ μὴ οἶδε. Et hoc quidem non recte fac- 
tum csse non hasitanter pronuntio. Αἱ 
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KP. Ναί. 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


ΣΩ. "As οὖν βιωτὸν ἡμῖν ἐστὶ μετὰ μοχθηροῦ καὶ 


διεφθαρμένου σώματος; 
ΚΡ. Οὐδαμώς. 
$0. ᾿Αλλὰ 


μετ ἐκείνου ἄρα" ἡμῖν" βιωτὸν“ διεφθαρ- 


^e 8 , 
μένου, ᾧ τὸ ἄδικον μὲν λωβᾶται, τὸ δὲ δίκαιον ὀνένησιν; 
Kk d Fs ^e 
3 φαυλότερον ἡγούμεθα εἶναι τοῦ σώματος ἐκεῖνο, δ «τί 
vor ἐσσὶ τῶν ἡμετέρων, περὶ ὃ 7 τε ἀδικία καὶ ἡ δικαιο- 


σύνη ἐστίν; 
KP. Οὐδαμώς. 
ΣΩ. ᾿Αλλὰ τιρωώτερον; 
KP. Πολύ γε. 


X30. Οὐκ ἄρα, ὦ βέλτιστε, τάνυ ἡμῖν οὕτω Qpor- 


et rc T,—^ ἄρα om CR&. quod addebatur ἔστιν, omisi cum ὙΓΠΦΈΒΒ.---" ἡμῖν om 


Φ,..5 


si quis neque in Fischeri neque in nostra 
ratione acquiescat ; sed qum mente sup- 
plenda esse. diximus, libreriorum utrobi- 
«ue vitio, οὐ homeroteleuton excidisse con- 
tenderit, is mo adversarium non habebit. 
Burr. 

βιωτὸν) Idem est quod βιωτὸν ὁ βίος. 
v. ad Apol. zaviii. 4. Atque ex hac ra- 
Siehe vindicari it scripturz Codd. 
Drodei et Guelf. apod Xen. Cyrop iv. 
1. 3. καὶ ὡς ἐργάτην τῶν πολεμικῶν, h. 6. 
ὧν καὶ, ut paulo post legitur in omnibus 
libeis ὡς καὶ 0eodnA eis. Fiscu., 

ἐστι διεφθ.] Cod. Eusebii Oxoniensis, 
ἔσται v: uam ob syllabam pree- 
cedentis verbi posteriorem κα similem fa- 
cile a librario vocem dictantis 
pretermitti syllaba δὲ potuit, Orunino 
manus librariorum hoc in genere sespe 


B. α΄. 
650.) usus est pro ἔρεσθαι (1i. α΄. ers 
aliisque ejus generis pluribus, Uade 
Phedon. 465. διογυφλώθην veram lectio- 
nem esse puto, quim est in libris Theodo- 

, non ὀγνφλώθην, quod verbum est 


βιωτὸν om pt κ.---α φροντιστέον οὕτω Φ.---" τί X TIGYDS.—' καὶ ἀδίκων om 


in libris Pletonis editis : nisi malis legese 
» Fiscu. 

φοῦτο τὸ σῶμα) Ita legent Cod. Tub. 
πο eciam libn Eusebii : vecta. 
Stepb. Forst. τοῦτο σῶμα, ἢ οὐχί; male. 
Nam interpungi pest σῶμα debet, et pro 
τοῦτο σῶμα, que est scriptum librerum 
editorem omniutn, legi τοῦτο τὸ σῶρα: 
nam articnlum facile it syllaba psee- 
i ipsimus igitur 


oedems perimere. 
sic, etiam Cod. Tub. aucteritate. Frscu. 

τοῦτο σῶμα) Fischer et Bekker τοῦτο 
Tb σῶμα: quod quanquam im optimis 
codd. Clark. Veo. Ὡ, Tub. aliis inven- 
tem est, levem tamen in talibus, quaie 
est và post τοῦτο, vel optimorum codi- 
cum auctoritatem pato. — Et facilius bis 
& librario legitur simplex syllaba το, quam 
omittitur ubi duplicata est. itimam 
autem esse in talibus neglectum articuli 
vidimus in Menone δ. 7. D. Burrss. 

ὃ] Libri Platonis editi omnes, ctiam 
Cod. Tub. babent d. Sed Euseb. ὅν ut 


Stephanus legendum conjecerat : secte. 


Nam, et verbum λωθᾶται, et verben 
ὀνίνησιν, requirit bunc casum. — Sed li- 
braráü putsrunt fortassis λωβᾶται 


sive esse, Rvestituimus igitur 
Hesychius: Λωβᾶται' — — 
. ὠφελεῖ. Seidas: - 

X ὑβρίζει. Nou male 
vertit Ficinus, injusto quidem lodi- 
(wr, justo vero . Fiscst. 


KPITON. 891 


σιστέον" ὁ τι ἐροῦσιν οἱ πολλοὶ ἡμᾶς, ἀλλ D vi ὁ ἐπαΐων 
περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων, ὁ εἷς, καὶ αὐτὴῦ ἡ ἁλή- 
θεια. ὥστε πρῶτον μὲν ταύτη οὐκ ὀρθῶς εἰσηγεῖ, εἰσηγού- 
µενος τῆς τῶν φολλῶν δόξης δεῖν ἡμᾶς" φροντίζειν περὶ 
τῶν δικαίων καὶ καλών καὶ ἀγαθῶν καὶ τῶν ἐναντίων. 
ἀλλὰ μὲν δή, φαίη γ᾽ ἄν τις, οἷοί v εἰσὶν ἡμᾶς οἱ πολλοὶ 
(LX OX TIVVUVOL ; 

KP. Δῆλα δὴ καὶ ταῦτα" φαίη γὰρ ἄν ὦ Σώκρα- 
τες. 

ΣΩ. ᾿Αληθὴ λέγεις. ἀλλ᾽, ὦ θαυμάσιε, οὗτός τι 
ὁ λόγος ὃν διεληλύθαμεν, ἔμοιγε δοκεῖ ἔτι ὅμοιος" εἶναι 
τῷ καὶ πρότερον καὶ τόνδε αὖξ σκότει, εἰ ἔτι μένει 


d 


Ψ.-- ἡ αὑτὴ D. — ἡμᾶς om pr TI.— τ S, ré γ ETBCHu : τε *s.—À) φαίη om E.— 


Y 
à y Kr τις $.—! Te TTHVFDES et corr A, re Bu: γε "ς.--- ἔτι add ΠΨΌ.---" ἀνό- 
potos TBCHw.—? τῷ καὶ πρότερον AIVDS et yp u, τῶ πρότερον & et γρ BC, καὶ 
πρότερος BC, καὶ ὁ πρότερος T'EHu: τῷ προτέρῳ *s.—P τόνδε αὖ XT : τόνδε δὲ 


διτι ἐροῦσιν] Cod. Tub. et Euseb. 
τί dp. non omnino male. Atque sic lau- 
dat Reinesius ep. 7. ad Casp. Hofma- 
num p. 80, uhi putat Platonem expres- 
siae loco versiculum, quem exiati- 
mabat esse ἀποσπασμάτιόν τι Orphico- 
rum, Els θεός ἐστι θεῷ 9 ἂν σύμφυτον, 
ἀλήθεια. v. ep. 1. Casp. Ηοίπιααί p. 4. 
Certe πανταχοῦ ὁ Πλάτων σαρφδεῖ τὰ τοῦ 
Ὀρφέως, ut ait Qlyrapiodorus ad Phe- 
don. 15. Etiam apud Theodoret. 8. II, 
2. p. 27. quo loco affert verba, Οὐκ ἄρα 
ἡ ἀλήθεια, Icgitur φροντιστόον τὶ, 
sed Codd. Aug. et Palat. recent. habent 
ὅτι: nam syllaba verbi preecedentis ultima 
facile tollere potuit syllabam ó—. Idem 
Theodoret. legit ἄρα γέ’ sed in Accinoli 
exemplari ye aberat. Frscn. 
ἀλλ᾽ ὅ σι] Euseb. ἀλλὰ τί, ut Reine- 
sius d. |. Et in libris 'Theodoreti περ), 
post ἐπαΐων, deest : noa male; nam Plato 
quidem utraque illa verbi constructione 
usus est. Fiscu. 
δηλαδὴ} Ald. Bas. 1. 2. Pat. δῆλα δὴ 
καὶ ταῦτα" atque hec verba tribuunt So- 
crati : Critoni vero ista : φαίη yàp ἂν, ὦ 
Ἀώπρατες' sic enim legitur in quatuor 
illis libris, ot ia Cod. Tab. pro $5 y ἄν 
vis, ὦ δάκρατεε. Aliernm lectioncm, et 
series disputationis adjuvat, et versio 
Ficini Latina, in quaest, CRI. Nimirum 
dici éd. poteet, ο Secrates. — Atque sic 
constituerat lucum jam apte Stephanum 


Cornarius in Eclogis. Fiscn. 

δῆλα--ΚΡ. λα] Hsec est constans 
librorum omniom lectio. Sed cum Fici- 
pus ultima Socratis verha cum Critonis 
conflata ita ex isset: Nimirum dici 
id potest, o 8. Cornarius Greca ita con- 
stuit: KP. Δηλαδὴ καὶ ταῦτα φαίη Υ 
ἄν τις, ὦ X. quod in textum recepit Ste- 
phanus et post eum alii, Atqui deter- 
rere eos debebat optima illa affirmandi 
forma p«r γὰρ, quam unice aptam supe- 
rioribus fortuito errori scilicet tribuebant 
illi. Retinenda igitur scriptura codicuro 
et disjuncte scribendum δῆλα δή. — Vide 
Heindorfium ad Protag. init. optime 
docentem quando bona et πε est 
acriptura δηλαδὴ, quando non item. 
Ita mon recte scribitur et distingui- 
tur in Aristophanis Vespis 441. 
δῆτ᾽ οὗ πόλλ᾽ ἔνεστι δεινὰ τῷ γήρᾳ κακὰ 
Δηλαδή; καὶ νῦν γε τούτω τὸν παλαιὸν 
δεσπότην Τίρδε βία» χειροῦσιν. ς΄. Ἃ sola 
vera sit ratio hac: Elra δῆτ᾽ ο πόλλ᾽ 
ἕνεστι δεινὰ τῷ γήρᾳ κακά ; Δῆλα δή. καὶ 
μὰν γε τοότωκ. T. 4. Respici autera hoc 
nostro loco verba Critonis 6. 3. C. monui» 
mus ibi. Burv A. 

οὗτός ye] Pro οὗτός γε Cod. Tub. ha- 
bet, ut Priscianus 18. p. 732. Bas. οὖτόε 
τε: male. Neque enim liec verba «οἶμο- 
rent cum verbis καὶ τόνδε δὲ---- F'iscn. 

ἀνόμοιος εἶναι καὶ πρότερος] Ita Bas. 
3. Editiones vero priores liabent ὅμοιος 


1. li. 154. 


, tm 
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τµν ἢ 
εὖ ζῆν. 


εἶναι τῷ προτέλου». Fic. Cornar. etSteph. 
ὅμοιος εἶναι τῷ προτέρῳ. Serran. ὅμοιος εἷ- 
ναι καὶ πρότερος. Mibi autem hoc fortasse 
velle videtur Plato, sern:onem illum quem 
habuerant, et in quo statutum erat, vitam 
corrupto recti pravique sensu non esse vi- 
talem, et de quo paulo infra querit, el ἔτι 
μίνει ἣ οὔ ; istam, inquam, conclusionem 

: prorsus nature et vi sua 
tanto priorem potioremque esse, ut objec- 
tio ista proxime memorata, qua mortis 
solummodo periculum intentabat, ubi vita 
non erat vitalis, nihil ad rem esset, nec ei 
legiüme opponi posset. Fonsr. 

Magna est hoc loco lectionis varietas 
in libris antiquis. Ald. Bas. 1. Patus. 
δοκεῖ ὅμοιος εἶναι τῷ προτέλους: sine ullo 
sensu : nisi corrigas τῷ προτέρῳ, vel τῷ 
πρότερον. Cod. Tub. δοκεῖ ἔτι ὅμοιος 

τῷ καὶ πρότερον: recte, qua sensum. 

Sed ἔτι huc e sequenti versu venisse vi- 
detur. Certe Ficinus quoque, qui vertit 
hec ratio, quam percurrimus superiori 
similis esse videtur, ita legit verba poste- 
riora, aut certe τῷ προτέρῳ, ut Cornarius 
legi jussit in. Eclogis : quee sunt vetusta 
illa exemplaria, e quibus Stephanus resti- 
tuit τῷ προτέρῳ. Serranus legit, ὅμοιος 
εἶναι καὶ πρότερος : nam vertit, sermo ille, 
m mwnc dicendo swmus persecuti, 

ic quidem persimilis videtur, et eo 
prior, illiusque quasi fundamentum ; ne- 
scio, an repugnante Socratis mente, et 
ipsius disputationis serie. Bas. 3. ἀνό- 
μοιος εἶναι καὶ πρότερος’ quam lectionem 
in ordinem recepit Forsterus ; male, credo, 
Nam vertit Latine, at mihi certe—sermo 
hic, quem percurrimus, diversus quidem, 
priorque, videtur: que verba viz intel- 
ligi à quoquam poterunt. Vir doctus 
in Actis Erudit. a. 1749. p. 22. conj. βέ- 
Bauos εἶναι καὶ φανερός. Hanc vero ma- 
tandi omnia, ex sua libidine, audaciam in 
libris veterum, quis ferat? et quo tum 
verba καὶ τόνδε δὲ αὖ σκόπει, εἰ ἔτι μένει, 
referenda dicantur? Pertinepnt autem ad 
sermonem de vita suavi et jucunda, 
quam salubritas corporis pariat. Nos 
igitur edere ausi sumus, δοκεῖ ἂν ὅμοιος 
εἶναι, καὶ ὃ wpórepos* quam veram esse 
lectionem, sic intelligi poterit facile a 
quoque, Nimirum antea ostenderat So- 
crates, et Crito concesserat, ib usu rerum 
ad tuendum corpus pertinentium, h. e. 
cibi et potionis, sequendum esse judicium 
peritorum : quod praestaret vita jucunda 
ct suavis vitae miseræ, quam corpus mor- 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


e 4 ὔ 4 4 
οὔ, ὅτι οὐ τὸ ζην περὶ πλείστου ποιητέον ἀλλὰ το 


bidum pareret. Eadem vero ratione 
docuit, in faciendis iis, qus ad tuen- 
dum animum pertinerent, ot ne vitiis 
inquinaretur, sed esset integer, b. e. jus- 
tis, honíis, honestis, audiendam esse unius 
veritatis cocem : quod præstaret vita justa, 
honesta, vites miser, quam pereret con- 
scientia peccatorum et delictorum : ἢ. e. 
οὗτός γε ὁ λόγος, ὃν διεληλύθαμεν, ἔμοεγε 
δοκεῖ ἂν ὅμοιος εἶναι, καὶ ὁ απ . Est 
autem hrec scriptura a nobis petita e Bes. 
3. et e Prisciano 18. p. 133. Bas. qui, 
Lr Tr 

ερο», τοῦ οἷος . 
Πλάτων Kpirevi ᾿Αλλ᾽, ὦ υμών οδό, 
Te (lege γεὴ ὁ λόγος, ὃν διεληλύθαμεν, 
ἔμοιγε δοκεῖ ἀνόμοιος εἶναι, καὶ ὅ πρότε- 


quod ex hujusmodi structura Greca fre. 
quenter Latini ac, et atque, in aignifica- 
tione similitudinis accipiunt, ut eimilis 
est. hac oratio, atque ante. Ἐκ ἀνό- 
μοιος fecimus, re ipsa postulante, ἂν ὅ- 
pows, ut δοκεῖ ἂν sit. videatur: et voca- 
bulo πρότερος arüculum premisimus, 
jussu legum grammaticarum. Sed ὅμοι- 
os, καὶ ὃ πρότερος similis, eadem, atque 

lor est similis superiori: ita ut 
scriptura Cod. Tub. et Ald. e glossemate 
nata videatur. Fiscn. 

In edd. ant. sine sensu, ac mero ut vi. 
detur Aldins sphalmate, scriptam erat 
Up. εἶναι τῷ προτέλους, pro quo Stepha- 
nus edidit τῷ ; qum lectio est 
codicum Vind. et Ven. E, quamque se- 
quitur Fic. qui habet: Λας ratio, quam 
percurrimus superiori stmilis esse vide- 
tur. Jam quicquid de verbis statuamus 
de sensu dubii esse non mus: 
quippe οὗτος ὁ λόγος ὃν διεληλύθαμεν 
alius esse non potest quam ille de quo 
adhuc egerat Socrates, de vulgi opinioni- 
bus. De aitero autem nunc demum pro- 
posito, de vite amore, idem cum dicat 
hec, καὶ τόνδε αὖ σκόπει, εἰ ἔτι µόει 
ἡμῖν: apparet, sensum illorum quoque 
verborum, δοκεῖ ὅμοιος εἶναι τῷ 
esse debere bunc * nihil differre ea qua 
nunc de vulgi opinionibus disputarint, 
ab iis qu de eadem materia olim.  At- 
qui nemo hzc ita intelligere poterat, cum 
verba τῷ προτέρῳ aliam potius paulo 
ante factam disputationem siguificare 
videantur. Quare cum supra 6. 6. in" 
universum hæc premiserit Socrates, ὅμοιοι 
φαίνονταί μοι (οἱ λόγοι), καὶ τοὺς αὐτοὺς 
πρεσβεύω, οὕσπερ καὶ πρότερον ; longe 
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δγέεί. 
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Ν 4 δω . 
ΣΩ. Τὸ δὲ εὖ καὶ καλῶς καὶ δικαίως ὅτι ταὐτόν ἐστι, 


. ὅ 4“. 3 “ 
prt ἢ οὐ μένει: 


KP. Μένει. 


8.9. ΣΩ. Οὐκοῦν ix τῶν ὁμολογουμιένων! τοῦτο σχεκ- 
* / “ 3 
vio», πότερον; δίκαιον ἐμὲ ἐνθένδε πειρᾶσθαι ἐξιέναι μὴ 


αὖ *s.—15 ὡμολογημένον corr Τ᾽.--- πρότερον pt T.—5 ἀφιέντων τῶν ἀθηναίων Ὑ.--- 


Ν 
commodior cuique hic videbitur lectio 
codicum opt. Clark, Ven. II, Tub. alio- 
rum, τῷ καὶ πρότερον, quam et adoptavit 
Bekker. Sed neutiquam negligendus erat 
locus Prisc. l. xviii. p. 1192. Putsch. *At- 
tici,' inquit, “ὅμοιός ἐστι λόγος καὶ 
πρότερον. » Κρίτωνι, ᾿Αλλ᾽ ὦ 

οὗτός τε ὃ λόγος ὃν διεληλύθαμεν 

ὅκοιγε δοκει ἀνόμοιος εἶναι καὶ ó 
wpórepos' ἀντὶ τοῦ οἷος πρότερον, 
εἰ nota quod ex hujusmodi structura 
Greca frequenter Latini ac et atque 
in significatione similitudinis accipiunt, 
ut similis est. hec oratio atque ante. 
Apparet igitur fuisse jam olim hunc 
um in exemplis constructionis voca- 
bulorum similitudinis cum xa), in Ion. 
P. 361. D. οὐχ ὁμοίως ---- kal "Όμη- 
pos (cf. et Valck. ad Herodot, vii. 50. 
Duker ad Thucyd. vii. 74.) eodemque 
modo xal ponitur in Herodot. vi. 58. 
róuos δὲ τοῖσι Λακεδαιμονίοισι---ἐστι &v- 
τος καὶ τοῖσι Βαρβάροισι. Sed quod ex 
ipso Prisciani contextu olim docueram, 
depravata esse, contra grammatici men- 
tem, ipsa Platonis verba, ac pro xal ó 
πρότερος iterum legendum esse καὶ πρό- 
τερο», illud nunc confirmatum est ope 
codicis Prisciani Monacensis, unde Kreh- 
hus in sua grammatici editione ita nunc 
illa edidit: οὗτός τε ὁ λόγος ὃν διεληλύ- 
θαμεν ἔμοιγε δοκεῖ ὅμιιος εἶναι καὶ πρό- 
ταρον. Atque illud etiam quod suspica- 
tus eram, verba ista prout antehac ibi 
vulgata fuerant, derivata foisse e Plato- 
nis aliquo exemplo per malam correctio- 
nem ita exhibente, id non minus certum 
est hodie. Nam non modo illud καὶ ὁ 
πρότερος legitur in cod. Coisl. aliisque ; 
sed in cod. Paris. H totus locus cum om- 
ni varietate ita prostat ut e Putschio eum 
modo ezhibuimus. Ne quis autem ni- 
mium nos tribuere putet P'risciano, repu- 
tandum est, Graca illum sibi, quibus ute- 
retur, exempla non ipsum congessisse sed 
e Grecis grammaticis longc antiquioribus 
Plat. * 


Vor. II. 


mutuasse. ltaque non minus est mani- 
festum, tempore Alexandrinorum gram- 
maticorum locum hunc Platonis ita scrip- 
tum, ὅμοιος εἶναι καὶ πρότερον, in scholis, 
ut nobile constructionis hujus exemplum 
usurpatum fuisse. Habemus igitur lec- 
tionem hic antiquam qus in nullo tamen 
eorum, qui hodie superstites sunt, codice 
extat. immo apparet, jam olim alios, 
loco minus trite illius forms ὅμοιος καὶ 
πρότερον dativum desiderantes, inseruisse 
articulum τῷ, alios in neutro πρότερον 
harentes correxisse καὶ πρότερος ( Paris. 
B C.), καὶ ὃ πρότερος, et τῷ προτέρῳ. 
Illud etiam memorabile, vocem ἔτι quam 
e bonis codd. Ven. II, Huetiano, Par. 
D inseruit Bekker, itidem esse in Pris- 
ciano Monacensi: quanquam incertus 
est Krehlius, ἔστι ibi legatur an ér..— 
Denique obrós τε, et mox καὶ τόνδε αὖ, 
cum Bekkero edidimus auctoritate codd. 
optimorum et ex priori parte Prisclapi : 
quanquam vulgatam lectionem οὗτός 
ve —, καὶ τόνδε δὲ αξ---, non omnino 
malam esse censeamus, Sed prestare 
videtur artior hic junctura qus fit per ve 
—kal— : premisso antem τε molesta est 
formula x έ. BuTTM. 

Wielandius, (iii. 2. 162. 168.) verba 
ὃν διεληλύθαμεν obliterata mavult. Cu- 
jus sententie. nemo opinor consentiet, 
Ίνα. 

τόνδε δὲ ab] Cod. Tub. τόνδε αὖ: 
male ; nam καὶ δὲ est atque adeo, et vero. 
Ceterum verbum μένειν etiam hoc loco 
eleganter translatum est ad disputatio- 
nem, quum alicui idem videtur semper de 
re aliqua, neque modo hoc, modo illud. 
v. ad Euthyphron. xii. 20, Frscu. 

τὸ δὲ εὖ καὶ καλῶς κ.τ.λ.] Necessa- 
rie huic bonesti ac utilis conjunctioni 
ubique propugnat Socrates, Vide Alcib. 
i. p. 116. Gorg. p. 470. etc. ut similia 
multa in Lib. de Rep. alibique apud 
Nostrum ac Xenophontem loca omittam. 
Fossr. 4 D 
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ἀφιέντων ᾿Αθηναίων" ἢ οὐ δίκαιο καὶ ἐὰν pr. φαίνηται" 
δίκαιον, πειρώμεθα, εἰ δὲ μή, ἰώμεν. ἃς δὲ σὺ λέγεις 
τὰς σκέψεις" περί τε γρημάτων ἀναλώσεως" καὶ δόξης 
καὶ παίδων τροφῆς, μὴ ὡς ἀληθῶς ταῦτα, ὦ Κρίτων, 
σκέμματα ἢ τῶν ῥᾳδίως ἀποκτιννύντων καὶ ἀγαβιωσκο- 
μόνων γ᾽" ἀν, εἰ οἱοί τε ἦσαν, οὐδενὶ ξὺν νῷ, φούτων τῶν 
πολλών. ἡμῖν δ᾽, ἐπειδὴ ὁ λόγος οὕτως" αἱρεῖ, μὴ οὐδὲν 
ἄλλο σκεπτίον ἢ ἢ ὃ περ γῦν" δὴ ἐλέγομεν, πότερον δίκαια 
πράξομεν καὶ γρήματα τελοῦντες τούτοις τοῖς ἐμὲ ἐνθένδε 


t! μὲν om Y.—"* φαίνηνε (.---" ἐὰν VDS.—" σκήψεις corr w.—* ἀναλώσεως χρημό- 
των ἈΠΦΥΒ5.----Σ καὶ τροφῆς Ἐ.--- τ᾽ YDS.—5* ὁ λόγος οὕτως XTIIBCDEHu, οὔ- 


vTws ὁ λόγος 9, 6 λόγος οὗτος ΕΥΥ8: ὁ λόγος οὕτω -ς.---" νῦν om VD8.—^* ἀξά- 


6. 9. ἀφιέντων} (οὐ. Tub. ἐφιέντων : 
bene. vid. c. 18. extr. At etiam ἀφιέναι 
est sinere, permittere. Etiam Ficinus 
legit ἀφιέντων : vertit enim, AtAeniewsi- 
bus non dimittentibus. Fiscn. 

δόξη:] Ficinus, de ewlgari opinione : 
an legit καὶ τῶν πολλῶν Bóns? an sen- 
sum secutus est? Fiscu. 

σκέµµατα ᾗ] Serranus vertit, profecto 
esse dico commentationes: sed Steph. in 
marg. ' videndum est, ne sint comment. 
aut, cacendum est, ne sint comment, aut 
cogitationes." Scilicet ante μὴ intell. ὅρα. 
vid 6. 10. Fiscn. 

ἀναβιωσκομένων)] Passive nullo cum 
wensu accipit Ficinus. Et mallem qui- 
dem ἀναβιωσαμένων, quod in signifi- 
catione activa frequentius usurpatur. 
Fonsr. 

Elegantior est, ncque tamen necessaria 
(v. Euthyphron. 3.) conjectura Wytten- 
bachii, qui in Epist. Crit. ad Ruhnque- 
nium p. 9. pro ἂν reponendum a? censuit, 
Cæterum ἀναβιώσκεσθαι hoc loco est vi- 
tam reddere, certe cupere vitam reddere, 
$i tua intersit, si tibi ipse prosis ea re, cf. 
Phedon. 88. Fiscn. 

οὕτως] Ald. Bas. 1t. Steph. Forst, 
οὕτω. Bas. 2. οὗτος quod exhibent etiam 
Steph. marg. Fortassis opere dare jussm 
erant οὕτως. Certe sensus loci adver. 
bium postulat, qui hic est, qxum ree, 
quien ratio, ila postulet, et dictet. Re- 
eepimus igitur οὕτως e Cod. Tub, quum 
sequatur vocalis. Tho. M. τὸ es, 
ὁπαγομένου μὲν φωνήεντος, μετὰ τοῦ σ 
ἐκφέρεται" ἑπαγομένου δὲ συμφώνου, χω» 
pls τοῦ σ---. Steph. in marg. ad verba ó 
λόγος αἱρεῖ nolavit hec, “ est autem; 


uod Horatios (ii. sat. 8. 380.) dicit, 
jo evincit :᾽ recte: v. Gataquerus ad 


swadere, eamq partes 
v. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. p. 8. 
Fiscn. 

μὴ. οὐδὲν ἄλλο σκεπτέον) Stepb. in 
marg. " Vide, ne aliud nihil consideren- 
dum sit. Sic μὴ οὗ δέῃ ὑπολ. — Vide, ne 
"ulla ne moris quidem habenda sii ra- 
fio, In Cod. Tub. deest verbum Jg. 
FiscB. 

χρήμ. σελ.}]  Tenendum est verbom 
τελεῖν tantum nomini χρήμωτα, cui janc- 
tum est, —— ge esse, non item 
nomini ydpiras* nam gratiam habere di- 
citur χάριν ἔχειν, et χάριν εἰδέναι, vel 
προσειδέναι, εἰ referre gratiam, χάριν 
ἀποδιδόναι, etiam ἐκτίνειν, non χάριν το- 
λεν. Debebat igitur Plato scribere καὶ 
χρήματα τελοῦντε:--- καὶ προσει» 
Bóres. v. Apol. 4. Scilicet unum verbem 
etiam a Grecis addi solet pluribus nomi- 
nibus, quod eorum uni, h. e. ei, cui 
adjunctum est, proprie respondeat, sed 
cujus tamen notio tam late pateat, ut 
contineat notiones verborum, 408 ceteris 
quoque nominibus proprie respondesat. 
v. Dorvillius ad Chariton. p. 306. Greci 
hanc rationem acceperunt ab Hebrzis, a 
Griecis Latini. Cic. pro Arch. 3. * Quo- 
rom alter res ad scribendum mazimas, 
alter, cum res gestas, tum etiam stu- 
dium, atque aures, adhibere ev 
Grevius ad Flor, iii. 21. 26. Fiscu. 

Schol. Χρήμανα πράττοντες] ἀντὶ τοῦ, 
τελοῦντες, quasi lectum fuerit etiam πράτ- 
Torres : per errorem haud dubie. Bera. 
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ἐξάξουσι" καὶ χάριτας, καὶ αὐτοὶ ἐξάγοντές τε καὶ ἐξωγό- 
μόναι, ἢ τῇ ἀληθείᾳ ἀδικήσομεν ταῦτα πάντα" ποιοῦντες" 
κἂν φαινώμεθα ἄδικα αὐτὰ ἐργαζόμιενρ, μὴ οὐξ Dim" 
ὑπολογίζεσθαι οὔτ) εἰ ἀποθνήσκειν δεῖ παραμένοντας 
καὶ ἡσυχίαν ἄγοντας, οὔτε" ἄλλο ὁτιοῦν πάσχειν πρὸ 
σοῦ ἀδικεῖν. 
KP. Καλὸς 
δὲ’ τί δρώμοιν. 
- Σκοπῶμεν, ὦ ᾿γαθέ, κοινῇ, καὶ εἴ πη ἔχεις ἀντι- 
λέγειν ἐμοῦ λέγοντος, ἀντίλεγε καί σοι πείσοµαι εἰ δὲ 
μῆ, παῦσαι ἤδη, ὦ μακάριε, πολλάκις μοι λέγων τὸν 


ἐν µοι δοκεῖς λέγειν, ὦ Σώκρατες," ὅρα 
εν uo y e 6 


Ύουσι ΟΦ, ἐξάζουσι H, ἐξετάξουσι Ἐ.--- καὶ ante χάριτας om Φ.---» abre πάντα ἢ 
WDES: πάντα ταῦτα *s.—! ἄδικα om Ὑ et pr Ἡμ.---ὅ οὗ om V et pr 8.--ὀ δέει V 
98, δέοι ΓΦΕΗ εἰ corr u.—! οὐ λογίζεσθαι (.--- οὕτως Γ.---κ δὴ C.— καὶ ἡσυ- 
χίαν ἄγοντας om Ἐ..--- καὶ rc Γ', om pr.—^ ὦ σώκρατες λέγειν Τ9Φ.--- δὲ om pr I. 


οὔτε] Forsterus conj. οὔτ᾽ el, probante 
viro docto in Actis Erudit. a. 149. p. 
31. sine caussa idonea : nam ut verbum 
δεῖ, ita enim particula εἰ, repeti potest 
et debet, Neque enim nova sunt hujus 
form: loquendi exempla in libris Plato- 
nis. Conf. Cratyl. xaxiv. 2. Fisch. 

κοινῇ ] Βαο. 2. κεινῇ : mendose. Fiscn. 

οἱ δὲ μὴ} Cod. Tub. el μή. Fiscn. 

πεῖσαι!) Sallierius d. 1. p. 70. reponi 
jubebat παῦσαι, quod ad Socratem perti- 
neret: perperam. Nam primo sic pro 
πράττειν rescribi deberet πράττοντα' de- 
inde repugnant verba μὴ ἄκοντος. Immo 
πεῖσαι vim gerundii habet, et post verba 
μὴ ἄκοντος íntell. µου, qua ratio sane 
non nova est, hoc sensu, velim, ut hoc 
facias, ut me clam educendum e carcere 
cures, si id mihi persuaseris, b. e. si effe- 
ceris, ut videam, id fieri posse recte, et 
selva jastitia—. Ficinus bene vertit, per- 
suaso (e hoc agere, non. autem invito. 
Sed multo etiam minus ferenda est au- 
dacia viri docti in Actis Erudit. a. 1749. 
p. 22. qui rescribi jubebat πεῖσαί σε ὁκόν- 
τῶν ταῦτα πράττειν, ἀλλὰ μὴ ἀκόντων. 
Fiscu. 

In impedito hoc loco nihil agere pos- 
eum nisi ut varias variorum rationes ap- 
pouam, quarum quaque tamen suo in- 
commodo premitur. Si liceat verbum 
πράττειν, at scepius ποιεῖν, dictum acci- 
pere loco cajuscunque verbi vel dictionis 
repetendse, hic igitur pro καύεσθαι x. T. A. 
genitivum ἄκοντος excusaverim exemplis 
mutate constructionis qualia Dorvillius 


* 


protulit ad; Charit. p. 964. Lips. Fuerit 
itaque πείθειν τινὰ παύεσθαι, ἄκοντος αὖ- 
TOU, * persuadere alicui ut desinat, ita 
tainen ut de injustitia actionis dissuassm, 
non simol persuasum sit illi? — Quin fa- 
ciliorem hanc rationem reddas adoptanda 
lectione codicis Vind. 2. ἄκοντα. Certe 
satis est notum quam sollemnis sit in 
codd. permutatio inpr os et a: 
vid. Ind. ad Greg. Cor. Scheeferi, Quod 
si displicet, aliam rationem ineas consulto 
Ficino, qui habet : multi facio, persuaso 
te hoc agere, non autem. invito: hunc 
enim ille sensum efficere non potuit nisi 
aut invenit aut correxit ita: πείσας ce 
ταῦτα πράττειν, ἀλλὰ μὴ ἄκοντος (sc. 
σοῦ). lta tamen non minus insolenter 
πράττειν dietum esset de Socrate fugam 
recusante.  Heindorfius conjiciebat πεί- 
σαντά ce, ut sit * persuadendo (mihi) te 
hoc agere, non vero invito me." Wolfius 
vulgatam ita Latine reddidit : * Nam ego 
magnum ducam, si persuaseris mihi, modo 
ne nolenti [’ neque aliter Schleiermacher. 
In quarum rationum utraque mihi quidem 
non satis e persona Socratis esse videtur 
istud περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι : quod indi- 
cativi modi verbum verum votum eloqui- 
tur, non id quod dicere fortasse poterat 
idem, περὶ πολλοῦ ἂν ποιοίμην εἰ πεί- 
σειατ--. Denique Sallierus emendabat 
παῦσαι pro πεῖσαι : neque sine exemplis 
est infinitivus post verbum παύειν (v. 
Steph. Thes. tii. 803. c. d.) Quam ra- 
tionem si conjungas cum lectione memo- 
rat& ἄκοντα; sensum certe bonum fun- 


1, 49. 
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αὐτὸν λόγον, ὡς χρὴ ἐνθένδε ἀκόντων ᾿Αθηναίων ἐμὲ ἀπιέναι, 
ὡς ἐγὼ περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι «εἶσαί σε ταῦτα πράττειν, 
ἀλλὰ μὴ ἄκοντος. opo, δὲ δὴ τῆς σκέψεως τὴν ἀρχήν, ἐάν 
σοι ἱκανῶς λέγηται, καὶ πειρὼ ἀποκρίνεσθαι" το ἔρωτω- 


μένον, 5 ἄν μάλιστα οἴη." 


KP. ᾿Αλλὰ πειράσομαι. 


δ. 10. Σω. Ουδενὶ τρόπῳ φαμὲν ἑκόντας ἀδικητίον 
"y *^ ON 5 , / uos y ἦν » 
εἰναι, ἢ τινὶ μὲν ἀδικητίον τρόπῳ, τιν δὲ οὐ: 3 οὐδα- 


—P μου D, om Φ.-- μὲν Φ.--- ἄκοντα Φ.--- 


ΧΓΠΙΨΨΡΟΡΕΒΘΕε, 


« οἴει 
ἀποκρίνασθαι L: ἀποκρίνασθαι τ.---ἰ οἵει CDH, Ὧι B, εἴη yp ΒΟ.--- τοὺς s.— 


deant ista : πολλοῦ ποιοῦμαι παῦσαί 
σε ἑαῦτα εἰν ἀλλὰ μὴ ἄκοντα, εἰ 
πράττειν optime dictam sit de Critone 
hoc agente ut Socratem quoquo modo 
ad fugam compellat. Sed est aliquid 
molesti in his * desine—: nam cgo mag- 
num ducam, te desinere—.' Itaque equi- 
dem redeo ad rationem primo loco a me 
propositam. Burr. 
πεῖσαί σε] Quo ducit etiam litterarum 
similitudo scribere malim πείσαντα, obli- 
terato pronomine, Nam pronomen et 
posse subaudiri, et melius subaudiri, com 
ex tota sententia natura, tum ex verbis 
ἀλλὰ μὴ ἄκοντος, que pariter pronomine 
aliquo supplenda sunt, cognoscimus. 
Quippe non ita interest, a Critone per- 
suaderi Socrati, ut effugiat, quam omnino 
persuaderi Socrati a quolibet. Tantum 
ergo abest, ut pronomen necessario re- 
quiratur, ut concinnior fiat sententia, si 
desit. Deinde πείσαντα, quod insolentius 
constructam est, facile in πεῖσαί σα cor- 
rumpi posse, nemo crit, qui neget.— 
Quod vero criticis precipue locum male 
intelligendi ansam prebuisse videtur, est 
verbum πράττειν. | Buttmannus quidem 
πράττειν de Socrate fugam recusante in- 
solenter dictum esse contendit, At dici 
non potest: pariter ac magni te ducam, 
si mihi persuaseris, ut hoc faciam pro 
ἐβνείαπι, 3i de fuga cogitare ex antece- 
entibus cogeris ?. Que causa est, cur, 
quod multi fecere, πράττειν pro παύεσθαι 
positum accipere cogamur? Imo hsc 
falsa verbi πράττειν explicatio causa est, 
cur in alium errorem etiam incurrerint, et 


verbo ἄκοντος perperam ad Critonem re-  cienda 


lato genitivum pro accusativo a πράττειν 
postulato, adhibitum esse sibi persuase- 
rint Quasiunquam, ubi accusativus re- 
quiritur, genitivum substituere liceret ! 


Imo ἄκοντος et ad Socratem spectat, et 
absolute positum est, ita ut nullo mo- 
do genitivas accusativi locum obtineat. 
Lawo. 

ἀποκρίνασθαι) Cod. Tub. ἀποκρίνεσ- 
θαι. Fiscn. 

8. 10. οὐδενὶ] Locus bic, usque ad 
verbum souréor, quo terminatur boc ca- 
put, extat apud Eusebium Prep. Evang. 
xiii. 7. p. 0653. s. Frscu. 

τινὶ μὲν ἀδικητέον τρόπῳ] Ita omnes 
Edd. Vett. et Euseb. a quibus tamen dis- 
cedit Stephanus, legitque τοὺς μὲν áBurg- 
τόον τρόπῳ, τωὶ δὲ o6; et post vocem 
τρόπῳ aliud τινὶ inserendum conjicit, Cai 
accedit quodammodo MS. Reg. τοὺς μὲν 
ἁδικητέον τρόπῳ τινὶ μὲν, τωὶ δὲ ob, ha- 
bens. Fonsr. 

In exemplo Stephani est τοὺς μὲν, non 
apparet unde : qui etiam intelligendum, 
atque adeo inserendum, censuit prono- 
men τινὶ post nomen τρόπῳ' ους viri 
summi conjectura conGrmari videbatur 
Forstero auctoritate Cod. Regii Paris. in 
quo erat, robs τρόπῳ τυὶ 
μὲν, τινὶ δὲ οὔ ; Immo mihi videbatur ex 
hac scriptura colligi posse, fuisse jam 
olim in libris lectionem hujus loci dupli- 
cem, τοὺς μὲν et τινὶ uér: posteriora heec 
verba puto ἃ quodam scripta fuisse in 
margine, a librario Regii Codicis inde in 
contextum, loco alieno, conjecta : neque 
enim dubitari quidem posse arbitror quin 
vera lectio sit τινὶ μέν" quam, praeter Cod. 
Tub. Ald. Bas. 1. 3. Eusebii quoque 
libri servarunt ; etiam Ficini versio La- 
tina, ax forie quodam pacto injuria /α- 
i est, aliter cero nequaquam. Unde 
non dubitavimus eam revocare cum For- 
stero; prsesertim quum et precedat 
δενὶ ταν, et οὐδαμῶς sequatur. Fiscna. 

Ἢ rod μὲν ἀδικητέον τρόπῳ, τωὶ δὲ 
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τό γε ἀδικεῖν οὔτε ἀγαθὸν οὔτε καλόν" ὡς πολλά- 


e .ω NE, ^ »* γ᾽ Σ ς σ 
xig ημίν καὶ ἐν τῷ ἐρυπροσθεν χρόνω" ὡμολογήθη; ὁ περ 
καὶ ἄρτι ἐλέγετο." ἢ πᾶσαι ἡμῖν ἐκεῖναι oui" πρόσθεν" ὁμο- 


Y j om *DS.—* οὐδαμῶς Critoni dat V.—* καλὸν οὔτε ἀγαθόν 9.—1 πρόσθεν 9.— 
y» 
5 χρόνῳ. πρόσθεν om pr H.—5 éAéyero BCEu.— αἱ ἐκεῖναι ἡμῖν E, ἡμῖν αἱ ug H: 


oU] Sic in antiquis edd. scriptum erat, 
neque quisquam de veritate ejus lectionis 
dubitasset, nisi Steph. pro τωὶ μὲν edi- 
disset robs μὲν, sine sensu, margini au- 
tem apposuisset haec : II. (ἢ, e. » 
τρόπῳ Tw, τοὶ δὲ οὔ. Mala hec utique 
erat conjectura: nam τοὺς μὲν manebat 
απόδοτο» et ascititium illud τινὶ 
suo μὲν carebat. Sed eo minus dubitare 
quisquam poterat, illud, quod in textu 
&b eo positum erat, e codice aliquo flux- 
isse, Jam Forster quamvis veram et an- 
tiquam lectionem restituisset, turbas ta- 
men auxit monendo, Stephani conjecturte 
* accedere quodammodo MS. Reg. ha- 
bentem τοὺς μὲν ἀδικητέον τρόπῳ τινὶ 
μὲν, τινὶ δέ οὔ. Itaque ante codices rite 
inspectos nemo non putare poterat, esse 
aliquam cum vocibus τοὺς μὲν in codd, 
varietatem de qua aliquo modo statuen- 
dum sit, At in XV. quorum lectiones 
ante oculos hodie babemus codicibus 
(XIII. Bekkerianis, Clark. et Tub.) nihil 
nisi antiqua illa scriptura reperta est, ne- 
que quicquam varietatis est apud Euse- 
bium loco in notis laudato. Et mirum 
tamen fuisset, si Stephanus et Forster, 
qui nullam preterea lectionem protolerunt 
que non in parte tamen illorum hodie 
inventa sit, hic aliquid privum uterque 
habuerint. Sed nodum solvit Sallieri nota 
nunc demum attentius lecta. Sic enim 
Πο: Il y a wne note marginale de Henri 
Etienne qui ne fait qu'indiquer une cor- 
rection nécessaire former wn sena 
met dans l'endroit oà elle est placée. Est. 
il permis, demande Socrate, de faire in- 
justice d'une certaine facon et d'une au- 
tre non? Il faut τρόπῳ τινὶ μὲν, τινὶ δ 
οὔ. Cette correction de H. E. est établie 
et confirmée par le manuscrit de la Bib. 
du Roi. Apparet Sallierum prseter Ste- 
hani textum cognitum habuisse nullum, 
illius autem in margine correctionem pro 
indicio tantum habuisse emendationis 
τινὶ μὲν pro τοὺς μέν. Vides enim eum 
in su& horum verborum interpretatione 
nullam borum τοὺς μὲν rationem habere. 
Hanc autem emendationem confirmatam 
dicit codice Regio, Nimirum ad mauous 


habuit unum e codicibus illis qui anti- 
quam darent lectionem et pro Stephani 
his τοὺς μὲν revera exhiberent τινὶ μέν: 
de quorum verborum collocatione securus 
reliquit illa abi Stephanus posuerat suum 
τινί. Supervenit Forster. Is, ut ex pree- 
fatione ejus patet, nullum ipse codicem 
ms, adhibuit sed * MS. Regii' nomine 
sepe allegat eum, de quo Sallierus in 
notis monuerat : non intellecta autem ea 
quam modo apposoi Sallieri nota, Ste- 
phani istud τοὺς μὲν et Sallieri τινὶ μὲν 
1n unam conflavit lectionem quam pro 
Codicis Regii scriptura venditavit, Ita 
turbe omnes nate ex illo τοὺς μὲν quod, 
ut satis superque nunc patet, mero sphal- 
mate in Stephani chartas irrepserat, cui- 
dre hic, dum plagulas festinanter emen- 
aret, tanquam librorum lectioni conjec- 
toram qualemcunque allevit, Hæc omnia 
accuratius explicare opus erat, ne quis ia 
posterum tempus perderet in varietate, 
que nulla usquam est. Burr». 
$ τινὶ μὲν ἀδικητέον τρόπῳ, τινὶ δὲ οὔ ] 
Buttmanni mutatio propterea non feren- 
da est, quod nec prius nec posterius de 
hominibus peccantibus, sed de ratione 
tantum peccandi Socrates disserit. Ac- 
cedit quod hominum peccantium mentio- 
nem fieri, hic minime ad sensum quadrat. 
Nec felicius emendat textum Wielandius 
(p. 168. 164.): τοὺς μὲν ἀδικητέον τοὺς 
δὲ οὔ ; rejectis verbis τινὶ τρόπῳ, τινὶ δὲ 
οὔ; Qus vero ad comprobandum suam 
correctionem disputat, vix cuiquam per- 
suaderi possunt. Lano. 
és woAAdki$ — ὠμολογήθη' ὅπερ καὶ 
ἄρτι ἐλέγετο] Incultus sermo. Quare 
Heindorfius, indicio lectionis Eusebianz, 
ubi est μὲν pro ἡμῖν, post πολλάκις emen- 
dare conabatur ὡς πολλάκις μὲν ἡμῖν--- 
ὡμολογήθη, ἀτὰρ kal—: de Rep. 3. p. 
867. extr. ἀεὶ μὲν δὴ τὴν φύσιν ToU Γλαύ- 
κωνο:---ἤγάμην, ἀτὰρ οὖν καὶ τότε πάνν 
γε ἤσθην. Add. Protag. p. 835. D. Ego 
per annos aliquanto religiosior factus, 
fanto quidem quanto olim opere hanc 
conjecturam non comrendo : sed in vul- 
gat^ non magis hodie acquicsco, sive 
majorem ante ὅπερ siye minorem inter- 
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λογία: ἐν ταῖσδε ταῖς ὀλίγαις ἡμέραις ἐκκεχυμέναωι εἰσί, 
καὶ πάλαι, ὦ Κρίτων, ὥρα τηλικοίδε γέροντες ᾿ἄνδρες 
πρὸς ἀλλήλους σπουδὴ διαλεγόμενοι ἑλάθομε, ἡμᾶς αὑτοὺς 
«αίδων οὐδὲν διαφέροντες; ἢ παντὸς μᾶλλον οὕτως ἔχει, 
ὃς περ τότε ἐλέγετοὶ ἡμῖν; εἴτε φασὶν οἱ πολλοὶ εἴτε μή, 


ἡμῖν αἱ ἐκεῖναι τ.-- ἔμπροσθεν ΦΎΒ.---ὁ ἐλέγετο ἡμῖν ΧΠΦΥυ8: ἡμῖν ἐλέγετο ὃς. 


punctionem ponas. Sed fortasse non ne- 
gligende lectio que in quibusdam codd. 
*7 ἀλόγογο superscripta est, ἐγένετο. 
Ita ὅπερ referendum (oret ad solum ver- 
bem . Respicere autem vide- 
tur Socrates dicta supra 4. 8. extr. et 6. 
9. C. Burr». 
Exemplis, que ad Heindorfii correc- 
confirmandam ex Platone affert 
nihil efficitur, ut nunquam loca aliunde 
petita ad ioci cujuspiam correctionem 
aliquid valent, nisi sensus et tota con- 
ποχίο emendationem requirant. Nam 
μὲν --- ἀτὰρ tantum modo recte ponitur, sin 
jn apodosi nova quedam res accedit, que 
prioris in protasi commemorate gradatio- 
mem continet, Examinemus loca a Butt- 
manno citata. Primus in lib. ii. Reipubl. 
p. 807. invenitur : καὶ ἐγὼ ἀκούσαι à 
μὲν δὴ τὴν φύσιν τοῦ γε Γλαύκωνος καὶ 
τοῦ ' ἠγάμην, ἀτὰρ οὖν καὶ 
τότε πάνν γε ἤσθην. Plus est vehementer 


admirari quam adamare. Secundus locus . 


in Platonis Protag. p. 885. D. ita legitur: 
*0 παῖ Ἱππονίκου, ἀεὶ μὲν ἔγωγέ σον τὸ 
φιλοσοφίαν ἄγαμαι, ἀτὰρ καὶ νῦν ἐπαινῶ 
καὶ φιλῶ. Verba ὀναινῶ οἱ φιλῶ procul 
dubio gradationem quandam continent 
verbi ἄγαμαι. Si igitur ex Heindorfii 
sententia : ὧς πολλάκις μὲν ἡμῖ---ὤμο- 
Ἀογήθη ; ἀτὰρ καὶ ἄρτι ἐλόγοτο legamus 
verbo éAéyero gradationem quandam 
verbi ὡμολογήθη inesse necesse erit, id 
quod nemo, qui utrius vocis vim perspec- 
tam habet, comprobabit. Nulla ergo mu- 
tandi causa adesse videtur, et recte opi- 
wor retinemus vulgatam lectionem, cui 
incultum sermonem, nescio qua ratione, 
inesse Buttmannus existimat. Laxo. 

πᾶσαι ἡμῖν)] πᾶσαι μὲν Euseb. ΜΗ. 
Foner. 

αἱ ἐκεῖναι] | Cod. Tub. et Euseb. ἡμῖν 
ἐκεῖναι al πρόσθεν" cti Stephauus legen- 
dom docuit: seed preeuntibus, credo, 
Euecebii libris: recte: ni malis potius 
Synchysin, sive Hyperbaton, esse. vid. 
ad c. viii. 1. Sed verbum ἐκχύεσθαι hoc 
joco ita positem est, ut Lat. reepui, ut 
significet rgici, repudiari, ut inane et 


vanum, Bác supra c. 6. legebatur verbum 
ἐκβάλλων. Fra. ge 
ἄρα] Euseb. dpa: male. Nam ἄρα hoc 
qooque loco εἰρωνικῶς positum est, scili- 
cet: et pronomini τηλικοίδε addita sunt 
verba γέροντες ἄνδρεν Socrates enim 
Crito erant equales : concinnitatis caussas, 
ut nomen παΐϑες, quod sequitar, haberet, 
que referretur: nam wuxolBe per se sunt 
tam grandes natu: ot Apol. 38. τηλι- 
robe ὄντα, et c. 17. τηλικῷδε ἀνθρώεφ. 
Iscm. 
διαφέρονγος] Cod. Ogoniensis Eusebii: 
διωφόρορτας: male; nam participium re- 
spicit nominativum pronominis in verbo 
ὀλάθομεν latentem. vid. Albertus ad Hebr. 
xiii. 2. Fisen. 
ἡμῖν ἐλέγετ 6 Cod. Tub. et Euseb. 
ordine inverso, ἐλέγετο ἢμῖν. Fiscu. 
ὥσπερ τότε ἡμῖν ἐλέγετο] Wolfias et 
Beckerus receperunt e cod. Tub. ὥσπερ 
τότε ἐλόγετο ἡμῖν, quam transpositionem 
rejiciendam esse vix dubito, Nam ἐλέ- 
yero pronomini ἡμῖν antepositum falsam 
accipit vim, quam etiam in Latina inter- 
pretatione reprehendimus : guewadme- 
dum olim dictum est a nobis, ubi dietwn 
vehementius pronunciandum, et alicui 
alio verbo oppositum esse, adparet. Wol- 
fius vero ita vertit locom: «f tunc a nobis 
; quasi vulgatam retinnisset 
scripturam. Porro videndum est, ne, si 
Wolfii et Beckcri emendationem proba- 
mus, pronomini ἡμῖν aliquid potestatis 
suse auſeramus. Nam si in extrema pe- 
riodo ἡμῖν reponamus, potestatis sue ali- 
quid amittere et particulis enclitice vice 
ungi, necesse est. Quare ἐλέγετο ἡμῖν 
scribendum esset, qnod à commeroratis 
criticis non observatum esse, miror. Αἱ 
pronomen hic encliticse particulz officio 
fungi propterea non potest, quod τοῖς 
πολλοῖς oppositum 65. Nam post ver- 
ba: Am potius sic prorsus res se habet, 
wt olim a nobis dicta est, ex sequentibus : 
sive miltitudo, sive neget ; sub- 
audiatur: meque ut a multitadine propo- 
sita οὐ. Quibus de causis cod. Tub. 
lectionem defendere non audeam, pre- 
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καὶ εἰτε δὲ ἡμᾶς ἔτι τώνδε χωλεπώτερο πάσχειν εἶτε καὶ 
ὔ T [rd * ^^ ^^ ο ^s 4 
πραὀτερα, ὁμῶς TO γε ἀδικεῖν τῷ ἀδικοῦντι καὶ κακὸν καὶ 

» M A ! 
aim Y pov τυγχάνει ὃν παντὶ τρόπῳ; φαμὸὲν ἢ 005 


KP. Φαμέν. 


ΣΩ. Οὐδαμῶς ἄρα δεῖ ἀδικεῖν. 


KP. Οὐ δῆτα. 
Σω. 
οὐούσαι, 
KP. Ου φαίνεται. 
ΣΩ. 
ΚΡ. 


T δα)" δή; κακουργεῖν δεῖ, ὦ Κρίτων, ἢ 
Οὐ δεῖ δή που, ὦ ὠκρῶτες. 


Οὐδὲ ἀδικούμενον ἄρα ἀνταδικεῖν, ὡς οἱ πολλοὶ 
ἐπειδή γε οὐδαμιῶς δεῖ ἀδικεῖν. 


» 
ου; 


--- αἰσχρὸν καὶ κακὸν Ἐ.---ἰ τυγχάνει MEYBCDES : τυγχάνειν *5.—8 οὔ φαμέν 


sertim cum vulgata ab omni parte sana 
et ad looi connexionem cum prioribus 
aptissima videatur. LANo. 

ὅμως x. T. 4.) Hunc locum, usque ad 
verba ἀλλήλων τὰ βουλεύματα, habet 
Stobsus in Eclogis Eth. c. 10. p. 129. 
s. Gesn. c. 8. F. 2. b. Trincavel. Verba 
οὐδαμῶ: ἄρα δεῖ — ὑπ αὐτῶν leguntur, 
cum apud Origenem coníra Cels. 7. p. 
870. tum apud Theodoretum 8. Π. 19. 
P. 171. Fisca. 

τό γε ἀδικεῖν-.---κακὸν} Imo hoc malum 
adeo ei videbatur ut in Gorgia, p. 469. 
rogatus, Σὺ ἄρα βούλοιο ἂν ἀδικεῖσθαι 
μᾶλλον ἣ ἀδικεῖν, optime respondet, Bov- 
λοίμην μὲν ἂν ἔγωγε οὐδέτερα εἰ & ἀναγ- 
καῖον εἴη ἀδικεῖν ἣ ἀδικεῖσθαι, ἑλοίμην ἂν 
μᾶλλον ἀδικεῖσθαι ἣ ἀδικεῖν. Fonsr. 

τυγχάνειν ὃν) Rectius forsan, appo- 
sita distinctionis nota, τυγχάνει Uv: uti 
habent Ald. Bas. Stob. et Euseb. in 
Edd. Steph. et MS. Fonsr. 

Cod. Tub. Ald. Bas. 1, 2. et Euseb. 
etiam Stobeus, συγχάνει ὄν. unde For- 
sterus malebat legi τυγχάνει ὅν" addita 
nota coli: recte. Legi potest τυγχάνει, 
sed ita ul non post ὃν nota coli, vel po- 
tius interrogationis, ponatur, verum post 
τρόπῳ. tque nunc edidimus sic, Sci- 
licet Stepbanus, versionem Ficini Lati. 
nam secutus, mutavit scripturam editio- 
num superiorum, atque edidit τυγχάνειν 
ὃν παντὶ τρόπῳ φαμὲν, ἣ oU; ut videre- 
tur codices veteres adhibuisse. Ficinus 
enim vertit, omnino malum turpeque fa- 
ἐν illi ipsi, qui facit, an non? Fisch. 

ov Dira] Absunt ab editis libris Theo- 
doreti: perperam, Mox apud Origenem 


est οὐδ᾽ ἀδικούμενον. | Et librarius Cod. 
Tub. verba οὐ δῆτα---οὐδαμῶ» δεῖ ἀδικεῖν 
omisit, sed alia manus in margine appo- 
suit, Scilicet verba δεῖ ἀδικεῖν, que: duo 
versus, duo membra, terminarent, aber- 
rare oculos librarii, atque adeo manus 
peccare, jusserunt. Fison. 

οὐδὲ —* Seneca de Ira ii. 82. * Non 
enim, ut in beneficiis honestum est, me- 
rita meritis rependere, ita injurias inju- 
riis; ilic vinci turpe est, hic vincere, 
Inbumanum verbum est, et quidem pro 
justo receptum, ultio: et a contumelia 
non differt, nisi ordine?! ubi v. Lipsius. 
Nam Socratis, et vero etiam Platonis, 
fuit decretum, κάκιον εἶναι τὸ ἀδικεῖν, $) 
τὸ ἀδικεῖσθαι. v. Synesins ep. 30. p. 16. 
Turneb. Liban. ep. 167. Cic. Tusc. v. 
19. Fiscn. 

ἐπειδή γε] Theodoret. ἐπειδή περ. Sed 
mox male absunt ab ejus libris verbs οὗ 

αι. FiscH, 

δα)] Cod. Tub. Origen. Euseb. Theo- 
doret. δέ. Αἱ scriptura altera vera est, 
Atticamque scribendi rationem veterem 
redolet, cujus vestigia etiam aliis locis 
extant in omnibus libris, cum apud Plato- 
nem, ot Phedon. δ. (ubi tamen Cod, 
Aug. et Tub. δὲ) 19. Cratyl. 14. 23. 
Soph. 28. Politic. 29. tura apud Aristo- 
phanem, et alios. Sic apud Xen. C το: 
lii. 1. 20. in. Cod. Guelf. legitur τὶ δαί; 

uum reliqui libri habeant τί δέ; v. δά 

uthyphron. iv. 8. Fiscn. 

$ οὔ] Particula hme dam in libris 
Theodoreti non leguntur: male. Fiscn. 

δέ] Aberat ab codicibus Theodoreti 
manu scriptis duobus recentioribus, Áu- 


τ, il. 167. 
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ΣΩ. Τί δέ; ἀντικακουργέν κακῶς πάσχοντα, ὡς οἱ 
πολλοί φασι, δίκαιον ἢ oU δίκαιον; 


KP. Οὐδαμώς. 


ΣΩ. Τὸ γάρ που κακῶς ποιεῖν ἀνθρώπους του ἀδικεῖν 


οὐδὲν διαφέρει. 
KP. ᾿Αληθῆ λέγεις. 


ΣΩ. Οὔτε dpa ἀνταδικεῖν δεῖ οὔτε κακῶς ποιεῖν οὐ- 
δένα ἀνθρώπων, οὐδ᾽ ἂν ὁτιοῦν πάσχη' ὑπ' αὐτῶν. καὶ ὅρα, 


7 
o 


Κρίσων, ταῦτα καθομολογῶν) ὅπως μὴ παρὰ δόξαν 
X 


ὁμολογῆς. οἶδα γὰρ ὅτι ὀλίγοις τισὶ ταῦτα καὶ δοκεῖς 


com T.—h^ δὲ II$YD8.—  sácxo. pr. u.—) καθομολογῶν ἈΠΦΨΏΒ : ὁμολογῶν ὃς. 


gustano et Palatino, Apud Origenem in 
exemplo Spenceri inclusum est uncinis ; 
non male. Etiam Ficini versio Latina 
habet simpliciter, Non certe, o Secrates. 
Ε18οΗ. 

τί δ] lidem Theodoreti libri, et 
Palatinus antiquior, exhibebant δεῖ δέ 
sed Sylburgius se e libris Platonis ait 
emendasse τί δέ; Certe ita scriptum le- 


-gitur in libris editis omnibus: sed exem- 


plum Stobmi Trincavellianum habet τί 
δαί, Rescripsimus igitur etiam hoc loco 
δαί. Fiscp. 

τί δέ; ἀντικακουργεῖν κακῶς] — Pre- 
feram τί δαί; quam a criticis omissam 
scripturam exemplum Stobzi Trincavell. 
exhibet. Nam cum in superiore jam loco 
τί δαὶ δή ; κακουργεῖν δεῖ κ. T. A. duas 
tam graves particulas δαὶ δὴ Plato exhi- 
beat, et nostro loco ctiam gradatio argu- 
menti insit, parum verisimile est, τί δὲ, 
que locutio simplicem modo connexum 
et continuationem designat, a Platone 
scriptum esse. Tuo. 

κακῶς πάσχοντα] Apud Origenem in 
margine est, κακὸν κοντα: inepte. 
Et mox in Cod. Tub. scriptum est φασιν. 
Fiscn. ] 

és ol πολλοί φασι] Archilochi hzc 
sententia, cujus verba sunt apud Theophil. 
ad Autol, ii. 97. t» 9 ἐπίσταμαι μέγα, 
Τὸν κακῶς τι δρῶντα δεινοῖς ἀνταμείβεσ- 
θαι κακοῖς. Quem secuti sunt veterum 
plurimi, Ita et Gorgias viri virtutem po- 
nebat in hoc ἱκανὸν εἶναι τὰ τῆς πόλεως 
πράττειν, καὶ πράττοντα τοὺς μὲν φίλους 
εὖ ποιεῖν τοὺς & ἐχθροὺς κακῶς (Meno. 
8.) Jacoss. 

κακῶτ] Euscb. Thcodoret. κακόν: per 
se non male. Fiscu. 


ἀνθρώπονε] Theodoret. ἀνθρώποις : pet 
se non male; neque enim ignoramus, 
verbo ποιεῖν sic etiam dativum personz 
addi ab scriptoribus classicis. Apud eun- 
dem Theodoretum in codicibus antiquio- 
ribus, Augustano et Palatino, legebatur 
κακοτοιεῖν, uno verbo. Fiscnu. 

διαφέρει Stob. Trincavel. διαφέρειν : 
male. Fiscn. 

ἀληθη] Euseb. et Theodoret. καλῶς. 
At alteram lectionem credo esse magis 
Platonicam. Fiscn. 

οὔτε ἄρα]  Theodoret. οὔτε οὖν ἄρα : 
hene. Fiscu. 

οὔτε ἄρα ἀνταδικεῖν δε] Theodoreti 
lectionem : οὔτε οὖν ἄρα ἀνταδικεῖν δεῖ, 
quam probat Fischerus, viz genuinam esse 
opinor. Facile est divinare οὖν nihil aliud 
quam interpretationem vocis ἄρα esse, 
qua ἄρα non dpa legendum esxe indicatur. 
Quod si recte conjeci, qua ratione οὖν in 
textum irrepserit, nemo non videt. Laxo. 

οὐδένα] Stob. Trincavel. οὐδὲν : male. 
Fiscu. 

πάσχῃ ὑπ] Euseb. Theodoret. πάσχῃ 
τις ὑπ. Codd Eusebii Oxon. πάσχει τις 
ὑτ'. Apud Origenem in margine exempli 
Spenceriani (p. 371.) est παρ αὖ- 
τῶν. Ficinus: quodcunque ab aliis ipsc 
passus fueris. Αἱ vulgata recte habet: 
nam verbum πάσχῃ recte referri ad verba 
κακῶς πάσχοντα, qui precedunt, potest. 
Fisch. 

καὶ] Euseb. ἀλλά" quod glossema re- 
dolet: nam καὶ sepe est a£: ut apud 7Es- 
chin, Socr, i. 9. καὶ οἰκίας ἦν μεγάλης. 
Fisch. 

ὁμολογῶν] Cod. Tub. Stob. et Euseb. 
καθομολογῶν" et mox Cod. Eusebii Oxon. 
καθομολογῇς : non male. Fisca. 


ΚΡΙΤΩΝ. 


M ’ κά ^ e / ν ο / , » 
καὶ δόξει. οἷς οὖν οὕτω δέδοκται καὶ οἷς µη, τούτοις οὐκ 
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* M ⸗ , 
ἔστι κοινὴ βουλή, ἀλλ᾽ ἀνάγκη τούτους ἀλλήλων κατα- 
-- Φ e 4 
φρονεῖν, ὁρῶντας τὰ ἀλλήλων"' βουλεύματα. σχόπει δὴ 
Ἁ N 9 ΄ ^. ^ 

οὐν καὶ σὺ εὖ μάλα, πὂσερον κοινωνεῖς καὶ ξυνδοκεῖ σοι 
A 9 , 3 ου , e 4,7 9 ^ 

καὶ ἀρχωμιθω ἐντεῦθεν (βουλευόμενοι, ὡς οὐδέποτε ὀρθῶς 

» y Ll “ * ^e ^s y Ὁ 

ἔχοντος οὔτε τοῦ ἀδικεῖν οὔτε τοῦ ἀνταδικεῖν οὔτε κακὸς 
P4 Ld - - 4 

πάσχοντα ἀμύνεσθαι ἀντιδρῶντα! κακῶς" ἢ ἀφίστασαι 


4 


-- καὶ δοκεῖ om pr E.—! οὖν ΧΓΠΥΦΨΒΟΡΕΗΔΒΝ: δ' “.--- τὰ ἀλλήλων XIIe 
D8: ἀλλήλων rà ὃς.---" δὴ οὖν iidem : οὖν δὴ *s.—^ πρότερον pr Γ.---ϑ ξ. TII 


ΥΦΥΟΡΗ, c. Βκ.--« ἀντιδρῶντα XTY9WBCDS : ἀντιδρῶντας *s.—' οὖν DS, om v. 


οἷς δ οὖν] Euseb. et Cod. Stobæi 
Oxoniensis, οἷς οὖν : non male. Certe 
etiam in Stob. Trincarel. et in.Cod. Tub. 
legitur οὖν. Αἱ οὖν sepe, ut glossema, 
locum particulm δὲ occupavit in libris 
antiquis, Sic apud Chion. cp. iv. 8. pro 
ἀνελόμενοι οὖν ἡμεῖς τὰς λόγχας in Cod. 
August. rectius scriptum extat ἀνελόμενοι 
δὲ--- : οἱ apud Cic. Lel. 10. pro * audite 
ergo, qui fuit Codd. Manutii quinque 
lectio, melius legi in aliis libris * audite 
vero' arbitror. Sed verba δοκεῖ xal in 
ezemplo Stob. Trincav. desunt. Frscs. 

Sic Codd. pene omnes cum Euscb. et 
Stob. Quorum auctoritati ob unam Ven. 
K, qui dat vulgatum olim οἷς δ᾽ οὕτω, re- 
fragari nefas duxi: quamquam per sen- 
tentiarum nexum me unice favere fateor 
lectioni deserte. Burru. 

ἀλλήλων τὰ] Stob. et Euseb. τὰ àA- 
Ἀήλων : recte. Etiam in Cod. Tub. hzc 
verba isto ordine collocata comparent. 
Sed Plato tamen videtur, auribus ser- 
viens, hoc quoque loco usus esse Hyper- 
bato : ut supra, αἱ ἐκεῖναι πρόσθεν ὅμολο- 
γίαι. Ceteram βουλεύματα sunt rationes, 
quas quis in queerendo et deliberando se- 
quitar: qua c. 9. et σκέψεις dicte sunt, 
et σκόέμματα. Verba ἐννδοκεῖ σοι ipsa 
interpretantur verbum κοινωνεῖ. Nam 
κοιγωνεῖν eleganter dicitur is, qui idem 
sentit, qui idem sumit, qua alter, quo- 
cum de re aliqua quarit, ut inde cogan- 
tur et efficiantur cetera : quod mox vo- 
catur κοινωνεῖν τῆς ἀρχῆς, et opponitur 
verbo ἀφίστασθαι h. e. alia omnia su- 
snere, in alia omnia transire. Frscu. 

σκόπει κι T. A.] Hzc particula lau- 
datur, usque ad verba ἔτι δοκεῖ, ab Ori- 
gene contra Cels, T. p. 871. Frscn. 

οὖν δὴ] Cod. Tub. et Euseb. δὴ οὖν: 
bene » ut Euthypbr. 4. ταῦτα δὴ oy —. 

lat. - 


Vor. 1. 


Etiam lingua auresque nostre magis fa- 
vere videbantur liuic verborum ordini. Fis, 

βουλενόμενοι)] Apud Origenem in mar- 
gine exempli Spenceriani legitur βουλό- 
μενοι" quod verbum ab hoc quidem loco 
alienum est, scd multis in locis permuta- 
tum cum altero illo. v. Wesselingius ad 
Herodot. p. 78. Fiscu. 

οὔτε τοῦ] Ita edidimus ducibus libris 
Eusebii : nam in reliquis libris Platonis 
editis, etium in Cod. Tub. etapud Origen. 
abest articulus ante κακῶς : nam coheret 
articulus cum verbo ἀμύνεσθαι" — Cod. 
Tub. habet ἀμύνασθαι" atque adeo pen- 
det, ut verba τοῦ ἀδικεῖν, & verbis ὀρθῶς 
ἔχοντος. Fsscn. 

ἀντιδρῶντα κ.] Omnes, quas contuli, 
Platonis Edd. unica Bas. }. excepta, &v- 
τιδρῶντας exhibent, omnesque exinde in- 
terpretes, de iis qui prime injuriam infe- 
runt, vocem accipiunt. At perperam oni- 
nino. Verbum enim hoc ad alterum illud 
de quo ἀνταδικεῖν dicitur, proculdubio 
spectat. Nostram denique lectionem ha- 
bet Euseb. in Edd. et Ms. ejus ἀντιδόντα, 
Fonsr. 

Forsterus ἀντιδρῶντα recte recepit ; 
presertim quum series quoqwe orationis 
addicat, Scilicet «vcrba ἀντιδρῶντα κα- 
κῶν magis determinant verbum ἀμύνεσθαι, 
et referuntur ad verba κακῶς πάσχοντα, 
ita, Nefus esse, qui injuria afflciatur, 
eum ulcisci injuriam in ejus auctore sic, 
μὲ eum vieissim incommodis afficiat : 
nam formula κακῶς πάσχειν opponitur 
formule εὖ πάσχει», quie idem significat 
quod εὐεργετεῖσθαι. v. Xen. Memor. ii. 
$. 1. coll. s. 8. Etiam Ficinus in suis 
libris repererat singularem, etsi senten- 
tiam loci non vidit: vertit enim, quast 
wunquam rectwm sit, vel injuriari, vel 
wlcisci injuriam, vel malum "VE in 
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καὶ οὐ κοινωνεῖς τῆς ἀργῆς: ἐμοὶ μὲν 


IIAATONOZ 


Xo! καὶ πᾶλαι 


οὕτω καὶ νῦν ἔτι" δοκεῖ" σοὶ δ᾽" εἴ πη ἄλλη δέδοκται, λέγε 


καὶ δίδασκε. εἰ δὲ ἐμμένεις" 


Μ“ 
C X006. 


KP. 'AAX ἐμμένω σε” καὶ 


^s , , *v 4 4 ^ 
τοῖς πρόσθεν," τὸ μετὰ τοῦτο 


ξυνδοκεῖ μοι" ἀλλὰ λέγε. 


ΣΩ. Λέγω δὴ αὖ τὸ μετὰ τοῦτο, μᾶλλον Ü^ ἐρωτῶ. 
πότερον & ἂν τς ὁμολογήσῃ τω δίκαια ὄντα φοιητιον ꝓ 
* 


9 
ἐζαχατητίον; 


KP. Ποιητίον. 


δ. 11. ΣΩ. Ἐκ τούτων δὴ ἄθρει. ἀπιόντες ἐνθένδε 


^» X 4 * ὔ ^ 4 e 
1.0. ἡμεῖς μὴ πείσαντες τὴν πόλιν πότερον κακὼς τινὰς ποιου- 


4 led « e ^ 4 v 45 ξ΄ v 
µε, καὶ ταῦτα οὓς ἥκιστα δεῖ, ἢ οὔ; καὶ ἐρμένομιν οἱς 
ὡμολογήσαμεν δικαίοις οὖσιν 9 οὔ; 

ΚΡ. Οὐκ ἔχω, ὦ Σώκρατες, ἀποκρίνασθαι πρὸς δ 


ἐρωτᾶς ου γὰρ ἐννοῶ. 


ΣΩ. ᾽Αλλ ὧδε σκόπει. εἰ μέλλουσιν ἡμῖν ἐνθένδε εἴτε 


ἀποδιδράσκειν εἴ ὅπως δεῖ" 


9 4 — , e 
ὀνομάσαι τοῦτο, ἐλθόντες οἱ 


, X 8 8 ^. , 9 , Ν ν ο” 

νόμοι καὶ τὸ κοινὸν τῆς πόλεως, ἐπιστάντες ἔροιντο, Essi 
7 ev V σ΄ ” 4 ΄ 

μοι, ὦ Σώκρατες, τί ἐν νῷ ἔχεις ποιεῖν; ἄλλο τι ἢ τούτῳ 


--. καὶ νῦν οὕτω *VDS.—! δ' Ὁ8.---" μένεις Φ.--- πρόσθ 


4 Π1.-- Ὁ τε om Φ.--  δ' 


Du.—7! Λ..πόιητέον om V. — δεῖν Ψ8.---" διανοεῖ pr Γ.--" ἂν om 'YDS εἰ pr Ἡ, 


eum qui intulit. Itaque reddidimus Pla- 
toni ἀντιδρῶντα, Forsteri exemplo, etiam 
Cod. Tub. auctoritate. Fiscnu. 

ἀφίστασαι] Apud Origenem, in mar- 
gine exempli Spenceriani, cst ἀφίστασθαι : 
male. oz in Das. 1. 3, additum est 
interrogationis signum post ἀρχῆς : bene. 
ΕΙδΟΜ. 

σοὶ δὲ] Euseb. καὶ σοί : non bene ; nam 
precedit ἐμοὶ μέν. Cod. Tub. σὺ δὲ: male. 

eque enim pronomen cobsrere, ut opi- 
hor, recte potest cum verbis λέγε καὶ 

1A der ἆλλρ Goxrai, λέγ 

co Ty δέδοκται, ε καὶ 
δίδασκε] Cod. Tub. lectio, σὺ δὲ, εἰ re- 
cipi meretur, quod σοὶ δὲ propter prece- 
dentia, ἐμοὶ γὰρ καὶ πάλαι οὕτω xal 
νῦν ἔτι δοκεῖ, multo magis correctionis 
speciem prs se fert, quam σὺ δέ. Re- 
centiores vero critici omnes vulgatam το. 
tinuerunt scripturam. Ἰ.λνα. 

ἀλλὰ Aéye] Hiec verba ἃ Ficino in 
versione nom expressa sunt: sed omitti 


illa non posse ostendunt verba Socratis 
λέγω δὴ αὖ τὸ μετὰ τοῦτο.  Patusa per- 
peram edidit αὐτό. Fiscu. 

δ. 11. ἐλθάντες οἱ νόμοι] Preeclarus 
locus; quem levi imitatione attigit Ci- 
cero in Catil. i. 7. 'Patria—ques tecum, 


' Catilina, sic agit, et quodammodo tacita 


loquitur, etc. At multo gravius atque 
fortius summus Rez in epistolis de amore 
erga patriam ((Euvres de Fréderic 1I. 
publiées du vivant de Auteur, tom. iii. 
p. 54.) Que pourroient répondre ces 
cœurs tiédes et làches,—ei ia patrie per- 
sonnifiée se présentoit eubitement devant 
εως, εἰ leur tenoit à peu pris ce langage 
etc. Bizer. 

Tb κοινὺν τῆς πόλ. 
civitas, ξόμτασα ἡ τ 
Cyrop. τὸ Περσῶν κουὺν, Persarum ci- 


H. e. universa 


vitas universa. Bic apud Cic. Ver. ij, 46. 


et 63. * commune δ οἰ λα est universa 
Sicilia, universi, omnes, Biculi. Fiscn. 
ἀλλό τι ἡ] Etiam hoc loco est sum. 
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σῷ ἔργῳ ᾧ ἐπεχειρεῖς, διανοεῖ τούς σε νόμους ἡμᾶς ἀπο- 
λίσαι καὶ ξύμπασαν τὴν πόλιν τὸ σὸν μέρος; ἢ δοκεῖ σοι 
οἷόν τε ἔτι ἐκείνην τὴν πόλιν εἶναι καὶ μὴ ἀνατετράφθαι, 
» " ^b e / ο ΄ ν΄ 9 ⸗ d » » εν 
εν ἢ αν αἱ γόμα δίκαι μηδὲν ισχυωσιυ αλλ υπο 
ἰδιωτῶν ἄκυροί τε γίγνωνται καὶ διαφθείρωνται Τί ἐροῦ- 
μυ, ὦ Κρίσων, πρὸς σαῦτα καὶ ἄλλα τοιαῦτα; πολλὰ 
γὰρ ἂν τις ἔχοι, ἄλλως τε καὶ ῥήτωρ, εἰπεῖν ὑπὲρ τούτου 
που νόµου ἀπολλυμένου, ὃς τὰς δίκας σὰς, δικασθείσας 
αροστάττει κυρίας εἶναι. ἢ ἐροῦμεν αρὸς αὐτους ὁτι 
᾿Ηδίκει γὰρ ἡμᾶς ἡ πόλις καὶ οὐκ ὀρθῶς τὴν δίκην ἔκρινε; 
Ταῦτα ἣ τί ἐροῦμεν; 

KP. Ταῦτα νὴ Δί", ὦ Σώκρατες. 

8. 12. ΣΩ. Τά οὖν, ἂν εἴπωσιν οἱ νόμοι, Ὦ Σώκρατες, 


ν Y ^ e / . ο Y . 0v» / ^e 
ἢ και TUUTOL Φ00λογητο 7p 7$ Καί 90i, ἢ ἐρυβμοῦγειν σαις 


Ld S 


ω 
sapra ponit Κ.---ο γινόμεναι Φ.--ᾱ ἰσχύουσιν ΨΌΒ et pr TI.—5 γίγνονται καὶ δια- 


es 
φϑείρονται X, γίγνονται καὶ διαφθείρονται T9 W.—f τὰς δίκας om pr T1: δίκας τὰν 
in mg ponit Κ.--Ἔ γί, Σώκρατος om Γ et pr BEu. τί... καὶ om pr Ὑ.---Ὦ δικάζοι Es. 


v. ad Apol. xii. 1. ἘΠ verba τὸ σὸν μέ- 
infra c. 13. explicantur verbis καθ 
ὅσον δύνασαι. Fisch. 
εἶναι] εἶναι hic dictum esse pro σῶν 
εἶναι omnes taciti hucusque agnovimus: 
et fortasse non minus id graviter dictum 
plurimis videbitur, quam illud Ciceronis 
(de Off. i. 18. 88.) * bellum gerebatur, 
uter esset, non uter imperaret, Name 
Greseis scriptoribus, nisi illum usum huc 
vocas, quo ἔστιν, εἰσὶν, ἦν, sensu verbi 
ξῇν de homine dicebant, exemplum nul- 
jum adhuc allatum vidi. Illud enim De- 
mosthenis, de Pace p. 61. 10. Rsk. πο- 
me invocabit, ubi non uno argumento 
demonstratum est verissimam esse Reis- 
kii emendationem σῶν τε εἶναι (quan- 
q Ὁ cum Angero malim ὥστε σῶν 
Te εἶναι) pro Bore € . Quare non est 
eur süspicionem meam comprimam, ob- 
litteratam esse veram Platonis scripturam 
hauc: el olóvre ἔτι ἐκείνην τὴν πόλι» 
πόλιν εἶναι BorrM. 
ἂν ᾗ x. τ. λ.}] Cod. Tub. ἐν f αἱ γενό- 
μυνα:---λλὰ---γίγνονται καὶ διαφθείρον»- 
φας: male. Sed εἶναι idem est quod 
σταθῆναι Marc. iii. 94. id quod vel contra- 
rium verbum àrurer docet. Fiscn. 
- wobrov τοῦ véuov] , δὲ quam 


forsan hic respicit, laudat Demosthenes, 
Τὰν δίκας καὶ τὰς διαίτας, ὅσαι ἐγένοντο 
τοῖς νόμοις ἂν δηµοκρατουµ. ει, 

κυρίας εἶναι. Οταῖ. —— p. 
182. Fonsr. 

ὃς T. 8. 7. δ.] Cod. Tub. ὃς τὰς δικασ- 
θείσας προστάττει, omissis verbis τὰς 
δίκας, que facile potuerunt omitti ob 
similitadinem syllabarum sequentium. 
Fiscn. 

ἠδίκει) Non sine causa hserebat in im- 

rfecto Heindorfius, legendumque puta- 

t ἀδικεῖ : ut proximum ἔκρινε sit aoris- 
tum. Ἠδίκει enim videtur esse nonnisi 
ejus, qui in alíena terra interrogaretur, 
cur legibas patris se subtraxisset; So- 
crates autem in ipso carceris limine leges 
obviam sibi faetas fingit, Sed videtur 
ita potius statuendum esse, respici isto 
imperfecto tempus judicii custodiseque in 
hunc sensum: ὁ contra omne jus fasque 
nobiscum agebat civitas, cum nos con- 
demnaret et in carcere retineret, ideoque 
nunc hoic nos injurim subtraximus tan- 
dem, Verbum ἔκρυο autem sic quoque 
aoristum est. Burru. 

6. 12. ἦ καὶ ταῦτα] Forsan ἢ οὗ καὶ et 
sine $ ante ἐμμένειν. ὄτοενπ. At utrobique 
satis sana videtur recepta lectio. Certe 


t. ii. 159. 
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ΠΛΑΤΏΝΟΣ 


δίκαις αἷς ἂν ἡ πόλις δικάζη;" εἰ οὖν αὐτῶν θαυμάζοιμεν 
/ » ΓΕ ΩΝ" / 4 7 
λεγόντων, ἴσως ἂν εἴποιεν ὅτι () Σώχρατες, μὴ θαύριαξε 


particula ἢ ante ἐμμένειν conjunctionis, 
ut dicitur, explanativi vice fongi potest, 


Fonsr. 

Stephan. 44 Sed Ald. Bas. 1. 2. 
Forst. 3. Locum ita, 4 ob καὶ τ. ép. 
ἡμῖν τε kai σοι, ἐμμενεῖν σε T. δ. edere, 
auctoritate Stephani, voluit Patusa: nam 
opere perperam scripsere οὗ καὶ τ.---σοὶ, 
ἐμμένειν — : recte. adversante  Forstero, 
qui tamen ἢ male accepisse videtur pro 
partícula explanativa, nempe, — Nam pri- 
ππο Stephanus hausit conjecturam istam, 
ut multas alias, c versione Ficini Latina, 
in qua esse video, nonne nobis tecum id 
contenit, standum tibi esse judiciis, quee 
civitas tulerit? que simulationis-vamtas 
in tanto vire probari sane non potest. 
Deinde certissimum est locum sanum 
esse, modo legatur ἦ καὶ ταῦτα, ut nunc 
edidimus cum Aldo et aliis: nam ut ἐμμέ- 
νειν ταῖς δίκαις est judicia rata habere, 
judiciis stare, ita pronomen ταῦτα non 
potest dubitari quin respiciat ad verba 
superiora ἠδίκει γὰρ ἡμᾶς ἡ πόλις, καὶ οὐκ 
ἀρθῶς τὴν δίκην ἔκρινε" hoc sensu : Nem 
eliam illud tibi nobiscum convenit, πὲ 
ἔμ accusares. civilatem, ejusque judicia, 
injustitice, an polius hoc, ut rala esse ccl- 
les judicia, ut stares judiciis, qua fecis- 
sel civitas e nostro prescripto? Cæte- 
rum ut ratio horum, et aliorum, de quibus 
leges cum Socrate agentes inducuntur, 
cognoscatur, legi debet formula jorisju- 
randi, qno adigebantar Athenis ephebi 
ante quam in numerum civium adsciibe- 
Ientur, qui: extat apud Stobzeum. Eclog. 
Eth. c. 41. p. 243. Gesner.  Promit- 
tebant enim, testibus diis, preter alia, 
hec, Τοῖς θεσμοῖς τοῖς ἱδρυμένοιϑ πείδο- 
μαι, καὶ οὕς τινας ἂν ἄλλους τὸ πλῇθος 
ἱδρύσηται ὁμοφρόνως' καὶ ἄν τι: ἀναιρῇ 
τοὺς θεσμοὺς, ἣ μὴ πείθηται, οὖν ἐπιτρέ- 
ψω, ἀμυνῶ δὲ, καὶ μόνος, καὶ μετὰ πάν- 
των. Ceterum post τί οὖν posuimus in- 
terrogationis notam, que in lihris ceteris 
est post οἱ νόμοι" etiam sententia postu- 
lante, Fiscn. 

Qua ad hunc locum sollicitsendum olim 
prolata fuerunt hodie nihil attinet referre. 
Certissima enim est Fischeri ratio scriptu- 
ram ἦ καὶ preferentis alteri ἢ καὶ, et pro- 
nomen ravra refcrentis ad objurgationem 
ilam, ἠδίκει ἡ. πόλις εἰς. Kal ταῦτα, 
nimirum ut judicem ageres ipsius reip. 
kegumque, atque ubi injustm tibi vide- 
rentur illis non pareres. Burr. 

δικάζοι] Cod. Tub. δικάζει : male, ut 


opinor; nam ὡμολόγητο poscere videtur 
imperf. optativi, Fiscn. 

lcd t | Sic e codd. longe plurimis nunc 
editur loco vulgati antea δικάζοι, quod 
habet Par. E, quodque videtur ese e 
correctione facta ob praecedens ὠμολόγη- 
To. Sed de re durante copjunctivus 
ste nitur etiam in structura cum prz- 
tento, Ipsum autem plusquamperfec- 
tum (nisi ex Fic. qui vertit concenit, perf. 
ἁμολόγηται reponendum censemus) bic 
quoque e tempore ante fugam dispicien- 
dum est, BurrM. 

Quam veram esse cemseo scripturam, 
eam exhibeo : Ὦ Σώκρατες, 3 xal ταῦτα 
ἁμολόγητο' ἡμῖν τε καὶ σοὶ, ἢ ἐμμένεν 
ταῖς δικαῖς als ἂν ἡ πόλις δικάζει; 
Ex Cod, Tub. lectione δικάζει primus 
Buttmannus 8wdiy conjecit, quam de- 
inde Wolfius et Beckerus in ordinem re- 
ceperunt. Sed in eo erravit Buttmannus, 
quod pro ὡμολόγητο legere mavult ὥμο- 
λόγηται. Nam, cum legum pactio cum 
Socrate non tum demum, quum Socrates 
carcerern deserturus sit, fiat, sed jam diu 
ante inita sit, quoniam ὡμολόγηται sque 
atque es ist ausgemacht ad priesens spec- 
tat tempus, plusquamperfectum necessa- 
rio requiritur. Porro an non Wolfium, 
quod collocationem et interpretationem 
hujus loci attinct, sequi debeamus, ne- 
scio. Priusscripsit ex conjectura ita : 3j 
καὶ---ᾗ μὴν ἐμμένει» pro $ ἐμμένειν, quam 
scripturam recte refellerunt Buttmannus 
et Schleiermaclierus, cum ea connexio- 
nem b. I, cum precedentibus interraptam 
viderent. — Wielandios quidem assentit 
Wolfii eorrectioni (p. 146.) Sed parti- 
culam ἢ distributiram profecto habere, 
guod ei respondeat, mox videbimus. 

ostea Wolfius mutata in centrarium 
sententia in editione trium dialogorum 
celeberrima ex» Stephani emendatione ita 
scripsit : $ xal— 1) ἐμμένειν et interpreta- 
tus est : iludne quoque pactum erat nobis 
fibique, ut ea faceres, qua in cititate 
judicata essent? Ai cum Socrates paulo 
antea, se deserturum esse urbem prop- 
terea quod civitas non recte judicando 
injuria eum affecerit, dixerit, quomodo 
ad hanc rem quadrat legam interrogatio ? 
Quisnam de pactionibus loquitur? Quid 
sibi volunt verba καὶ ταῦτα, qua: ex Wol- 
fi loci constitutione plane su 
sunt? Nam cum nulla alia pactio pre- 
cedat, qua ratione dieere possunt leges - 
illudne quoque pactum erat etc.? quo tra- 
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σὰ λεγόμενα, ἀλλ᾽ ἀποκρίνου, ἐπειδὴ xed εἴωθας χρῆσθει 
^ 9 ^ 4 » £F ’ 8, - » 9? e 
τῷ ἐρωτῶν τε καὶ ἀποκρύεσθαι. Φερε γάρ, vi ἐγκαλῶν 
ἡμῖν τε καὶ τῇ πόλει ἐπιχειρες ἡμᾶς ἀπολλύναι;) οὐ 
πρῶτον μέν σε ἐγεννήσαμεν ἡμεῖς, xal) ἡμῶν ἔλαβε" τὴν 
μητέρα σου ὁ πατὴρ καὶ ἐφύτευσέ σε; φράσον οὖν, τούτοις 
ἡμῶν τοῖς νόμοις τοῖς περὶ τοὺς γάμους μίέμφειὶ τι ὡς οὐ 
καλῶς ἔχουσιν; Οὐ μέμφομαι, φαίην ἄν. ᾿Αλλὰ τοῖς 
νιν - / m / ν , » Φ ον 
?'$pi την του γενομνένου τροφην TS και «αιδείαν, ἂν ἢ καὶ 
συ ἐκαιδεύθης; ἢ" οὐ καλῶς “«ροσέταττον ἡμῶν οἱ ἐπὶ τού- 
πω, τεταγμένοι νόμου, παραγ γέλλοντες TO τατρὶ τῷ c 
σε ἐν μουσικῇ xci? γυμναστικῆ «αιδεύειν; Καλώς, φαίην 
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— τε add VS. — ἀπολλύναι ἡμᾶς T', ἡμᾶς καὶ ἀπολλύναι µ.---ἕ ἐλάμβανε ΧΠΨΙΦ. 
νο 
“- µέμφει Π.----ἳ γεννωµένου Ἐς, γεννωμένον mg BC.—? ἡ om YS: ὃ *s.—^ τού- 


has καὶ ταῦτα dubius es.—Beckerus scrip- 
sit ita locum ut pos supra exhibuimus, 
scd versioni: O Secrates, nonne nobis 
lecum id convenit, standum libi esse ju- 
diciis, qua civitas tulerit? assentiri non 
possumus, Accuratius  convertimus : 
Nam illud quoque pactum erat nobis ti- 
bique, απ ut acquiesceres judiciis, quae 
civilus fecissel? Vehementer enim er- 
rant, qui καὶ ταῦτα ad sequentia per- 
tinere sibi persuadent, quum polius ad 
superiora referri debeant, et hzc verba 
tangant: ἠδίκει γὰρ ἡμᾶς ἡ πόλις, καὶ 
οὖκ ὀρθῶς τὴν δίνην ἔκρινε. Subaudienda 
igitur pro illud quoque sunt hzc: ut tu 
accusares civitatem injustitie, et totus 
locus ita cohzret : Socrates causam fuge 
dicit, quod civitas injuria eum affecerit, 
Postea respondent leges: quid? civita- 
tem injustitie accusare audes? Num 
tale quid nobis tibique convenit, an etc. 
LaANo. 

ἡμῖν καὶ] Be. e Codd. Par. BS inse- 
ruit Te post ἡμῖν : quod necessarium non 
videtur. Explicativum enim est καὶ hic 
ut supra 11. b. οἱ νόμοι καὶ τὸ κοινὸν 7. 
v. Βυττκ. 

ἐγεννήσαμεν] Nam leges Atheniensium 
quoque cives jubebant uxores ducere li- 
berorum procreandorum caussa. v, Meur- 
sius Them. Ati. i. 14, Itaque verba δι 
ὑμῶν --ἐφύτευσέ σε apparet addita esse 
interpretationis caussa. Ε1δομ. 

ἔλαβε] Cod. Tub. ἐλάμβανε" non male. 
Certe imperfectum et aoristus ita conjun- 
guntur non raro. v. Xen. Cyrop. iii. 1. 4. 
6. 19. AayuBdy« autem idem est quod 


ἄγεσθαι, ut Marc. xii. 19. Sed scripto- 
res N. T. secuti sunt consuetudinem 


Hebreorum, qui verbo np» ita osi eunt, 
v. Gen. iv. 19. Hos. i, 4. Fiscn. 


ἐλάμβανε] Pro vulg. ἔλαβε Be. ex op- 
timis ἐλάμβανε: quo imperfecto non so- 
lum actus simplex nanciscendi indicatur, 
sed via prescripta connubii legalis: qua- 
lis distinctio in seq. verbo φυτεύειν nihill 
foret et ridicula. BuTTA. 

ἐφύτευσε] De vetbo φυτεύειν, gignere 
serere, v. Schraderos Animadvers. a 
Muse. v. 138. — Etenim pars illa corporis 
feminarum, qua femine sunt, vocatur et 
πεδίον apud Aristoph. Lysisu, 88. et 
κῆπος apud Anacreon. ]xii. 16. Fiscn. 

γενομένου] Patus. τοῦ γεννωμένον. At 
etiam paulo post extat sic ἐγένου, Fiscn. 

ἢ] Bekkero et Ullrichio 5 corrigenti- 
bus, quoniam ejusdem fere argumenti hrec 
interrogatio est ct qui praecedit, non ac- 
cedo. Omni enim interrogationi, qum 
rem tanquam incertam proponit, alia, 

uc id quod ipse sentio tanquam certum 

significat, per $ adnectitur. Jam inter- 
rogatio οὗ καλῶξ — ; ut omnes novimos, 
idem valet quod citra interrogationem 83 
λον, ὅτι καλῶς —. taque f$ οὗ καλῶς 
— ; idem estquod 4 δῆλον, ὅτι καλῶ: — ; 
quam formulam nemo dubitabit quin illi 
alteri interrogationi apte hic subjungi po- 
tuisset, BuTTM. 

ἐπὶ τούτῳ] Cod. Tub. ἐπὶ τούτοι. Αἱ 
etiam Ficinus legit ἐπὶ τούτῳ : nam vertit, 
λα leges ad hoc officium condita. Fiscn. 

ἐν µουσ. καὶ γυμν.] Laudat Forster ad 
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. n. 100. ὧν. Eier. ἐπειδὴ δὲῖ ἐγένου τε καὶ ἐξετράφης καὶ ἔκαι- 
δεύθης, ἔχοις, ἂν εἰπεῖν πρῶτον μὲν ὡς οὐχ!" ἡμέτερος ἤσθα 
καὶ ἔκγονος" καὶ δοῦλος, αὐτὸς" τε καὶ οἱ σοὶ πρόγονοι; 
καὶ εἰ τοῦθ" οὕτως ἔχει," deo ἐξ ἴσου οἵω εἶναι σοὶ τὸ 
δίκαιον καὶ ἡμῶν, καὶ ἄττ᾽ ἂν ἡμεῖς σε ἐπιχειρῶμεν “οιεῖν, 
καὶ σοὶ ταῦτα ἀντιποιεῖν οἴει" δίκαιον εἶναι; ἢ πρὸς μὲν 
ἤρα σοι τὸν πατέρα οὐκ ἐξ ἴσου ἦν τὸ δίκαιον καὶ πρὸς 
τὸν δεσκότην, εἴ σοι ὧν ἐτύγχανεν, ὥστε ἅ περ πάσχοις, 
ταῦτα καὶ ἀντικοιεν, οὔτε κακῶς ἀκούοντα ἀντιλέγειν 

1. δὶ. οὔτε τυστόμενον ἀντιτύπτειν οὔτε ἄλλα τοιαῦτα" πολλά; 
πρὸς δι τὴν πατρίδα ὥρα καὶ τοὺς νόμους ἐξέσται 
σοι, ὥστε ἐάν σε ἐπιχειρῶμεν ἡμεῖς ἀπολλύναι δίκαιον 
ἡγούμενοι εἶναι, καὶ σὺ" δὲῖ ἡμᾶς τοὺς νόμους καὶ τὴν 
πατρίδα καθ ὅσον δύνασαι ἐπιχειρήσεις ἀνταπολλύναι, 
καὶ φήσεις ταῦτα ποιὼν δίκαια πράττειν, ὁ τῇ ἀληθείᾳ 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


τοι. ἜΦΨΕΘ.--" καὶ ἐν Γ.--ᾱ τε om IIVDS.—! ἔχει ἘΠ .--" οὐχ Φ.--- ἔγγονοι 
pr *.—* καὶ αὐτός W.—" τοῦθ᾽ DS.—* ἔχοι TI.—! καὶ σοὶ ταῦτα (TRIITCDHSu, 
καὶ σὺ ταῦτα 'TB : ταῦτα καὶ σὺ ὃς.---Φ οἴει om E.—* τὸν add ἘΓΠΨΏΒ.--" 

ΧΓΕΠΥΒΟΗε: πάσχεις "-.--- τοιαῦτα Ante ἄλλα ponit II, post πολλὰ E.—€ ἔξ- 
εστί Ὁ9.--ο οὗ H.—f γε BC. D quid habeat non liquet.—£ Φειχειρήσαις ΦΟ, ὅπι- 
χειρήσης Ἡ.---" ἐπιμελόμενος ἈΠῸΒ : ἐπιμελούμενος ὃς.---ἰ ὃ ΓΙΠΙΦΨῳ. --. ἐστιν ἡ 


bunc locum Aristot. Polit. viii. 8. De- tionem olim exspectabam, Sed ex iis 


mosth. in Timarch. p. 261. Petit. Legg. 
Att. p. 162. et Spanh. ad Aristoph. Nu- 
bes 901. ct 969. Addit Fischer Bullial- 
dum ad Theonis Smyrn. Mathemat. p. 
211. s. Burru. 

καὶ σὺ ταῦτα] Sic Codd. Tub. Vind. et 
Paris, B, quibus accedit Paris. E, nisi 
quod hic habet ταῦτα καὶ cb —Qquem or- 
dinem, in editis quoqae translatum, jam 
olim ut minus efficacem alteri posthaboi. 
Jam si quod dedimus vera est scriptoris 
manus, σὺ hic per attractionem positum 
est ad verbum finitum οἴει, loco accusa- 
tivi σὲ ad infinitivum εἶναι. Conf. Gram. 
δ. 129. Obs. 3. Tamen ob hunc ipsum 
nominativum magnopere semper inclina- 
bam in J. G. Schneideri conjecturam, δί- 
καῖος pro δίκαιον. Nam ne e talibus for- 
tasse exemplis qualia posui in Gramm. 6. 
188. 1. 7. colligas hanc loquendi formam 
üsurpari nonnisi de officio, adeas Brunc- 
kium ad Aristoph. Plut. 1030. proferen- 
tem exempla adhibitm etiam de jure et 
commodo, ut Arist. Nub. 1288. Πῶς οὖν 
ἀπολαβεῖν τἀργύριον δίκαιος εἶ; Α codi- 
cibus igitur hujus conjecture confirma- 


qui hodie collati sunt optimi plurimique 
exhibent xal σοὶ ταῦτα εἶσαι : 
quorum auctoritatem secutus est Be. Nos, 
exempla hujus locutionis, δίκαιόν μοί ἐστι 
ταῦτα ποιεῖν, alia adhuc desiderantes, ni- 
hil in adoptata olim nobis lectione muta- 
vimus. Ordinem certe triam primorum 
verborum satis stabilitum nunc habemus. 
Borru. 

δίκαιο] Schneider. mavult δίκαιος. 
Fiscn. 

πρὸς τὸν δεσ».] Libri editi omnes le- 

nt πρὸς δεσπότην. Nos vero articu- 

um inseruimus e Cod. Tub. legibus lin- 

gum jubentibus. Ceterum de re ipea, 

quam Socrates attingit hoc loco, v. Gata- 

gens ad Antonin, zi. 30. p. 342. A. 
1808. 

Codd. Opt. πρὸς τὸν 8. Nos differen- 
tiam qus est inter patrem, quem habent 
omnes, et dominum, qui h ice me- 
moratur, delere noluimus, Durr. 

váexeis] Cod. Tub. sdexo quod 
quidem tempus legibus consecotionis 
temporum sane magis consentaneum est : 


mam precedit imperfeetum, οὐκ ἀξίσον 
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τῆς ἀρετῆς ἐπιμελόμενος" Ü οὕτως s σοφὸς ὥστε λέληθέ 
σε ovi μητρὸς T6 καὶ πατρος καὶ τῶν αλλ φρογόνων 
ἁπάντων τιρυιώτερόν ἔστι πατρὶς) καὶ σεμνότερον καὶ ἁγιώ- 
σερον καὶ ἐν μείζονι μοίρᾳ καὶ παρὼ θεοῖς καὶ παρ ἀν 
θρώποις τοῖς νοῦν ἔχουσι, καὶ σέβεσθαι δεῖ καὶ μᾶλλον 
ὑπείκειν καὶ θωπεύειν πατρίδα χαλεκαίνουσαν ἣ πατέρα, 
παὶ ἢ πείθειν ἢ ποιεῖν ἃ ἂν κελεύῃ," καὶ πάσχειν, ἐάν τι 
«ροστάττη «παθεῖν, ἡσυχίαν ἄγοντα, ἐάν vs τύπτεσθα; ἐάν 
vs δεῖσθαι, ἰάν τε εἰς πόλεμον ἄγη τρωθησόμενον ἢ ἀπο- 
θανούμιενον ποιητέον" ταῦτα, καὶ τὸ δίκαιον οὕτως ἔχει, 
καὶ οὐχ!" ὑπεμκτίον οὐδὲ ἀναχωρητίον οὐδὲ λειπτέον τὴν 
τάξιν, ἀλλὰ καὶ ἐν πολέμῳ καὶ ἐν δικαστηρίῳ καὶ παντα- 
χοῦ ποιητέον ὦ ὧν κελεύη ἡ πόλις καὶ" ἡ πατρίς, ἢ πείθειν 


σατρίς ἌΠΨΒ.--Ἐ παρ BCDHSw.—) ἐπείκειν Ψ.---ὦ κελεύοι Ἐπς.--- ποιητέον που 


a 
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ἦν. Fiscn. 

3 οὕτων x. τ. A.] Hic locus, usque ad 
verba ἧττον τὴν πατρίδα, extat in Eclogis 
Stobzi Ethicis c. 38. p. 227. Gesn. c. 
87. M. 6. B. Trincavel, Serranus vertit, 
itane fueris sapiens, ul ignores : sed Ste- 
phanus in marg. falisne est tua sapientia, 
μέ ign. Fracu. 

ἐστὶν ἡ warp.) Stobmus Gesner. or- 
dine inverso, πατρίς ἐστι" sed in exemplo 
Trincav. verbum ἐστε deest. Μος et 
Gesnerus et Trincarellus edidere παρ᾽ 
ἀνθρώποις" item ἢ πατέρα καὶ μητέρα: 
non male: neque tamen opus erat ut 
utramque vocabulum ab Socrate repete- 
retur. Ceterum ante πατρὶς addidimus 
articulum e Cod. Tub. leguin grammatices 
jusso. Fiscn. 

ἐν μείζονι μοίρᾳ] Dicitur quod pleris 
estimatur: quod ἐπ majore pretio et ho- 
more est. Est forma loquendi Herudotea : 
nam apod Herodot. iii. p. 99. 25. Steph. 
legitur, Αὐτὸν ἐν οὐδεμίῃ μεγάλῃ μοίρῃ 
ὧγον. Fison. 

θωπεύει»] Est blande palpari, verbis 
blandis precari. v. Pollux iv. 49. Nam 
et θὼψ dicitur adulator, palpe Gloss. 
vett. is, qui oratione utitur blanda: v. 
Herodot. iii. 80. et ibi Wesselingius : et 
eratio, ipsa vocantur Gres 
λόγοι. v. Rubnquenius ad Timsi Glos- 
sar. Plat. p. 107. Ficcu. 

κελεύρ] Libri Platonis editi omnes 
habent κελούοι" quod tamen tempus 


leges consecutionis temporum repudi. 
ant: he enim reponi jubent presens 
conjunctivi. — Reposuimus igitur illud 
etiam (οὐ. Tub. et librorum Stobsai 
auctoritate: sed in Trincavel. etiam pro 
à legitur f. Ceterum Ficinus verba ἣ 
φείθεικ---κελεύῃ vertit, et si quid jubeat, 
vel dissuadere illi, quantum liceat, cel 
Jucere: an legit illa alitcr? an senten- 
tiam verborum reddere utcunque vovit ? 
Ε190Η. 

εἰς πόλ. ἄγῃ τρωθησόμενον]  Serranus 
vertit, seu αὐ bellum, id est, eulnera— 
proficiscendum : sed Stephanus in marg. 
correxit hanc versionem ita, ad bellum, 
πδὲ culnera sis accepturus. Fiscn. 

ὑπεικτέο»)] Mudgius rescribi malebat 
ὑπακτέον, quod verbo ὑποίκειν | modo 
usus esset Plato sensu bono : quasi vero 
idem verbum non posset uno in loco poni 
duplici sensu, Deinde, non modo de. 
monstrandus erat usus forms verbi ὑπακ. 
τόον, sed docendum etiam verbum ὑπά- 
Ύεσθαι dici de militibus qui cedunt. 
Neque vero Ficinus recte vertit fergiver- 
sandumn, οὐδ' ἀναχωρητέον' sed in. ex- 
emplo Trincavel. perperam legitur Asr- 
τόον. Quse tamen horum verborum per- 
mutatio in libris antiquis non rara est, v. 
Dorvillius ad Chariton. p. 663. 605. 
Wesseling. ad Diod. Sic. tom. i. p. 
139. et Hemsterhusius ad Aristoph. Plut. 
p. 336. Fiscu. u 

ἃ ἂν κελεύῃ] ϑιοδεὶ libri editi ; ὃ ἂν 


I. ii 101. 
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αὐτὴν 3 τὸ δίκαιον πίφυκε' βιάζεσθαι δ" οὐχ, ὅσιον οὔτε 
μητέρα οὔτε πατέρα, πολὺ δὲ τούτων ἔτι ἧττον τὴν πατρίδα. 
Ti Qiropar πρὸς σαῦτα, ὦ Κρίτων; ἀληθὴ λέγειν τοὺς 
νόμους ἢ οὐ; 

ΚΡ. "Eporys δοκεῖ. 

ἃ. 18. ZO. Zxóru τοίνυν, ὦ Σώκρατες, Φαῖεν ὧν 
ἴσως οἱ νόμοι, εἰ ἡμεῖς ταῦτα ἀληθη λέγομεν, ὅτι οὐ δίκαια 
ἡμᾶς ἐπιχειρεῖς δρᾷν, ἃ νυν" ἐπιχειρεῖς. ἡμεῖς γάρ σε 
γεννήσαντες, ἐκθρέψαντες, παιδεύσαντες, μεταδόντες ἁπάν- 
σων ὧν οἷοί τ ἦμεν καλῶν σοί τε" καὶ τοῖς ἄλλοις κὰσι 
πολίταις, ὅμως προωγορεύομεν" τῷ ἐξουσίαν πεποιηκέναι 
᾿Αθηναίων τῷ βουλομένῳ, ἐπειδὰν δοκιµασθη” καὶ ἔδη τὰ 


Η.--ἰ πατέρα οὔτε μητέρα Φ.--- νῦν add '(XYTTTTWFBCDEHSu et το Ξ.---" τ᾿ DS.— 
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κελεύει : male. Certe. in. codice ejus 
Ozoniensi scripto rectius est, ὃ ἂν κελεύῃ" 
ut c. 18. ἃ ἂν ἡμεῖς κελεύωμεν. — Et nos 
quidem, ut pauciv versibus ante, ita eti- 
am hoc loco recepimus in ordinem κε: 
λεύῃ, et Cod. Tub. et legum grammati- 
carum auctoritate, — Cseterum hic et 
alü loci docent vanam esse observa- 
tionem, quam Phavorinus in Lexicon 
suum, nesciebam unde, transtulit : Gur- 
φέον, kowüs* θαπτέον ἔστιν, ᾿Αττικῶς. 
Οἱ γὰρ ᾿Αττικοὶ προστιθέασι τὸ ἔστιν, 
ὃ συννπακούοται ἔξωθεν παρὰ τοῖς κοινοῖς, 
ἵνα καινότερον τὸν λόγον ἐργάσωνται. 
Ειδοπ. 
- πόλις τε καὶ] Abest τε ab cditis libris 
Stobei, et Cod. Tub. Etiam versio 
Ficini habet, que resp. patriaque jus. 
serit. Fiscu. 
$ τείθ. αὖ. ᾗ] Cod. Stobei Oxoniensis, 
et exemplum "Trincavel. $ καὶ πείθειν 
» δίκαιον πέφνκε' sed in exemplis 


Gesnerianis est ἢ xal πείθειν αὐτὴν, ἥ 


δίκαιον πέφυκε. — At nec pronomen ᾗ 
nec articulus τὸ abesse, per seriem ora- 
tionis lingueque leges, possunt. Nam 
πείθειν αὑτὴν, ἢ τὸ δίκαιον πέφυκε plane 
docere eam, justum sese natura 
habeat est plane docere naturam justi. 
Frisch. 

Infiniüvus πείθειν per anacolutbiam 
subjectus est illis ποιητέον etc. quasi pre- 
cessisset wow» δεῖ. Οὐ. Gorg. 104. 
et ibi Heind. Xenoph. Mem. i. 5. 6. 
Burr. . 

ἧττον τὴν πατρίδα] Cic. ad Famil. i, 
ep. ix. 44. Id enim jubet itlem ille 


Plato, quem ego vehementer auctorem 
sequor: Tantum contendere in rep. 
quantum probare tuis civibus possis: 
vim neque parenti neque patris afferre 
oportere! Fiscn. 

6. 18. φαῖεν ἂν] In margine exempli 
Stephaniani legitur: γράφοται" ἄλλό τι 
φαῖεν" nesciebam ubi. Neque enim vi- 
deo lectionem eam e versione Ficini 
Latina petitam esse. Hec enim versio 
expressit scripturam alteram unice veram, 
Proinde leges forte dicent, Animadverte, 
ο Socrates, uirum vere dicamus.  Fiscu. 

ἃ νῦν ὀπιχειρ.] Ald. Bas. 1. Steph. 
Forst. ἃ ἐπιχειρεῖ: ut Ficinus, te injusta 
conire nos aggredi. Bas. 3. Patos. à 
νῦν deixeipeis" quie est ipsa Cod. Tub. 
lectio, Revocavimus igitur nos quoque 
particulam νῦν. Fisch. 

τῷ ἐξουσίαν πεποιηκέναι) Nescio sane 
quid bic sibi velit Stephanus, qui pro τῷ 
accusativum τὸ rescribendum conjicit. 
Sententia, uti in vulgata lectione extat, 
satis clara esse videtur, et Platonis in 
boc loco mentem optime exprimere. 
Fonsr. 

T$] Stephanus conj. τό : sine canssa, 
Forstero judice; recte. Nam verbum 
- μὲν coheret cum infinitivo 
ἐξεῖναι, et verbis τῷ ἐξουσίαν πεποιηκέ- 
»ai—declaratur, quanain re leges osten- 
dant, licere cuivis civi alio migrare. 
Sensus igitur est, edicimus, eo, quod. po- 
testatem facimus. Atheniensium cuivis, 
qui quidem uti hac potestate velit. Fiscu. 

τῷ ἐξουσ. πεποιηκ.] Hec verba spu- 
ria visa Jacobsio sunt, Baca. 
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ἐν τῇ πόλει πράγματα καὶ ἡμᾶς τοὺς νόμους, ᾧ ἂν μὴ τι ..162, 
ἀρίσκωμεν ἡμεῖς, ἐξεῖναι λαβόντα τὰ αὐτοῦ" ἀπιέναι ὅποι" 
ey βούληται. χαι οὐδεὶς μῶν των γόμιων ἐρυποδῶν εστω 
οὐδ᾽ ἀπαγορεύει, Sá» τέ τις βούληται ὑμῶν εἰς ἀποικίαν 
ἰέναι, εἰ μὴ ἀρέσκοιμεν ἡμεῖς τε καὶ ἡ πόλις, ἐάν τε μετ- 
οικεῖν ἄλλοσέ ποι ἐλθών, ἰέναι ἐκεῖσε ὅποι ἂν βούληται, 
ἔχοντα' τὰ αὑτοῦ. ὃς δ᾽ ὧν ὑμῶν παραμείνῃ, ὁρῶν ὃν τρό- 
wo» ἡμεῖς τάς vs δίκας δικάζομεν καὶ τἆλλα τὴν πόλιν 
διοικοῦμεν, ἤδη φαμὲν τοῦτον ὡμολογηκέναι ἔργῳ ἡμῖν, ὦ 
ἂν ἡμεῖς κελεύωμεν," ποιήσειν ταῦτα, καὶ τὸν μὴ πειθό- 
puro» τριχῇ φαμὲν ἀδικεῖν, ὅτι τε γεννήταιςϊ οὖσιν ἡμῖν οὐ 
πείθεται, καὶ ὅτι τροφεῦσι, καὶ ὅτι ὁμολογήσας 3j par τε- 
θεσθαι οὔτε πείθεται οὔτε πείθει ἡμᾶς, εἰ μὴ! καλῶς τι ποιοῦ- 
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ἕται: 9—À. ἡμῖν 26, ἢ μὴν TB εἰ pr w, ἢ μὴν C: ἡμῖν "ς.- μὲν Ψ.--ῬὉ ποιῶμεν T. 


Ῥ δοκιμάσῃ] Cod, Tub. δοκιμασθῇ. male. 
I19CH. 
Codd, omnes, preter Ven. Ἡ, δοκι- 
ἢ, quod mendosum censeo. Borru. 
eis ἀποικίαν ἰέναι)  Migrare in colo- 
miam Atheniensem: μοτοικαῖν ἄλλοσε, 
migrare in alienum civitatem, Grecam, 
etiam barbaram : atque adeo παραμένει», 
Athenis manere, meque alio migrare. 
Fiscn. 
ἄλλοσέ ποι] Ald. Bas. 1. 2. Steph. 
Forst. ἄλλοσέ πη" Patus, ἄλλοσέ που. 
Nos vero quom videremus librarios et 
ante et paulo post etiam ὅπη scripsisse 
pro ὅποι, reponere ausi sumus ποι. Nam 
in Cod. Tub. simpliciter scriptum est 
ἄλλοσε ἐλθών" quam scripturam Ficinus 
quoque expressisse videtur; vertit enim, 
noe habitationem alio transferre cupiat. 
18CH. 
ἔχοντα] Cod. Tub. perperam. Fiscu. 
ἔχοντα Sic codd. opt. et plur. Vulgo 
ἔχων, cujus sive attractionis (a. ve 
βούληται) sive anacoluthis causam legi- 
timam nollam agnosco. BurTM. 
γεννήταις] Ald. Bas. 1, 2. »yerfyrais. 
non male. v. ad Thesmt. ii. 4. Schol. 
Augustanus : γεννήταις' ol τοῦ γένους 
μετέχοντες, καὶ ἀπ’ ἀρχῆς ἔχοντες κοινὰ 
lepá- οἱ δὲ ὀμογαλάκτους, φράτορας, συγ- 
vere, τοὺς γεννήτας. Hæc ipsa verba 
lat. * 


Vor. IL. 


legunturin Lex. rhetor. Ms. et in scholiis 

85. in Criton. quse Jaudantur a Ruhn- 
quenio in Auctar Hesych. tom. i. p. 
817. nisi quod scholiastes Ruhnquen. 
habet ol ταὐτοῦ γένου:---ἢ ἀπ ἀρχῆν. 
Sed hoc totum scholion jam editum extat 
in Etymol. M. v. γενῆται" cujus libri 
ipsi quoque habent ταὐτοῦ et γενήταϑ. 

terum bec tota observatio est ab hoc 

loco alienissima ; nam οἱ νόμοι se vocant 
γε parentes civium, quia auctores 
fuerunt, ut procresrentor, quia eos gigni 
jusserunt : supra, ἡμεῖς γάρ σε *yevvh- 
carres. add. c. 13. Gloss. vett. Γεννήτης, 
γεννήτωρ, procreator, genitor, creator. 
Fiscn. 

ἡμῖν] Be. e Coisl. aliisque 3 μὴν; 
idemque in Clark. superscriptum vulgato 
ἡμῖν, quod post eandem in superioribus 
vocem languidum sane videtur pre gravi 
illo ἢ μήν. Nolui tamen mutare, quo- 
niam aliud quoque est de quo dubito. 
Quippe presens τείθεσθαι sive cum illa 
asseverandi formula sive sine ea, post όμο. 
λσογεῖν, promitiendi significatione, sus- 
pectum mihi quidem est, versmque Pla- 
tonis manum fuisse puto, ὁμολογήσας ἢ 
μὴν πείσεσθαι. Vid. 6. 14. Βυττν. 

οὔτε πείθεται οὔτε πείθει ἡμᾶς] Heec 
verba oblitterari jubet Weilandus : male, 
ῶλνοι Σ᾿ 


1. 69. 


t. li. 168. 


410 ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


μεν προτιθέντων ἡμῶν καὶ οὐκ ἀγρίως ἐπιταττόρτων ποιεῖν 
ᾳ ἃ , , ν 3 , n “Ὁ Ὁ / Φ ⸗ 
ἃ ἂν χελεύωμεν, ἀλλὰ ἐφιέντωνν δυεῖν θάτερα, 9 πείθειν 
ἡμᾶς ἢ ποιεῖν, τούτων οὐδέτερα ποιεῖ. [ὃ. 14.] Ταύταις 
δήΡ φαμεν καὶ σέ, 94 Σώχρατες, ταῖς αἰτίαις ἐνέξεσθα:, εἴ 
περ ποιήσεις ἃ ἐπινοεῖς, καὶ οὐχ, ἥκιστα Αθηναίων σε, 
ἀλλ᾽ ἐν τοῖς μάλιστα. ἘΠ οὖν ἐγὼ εἴποιμι διὰ τί δή; 
ἴσως ὧν μου δικαίως καθάαστοιντο," — 
λιστα ᾿Αθηναίων ἐγὼ αὐτοῖς ὡμολογηκὼς τυγχάνω ταύτην 
M * / ^t 4 4 ey Ψ / , 
σὴν ὁμολογίαν. φαῖεν γὰρ ὧν ὅτε (à Σώκρατες, μεγάλα 
Φ ο , / 3 e ^^ 3 4 
ἡμῖν τούτων τεχμήριά ἐστιν, ὅτι σοι καὶ ἡμεῖς ἠρίσκομεν 
€ ⸗ 3 M * — e 7 
καί ἢ “ολις" ου γαρ ἂν ποτε τῶν ἄλλων Αθηναίων ἁπαᾶν- 
ver: διαφερόντως ἐν αὐτῇ ἐπεδήμεις, εἰ μή σοι δκωφερόντως 


ἤρεσκε, καὶ οὔτ ἐπὶ θεωρίαν πώποτε ἐκ τῆς πόλεως ἐξῆλθες, 


--- ἀλλὰ φιέρτων pr ἢ, ἀλλ᾽ ἀφιέντων rc.—^ δυεῖν Y : δυοῖν 5 ν.---9 δέ 9.—5^ dom 
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vobr. οὐδέτ. ποιεῖ] Ficinus vertit, ἐν 
horum neutrum facis, ita ut legisse vi- 
deatur oup: ut apod Aristoph. Plut. 
983. in libris editis omnibus est ποιεῖν, 
quum tamen res ipsa legi jubeat ποιο 
ut jam ante Hemsterlhusium legendum 
vidit et Frischlinus, cujus in versione 
Latina est, viden', quid agat? et Βι- 
deus: v. Stephanus Thes. L. Gr. v. 

μαε tom. ii. p. 796. — Neque 

vero aliter debet hoc loco legi. Nam, 
preter libros editos, Cod. Tub. ita legit: 
et quanquam verbis τούτων οὐδέτ 
ποιεῖ idem significatur quod verbis o 
πείθεται, οὔτε πείθει ἡμᾶς, ut superva- 
CAnea esse videri possint : tamen ve 
προτιθέντων ἡμῶν---Ὦ ποιεῖν, qus sub- 
jecta sunt, ut magis explicarentur supe- 
riora, tale additamentum, quo repeteretur 
superior sententia, postulasse, quis non 
videt? Conf. ad Apol. xvi. 4. Fiscu. 

ποιεῖ] Sic omnes libri editi. Ficinus 
quidem vertit: ἐμ horum neutrum facis ; 
ita ut legisse videatur ποιεῖς. — Sed recte 
legitur ποιεῖ, estque in bis verbis iteratio 
sermonis ejusmodi, qualem tetigit Hein- 
dorfius ad Theet, 73. Vid. simile exem- 
pun Alcib. ii. 1. (εὔξασθαι--- κατηρᾶτο). 

UTTM. . 

ἐν τοῖς μάλιστα] | Preeter Hemsterhu- 
sium, quem laudavimus ὁ. 1. formulam 
d» τοῖς μάλιστα illustravit idoneis ex- 
emplis Lamb. Bosius Observat, misc. c. 


δ. p. 18. Pro ἐπινοεῖν erat c. 11. ἐν νῷ 
ἔχειν ποιεῖν, et c. 18. ὀπκιχειρεῖν δρᾷν. 

ieri tamen potest, ut Plato leges Imc 
potissimum verbo uti jusserit, quo ac- 
commodatius rei esset : nam ὀπινοσῖν, ut 
nomen ὀπίνοια, ponitur fere de iis qui 
mechinantur et moliuntur mala atque 
injusta, v. Kypq. ad Act. viii. 22. Fisca. 

καθάπτοιντο] Verbum καθάπτεσθαι ab 
Homero quidem positum reperitur ia 
utramque partem, ut eit, et delinire, de- 
mulcere, placare, et reprehendere, incre- 
pare, oljurgare. vid. 11. α΄. 589. Odys. 
β΄. 39. 340. κ. 70. Hesychius: Ka- 
θάπτεσθαι" λοιδορεῖσθαι, ὀνειδίζειν, πραῦ- 
νειν. Sed Plato usus est hoc verbo malo 
sensu : cujus quidem rei caussa ducenda 
est ab illa Atticorum urbanitate, que de 
rebus ingratis verba gratarum contrari- 
arumque rerum usurpavit, — Ceterum 
Stephanus in marg. hunc locum ita ver- 
tit, quodsi rogarem, quem οὗ caussam? 
ile fortasse non immerito me reprehen- 


dentes ree ederent, Quod pre ceteris 
omnibus. Atheniensibus : vel. mon imme- 
rito me incessentes resp. Fiscn. 
ἐπεδήμει2)] Quod per se notat ἐπ sua 
cioitate esse et commorari: hoc loco est 
simpliciter verseri, commorari: nam re- 
fertur ad verbum ἀποδημεῖν, quod Plato 
hoc loco commatavit formula ποιεῖσθαι 
ἀποδημίαν, peregrinari, in aliena cititate 
commorari. v. Pollux ix. 9. Fiscn. 


ΚΡΙΤΩ͂Ν. 


- 


41} 


στι μὴ ἅπαξ εἰς ᾿]σθμόν" οὔτε ἄλλοσε οὐδαμόσε, εἰ μή 
. * 


v w Ν 
σου στρατε υσοµἐνὀ ουτε 


ἄλλην ἐποιήσω ἀποδημίαν" 


«arrové ὡς περ οἱ ἄλλοι ἄνθρωποι, οὐδ ἐπιθυμία σε ἄλλης 
πόλεως ουδ ἄλλων νόμων ἔλαβεν εἰδέναι, ἀλλὰ ἡμεῖς σοι 
ἱκανοὶ ἦμεν καὶ ἡ ἡμετέρα πόλις οὕτω σφόδρα ἡμᾶς ἡροῦ, 
καὶ ὡμολόγεις καθ ἡμᾶς πολιτεύεσθαι" τά τε ἄλλα καὶ 


ΠΦΨΌΒ, in mg habet Κ..--- τοι BEHu, τι C.—" στρατευσάμενος E, πευσόµενοι VS. 
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ὅτι μὴ xai] Meminit hojus loci 


Aibeneus v. 15. p. 216. et Platonem 
reprehendit, quod dicat hic, Socratem 
nunquam peregre profectum, preterquam 
€um se contulisset ad Isthmum ; et ta- 
men in Apologia 17. et Sympos. 85. 
tradat, eum militasse ἐν Ποτιδαίᾳ καὶ dy 
᾿ ε καὶ ἐπὶ Δηλίῳ. v. Laert ii. 
22. s. Verba Athens hiec sunt: Ἐν δὲ 
τῷ Κρίτων! ὃ τῇ urn φίλος Πλά- 
των οὐδὲ ποιήσασθαί ποτε ἀποδημίαν τὸν 
Σωκράτην ἔξω τῆς eis ᾿Ισθμὰν πορείας: 
εἴρηκεν. Αἱ Casaubonus observat, Áthe- 
maeum aut non habuisse in exemplo Cri- 
tonis suo verba el μή ποι στρατ. nut 68 
certe in. excerptis sois, ut fit, pretermi- 
stesse, — Alia hujusmodi grammaticorum 
weterum negligentie exempla babent 
Motchinsonus ad Xen. Anab. p. 801. 
min. Wesseling. ad Diod. Sic. tom. i. p. 
827. Gesner. ad Lucian. tom. ii, p. 
866. Ceterum quanquam Plato Pheedrum 
quoque in cognomine dialogo. p. 230. D. 
ita loquentem cum Socrate facit, οὕτως 
de ToU ἄστεος οὔτ᾽ els τὴν ὑπερορίαν ἆπο- 
δηµεῖε, οὔτ᾽ ἕξω τείχους ἔμοιγε δοκεῖς τὸ 
παράταν ἐξιέναι. (vid. et Meno. 18.): 
twmen Laertius ii, 23. auctoribus aliis 
alia omnia de Socrate refert: Ἴων δὲ ὅ 
Xibs καὶ νέον ὄντα els Χάμον σὺν 'Apxe- 
λάῳ ἀποδημῆσαι" καὶ Πνθῶδε ἐλθεῖν ᾽᾿Αρι- 
στοτέλης φησίν. Fiscn. 
. Archelsi in Macedoniam eum invi- 
tantis aliorumque itidem principum.pro- 
wiissa ipsum neglexisse referunt Seneca, 
Laertius, Libanios, alii. Fonsr. 

Verba ὅτι μὴ ἅπαξ els ᾿Ισθμὸν desunt 
ir prestantibus codd. Ven. II, Vind. 2. 
Tub. Paris. D S, Huet. in Clarkiano 
autem margini allita sunt. Notabile eti- 
am est, hoc Socratis in Isthmum iter a 
Diogene La. ii. 38. non e Platonis hoc 
loco sed e Favorini Commentariis me- 
morari, BuTTX. 

πολιτεύσεσθαι) Ter intra parvum spa- 
tium Stephanus dedit πολιτεύσεσθαι, 


quod Bekker auctoritate librorum suo- 
rum ter in presens mutavit, Nos primo 
et tertio loco, ubi infinitivus pendet a 
verbo ὁμολογεῖν, futurum servavimus, 
secundo autem, ubi ἃ ξυντίθεσθαι, pra- 
sens adoptarimus. Non quo presens in 
ilis qaoque locum babere posse pre- 
fracte negemus ; sed quoniam in re non 
uequaque certa, rationem aliquam se- 
qui necesse est. Nimirum haud raren- 
ter quidem a viris doctis annotatum est, 
in sententiis promittendi, i, ez- 
pectandi infinitivum aoristi quoque et 
presentis loco faoturi adhibes: sed in 
exemplis non satis interdum distinxerunt 
iidem qus distinguenda tamen erant. 
Quippe secernenda imprimis sunt illa 
verba quibus notio ipsa promittendi, spe- 
randi, expectandi inest, ut h. |. συντί- 
θεσθαι, ut ἐλπίζευ, ἐἑλπίν ἐστι, ut προσ» 
δοκᾷ», ἐπίδοξον εἶναι et simil. Hoc enim 
omnia infinitivum futuri non respuunt 
quidem, immo crebrius fortasse asciscunt ; 
sed quoniam sua natura futuras. po- 
tissimum res spectant, sine perspicui- 
fatis damno infinitivus etium prvesentig 
cum res duratura. signifioanda est, aut 
aoristi, cum res cito absolvenda, his qui- 
dem verbis subjungitur. — Vid. Heind. 
ad Phedo. 82. Lobeck. ad Phryn. 
189. Contra si verba ejusmodi qualia 
sunt οἴεσθαι, φάναι, ὁμολογεῖν loco illo» 
rum usurpantur, ratio poscit proprie ut 
sensus expectandi, sperandi, promittendi 
addito fulwro declaretur: nam e. g. 
ὁμολογεῖς οὕτως εἶναι, ὁμολογεῖς παρα 
γενέσθαι longe aliud sonant quam si 
eidem verbo fatorum addas: quare óuo- 
Aoyé) sensu promittendi cum futuro e 
consuetadine lingus est, ut cognoscas ex 
Stephani Thes, Sturz, Lex. Zenoph. etc. 
Neque tamen hsec regula statui potesta 
sat multa enim sunt exempla horom 
quoque verborum cum aoristo vel pre- 
senti. loco. futuri. structorum; quorum 
aliquot apposuit Heind. ad Protag. 19. 


Σο i. 164. 


e 
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po y, 9? —- 9? P 4 e 
παΐδας ἐν αὐτῇ ἐποήσω, ὡς 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


ἀρεσκούσης σοι τῆς πόλεως. 


ἔτι τοίνυν iy αὐτῇ τῇ δίκη ἐξὴν σοι φυγῆς τιμήσασθαι," εἰ 
ἐβούλου, καὶ O0 περ νῦν ἀκούσης τῆς πόλεως ἐπιχειρεῖς, 
τότε ἑκούσης ποιῆσαι. σὺ δὲ τότε μὲν ἐκαλλωπίζου ὡς οὐκ 
Φ “ 3 , / ?, ο e e »* 3 
ἀγανακτῶν εἰ δέοι τεθνάναι σε, ἀλλ᾽ ἡροῦ, ex ἔφησθα, προ 


τῆς φυγῆς θάνατον νῦν δὲ 


οὔτ᾽ ἐκείνους τοὺς λόγους" 


αἰσχύνει οὔτε ἡμῶν τῶν νόμων" ἰντρίπει ἐπιχειρῶν διαφθεῖ- 
ῥαι, πράττεις TE α περ ἂν δοῦλος 05 φαυλότατος «πράξειεν, 
ἀποδιδράσκειν ἐπιχειρῶν παρὰ τὰς ξυνθήκας τε καὶ τὰς 


B.— πολιτεύσεσθαι τ.--- τιμήσασθαι φυγῆς Φ.---" τοὺ: λόγον: ἐκείνους T'.—* τὸν 


Qualia ubi plura collecta erunt, certius 
fortasse dignoscentur ea, in quibus per 
sexum verborum futurum sati» declaratur, 
(conf. dicta infra ad Alcib. i. 4. c.) ab iis 
in quibus per aliquam usus negligentiam 
tempora non satis distinguuntur, et ab iis 
denique qua mendosa sunt, librario in 
unius littere differentia facile labente. 
Interim contra consen:um codicum nibil 
mutandum est. Itaque recte Heind. in 
Euthyd. p. 378. c. ἐφάτην» ἐπιδείξασθαι 
sensu promittendi, quod nunc etiam 
omnes Bekkeri codd. prwbent, contra 
Stephani levem sane mutationem -οσθαι 
tuitus est; et nos modo (18. c.) όµολο- 
γήσας----πείθεσθαι intactam reliquimus, 
uamvis paucis retro versibas legatur 
έ εἰν. Verum hoc 
de qno nanc cum maxime agimus loco a 
. destituti non sumus. Nam post 
verbum quidem ἐννέθον presens est in 
omnibus Bekkeri codd. et in Clark. ut 
fere. diffidam Fischeri, qui ter futurum 
posuit, de Cod. Tub. silentio, Sed in 
verbo ὁμολογεῖν utrobique futuram eno- 
tatum est ex parte codicum, et priori 
uidem loco ex auctoritatis illo 
larkiano, posteriori, ex illo quiderp, et 
qui ei sont consoni fere, non, sed e sep- 
tem aliis. Burr. 
TU 


tur, judicio se subtrabere atque exilio 
pese multare voluntario. Buzz. 


ἐξῆν σοι φυγῆς τιμήσασθαι]  Lécebat 


wmuliari. Ita Ficinus. At potius ver- 
tendum, (tibi ipsi exilié statuere. 
a Lect. Lysiac- p. 716. 


Vide Taylor. in 
Fonsr. 
σὺ δὲ κ. T. λ.] Extat bic locos, usque 
ad verba πείθρ, ὦ Σώκρατες, apud Euse- 
biam Prepar. Evang. ziii. 8. p. 655. s. 
ISCH. 


ἐντρέπει] Priscianus xviii, p. T19. s. 
Basil. * Attici ἐντρέπομαι τοῦτο, καὶ τού- 


τον. Hinc Romani, * pudet me istius 


νόμον, ἐντρέποι leg. οὔτε ἡμῶν τῶν 
γάμων: Bed formas ζωα. αἰσχύνεε 


et ἐντρέπει, restituimus pro communibus 
αἰσχύνῃ et drrpéwp, que in reliquis li- 
bris sunt. v. ad Euthyphr. 19. Locis ibi 
laudatis addi potest locus Xen. Cyrop. 
lii. 1. 15. ubi librarius Cod. Alt. recte 
rund el δέ τυα--ϕφανεῦ sod alia 5* 
i ngo € imposuit syllabam ἢ quam 
quidem manus cautior fuit et diligentior 
manibus illis, qus& pro φανεῖ reposuere 
φανείη" quod tempus post Aldum δέε- 
planus et alii in ordinem receperunt, re- 
pognantibus legibus grammatiors et re 
m: bes enim fut, indicat, poni jubent. 
180Η. 


émx. διαφθ.] Euseb. ἐπιχειρῶν ἡμᾶε 
διαφθεῖραι" perse non male. At preno- 
facile intelligi posse, et us 


animadvertit, et sponte apparet. Fiscm. 
ἅπερ] | Euseb. ὅπερ" ut legit Ficinus : 
certe vertit, quod deterrimus (b. e. mez- 
ime à et ) faceret servus. 
At pluralis et aurium sensui gratior 
videtur esse, et rei. magnitudini accom- 
medatior. Cod. Tub. δοῦλον φαυλό- 
varos, omisso articulo : male. Fisca. 


ΚΡΙΤΩΝ. 418 


ὁμολογίας, καβ ὡς ἡμῖν ξυνέθου πολιτεύεσθαι: πρῶτονξ 
8 f “ὦ e 3 » Φ 2 “ 
pÀV^ οὖν ἡμῖν voUr! αὐτὸ ἀπόκριναι, εἰ ἀληθη λέγομεν 
’ ε / H e ^v 

φάσκοντις σε ὡμολογηκέναι πολιτεύεσθαι" καθ ἡμᾶς ἔργῳ 
, .» » , 4 » ᾽ αν , “ " N * * 
αλλ ου λόγῳ, ἢ οὐκ ἀληθῆ. Ti; φῶμεν πρὸς ταῦτα, ὦ 
Κρίτων; ἄλλο τι ἢ ὁμολογῶμεν ἢ 

KP. ᾿Ανάγκη, ὦ Σώκρατες. 

ΣΏ. "Αλλο τὰ οὖν, ἂν φαῖεν, ἢ ξυνθήκας τὰς πρὸς 

^s 3 M e » e » 9 
μᾶς αὐτοὺς καὶ ὁμολογίας ταραβαΐνεις, οὐχ. ὑπ’ ἀνάγ- 
χης ὁμολογήσας οὐδὲ ἀπατηθεὶς οὐδὲ ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ ἀναγ- 
κασθεὶς" βουλεύσασθαι, ἀλλ ἐν ἔτεσιν ἑβδομήκοντα, ἐν 
οἷς ἐξῆν" σοι ἀπιέναι, εἰ μὴ ἠρέσκομεν ἡμεῖς μηδὲ di- 
καιαι ἐφαίνοντό σοι αἱ ὁμολογίαι εἰναι." σὺ δὲν οὔτε 
Λακεδαίμονα" προηροῦ οὔτε Κρήτην, &c δὴ ἑκάστοτε φὴς" 

, ^! LÀ vy 3 / ο ε * v / 

&uvopusia Doni, 0UTS$ ἀλλην οὐδεμίαν σων Ελληνίδων χολεὼν 
ὀὐδι τῶν βαρβαρικῶν, ἀλλ᾽ ἐλάττω ἐξ αὐτῆς ἀπεδή- 
νόμον Φ.---α ὃ om ΧΠΦν)Εβ.---9 τὰς om V.—f πολιτεύσεσθαι -.--ξ πρῶτα Φ.--- 
b μὲν add TIéY DS.—! τοῦτ᾽ Ὁ85.---ὖ πολιτεύεσθαι TTIGWDS : πολιτεύσεσθαι 5 «.--- 
κ ὁμολογοῦμεν T.—! τι et ἂν om -.----Ὁ φαῖμεν WDS.—? ἀπατηθεὶς ἴ.-- ἦν Te.— 
B. εἴπερ δὴ &'YDS et rc Π.--- δίκαια W.—* αἱ ὁμολογίαι εἶναι om Υ.--- δὲ Y ITYCDS 


et corr BE, δὲ δὴ 9: τε *s.—* οὐδὲ λακ. DS.—* φῆς ἂν T.—* ἑλληνικῶν Φ.--- 
Ἢ οὐδὲ (TIPVDS : οὔτε *s.—* βαρβαρικῶν (V8: βαρβάρων *s.—Y οἱ νόμοι ἡμεῖς 


᾿ πρῶτον οὖν) E Cod. Tub. reposuimus | as violas? ἢ. e. sonne violas? ut ἄλλό 


πρῶτον μὲν οὖν : nam μὲν facilius omitti a 
ljbrariis quam addi potuit, Fisca. 
ἄλλο οὖν] Apud Eusebium legitur 
ἀλλὰ τί οὖν : verum fidem ejus exemplari 
nequaquam habendam puto, sed ex dua- 
bus lectionibus faciendam esse unam 
banc, ἄλλο τί οὖν. ϑτενη. 
ἄλλο τι οὗν] Ald. Bas. 1. ἄλλο οὖν. 
Confirmat emendationem Stephani Bas. 
9. in quo diserte extat ἄλλό τι οὖν" quod 
Forsterus non veritus est recipere, nec 
teum nos quoque, Etiam Devarius 
in de Partic. L. G. Ρ. 38. sic legit, neque 
ratio Platonica aliam scripturam ad- 
mittit v. Euthyphr. 19. Phedon. 43. 
ὅδ. 56. Cratyl. 43. Etiam Cod. Tub. 
scriptum exhibet ἀλλ᾽ ὅτι οὖν, h. e. ἄλλό 
Ti εἶν: et Ficinus vertit, Nonne igitur, 
leges inquient, conventa nobiscum, et 
, transgrederis? recte, Nam D 
71, ὃ est, ut ad Euthyphron. 19. vidimus, 
«9» vel nonne, Caussa est, quia ἄλλό τι, 
ὃ absolute dicitur pro ἄλλό τι, vel ἄρ᾽ 
ἄλλό τι λέγεις, vel ποιεῖς, ἢ, ut hoc loco 
τί, ἢ * 57 pro ἄλλό τι 
ποιεῖς, ἢ παραβαίνειΣ; aliud quid facis, 


σι, ἣ ὁμολογῶμεν ; pro ἄλλό τι λέγωμεν, 
ἣ ὁμολογῶμεν ; Fisch, 

à»] Particulam ἂν, que in omnibus 
codicibus est, antiquiores editores ne- 
glexerant. j unge φαῖεν ἂν, Ἄλλο τι 
οὖν ἣ —. BurTM. 

jv] Cod. Tub. Bas. 3. et Euseb. ἐξῆν" 
credo, e glossemate. Fiscu. 

σύ τε] Libri editi omnes: σύ ve. At 
Stephanus conj. σὺ δὲ οὔτα. recte, Fi. 
cinus enim jam vertit, tu vero. Neque 
in Cod. Tub. aliter scriptum invenimus. 
Unde visum est δὲ reponere pro το, 
Fiscn. 

ἃς 8) ἑκάστοτε) Utriusque civitatis 
instituta magnopere laudat Socrates in 
Minoe, p. 318. 8930. Cretensium item 
leges summis ornat eucomiis Hospes 
Atheniemsis in L. i. de Leg. p. 681. 
Lacedsmmoniorum et Cretensium ἀδέλ- 
φους fuisse νόµονε, uti eos vocat Plato, 
(quippe cum suos e Creta magnam par- 
tem mutuatus esset Lycurgus) notisei- 
mum est. Fonsr. 

βαρβάρων] Habemus apud Eusebiu 
βαρβαρικῶν. Ac certe quamvis .Auici 


1, ii. 105. 
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IIAATONOZ 


μῆσας ἢ οἱ χωλοί τε καὶ τυφλοὶ καὶ οἱ ἄλλοι ἀνάπηροι" 

^ , ΄ ε Á, 
οὕτω σοι διαφερόντως vay ἄλλων Αθηναίων ἤρεσκεν 5 “ο-. 
Jug τε καὶ ἡμεῖς οἱ νόμοι δῆλον Ovi! τίνε γὰρ ἂν πόλις 


scriptores βάρβαρος εἰ βάρβαρον passim 
adjective dicant potius quam s 
et ; Platonem tamen his quo- 
que aliqueties uti videmus. imus 


eaim in Cratylo, p. 416. 

rursus βαρβαρικαῖς, p. 487. Srz»n. 
οὔτε T. βαρβαρικῶν] Ald. Bas. 1. 3. 

Patus, Stepb. Forst. οὔτε τῶν βαρβάρων. 

Apud Eusebium est τῶν ῶ 

recte. Neque tamen omnino necessaria 

cst illa emendatio, quum nec altera vo- 

cabuli forma inusitata fuerit, ΑἹ quia 

tamen etiam in Cod. Tub. scriptum inve- 

neramus τῶν βαρβαρικῶν" quia 

facilius nasci potuisse videbamus ex βαρ- 

βαρικῶν, quam βαρβαρικῶν ex 

non dubitavimus nonc edere τῶν Bapfa- 


ρικῶν. Fisch. " 

βαρ - c pro vulg. βαρβάρων. 
Clark, Tub. Vind. 9. Paris. 8, Huet. e 
quibus Vind. 2. etiam ᾿Ελληνικῶν : for- 
tasse. hoc quoque bic qeidem verius. 
Tum olim quater hic legebatur οὔτε. 
Sed recte inde a Füischero ultimo loco 
nunc editur οὐδὲ, quoniam hoc non refer- 
tur ad proximum οὔτε, sed comprehen- 
ditur ab isto una cum illo οὐδεμίαν. Αἱ 
minus bene Wolfius etiam primo loco e 
Parisinis aliquot rescripsit oó84. — Hoo 
enim sic in fronte collocatum valeret se 
quidem; post banc autem negationem 
alia, quee sensum non auget, sed minuit 
(οὔτε ἄλλαι), locum non habet, Burra. 

xal ] Cod. Eusebii Oxon. xal οὗ 
τυφλοί : non male : si quidem Plato scrip- 
δει οἵ τε n Fucn, 

ἀνάκηροι ollax ii. 61. ᾿Ανάκηρος 
δὲ ἔστιν ὃ πᾶν τὸ σῶμα πεκηρωμένο:. 
Schol. min, δὰ ll. β΄, 599. TIIwpbs κα- 
λεῖται ὁ κατά τι μέρος ToU σώματον 
βεβλαμμένοε. Ἰλεάπρυυπίυς a clau- 
dis et cæcis etiam Luc. ziv. 18. 3]. 
add. Laert. vi. 83. Ceterum verbis 
4A declarant leges, Socra- 
tem longe rarissime atum esse. 
Nam tales εἰκασίαι, quibus Plato et Xe- 
mopbon, maximeque hic, tanto de- 
lectantur (v. —— Phaler, περὶ 
ἆρμην. 8. 80.), orationem vehementer or- 
mant, quum perspicuitatem ita adjavent, 
at singularem rerum magbitudinem men. 
tibus legentium et facilius ostendant, et 
apertius. Sic Xen. Cyrop. iii, 1. 11. 
Χὲ δὲ οἶδεν---οὕτως ἐξαπατήσαρτα, ὥσπερ 


ἄν τις τυφλοὺς, ἣ κωφοὺς, καὶ μηδ' ὁτιοῦν 


ς et 


Φρυνοΐντας, ἐξαποτήσειαν, h. e. te πουΐξ--- 
ipeum fefellisse longe facillime et sine 
wilo omnino P. 1 να huc 
ol νόμοι δηλονότι ereot ne 
verba ez scholio irrepserint, sive ex glos- 
semate, ut vulgo loquuntur. Sre sat. 
Eti vocabula δηλονότι, ἴσως, ἤγουν, 
ὅτοι, δηλαδὴ, δὲ, ἢ, rovrés Tu, et hojes. 
generis alia, sunt fere certissima atque 
indubia signa glossematum, hoc est, ver- 
borum ab grammaticis, vel in marginibos 
librorum, vel etiam inter versus, adscrip- 
torum, interpretandi, lacunasve explendi, 
caussa, sed ab imperitis ac negligentibus 
librariis intextorum ipeis scriptorum ve- 
terum verbis : ut verbe acilicet, videlicet, 
hoc est, id est, in libris Latinorum serip- 
torum, (V. c. apud Xen. Anab. v. p. 
409. Hutchins, Cod. Eton. καὶ τούτους 


«τί δοκεῖτε δεῖσαι δηλονότι" apud Theo- 
phrast. char. ix. 8. τοὺς υἱεῖς els vip 
ὑστεραίαν, in Cod. Gal. 8. Sic apud 


ὀγχέοιεν, μὴ λυσιτολεῖν αὐτοῖς,. 
videntur esse add : 


qua tamen sponte poterat 
& lectoribus reperiri : certe in Cod. Brem. 
quem nobis consulere ante annos nom 
paucos licuit, verba illa non leguntur, 
Conf. Gierigius V. C. ad Plut. ph- 
. Lacon. p. 20.  Símiliter apud- 
Latinos, v. c. apod Cic. ix. ep. vi. 8. 
* Eet igitur adventus scilicet Caesaris in 
exspectatione, verba scilicel Cesaris 
sine ulla controversia sunt, ut adventitia, 
inducenda: cujus quidem generis loci 
sunt vii. ep. 38. 10. viii. ep. 18. 4.) Hoc 
tamen loco recte dubitari posse arbitra- 
bamur, annon verba οἱ νόμοι δηλονύτι 
profecta essent ab ipso Platone. Etenim 
primo quidem omnes codices adhuc ab 
ominibus doctis inspecti, quos tamen 
satis constat e diversis fontibus fluxisse, 
verbe illa exhibent: quod secas est in 
aliis ejusmodi jocis. Deinde A y nescit, 
ab ipsis smpe scriptoribus adjici verba, 
qum tentur cetera, etiam fbi, ubi 
oratio nulla interpretatione adjuvanda 
videatur, maxime tum, quum dictio se- 
quater, imiteturque consoetudinem lo- 
quendi quotidianam ? quod quidem fieri, 
ut in omnibus dialogis, ita etiam in ser- 
monibus Socraticis, quis neget? Denique 
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4 ἢ δ , x ^ λα * "a "bt . 
ἀρίσκοι ἄνευ νόμων; νῦν δὲ δὴ" ovx ἐμμενεῖς" τοῖς" ὡμιὸ- 
λογημένοις; ἐὰν" ἡμῖν γε πείθη, ὦ Σώκρατες" καὶ οὐ κα- 


σαγίλαστός γεῖ ἔσει" ἔκ τῆς πόλεως ἐζελθών. 
σκόχει γὰρ δή, ταῦτα παραβὰς καὶ ἔξαμαρτων 


[3.151 


σι TOU- 


/ 9 Ν 3 / * 44 Α , 7 ἣ 
TW) τί ἀγαθὸν εργασει σαυτον 3 τους ἐπιτηδείους σους 


» £ eu * M ὃ ’ / / 
σαυτου.» OTI [sy γαρ χουνευσουσ; γε σου 


h οἱ ἐπιτήδειοι 


, MI "d 4 ^v ^v ’ 41 4 9 
καὶ αυτο! Φεύγει καὶ στερηθῆναι τῆς πόλεως ἢ) τὴν οὐ- 
, , / / ^ . , vM ^ ον k Ν ο 
σίαν ἀπολέσαι, σχεδόν vi δῆλον" αὐτὸς δὲ πρῶτον" μὲν ἐὰν 


IT* DS.—2 δα) rc B, ἐκεϊδὴ Ὑ.- 5. ἐμμένεις plerique cum s.—^ dy τοῖς Φ.---- ὄμμε- 
veis δὲ ἐὰν s.—^ Te IID et corr A: om &WS.—* ἔσει pr «.—f ἐξαμαρτάνων inv 
DS.—5 τοὺς σαυτοῦ om pr II.—h σοι Φ.---ἰ καὶ αὐτοὶ om VS. - $ corr w.—k xpà- 


verba, quz sequuntur apud Ῥ]πίοποί, 
τίνι ἂν πόλις ἀρέσκοι ἄνευ νόμων ; 
requirere quodammodo vocabulum νόμοι 
videntur. Fiscu. 

Stephanus glossatoris esse putabat οἱ 
νὅμοι δηλονότι. ἘΠ vero habet hec opi- 
nio, quo se non mediocriter commendet. 
Fischerus vero ea Platoni vindicare stu- 
det; et cum alias affert rationes, tum 
hanc etiam efficacissimam, soblatis his 
nullam fere vim habere que sequuntur, 
τίνι γὰρ ἂν πόλις ἀρέσκοι ἄνευ νόμων | 
Quid vero si hec verba una cum illis ex- 

ungenda judicemus? Additur quidem 
lere ol νόμοι post ἡμεῖς, ut p. (Steph.) 
50. A. 61. D. 64. A. sed idem sepenu- 
mero omittitur, etquidem eadem, que in 
hoc loco est, sententia p. 51. D. 52. B. 
Hzusp, Omnis ilossematis suspicio 
inde nata est, quod verba, οἱ νόμοι δη- 

ε ad explicandum illud ἡμεῖς ad- 
jecta putarentur, quie sane sive ab ipeis 
legibus loquentibus addita, sive a Socrate 
interjecta, nullo modo ferenda essent. 
Atqui si naturam locotionis δηλονότι, 
quam apud antiquiores servat ubique, 
considerassent viri docti neminem fugisset 
hzc verba ita consideranda esse, ac si 
scriptum esset οὕτω σοι διαφερόντως--- 
ἄρεσκεν ἡ πόλις τε καὶ ἡμεῖς οἱ νόμοι δῆ- 
Aer ὅτι" b. e. δῆλον ὅτι καὶ ἡμεῖς ol 
γόμοι ἠρέσκομέν σοι. Cui sic demum 
aptissime subjicitur illud τίνι γὰρ ἂν «όλι 
ἀρέσκοι ἄνεν νόμων ;,—Sic noster in. Eu- 
thyd. 43. Οὐδὲ μὴν αὐλοποιϊκῆς γε δη- 
λονότι δεόμεθα b. e. Δῆλον δὲ, ὅτι οὐδὲ--- 
δεόμεθα. Et in Symp. p. 195. Α. Μέγα 
δὲ τεκμήριον τῷ λόγῳ αὐτὸς παρέχεται 
φυγῇ τὸ γῆρας, ταχὺ ὃν δηλονότι 

h. e. ταχὺ ὃν, δῆλον ὅτι, vel prolixius: 
δῆλο» γὰρ, ὅτι ταχὺ ὃν τὸ γῆρας φεύγει" 
quibus verbis, plane ut in nostro Joco, 


ratio statim subjicitur cur ita de senectute 
statuatur: θᾶττον γοῦν τοῦ δέοντος ἡμῖν. 
προσέρχεται. — Adde ubcrius disputata 
in indice in δηλονότι. — Merito igitur 
Heusdius reprehensus ab Heindorfio (ad 
Euthyd. |. 1.) ; qui locum nostrum, quod 
in schedis ejus mecum communicatis vi- 
deo, dudum illo quem proposuimus mo. 
do accepit. BurTM. — 
ἐμμενεῖς δὲ] "Voces basce non ag- 
noscunt Ficini Cod. Ald. Bas. aut Euseb. 
in Ed. Steph. vel Ms. At nemo certe 
delendas dixerit. duuéro:s δὲ Euseb, Ed. 
Viger. Fonsr. 
sebium Vigerus e Platone integri- 
tati reddidisse fatetur, scilicet Stephano 
reeunte, qui verba éuuereis δὲ, non e 
recis codicibus, sed e versione Ficini 
Latina, addidisse videtur, in qua est, 
bis certe, εἰ nobis credideris (im- 
mo parebis). GCeterum caussa cur vet- 
ba ἐμμενεῖς δὲ omitterentur, fuit, opinor, 
similitudo syllabarum posteriorum prs- 
cedentis verbi, — Nam abesse illa recte 
mon , etiam verba καὶ ob καταγέ- 
λαστός γε ἔσει declarant. Sed Cornarius, 
qui orationem integram esse putaret, re- 
poni jubebat νῦν δὲ δὴ οὖν ἐμμενεῖ τοῖς 
ὡμολογημένοις, repugnante disputationis 
legum serie. Fisch. 
Schleiermacher levissima vel nulla po- 
tius mutatione antiquiorem scripturam 
juvit, cujus rationem jam olim secuti su- 
mus antequam sciremus in Clark. correc- 
tum esse ἐμμενεῖς ἃ manu secunda,  Ni- 
mirum ante illa ἐάν γε---, quibus sibi ip- 
8:56 respondent leges, mente repetendum 
ex ipsas interrogatione, ἀλλ᾽ ἐμμενεῖς, 


Be "16. ἀξαμαρτῶν] Cod. Tub à 
. 16. ἐξ y . lub, ἐξαμαρ- 
Mao male. "dj 


Codd. optimi ἐξαμαρτάνων. Ῥυττμ.. 


t. ii. 166. 
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εἰς τῶν ἐγγύτατα τινα πόλεων ἔλθῃς, ἡ Θήβαζε" 5 Me. 
γαράδε,"'--"ευνομοῦνται γὰρ ἀμφύτερα;---πολέριος ἥξεις, 
ὦ Σώκρατες, τῇ τούτων" πολιτείᾳ, καὶ ὅσοι περ κήδονται 
τῶν αὑτῶν πόλεων, ὑποβλέψονταί σε διαφθορέα ἡγούμενοι 
τῶν νόμων, καὶ βεβαιώσεις τοῖς δικασταῖς τὴν δόξαν, ὥστε 
δοκεῖν ὀρθῶς τὴν δίκην δικάσαι ὃς τις γὰρ νόμων διαφθο- 
ρεύς Savi? σφόδρα που δόξειεν ἂν νέων γε καὶ ἀνοήτων ἆκ- 
θρώχων διαφθορευς εἶναι. πότερον οὖν φεύξει τάς τεῖ εὖνο 
μουμένας πόλεις καὶ τῶν ἀνδρῶν τοὺς κοσμιωτάτους; καὶ 
φοῦτο ποιοῦντι ἄρα ἄξιόν σοι ζῆν ἔσται; 3 “λησιάσεις 
φούτοις καὶ ἀναισχυντήσεις διαλεγόμενος τίνας" λόγους, ὦ 
Σώκρατες; ἢ οὓς περ' ἐνθάδε, ὡς ἡ ἀρετὴ καὶ ἡ δικαιοσύνη 


τα 6.— εγγύτάτα X.— θήβαδε m μέγαράδε I'TTDS : Μεγάραδε *s.—9 τού- 


TOV pr E.—P ἐστι..«διαφθορεὺς om t H.—4 γε *DS.—*t σοι ζῆν ἔσται XITTD8, σοι 
5. T 


δὴν ἐστι Φ: ἔστι σοι Ejv 


ὅστι κ. τ. λ.] Ῥῆσι9 hec, usque ad 
verba γὸ σὸν μέρος c. 16. extr. gitur 
apud Eusebium Prepar. Evang. xin. 9. 
p. 658. Fiscn. 

ψέων γε] Euseb. νέων τε καί" et mox 
οὖν ἂν 5 :non male, Etiam in libris 
Ficini fuisse videtur νέων τε: vertit certe, 
is potisst et juvenum imperitorumque 
homittum videbitur esse er. —* 

ἐστι) Non prærens ἐστὶ sed futurum 
ἔσται apud eundem legitor: alio etiam 
ordine verborum: hoc nimirum, dpa 
ἄξιόν σοι ζῆν ἔσται. Quum autem hec 


interjecta sint inter futurum , et 
futura πλησιάσει et —— oes, 
malo ἔσται. Srxru. 

ἄξιόν σοι ζῆν ἔσται) Ald. Bes. 1. 3. 
Steph. Pat. Forst. ἄξιον ἔστι σοι ζῇν; 
Recte quidem Stephan. etsi caussam quam 
affert solam non esse satis idoneam scio : 
νά, ad Phedon. 58. Ficinus tamen et 
ipse vertit, vitane dignus eris? immo et 
talis vita digna erii persona tua? vel 
Sic erit, cur vivere celis? Et quum etiam 
in Cod. Tub. scriptum invenissemus ἄξιόν 
σοι ζῇ ἔσται ; non veriti sumus recipere 
hanc lectionem, etiam auribus gratiorem. 
Ceterum κόσμιοι sunt. probi et modesti, 
qui vitam, mores, studia, diligenter diri- 
gunt et componunt ad legum norman. v. 
Perizonius ad /Elian. V. H. xiv. 7. 
Fiscu. | 

ἢ οὔσπερ ἐνθάδε) Οἰούσπερ sine $ Eu- 
seb. in Edd. quam lectionem vulgatæ 


IIYDS, ἄλλους τινὰς H et τὸ α: τινὰ: $— 


Substitaendam censet Stephamus, — At 
potius, servata lectione vulgata, post vo- 
cem διαλεγόμενος interpungendum, atque 
ita legendum, Τίνας Aéyovs etc. — Ques- 
*rm vero sermones habebis, an. quos kic- 
€tc. Fonsr. ᾿ 

Non aliter scriptum extitisse in libris 
Ficini, satis declarat versio viri Latina, 
Nec erubesces de eisdem apud. eoe disse- 
rere, de quibus apud nos consuevisti? 
Omnia sana sunt et integra, modo ante 
particulam ἢ intelligatur ἄλλους, hoc 
sensu, ἐπ, vir gravis et constans, susti- 
πεδία alia disserere et dicere, quam quee 
dixisti hic, Athenis? Neque vero ratio 
illa nova videri debet. v. Xen. Memor. 
iv. 8. 9. In interrogationibus quidem 
usitatissima est. Sic paulo inférius extat, 
τί ποιῶν, ἢ εὐωχούμενος qua verba. Fi- 
cinus male reddidit, Quid vero facies in 

i Conviriane  frequentabis ? 
immo intell. ἄλλο" ut apud Xen. CEcon. 
iii. 8. ἀλλὰ τί οὖν τούτων ἐστὶν, ὦ Xé- 
κρατος, αἴτιον, ἢ ὅτι τοῦ μὲν κ. T. À. 

isen. 

Legebatur olim uno tenore, καὶ ἄναισ- 
χυντήσεις διαλογόμενός τινας λόγους, à 
Σ. ἢ οὔσπερ ἐνθάδε--- ; quod cum intelligi 
commode non posset, preferebam olim 
eam lectionem quam et Eusebius (Prep. 
Eu. xiii. 9. p. 658.) et nunc Platonis 
etiam codices aliquot praebent. Sed τε: 
perta simul, quam vel solus ille vocativus 
ὦ Σώκρατες indicare nobis debebat, ia 
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, v "09 A4 7 V ὃν 7 ote 7 
πλείστου ii» τοῖς ἀνθρώποις καὶ τὰ νὀµιµωα καὶ οἱ νόμοι; 
καὶ οὐκ οἵει ἄσχημον ἄν" φανεῖσθαι τὸ τοῦ Σωχράτους 


πρᾶγμα; οἴεσθαί" γε 


5$." ᾿Αλλ᾽ ἐκ μὲν τούτων τῶν TÜ- 


πω" ἀνταρεῖς, ἥξεις δὲ εἰς Θετταλίαν παρὰ τοὺς ξένους 


t δ HTC et τὸ B, Ἰ ὥσπερ 
ὑποψίᾳ ε C".—" χρῆν *DS.—*: 
optimis hodie codicibus scriptura τίνας, 
jure banc Be. in ordinem recepit, deque 
vera Platonis manu nulla amplius opinor 
cuiquam dubitatio esse potest, BurTM. 

Quam ob causam recentissimi critici, 
Beckero , hujus loci scripturam, 
quam et facilis est intellectu et bonum 
prebet sensum, et pene omnium certe 
optimorum codicum auctoritate confir- 
matur, mutaverint, non liquet. Quippe 
ex Eusebio pro ὃ ofewep reduxerunt οἵ- 
ουσπερ, quamquam rationem aliquam 
motationis non attulerunt, Equidem re- 
centissimorum editorom emendationem 
his argumentis refutem. — Primum offen- 
dit τινὰν, qus voz enclitices dictionis mu- 
nere fungens non ante sed post verbum 
λόγους ponenda esset, am recepta 
lectione οἴουσπερ, verbum τινὰς encliticm 
vim accipere concedes. Deinde intro- 
ducta Eusebii lectione sensum deprava- 
tum esse censeo.  Wolfios locum ita 
vertit H Weque erubesces, Socrate, aliq wid 
disserere eorum, quorum kic consuesti. 
Nunc vero quarimus, cur de quibusdam 
tantum qusestionibus, nec potius de om- 
nibus, de quibus Athenis disputare con- 
sueverit Socrates, in Thessalia versantem 


πλείστου ἄξιον τοῖς ἀνθρώποις, καὶ τὰ 
νόμιμα καὶ οἱ νόμοι. Όυω res Socrati 
semper praebuerunt disputandi argumen- 
ta, Vulgata igitur lectio bene se habet, 
et a Beckero et Fischero merito retenta 
est. . Recte monuit Fischerus post τίνα: 
intelligendum esse ἄλλους, qnam locutio- 
nem etiam exeuiplis taetur. Buttinannus 
quidem id ratione bh.]. durissima feri 
contendit, sed cum argumenta reprehen- 
senis non attulerit, neque equidem ea 
javenire possim, non majorem duritiem 
hic quam aliis locis, ubi ἄλλο post τὶ sup- 
plere liceat, agnoscere possum, Magis 
etiam mirandum est, quod Buttmapnus 
δὰ suam correctionem confirmandam Fi- 


lat. Vor. If. 


WS.—* ἂν add II9DS.—* οἴεσθαι ἐν 
τόπων XO9DS: πόλεων *9$5.—? ἐπα- 


cini versionem affert, qus potius vulgata 
lectionis novam prwbet auctoritatem ; 
neque erubesces de eisdem apud eos dis- 


, de quibus consuevisti. 
Quisnam διαλ. nbn vias λόγου: (vel 
potius διαλ. τινὰ ε)--οἵουσπερ x. 


T. À. vertat: disserens de eisdem—dae 
quibus? Αἱ διαλεγόμενος τίνας λόγονε 
--ἢ οὔσπερ ita verti debet, cum disserens 
de qui de quibus Grecis- 
mus esset, nec quidquam aliud quam 
verba Ficini exprimeret. —Quod Schleier- 
macbero placuit, post Bux eyóparos inter- 
pungere, non opus esse videtur. Laxwo. 
ἂν φανεῖσθαι] Ε Cod. Tub. 
post ἄσχημον addidimus ἕν, quod vulgo 
deest. Nam primo oratio sic fit nume- 
rosior et suavior: deinde &» facile po- 
tnit, ob prescedentis syllabes similitudi- 
nem, a librariis negligi: denique verba 
οἶμαι, ἐλπίζω, et similia, futurum infni« 
tivi ita sequi solet ut comitem habeat - 
η ἄν. v. Budeus Commentar, 
Gr. p. 806. Fiscn. 
τοῦ ] Positum est pro σου: 
nam sic excitatur in mente legentium 
notio viri semper constantis et gravis, 
nunquam levis et inconstantis, facillus et 
certius. v. ad Eathyphron. iv. 35. Fiscn. 
τούτων τῶν πόλεων] Pro πόλοων lu- 
benter substituerim τόπων, quod a 
Eusebium legitur. Alioqui non itj 
plurale πόλεων scripturus foisse videtur, 
sed numero singulari osurus, hoc modo, 
ἐκ ταύτης τῆς πόλεως is. Neque 
enim ita defendi potest lectio illa πόλεων, 
ut dicatur Socrates solitus vicinas urbes 
uentare ; quum ílli supra contrarium 
objiciatur. Br ETE: At nodom hic Qin 
scirpo querit Ste us. Nonenim So. 
crates urbes —— supponi- 
tur, sed solummodo earum aliquas in sua 
ad Thessaliam fuga pertransire, Et vol. 
gata omnino retinenda est lectio. Me- 
pa enim et Thebes, utpote πολιτείαν 
egitimam habentes, proprie πόλειν di- 
cuntur, et Thessalig, ubi omnia confusa 
erant ac perturbata, optime opponunta», 
Fonsz. . G 
3 
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N , EO - N X ⸗ ⸗ / 5 
τοὺς Κρίτωνος" ἐπεὶ γὰρ δὴ πλείστη ἀταξία καὶ ἀκο- 
λασία, καὶ ἴσως ἂν ἡδέως σου ἀκούοιεν, ὡς γελοίως ἔκ τοῦ 
δεσμωτηρίου ἀπεδίδρασκες σκευήν τί" τινα περιθέμενος ἢ 
διφθέραν λαβὼν ἢ ἄλλα οἷα δὴ εἰώθασιν ἰνσκευάζεσθαι οἱ 
ἀποδιδράσκοντες, καὶ τὸ σχήμα T0 σαυτοῦ μεταλλάξας." 
ὅτι δὲ γέρων ἀνὴρ σμικροῦ χρόνου τῷ βίῳ λοιποῦ ὄντος, ὡς 

« |] , , , * c 9 ^s P d 
TO εἰκός, ἐτόλμησας οὕτω γλίσχρως" ἐπιθυμυεῖν ζῆν, νόμους 


ρεῖς D. — τοὺς κρίτωνος pr I1: τοῦ κρίτωνο: "4.--" τε om g.—b καταλλάξαο XV 


D8.—^ οὕτως 


τοὺς τοῦ Kpír.] Cod. Tub. legit τοὺν 
Κρίτωνος sed libri editi omnes babent 
τοῦ Κρίτωνου. Hinc ausi sumus, admo- 
nitu legom grammatices, edere τοὺς τοῦ 
Κρίτωνον. Sic paulo post est τὸ σχῆμα 
τὸ σαντοῦ, et οἱ ἐπιτήδειοι οἱ col. Fiscu. 

ἐκαῖ--- ἀταξία] Thessalos ob effrsnam 
ipsorum licentiam luxuriamque, quam 
feulo infra tangit Noster, et perfidiam 
tem' aique omne fere neqoiüm genus 
male olim audivisse, ubique testantur 
auctores, Varia comicorum loca huc 
spectantia congessit Áthenseus p. 137. et 
418. quibus adde qus de iis refert p. 
521. et 668. Conf. etiam Xenoph. Mem. 
L.i. c. 2. 94. Eurip. Phe. v. 1416. et 
Scbol. Dion. Halicarnass. Ed. Ozon. v. 
3. p. 117. et Philostrat. in Vit. Soph. 
p. 501. Fonsr. 

Vid. Aristoph. ad Plut. 531. et ez eo 
Suidas v. ἀνδραποδίζω. et Kuhnius ad 
Polluc. vii. 119. p. 768. Fiscn. 

ἀκολασία) lmpunitatem verti àxoAa- 
σίαν, propter injurim ἱπβεοπάω peri- 
culum, de quo Socratem monet Crit. 
SaRRAN. 

Steph in marg. verba πλείστη àr. καὶ 
ἀκολ. vertit, maxima licentia est et petu- 
lantis. Nam ἀκολασία opponitor cw- 

, atque adeo cadit in eos, qui 


libidinibus et voluptatibus indulgent et. 


parent, v. Phed. 18, Cf. Brodssus Mis- 
cell. v. 88. p. 649. t. ii, Th. Gro. Friscn. 

σκενήν ré Twa] Libri editi omnes ha- 
bent σκευήν τινα. non male. Sed Euseb. 
σκευήν vé τινα" quam ipsam lectionem 
quum in Cod. Tub. extare videremus, 
eam reddi ab operis jussimus, — Certe 
τε facile potuit omitti a librariis: et 
membrum hoc sic magis cohmret cum 
membro καὶ τὸ cx. τὸ c. μεταλλάξας. 
Cseterum σκευὴ non est fascis, ut Ficinus 
vertit: immo vestis, a pallio quidem di- 
versa, sed quse tamen totum corpus 


LAN . 


ὢς ΠΦΨΌΒ et (in mg posito γλι) .—4 ὑπεχόμενος T et pr 


cinzetit : id quod vel verbum σοριθόµενου 
docet. Hesychius, et Suidas: κενή 
στολή. Pbhavorinos : κενὴ, ὀξντόνως, τὸ 
ἔνδυμα' ὅθεν καὶ σκενάζομαι «b ἀσδύομαι. 
Sic enim moz Plato ipse δετὲραϊ! ela eié- 
θασιν ἐνσκενάζεσθαι,, h. ο. induere, δὲ 
ornare. Fiscnm. 
Τὸ ante τινὰ in omnibus codd. repertum 
est. Jungendum autem non, quod alibi 
recte fit, e—5—, sed ut recte monet 0}}}- 
richius σκενήν Te T. ποριθέμινος καὶ τὸ 
σχῆμα µοταλλάξα». Illa autem $—4-—va- 
rias τῆς σκευῆς species indicant. BurrM. 
µεταλλάξας] Cod. Tub. καταλλάξαν. 
male. Ἄχῆμα autem est vestitus, cultus 
j|». Hesychius: Δχῆ M- 


Theopbr. char. iv. 4. Fiscu. 


οὕτω γλίσχρω:} Cod. Tub. οὕτως 
αἰσχρῶν. male. . M. et ex eo 
Phavorinms : T δὲ καὶ ὁ 


λίαν καὶ ἐπιπολὺ dyéparos, πλεονασμφ 
τοῦ γ. Quis quidem ratio etsi est per- 
quam inepta, tamen ipsa vocabuli inter- 
pretatio recte so habet, et unice facit ad 
intelligenda verba Platonis. Nam γλίσ- 
xpos, non minus quam γλίσχρως, dicitur 
de iis qui se egre avelli, evocari, ab- 

| sinunt, ita ut γλίσχρως δκιθυμεῖν. 
Dj» sit, quum quis omnia molitur, et 
machinatur wi citem servet. v. omnino 
Gataquerus ad. Antoni. iv. 60. p. 199. 
qui hoc loco legit ἐπιθυμεῦ τοῦ Qj». Εἰ- 
cinus male vertit, ausus fueris ob vivendi 
cupiditatem in tam sordida inopia visere, 
Etsi enim non ignoro, γλίσχρως etiam 
sic poni ut sit parce, minutatim: v. Cic.. 
ad Att. xvi. ep. 1. tamen banc potestatem. 
esse ab boc loco alienissimam, quid at- 
tinet menere? Fiscu. 
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φοὺς μεγίστους παραβάς, οὐδεὶς ὃς ἐρεῖ; ἴσως, ἂν μή τινα 
λυπης εἰ δὲ µή, ἀκούσει, ὦ Σώκρατες, πολλὰ καὶ ἀνά- 

σαυτοῦ. ὑπερχόμωος, δὴ [βιώσει πάντας ἀνθρώπους 
καὶ δουλεύων, τί ποιῶν 7 εὐωχούμενος ἐν Θετταλίᾳ," ὡς 


ep 
ὑποσχόμενος Ἡ, ὑποσχόμενος γρ u.—* βιώσει (vel βιώσῃ) πάντας ἀνθρώπους 


BE, 
XTHMIDS, πάντας ἀνθρώπους βιώσειν Ὁ: 


πάντας ἀνθρώπους 


ος -ἵ καὶ ΨΒ.-- 


V. εἰς θενταλίαν 9, omissis iisdem post ἀποδεδημηκώς.---Β ol om T.—! τε add ὙΓΠῪ- 


οὐδεὶς ὃς ἐρεῖ] Οὐδείς σε ἐρεῖ Euseb. 
Potius autem σοὶ quam σὲ convenire 
huic loco videtor. Ότερα. 

Vigerus in Eusebio rescripsit 5s e libris 

: recte. Ceterum νόμοι ol μέ- 

Ύιστοι sunt leges judiciarie, ad judicia 
pertinentes : quibus continetur maxima 
salutis civium pars. Fiscu. 

Avrjs] Euseb. λυπήσῃς : male; nam 
τος ipsa praesens postulat. Fiscu. 

εἰ δὲ μὴ, ἀκούσῃ] Non immerito (meo 
qoidem A» suspecta fuerit hmc 
scriptura. ugnat enim hujus loci 
sententie el δὲ μὴ λνπήσειςι. — Videndum 

itur an μὸ mutari in δὴ et possit et 
debeat: an potius cum el δὲ μὴ aliud 
subaudiendum sit, non tam cx preceden- 
tibus verbis quam ex eorum sensu peti- 
tum. Cujusmodi fuerit si dicamus, per- 
inde esae ac si priecessisset, ἐὰν φυλάξῃ 
ph τινὰ λυπῇε. vel, ἐὰν φυλάξῃ μὴ Av: 
ποῖν τινὰ : (id est, δὲ caveris ne quen- 
quem offendas) his enim verbis apte 
subjungeretur, el δὲ μή. SrzPH. 


Nequeo autem satis mirari cor vel mi- 


heed. 1. viii. p. 171. et in ceteris ejus 
Opp. passim, Aristoph. in Nub. v. 1485. 
Demostb. p. 788. C. Xenoph. K. A. Ed. 
Oxon. p. 385. ubi ex Thucydid. aliisque 
similia congessit Cl. Editor. His adde 
Marc. ü. 22. Luc. v. $6. 37. 3 Ep. 
ad Cor. xi. 16. Εοπετ. 
s] Bas. 9. ὑποσχόμενοε" 
Ins etiam observavit Salvinius Observ. 
ii. p. 9783. Sed non potest ferri 
ista lectio, quam haud dubie peperit po- 
testatis verba σθαι paulo insolen- 
. fioris ignoratio, . Nam hoc verbum, ut 
proprie subire (JElian. V. H. ix. 18.) et 
eirepere Glos. «et. significat: ita dicitur 
eleganter non tantum de iis qui clam 
alios, ut apud Aristoph, Equit. 


269. et Joseph. Ατοζημο. v. 1. p. 119. 
Basil. de Rahaba legatos regis Hierich- 
untini illudente et fallente, τῇς γυναικὸς 
οὕτως abrobs ὑπελθούσης' qus verba 
laudantur a Suida, id quod Kusterus non 
observavit, v. ὑπεισελθεῖν"--- καὶ ὑπελθού- 
σης, ἀντὶ τοῦ ἁπατησάσης Οἱ δὲ, τῆς 
γυναικὸς αὐτῆς (leg. αὐτοὺς) οὕτως ὕπελ- 
θούσης, οὐδένα ὑπκονοήσαντες δόλον ἀπήλ- 
θον: sed etiam de bis qui adulantur, 
blandiuntur, obsequuntur, aliis; qui co- 
lunt alios modo quovis; qui blanditiis, 
obsequio, cultu, sese insinuant, certe se 
insinuare student, ut hoc loco. Unde 
Pollox iv. 49. vi. 122. posuit hoc ver- 
bum in numero verborum adulandi et 
fallendi: et Phavorinus : Ὑσκέρχομαι" τὸ 
ὑποκάτω τινὸς ἔρχομαι, ka) ἀπὸ τούτον 
κολακεύω. | Schol. Sophoclis ad Electr. 
481. µότει, ἀντὶ τοῦ κολακεύσεις. Merép- 
χομαι, τὸ ὑπέρχομαι καὶ κολακεύω, καὶ 
τὸ κολάζω" et Schol. Aristoph. ad Equit. 
269. » ὑπέρχεται" ὧν ὑπάγεται τὸν 
δῆμον ὑπστρέχων, καὶ κολακεύει, καὶ κα’ 
ταπραΐνει — : que verba descripsit Sui- 
das v. ὑπέρχεται. add. Abreschius Lect. 
Aristenet, p. 185. Ceterum δὴ abest a 
Cod. Tub. Fiscu. 

δουλεύων] Scbieiermacheri sentemtia, 
ex qua δουλεύων delendum, miniufe pro- 
banda est. — Necessario requiritur Sov. 
λεύων ad gradationem quandam prece- 
dentis ὑπερχόμενοι constituendam. Laxo. 

7l ποιῶν] Merito offendebat Schleier- 
macher in isto τί ποιῶν ; quod non bene 
coheret cum preeced, maxime post priora 
illa participia. Acute itaque idem par- 
ticipium δουλεύων € glosemate verbi 
ὑπερχόμενος irrepsisse suspicabator, ut 
scripserit Plato μενοῖ---καὶ τί ποι- 
ὧν---- Cui tamen rationi obstare vide- 
batur istud ἐν Θετταλίᾳ, perquam incom- 
mode in finem sententis longioris rejec- 
tum. Atque ecce codicem Vind. 2. qui 
loco horum verborum habet els Θεττα- 
λίαν, iisdem verbis post ἆκοδεδ. omissis. 
Qua scriptura cum Sohleiermacheri ra. 
tione conjuncta omnes salebrz tam feli- 
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περ ἐπὶ δεῖπνον ἀποδεδημηκὼς εἰς Θετταλίαν. λόγοι δὲ 
ἐκεῖνοι oi" περὶ δικαιοσύνης. v4. καὶ τῆς ἄλλης ἀρετῆς που 

1. 84. ἡμῖν ἔσονται; ᾿Αλλὰ δὴ τῶν παίδων ἕ ένεκα βούλει ζῆν, ἕνα 
1. Β, 107. αὐτοὺς ἐκθρέψης καὶ παιδεύσῃς! ví Qai). εἰς GirraA ns 
αὐτοὺς ἀγαγὼν θρέψεις" σι καὶ i καιδεύσεις, ξένου, ποιήσας, 

ἵνα καὶ τοῦτό σου” ἀκολαύσωσιν; ἣ τοῦτο μὰν οὔ, αὐτοῦ 

δὲ τρεφόμενοι σου ζῶντος βέλτιον θρέψονται καὶ παιδεύ- 
σονται, QA ἢ ξυνόντος. σοῦ αὑτοῖς; ; οἱ γὰ ἐπιτήδειοι οἱ φοὶ 
ἐπιμελήσονται αὑτῶν; πότερον ἐὰν μὲν" εἰς Θετταλίαν 
ἀπυδημήσης, ἐπιμελήσονται" iar δι εἰς "Αιδου ἀποδη- 
μῆσῃς," ovy i? ἐπιμελήσονται, εἴ t γέ eia ὄφελος αὑτῶν 
ἐστὶ τῶν σοι φασκόντων ἐστ τηδείων εἰναι; οἴεσθαί γε χρή. 

[5. 16. | 'AAX, ὦ Σώκρατες, πειθόμενος ἡμῖν τοῖς σοῖς 
τροφεῦσι prs «αὶ ἴδας περὶ τλείονος «ποιοῦ μήτε τὸ ζην 
μήτε ἄλλο μηδὲν πρὸ τοῦ δικαίου, ἵνα εἰς “Αἰδου ἐλθων 
ἔχῃς φαυτα «άνντα" ἀπολογήσασθαι τοῖς ἐκεῖ ἄρχουσιν" 


«VTDS.— δαὶ T: δέ 5-..--ἰ 5...παιδεύσῃς π΄. trees. foras om T8.— 
5 τοῦ τόσα pr w: covin mg ponit pair μὲν om AnDS. -⸗ ἐπιδημήσῃς E.— 
P οὐκ ΤΦ.--- τοι E.—' σε E.—^ πάντα ταῦτα A. — φαίνονται VDS.—* οὔτε δικ. 


citer tollantur, ut nihil dubitem, veram 


sonus ad Mor. p. $67. Hemsterhusius ad 
banc esse Platonis manum : 


éperos Tho. Mag. Ρ. 868. Stephanus in marg. 
honc locum Latine vertit ita, Am Ἆος 


verborum βιόσοι πάντας ordo 
a Be. r s, in prestantissimis est 
Codd. Clark. Tab. cet. et apud Eusebium. 


Βυττν. 

ἀνοδοῦ.) Cod. Eausehii Oxoniensis 

ἐπιδεδημηκώς. male. Sed non nova est 
permutatio particularum ἀπὸ et ἐπὶ in 
verbis compositis. v. Animadvers ad 
Welleri Gram. p. 865. Fiscs. 

Buses. τε καὶ] E Cod. Tub. recepi- 
mus re, Fiscm. 

ιν] H. e. ut iis etiam hoc a 

te accidat. Nam ganitivos rov, quem li- 
brarius Cod. Tub. male prastermisit, pen- 
det ab ἀπὸ, vel παρά et verbum &sro- 
Aaóew ϱαρο etiam de incommodis et ma- 
lis ponitur. v. Lensios Lect. Lucian. i. 4. 
P. 24. s. Frscu. 

αὐτοῦ] Athenis. Hesychius: Αὐτοῦ" 
ἐκεῖ, αὐτόθι" ἐπὶ τόπου" ut apud Aristoph. 
Plot. 886. 1067. Fiscn. 

θρέψονται: ---παιδούσονται) Habent vim 
Ῥδεεοϊνογιπι. v. Kusterus V. M. c. 8. Pier- 


πότερον δὲ, ἐὰν πότερον dà» 
in libris Platonis ] atis omnibus ; eroi 
Tob. habet πότερον. δὲ ἐάν" qum ipsa fuit 
lectio librorum Ficini: nam in versione 
ejus Latina est, utrum vero si in Thes- 
salem abibis: recte. Nam et linguae 
leges particulam δὲ inseri volunt, et 
sequentis particule syllaba eam 
potuit eit gere. Restituimus igitur. Fiscu. 
Sed tortior mihi quidem videtur oratio 
sine particula adversativa. Bota. 
dà» μὲν eis] Cod. Tub. δὰν eis, omissa 


particula μέν: male ; ; nam sequitur dà» δέ. 
1805. 
οὐχὶ ἐπιμελ.] Res it ad haac locum 
—— Egli t. 1v. 1. p. 199. Besil. 
1908 
16. ἀλλ' ὦ ,“- τοῖς daos 
χοῦν ) ως —— ab * 
doreto Θ. TI. xi. p. 150. s. Fiacu. 
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οὔτε γὰρ ἐνθάδε σοι φαίνεται ταῦτα πράττοντι agusuos 
εἶναι οὐδὲ δικαιότερον" οὐδὲ ὁσιώτερον," οὐδὲ ἄλλῳ τῶν σῶν 
οὐδενί, οὔτε ἔκεῖσε ἀφικομένῳ ἄμεινον ἔσται. ἀλλὰ νῦν 
μὸν ἠδικημένος ἄπει, ἰὰν ἀπίης," οὐχ, ὑφ ἡμῶν τῶν νόμων 
ἀλλ vr ἀνθρώπων" ἐὰν δὲ ἐξέλθης οὕτως αἰσχρῶς ἀντα- 
δικήσας τε καὶ ἀντικακουργήσας, τὰς σαυτοῦ" ὁμολογίας 
ví καὶ ξυνθήκας τὰς πρὸς ἡμᾶς παραβὰς καὶ κακὰ ἔργα- 
σάμενος τούτους οὓς ἥκιστα ἔδει, σαυτόν τε καὶ φίλους κ. ἢ. 168. 
καὶ πατρίδα καὶ ἡμᾶς, ἡμεῖς τέ σοι χαλεπανοῦμεν ζῶντι 
καὶ ἐκεῖ οἱ ἡμέτεροι ἀδελφοὶ οἱ ἐν “Αἰδου νόμοι οὐκ εὐμενῶς 
σε ὑποδέξονται, εἰδότες ὅτι καὶ ἡμᾶς ἐπεχείρησας ἀπολέσαι 
τὸ σὸν μάρος. ἀλλὰ ph σε πείση Κρίτων ποιεῖν & λέγει 
μᾶλλον ἢ ἡμεῖς. 

ὃ. 17. Ταῦτα, ὦ φίλε ἑταῖρε Κρίτων, εὖ ἴσθι ὅτι ἐγὼ 
δοκῶ" ἀκούειν, ὥς περ οἱ κορυβαντιῶντες τῶν αὐλῶν δο- 
κοῦσινν ἀκούειν, καὶ ἂν ἐμοὶ αὕτη ἡ ἠχὴ τούτων τῶν λό- 
γων βομβεῖ καὶ ποιεῖ μὴ δύνασθαι τῶν ἄλλων ἀκούειν" 


IIDS.—" οὔτε ὁσ. ITYDS.—" ἀπῇ: €.—* ὑφ᾽ om pr IL—! ἀτιμάσας E.—* αὐτοῦ 
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v tren] Cod. Tub. οὕτως ὧν αἰσχρός. 
ISCB. 

τὰς σαυτοῦ] Cod. Tub. τὰσαυτοῦ. 
Fiscn. 


P ὀργασάμ.] Euseb. ἐργαζόμενος : male. 
ISCH. 
καὶ φίλονε] Euseb. καὶ τοὺς φίλους. 


sine justa caussa. ΕἸΘΟΗ. 
ἀδελφοὶ] Nam omnia, qut sunt ejus- 
dem similive generis, eleganter ἀδελ- 
Φοὶ et ἀδελφὰ vocantur. v. Xen. Hier. i. 
43. Fiscu. ol 
. 17, ὥσπερ ol κορυβαντιῶντει τῶν 
m^ Idee Matris cultores ita describit 
Lucretius, ii. 617. * Tym tenta to- 
nant palmis et cymbala circum Coucava, 
yaucisopoque minantur comua cantu, 
Et Phrygio stimulat numero cava tibia 
mentes. Similiterque de κορυβατιών- 
σον astro Philostratus, ἐκεῖνα μὲν κυμβά- 
Άων καὶ αὐλοῦ ἔργα. Ep. 15. p. 930. 


Fonsr. Gi Pl 

ossar, Plat. Κορυβαντιᾷν" 
παρα καὶ ἐνθονσιαστικῶς κι- 
φεῖσθαι ubi v. Rohnquenius p. 119. 
fcilicet Kopófarres fuere sacerdotes Ma. 
trisdeum in Phrygia, qui saltabant deo 


pleni. v, Strabo x. p. 725. Unde xepv- 
βαντιᾷν est laborare morbo, qui κορνβα»- 
τιασμὸς, morbus imaginosus, vocatur, 
quum aures videntur nare tibiarum 
cantu: qui morbus putabatur proficisci 
ἃ Corybantibus. v. Langbsznius ad Lon- 
gin. p. 209. Tol. A Plutarcho c. Colot. 
p. 1123. D. tom. ii, conjunguntur Avr- 
γῶντες, οἱ κο ιῶντος, et κοιμώμενοι. 
Conf. Plato Sympos. 82. Fiscu. 
$ ἠχὴ βομβεῖ] Horat. i. Ep. 1. 7. * Est 
mihi purgatam crebro qui personet au- 
rem. Quem locum cum hoc Platonico 
comparat Lambinus. Proprie verbum de 
egrotis, qui tibiarum sonum sibi audire 
visi quasi furiis agitantur et vexantur in- 
somniis, usurpari solitum egregie docuit 
Jos. Scaliger ad Catul. 38. et Animadv. 
in Euseb. p. 37. Cujus sententiam Du 
ribus confirmavit Salmasius Exerc. Plin. 
. 764. et P. Petit ad Arete. p. 174. 
ADC τῶν insomniam 
veteres musica curasse tradit Philosophus 
noster Legg. vii. p. 628. D. (Ed. Steph. 
. 790. D.) hnk. ad Tim. |. |. 
UTTM. 


ἠχὴ] Moris: Ἠχὴ, ᾿Αττικῶτ᾽ ἦχον, 
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ἀλλὰ ἴσθι, ὅσα γε" τὰ νῦν ἐμοὶ δοκοῦντα, à iar τι λό 


ταρὰ ταῦτα, μάτην ἐρεῖς. ὅμως μέντοι εἴ τι οἷει πλέον 
«οιήσειν, λέγε. 


KP. 'AAX, ὦ Σώκρατες, οὐκ ἔχον λέγειν. 
ΣΩ. "Ea τούνν, ὦ Κρίτων, καὶ | πράττωμεν ταύτῃ, 
ἐπειδὴ ταύτη o θεὸς ὑφηγεῖται. 


és 
'YD8.—* γε om €,—! dày DS et pr TI, ἐὰν f, ἐὰν δέ τι C etre ΠΕ. 


Ἑλληνικῶε. Tho. Magister: 'Ἠχὴ, καὶ τῶν σοφῶν λόγων ἠχώ" quem locum Sy- 
ἀχὸ, οὐκ ἦχος. βομήειν , Proprie dicun- nesii laudavit Tho. Mag. v. ἠχή" sed 
tur apes, bombum facere : idem τοι. συφῶν legit ἱορῶν' εἰ pro ἠχὼ Sgnesium 
bam etiam ad sonum, quem tibim edunt, scripsisse ἠχὴ, putabat  Pieronus ad Mer. 
translatum est. v. Goensias ad Porphyr. p. 176. Conf. Toupius ad Longin. p. 
Antr. Nymph. p.108. Ex quo quidem $01. ed. sec. Fiscn. 
Intelligí potest cur Plato illad posuerit τῶν ἄλλων] Cod. Tub. ἄλλων" et mox 
de vocibus legum, quibus Socrates oe- omittit τι ante : male. Frscn. 
tendit personare aures suas, Ceterum ῥὀφηγεῖτα] Nam σθαι, quod 
imitatus est hunc locom, preter alios, Proprie est paire v. Ages. i. 31. 
Synesius Ep. I 128. p. 76. Turneb. 'Ἐμ- loce significat fleri jubere. Fison. 
βομβεῖ pov ταῖς ἀκοαῖς ἡ θαυμαστή cvv 
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TA ΤΟΥ AIAAOTO'T ΠΡΟΣΩΠΑ 


ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ΙΩΝ. 


. ARGUMENTUM. 


Docet hic philosophus nec Pocticam ipsam, nec ipsius interpretandi vim et faculta- 
tem, artis cujusdam principio et industria constare : sed impetum quendam esse 
sive divinum furorem, quo et poete et ipsorum interpretes rapiantur, ut rerum 
simulacra efüngant, ipsarumque naturam imitentur, et divino quodam impetu 
concitati humanre vitse motos in theatrum quoddam deducant. Scopus igitur bu- 
jus disputationis est, originem et naturam poetices ostendere. Cassam autem 
primariam Plato statuit Deum, id est, Musam, cujus vi etiam imperiti homines 
bonos aliquando versus effundant, 


I Q N. 


* 


8$. 1. Τὸν Ἴωνα γαίρειν. 
Ὧν ,?3 ? / 
καρι ἢ οἰκοῦεν ἐξ ᾿Εφέσου, 


5 Ex consilio dialogi non satis aperto, 
argumento, ordine, tractandi res modo et 
oratione, in quibus omnibus Platonis re- 
tio et ars stepe desiderentur, concludit 
Schleierm. (tom. i, p. ii, p. 365.) aut dis- 
cipelun quemdam Platonis auctorem 
esse aut P m dialogom satis negli- 
genter scripsisse. Plura enim imitationis 
Platonicorum dictorum ejusque ἱπερίαι, 
sibi detexisse visus et persecutus in ani- 
madv. est. Bzcz. 

Triumvirorum, quoram preecipua fuit 
in Platonis qui fetuntur dialogis ad auc- 
teorie mentem propriamque rationem exi- 
gendis opera, baud scio an recte ita dis- 
cerni possiat partes, ut Schleiermacherum 
Platonice pbilosophise summam quan- 
dam, Astium (Platons Leben und Schrif- 
(en. Leipz. 1810.) disserendi, quam se- 
cutus videatur Plato, rationem (ormam- 
is Socherum ( Ueber Platons Schriften. 

Vnchen, 1820.) temporum vitaque vi- 
ces, quibus scribendi ille consilia accom- 
smodeverit, quasiisse dicamus. Qoam- 
quam enim eorum nemo non omnia, quie 
ejus quastionis essent, attigit, tamen ita, 
quid sibi quisque proprium vindicet, et 
unde profectus suum tenuerit cursum, 
definiri non incommode vídetur. Atque 
sua cuique apud Platonis studiosos eon- 
stabit gratia, licet mirum quantum sum- 
mue excellentium virorum contentiones 
contsoversim reliquerint. V. Socher. p. 
456. Quos cum omnes decreta sua con- 
&denter pronuntiantes audimus, admonet 
ses, animos humanus quam dubitationis 
impatiens quam fortiter incerta velut cer- 
ta am tur, neqoe iie abstineat, que 
idoneis destituta testimoniis explorato- 
rum fádem nunquam habitura sint. 
Schleiermacherus igitur, cum id primum 
agendom vidisset, ut primarii quidam 
constituerentur dialogl, qui apta serie 
placitorum quendam orbem confi- 
cerent, egregie profecto cautioribus ra- 
tlomem suam probabat, dummodo de- 
scriptis in introductione finibos se con- 
Sioisset, At ille i omnibus dialogis, 
peieterqeam qui Socratis leudi patrocina- 
rentar, id unice spectavit, quantum quis- 


πόθεν τὰ νῦν ἡμῖν επιδεδήµ- 


que ad explendam philosophis Platonicte 
surumam conferret, Hine et in Ionem 
nostrum severius statuit. Quem cum 
Pheedro adjunxisset administrum, neque 
tamen prseter lepidum in magnetis simili- 
tudine lusum de poctarum furore novi 
quicquam deprehendisset, rhapsodum ex 
veteri possessione exterminandam cen- 
suit, 5 nisi quis forsitan, quam tenui Plato 
stamine instituisset telam, 6 discipulo 
sollerter tam esse mallet. 
psodum αἱ tali modo conficeret, Pla- 
toni non posse propositum fuisse. Nam, 
etiamsi quis, judex parum liberalis, vite 
illum emendande usque intentum faciat, 
constare tamen inter omnes, rhapsodos, 
inferior conditionis bomines, quorum- 
ue plebem magis spectaverit opera, non 
tantem valuisse ad P obilium adolescen- 
tium institutionem, ut Platonis in se con- 
vertere mentem aculeosque uerint. ' 
Scbleiermacherum qui excepit À stius, do- 
cuit ille quidem errare eos, qui philoso- 
phum premeditato per singulos locos 
progressu justes disciplines numeros ex- 
plere, sive systema condere voluisse pu- 
tent, ipse vero simili audacia Platonem 
perfectissimam dialogi formam pri 
statim niso et invenisse et exbibuisse su- 
mát. Idem hoc Platoni proprium ac 
precipuum fuisse vidit, ut conceptam 
animo summe perfectionis speciem com 
rebus ἃ natura impressam demonstraret, 
tum vitm publios quasi dominam pre- 
ficcret magis ue copstitueret. In 
quo hoc ettam facile concedimus, satis a 
iscipulo bonestatum videri. Socratem, 
etsi modo ipsam illam perfecte boncsta- 
tis speciem ac personam Plato illi indu- 
isset. Verumtamen quid est, cur eun- 
dem suo in Socratem amori soli aliquid 
tribuisse negantes, Apologiam et Crito- 
nem ad Hipparchos rejiciamus? quove 
jure infitiabimur, publicum ilium philo- 
sophum tum certis etiam legibus vitam 
emendare tum pravas eruditi vulgi artes 


castigare dignatum esse? Adeo subli- 
mem cum Platonem collocasset Λοιΐας, 


iniquior etium quam Schleiermacheros 
dialogi nosti judex exstitit: ' ἔρμη 
. 8 


ια. Vor. 1. 


Steph. 
1. 680. 


Bek. 
το li. 171. 
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ΙΩΝ. Οὐδαμῶς, ὦ Σώκρατες, ἀλλ ἐξ Ἐπιδαύρου ix 


vay Ασκλησιείων. 


locos (p. 245. À.) sententiamve de di- 
vini furoris et artis intelligentiaque dis- 
crimine, adhibitis Xenophontis locis Sym- 
pos. lii. 6. Memor. iv. 3. 10. in judican- 
dani rhapeodorum operam esse conver- 
sam; hosut arte carere probaret, auctori 
positum fuisse ; sed eum, male intel- 
οσο Phædri loco, intelligentia et arte 
carentem divinse natore icipem fe- 
cisse ; .poetas vero Socratis notatione non 
tangi. Preterea issimus elegau- 
-tierum Piatonicarum indagator nibil non 
ÁAneptiarum in dialogi auctorem contulit, 
de quibus in notis monendum erit, His 
Aisputationibus cum demonstratum vi- 
-ereter, qusstionis de Ione cardinem 
versavi in eo, utrum idonea Platoni sup- 
petere potuerit caussa, cur rhapsodos, 
poetarum satellites, castigaret ; Socherus, 
ftem m rationem habendam esse ratus, 
duplez sibi invenisse visus est consilium : 
Alterum ut poete cum omni declamato- 
rum Socratis per Melitum infestati 
penas darent, alterum, ut philosophia 
ex veteri cum poori contentione superior 
-discederet. — Hac mente non ita multo 
post Bocratis mortem scriptum esse [onem 
putat, cum Plato in universum id egerit, 
ut sans sincermque sapientie caussam 
magistri morte afüioiam, contre poeta, 
Jum, oratorum,. sophistarum artes sus- 
Aentaret : * vere sibi Platonem ita de 
poctarum facultate persuasum babuisse, 
alivode facile perspici, sed eam senten- 
tiam in. insolentium bominum ludibrium 
€m96 conversam. Nirzsch. (e Prolegom.) 
Ἰλιάδοε] Prefixum est haud da- 
bie ab ipso Platome huic dialogo nomea 
1ο, quemadmodum plerorumque reliquo- 
rum dialogorum inscriptio e nomine prin- 
cipis eorum, qui inter se colloquuntut, (si 
Socratem eroe quem ubique dispu- 
tantem fecit Plato) manifesto petita est. 
Qood nomini Ionis addi solet, περὶ Ἰλιά- 
Bos, profectumne sit a Platone an a ve- 
teribus maticis, qui in Platone in- 
tando desudarunt, non liquet. Non 
enim de Iliade solum sed etiam de Orlys- 
ses in hoc dialogo agitur. Ceterum ita 
legitur jam apud Diog. Laert. iii. 86. 
Ῥ. 389. qui idem auctor est (Tbrasyllum, 
ut videtur, secntus) p. 386. Platonem 
usum esse doplici inscriptione in dialogis 
singulis, altera e nomine, altera ex re im- 
posita. Unde hoc quidem constat, ea, 
45.0 in var. lect. adjecerimus, ab ipso 
auctore addita non fuisse. Μαι. 
Ἴωκ ἢ περὶ Ἰλιάδος] Ald. Bas. 1. et 3. 


poeta- spectat. 


transsnmtum et hoc haud dubie e Di 
Laert, iii. 60. qui quidem plenius offert : 
Ἴων ἢ π. Ἰ. πειραστικός. uti quoque Bas. 
1. et 3. in 1nd. Dial. pro quo tamen 
Steph. exemplar habet λογικός. In eo- 
dem preterea duplez rei in hoc dialogo 
pertractatse index sistitur, Nimirum : ὃ 
περὶ ποιητικοῦ Χαρακτῆρο:, ἃ πορὶ ποιητι- 
ijs ἑρμηνείας : quae ver comparent 
Que in alio vet, llb., for. Cod. cnt (bam 
in Bas. 3. quem Muller. v. cl. hoc nomise 
landat, nusquam conspiciuntur.) Bie. 
Verba ὃ περὶ ποιγτ. xap.— ἅρμην. in 
ed. vett. etiam Bas. ἃ. desunt, videntur 
tamen in quodam vet. libro legi, auct. 
ed. Bip. ed. Steph. dicitur Ae pubs, 
sed apud Diog. |. üi. 60. et in edd. Bes. 


πειραστικό. Bck. 

$.. w] Theocr. xiv. 
1. Χαίρεν πολλὰ τ θνώνιχον. Cf. 
Heind. ad Thest, p. 441. De infinitivo 
contra Schaefer, ad Bos. p. 620. disputat 
Herman. de ellipsi in Mus. antiq. stud. 
ἱ. 1. p. 181. s. Nirzscg. 

ἣ οἴκοθεν — ;) 3 particule vim cor- 
rgendi bene explicuit Stallbaum. ad 
Phileb. p. 8. sed quidni interrogandi sig- 
num feramus? inest enim etiamnum sus- 
pensi aliquid judicii, quod assensum ez- 
ITZSCH. 

] Urbe Argolidis, inclyta 
JEsculapii nobili templo. — Liv. xlv. 28. 
Plin, iv. 5. hodie Pidatra D'Anviile 
Géogr. anc. tom. i. p. 469. Muzrr. 

᾿Ασκλησιεῖα] Sunt festi dies in ZEscu- 
lapii bonorem celebrati. Jul. Pol. i. 8T. 

. 25. Eodem modo dicitur, Μουσεία, 

Αρτεµίσια. Præcipuus hujus Dei cultas 

Epidauro profectus est, τὰ γὰρ ᾿Ασκλή- 


6. Xyland. cf. Cellar. Geogr. Ant. tom. i, 
p. 984. Schwarz, MuzLr. 

ἐξ Ἐπιδαύρον ἐκ τῶν ᾿Λσκληπιείων 
Pausan. ii. 36. et 37. theetram, Poly- 
cleti opus, musicis quippe certaminibus 
destinatom, commemorat 37. $. 5. De 
statua dei dissentit Athenagoras Legat. 
pro Christian, δ. 17. p. 293. Benedict. 
ὁ ἐν Ἐπιδαύρφ ᾿Ασκληκιὸς ἔργον Φειδίου. 
Nirzsca. 

ῥαψῳδῶν)] Rhapsodi, Platonis evo, 
fuere homines, qui poetarum, in primis 
Homeri, carmina publice recitsrent non 
solom, sed etiam interpretarentur, quique 
splendide vestiti plerumque iucederent, 
nec tamen solida doctrina et, ut ita di- 


IQN. 
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Σω. Μῶν καὶ ῥαψῳδῶν» ἀγῶνα τιθέασι τῷ θεῷ οἱ 


Ἐτιδαύριοι ; 


cam, pbilosophim poetice peritia se com- 
mendarent, Όπου ex —— 88- 
tis, arbitror. Quid de rhapsodorum doc- 
PA statuendum ni Plato indicat in 
TO p. 1242. D. ὡς οἱ ῥαψῳδούμενοι 
ἄνεν ἀνάκρίσεως καὶ διδαχῆς πειθοῦς ἕνε- 
κα ἐλέχθησαν. Idcm alii docent; Xeno- 
phon in Symp. lii. p. 180. Bach. λέληθέ 
σε, ὅτι καὶ οἱ ῥαψῳδοὶ πάντες ἐπίστανται 
ταῦτα τὰ ἔπη; (i. Homeri) καὶ πῶς ἂν, 
ἔφη, λελήθοι ἀκροώμενόν γε αὐτῶν ὀλίγου 
ἂν ἑκάστην ἡμέραν; Οἶσθά τι οὖν * 
$7, ἡλιθιώτερον βαψῳδῶν ;--- Δῆλον 
--δτι τὰς ἐπινοίας οὐκ ἐπίστανται. Με- 
τοὶ jas P : Me pis τοὺς * 
τοι οὓς οἶδα, τὰ μὲν *O ν 
ἀκριβοῦντας, αὐτοὺς δὲ wdyv Arar ὄν- 
Tas. Ceterum carmina recitata fuisse a 
rhapsodis cum quadam animorum inflam- 
matione, (ut boni histriones fabulas 
agunt) discitur e Platone. In Lyceo 
quoque fJjophistas, rhapsodorum more, 
recitasse Homeri et Hesiodi carmina ea- 
que interpretatos esse (quod narrat Iso- 
crates in Panathen. p. 400. 462. 466. 
Basil.) licet ad rem non pertineat, no- 
tandum tamen est, ot quanto studio an. 
tiqui homines legerint et tractarint poe- 
tas, quamque honorificum et nobile fuerit 
psodorum munus intelligatur. Cer- 
tamina in multis Griecim urhihus de rhap- 
sodica arte instituta sunt festis diebus; 
ubi preernium ejus rhapsodi, qui reliquos 
preestaret, agnum fuisse, memoris pro- 
didit Eustathius ad Il. tom. i. p. 16. 
Ed. Florent. Οἱ ἁγωνιζόμενοι ῥαψῳδοὶ 
ἐν ὠδῇ "Ομηρικῇ καὶ νικῶντες ἄρνα d 
βανον ἔπαθλον. Idem Scholiast. ad Pin- 
dari Nem. ii. Plura de rhapsodis da- 
bunt Scaliger de Poet. lib. i. c. 41. p. 
112. 119. Schmidius ad Pind. Nem. p. 


85. 86. Salmaslios in exercit. Plin, tom. 
li. p. 867. sq. Walchius de arte critica 
veter. Romanor. p. 17. sq. Küster Hist. 
crit. Homeri; que oinnía repetita et aucta 
sunt a Dresigio in commentatione critica 
de Rhapeodis. Lipsim 1784. Quam si 
legisset vir doctissimus, qui nuper Achil- 
lem Tatium edidit, cum Scaligero lapsus 
non esset p. 296. not. 6. Nam rhapsodi 
non utebantur, ut ibi narratur, rubris et 
croceis scipionibus, sed vestibus rubris et 
purpureis seu violaceis, Quod discimus 
ex ustathii "IA. Α. tom. i. P. 18. ed. 
Flor. Muxur. (e Prolegom.) | 
Sr] Rhapsodis a Platone ejusque 
wqualibus nihil tribul preter epicorum 
carminum recitationem, voce manuque 
temperatam, facile quispiam contenderit, 
Nam ubicunque alías ipso eos nomine 
commemorat, inter poetarum administros, 
histriones, citharedos liorumque similes 
recenset, De rep. ii. p. 373. B. De 
leg. vi. ο 7064. D. viii. p. 884. D. Idem 
corum dezteritati tantum detrahit, ut e. 
ue ac histriones suo solum carminum 
generi feliciter operantes faciat, De rep. 
Hi. p. 895. A. Neque igitur alia in eos 
jure cecidisse sive laus videtar sive re- 
prehensio, nisi quse lta esset in pro- 
nuntiationis et actionis sive suavitate sive 
molestia. De leg. ii. p. 658. B. ubi v. 
Δεῖ, p. 100. de καλῶς διατιθέναι, recitare 
accommodate ac sollerter, Aristot. de 
poet. cap. extr. cl. Grefenhan. p. 390. 
Án poetam nancisccmur rhapsodum ex 
eo, quod Homerus ipse et Hesiodus de 
rep. x. p. 600. D. ῥαψφδῆσαι dicuntur? 
Spectat hoc omnem usum vocabuli, quod, 
utcunque de ejus origine statuas, unquam 
carmina suopte ingenio fingenten deno- 
tasse* praestari non potest. Denique, 


uam visum ita nuper etiam Απο Grundr. d. Philol. p. 05. neque 


e 
—— illa ῥαψῳδὺε κύων (Ed. R. 300. (Heyn. ad Iliad. Vol. viii. p. 797.) 
est ἡ συντιθεῖσα ἐμμέτρους λόγου», sed versus proeloquens, neque Lucianus, ubi 
sive Homerum Hesiodumque, sive Jovem tragedum, sive Achillis equos ῥαψῳ- 
δοῦντας fecit, aliud quicquam illis preter versuum pronuntiationem tribuit. Sic 
Ut statuamus, usus communis suadet, cnjus observationem semper potiorem judicavi 
originationis artificio, V. Spalding. ad Orat. Marcell. p. 38. οἱ Buttmann. Lexi], 
pref. p. ix. De hujus vocis etymo novum quid moliri sibi videtur Grasfenhan. ad 
Arist, poet. p. 25. sqq. sed vereor, ut feliciter, Nam otiamsi compositionis ratio, 
de qua monet Schol, Pindar. ad ii. 1. ἄναξι ες ὅμνοι, non impediat, quo- 
minus vocabulum ex ῥαντὰ pi coaluisse putemus, certe et Judicio εἶ verbo crra- 
bit, qui Pindari illa à carmina jam prios consuta ex variis c - 
terpretatus fuerit. Mee ipso Aristotelis loco, cap. 1. μικτὴν ῥαψφδίαν ἐξ ἁπάντων 
τῶν μέτρων, voci ῥαψῳδία ipsi non centonis, scd contigui cazminis significationem 
inesse recte dixeris, Neqüe carminum sutorem apud Lucian. Conviv. $. 17. depre- 


438 


IIAATONOZ 


ION. Πάνυ γε," καὶ τῆς ἄλλης γε μουσικῆς. 1 
8 * * e ^ M^ 9 , 
20. T οὖν; ἡγωνίζου τι TAY; καὶ τὸς τι ἡγωνίσω; 


CODICE3 DUODECIM, 
TeHAXBCEFuyté. 


5 ἀσκληπείων .---» ῥαψωδὸν w.—* τε 2.—1 ἡγωνίζω X.—* νικήσωμεν ΓΈΣΕΨΕ. 


ugcunque fuerit Cynetbi ejusque simi- 
lum facultas et opera (v. olf. Proleg. 
p. 99. Hermann. ad hymn. p. 7. Franck. 
Callin. p. 141.) Platonis et sequentium 
usus ita fert, ut de certo quodam solum 
recitationis modo cogitare liceat. Ac pri- 
mum vox equabilis et continue, 
neque ab alio interpellatg recitationis jn- 
dicium habere videtur. Nam Aristoteles 
de poet. cap. extr. ῥαψῳδοῦντας et διᾷδον. 
Tas, qui sunt certatim alternos versus dc- 
cantantes, discernit; Platoni Phaedr. p. 
211. E. λόγοι vo, ἄνεν dvanpl- 
c«os dicuntur sermones uno tenore pro- 
fusi nec ulla interpellati adversantis 
retractatione ;* denique hinc nomen præ- 
Cipuum epicorum versuum recitationi, 
Jam vero viros doctos ita plerumque 
de rbapsodorum arte loquentes audimus, 
ut eos, qui cum gestu tantum pronun- 
tiarint carmina, quive &d citharam vere 
cecinerint, eodem prorsus In numero ba- 
bere videantur. Atque legimus sane, 
non solum remotiore evo Terpandrum 
Homericis cithare modos applicuisse, 
preterea Hesiodi, Archilochi, Mimner- 
mj, Phocylidis carmina μελῳδηθῆναι, sed 
etiamnum PbLilopemenis setate epicum 
citharedum in Nemcis cecinisse. (De 
Terpandro v. Plut, de music. c. 8. p. 
213. xiv. Hutt. cl. Burmann. ad Vales. 
Emendatt. p. 118. Cetera Athens. aiv. 
p. 620. C. et p. 688. A. Pausan. viii. c. 
50. 6. S.—Achill. Tat. de Leucipp. et 
Clitoph. Amor, ii, init.-—évl «b δωμάτιον 
ἐβαδίζομεν τῆς κόρης, ἀκροασόμενοι δῆθεν 
τῶν κιθαρισμάτων" --- Ἡ δὲ πρῶτον μὲν 
ἦσεν 'Ὁμήρον τὴν πρὸς τὸν λέοντα τοῦ 
συὸς μάχην. Jacobs. indicavit locum Ii. 
vw. 823.55.) Idem ergoa Platonis equa- 
libus factitatum facile credimus, damves- 


que hanc veniam, ut antiquioribus citha- 
rœdis, bilaredis (V. Reuvens, Collect, 
litterar. p. 40.) eam, omnibus denique 
µονφδίας arti&cibus, rhapsodorum nomen 
liberalius impertiatur. Αἱ nusquam rhap- 
sodis, qui certo nomine feruntur, citba- 
ristam aut tibicinem adjunctum video. 
Immo Platonis etas aperto eos discrimine 
disjungit & citharedis, qui ad citbaram 
aut ipsi eam tenentes aut assunto citha- 
rista canunt, Fidem scntentiz faciuat 
cum Platonis ]. l. supra ]. tum inscri 

tiones a Beckhio nu te in li- 
bro de publica Atheniens. » Vol. ii. 
p. 357. 20. (In recensu eorum, qui in 
musico Orchomeniorum certamine vic- 
tores renuntiati sunt, excipit poetam rbap- 
sodus, auleten auledus, citharistam ci- 
tharedus sequ.) Quas cum ita sint, ve- 
reor etiam, ne retractanda sit sententia, 
qua sive μελῳδηθῆναι sive ῥαφφδηθῆναι 
carmina dicebantur, eundem rhapsodorum 
usum ab Athenaei auctoribus indicari ad- 


θες ἑκάστοτε καὶ τότε ξυνέβη τοῖς παῦσιν. 
πολλῶν μὲν 


voy τὸν χρόνον ὄντα τὰ δόλωνος πολλοὶ 
τῶν παιδῶν ἤσεμεν. p. ΣΙ. Β. Itaqoe, 
licet omnia &d perspicuitatem perduci 
non posse bene sentiam, tamen cum illa 
considero, recitationem reibi cognoscere 
videor, quee, quantum numerorum poeti- 


heudes, modo ne falso dictiones junctas eundem sensuío referre putes. Aliquo 


modo rbapsodos carmina recitationi adornasse, cogitemus necesse est, sed 
ille non liquet, nec de procmiorum usus satis explorata res est. V. Raoul Eochette 
ic. Fasc. 82. not. 3. De scipione rhapsodorum quod Græfenh. con- 


in Diar. 


jecit, scytalse similitudo non quadrat. Pindaro Ol. vi, 155. choragus i ὅμων 
exvráAa Μοισᾶν, ubi v. Thiersch. cl. Liebel. ad Archil. p. 166. gripe e 

* Hec enim h. l. ἀνάκρισις, ut sub fin, Charmid. Sermones contigui opponuntur 
colloquiis, Similis est Demosthenis usus, qui legatos ῥαψῳδῆσαι dicit, quod man- 


data decantantes responsum non ferebant. 


De quo monent Suidas, Lex. rhet. in 


Bekk. Anccd. i. p. 800. Schol. Plat. ad Ion. p. 137. Ruhnk. quorum altcri resti- 
tuendum est λαλεῖν, primo χωρὶς ἔργου τινός, infecta rc, frustra. 
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ION. Τὰ πρῶτα τῶν ἄθλων ἠνεγκάμεθα, ὦ Σώκρατες. 
34. E$ λέγεις. ὤγε δὴ ὅπως καὶ τὰ Παναθήναια 


^ e 
νικησοβυεν. 


corum natura ferret, ad cantus quidem 
similitudinem accesserit, sed vocis modu- 
lationo tantum ἃ vero cantu, quantum 

tu ἃ vera histrionum actione abfuerit, 

» Aristot, Rhet iii, 1. B. et 8. Wolf, Pro- 
leg. p. 96. not. Nirzscnm. (e Prolegom.) 

μουσικῇς] Subaud. τέχνη, omnium 
doctrinarum orbis s. omnes disciplinse et 
artes, qua fingunt animum ad virtutem 
atqne homines meliores perfectiores et 
politiores reddunt, Hinc μουσικῆς ἀτεί- 
pes ἔχων ct ἄμουσος est rudis apud 2Ε!. 
V. σα iv. 1δ. xii. 50. ubi cf. Perizon. ct 
apud Terent. Hoaut. Prol. 23. studium 
Xpusicum dicitur poesis. Μουσικὴ ad 
animum spectat, ut γυμναστικὴ ad cor- 
pus. Plato de Περ. ii. p. 603. F. Utra- 
que omnis παιδεία nititur, Strab, x. p. 
717. Alm. τὴν τῶν ἠθῶν κατασκονὴν τῇ 
μουσικῇ προσνέμουσι. ato et '8- 

μα Vid. Gottleb. Animadv. ad "Plat. 
"hd. p.13. et 90. Forster ad 'Ἔραστ. 
p. 919. ad Phedon. $63. 364. Cujus 
rcfert musices veterum partes et indolem 
Mus nosse, is adeat vol. iii. Dubosii 
—* sur la poes. cet. p. 9. interpretat. 
German. per Funckium confectae, — Mu- 
sicz artis b. e. liberalium artüum certa- 
müna instituebantur in honorem JEscu- 
lapii, filii Apollinis, Μουσαγέτου, sub 
cujus tutela dicebantur esse poetm et 
omnes bonarum artium et litterarum ele- 
gantiorum magistri, ipse denique artes 
et littere. MuzLr. 

καὶ τῆς ἄλλης γε μουσικῇ} | Musico- 
rum certaminum recensum exhibent in- 
scriptiones apud Beckh. de publ. Athen. 
CEcon. Ἡ. p. 867. ss. Cf. Thiersch. In- 
troduct, ad Pindar, p. 100. s. Nirzscn. 

καὶ πῶς] Kor. post πῶς male omissa 
est interrogandi nota in preced. edit. si- 
cut et post οὖν. STEPA. 

καὶ πῶς τί ἡγωνίσω] Stephanus putabat 
bunc locum ita constituendum csse, ut 

οἱ καὶ πῶς interrogandi nota ponatur, 
M quam opinionem induxit eum forsan 
Ficini versio: quomodo, certastine? Pos- 
515 etiam suspicari Platonem scripsisse 
καὶ πρός τι ἢγ. sed sequentia obstare vi- 
dentur. Bi», 

γνικήσομεν) For. νικήσωμεν. et subaud. 
aliquod verbum cum ὅπως. STEPH. 

"» δὴ ὅπκω:---νικήσομεν] Venet. νική- 
σωμεν. Astium hec legentem fefellit 
acies. De Plat. vita et scr. p. 469. 
' Cura, ut vincamus;' amice loquitur 
Socrates, Hipp. Maj. p. 286. B. ᾽Αλλ’ 


ὅπως παρέσει καὶ αὐτὸς καὶ ἄλλους ἄξεις, 
Menon. p. 77. A. ἀλλ' ὅπως μὴ οὐχ οἷον 
T' ἔσομαι, Xen. Cyrop. v. 2. 21. "Ay, 
ὅπως παρέσει,---Ἶνα ἴδωμεν, Eurip. Bacch. 
807. cl. Schol. ad Lucian. Anachars. $. 
17. Evincunt ll. coll. et has etiam for- 
mulas lite, quam Dawes, instruxit, ob- 
strictas teneri (v. Ast. in Beck. Act. 
semin, reg. tom. ii. p. 422, et de οὐ 
Stallb. ad Phileb. p. 27.) et de ὅπως pa- 
riter atque de ὅπως μὴ esse pronuntian- 
dum; quanquam secus videtur Popponi 
Proleg. ad Thucyd. p. 136. Regulo 
multum disceptatz assertor gravissimus 
exstitit Lobeck. ad Phryn. p. 710. et 
720. ex cujus sententia miscenda etiam 
futura conjunctivis, ut fecit Schneid. Xen, 
Mem. ii. 1. 10. Agitur vero triplex par- 
ticulze usus, — Primus est is, ex quo par- 
ticula, verbis deliberationem qux habeut 
addita, relativam vim servat. In ejus- 
modi sententiis proprius est futuri usus, 
quod et preterita sequitur. An non ea- 
dem his ratio? Herod. viii. 8. 1. ἐφρόν- 
τιζυν, ὅκως μὴ λείψομαι — ; Xenoph. 
Anab. i. 3. 11. σκεπτέον ----, ὅπως μενοῦ. 
μεν — ἄπιμεν —, ἕξομεν ; Isocrat, p. 230. 
Lang. siti δὲ ὧν κολάσουσι, p. 240. 
σκοποῦσιν, δυνήσανται, p. 110. μὴ 
θαυμάσῃς, διότι τοῦ λόγου ποιήσομαι τὴν 
ἀρχήν. Particula bis nexa admittit op- 
tat, fut. Xen, Mem. i, 1. 6. Jam vero 
verbis deliberativis admodum affinia sunt 
ος, quz intentionem curamve indicant, 
quibus subjunctum ὅπως effectum habet 
eundem, quem ἵνα illud ἀποτελεστικὸν, 
quod alia ratione discernendum ab αἶτιο- 
λογικῷ, ac fecit Apoll, Al. p. 510. 
Anecd. Bekk. Quare liuic etiam ὅπως 
futurum addere non verebantur, preser- 
tuu cum in verbis anhypotactis (Bekk. 
Anecd. iii. p. 1087.) exstitisset quadam 
prope necessitas. Admiserunt vero po- 
tissimum in formulis nostra illi similibus, 
Neque tamen negligendum, quod Jacobs, 
ad Achill. Tat. p. 169. 9. innucre vide- 
tur, conjunctivo magis hortationem, fu- 
turo exspectationem inesse. Denique 
tertium accedit ὅπως (Ίνα, ὠς) αἰτιολο- 
» quod cum futuri vim vix recipiat, 
aor. quoque conjunctivos quosvis admittat 
necesse videtur. Xen, Hell, i. 1. 4. ἀπέ- 
πλει,͵ ὅπως ἀναλάβῃ, 15. συνήθροισε, ὅπως 
μηδεὶς ἐξαγγείλῃ, 6. 15. ἐδίωκεν ὑποτεμ- 
νόμενος τὸν πλοῦν, ὅπως μὴ ἐκεῖσε φύγῃ, 
v, 1. 18. ἥκετε ἐπὶ τὰς ναῦς, ὅπως αλεύ- 
σωμεν, Anab. i. 3. 14. πέμψαι δὲ καὶ 
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'AAX ἔσται ταῦτα, ἐὰν θεὸς ἐθέλῃ.’ 


ΣΩ. Καὶ μὴν πολλάπιξ γε $75 ζῆλαωσα ὑμᾶς TOUS ῥα- 


— θέλη 2.---ε πόλις F, πολὺ τὸς F.— καλλίστουν F.—! φαίνεται Κ.--Ὁ δὲ καὶ α. 


προκαταληψοµένου: τὰ ἄκρα, ὅτως μὴ 
φϑάσωσι, Isoct. p. 168. οὐχ ἵνα πολεμῶν 
διατελῇς, ἀλλ᾽ ὅπω»---ἐπιθυμήσῃς, ubi ne 
presens scribas. Cf. Xen. Cyrop. vii. 
δ. 82. vili. 4. 86. Contraria exempla 
movi nulla nisi et anhypotactorum et 
apud poetas, Ὅπως cum fot. salva ra- 
tione foret relativum, ut ἵνα Herodot. vii. 
8. 8. si legeris ἵνα τιμωρήσομαι, ubi —. 
Proposui hsec, inchoata quidem tantum, 
ut et tirones, quid agatur, intelligant, et 


me eruditiores rein tandcm componant. 
Nirzscu. 
τὰ Π Wolf. Prol. p. 140. 


et 163. cl. Knight. Prol. ad Hom. p. 4. 
Nirzscu. αυἱ εἰς in Prolegom. * Pana- 
νεα, Dion sia, (Lycurg. adv. Leocr, 
P. . 809. iv. Reisk. Athens. vii. init.) pub- 
icos denique Atheniensium universeque 
Griecism ludos rhapsodis recitationislocum 
fecisse, cum per se admodum probabile 
est, tum Xenophbontis indicio fcre com- 
pertum habemus. Quamvis enim magnus 
fuit festorum dierum numerus, lios non 
potuit solos animo tenere Niceratus, com 
86 tantum non quotidie rbapsodis aures 
adhibere (ἀκροᾶσθαι) profitebatur. Νε- 
que contra facit Platonis auctoritas, qui 
in libris de legibus omnem rhapsodiam 
magistratuum judicio non adstrictam, sed 
adstringendam precipit. vi. p. 764. D. 
Verum illa etiam setate summo nobilis- 
simi cujusque poetse studio non lectione, 
sed rhapsodorum, citharedorum aliorum- 
que id genus auditione satisfieri solitum 
esse, id sane idem vel solus priestaret, 
etiamsi non alia testimonia suffragarentur, 
ne acclamare dicam,  (Alexandrim quo- 
modo coram Ptolems&o homines litera- 
tissimi Musis et Apollini ludos egerint v. 
apud Vitruv. de Architect. vii. praefat.) 
Quse vero pucri in scholis aut magistro- 
rum ex ore imbiberams, aut lecta edidi- 
cerant carmina, que in Apaturiis coram 
patribus declama unt, ea ea adultiores etiam 
ab rhapsodis recitata studiose audiebant, 
De grammetistis vel memoriter vel de 
Ὁ cannina tradentibus v. Heindorf. 
si ura p. 276. C. de poetarum in 
rum institutione usu abunde satis- 
ent de leg. vii. p. 810. C. Protag. 
335. E. 55. JEschylus Aristophaneus τα 
Ranis v. 1086. τοῖς μὲν γὰρ παιδαρίοισιν 
Ἐστὶ διδάσκαλος ὅστις φράζει, τοῖς δ' 
ἡβῶσίν γε ποιηταὶ, quem |. debeo Mor- 
gensternio Comment, iii, de Plat. rep. p. 


341. De Apaturis ὰ. sopra ἢ. v. 
Bekker. Anecd. gr. i. p. 416. s. Ast. ad 
Theophr. p. 67.' 
Παναθή».] Solemnia in honorem Mi- 
merve instituta ; Παναθ. μικρὰ singulis 
apnis celebrabantur, sed ca, quas dicun. 
tur μέγαλα, quinto quoque anno, majori 
apparatu atque pompa. Preeter alia cer- 
tamina etiam Musicescertamen huic festo 
erat proprium, quo poete et rhapsodi er 
tenderent, præmio vietori proposito ; 
rliapsodos omeri carmima recitasse 7 
tum Panathenæis magnis, docet Lycorꝶ 
oratio p. 209. Reisk. Or. Gr. V. iv. of. 
20» εἶναι ποιητὴν (Ὅμηρο»), € νόμον 
ἔθεντο, καθ ἑκάστην πενταετηρίδα τῶν 
Παναθηναίων, μόνου τῶν ἄλλων ποιητῶν 
—* τὰ ἔπη. Quam legem tulit 
dip rchus, Plato — 612. C. và 
πρῶτος ἐκόμισεν (Ίππαρχος) εἰς 
— primiim 
Παναθη A: 
αὐτὰ διϊέναι ὥσπερ νῦν ἔτι οἶδε ποιοῦσι. 
Idem e Piatone haustum narrat Æl. V. 
H. viii. 9. Ceterum jam a Solone lege 
sancitum erat, ut Homeri carmina recita- 
rentur ét ὑποβολῆς, teste Diog. L.i. 3.9 
p. στ. Long. olov ὅπου ὃ πρῶτος ἔληξεν, 
θεν ἄρχεσθαι τὸν ἐχόμενον. — Possunt 
carmina Homeri per civiles tumultus ex 
usu hominum intercidisee post Solonem, 
quod suspicatus est Perizon. ad J£]. |. |. 
ita ut Hipparchus ea denuo Athenas at- 
tulerit jusseritque primus, rhapsodos ca- 
nere Panatheneis eatmina Homerica, 
Cujus moris rationcm reddit Isocrat. in 
Paneg. p. 144. Bas. 1004. Οἶμαι δὲ καὶ 
τὴν Ὁμήρου ποίησιν μείζω λαβεῖν ' δόξα», 
ὅτι καλῶ: τοὺς πολεμήσαντ' 


ποιῆσαι τὴν T χνην ἔν τε τοῖς τῆς µουσι- 
κἢς ἄθλοις καὶ τῇ παιδεύσει v τῶν νεωτέρων, 
ἵνα πολλάκις ἀκούοντες τῶν ὁπῶν ἑκμα.- 
θάνωμεν τὴν ὀχθρὰν πρὸς αὐτοὺς — 
χουσαν καὶ ζηλοῦντες: ι τὰ 
στρατευσαμένων ὀπὶ T, τῶν αὐτῶν 
ἔργων ἐκείνοις ἐπιθυμῶμεν. Μυκι:. 
ἐθέλῃ] Ven. θέλῃ. V. Lobeck. ad 
. Phryn. p. 7. Nirzscn. 
dày θεὸς ἐθέλῃ} Nota formula pietatis 
qua persmpe utitur Plato, v. Lach. p. 
495. C. de Leg. vi. p. 855. et crebro 
alias ; alibi dicitur σὺν θεῷ. Muzzt. 
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dedos, ὦ Ἴων, τῆς τέχνης" τὸ γὰρ ἅμα μὲν TÓ σῶμα 1. ii. 112. 
πεκοσμῆσθαι à aui σρέπον ὑμὼν εἶναι τῇ τέχνῃ 3 καὶ ὡς καλ- 
Ἄέστοις, φαίνεσθαι. ἄμα δὲ ἆ ἀναγκαῖον sivi ἔν T$ ἄλλοις 
ποιηταῖς διατρίβειν πολλοῖς κἀγαθοῖς" καὶ δὴ. καὶ μά- 
λιστα ἐν Ὁμήρῳ, τῷ ἀρίστῳ καὶ θεοτώτῳ τῶν ποιητῶν, 
καὶ την τούτου διάνοιαν ἐκμανθάνειν, μὴ μόνον τὰ ἔπη, 
ζηλωτόν ἐστιν. οὐ γὰρ ἄν γένοιτό ποτε ῥαψφδός, εἰ μὴ 
συν" τὰ λεγόμενα ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ. τὸν γὰρ ῥαψωδὸν 
δρμηνέά δεῖ τοῦ ποιητοῦ τῆς" διανοίας γίγνεσθαι τοῖς 
ἀκούουσι; τοῦτο δὲ χαλῶς ποιεῖν μὴ γιγνώσκοντα 0 τι 
λέγει ὁ ποιητής, ἀδύνατον. ταῦτα οὖν πάντα ἄξια ζη- 
λοῦσθαι. 

ION. ᾿Αληθῆ λέγεις, M Σώκρατες" ἐμοὶ γοῦν τοῦτο 
“λεῖίστον ἔργον παρέσχε τῆς τέχνης, καὶ —8 κάλλιστ᾽ ἡ 
ἀνθρώπων λέγειν περὶ Ὁμήρου, ὡς οὔτε Μητρόδωρος ὁ 


—J- κἀγαθοῖς Γ: καὶ ἀγαθοῖς ὃς - 1 καὶ ante μάλιστα om Σ.--- 5 συνείη Z, συνιείῃ 
τ, συνίει Θ: συνίη *s.—^ τῆς om t.—? ἐμοὶ γοῦν t: ἔμοιγ᾽ οὖν s. —P οἵομαι Σ.--- 


διάνοια») Ionis ladendi caussa dictum 
vultSydenh. p.93. concinit Xenoph. Mem. 
Socr. iv. 3. 10. ubi Socrates, sine ulla 
εἴρωνείᾳ, rhapsodis neminem essc hebe- 
.tiorem, dicit. Sed cum Greci eos magni 
facerent, artem rhapsodorum laudat So- 
crates, ui co lepidius Ionem, artis su: 
praestantia subnixum, exagitaret et ad 
angustias redigeret, Muxrr. 

ῥαψφδὸς, el μὴ συνεη] Opt. Bekk. 
restituit, neque admisit ἀγαθὸς, quod in 
Ven. ante ῥαψ. legitur. NiTzscu. 

ποτε bs] Cod. Venet. v. ποτε 
ἂγαθὸς s, quod tamen, ut inseratur, 
necessarium non puto, cum omnino agatur 
de virtutibus rhapsodorum, quales esse 
debeant. Br». 

πλεῖστον --- τῆς τέχνη».] Heind. ad 
Protag. p. $42. A. Nibildum rhapsodus 
sibi sumsit, quod aptam cogitatis sensis- 
que recitationem excedat. NiTzscH. 

Μητρόδωρος] Metrodorus Epicureus 
(item Lampsacenus dictus. v. Menag. 
δὰ Laert. p. 455.) suum poets contem- 
tum jattabat ex gregis illius more. Plut. 
Vol. xiv. p. 101. Hutt. Nirzscn. 

Μητρόδωρ.] Homeri interpres. Diog. 
Leert. ii. 8. T. p. 143. Δοκεῖ δὲ πρῶτος 
(Α»αξαγόρας, quo Socrates preceptore 
usus est, teste Laert. ii. δ.).-- τὴν Ὁμήρου 
ποίησιν Ἀποφήνασθαι « εἶναι περὶ ἀρετῆς καὶ 
δικαιοσύνητ' ἐπὶ πλεῖον δὲ προστῆναι τοῦ 


λόγου Μητρόδωρον τὸν Δαμψακηνὸ», γνώ- 
ριμον ὄντα αὐτοῦ, ὃν καὶ πρῶτον σπου- 
δάσαι τοῦ ποιητοῦ περὶ τὴν φυσικὴν πραγ- 
μάτειαν. cf. Fabr. Bibl. Gr. L. ii. p. 380. 
Libri Metrodori Lampsaceni περὶ Ὁμήρον 
mentionem fecit Tatianus Assyr. in orat. 
πρὸς Ἕλληνας, (ad calcem operum Jus- 
tini Mart. Colon. 1682.) p. 160. Β. Kal 
Mr, s δὲ ὁ Λαμψακηνὸς, ἐν τῷ περὶ 
Ὁμήρου, λίαν εὐηθῶς διείλεκται πάντα εἰς 
ἀλληγορίαν μετάγων. Οὔτε γὰρ Ἥραν, 
οὔτε ᾿Αθηνᾶν, οὔτε Δία τοῦτ᾽ εἶναί φησὶν, 
ὅπερ οἳ τοὺς περιβόλους αὑτοῖς καὶ τεμένη 
καθιδρύσαντεε νομίζουσι, φύσεως δὲ ὑπο- 
στάσεις καὶ στοιχείων διακοσμήσεις. Καὶ 
τὸν Ἕκτορα δὲ καὶ τὸν ᾿Αχίλλεα δηλαδὴ 
καὶ τὸν ᾿Αγαμέμνονα καὶ πάντας ἅπας 
—— dr ipe 

Ἑλένῃ καὶ τῷ Παρίδι τῆς — eire 
ὑπάρχοντας, χάριν οἰκονομίας ἐρεῖ τε πα- 
ρεισῆχθαι, οὐδένος ὄντος προειρημένων ἂ»- 
θρώπων. Metrodorum εὐηθῶς Ho- 
merum interpretatum esse, qui fere om- 
nia, quæ in Iliade et Odyssea narrantur, 
δα res naturales retulerit atque e pheeno- 
menis nature repetierit, fateri debemus 
cum Tatiano et Fabric. |. ]. p. 840. .Si 
Sydenhamius inspexisset ipsum Tatia- 
num, cujus meminit p. 2l, tantis laudi- 
bus Metrodori doctrinam ct sapientiam 
efferre non potuisset. Sed hec erat in- 
terpretandi fatio, qua uti solebant Ἡν 
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ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


Λαμψακηνὸς οὔτε Στησίμβροτος ὁ Θάσιος οὔτε Τλαύ- 
Xe» οὖτε ἄλλος οὐδεις τῶν πώποτε γενομένων ἔσχεν 
φ «“ e N 4 8 /, A ο , 

εἰπεῖν οὕτω. πολλὰς καὶ καλὰς διανοίας περὶ ᾿Ομήρου, 


e 9 4 
οσας ivo. 


4 κἀλλιστ' T. — οὐδεὶς om . — ἄξιόν AI. — ὁμηρίδων Σ. qui et 463, 14 μελαρι- 


temporibus homines ad defendendas Ho- 
meri fabulas, cum nec ipsi nec philosophi, 
Qui in eas inveherentur, eas satis intelli. 
gerent. Quid ad explicandum Homerum 
εκ universi natura cosmogoniisque vete- 
rum petendum sit, docuit summus Hey- 
nius in Nov. comment, Soc. Gott. tom. 
viii. p. 34.58. Μυκιι. 

Ἄτησίμβ. ὃ Gác.] Laudatur a Stra- 
bone x. 721. et 4 Socrate apud Xenopb. 
in Symp. p. 131. Bach. ubi opponitar 
rhapsodis indoctis et jojunis, Ez codem 
loco apparet, Steimbrutum non fuisse 
rbapsodum sed interpretem Homeri. V. 
Tatian. |. c. p. 106. D. Περὶ γὰρ τῆς 
φοιήσοως: τοῦ Ὁμήρου, γένους τε αὐτοῦ 
καὶ χρόνου, καθ ὃν ἤκμασεν, v - 
σαν οἱ πρεσβύτατοι Θεαγένης δὲ ὁ Ῥήγιος 
κατὰ Καμβύσην γεγονὼς, Στησίμβροτός 
τε ὃ Θάσιος καὶ ᾿Αντίμαχος ὁ Κολοφώνιος 
&. T. Δ. À Stesimbroto compositum esse 
librum de Homero, recte aliquis conje- 
cerit ex his Tatiani verbis (quss leguntur 
etiam apud Euseb. P. E. x. 11. p. 491. 
D. Colon. et apud Fabr. B. G. |. ii. c. 
3. p. 255.) sed lunc libram inscriptum 
fuisse περὶ τῆ: ποιήσεω: Ὁμήρου, quo- 
modo iude colligi possit, ut vult Sydenh. 
p. 81. non video. Idem BStesimbrotus 
scripsit περὶ Θεμιστοκλέους, Θουκυδίδου 
καὶ Περικλέονς, qui liber laudatur ab 
Athenæo Lib. xiii. 6. p. 589. E. qui eum 
Periclis tempore vixisse narrat, et a Plu- 
tarcho in vita Pericl. p. 166. D. cf. Jon- 
sius de scriptor, hist. philos. 659. p. 26. 
Fabr. B. Οἱ ii. p. 1940. Muuui. 

Γλαύκων] Fueritne hic frater Platonis 
en alius quispiam, certo atlirmare non 
aeusine Sed Atheniensem, eundemque 
baud ignobilem fuisse ut credam, pene 
adducor, quia adjectum non est, quem- 
admodum de prioribus duobus, qua patria 
seu urbe sit oriundus. De aliis ejusdem 
nominis hominibus vid. Fabr. B. G. ii. 
88. p. 799. Jons. de script. Hist. phil. 

. 26. L. Holstenius de vit, et script. 

orphyr. ad calcem libri Porphyrii de 
abst. Cantabr. 1655. p. 33. (s. apud 
Fabr. B. G. L. iv. p. 245. sq.) comme- 
morat Scholia inedita in Homerum, qus 
4nentionem faciunt Glauconis cuj 


Tarsensis, interpretis, ut videtor, Ho- 
meri ; μῆνις---οἷ-- περὶ Γλαύκωνα τὸν Τάρ- 
σεα ἠξίουν ὀξύνει τὸ ὄνομα. οὐκ ὀρθῶς. 
Hunc a Platone intelligi, quis praestet? 
Sydenh. ez his scholiis colligens, Glau- 
conem Tarsenscm fuisse evi recentioris, 
legendum jubet Γλαῦκος, quod nullos 
(quantum equidem sciam) nec codex ha- 
bet nec liber impressus, Hunc Glaucum 
Rhegio ortum floruisse hoc tempore at- 

ue scripsisse librum περὶ ποιητῶν docet 

denh. e Plot. cf. Jons, libr. i. 8. 4. 

ihi de hoc 5. Glaucone s. Glauco quid 
dicendum sit, nondum satis liquere vide- 
tur. Cum vero Metrodorum et Stesim. 
brotum interpretes Homeri fuisse sciamus, 
talem etiam Glauconem fuisse, fit pro- 
babile. Merito igitur a Sydenh. p. 21. 
reprehenditur Fabricius (B. G. ii. p. 792.) 

ui nostrum Glauconem rhapsodom fuisse 
ixerat. Erant haud dubie Stesimbr. 
Metrod. atqne Glauco critici h. e. ut 
tea nominabantur, Grammatici s. pbi- 
ologi, qucrum eret explicare poetas. 
Μυεει. 

Aristot. etiam (de poet. c. 25. sire 
96.) Glauconis, Homeri interpretis, ita 
meminit, ut studio clarum intelligas. 
Nanciscererour doctum rhapsodum, si vcl 
hunc vel Teium illum, qui de rhapsodics 
scripsit, etsi diversum, rhapsodos fuisse 
constaret. (Giaucomes alios v. ap. Heind. 
ad Parmen, init.) At certe, si ab alle- 
goria recesseris, inte tionis illa stas 
nihil tulit, ad quod adspirare rbap- 
sodis arduum fuerit, V. Wolf. Prol. p. 
162. Ceterum Metrodorum raultiplici 
usu versasse Homerum, viteque appli- 
cuisse quis neget? Stesimbr. et Glauco 
λυτικοὶ fuerunt ; ut jure non al iis, 
quas nusqnam pre se fcrt, sed illà, quam 
in Prol. diximus, Homeri commentatione 
Tonem cum illis contendere statuamus. 
V. Schleierm. i. 2. p. 448. s. Nirzscn. 

οὔτε Γλαύκων) οὔτε Γλαῦκος legi vult 
Bydenh. intelligitque illum Οἰπυςαπι 
Rhegio ortum, qui librum περὶ ποιγτῶν 
scripserat. Ὁ is cujusdam mentio 
fit in Photii Lex. MS. fornan huc spec- 
tantis, Vid. Obs. Misc. Belg. Vol. ix. 
T. i. p. 151. Bir. 


IQN. 


$0. E) λέγεις, 
μοι ἐπιδεῖξαι. 
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ὦ "lev δῆλον γὰρ ὅτι οὐ Φθονήσεις. 


ἼΩΝ. Καὶ μὴν ἄξιον" ἀκοῦσαι, ὦ Σώκρατες, ὡς εὖ 
κεκόσμηκα τὸν Ὅμηρον' ὥστε οἶμαι ὑπὸ ᾿Ομηριδῶν' ἄξιος 
εἶναι χρυσῷ στεφάνῳ στεφανωθῆναι. 


Ὁμηριδῶν] Ομηρίδαι sunt hoc loco ami- 
ci, studiosi, laudatores poete, quemadmo- 
dum etiam cum Sydenhamio interpretatus 
est Arnaldus V. C. Mem. de l'Academ. 
des Inscr. tom. xxxix. p. 255. — Inter hos 
etiam referendos esse eos, qui. Homeri 
carmina recitarent, nop negaverim : cf. 
de Republ. x. p. 751. E. Nam de pos- 
teris Homeri cogitandum non est, licet 
sciamos, faisse qui nomine Homeridarum 
uterentur et ab Homero originem se tra- 
here crederent. Vid. Strabo xiv. p. 955. 
B. Suid. tom. ii.. p. 681. γένος ἀπὸ τοῦ 
ποιητοῦ ὠνομασμένον dy Χίῳ. E Strabone 
Eustathius procm. in Il. p. 9. Ed. Flo- 
rent. ᾿Αμφισβητοῦσι δ' αὐτοῦ (Homerum 
sibi vindicant) καὶ Χῖοι μαρτύριον προ- 
χειριζόµανοι τοὺς καλουμένους Ὁμηρίδας, 
ὧν καὶ ΓΙίνδαρος μέμνηται. cf. δὰ ἢ. |. 
Politus. Plura de Homeridis dabunt In- 
terpr. et schol ad Pind. Nem. ii, 1. 
Scalig. Poet. i. 41. Dresigius de rhapso- 
dis (Lips. 1734.) p. 62. Postea hoc no- 
men datum esse iis, qui rhapsodoram mu- 
nere fungerentur, fit verisimile ex Áthen. 
p. 620. [ta etiam explicatur in Hernee 
comment. in Plat. Pheedr. p. 283. Όμη- 
pidas λόγοι obs τὰ *Opfpov ἔδοντες. Sed 
non a rhapsodis; sed ab Homeri amicis 
Ionem velle donari aurea corona, per se 
pstet. Muzir. 

. Ὁμηριδῶν) Ὁμήρου ἐπαινέτην ita in 
dialogo Ionem Socrates nuncopet, ut huic 
momini inesse significet, quicquid jure 
secusve sibi sumat rhapsodus; ab Ho- 
mcridis vero tanquam ab artis sus arbi- 
tris magis quam sociis premium sibi spe- 
rat Io. Ἐπαφότης est, qui non solum 
assentitur (v. Protag. init. et Ast. ad leg. 
p. 59.) sed sua ab alicujus auctoritate 
repetit. Ita de leg. i. p. 683. Δ. Minos 
ὁ τοῦ Διὸς ἐταωένης nominatur, quippe 
qui ad Jovem auctorem leges sua» retu- 
lerit. (Ej. libr, init. Μῶν οὖν καθ, Ὅμη- 
pov Ἀόγεις, és τοῦ. Μίνω qorrürros πρὸς 
τὴν τοῦ πατρὸς ὁκάστοτε ξυνουσίαν δὲ 
ἐνάτου Érovs. Hom. Od. τ. 177. Creuzer. 
in epist. ad Hermann. p. 44.) Jam Ho- 
merum ἀπαινόται Greciam dicebant eru- 
diisse, et edisci jubebant ad res humanas 
-sapienter moderandas, omneique vitam 
ex ων preceptis temperandam, (Plat. 

"lat, 


de rep. x. p. 606. E. interprete Morgen- 
stern. p. 242.) Audimus hec ipsa jac- 
tantem et exemplis confirmantem Nice- 
ratum apud Xenophontem : ἴστε γὰρ δή- 
που, ὅτι ὁ “Ὅμηρος ὁ σοφώτατος πεποίηκε 
σχεδὸν περὶ πάντων τῶν ἀνθρωπίνων. v. 
sequ. Sympos. iv. 6. cl. 45. Aquíbus 
vero profecerut nobilis adolescens? * A 
Stesimbroto, Anaximandro, aliisque mul- 
tis, De Anaximandro nihil constat ; 
Btesirabrotum commentarios in poetam 
scripsisse novimus, (Wolf. Prol. p. 162. 
Ueber das Leben und. Ged. des Apoll. v. 
Rh. p. 232. Tatiani locus ed. Benedict. 
p. 208. s. legitur.) Verum ut Nicerato 
ejusque patri satisfaceret, vite commode 
administrands precepta ex Homero il. 
lum petere oportuerat. An sophistis hoc 
dabimus muneris? Non repugno. Hip- 
pias enim Eleus et Homericorum heroum 
mores exegisse, et eorum personis ad im- 
buendam utilibus preceptis juventutem 
usus, Thasius vero subtiliter in vindi- 
canda poete sapientia versatus esse nar- 
ratur, (Plat. Hipp. Min. Ej. Hipp. Maj. 
p. 286. B. cl. Philostrat. Vit. soph. p. 
406. quem |. corr, Vales. Emendat. iii. 2. 
Wolf, Prol, p. 168. Grefenhan. ad Ari- 
stot. p. 208.) Non minus summus Pro- 
tagoras cum Homero aliisque poetis mul- 
tiplici usu consueverat. Plato eum in 
dialogo cognomini eruditionis specimen 
edentem facit, hec professum p. 810. 
D. éyà δὲ τὴν σοφιστικὴν τέχνην φημὶ 
μὲν εἶναι παλαιὰν, τοὺς δὲ μεταχειριζο- 
μένους αὑτὴν τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν φο- 
βουμένους τὸ ἐπαχθὲς αὑτῆς πρόσχημα 
ποιεῖσθαι καὶ προκαλύπτεσθαι τοὺς μὲν 
«οίησιν, οἷον “Ομηρόν τε καὶ Ἥσίοδον καὶ 
Σιμωνίδην, τοὺς δὲ αὖ τελετάς τε καὶ 
χρησμῳδίας, τοὺς ἀμφί τε Ὀρφέα καὶ 
Μουσαῖον. (Cf. Philostr. Vit. soph. p. 
620. ubi Homnerus ab alio sophistarum 
pater, ab alio vox, Archilochus vero eo- 
rum anima (πνεῦμα) nuncupatur. Crati- 
nus, omnium σπουδαίων adversarius, ut 
coinicus, alio sensa Homerum eodem no- 
mine comprehendit, : V. Diog. Laert. Ἱ. 
12. cl. Clem. Alex. Strom. i. p. 280. 
Sylb. qui et hec: Ἰοφῶν τε ὁμοίως ὃ 
κωμικὸς ἐν Αὐλῳδοῖς Σατύροις, ἐπὶ ῥαψν- 
δῶν καὶ ἄλλων τινῶν λέγει" καὶ γὰρ εἶσε- 

3 


Vor. 1. 


1. ἰδ, 174. 
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λεγομένων οἷός v ἤσβα ἐξηγήσασθαι, καὶ «ερὶ τῶν διαφόρως 
λεγομένων ἠπίστω ἂν ἐξηγεῖσθαι; 

ΙΩΝ. Δηλον ὅτι. 

XQ. Tí οὖν ποτὲ περὶ μὲν Ὁμήρου δεινὸς εἰ, «ερὶ δὲ 
'Ἡσιόδου οὔ, οὐδὲ τῶν ἄλλων ποιητῶν; ἢ Όμηρος περὶ 
ἄλλων τινῶν λέγει ἢ ὧν περ σύμπαντες οἷ" ἄλλαι «οιη- 
ταί; oU περὶ πολέμου τε τὰ πολλὰ διελήλυθε καὶ περὶ 
ὁμιλιῶν πρὸς ἀλλήλους ἀνθρώπων ἀγαθῶν vs! καὶ κακῶν 
καὶ ἰδιωτῶν καὶ δημιουργῶν, καὶ περὶ θεῶν πρὸς ἀλλήλους 
καὶ πρὸς ἀνθρώπους ὁριλούντων, ὡς ὁμιλοῦσι, καὶ τερὶ τῶν 
οὐρανίων παθηµάτων καὶ περὶ τῶν ἔν “Αἰδου, καὶ γενέσεις 
καὶ θεῶν καὶξ ἡρώων; οὐ ταῦτά ἐστι περὶ ὧν Ὅμηρος τὴν 
φοίησι πεχοίηκεν; | 


* οἱ om Θ.---ἰ γε 2.-- θεῶν τε καὶ το Χ.---ᾱ καὶ om ΤΣς.-- ὥστερ 0.—J) κακοὺς 


δημιουργῶ»] Serran. qui publica ge- 
τηνὲ munera. lta etiam Sydenb. cum 
Amaldo. ᾿Ιδιώτης sepe opponitur βασι- 
λεῖ €. g. apud Xenoph. Ages. i. 2. Hiero. 
i. 2. Platon. Polit. p. 104. Fisch. cf. 
Hesych. s. v. δημιουργΎ. — Ficinas tamen 
et Cornarios reddiderunt opifices ; nam 
et φιλοσόφοις, φιλολόγοις et artificibus 
opponitur ἰδιώτης. Vid. Hemsterb. ad 
Lucian. tom. i. p. 484. Marc. Anton. vi. 
35. Apud Dion. Hal. de comp. verb. 
tom. v. p. 66. Reisk. opponitur ἰδιώτης, 
h. e. rudis, ignarus artium, artifici, e. g. 
citharedo. cf. Suid, tom. i. p. 541. Et ita 
equidem explicaverim, Nota est etiam 
Thesei divisio populi Atheniensis in εὖ- 
πατρίδας, γεωργικοὺς καὶ δημιουργούς. 
Vel ipse Plato hac voce sic usus est in 
Sympos. p. 170. 177. Fisch. Apol, Socr. 
ed. Forsteri p. 75. (cf. ejusdem note p. 
248.) ubi ϑημιουργοὶ sunt artifices et πο- 
λιτικοὶ magistratus s. viri civiles. In 
Apol. Socr. (p. 107. Forst.) quidam ha- 
bent δηµιουργίαε; quo sensu etiam in hoc 
Ionis loco δημιουργοὺς accipi debere pu- 
tat Forsterus p. 851. atque Hesychium a 
se starc inquit; sed ex Hesychii loco 
non satis constat, δημάρχους Athenien- 
eium etiam appellatos fuisse δημιουργοὺς, 
licet it& interpretatus sit Fischerus V. C. 
in defens. locor, quorumd, Platonic. Dia- 
logis Euthyph. Apol. Socr. Critoni et 
Phzdoni subjecta p. 322. Apud Do- 
rienses magistratus quosdam fuisse no- 
mine δημιουργῶν, negari non potest, si 


Hesychio fidem habere volumus. Sed 
quid huc Dorienses pe . 

. παθημάτ. enomenis 
coelestibus intellexere Sydenham. p. 26. 
et Arnald. p. 256. quod wihi non proba- 
tur, οὐράνια παθήματα sent potias, que 
fiunt in celis, ut τὰ ὃν (Sov, quee apud 
inferos. Plato de Republ. iü. p. 618. 
F. Lysid. 893. B. τὴν ἄλλην δὴ ποίησ. 
πᾶσαν σχέδον τι οὕτω 


θημότων. 'Duaxà παθήματα que acci- 
derunt, cum Ilium deleretur, Dioa. Long. 
p. 060. Toll. γῆς quse fipgnt in 
terra, apud Max. Tyr.. Diss. 16. p. 164. 
Davis. ubi Maximum hunc Platosis lo- 
cum ante oculos babuisse putem ; 
et ibi, quemadmodum hic, exponuntur 
ea, de quibus loquitur Homerus. En ipsa 
verba : Πάντα ἐσκόνει (Όμηρος) * οὖς 
ρανοῦ κινήματα, ὅσα γῆς παθήματα 

qua sint, "m —E θεῶν. βουλὰς, 
ἀνθρώπων φύσεις, φῶς͵ ἄστρων χο- 
ρὺν, γενέσεις ζώων, ἀναχόσεις θαλόττης, 
ποταμῶν ἐκβολὰς 


ien εἴδη παντόδακα, ὁλοφυρομένουε, 
vs, πενθοῦντας, γελώντας, πο- 
λεμοῦνταν, νοῦς, εὐωχουμένους, 
πλέοντας. Quis hic Platonicam uberta- 
tem non agnoscat ! Μυκι, 


ION. 
ΙΩΝ. 'Aox6; λέγεῖς, e Σώκρατές. 


8581 


Σ0, Τί δέ) οἱ ἄλλοι ποιηταὶ οὐ περὶ τῶν αὐτῶν 


ΙΩΝ. Ναί, ἀλλ᾽, ὦ j Σώκρατες, οὐχ, ὁμοίως πεποιήκασι 


φούτων; 
καὶ Ὅμηρος. . 
Σω. Tí μήν; κάκιον; 
ΙΩΝ. Καὶ πολύ γι. 
ΣΩ. Ὅμηρος δε ἆ ἀμείνον: 
ΙΩΝ. 


"Αμεινον μέντοι νὴ Δία. 


$. 3. ΣΩ. Οὐκοῦν, ὦ φίλη κεφαλὴ Ἴων, ὅταν περὶ 
ἀριθμου πολλῶν λεγόντων. εἰς τις ἄριστα λέγῃ» ὦ γνώσεται 


δή σού σις τὸν εὖ λέγοντα; 


ION. dy. 


Σο). Πότερον οὖν ὁ αὐτὸς ος περὶ xci τοὺς χακὼς 


λέγοντας, ἢ ἄλλος: 
ΙΩΝ. Ὁ αὐτὸς δή TOU. 


zx. Οὐκοῦν o σὴν ἀριθμητικὴν τέχνην ἔχων οὗτός 


ἐστιν; 
ION. Nai. 
iQ. Τί δ᾽, 


ὅταν πολλὼν λεγόντων Tt, , ὑγιεινῶν σι- 


τίων, ὁποῖά ἔστιν, εἷς" σις ἄριστα λέγῃ, πότερον ἕτερος μέν 
τις τὸν ἄριστα, λέγοντα γνώσεται ὅτι. ἄριστα λέγει, ἕτερος 
δὲ τὸν κάκιον OT! κάκιον, ἢ o αὐτός; 

ΙΩΝ. Δῆλον" δή του, ὸ αὐτός. 


*$Q0. Τίς οὗτος; τί ὄνομ ? 
ΙΩΝ. ᾿Ιατρός. 


αὑτῷ; ; 


$O. Οὐχοῦν ἐν κεφαλαίῳ λέγωμεν ὡς ὁ αὐτὸς γνώ- 


rT.— εἴ Σ.--. λέγει X.— 


πι ὃ om GBCEFu$ et pr T.— 


Δῆλον. «αὐτός om 2Z.— 


ο ὄνομ' TCy.—P λέγωμεν ΓΘΕΟΕΕιψὸ: λέγομεν "-ς.-- ὅτι y. —' τε Eó.—* γε om 


' 6.3. ὦ φίλη κεφαλὴ Ίων] Schl. As- 
tiusque talia ad numerorum etiam simili- 
tndinem componenda fuisse praecipiunt ; 
quippe auribus blanditur Φαῖδρε," φίλη 
λαοῖς Phaedr. δ 264. B. sive οἷοι Εὐ- 

θύφρονος ἵπποι Cratyl. p. 407. D. Et 
nimium vidisse nocet ! "y Plato Phedr. 
p. 234. D. τῆς θείας κεφαλῆς, si alii 
multi similis dixerunt (v. Bergl. ad Al- 
ciphr. p. 250.) quidni illud φίλη κεφ. 


omnino cruditfiorum in ore fuisse putemus, 
ncc singulari artificio adscitum? Præ- 
terca compellatio, utpote Homerica, satis 
apta rhapsodo. ΝΙΤΖΦΟΗ. 

λέγωμεν] | Recte Bekk. conjunct. re- 
stituit; nam neque antecedentis dispu- 
tationis simpliciter admonet, neque de 
assensu securus est, V. Heind, ad Hipp. 
p. 296. A. ad Soph. p. 222. D. Præter- 
ea de Schl, notatione p. 450. sic ha- 
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σιται ἀεὶ j περὶ τῶν αυτών πολλῶν λαγόντον, ὃς víg τε εὖ 
'. 833. λόγω καὶ ὃς τις κακῶς ὁ εἰ μὰ γιώσεται σὸν κακῶς λέ- 
γοντα, δῆλον ὅτι οὐδὲ τὸν εὖ, περί γε τοῦ αὐτοῦ. 


ΙΩΝ. Obrec. 

in. Οὐκοῦν ὁ αὐτὸς γίγνεται δεινὸς vip ἁμ- 
φοτέρων ; 

ΙΩΝ. Nai, 

Σω. Οὐκοῦν σὺ σὺ φὴς καὶ "Opagor καὶ τοὺς ἄλλους 


1. ii, 176. ποιητάς, ἐν οἷς καὶ Ἠσίοδος καὶ ᾿Αρχάλεχῤς i έσω “εἰ 
οι τῶν αὐτῶν λόγων, ἀλλ᾽ οὐχ ὁμοίως, ἀλλὰ, τὸν μὰν εὖ 
γε," τοὺς δὲ χάρου! 

ΙΩΝ. Καὶ ἀληθη λέγω. 

Σο. Οὐκοῦν εἴ σερ τὸν εὖ λέγοντα γιγνώσκεις, καὶ 
τους χρω λέγοντας γιγνώσμρις ἂν ὅτι “ρον λέγουσιν. 

ΙΩΝ. Poæi γε. 

Σω. Οὐκοῦν, & βέλτιστε, ὁμοίως τὸν Ἴωνα λέγωντες 

d Ὁμήρου vs δεινὸν εἶναι καὶ e i τῶν ἄλλων “ποιητῶν 
οὐχ, ἁμαρτησόμεθα, ἐπειδή γε αὐτὸς ὁμολογεῖ τὸν ρεὐτὸν 
ἔσεσθα; κριτὴν ἱκανὸν πάντων ὅσοι ἂν miei τῶν αὐτῶν 
λόγωσι, σρὺς δὲ | some σχεδὸν, ὄπσαντας τὰ αὐτὰ σοι». 

ΙΩΝ. τι οὖν ποτ σώτιο" ὦ Σώκρατες, o fi γώ 
ὅταν μάν τος περ) ἄλλου TOU ποιητοῦ διαλέγηται, οὔτε 
προσέχω τὸν νοῦν ἀδυνατῶ τε καὶ ὁτιοῦν συμβαλέσθρι λό; 
yov ἄξιον, ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς νυστάζν" ἐφειδῶν Qi" τις sei 


pr X.—! y« om f,.—* rafrio 3: τὸ αἴτιον *s.—"' éyé ου Fg, —" M ρα X.— 


beas : [18 in omni sermone τὸν τὴν réx- Quid vero? si callide eom non süunplici- 

νην ἔχοντα discerni ab iis, qui de rebus ter professum esse, penes Ionem, aut a 
ad ad illam pertinentíbus loquantur, ut ne- quocunque de re aliqua dictum fuerit, aut 
que horum qui ceteris quidem prestet, nullum omnino judicium fore, sed ea cx 


scientiam habere, neque ille quanto om- 
nibus melius de arte sua locuturus fuis- 
set, dicatur. Deinde illa i ipse arithmetici 
medicique commemorstione precaveri, 
ne quis judicium rerum a poetis recte se- 
cusve dictarum penes poetam csse cogi- 
tet. Nirzscu, 

ἔοικε] Malim ἔρικα, Brci. 

οὐκοῦν, ᾧ βέλτιστε)  Astius Socratem 
cum alibj tum h. J. ambitiosjus ac preter 
moreg docentis partcs agegpe monet. 


antecedentibus collegisse dixeris, quam 
ili aut arregaptiam majorem, au£ eam 
confessionem exprimerent, que staüm 


uitur? NirTzscnu. 
in ὅτα»---διαλέγητα) | Bekk. 


ματα! 1$. Absurda cod. Pall lectio 
i emiso ὅτι prabet διαλόγεται. v, 
;reuz, Melet. e discipl. antiq. p. i. p. 
116. Ibid. mox λόγου ἄξιον om. et pro 


ἀλλ. 1. xal, qua lectione gradatjo tantum 
Rog inrertilur. Nirgscn. 


᾿ ION. 


851 


ΙΩΝ. ᾿Αληδῇ λάγεῖς, ὦ 5 Σώκρατες. — 
Σ0. Τί δέ; οἱ ἄλλοι ποιηταὶ ου περὶ τῶν αὑτῶν 


TOUTA; 


ION. Ναί ἀλλ, δ ὁ Nagar οὐχ, ὁμοίως πεποιήχασι 


s “Ὅμηρος. . 
Σω. Tí pi ; κάκιον; 
ΙΩΝ. Καὶ πολύ γε. 


Σ0. Ὅμηρος às ἃ pavor 
ἼΑμεινον μέντοι νὴ Δία. 


ΙΩΝ. 


δ. 8, Σο. Οὐκοῦν, ὦ φίλη ἐεφαλὴ Ἴων, | ὅταν τερὶ 


ἀριϑμοῦ πολλῶν λεγόντων. εἰς τις ἄριστα λέγη, γνώσεται 


δή σού τις τὸν εὖ λέγοντα; 


ἼΩΝ. Φημί. 


Σο. Πότερον οὖν ὁ αὐτὸς ὃς περὶ καὶ τοὺς κακῶρὶ 


λέγοντας, ἢ ἄλλος; 
ION. Ὁ αὐτὸς δή TOU. 


ΣΩ. Οὐκοῦν o τὴν ἀριθμητικὴν τέχνην ἔχων οὗτός 


ἐστιν; 
ΙΩΝ. Ναί. 
iQ. T: δ, 


* 


Ψ ; ^s , "Nt ω 
στων πολλῶν λεγοντῶν “Ἐρι ὑγιεινῶν e 


σίων, ὁποῖά ἔστιν, εἰς" τις ἄριστα λέγη, πότερον ἕτερος μέν 
σις τὸν ἄριστα, λέγοντα γνώσεται ὅτι. ἄριστα λέγει, ἕτερος 
δὲ τὸν κάκιον ὅτι κάκιον, ἢ ΟἿ αὐτός; 

ION. Δῆλον" δή που, ὃ αὐτός. 


5Ω, Τίς οὗτος; τί ὄνομ “ 
ΙΩΝ. ᾿Ιατρός. 


αὑτῷ; ; 


XO. Οὐκοῦν ἐν χεφαλαίῳ λέγωμεν ὡς ὁ αὐτὸς γνώ- 


Γ.--ἰἶ εἴ 3.— λέγει 3.--ὦῪδ om GBCEFw$ εἰ pr T.— 


n Δῆλον. «αὐτός om Σ.-- 


ο ὕνομ' TCy.—P λέγωμεν TORCEFuy$á : λέγομεν "-.--- ὅτι y. --ἰ τε Eó.—* γε om 


6. 3. ὦ φίλη κεφαλὴ Ίων]  Schl. As- 
tiusque talia ad numerorum etiam simili- 
tudinem componenda fuisse pracipiunt ; 
quippe auribus blanditur Φαῖδρε, φίλη 
Pad Phedr. & 264. B. sive οἷοι Eb- 

θύφρονος ἵπποι Cratyl. p. 407. D. Et 
nimium vidisse nocet! Si Plato Phaedr. 
p. 234. D. τῆς θείας κεφαλῆς, si alii 
multi similia dixerunt (v. Bergl. ad Λ|- 
ciphr. p. 250.) quidni illud φίλη κεφ. 


omnino eruditiorum in ore fuisse putemus, 
nec singulari artificio adscitum? Præ- 
terca compellatio, utpote Homerica, satis 
apta rhapsodo. Nirzscn. 

λέγωμεν) | Recte Bekk. conjunct. re- 
stituit; nam neque antecedentis dispu- 
tationis simpliciter admonet, neque de 
assensu securus est. V. Heind. ad Hipp. 
p. 296. A. ad Soph. p. 222. D. Prater- 
ea de Schl. notatione p. 400. sic ha- 


440 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


ΣΩ. Ἑουλοίρων ἄν σε ἀληθὴ λέγειν, ὦ Ἴων. ἀλλὰ 


^77 24 - : 
σοφοὶ μέν πού ἔστε ὑμεῖς οἱ ῥαψῳδοὶ «αἱ o 


* 
(T0 


xal ὧν ὑμεῖς ἄδιτε τὰξ ποιήματα" ἐγὼ δὲ οὐδὲν ἄλλο ἢ 
τἀληθῆ λέγω, οἷον εἰκὸς ἰδιώτην ἄνθρωπον. ἐπεὶ καὶ περὶ τού- 


ο 


σου οὗ νῦν ἠρόμην σε, θίασαι ὡς φαῦλον καὶ ἰδιώτικον ἔστι 


Aj N , V “ «a 
καὶ παντος ἀνδρὸς eyyoyoi, ο 


Ν ν ο 9 UN 56 . ὅ 
λέγον, τὴν αυτην είναι  GX$- 


Vn, ἐπειδάν τις ὅλην τέχνην λάβη. λάβωμεν γὰρ τῷ λό- 
yu. γραφικὴ γάρ τίς ἐστι τέχνη τὸ ὅλον: 


ΙΩΝ. Noi. 


γευ om t.—4 ἔσται X.—* δ᾽ T. —f οἱ post καὶ om. Zt.—€ τὰ om Z.—5 τοῦ 6.— 


σοφοὶ) Sunt apud Grecos poete κατ᾽ 
ἐξοχὴν ; cf. Strabo i. p. 15. Plato de Re- 


publ. i. p. 574. D. (ubi Simonides σοφὸς 


καὶ θεῖος ἀνὴρ dicitur) ii, p. 590. B. Lys. 
p. 502. E. οὗτοι (ol ποιηταὶ) γὰρ ἡμῖν 
ὥσπερ πατέρες τῆς σοφίας εἰσὶ καὶ ἡγέ- 
pores ; ἃ Romanis Ov. Tib. al. vocantur 
docti, quoniam primi libri sunt poetarum, 
poetæque homines docuerunt res multas, 
artes, historias, fuerunt olim doctissimi, 
ita ut ab iis omnis docuina propagaretur 
memorig&que proderetur; quod recte 
monuit Gesnerus in prelect, tom. i. p. 
217. Quod poetis datur nomen σοφὸς, 
idem a Socrate tribuitur rhapsodis histri- 
onibusque, poetarum carmina recitanti- 
bus cum quadam arte et divino poetarum 
furore. Muzrr. 
οἱ ὑποκριταὶ) Dclevi artic. auctoritate 
cod. Ven. Nam iidem sunt ῥαψφδοὶ et 
ὑποκριταί. Bxcx. 
ἄδετε) Vocabulum proprium de rhap- 
sodorum modulatione et carminum cantu. 
4El. V. A. viü. 9. ἠνάγκασε (Ἵππαρχος) 
τοὺς ῥαψῳδοὺς rois Παναθηναίοις αὑτὰ (τὰ 
Ὁμήρου ἔπη) ᾷδειν. Muxrr. 
ἰδιώτην ἄνθρωπον] Hic cst mos ille 
solemnis, quo Socrates doctrine nihil 
sibi vindicans uti solebat cum hominibus 
loquens, ut sibi ipsis videbantur, doctis, 
ut Socrati, indoctis et solide doctrine 
. ignaris; hoc unum, inquit, tantum scio, 
me omnia nescire. In eundem fere »cn- 
sum loquitur a Plat. in Symp. p. 
112. Fisch. ἡ εἶν. γὰρ ἐμὴ ( σοφία) dai- 
Ay τις ἂν εἴη καὶ ἀμφισβητήσιμος, ὥσπερ 
ὄναρ οὖσα" ἡ δὲ σὴ (cum Agathone dispu- 
tat) λαμπρά τε καὶ πόλλη» ἐπίδοσιν ἔχου- 
σα. Ita se oinnis doctrine laude fraudans, 
adversarios arrogantiores rcddebat pbilo- 


᾽σαι és πλεονεκτικῶς. 


sophus, quo melius eorum imperitiam at- 
que ineolentiam contunderet pudoreque 
tandem eos summo: affectos diinitteret. 
Ceterum hic Socrates incipit docere, quo- 
modo ars atque doctrina differat a furore 
ex aliquo Deo vel poeta concepto. Multa 
ad h. ο. disputat. Sydenhamius p. 33. 
de disciplinarum artiuuque preeceptis at- 
que formulis, argutius puto quam verius, 
Muzzr. 

θέασαι] Phsdon. p. 91. B. καὶ θέα- 
Semper de.iis, 
quae per se patent. φαῦλον Sopb. p. 233. 
ubi contrarium ποικίλον, proprinm quo- 
dammodo sophistarum, Cf. Runhk. ad 
Tim. p. 168. &. NiTzscu. 

λάβωμεν γὰρ τῷ λόγῳ] Α Serrano 
redditur, adhibita ratione comprehendere ; 
ita nimirum explicandum est in Parme- 
nide p. 1115. F. Ficiuus autem, Corna- 
rius atque Arnaldus interpretati aunt, 
exempli caussa. Nec est cur tales vi- 
ros sequi nolimus, Sydenbamius, qui 
paullo ante w Téxrgr dixerat 
reddendum esse, comparare, diacere ar- 
tem, jam putat referri 
debere ad λαμβάνει; τέχνην; 
λόγῳ opponi solida in artibus peritis ; 
sic ctiain λόγῳ κατοικίζειν πόλιν opposi- 
tum esse τῷ revera urbem condere, in lib. 
de Leg. Thest. atquc alias, Notum hoc 
est in vulgus, quod etiam Romani imi- 
tantur, scd nihil ad rem ; λαμβάνειν enim 
supra nihil aliud etat, quam exempli 
caussa ponere, quod suo loco monuimus. 
Mvxzrr. 

λάβωμεν γὰρ τῷ λόγῳ)  Intelliges, si 
rcm oratione complexi fuerimus. . 
Bos, p. 809. cl. Poppon. Proleg. ad 
Thuc. p. 289. Nirzascn. ] 


ΙΩΝ. 


Ὁ ρήροο μνησθῇ, εὐθύς σε γρήγορα ποὺ WROFÜYM TOP γοῦν 


καὶ εὐπορῶ" ὁ vt λέγω; 


ΣΩ. Os χαλιπὸν νοῦτό γε εἰκάσαι) ὦ waipt, ἀλλὰ 


ig “ϱ σ ’ A» £ 
φαν) δῆλον ὅτι τέγνη καὶ ἐπὶ 
* 5 


οἱός τι 
γι οἷός * ὧν ὄσθα. ποιητικὴ 


ὠδόνωνος" εἶ" οἱ γὰρ νίχ 

ἄλλων ποιητῶν ἁπάντων 

γάρ πού ἦστι τὸ ὅλον. ἢ 00; 
ΙΩΝ. Nai. 


$. 4. ZO. Οὐκοῦν ἐπειδὰν λάβη τὶς καὶ ἄλλην 
τέχνην ἡντινοῦν ὅλην, ὁ αὐτὸς τρόπος τῆς σκέψιώς ἔστι 


M 


xí περὶ ζῶν 


ote, 


d 


A e (wv ^v es ^! ^ "4 ή ΄ 
περὶ ἁπασῶν τῶν τεχνών. πῶς τοῦτο λέγω; δέει τί µου 


“ Y 
ἀκοῦσαι, ὦ Ἴων; 


ΙΩΝ. Ναὶ μὰ τὸν M 


γὰρ ἀκούων ὑμῶν τῶν σοφῶν. 


ὦ Σώκρατες, ἔγωγε" χαίρω 


οὐκ 
* ἀπορῶ Ε.---7 ἀκοῦσαι pr K.—25 πάντῃ Χ.-.-- ἀδύνατον Θ.--" 7 t.—^ ἁπάντων λέ- 


«bis γε ὠγρἤγορα καὶ προσέχω τὸν 
φοῦν] Multorum cxemplo facetem, εἰ 
hec Dioni Chrys. Or. i. p. 69. Reisk, 
Obvefsata dicerem; precedunt euim, 
quse et ipsa dialogi nostri, etsi male tn- 
tellecti, admonere possint. ΑἹ nihil illa 
Imitationis observatione fallacius; qnam 
ita usurpavit Astins, ut imitatores quasi os- 
tlatim stipem colligentes fingat. Nrrzscg. 

er τὸ ὅλον] Hic ipsa tantum 
verba festinantius jecit Plato. Nollo aa- 


tem pacto totum illud ita voluit dictum, ὃπ 


ut ei, gui hoc mente complexus eset, re- 
sum illarum a poetis tractatarum fntelli- 
gentia tribueretur, 
ad p. 379.1. 80. NiTzscu. 

4. 4. My ris) Vix dici potest, quan- 
topere in his verbis explicandis fluctuave- 


σμικρὸν καὶ 
τα aep ἃ βούλομαι. Gophist. p. 164. 


σκέψεων r: ea- 
dem erit disputandi ratio de omnibus ar- 


e C. 


V. Schleierm. not. »ràv 


$61. not. g. Putat enim ix τῆς σκέ- 
Wews omissum esse περὶ ἐκείνης τῆς τέχ- 
ψῆς, sensumque esse : * Nonne postquam 
aliquis aliam quamvis artem inte sibi 
comparavit, ratio considerandi (eam ar- 
*em) eadem est in ceteris artibus? ΑἹ 
sermo non est, ut apparet ex lis, quie se- 
quuntur, de artificibus, sed de fis, qui de 
arte aliqua disputant, quemadmodum So- 
crates cum Tone de poesi. — Nec dici hoc 


sensu solet λαμβάνει» T sed ἔχειν, 
ίστασθαι τέχνη», e. Κ. Pint. Ἔρασγ. p. 
98. C. Pro verbis ἁπασῶν τῶν τέχνων 


Sydenhamius conjecit ἁπάντων τῶν τεχ- 

8. Τεχγικῶν 8. ν de arti- 
ficibus 5. de ils qui in arte aliqua elabo- 
yant, Sensum recte vidit vir doctissi- 
mus; sed conjectura opus non erat, pra- 
sertim hac, quie nfhil babeat, quo nitatur. 


Munzzr:. , 

ἐστι} Cod. Ven. ἔσται. At infra 
etlam εἶναι σκέψιν legitur. Bzcx. 

πῶς τοῦτο ; δέοι τι] Yta distinxit 
Bekk. vereor, ut recte. Ita enim senten- 
tia male conveniret modesto, quod subse- 
quitur, Socratis de se judicio. 
sensus hic est: numquid meam explica. 
tlonem desideras, ut, quomodo hoc di- 
cam, intelligas? To cupidius Tuam in- 
teWipentius respondet, ut philosophus 
ipse sapientlum consuetudinem jactet. 
ἐκ Lobeck. δά Phryn. p. 57. Ni12sc. 


ne Ὁμόρου λόφενν 1. ii. 111. 


440 ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


ΣΏ. Βουλοίμην ὧν σε ἀληθῆ λέγει, ὦ Ἴων. ἀλλὰ 
σοφοὶ μέν πού ἔστε ὑμεῖς οἱ ῥαψφδο καὶ oí ὑποερικαὶ 
καὶ ὧν ὑμεῖς ἄδετε τὰξ ποιήματα" ἐγὼ δὲ οὐδὲν ἄλλο 5 
τἀληδὴ λέγω, οἷον εἰκὸς ἰδιώτην ἄνθρωπον. ἐπεὶ καὶ περὶ τού- 
του οὗ νῦν ἠρόμην σε, θίασαι ὡς φαῦλον καὶ ἰδιώτικοι ἔστι 
καὶ παντὸς ἀνδρὸς γνῶναι, ὃ ἔλεγον, τὴν αὐτὴν εἶναι ἀπί- 
quy, ἐπειδάν τις ὅλην τέχνην λάβη. λάβωμεν γὰρ τῷ λό- 
ye. γραφικὴ γάρ τίς ἔστι τέχνη τοῦ ὅλον: 

ΙΩΝ. Ναί 


αι. 


γειν om Γ.---ᾱ ἔσται I. — BP T.—f οἱ post καὶ om. Ζτ.--- τὰ om Z.—^ τοῦ 6.— 


σοφοὶ) Sunt apud Grecos poetz κατ 
ἐξοχὴν ; cf. Strabo i. p. 15. Plato de Re- 
publ. i. p. 574. D. (ubi Simonides σοφὸς 
xal θεῖος ἀνὴρ dicitar) ii. p. 596. B. Lys. 
p. 502. E. οὗτοι (οἱ ποιηταὶ) γὰρ ἡμῖν 
ὥσπερ πατέρες τῆς σοφίας εἰσὶ καὶ ἡγέ- 
pores ; ἃ IVomanis Ov. Tib, al. vocantur 
docti, quoniam primi libri sunt poetarum, 
poetæque homines docuerunt res multas, 
artes, historias, fuerunt olim doctissimi, 
ita ut ab iis omnis doctrina propagaretur 
meumorimque proderetur; quod recte 
monuit Gesnerus in prelect, tom. i. p. 
217. Quod poetis datur nomen σοφὸς, 
idem a Socrate tribuitur rhapsodis histri- 
onibusque, poetarum carmina recitanti- 
bus cum quadam arte et divino poctarum 
furore. Muxun. 
οἱ ὑποκριτα)] Dclevi artic. auctoritate 
cod. Ven. Nam iidem sunt ῥαψῳδοὶ et 
ὑποκριταί. Bzcx. 
ἆδετε] Vocabulum proprium de rhap- 
sodorum modulatione ct carminum cantu. 
281. V. A. vi. 3. ἠνάγκασε Ἵππαρχος) 
τοὺς ῥαψῳδοὺς τοῖς Παναθηναίοις αὐτὰ (τὰ 
Ομήρου ἔπη) ᾷδειν. Muxrr. 
ἰδιώτην ἄνθρωπο»] Hic est mos ille 
selemnis, quo Socrates doctrinm nihil 
sibi vindicans uti solebat cum hominibus 
loquens, ut sibi ipsis videbantur, doctis, 
ut Socrati, indoctis et solide doctrine 
. ignaris; hoc unum, inquit, tantum scio, 
me omnia nescire. In eundcm fere scn- 
sum loquitur apud Plat. in Symp. p. 
112. Fisch. ἡ μὲν γὰρ ἐμὴ (1. σοφία) φαύ- 
λη Tis ἂν εἴη καὶ ἀμφισβητήσιμος, ὥσπερ 
ὄναρ οὖσα" ἡ δὲ σὴ (cum Agathone dispu- 
tat) λαμπρά τε καὶ πόλλην ἐπίδοσιν ἔχου- 
σα. Ita se oinnis doctrinzg laude fraudans, 
adversarios arrogantiores reddebat philo- 


sophus, quo melius eoram idperitiam at- 
que insolentiam contunderet pudoreque 
tandem eos summo affectos dimitteret. 
Ceterum hic Socrates incipit docere, quo- 
modo ars atque doctrina differat a furore 
ex aliquo Deo vel poeta concepto. Multa 
ad h. e. disputat. Sydenbamius p. 33. 
de disciplinarum artiumque preeceptis at- 
que formulis, argutius puto quam verius. 
Muzrzt. 

θέασαι] Phwdon. p. 9]. B. καὶ θέα- 
σαι ὡς πλεονεκτικῶς. Semper de iis, 
quas per se patent. φαῦλον Soph. p. 233. 
ubi contrarium ποικίλον, proprinm quo- 
dammodo sophistarum, Cf, Runphk. ad 
Tim. p. 168. &, Nirzscu. 

λάβωμεν γὰρ τῷ λόγῳ] Α Serrano 
redditur, adhibita ratione comprekendere ; 
ita nimirum explicandum est in Parme- 
nide p. 1115. F. Ficiuus autem, Corna- 
rius atque Arnaldus interpretati sunt, 
exempli caussa. Νες est cur tales vi- 
ros sequi nolimus, Sydenhamius, qui 
paullo ante w τέχνην dixerat 
reddendum esse, comparare, diacere ar- 
tem, jam putat λάβωμεν λόγῳ refevri 
debere ad e» τέχνην; 
λόγῳ opponi solidas in artibus peritis ; 
sic etiam λόγῳ κατοικίζειν πόλιν opposi- 
tum esse τῷ revera urbem condere, in lib. 
de Leg. Theet. atque alias, Notum hoc 
est in vulgus, quod etiam Romani iti- 
tantur, sed nibil ad rem ; λαμβάνειν enim 
supra nihil aliud erat, quam excmpli 
caussa ponere, quod suo loco monuimus. 
Mvxrr. 

λάβωμεν γὰρ τῷ λόγῳ] | Intelliges, si 
rem oratione complexi fuerimus. . 
Bos, p. 809. cl. Poppon. Proleg. ad 
Thuc. p. 289. Nirzscu. 


ΙΩΝ. 441 


ΣΩ, Οὐκοῦν sei γραφεῖς πολλοὶ. καὶ εἰσὶ καὶ γε- 
γόνασιν ἀγαθοὶ καὶ φαῦλοι; 

ΙΩΝ. Πάνυ γε. 

ΣΏ. "Ἤδη οὖν τινὰ εἶδες ὃς τις περὶ μὲν ἸΠολυγνώτου' 
τοῦ Αγλαοφῶντος δεινός ἐστιν ἀποφαίνειν ἃ εὖ τε) γράφει 

1i ud " M ^k ^ Ν ’ V^ 4] 
καὶ ὦ µη, περί δὲ" τῶν ἄλλων γραφεων ἀδύνατος: και 
ἐσειδὼν μέν τις τὰ τῶν ἄλλων ζωγράφων ἔργα ἐπιδεικνύη, 
νυστάζει τε καὶ ἀπορεῖ καὶ οὐκ ἔχει ὅ TI συμβάληται, 
ἐπειδὰν δὲ περὶ Πολυγνώτου: ἢ ἄλλου ὅτου βούλει τῶν 
γραφέων ἑνὸς μόνου δέη" ἀποφήνασθαι γνώμην, ἐγρήγορί τε 


καὶ προσέχει τὸν νοῦν καὶ εὐπορεῖ ὃ τι εἴπη; 

ΙΩΝ. Οὐ μὰ τὸν Δί οὐ δῆτα.» 

ΣΩ. Tí δαί, ἐνὶ ἀνδριαντοποίᾳ ἤδη τιν εἶδες, ὃς τις 
τερὶ μὲν Δαιδάλου τοῦ Μητίονος" ἢ Ἐπειοῦ" τοῦ Πανοπίως 
β ’ —* / "* » δ 9 e εν 
ἢ Θεοδώρου τοῦ Σαμίου ἢ ἄλλου τινὸς ἀνδριαντοποιου ενος 


ου y.—) Τε om Θ.---Ἡ δὲ om F.—! δὲ καὶ Θ.--- ὅτι ἂν Χ.--- δέοι τ.---- 


ο εἴποι rc ἴ.--" ὦ δῆτα 6.—^ δαί Γ: δέ *s.—*! ἐν om t.— ^ μητίωνος s.—^ ὁποιοῦ 


Πολυγνώτου]  Polygnoti parentem 
patriamque indicant versus Simonidis 
apud Pausan. Φωκ. p. 344. Xyl. Γράψε 


, η» Ἰλίου ἀκρόπολιν.  Flo- 
ruit ante Olympiadem xc. Plin. H. Ν. 
xizv. Ὁ. Erat egregius s qui 
mores hominum preclare exprimeret 
hominesque meliores exhiberet ἢ καθ 4- 
μᾶς, quam nostra retate sunt, ut ait Ari- 
stotel, Poet. p. 14. et 48. Harl.cf. Zl. 
V. H. iv. 8. De Polygnoti operibus vid. 
Plin. |. |. Paus. Φωκ. p. 841. sq. E re- 
centioribus conferri possunt Felibien vies 
des peintres tom. i. p. 109. sq. Winkelm. 
Hist, art. p. 135. 136. Cum ad rem non 
pertineat, de his artificibus, pictoribus at- 
que statuariíis multa exponere, scripto- 
Tum, qui de iis egere, mentione facta, 
paucis defungemur. . MuzrrL, 
ov] V. Bottigeri: Ideen 
zur Αγελαοί. d. Malerei p. 261. ss. inpr. 
» 268. cl. Grefenb. ad Aristot. p. $0. s. 
ujus nosse historiam Homeri studioso- 
rum mazime interest, Nrrsscn. 
δαί] Bekk. δέ. De discrimine v. 
Stalibaum. ad Phileb. p. 6. c). Seidl. ad 
Eurip. Electr. 249. Nirzscn. 
Δαιδάλου] Non Dedali neque Theo- 
dori "ium, sed Epei etiam nomirie sta- 


lat. Vor. 


tuse superstites ferebantur. Plat. de rep. 
vii. p. 529. D. ὁμοίως ὅς περ ἂν εἴ τις 
ἐντύχοι ὑπὸ Δαιδάλον ἤ τινος ἄλλον δη. 
μιουργοῦ ἢ γραφέω----διαγράμμασιν. Ct. 
Hipp. Maj. p. 282. A. Menon. p. 97. D. 
Theodoros plures v. apud Herodot. i. 51. 
et Menag. ad Laert. i1. 108. p. 117. De 
Epeo Thiersch. Ueber die Epoch. d. 

uxst: Comment, ii. p. 29. qui et nostro 
loco utitur, suo quidem jure. Qus tes- 
timonia satisfacient Schleiermach. si me- 
minerit, vulgi auctorem sequi judicia. 
Nrrzscu. 

Mwríevos] Paus. ᾿Αχαικ. p. 209. 
Xyl. Δαιδαλ. γένους ᾿Αθήνῃσιν ὑπῆρχεν 
elvat τοῦ βασιλικοῦ τῶν Μητιονίδων. cf. 
Felibien tom. v. p. 30. sq. Muzrr. 

Ἐπειοῦ) Paus. Kop. p. 71. Πανόπεω: 
μὲν ἐγένετο "Ἐπειὸς, ὁ τὸν ἵππον τὸν δού- 
ρειον (ὡς Ὅμηρος ἐποίησεν) ἐργασάμενος. 
v. Hom. Odyss. θ. 492. A. 623. 
AEn. ii. 364. ibiq. Heyn. Exc. p. 
sq. Aliud Epei statuarii opus comme- 
morat Paus. Kop. p. 61. Felib. tom. v. 
p. 86. Murur. ) 

Paus. Λακων. p. 94. de 
nostro Theodoro loquens addit: ὃς πρῶ- 
Tos διαχέαι | ebpe καὶ a 
ἀπ᾿ αὐτοῦ πλάσαι. Plin. H. N. xxxiv. 
e. Theodorus, qui Labyrintbum, fecit 


τ. ii. 118. 


* 
* 
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ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


eripi δεινός ἔστιν ἐξηγεῖσθαι ἃ εὖ σεποίηκεν, ἐν δὲ τοῖς τῶν 
ἄλλων ἀνδριαντοποιῶν ἔργοις ἀπορεῖ τε καὶ νυστάζει, οὐκ 


Ν e LÁ u 
ἀγὼν ο Ti Si*7; 


ΙΩΝ. Ov μὰ τὸν Δί᾽ οὐδὲ" τοῦτον ἑώρακα. 

$0. ᾿Αλλὰ μήν, ὥς γ᾽ ἐγὼ” οἶμαι, οὐδ ἐν αὐλήσει 
γε οὐδὲ ἐν κιθαρίσει οὐδὲ ἐν πιθαρφδίοι οὐδὲ ἐν ῥαψωδίᾳ 
οὐδεχωτοτ εἶδες ἄνδρα, ὃς τις περ μὲν Ὀλύμπου δεικός 
ἐστιν ἐξηγεῖσθαι ἢ περὶ Θαμύρου ἢ" περὶ ᾿Ορφέως ἢ περὶ 


τ, ἢ, 119, Φηρυίου τοῦ ᾿Ιθακησίου ῥαψῳδοῦ, περὶ δὲ Ἴωνος τοῦ Egpe- 


σίου" ἀπορεῖ καὶ οὐκ ἔχει συμβαλέσθαι" ὥ τε εὖ paved 


i ud 
καὶ ἃ μή. 


ΙΩΝ. Οὐκ ἔχω σοι περὶ σούτου ἀντιλέγειν, ὦ Σω- 


Ε.--- εἴποι Κὸ et rc T.—" οὔτε Χ.-- ὡς ἔγωγε X.—* θαμύρου καὶ Θ.---ῦ ἐφεσίον 
βαψῳδοῦ Χ.--- συμβαλέσθαι Xv εἰ το Γ΄: συμβάλλεσθαι ὃς.--- ῥαψψδεῖ εὖ T.— 


Sami, ipse se ex sere fudit, preter simili- 
tudinem mirabilem fama magus subtili- 
tatis celebratus." Monzrr. 

αὐλήσει) Αὐλὸς celeberrimum eorum 
imstrumentorum, que inflabantur (Jul. 
Poll. tom, i, lib. iv. 9. 67. p. $86.) quo 
utebantur in sacris e. g. Cybeles, in the- 
atris, conviviis atque funeribus, nam 
triste quid habebat, quod discimus e 
Pausan. Φωκ. p. 822. Xyl. Muxur. 

᾽Ολύμπου) Olympus perite cecinit 
αὐλοῖε. Apud Platon. in Min. p. 507. 
C. dicitur ἀγαθὸς ἐν τοῖς αὐλητικοῖς νό- 
μοις Ἱ--γούτων δὲ (pergit Plato 
de Olympo et Marsya loquens) xal τὰ 
αὐλήματα θειότατά ἐστι καὶ μόνα κινεῖ 
καὶ ἂν dv » 
ἐστιν ὧν 
θεῖα ὄντα. cf. Blackwell de vit, et script. 
Hom. p. 114. interpr. Germ. Fabr. B. G. 
tom. i. p. 107. 108. Muzrt. 
- Gapópov] Plin. H. N. vii. 86. citbara 
sine voce cecinit yras primus. 
Notam fabulam de Tbamyra lege in 1]. 
B. 595. Fabric. B. G. tom. i. p. 240. 
Blackwell ]. |. p. 115. Mentionem Tba- 
myre Plato fecit etiam in lib. x. de Re- 
publ. p. 766. B. ubi narrat, Armenium 

, cum revisisset, dixisse, apud 

inferos se vidisee Thamyre animum com- 
migrantem in lusciniam propter vitse pri- 


eris. consuetudinem, Orphei in ocyg- 
num; Epei (de quo paullo ante exposui- 
mos) els γεχρικῆξ σειν. 


Opp. Orpheum rei musice peritissi- 
mum fuisse, vel e fabulis de Orpheo inter 


omnes constat et. per se patet, cum anti- 

uissimis temporibus poetarum nullus ar- 
ὧν musice rudis esset. De Orpheo dig- 
mus est qui legatur Tiedermanni V. D. 
liber de primis Grecis philosophis p.28. 
sq. Μσει,.. 

Φημίου] Hom. Od. a. 335. x. 830. 

οἱ versus, aua ipsius carmina cecinisse 

hemium, haud obscure docent. Ce- 
terum ex hoc loco Platonico apparet, 
rhapsodurm dici et eum, qui carmina sua 
aliis recitet. Phemium  preoeptorem 
Homeri fuisse, veteres historim tradunt. 
V. Blackw. p. 89. Fabric. B. G. tom. i. 
p. 158. Μυει:.. 

Ὀλύμπου x, v. A.) Olympi, Thamyrs, 
Orphei modos quosdam etiam Socratis 
mtate cani solitos, ex traoslatitia qui- 
dem nomipum illorum usurpatione, aut 
testatum est, aot ex testatis conjicere 
licet (v. Aristot. de zep. viii. c. 6. p. 
008. C. Duvall. Ast. ad Plat. . 
p. 806. ed. Valcken, de Aristob. Jud, 
p. 84.); quid vero de Phemio? Nam 
neque seriores scriptores, Demetrius 
Phaler. apud Tzets, ad Lycophr. p. 260. 
I. Muell. Plotarch. de musica c. δ. p. 213. 
tom. xiv. Hutten. aliique, qoi histortm eum 
inferunt, aliud quid illi largiuntur, pree- 
ter ea, qua» apud Hom. leguntur. Quodsi 
ne ineptissimus quidem exempli hujus 
errorem sentire non potuit, lusisse Plato- 
nem dicemus, ut. rhapsodos aut artis sus 
antiquitatem jactantes aut de Phemio 
Demodocoque curiosius quzerentes carpe- 
ret, Nirzscu. 
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πρῶτες, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ἐμαυτῷ σύνοιδα, ὅτι περὶ 'Ομήρου 
κάλλιστ᾽ ἀνθρώπων λέγω καὶ εὐπορῶ καὶ οἱ ἄλλοι πάντες 
μά" φασιν εὖ λέγειν, περὶ δὰ τῶν ἄλλων οὔ. καί τοι δρὰ 
φοῦτο τί $U'TIY. | 
$.5. ΣΩ. Καὶ ὁρῶ, ὦ "low, καὶ ἄρχομαι γέ σοι 
ἀποφαινόμενος Ó μοι or τοῦ εἶναι. ἔστι γὰρ τοῦτο 
φσέχνη" μὲν οὐκ ὃν παρὰ σοὶ περὶ Ὁμήρου εὖ λέγειν, ὃ νῦν 
δὴ ἔλεγον, θεία δὲ δύναμιις ἤ σε κινεῖ, ὡς σερ ἐν τῇ λίθῳ ἣν 
Ευριπίδης μὲν Μαγνῆτινί ὠνόμασεν, οἱ δὲ πολλοὶ ᾿Ηρά. 
χλειαν. καὶ γὰρ αὕτη ἡ λίθος οὐ μόνον αὐτοὺς σοὺς 


 ἐμέχ.- - ἔρχομαί Ἀτ.--- τοῦτ᾽ Γ.--ε τέχνηι B.—! μαγνίτιν 3.—5 ἠράκλειαν UR 


nisi sepe hujus formule sensus viros 


$. 6. ἔρχομαι] Ven. ἄρχομαί γε non 
i doctos fcfellisset, ut fefellit Serranum. 


improb. Bip. Nam insolentius est ἔρχο- 


μαι ἀπ. ut et Schl. vidit. Sed nec ἄρχο- 
μαι ἀπ. commodius dicitur, Brecx. 
ἄρχομαι- -ἀποφαιρόμενος] | Sic Bekk. 
pro ἔρχομαι, quod jam Muell. Ven. suo 
concedere debuerat. Nam ἔρχομαι et 
εἶμι, ubi mere periphrasi inserviunt, 
nonnisi fut. participio junguntur. Neque 
adversatur Heind. ad Phedon. ed. p. 191. 
nec Lucian. Demosth. encom. 16. καὶ à 
μὲν ἤει συνείρων, ὧς τὰ λοιπὰ τ ων. 
Preteriti et modorum verbi ἔρχεσθαι in 

riphrasi nullus fuisse usus videtur. V. 

crodot. iv. 82. v. 62. Plat, Theæt. p. 
198. E. de rep. v. init. viii. p. 562. C. 
ita ut latius pateat observatio Elmsleii ad 
Eur. Heracl. 210. ἔρχομαι c. infin. quod 
Jacobs. ad Achil, vi. 26. tentat (quem 
v, omnino), non memini exemplum. 
Ni1zscnp. 

Μαγνῆτιν] Qus huc faciunt, omnia 
exegit circumspecta Buttmanni industria 
Musei discipl. antiquit. german. scr. vol, 
ii. Fasc. i. qui etiam nostre de universo 
dialogo sententize satis largitur p. 17. s. 
Ipse, antequam Buttm. dissertationem 
inspexeram, usurus eram Helladio apud 
Phot, C. cclxxix. sive Gronov. Thesaur. 
vol. x. p. 953. ΝΙΤΖΒΟΒ. 

ol πολλοὶ] Serranus, multi; minus 
recte, ol πολλοὶ sunt cu/gus, v. Reisk. ad 
Demosth. de corona p. 146. Hat). Hero- 
dian. Hist. iv. 3. φάρους δὲ αὑτὰ (τὰ φρυκ- 
τώρια, ἃ τοῖς λιμέσιν ἐπικείμενα νύκτωρ 
διὰ τοῦ πυρὸς ἐς ἀσφαλεῖς διαγωγὰς τὰς 
ναῦς χειραγωγεῖ) οἱ πολλοὶ καλοῦσιν ; 
Εἰ οἷο sepissime explicandum est ; quod 
non monuissem (triissimum enim est) 


Mvzzr. 

Ἡράκλεια») | Locus classicus de mag- 
nete ejusque nominibus est in Salmasii 
Exercit. Plin. tom. ii. p. 1102. Ed. Paris. 
Lapidi nomen dedit Heraclea, Lydie 
urbs, ubi magnetum magna copia erat ; 
binc etiam λίθος λυδικὸς et 'Ἡρακλεῶτις 
dicitur. Vid. Hesych. s. hb. v. Aliunde 
nominis originem repetiit post alios, re- 
prehensos merito jam a Salmasio, Duiems, 
Origine des découvertes attrib. aux Mo- 
dernes. 1776. tom. i. p. 3890. * Ce phi- 
losophe,' (Platon) inquit, ' appelloit l'ai- 
mant pierre Herculienne parcequ'elle 
s ano οι le fer, qui dompte toutes clio- 
ses." Utitur Platonico loco in Timzo, (p. 
1080.) C. ubi iterum noster de magnetis 
vi loquitur. Sed fallitur vir doctus ; non 
enim Hetculeus dicitur lapis, sed Hera- 
clius; v. Plin. H. N. xxxvi. 16. nec solus 
Plato magnetem sic appellat, quod cre- 
didisse videtur Dutems,sed vulgo veteres, 
ol πολλοὶ, ut ait Plato,  Fallitur etiam 
Hesychius |. |. cum ad hunc locum haud 
dubie respiceret, dicens, Platonem repre- 
hendendum esse, qui lapidem Lydicum ἃ 
magnete non diWerrc crediderit. Certo 
scimus, quod animadversum jam est a 
Sydenbamio et Arnaldo p. 262. e Cic. de 
Div. i. 39. magnetem eum lapidem dici, 
qui ferrum alliciat ; addamus Plin. H. N. 
xxxiv. 14. Lucret. vi. sq. 906. “ Quod 
superest, agere incipiam, quo federe fiat 
Nature, lapis hic ut ferrum ducere possit, 
Quem magneta vocant patrio de nomine 
Graii, Magnetum quia sit patriis in fini- 
bus ortus Eundem tamen errorem" ter 
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δακτυλίους ἄγειδ vou. σιδηροῦς, ἀλλὰ καὶ δύναμων ὄντέ- 


θησι τοῖς δακτυλίοις eov 


δύνασθαι ταὐτὸν τοῦτο ποιεῖν 


0 περ ἡ λίθος, ἄλλους ἄγειν δακτυλίους, ὥστ᾽ ἐνίοτε ὁρμα- 
θὸς μακρὸς πάνυ σιδήρων καὶ δακτυλίων ἐξ ἀλλήλων 


t$ : ἡρακλείαν "ς.---Ὦ ἄγε 


T', poet σιδηροῦς τὸ Ἐ.-- τοὺς om ἘΡδ.-- 


repetiit Hesychius s. v. Ἡράκλεια, Δυδι- 
κὺς λίθος, ueryrsris, magnetem ferrum 
frabeye constanter negans, quod et elii 
negarunt, (v. Salmas, |. n.) quoniam duo 
diversi lap hvjus no noti vete- 
ribus fuere, quorum alter est lapis Hera- 
clius, alter obrussa. Quapropter miran- 
dum non est, utriusque lapidis nomina 
interdum a priscis hominibus fuisse per. 
mutata et confuss. Μάγνης, s 
et Maryrijris dicitur Heraclius lapis a 
Magnesia Asiatica urbe eademque Lydi- 
ca, cujus in vicinia nascebentur magnetes. 
Plura dabit Sydenham. ad h. ]. atque in- 
terpr. Hesychii. Muzzr. 

] De annulorum serie e mag- 
nete pendentium audiamus Lucret. vi. 
910.sq. *' Hunc homines lapidem mi- 
rantur, quippe catenam Sepe ex annellis 
reddit pendentibus ex se, Quinque ete- 
nim licet interdum plureisque videre Or- 
dine demisso, levibus jactarier auris, 
Unus ubi ex uno dependet subter adhæ- 
rens; Ex alioque alius lapidis vim vincla- 
quenoscit' Plip. xzziv. 14. * Sola hec 
materia (s. ferrum) vires ab eo lapide 
(magnete) accipit retinetque longo tem- 
pore, aliud apprehendens ferrum, ut an- 
nulorum catena s tar interdum." 
Hanc annulorum catenam Platoni debere 
cum Plinium tum Lucretium, putabat 
Gesnerus ad. Claudiani Eidyll. quod in- 
scribitur Magnes tom. ii. p. 653. Vix 
equidem boc crediderim. Cum enim 
veteres annulis ferreis crebro uterentur, 
facile fieri potuit, ut eos magneti admo- 
verent multi ; et haud dobie factum est 
solemni more, quomagnetis vim jucundius 
spectarent ; nam preter Platonem, Lu- 
cretium Pliniumque aunulorum ferreo. 
rum seriem commemorat non tantum, sed 
se vidisse etiam et admiratum esse ait 
Augustin. C. D. lib. xx. 4. Oper. tom. 
v. p. 288. H. Colon. * Magnetem lapi- 
dem novimus mirabilem ferri esse rapto- 
rem. Quod cum primum vidi, vehemen- 
ter inborrui. Quippe cernebam a lapide 
ferreum. annulum raptum atque suspen- 
sum, deinde tamquam ferro, quod rapue- 
rat, vim dedisset suam communemque 


: om GBCEuyté et pr ΓΕ, ante robs BaxrvAlovs ponit ες 


add 3X.—^ σιϑήρων TOBCEFuyté et 


; sospendit atque st iile λος la 
eurmque sus t atque εἰ prior la- 
pa, sic alter annulus prieri anaelo co- 

bat. Accessit eodem modo tertius, 
accessit et quartus. ἢ 
mutua connexis circulis non implicatoross 
intrinsecus sed extrinsecus ad tium 
uasi catena t annolorum.' 
unc locum debeo Kirchmanno de An- 
nul. c. 15. p. 97. His socium addamvus 
Pbilonem faa. (de Mundi Opif. p. 32. 
D. Francof.) cojus comparatio a magnete 
pes nullos fore puto, quibus non pro- 
tar. Cum de humano genere id dixis- 
set, quod omnium optime expressit Od. 
iii, 6. 46. sq. Horatius, Ætas 
tum pejor aris tulit Nos nequiores moz 
daturos Progeniem vitiosiorem,' 
πλήσιον δὲ πάθος, pergit, καὶ $ 
ἐπιδείκννται λίθος. Τῶν «γὰρ 


ue sibi per 


δακτυλίων ὃ μὲν αὐτῆς ψαύσας, ᾱ- 
τα κρατεῖται, ὃ δὲ τοῦ ε, 
δὲ καὶ τρίτος δεντέρον ααὶ 


σιδηρίων καὶ δακτυλίων] Eorum qoi 
Ioni explicando operam ἱπιρεπάεταπε 
gorumque perlustrandorum copia mibl 
ta est, solus hunc locum recte intel- 
lexit Ficinus, qoi interpretatus sit : ten- 
catenatio ferri εἰ annulorum. | Nam 
ut Serranum, interpretem Germanut, 
(Werke des Plato tom. i. Lemgov. p. 
514. qui, parum abest quin ubique, 
priorum interpretum lapsus ne vidit qui- 
dem, nedum lapsantes erexit,) aliosque 
omittam, ipse Sydenhamius horum ver- 
bomm sensum assecutus non est, vir 
alioqui philosophis antiques notitia abun- 
de instructus, in quo tamen lingue Gre- 
cre peritiam plus quam vulgarem inter- 
dum desideres, σιδηρ. x. δακτ. transtulit, 
ut Serranus, * ferreorum annulorum:" 
Σιδήρεος et σιδηροῦς est ferreus ; σιδή- 
plor, ferramentum s. ferrum ipsum. Sed 
fac, legi σιδηρέων καὶ δακτύλων, (quod 
Sydenhamius, Serranus et alii credidisse 
videntur, in legendo aberrantes) vel sic 


ION. 


445 


Jeryrés" πᾶσι δὲ τούτοις; ἐξ ἐκείνης τῆς λίθου ἡ δύναμοις 
ἀνήργησαι. οὕτω δὲ καὶ ἡ Μοῦσα ἐνθίους μὲν ποιεῖ αὐτή," 


Ρε Ἂ: σιδηρίαν *s.—) τούτου δὲ πᾶσιν T.—9 αὕτη ΓΈΘΕντΕ.--- κακὰ τ.--" οὐκ 


(int. docet, parvis rebus 
inesse vim corpora rapiendi) To? μὲν 
ψαύσαντος αὑτῆς σι » κρεµα»νυµ. 
χωρὶς δεσμοῦ, δεύτερον ἄλλο τοῦ ψαύσα»- 

poles τῷ πρώτῳ πάλιν ἐξ 


(plena sint hujus lapidis vi necesse cst 
haec ferrea corpuscula.) Muzrr. 

οὕτω δὲ καὶ] Admirabile magnetis fer- 
rum allicientis spectaculum multos et ve- 
teres et recentiores movit, qui ad ornan- 
dam orationem, virtute magnetica, cum 
qua rem aliquam compararent, sint usi. 
Bæpe cum ea, ut hoc utar, comparata est 
pulchritudo et venustas inuliebris e. g. 
a Miltono Parad. Reg. ii. 153. 168. a Lu- 
ciano Imag. tom. ii. p. 460. Hemst. Εἰ 
δὲ κἀκείνη προσβλέψειέ σε, τίς ἔσται 
μηχανὴ ἀποστῆναι αὐτῆς ; ἀπάξει γάρ σε 
ἀναδησαμένη ἔνθα ἂν ἐθέλῃ, ὅπερ xdv ἡ 
λίθος ἡ Ἡράκλεια δρᾷ τὸν σίδηρον. Λά- 
jungi potest Orpheus, A40. 10. µαγν. p. 
818. Gesn. qui inversa vice cum amore 
scu potius cum amatorio complexu mag- 
netem comparat : Μαγνῆτιν τήνδ᾽ ix 

Φίλησεν θούριος "Apns Οὔνεκεν, ὅπποτ 

κεν πελάσῃ πολίοιο σιδήρου "Hire παρθενι» 
κὴ γλαγοφρονι(εἱο) χερσὶν ἑλοῦσα ᾿Ηϊθέου 
στέρνῳ π σεται ἱμεροέντι cct, Sed 


tales comparationes hodie vulgares sunt et 
nsu triti vixque mediocritatem excedunt. 
Melios et minus usitatePhilo eo loco,quem 
supra legimus ; nemioem vero præclarius 
Platone ticam vim in contendendis 
rebus sdhibere memini. Quod ut obser- 
vent juvenes, pulchritudinis sensus acu- 
endi ca eos rogatos volo. MuzrL. 

οὕτω δὲ καὶ] Heind. ad. Pbedon. p. 
78. Nirzscn. 

évééovs] Negat Socrates quemquam 
ἄνευ μανίαε Μουσῶν poetam evadere 
posse ; moz dithyrambum ingressus ipse, 
re et exemplo docet, philosophorum Muse 
quanto propiore celo via suos agat, sive 
dos illa divina quam manifesto in pbiloso- 
pbis inventis eluceat. Ita in Phaedro 
poetas divino munere auget, hic vero 
eosdem ab aliena possessione removet ; 
in illo dialogo poetas ipsos, nisi ingenio 
divinitus tacto, nihil proficere monet, in 
hoc eorum recitatores magis auditoresqne 
coercet, ne, quorum impetu animos suos 
impelli ducique sentiant, ab iis doceri se 
opinentur, Át nullo loco eam vim Musis 
tribuit Plato, quam Jupiter apud Lucian. 
Jov. confut. $. 2. qui poetas, si Musarum 
numine correpti teneantur, vera canere, 
sin minus, in contraria omnia abire con- 
tendit; neque enim adversatur locus de 
leg. iii, p. 682. A. quem ita mecum in- 
telligas: * divinum enim cum sit ta- 
rum genus, quando carmina fundit, ad 
multa quie revera ezsistunt, cum quadam 
ornatus gratia et sollertia, fertur semper." 
Tentavi hanc interpretationem, non quod 
alioquin ab hujus loci auctoritate time- 
rem, sed quod alim non satisfecerant. 
Astius neglexit πολλῶν ; Backbio sub- 
scriberem, nisi in τισὶ χάρισι hererem. 
Laudare videtur poetas et quod narrent 
multa, quas revera sint, et ab ingenii 
sollertia. Denique, quicquid illis hoc 
l]. concesserit, salva res erit. Cf. Dio 
Chrys. i. p. 692. cum Jove sensit. 
Atqui facile profecto tulit Pindarum 
ΟΙ. ii. 115. gloriantem : σοφὸς ὁ πολλὰ 
εἰδὼς Quà: μαθόντες δὲ λάβροι παγγλωσ- 
σίᾳ et quae sequ. Nam divinam eum ap- 
pellasse videmus vene melioris naturam, 
αυ vulgaris indolis modum suapte vir- 
tute superet, Θεία μοῖρα ἃ Prometheo 
furto ablata et indita hominibus dicitur 
Protag. p. 322. A. Athenienses nemine 
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διὰ δὲ τῶν ἐνθέων τούτων ἄλλων ἔνθουσιριζόντων 


& 


ἐξαρτᾶται. πἄντες γὰρ οἵ τε τῶν ἐπῶν ποιηταὶ οἱ ἀγαθοὶ 


cogente, αὐτοφνῶς, θείᾳ μοίρᾳ boni sunt 
de leg. i. p. 642. C. neque absonum est, 
quod in Menone preter doctrinam et 
naturam θείαν μοῖρα» tertiem adjungit, 
nam natura illa communis est, bec ingenii 
benignius instructi animique elatioris fe- 
licitas. In qua virtutis origine Menonis 
auctorem ujescere non voloisse, er. 
trema ipsius dialogi verba satis indicant, * 
Illa vero preestantior sive particules divine 
€ ) ditior natura intus quidem valet 
inveniendum et effingendum, quam 
ipsam ingenii vim vocamus, sed simul 
animum ad vebementiores affectus pro- 
mum agit, atque, ubi fervore suo foras 
exüt, aliorum etiam affectus ciet. Qoid? 
quod vel extrinsecus accidens affectus 
interdum  hebetiorem  dormitantemque 
ceteroquin naturam ita excitat, ut inge- 
niosorum fortiumque in numerum veniant 
absurdi et inertes. Inprimis pocula et 
vehementiores musices modi tale quid 
possunt. Non temere hec jecimus, licet 
non ad certos Platonis locos expressa, 
sed collecta ex multis tam ipsius quam 
Aristotelis, quem satis locupletem huic 
causse auctorem adhibebimus. Socrates 
in apologia de poetis sibi com m esse 
dicit, ὅτι eb ποιοῖεν, φύσει 
vil καὶ ἐνθουσιάζοντες, ὅς περ οἱ θεομάν- 
ves καὶ ol χρησμῳδοὶ, quibus indolem et 
affectom distinguit; in Phedro ipsum 
ingenium, quod intellexerit necesse est, 
non tam ab interna vi, quam a fervoris 
indiciis nominat: utitur enim vocabulis, 
que insaniam, fervorem, excussam men- 
tem denotant ; in Menone et nostro dia- 
logo, ut dissimulata notatio facilius sen- 
tiatur, Corybantium et magnetis similitu- 
dine, Tynnichi exemplo, locorum a rhap- 
sodo recitandorum delectu, omni denique 
exemplorum  dictionumque — apparatu, 
legentem in affectionum cogitatione unice 
detinet. lnveterauun opinionem, qua 
ejusmodi affectionibus, ebrietati etiam, 
virium denique naturalium impulsui divi- 
nitas tribuebatur, labefactare aggreditur ; 
sed, ut caute procedat, tenet ] 
usum. Omnino autem Platonem in his 
dialogis poeseos conditionem magis et 
usom respexisse, quam veram vim ac ra- 
tienem, jam alii judicarunt. Sed ut in- 


oquendi : 


stitutum persequamur, licebit Aristotelem 
in partes vocare, qui sobrio judicio alios 


nemve idoneos esse docet de poet. c. 17. 


sive 18. Bip. U we vero melancho. 
licoramm generi infert. Problem. xxx. vbi 


cum omnia omnmimo persequitur, qum ia 
rem nostram fáciunt, tem hmc posuit 
280. iv. Duvall. ὅσοι: δὲ λίαν πολλὴ καὶ 


ἐνυπάρχει), κανικοὶ, 
—— ἁρωτιωνί ταὶ 


; 


σιος καὶ ἀμείνων ἦν ποιητὴς, ὅτ᾽ 
Scil. malus alioquin poeta. Idem alüs 
ll. plurimis Phrygiam bharmeniam et 
Olympi (Aristot. de rep. viik “ς, 6. p. 
008. Duvall, De enthosiasmi natura 
similia multa Plut. de Pyth. orac..et de 
orac, defectu.) modos animis enthusias. 
mum injecisee narrat, quod nos πορυβαν»- 
φιόντων apud Plat, admonet, Nzrzscu. 
(E Prolegom.) 

ἄλλων} Pro ἄλλων Fic. videtur legisse 
ἄλλους, ut active suma- 
Alioqui intell. ἄλλων ἐνθουσιαζ όν. 
των διὰ τῶν ἐνθέων τ. STsrn. 

διὰ δὲ τῶν ἐνθ. τούτ. ἄλλ. ἐνθ.} Sic- 
phanus Ficinum putat legisse ἄλλονε pro 
ἄλλων ita ut ἐνθουσιάζειν active sumeret ; 
alioquin intelligendum est, inquit, ἄλλ. 
ἐνθ. διὰ τῶν ἐνθ. Tobr. Recte ; sunt enim 
genitivi absoluti, Quod ad rem ipsam 
attinet, hunc furorem οκ aliorum ἐνθου- 
σιαοξ όντων impetu conceptum depinzit 
Longinus, harum rerum nono contemnen- 
dus arbiter, sect. xlii. πολλοὶ γὰρ ἆλλο- 
τρίῳ θεοφοροῦνται πνεύματι τὸν αὐτὸν 
τρόπον, ὃν καὶ τὴν Πυθίαν λόγος ἔχει, τρί- 
ποδι πλησιάζουσαν (ἔνθα rms ἐστι γῆς 
ἀναπνεῖν ὃς φασιν ἀτμὸν ) αὐτόθεν 
ὀγκόμονα τῆς δαιμονίον καθισταµένην 
δυνάμεως, παραυτίκα χρησμῳδεῖν κατ᾽ 
ἐπίπνοιων οὕτω m — μα 
μεγαλοφυΐας els τὰς τῶν ων ἐκεῖ- 
vovs ψυχὰς, ὡς ἀπὸ ἱερῶν στοµίαν ἀπόβ- 


αἱ τι , ὗφ᾽ ὧν ἐπιπνεόμενοι 
ἧς οἱ Ὧν —75 τῷ ἑτέων 


* Justinus Martyr Cohort, ad Griec, p. $0. s. Benedict. Platonem, cum in Menone 
virtutem θείᾳ μοίρᾳ Pericli et laudatissimo éuique obtigisse diceret, suppresso nomine 


πνεύματος ἁγίου vim innuisse, suis Graecis 


Phædri Platonici Sibylla v. p. 84. 


pia fraude persuadere studet, Similia de 


ΩΝ. 


A4 


οὐκ ἐκ τέχνης ἀλλ ἔνθεοι ὄντες καὶ κατεχόμενοι πάντα 
ταῦτα τὰ καλὰ" λέγουσι ποιήματα, καὶ οἱ μελοποιοὶ οἱ 
ἀγαθοὶ ὡσαύτως, ὡς περ οἱ πορυβαντιῶντες οὐκ ἔμιφρονες 
ὄντες" ὀργοῦνται, οὕτω mo? οἱ μελοποιοὶ οὐκ ἔμφρονες 


συνενθουσιῶσι μεγέθει. — Et ipsum Lon- 
ginum hujus impetus vim sensisse monet 
Sydenh. p. 41. Age, videamus exem- 
pla, qoibus res» illustretur, Longinus 
(sect. ix. p. 47.) loci Homerici ll. e. 
110-779. pulchritudine et sublimitate ita 
capitur et veluti divinitas affatur, ut sub- 
limem verborum sensum mon explicet, 
(quod critici erat facere ; eoque nomine, 
scilicet quia lectorum spem fefellisset, 
reprehensus est a Wartono Ess. on the 
Gen. and Writ. ef Pope tom. i. p. 174.) 
sed indicet solum atque exclamet, Deo- 
Tum equos, si bis ruissent, locum non 
amplius fuisse in mundo reperturos. 
Sect. xv. p. 100. loquentem inducit So. 
lem, Phaetonti habenas tradentem ; qui 
Euripidis lecus vere sublimis eum ita mo- 
vet atque inflammat, ut Euripideo ardore 
incensus addat, animum poeta una cur- 
rum conscendisse videri, una cum equis 
periclitantem avolasse. Hoc illud est, 
quod de Longino cecinit Popius Ess. on 
Critic. * The bold Longinus all the Nine 
inspire And bless their critic with a poet's 
fire, Plura hujus generis vide apud 
Long. p. 48. Eodem modo Thucydides, 
cum Herodotum veterum res gestas reci- 
tantem audisset, concitatus Muse histo- 
rcm impetu, scripsit et ipse bistoriam 
prestantissimam. Muzrr. 

οἱ ἀγαβοὶ οὐκ ἐκ τέχνης] — Vidimus in 
Prolegomenis, quomodo hoc dixerit, non 
sdverspm iis, quee leg. de rep. x. p. 598. 


. « , ὰ or) , εἰ 
μέλλει μὴ —X den : 5 


ποιῇ καλῶς ποιήσειν, 
εἰδότα ἄρα. ποιεῖν. Dirimi litem auctor 
Epinom. qui sub fin. ad Platonis men- 
tem bepe : ὁπόσοι γὰρ θεῖοι καὶ σῴφρονες 
ἅμα, τῆς τε ἄλλης μετέχοντες ἀρετῆς φύ- 
σει, πρὸς δὲ τούτοις, ὅσα µαθήµατος ἔχε- 
ται µακαρίον, πάντα εἰληφότες (& δ' ἔστιν 
$ ὃν τούτοισι μόνοις τὰ τοῦ δαιμο- 
ξύμπαντα ἱκανῶς εἴληχε τε καὶ ἔχει. 
Nivzsch. 
. οὐκ ἐκ τέχνη] Plat. Phaedr. p. 1221. 
ἃ. & 49. Ὃς 9 ἃ» ἄνευ µανίαε μουσῶν 
ἐπὶ ποιητικὰ: ἀφίκητάι, πεισθεὶς, ὡς 
Ἆρα ὡς τέχνη ἱκανῶς ποιητὴς ἐσόμενος, 
- ἀνολὴξ αὐτός το καὶ ἡ ποίησις ὑπὸ τῆς 
τῶν μαμίομέγων ἡ τοῦ σωφρονοῦντος ἠφα- 
. Artem in carminibus componen- 
dis non omnino tollit Plato; sed nil va- 


lere inquit solam artem sine poetico ar- 
dore, cui plurimum tribuit. Ars enim 
est muss veluti ministra. MuxLr. 

κατεχόμ.] Int. Μούσαις s. ἐκ Μουσῶν, 
nam utrumque usu receptum est; vid, 
Cuperi obs. iii. 19. p. 304. Lips. idem 
etiam est κατόχος, cui interdum additur 
ἐκ θεοῦ, item eros h. e. numine 
afflatus, a Deo aliquo agitatos, unde or- 
tum est λαμβάνεσθαι hoc vel illo Deo 
Deave e. g. νµφόληκτος, μουσόληπτος. 
Jul. Poll. i. 1. 19. tom. i. p. 14. Quam 
late heec verba pateant, audiamus, ut alios 
taceam, interpretantem Hermeam, in 
commentario inedito in Platonis Phaedr. 
quem servat Bibl. Hamb. cujusque usum 
ven. Schützii eximia erga me humanitas 
mihi permisit, p. 131. (ii. c. 22. p. 103. 
ed. Ast.) Ὁ πρῶτος καὶ κυρίως καὶ àA9- 
θῶς ἐνθουσιασμὸς ἐκ θεῶν--- γίνεται--- καὶ 
ἄλλοι ἐνθουσιασ, νων τινῶν αὖ- 
τὴν (int. ψυχὴν) κοφούντων. (leg. κοούν- 
των). $ διάνοια ἐνθουσιάζειν λέγεται, ὅταν 
ὀκιστήμας καὶ θεωρήματα εὑρίσκῃ ἐν βρα- 
χεῖ (ita conjeci legendum esse ; δ enim 
littere negligentius erant exaratm, nec 
distincte satis) χρόνῳ. (scriba dederat 

voy.) λέγεται καὶ ἡ δόξα kal ἡ φαντα- 

σία ἐνθουσιᾷν, ὅταν as εὑρίσκῃ καὶ 
ἀποτελῇ παράδοξα ἔργα, οἷον φειδιὰ (]. 
φειδίαε) dy ἀγαλμοτοκοΐᾳ καὶ ἄλλα (f. 
ἄλλοι) ἐν ἄλλῃ τέχρῃ, ὡς καὶ “Ὅμηρος τερὶ 
τοῦ ποιήσαντος τὸν τελαμῶτα (1. τελαμῶ- 
γα, nam de Herculis loro loquitur Her- 
meas) εἶπε μὴ τεχνησάμενος, μήδ᾽ ἄλλο 
τι curo. (Od. ^. 612. ubi sequi- 
tur ὃς κεῖνον τελαμῶνα δῇ ἐγκάτθετο 
τέχνῃ ; cf. ibi scholia minora, quee, ut 
Hermeas, Phidig mentionem faciunt, ad 
illustrandum Homerici versus sensum) 
λόγοται καὶ ὁ θυμὸς ἐνθουσιῷ», ὅταν ἐν 
τῷ πολεμεῖν ὑπερφνῶς ἐνεργεῖ (f. ἐνεργῆ, 
ut erat supra. σύρίσκῃ, ἀποτελῇ) ἐμαίνετο 
VU ὡς Ἄρης ὀγχέσπαλος. (Il. ο. 606.) 
Hactenus Hermeas. Μυξις. 

οἱ κορυβαντιῶντε:) V. Rubnk.ad Tim. 
p. 103. Lucian. Bacch. 6. 8. μή µε kopv- 
βαντιᾷν ἢ τελέως μεθύειν ὑκολάβητε. 
Quodsi Corybantibus ἰάματα etiam sive 
sopiendi animi facultatem tribui mireris 
(cf. Proclus Theol. Plat. vi. c. 18.) au- 
dias Lobeck. de morte Bacchi Comment. 
i p. 10. NiTzscn. 
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ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


ὄντες τὰ καλὰ µέλη ταῦτα ποιοῦσιν ἀλλ᾽ ἐπειδὰν ἔρβω- 


4 
σιν εἰς τὴν ἁρμονίαν καὶ 
, ΓΙ 


εἰς τὸν ῥυθμόν, καὶ βακχεύουσι 
4 /, 


καὶ κατεχόμενοι, ὥς περ αἱ βάκχαι ἀρύτονται" ἐκ τῶν 
ποταμῶν μέλι καὶ γάλα κατεχόμεναι," ἄμφρονες δὲ οὖσαι 


᾿ἄμφρονες ἔστες om ἃ.--- μὲν καὶ 3.—A ποιοῦσι ταῦτα $.— καὶ ante βακχεύουσι 
add l'OBCEFuyt8.— ἀρύονται t, ἀρύττονται Hs.—* κατεχόμενοι E.—? παρ t.— 


ἐμβῶσ. els τὴν üpp. κ. «. v. ῥυθμ.] Op- 
tme interpretatus est. elegantissimus 
Sydenbamius, cujus verba temperare mi- 
hi non possum, quin cum lectoribus com- 
municem p. 48. “ But as soon as t 
proceed to give voice and motion to those 
songs, adding to (heir words the kar- 
wony of music and the measure of 


dance, t immediately transported." 
Quid sit " καὶ —* nemo Sy- 


denliamio melius explicavit et expressit. 
Mvszrr. 

[καὶ] κατεχόμενοι] Suspectom est καὶ 
itaque uncis inclusi; non enim est, quo 
referatur κατεχόμενοι, nisi subaudias εἰσὶν 
aut emendare malis καὶ κατέχονται. Pos- 
sít aliquis conjicere, Ficinum legisse καὶ 
βακχεύουσι κατεχόμενοι, nam vertit : ubi 
ín harmoninm et γέλια insurgwunt et 
rapti bacchantur int. pulchra carmina fa- 
ciunt, Simili modo Serranus, Sed ut 
nunc legitur, sic etiam cl. Arnaldéfs p. 
262. Sydenh. p. 43. de suo aliquid in- 
seruit, in hunc fere sensum : atque agi- 
tati divino impetu, similes sunt Baccha- 
rum, quz: cet. Potest etiam καὶ κατε- 

ὄμενοι repetitum esse e superioribus, 
ibrariorum errore. Si καὶ locum suum 
retinet, videri possit, κατεχόμενοι refe- 
rendum esse ad ἀρύττονται, poets Lyrici 
bauriunt; quod valde durum sit, quo- 
niam tum al βάκχαι divelleretur ab iis, 
qus sequuntur, κατεχόµεναι, ἔμφρονες δὲ 
οὖσαι οὔ, nec haberet suum verbum ; nam 
ut paullo ante ὥσπερ οἱ κορ.---ὀρχοῦνται, 
sic hic dicitur, ὥσπερ αἱ βάκχαι--- ἀρύτ. 
τορται. Μυρι,ι.. 

βακχεύουσι καὶ κατεχόµενοι] Recte 
suspectum est Müllero Viro docto τὸ 
καὶ, cum κατεχόμενοι non habeat, quo 
referri commode possit. Etsane lapsum 
librariorum propter antecedens καὶ xa- 
T€X. facile assequi licet. Bi». 

Μέλι καὶ γάλα] Opportune laudavit 
Sydenh. p. 43. hosque versus Platonis 
animo cum hiec scriberet, obversatos esse, 
facile mihi persuaderi patiar. Eurip. 
Bacche ——— γάλακτι πέδον, 
"Ῥεῖ , ῥεῖ δὲ μελισσᾶν Νέκταρι. 
705—T11. "Άλλη δὲ νάρθηκ᾽ els σόου 


καθῆκε γῆ: Καὶ τῇδε κρήνην ἐξανῆ κ᾽ οἵνου 
Δεόι. “Ὅσαις: δὲ λευκοῦ πώματος πόθος 
παρῆν, "Ακροισι δακτύλοισι ὥσαι 
χθόνα Γάλακτος ἐσμοὺε εἶχον" ἐκ δὲ κισ- 
σίνων γλυκεῖαι ὃν 
ῥοαί. Bacchis igitur furore pescitis idem 
accidit, quod Pretidibus insanis, quz 
* implerunt falsis nugitiltis agros, cum 
sibi viderentur mutatm esse in vaccas. 
Virg. Ecl. vi. 48. ibiq. illustr. Heyn. 
Sydenh. quoque locum adjecit ZEschinis 
Socratici ex Aristid. Orat. samtum, quem 
describere, cum ad rem faciat, non piget, 
Arist. Aoy. a. περὶ V τορικῆς p. 108. in 
extremo fol. (ed. Florent. 1517. tom. ii. 


᾽ 
ὁπεπόνθειν. Καὶ γὰρ αἱ βάκχαι, ὀπειδὰν 
ἔνθεοι γένωνται, ὅθεν οἱ ἄλλοι ἐκ τῶν 
φρεάτων οὐδὲ ὕδωρ δύνανται , 
ὀκεῖναι μέλι καὶ γάλα Amorem 
ZEshines comparat cum furore Bacchico, 
Plato impetum poeticum ; nam et amor 
uid aliud est quam furor? cf. Plat. 
hredr. p. 1120. C. Sympos. p. 1178. D. 
1180. B. Huc etiam pertinent verba 
Tem ad Lycophr. —— vs. 148. 
ὃ αι γυναῖκες πρόσπο. 
λοι fn efruwes περὶ τὰ ὄρη σὺν 


εἰν. Euripideos versus supra descriptos 
in animo fortasse haboit Tzetzes hsc 
scribens. "Totum vero huno Platonis lo- 
cum ante oculos habuisse et imitatum 
esse Longin. sect. xiii. p. 86. (verba 
jam dedimus) cum, 4 in imi 
tando Homero versatus sit Plato, doceret, 
auctor est Geddesius, v. Verr. Schrift. 
zur Befard. d. sch. Wissensch. v. £r. K. 
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oU, καὶ τῶν μελοποιῶν ἡ ψυχὴ τοῦτο ἐργάξεται 0 σερ αὖ- 
τοὶ λέγουσι. λέγουσι γὰρ δήπουθεν πρὸς" ἡμᾶς οἱ ποιη- 
σαὶ OTI ἀπὸ κρηνῶν μελιῤρύτων ἐκ Μουσὼν κήπων τινῶν 
καὶ νωχῶν δρεπόμενοι᾽ τὰ μέλη ἡμῖν φέρουσιν ὥς περ αἱ 
μέλιτται, καὶ αὐτοὶ οὕτω πετόμενοι." καὶ ἀληθὴ λέγουσι" 
χουφον γὰρ γρῆμα ποιητής ἔστι καὶ πτηνὸν καὶ ἱερόν, καὶ 


Ἶ δρεπόμεναι ἴ.---" πετώμενοι Χ.--- τε om 2.— γένοιτο E, γένοιται Ἐ.---ὦ ἔμφρων 


in verbis ipsis utriusque philosophi quæ- 
dam similitado intercedit. An vero Lon- 
Binus nostrum locum imitatus sit, certo 
affirmare non ausim; sit fides penes Ged- 
desium. — In eodem libro dicitur p. 101. 
liomerus fuisse magnes, qui Platonem 
trazerit cet. His verbis (que videntur 
ex Ione Platonis adumbrata) additi sunt 
hamuli, quasi sint Longini verba. 

nil tale in toto Longini περὶ ὕψους opere, 
nisi me omnia fallunt. t haud dubie 
error interpretis, qui Geddesii verba pro 
verbis Longini habuit. Tales errores ir- 
repunt, quando interpretamur, in quibus 
non satis somos versati. Geddesium ita 
lapsum esse memoria ne credamus, mo- 
net nos eximia viri diligentissimi doctrina. 
Mvzzrr. 

μέλι καὶ γάλα] V. Timkowsky de di- 
thyrambis Act. semin. reg. et soc. philol. 
Lips. i. p. 219. NirTzscB. 

ἡ ψνχὴ τοῦτο dpy.] Cic. de Div. i. 50. 
de vaticinantibus: *'Ii, quorum animi 
spretis corporibus evolant atque excur- 
runt foras, ardore aliquo inflammati at- 
que incitati cernunt illa profecto, que 
vaticinantes prenunciant.! Muxir. 

ὅτι ἀπὸ κρηνῶν] Ἠαιο) puto ex poeta 
aliquo sumta. Similia sunt, apud Lu- 
cret. i. 026. *Juvat integros accedere 
fontes Atque haurire ; juvatque novos de- 
cerpere flores, Insignemque meo capiti 
petere inde coronam. Muzzz. 

ἐκ Μουσῶν κήπων. δρεπόμενο!} Ja- 
cobs. Animadv. in Anthol. gr. vol. i. p. 
i. p. 2. collectis Pindari aliorumque ἧς 
Musarum Gratiarumque horto vel prato 
locis hsec : * hinc enata suavis poctarum 
cum apibus comparatio apnd Platonem 
inIone. Ez quo plores profecerunt; v. 
quz diximos in Exercitt. crit. tom. ii. p. 
182. q.' Luculenter illam similitudinem 
ac festive persequitur adhibitis veterum 
Il. Muretus V. L. viil. 1. Nrrzson. 

τὰ µέλη] Sydenh. p. 44. mávult τὸ 
μέλι propter δρεπόμενρι Sed. veliem 
probasset vir doctissimus, diel solere δρέ- 


πεσθαι τὸ μέλι ; dicitur enim 
ἄνθεα s. φῦλλα e. g. Hom. Od. p. 367. 
Nec'huc facit Horatius, quem laudat 
Sydenhamius: * Ego apis Matine More 
modoque Grata carpentis thbyma," Od. 
iv. 2. 27. 28. . Aliter res se haberet, si 
dixisset, carpentis mel. Multo minus 
cum Sydenhamio affirmem, Platonem 
certe, si scripserit μέλῃ, lusisse in hoc 
verbo propter soni similitudinem cum 
μέλι. Hio suntargutis, non divini atque 
incitati auctoris, sed frigidi interpretis. 
Quis hoc loco eas ferret apud Platonem, 
quis apud Horatium? cui etiam obtru- 
sere viri docti tales ineptias Od. i. 12. 
37. S8. 'animswque magne Prodigum 
Paullum." v. Iani V. d. ad h.]. Talem 
verborum lusum exstare apud Platon- 
em de Republ. x. p. 761. B. concesserim, 
si qui ita contenderent. "'AAA' ob μέντοι 
col, ἦν δ' ἐγὼ, ᾿Αλκίνου γε ἀπόλογον 
ἐρῶ, ἀλλ᾽ ἀλκίμου μὲν ἀνδρὸς h. e, non 
poeticas tibi narrabo fabulas, sed histo- 
riam gravissimi auctoris, Nam ibi de 
oetarum fide et auctoritate locutus erat 
lato. Sed hi lusus non sunt bujus loci, 
ubi Plato divino impetu correptus verba 
fundit. Ipse ejusmodi facetias per- 
strinxit in Sympos, p. 1189. Ὦ. Παν. 
σανίου δὲ παυσαμένον, διδάσκουσι γάρ µε 
ἴσα Aéyew οὑτωσὶ οἱ σοφοὶ κ. τι 4. Αἱ 


intelligendum est, inquit Sydenh. μέλι 
post μέλετται. 


Recte ; poetm carmina 
ferunt e Musarum hortis, quemadmodum 


mel ferunt apes. Si δροπόμεανοι velimus 


referre ad μέλι, possit laudari IIom. 
hymn. in Mercur. vs. 655. Ἐντεῦθεν δὴ 
Ἴπειτα ποτώμεναι (1. Parce) ἄλλοτ᾽ ὁπ' 
ἄλλῃ Κήρια βόσκονται καί Te κραίνουσιν 
fxacra. — Arnaldus nostrum locum ita 
transtulit, ac sí poete com apibus com- 
pararentur tantum propter utrorumque 


-velocitatem et volatum. Muzrt. 


κοῦφ. γὰρ χρῆμα] Jam supra p. 23]. 
vidimus, Maximum Tyr. in ipsa disser- 


"tationis xvi. fronte respexisse ad Platonis 


hunc dialogum ; quod iterum nor. loco 
8 


Plat. Vor. II. 
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ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


9 ⸗ v⸗ " i043 ΜΔ 2 x ^7 t 
ου πρότερον oi0g τῇ ποιεῖν πρὶν ἂν ἐνθεὸς σε" γένηται mou 
ἔχφρων" καὶ ὁ νοῦς μηκέτι ἐν αὐτῷ ἐν" ἕως ὃ ὧν τουτὶ" 
ἔχη τὸ κτῆμα, ἀδύνατος «ἄρ᾽ ποιεῖν ἐστὶν ὤνθρωπος. καὶ 
χρησωφδεῖν. ἅτε οὖν οὐ τέχνη «ποιοῦντες καὶ φολλὰ λέ- 
γουσι" καὶ καλὰ περὶ τῶν πραγμάτων, ὥς περ σὺ περὶ] 
Ὁμήρου, ἀλλὰ θείᾳ μοίρᾳ τοῦτο μόνον οἷός τε ἕκαστοςἃ 


F.—* τοῦτ᾽ 8.---» πᾶς ΠΘΚΣΡΟΨΕ: πᾶν "«.-- 


» 4. 181. ποιεῖν καλῶς $Q o ἡ Μοῦσα αὐτὸν ὥρμησεν, ὁ μὲν ὃι- 


ἐστι ΤΊ ΣΣ.---᾿ ποιοῦντέσ 


T€ καὶ 2.—* Aéyorres ΘΞΣΟΕΥΙδ.--- περὶ post σὺ om ΕΕδ.--ἕ ἕκαστος οἷόστε Ὁ.--- 


Proin * Max. Tyr. p. 164. Αὐτὸς 
Opmpos ψυχῦ. 
—— ὧν 


καὶ oA vr. ρῳ τ΄ ; $a» 
γαχοῦ τε b. e. non Homervs 
ipse omnes terras peragramt, aed animus 


ejus, qui levissimus esset, quique facile 
wbique vagaretur, perlustravit omnia. 
Moztt. ρῆμα] Strabo xii 

κοῦφο» γὰρ x trabo xiii. p. 817. 
ουνήκ τὰ «τούτοις καὶ ἡ dev$o, θαν- 
μαστόν τι χρῆμα. Pl. de rep. viii, p. 668. 
A. λέγεις: χρῆμα. 
Latina dabit Kiessl. ad Theocr. p. 420. 
Nirzscn. 

lepb»] Apes sacre dicuntur, quoniam 
S(fht sub tutela Jovis, cui infanti cibum 
prebuere melle congesto. — Nota fabula 
vel e Virgil. Georg. iv. 150. Poete 
sancti dicuntur, quoniam numine divino 
correpti Deorum sunt interpretes. Cic. 
pro Arch. c. 8. * Sic a summis hominibus 
'*ruditissimisque accepimus, oeterarum 
yerum studia et doctrina et preecoptis et 
arte constare ; poetam natura ipsa valere 
et mentis viribus excitari et quasi divino 
quodam spiritu inflari. Quare suo jure 
noster ille Ennius sanctos appellat poetas, 
quod quasi Deorum aliquo dono atque 
znunere commendati nohis esse videantur," 
Cc. 12. “ Quique (i. Archias) est eo nu- 
mero, (f. legendum est, eorum numero, 
TWm potest omissum esse a librariis ocu- 
hrum lapsu propter sequens. sumere), 
qui semper apud omnes sancti sunt ha- 
Miti atque dicti Ovidius similiter: * At 
sacri vates et divum cora voeantur; 
Bunt etiam, qui nos numen habere pu- 
fant σαι. 

ποιεῖν) Hoc loco, ut suprs, versus fa- 
£eve ; sic sepe e. g. Plat. Apol. Socr. p. 
17. F. Ἔγνων οὖν αὖ καὶ περὶ τῶν ποιη- 


E el 


τῶν ἂν ὀλίγψ τοῦτο, ὅτι οὗ ποίοιεν, 
ἃ ποίοιεν, ἀλλὰ φύσει τινὶ καὶ ἐνθουσιά- 


ἕοντες, ὥσπερ οἱ θεομάντειο καὶ οἱ χρησ- 
ψιῳδοί. Apud Athen. xiii, 8. p. 604. D. 


(qui laudatur a cl. Fischero ad Phedon, 
ν 153.) Sophocles Περικλῆ: ποιεῖν μὲν, 
nquit, ἔφη ue, στρατηγεῖν δ' οὐκ évievrar- 
θαι. Plat. Lys. 498. À. ποιεῖν els τὰ 
παιδικὰ, amatum canere, cf. Gottleberi V. 
cl. animadv. ad Phedon. p. T8. Μυει:. 
πρὶν ἂν (v0eos] Cic. de Orat. H. 46. 

' Sepe audivi, poetam bonum neminem, 
id qnod a Deinocrito et Platone in scrip- 
1i» relictum esse dicunt, sine inflamma- 
tione animoraem existere posse." Idem 
iterum narrat de Divin. 1. 37. Plat. de 
Leg. iv. p. 884. Α. ποιητὴς ὁπόταν d» τῷ 
φριπόδι τῇς uo τότῳ obe 


cura desiderat; sed abest etiam ἆνθουσε. 
aspis. Epit * Quint. Frat. üi. 4. 
recentioribus philosephis, qui sa 
hac re disputavere, legendus est Sbaft- 
bury, elegantis Platonici non minus ser- 
monis quam ingenii ex asse hsres. CÀa- 
racteristicas tom. i. p. 5T. (Ed. 1714.) 
* Poetarum nemo facere aliquid potest 
sine divino quodam impetu, qui in eo 


ἐνθουσιασμὸν excitet, Digna etiam lec- 
tu sunt, quee de furore peetico scripsit 
illustrissimus comes a Stolberg, cujus 


orationi plus auctoritatis aecedit, cum 
ipee agitantibus Musis incaleseens ele- 
gantissima carmina condiderzit. v. Muse- 
um german, 1780. mens. April p. 
298—391. Alios locos veterum aucto- 
rum de poetarum ἐνθουσιασμῷ oollegit 
Racinius sur l'essence de le poesie v. 
Mem. de Littérwure tir. des reg. de 
l'acad, rey. des inscr. et belles lettr. tom. 
viii, p. 466. sq. ed. Amstelod. σαι. 

ὁ rovs μηκέτι d» αὐτῷ ἐνῇ} Phadr. p. 
268. D. διὰ τὸ ἐνθαυσιαστικὸν οὗ πάνυ 
μέμνημαι. NiTzscng. 


αὐτὸν ὥρμησεν] Actiram verbi signif. 


ION. 


4 
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ους, ὃ δὲ ἐγκώμια, ὁ δὲ ὑπορχήματα, ὁ δ᾽ ἔπη, 


ὁ δ᾽ ἰάμβους" τὰ ὃ ἄλλα φαῦλος αὐτῶν ἕκαστός" ἐσ- 


των αὐ γὰρ τέχνῃ σαῦτα λέγουσιν ἀλλὼ θείᾳ δυνάμει, 
ἐπεὶ εἰ περὶ ἑνὸς τόχνη καλῶς ἠπίσταντο λέγειν, «ἂν 


κ 


περὶ ye ἄλλων ἁπάντων. διὰ ταῦτα δὲ 07. θεὸς ἐξαιρού- 
μένος ταύτων vor" γοῦν τούτοις χρῆται ὑγηόταις καὶ τῆς 


ώς 
b καλὸς F, καλλε Buy, ποιητὴς το P.—! ᾧ Cy.— τέχνης 


r. ⸗ καὶ 3.— ᾷἀπάν. 


των Χ.--- ὁ om τὸν or ς.-- ἵν) Τὶ, ἵνα μὴ .-- ὁ om Θῖ.---α οὐδὲ ΕΕδ.--- 


quam bis in eadem nota exagitat Schleier- 
mach. ad J. 83. p. 275. ot alienam a 
prose orationis usu, equidem nihil miror. 
Admisit hoc sive Plato sive ejusdem 
wiatis imitator, propteres quod taptam 
non certa poetarum loca meminerat, 
atque de poetis poetice loquebatur, Ad- 
misit vero etiam Kenophon. v. Sturz. 
Lex. nec ari n Helladius : οὐδὲν 
θαυμασ by, στρατείαις σχολάξων 
καὶ térwr συνουσίαις τι 8* όττει 
τῆς πατρίφυ φωνῆς. 
Henr. Steph. Schediasm. ii, c. 19. et 20. 
NirzscH. o 
4 διθυράμβ.] διθύραμβος σκόλιρς 
καὶ σκοτεινὸς καὶ συμπεκλεγμένος ait 
Hermeas in Phsdr. comment. ined. p. 
95. atque apud Athen. xiv. p. 628. B. 
Epicharmus, Οὐκ ἔστι ὃ s, D 
πίῃς. In eandem sententiam Ar. 
chilochus : Διονύσοιφ ἄνακτος καλὸν éE- 
άρξας μέλος, Οἶδα διθύραμβον, οἴνῳ σνγ- 
κεραυνωθεὶς . Y. Schmidius de Di- 
tbyr. ad Pind. p. 258. — Ebrietas poeta- 
rum, seu profecto essent εὐτῇ seu ita 
simularent, excusat usum verborum tu- 
midorum et novorum in dithyrambis. cf. 
Curtius ad Aristot. de Poet. p. 69. 
Schneider V. doctiss, de vita et script. 
Pindari p. 31. Muzrr. 
ύπο a] Athen. Deipn. lib. xiv, 
dera . ——— οἱ ποιχταὶ τοῦ 
τὰς ὀρχήσεις ἰχρῶντο τοῖς 
σχήμασιν σημείοις μόνον τῶν φδομένων, 
τηροῦντα: ἀεὶ τὸ εὐγενὲς καὶ ἀνδρῶδεν 
αὐτῶν, ὅθεν καὶ ὑπορχήματα τοιαῦτα 
προσηγόρευον. Ῥοεῖω figuris saltationum 
utebentur tantum pro signis eorum, quas 
voce canebantur—quam ob caussatp ὑπορ- 
Xfuasra appellarunt, quasi dicas salta- 
tiones voci subservientes. cf. Casaub. p. 
899. Lucianum tom. ii. de saltat. p. 
217. 379. Το interpr. Παιδῶν χοροὶ 
συνελθόντες ὑπ) αὐλῷ καὶ κιθάρᾳ, οἱ μὲν 
ἐχόρευον, ὑπωρχοῦντο δὲ οἱ ἄριστοι; προ- 


κριθέντες ἐξ αὐτῶν" τὰ γοῦν τοῖς χοροῦς 


γραφόμενα τούάτῳιΞ ὕσματα, 

ἀκαλεῖτο. Tale e Pratine ser- 
vavit Athen, xiv. p. 017, quod poetico 
ardore abundat, cf. Schneideri cargaim. 


Pindaric. fragment. p. 28. Muzrr. 


σὰ 9 ἄλλα epson] H. potissimum 
loco illi dissijmulationi indulvet auctor, 


Tenet etiamnum illam, qua Ioni vel in- 
vito artem scientiamque obtruderat, εἰσι. 
lationem ; sed omnia ita temperat, ut 
poetarum laudatores εἰ administros nom 
miaus quam jpsos singulari quodam ac 
proprio impulsu ferri appareat. Platonis 
de Tynnicho, cui affectus aliquando pro 
ingenio fuerat, mentem aperire videtur 
Aristot, Eth, Eudem. i. 1. πολλὰ γὰρ οὔτε 
κατὰ φύσιν οὔτε μαϑοῦσιν, ἀλλ᾽ ἀθισθεῖσιν 
ὑπάρχοι τοῖς ἀνθρώτοι-ς“--- τούτων μὲν 
οὐδένα τῶν τρόπων, δυοῖν δὲ θάτερον, 

ὅτοι καθάπερ οἱ νυμφόληπτοι καὶ θεόληπ- 
τοι τῶν ὧν, ἐπιπνοίᾳ δαιμονίου τι- 
vbs ὅς περ ἐνθσυσιάξοντες, ἢ διὰ τύχη». 
Nirzscu. | 
Δέγουσι] De omni poetarum gemere 
accurate Ac proprie positum est, quippe 
quod non sonos h. |. sed τὰ πράγματα 
περὶ ὧν ὃ λόγος, καὶ τὰ νοήματα τὰ περὶ 
τῶν τὶ Tw» respexit. tar enim 
Simplicii verbis in. Aristot, Categor, F. 
10. B. 2. ut Schleierm, notorum tractg- 
torumqne admoneam. Atque piofecto 
nonc Plato ex ea disputat ratione, ex 
qua poete eorum interpretes uno 
eodemque loco habentur; nam paullo 
supra : πολλὰ λέγφυσι φαὶ καλὰ περὶ τῶν 
πραγμάτων, ὧς πέρ σὺ περὶ 'Opfipov, 
ldem de rep. viil. p. 568. A. ὅτι καὶ 
φοῦτο πυκνῆς διανοίας ἐχόμενον ἐφθέγξατο 
(Εὐριπίδης), ὡς ἄρα σοφοὶ τύὐραννοί εἶσι 
τῷ σοφῶν συνουσίᾳ. καὶ ἔλεγε δηλονότι 
τούτους εἶναι τοὺς σοφοὺς οἷς ξύνεστι. 
Proprie φθόγγεσθαι est vocem edere, ut 
qus sensus afficiat, v. de leg. ii. p. 653. 

. Nirzsca 
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IIAATONOZ 


χρησμωδοῖς καὶ τοῖς μάντεσι τοῖς θείοις, iv^ ἡμεῖς οἱ 
ἀκούοντες εἰδώμιεν ὅτι οὐχ, οὗτοί εἰσιν οἱ ταῦτα λέγοντες 
eJ "^ νΝ * * J ⸗ κ ᾽ » “Ὀ Ü M 
οὕτω πολλοῦ ἀξία, oig νους μὴ πάρεστιν, ἀλλ OP θεος 
αὐτός ἔστιν ὁ λέγων, διὰ τούτων δὲ φθέγγεται πρὸς ἡμᾶς. 
μέγιστον δὲ τεκμήριον τῷ λόγῳ Τύννιχος ὁ Χαλκιδεύς, 
ὃς ἄλλο μὲν οὐδὲν" πώποτ᾽ ἱποίησε ποίημα ὅτου τις ἂν 


ἀξιώσειε μνησθῆναι, τὸν δὲ 


-/ r Ὁ / LÓ 
παίωνα ὃν πάντες ἄδουσι, 


δό / φω 4 ?, “ eu LS 
σχεδον Ti παντων μέλων καλλιστου, ἀτέχνως, ὁ περ αυτος 


λέγει, εὕρημά τι Μοισᾶν. 


LÀ ) M M] ⸗ ⸗ 
ἐν φουτῷ γαρ δὴ μαλιστα 


μοι δοκεῖ ὁ θεὸς ἐνδείξασθαι ἡμῖν," ἵνα μὴ διστάζωµεν, ὅτι 
οὐκ ἀνθρώπινά ἔστι τὰ καλὰ ταῦτα ποιήματα οὐδὲ ἀν- 
θρώπων, ἀλλὰ θεῖα καὶ θεῶν, οἱ δὲ ποιηταὶ οὐδὲν ἀλλ᾽ 
j ὁρμηνεῖς εἰσὶ τῶν θεῶν, κατεχόμενοι ἐξ ὅτου ὧν ἕκαστος 


r.i. 182, Κατέχηται. ταῦτ᾽" ἐνδεικνύμενος ὁ θεὸς ἐξεπίτηδες διὰ τοῦ 


παιᾶνα t.—* εὑρήματι T.—t μουσᾶν Ἐδε.--" ὑμῖν π.--- ἀλλ φδ: ἄλλ᾽ g.— 


ὑπηρέται] Ehapsodi dicuntur ὑπήρε- 
ται τῶν ποιητῶν, Plat. de Republ. ii. 
601. D. οἱ περὶ μουσικὴν ποιηταί τε καὶ 

ὑπήρεται, ῥαψῳδοὶ, ὑποκριταὶ, 
χορευταὶ, quia rhapsodi poetarum sensa 
exponunt, ut poetz es, que jubet Dci 
numen, quo afflantur. Galen. Ao». Προ- 
 4perT. p. 3. Socratem, Platonem, Hip- 
pocratem, Homerum vocat ὑπάρχους xal 
ὑπηρέτας τοῦ θεοῦ.  MozLL. 
χρησμφδοῖε] Erant poete, qui oracula 
versibus conciperent. Strabo narrat de 
oraculo Deiphico, p. 641. 612. A. τὴν 
Πυθίαν---δεχομένην τὸ πνεῦμα ἀποθεσεί- 
ζειν ἔμμετρά τε καὶ ἄμετρα" ἐκτείνειν δὲ 
καὶ ταῦτα εἰς μέτρον ποιητάς τινας ὕπουρ- 
γοῦντας τῷ ἱερῷ. ldem Plutarch. cur 
Pythia carmine oracula non amplius red- 
dat. cf. Van Dale de oracul. p. 242. 
257. 268. Haud a vcro abhorret, credi- 
disse veteres, etiam hos poetas divino 
impetu corripi. Muzrr. 

Τόννιχος] Hujus Τυννίχον mentionem 
facit nemo, quod sciam, preter Porphyr. 
de Abst. i. 18. p. 64. Tv γοῦν Αἰσχύλον 
φασὶν, τῶν ἀδελφῶν ἀξιούντων εἰς τὸν 
θεὸν γράψαι παιᾶνα, εἰπεῖν, ὅτι βέλτιστα 
Τυννίχῳ πεποίηται" π' ὄμενον δὲ 
τὸν αὑτοῦ πρὸς τὸν ἐκείνου, ταὐτὸν πεί- 
σεσθαι τοῖς ἀγάλμασι τοῖς καινοῖς πρὸς 
τὰ ἀρχαῖα" ταῦτα γὰρ καὶ ἁπλῶς πεποιη- 
µόα, θεῖα νομίζεσθαι" τὰ δὲ καινὰ περιέρ- 


γως εἰργασμένα, θαυμάζεσθαι μὲν, θεοῦ δὲ 

αν ἧττον ἔχειν. Ad hunc locum in 
annotatiunculis Valentini legitur, nemi- 
nem ejus nominis (i. Τνννίχου) inveniri ; 
ideoque reponendum esse Φρυνίχψ, qui 
Phrynichus equalis ZEschyli fuerit. Sed 
hsec nibili sunt. Primum enim, quomodo 
de Phrynicho cogitare potuerit Valenti- 
nus, nescio ; nam ab ZEschylo ejus pzan 
dicitur pervetus esse; quod de Phryni- 
chi peeanibus ZEschyli tempore dici ne- 
quit; erant enim /Eschylus ct Phryni- 
chus cjusdem setatis, quemadmodum ipse 
Valentinus observavit. Verum igitur non 
esse, hujus nominis inventum esse nul- 
lum, docet hic Plato, ut obserratum jam 
est à Fabr. B. G. lib. iv. 16. p. 587. 
Recte igitur defensum est Τυννίχον no- 
men in edit, Rheriana. Muxzr. 

Porphyrii testimonio nunc ex verissima 
Neki correctione (v. Cheril. Sam. p. 
89.) accedit alterum Ptolemei Hephzs- 
tionis Phot. p. 485. ὅτι τελευτήσαντος 
Δημητρίου τοῦ Σκηψίου, τὸ βιβλίον Τέλ- 
λιδος πρὸς τῇ κεφαλῇ αὐτυῦ εὑρέθη" τὰς 
δὲ Κολυμβώσας ᾿Αλκμᾶνος πρὸς τῇ κε- 
φαλῇ Τυννίχου τοῦ Χαλκιδέως φασὶν ei 
ρεθῆναι. Nirzsen. 

ἑρμηνεῖς] * Sylvestris homines sacer in- 
terpresque Deorum Cædibns et victu 
feodo deterruit Orpheus. Hor. A. P. 391. 
392. Muzzr. 


ΙΩΝ. 458 


Φαυλοτάτου ποιητοῦ τὸ κάλλιστον μέλος ἦσεν. ἢ οὐ 
δοκὼ σοι ἀληθη λέγειν, ὦ o; 

ION. Nai μὰ τὸν A," d ἔμοιγε" ὦπτει γάρ πως µου 
τοῖς λόγοις τῆς ψυχῆς, ὦ ὢ Σώκρατες, καί μοι δοκοῦσι 
θείᾳ μοίρῳ ἡμῖν παρὰ τῶν θεῶν ταῦτα οἱ ἀγαθοὶ ποιηταὶ 
ἐρμηνεύειν. 

.S 6. ΣΩ. Οὐκοῦν ὑμεῖς αὖ" οἱ ῥαψωδοὶ τὰ τῶν ποιη- 
τῶν ἑρμηνεύετε. 

ION. Και rovro ἀληθὲς' λέγεις. 

$0. Οὐκοῦν { ἑρμηνέων ἔρμηνεῖς γίγνεσθε. 

ION. Παντάπασί γε. 

ΣΩ. Ἔχε δή μοι” σόδε εἰπέ, ὦ ὦ Ἴων, καὶ ph ἀποκρύψῃ 
ὃ σι ὧν σε ὀρωρυαι. ὅταν εὖ εἴπης ἔπη καὶ ἐκαλήξης μιά- 
λιστα τοὺς θεωμένους, ἢ ἢ τὸν Ὀδυσσία ὅ ὅταν ἐπὶ τὸν οὐδὸν 
ἐφαλλόμενον" arg, s ἐκφανῆ γιγνόμενον σοῖς μνηστῆρσι καὶ 
Εκχέοτα τοὺς οἰστοὺς πρὸ σῶν ποδῶν, ἢ ᾿Αχιλλέα" ἐπὶ TOV 
“Ἕκτορα ὁ ορμώντα, ἢ καὶ σῶν περὶ ᾿Ανδρομάχην ἐλεεινῶν σε 
7 περὶ Ἐκάβην ἢ D περὶ Πρίαμον, τότε πότερον ἔμφρων εἰ 
ἢ ἔξω σαυτοῦ γίγνει καὶ παρὰ σοῖς πράγμασιν οἴεταί σου 
είναι ἥ | ψυχὴ οἷς λέγεις, ἐνθουσιάζουσα, ἢ ἢ ἐν ᾿Ιθώκῃ οὖσιξ 
ἐν Τροίᾳ 3 ὅπως" ἂν καὶ τὰ ἔπη ἔχη: 


ION. Ὡς ε ἐναργές μοι τοῦτο. ὦ Σώκρατες, σεκμήριονὶ 


Mx, 


Ἢ ταῦτ᾽ T.—* BP T.—Y ἅπτει X ct pr F. — πως post µου ponunt ΓΣ, om t.—* αὖ 


» 
Üpjeis $.—^ ἀληθῶς T.— | TOBCEFuytà : δὴ καί μοι ὃς.---ὁ ἐφαλλόμενος F, 
ἐφαλλόμενος Etó.—* rud vtr. -- πρότερον y.—8 οὖσα 21.—95 πῶς t.—À τοῦτο 


ἄπτει γὰρ] Cf. Heind. ad Phædon. 
p. 148. Nirzscn. 

8. 6. ἔχε δή μοι τόδε εἰπὸ] Perse. 
quere igitur, sive Porro igitur, sive Te. 
neus igitur hoc ac vide, quid inde conse- 

. Formula est ejus, qui concessis 
ad alia efficienda usurus est, Exempla 
et uliorum explicationes v. apud Ast. ad 
lib. i. de leg. p. 19. Nirzscu. 

ὀπὶ τὸν οὐδὸν] Οδ. xxii. init. 'IA. xxii. 
311. Caetera quis non. meminet? Sed 
adverte, quam omnia ad animos vel com- 
movendos vel suspendendos apta dele- 
gerit. Nirascn. 

ἔξω σαντοῦ) Cic. de Div. i. 37. * Equi- 
dem—vidi—in /Esopo—m(histrionc— tan- 
tum ardorem vultuum atque motuum, ut 


eum vis qusedam abstraxisse a sensu men- 
tis videretur De Orat. ii. 46. ' Sepe 
ipse vidi cum ex persona mihi ardere 
oculi hominis histrionis viderentur spon- 
dalia illa dicentis : segregare abs te ausus 
aut sine illo Salamina ingredi. Neque 
paternum adspectum dicebat, quin mihi 
'Telamon iratus furere metu filii videretur." 
Mvszrr. 

ἐν ᾿Ιθάκῃ οὖσιν ἢ ἐν Τροίᾳ] Ex hoc 
loco Horatianum illud * modo me Tuüebis, 
modo ponit Athenis." Epist. ii. i. 213. 
adumbratum esse, ut vult Sydenhamius, 
equidem non affirmaverim, Cur enim 
res obvia et observatu facilis duobus in 
mentem venire nequeat ita, ut neuter al- 
terum imitetur? MvzLL. 


1. 685. 


r. 1i. 183. 


454 


ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


εἶπες" οὗ γάρ σε ἀποκρυψάμιενος i ἐρῶ. ἐγὼ γὰρ ὅταν 
ἐλεεινόν σι λέγω, δακρύων ἐρυπίπλανταίς µου οἱ i ὀφθαλμοί" 


ὅταν σι 


φόβου! καὶ ἡ καρδία eda. 


Φοβερὸν 3 ἢ δεινόν, ὀρθαὶ αἱ τρίχες ἵστανται ὑπὸ 


Σω. Τί οὖν ups" Hi "Lo; ἐμῴρονα εἶναι τοῦτον" 
τὸν ἄνθρωπον, ὃ ὃς ἂν κεκοσμημένος iori. ποικίλῃ καὶ 
ve'oici? στεφάνοις — v ἐν θυσίαις καὶ $0 αἷς, par 
àv ἀπολωλεκὼς τούτων, 3 φοβῆται," «λέον 9 ἐν δισμυ- 


ρίοις ἀνθρώποις ἑστηκὼς Φιλίοις" μηδενὸς ἀποδύοντος 75 


ἀδικοῦντος; 


*?s 


ΙΩΝ. Ov μὰ τὸν ΔΙ᾿ οὐ πάνυ, 9 Σώκρατες, ὥς γε 


φάληθες εἰρῆσθαι. 


om F.—À ante τεκμήριον omisi τὸ cum G.—* ἐμπίμπλανταί C.—! ὑπὸ τοῦ φόβου 
Ἐδε.---Β φαμέν T.—^ εἶναι τοῦτον ,GEP6 et pr u, τότε εἶναι τοῦτον 1, εἶναι τοῦτον 


τότε TBCy et re u: 


εἶναι Tór€ τοῦτον *g.—^ 


χρυσοῖς *s.—P κλαίῃ 


librl.—^ φοβεῖται ἘΕ.--- φίλοις 3 εἰ mg F.—* μὴ α μας τὰ τοιαῦτα τ.--- 


ἐσθῆτι ποικίλῃ Eustath. ad Π. a. tom. 

& p. 15. Ed, Florent, Ti» 
ποίησιν οἱ ὕστερον δτέκρινοντο ὅραματι- 
ἆλουρ- 


τὴν ἐν 
σεως, τοῦτο δὲ διὰ τοὺς ἐν Τροίᾳ φόρον: 
«al τὰ ἐντεῦθεν αἵματα. Que fec sint 
fecentioris sri, quemadmodum ipse Eu. 
s*tathius innuit, tamen rei illostrandse 
caussa omittere nolui, Hoc saltem iade 
apparet, recentiores rhapsodos non mi- 
nus quam veteres studuiae vestitus mag- 
μι Mvztr. 
ἐσθῆτι) Quod Eustath. 
δὰ dtiad. p. 6. narrat, rhapsodus serioris 
ris (Homeristas Athenmi dicere vi- 
detur xiv. p. 620. B. «obs δὲ νῦν etc.) 
vestis colorem argumento suo ita accom- 
modasse, ut rutila induti Iliados pognas, 
violacea s. purpurea (ἁλουργοῖς ἐσθήμ.) 
Ulyssis per mare errores recitarent ; id ia 
Platonis equales non cadit. De coronis 
nunc puniceis nunc creruleis v. Villoie. 
Anecd. ii. p. 186. et de hs noc eymbolico 
colorum wsu Botti zur Ár- 
ελωοί, d. Mal. p, 82. s. 


vero etíam ille ipud Achill. Tat, iii. c. 


30. p. 70. |. 33. Jecobs. qui hec: 


* Apparet autem ez h. I. rhapsodos epi- 
cam recitationem cum tragica. ὑποκρίσει 


quodammodo con junxisse, ita at gladio- 

oque simulacris uterentur et pu- 
gionibus, De forma χρυσοῖσι v. Heind. 
ad Pheedr. p. 380. NiTzscm. 

Χρυσοῖς στεφάνοιε] His aureis coronis 
ornatus caussa rhapsodi videntur usi, 
quod recte monet Sydenhamius p. 19. 

d minus bene idem vir doctos putat p. 
34.auream coronam premiom fuisse ejus, 
qui optime omnium ocom car- 
mina recitarit, (id quod constare dicit 
ος Meursii Panathen. c. 25.) atque banc 
auream coronam intelli esse su- 
pra p. 16. Errat doctus Anglus; pri- 
mum enim Meursius (Panathen. c. 26.) 
tantum docet, virus de blica bene 
meritos, qui corona aurea ĩ existima- 
rentur, ea ornatos Panatheneeis fuisse, ut 
magis hominibus innotesceret bonos illis 
habitus. Nihil ibi legitut de rhapsodie 
&uree coroma donatis Deinde rhapeo- 
dorum premium fuisse nom auream coro- 
nam, sed agnum, docet Eustath. ad 1]. e. 
P. 16. et Schol. Pind. Montt. 

θνσίαις καὶ dopreis) 'Plato in Symp. 
dv doprais, ἐν χοροῖς, ὃν θυσίαις κ. τ. λ. 
ubi non est, cur cum Fischero p. 1δ5. 

s emendemus pro θυσίαις cum et 

hic utrumque jungatur. Mozzrr. 

és γε--εἰρῆσθαι] — Wolf. ad Dem. 

Lept. p. 235. s. de: οὑτωσὶ μὲν ἀκοῦσαι. 
Niszacu 
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ξ. 7. Σω. Οἶσθω οὖν ὅτι καὶ τῶν θεατῶν τοὺς πολ- 
λοὺς ταὐτὰ ταῦτα" ὑμεῖς ἐργάζεσθε; 

ΙΩΝ. Καὶ μάλα καλῶς οἶδα καθορῶ γὰρ ἑκάστοτε 
αὐτοὺς ἄνωθεν ἀπὸ τοῦ βήματος κλάοντάς" τε καὶ δεινὸν 
ἐμυιβλέκοντας καὶ συθαμβοῦντας τοῖς λεγομένοις. δεῖ 
γάρ με καὶ σφόδρ᾽ αὐτοῖς τὸν νοῦν προσέχειν" ὡς ἐὰν μὲν 
κλάοντας αὐτοὺς καθίσω," αὐτὸς γελάσομιαι ἀργύριον 
λωμίβάνων, ἐὰν δὲ γελῶντας, αὐτὸς" πλαύσομαι ἀργύριον 
ἀπολλύς. 

ΣΩ. Οιίσθα οὖν ὅτι οὗτός ἔστιν ὁ θεατὴς τῶν δακτυλίων 
ὁ ἔσχατος, ὧν" ἐγὼ ἔλεγον ὑπὸ τῆς ᾿Ηρακλειώτιδος" λίθου 
ἀπ ἀλλήλων τὴν δύναμων λαμβάνειν; ὁ δὲ µέσος σὺ ὁ 
ῥαψφδὸς καὶ ὑποκριτής, ὁ δὲ πρῶτος αὐτὸς ὁ ποιητής. ὁ 


* κλαίοντας libri.—" καὶ...468, 11. δια-] horum loco vacuum est in F folium.— 
" κατίδω 2.—* αὐτοὺς 2.—J ὃν 2.—35 ἡρακλειώτιδος TOHBCuyt : Ἡρακλεώτιδος 


6 7. οἶσθα οὖν ὅτι] Heind. ad Gorg. p. 
138. ed. prr fere, dol 

καθορῶ γὰρ] * Si vis me flere, dolendum 
est ἜΝ tibi. Hor. A. P. 102. 
Muzrr. 

καθορῶ γὰρ] V. Wolfii de b. l. judi- 
εἶυπι Proleg. p. 90. Quse vero de cap- 
tanda mercede sequuntur quamvis igno- 
miniosa Homeride, tamen non impedi- 
"nt, quominus ista recitationis auditio- 
nisve in ciendis affectibus unice occupata 
notatio ad alios etiam pertinuisse dicatur, 
Nirzscn. 

κλαίοντ. τε κ. Dew. ἐμβ. κ. σννθαμβ. 
Plato de Rep. x. p. 765. E. Οἱ γάρ πον 
βέλτιστοι ἡμῶν ἀκροώμενοι Ομήρου ἣ καὶ 
ἄλλον Twbs τῶν τραγῳδιοποιῶν μιμου- 
μένου τινὰς τῶν ἡρώων ἐν πένθοι ὄντας 
καὶ μακρὰν ῥῆσιν ἀποτείνοντανφ dv τοῖς 
ὀδυρμοῖς ἣ καὶ d'Oorrds τε καὶ κοπτομέ- 


vous, οἷσθ᾽ ὅτι χαίρομεν το, καὶ ἐνδόντες 
ἡμᾶς αὐτοὺς, ἑπόμεθα, συμπάσχοντές τε 
καὶ σπουδάζοντες ἐπαινοῦμεν ὧς ἀν 


διαθῇ. Muzrr. 

Apposita vero sunt que Myell. cf. de 
rep. x. p. 605. D. ss. quibus adde Gorg. 
Ρ. 601. B. usque ad p. 503. D. Βαναύσων 
1n numero erant, quicunque publice mu- 
sicas artes ostentabant. V. Aristot. de 
rep, viii. 6. p. 607. Duvall. cl. p. 610. 
Nrrzscn. 

καθίσω] I. e. efficiam, ut fleant. Sic 
sepe καθίζειν, quando sequitur aut ad- 


jectivum aut participium ; apud Xenoph. 
(in Symp. til p. 133. Bach) histrio ἣν 
citur πολλοὺφ κλαίοντα: καθίζειν. Cf. 
Theocrit. Εἰδ. i. vs. 51. Cl. Gottleb. ani- 
mad. ad Phædon. et. Alcib. 3. p. 108, 
Mvzrr, 

ὁ δὲ μέσος σὺ] Similia supt apud 
Cicer, de Div. i. 18. * Quorum omnium 
(int. oraculorum) interpretes, ot gram- 
matici poetarum, proxime ad eorum, 
quos interpretantur, divinationem viden- 


Lh ii 184. 


tur accedere ;' ἢ. e. ut Platonicis vesbis 


utamur, grammaticus est medius annulus, 


] epoeta pendens ; nam et grammaticorum 


et rhapsodorum erat interpretari poetas, 
Muxxi. 

σὺ ὁ ῥαψ. κ. ὑποκρ.] Sydenh, *alius 
annulus tu es, alius est hisuio;" quod an 
Greca patiantur, dubito. Equidem ὕπο. 
e. Hn Ionem refero; idem fecit cl. 

rnaldus p. 265. 'Ραῤμδοὶ, αἱ 
ὀπῶν Hesych. tom. ü. p. 1106. Verbo 
ὅπ. utitur etiam Xuatath. |. |. 
de rhapsodis; de bistrionibus mox seor- 
sum Plato. Sed si quis a Sydenhamii 
partibus stare maluerit, el certe mutanda 
sunt verba et inserendum ὁ ante óm 
τὴς, ut erat supra, Ceterum ex hoc loco 
apparet, Ionem non fuisse poetam ; nam 
lonem hic diserte ἃ poeta distinguit 
Plato. Fuere tamen preter Suidam, (v. 
διθυραμβοδιδάσκαλος tom. i. p. 688. καὶ 
Σωκράτους τοῦ φιλοσόφου ἐστὶ λόγος εἰς 
αὐτὰν) qui dicerent, Ionem rhapsodum 


3. ii. 185. 


450 ΠΛΑΤΩΝΟΣ 
δὲ θεὸς διὰ πάνταν τούτων ἕλκει τὴν Ψυχὴν ὅτοιδ ἂν 
, ^v , / ? Ν 9 ᾽ ’ 8 
βούληται τῶν ἀνθρώπων, ἀνακρεμαννυς ἐξ ἀλλήλων την 
δύναμιν. καὶ ὡς περ ἐκ τῆς λίθου ἐκείνης, ὁρμαθὸς πάμ- 
πολυς ἐξήρτηται χορευτῶν τε καὶ διδασκάλων καὶ ὑπο- 
διδασκάλων, ἐκ πλαγίου ἐξηρτημένων σῶν τῆς Μούσης" 
ἐκκρεμαμίνωνὶ δακτυλίων. καὶ ὁ μὲν τῶν ποιητῶν ἐξ ἄλ- 
/ e N * Ν , / , * ^ 
λης Μούσης, ὁ δὲ εξ ἄλλης ἐξήρτηται. ὀνομνάζομοεν δὲ 
αὐτὸ κατέχεται, τὸ δέ ἐστι παραπλήσιον ἔχεται γάρ. 
ἐκ. δὲ τούτων τῶν πρώτων δακτυλίων, τῶν ποιητῶν, ἄλλοι 
ἐξ ἄλλου αὖ ἠρτημένοιἷ εἰσὶ καὶ ἐνθουσιάξουσιν, οἱ μὲν 
ἐξ ᾿Ορφέως, οἱ δὲ ἐκ Μουσαίου" οἱ δὲ πολλοὶ ἐξ Ὁμήρου 
κατέχονταί τε καὶ ἔχοται. ὧν σύ, ὧξ "Ἴων, εἷς εἰ καὶ 

/ h ? t ΄ ν » M ⸗ * 

κατέχει ἐξ 'Ομήρου, καὶ ἐπειδὰν μὲν τις ἄλλου του 
ποιητοῦ dy, καθεύδεις τε καὶ ἀπορεῖς ὁ τι λέγης, ἐπειδὰν 
δὲ τούτου τοῦ ποιητοῦ φθέγξηταί τις μέλος, εὐθὺς ἐγρή- 
95.—5 ὅπη $.—^ καὶ διδασκάλων om pr H, καὶ solum om t.—* μουσικῇ: 6Θ.--- 


ἃ ἐκκρ. ... s om Ν.--- ἐκ... αὖ om wu.—! vo. ἴ.--ε ὦ om X.—^ κατέχει 
K.—l λέγει: ΘΕΟ Εωήδ, λέγει τ.---ὁ µέλος om δ.---ᾱ λόγοις Ἡ, λέγεις ΓΣΟΕΨΤδ.--- 


fuisse poetam illum tragicum, qui in 

poeseos certamine vicerit, V. Jous. de 

script. bist. phil. ii. 8. 4. Quod cave 

credas; nam, ut alia argumenta tacea- 

mus, noster Io erat Ephesius, alter ille 
icus, Chius. ἔσει, 

Ἄκει τὴν ψυχὴν) Caussa furoris, quo 
rapimur carmina vel legentes vel audi- 
entes, est vis phantasim, ὅταν», (ut ait 
Longin. δ. 15.) ἃ λέγῃς, ὑπ᾽ ἐνθουσιασμοῦ 
καὶ πάθους βλέπειν δοκῇς καὶ ὑπ ὄψιν 
τιθῇς τοῖς ἀκούουσιν, seu bistrio hec 
carmina seu rhapsodus seu alius decan- 
tet, modo sit inflarumatus ipsius animus. 


Mvzrr. 
ἀνακρεμαννὺ:)] V. Seidler. ad Eurip. 
Electr. v. 045. ΝΙΤΣΕΟΗ. 


χορεντῶν re καὶ διδασκάλων καὶ ὗπο- 
] De primis v. Thiersch. In- 
troduct, in Pindar. p. 104. ss. Euripi- 
dem ipsum choreutas carmen docentem 
v. apud Plutarch. de auditione p. 150. 
vii. Hutt. Idem de Atheniens, glor. c. 
6. ix. ridiculam choreutarum mercedem 
namat. Omnino v. Reuvens. Collectan. 
litter. p. 74. s. NivzscH. 
ἐκ πλαγίου ἐξηρτημένων] Subaud. ἐκ. 
Oblique appensi ex annulis, h, e. poetis 
uos Musa, veluti magnes, ad se rapucrat, 
ic interpretatus est hac verba Arnald. 


et recte, ni fallor; nam ἐξηρτημένος τι- 
νὸς non minos dici potest, quam ὀκκρεμα- 
μένος τινός. MusziL. 

ἔχεται γάρ] Si vulgatam lectionem 
tueri volumus, ita est interpretandum : 
hoc nos dicimus, corripitur; nam simile 
quid ei evenit, tenetur enim s. rapitur. 
Eat tamen, quod durum videatur in hoc 
loco, quem intactum reliquere interpretes 
preter Sydenhamium omnes. Duplicem 
medicinam huic loco sanando adhibuit 
doctus Anglus; aut delendum esse putat 
yàp post ikea: τὸ δέ dori, παραπλή- 
σιον ἔχεται ; aut ἔχοται bis scribendum: 
7b δέ ἐστι, παραπλ. ἔχεται" ἔχεται γὰρ. 
Potest ferri utrumque; sed vulgatum 
quoque defendi potest, quapropter nihil a 
nobis mutatum est in textu; permitten- 
dum enim esse in hoc genere onicuique 
liberum arbitrium, nobis persuasimus. 
Mvuzrr. 

ἄλλου] Vel deest accus. vel subaud. 
μέλος, ex sequentibus. —Videri possit 
deesse τὶ, nisi ex sequentibus assamere 
velimus µέλος. ΒΤΕΡΗ. 

Φθέγξηταί τις µέλος] Quippe in Cory- 
bantium similitudinem sonos tantum in- 
telligit carminis, non verborum senten- 
tias. Hinc µέλος, quod adeo mirati sunt 
interpp. Nirzscn. 
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γορας καὶ ὀρχεῖταί σου ἡ ψυχὴ καὶ εὐπορεῖς δ᾽ σι λέγης" 
oU γὰρ τέχνη οὐδ ἐπιστήμη περὶ Ὁμήρου λέγεις ἃ λί- 
γεις, ἀλλὰ θείᾳ μοίρᾳ καὶ κατοκωγχῆ," ὡς περ οἱ κορυ- 
βαντιῶντες ἐκείνου μόνου" αἰσθάνονται τοῦ μέλους ὀξέως, ὃ 
ἂν Jj τοῦ θεοῦ ἐξ ὅτου ὧν κατέχωνται, καὶ εἰς ἐκεῖνο τὸ μέ- 
Aog καὶ σχημάτων καὶ βημάτων εὐποροῦσι, τῶν δὲ ἄλλων 


| λέγεις ἃ λέγεια περὶ ὁμήρον τ: ἃ λέγεις om κ.--Ὁ * pr X, κατωκωχὴ ΘΒ 


Cy, κατοχῆ t εἰ rc Γ΄: κατακωχῇ *s.—^ μόνον ζ.---ο 


ὀρχεῖται) * De quovis motu. usurpa- 
tum illustrat Atheneeus i, p. 24. A.' ἦι. 
Gobs. ad Am Ist 44. 15. Nirssca. 
kar ta legendum pro κατα- 
κωχή; v. Valcken, ad Ammo. i. 6. p. 
23. 00. Pierson. ad Μαη. p. 221. Asr. 
κορυβαντιῶντες] Hoc cave cum Syden- 
bamio accipias de solis Cybeles sacerdo- 
tibus, qui κορύβαντες appellantur. Hoc 
nomen, κορυβαντιῶντες latius patere 
quam κορύβαντεε, docent verba, que se- 
quuntur, ὃ ἂν ᾗ τοῦ θεοῦ ἐξ ὅτου, cet. 
ἹΚορυβαντιᾷν est, in alicujus Dei honorem 
saltationem μανικῶς instituere et Cory- 
bantum more furere, παρεμμαίνεσθαι καὶ 
ἐνθουσιαστικῶς κινεῖσθαι. — Plat. Crit. 
40. E. ibiq. Fisch. p. 140. Hesych 
8. v. κορυβαντιώσῃς tom. ii. p. 822. 
ibique interpret. Suid. tom. ii. p. 8358, 
κορυβαντιῶν, ἐνθουσιῶν, μαινόμενος. 
Nam Corybantum sacra ἐνθουσιαστικὰ 
erant, Vid. Strabo x. p. 715. Τοσαύτη δ᾽ 
ἐστὶν dy τοῖς λόγοις τούτοις ποικιλία, τῶν 
μὲν τοὺς αὐτοὺς τοῖς Κουρῆσι τοὺς Kopó- 
Barras καὶ Καβείρους καὶ Ἰδαίους Δακτύ- 
Aovs καὶ Τελχῖνας ἀποφαινόντων, τῶν δὲ 
συγγενεῖς ἀλλήλων καὶ μικρὰς τινας αὖ- 
τῶν πρὸς ἀλλήλους διαφορὰς διαστελλόν- 
των" ὧς δὲ τύπῳ εἰπεῖν καὶ κατὰ τὸ πλέον 
ἅπαντας ἐνθουσιαστικούς τινας καὶ βακ- 
χικοὺς καὶ ἐνοπλίῳ κινήσει μετὰ θορύβου 
καὶ ψόφου καὶ κυμβάλων καὶ τυμπάνων 
καὶ ὅπλων, ἔτι δ' αὐλοῦ καὶ βοῆς ἐκπλήτ- 
τόντας κατὰ τὰς ἱερουργίας ἐν σχήματι 
διακόνων τε καὶ τὰ ἱερὰ τρόπον τινα κοι- 
»οποιεῖσθαι ταῦτά τε καὶ τῶν Σαμοθρᾳκῶν 
καὶ τὰ ἂν Λήμνῳ κ.τ.λ. Strabonem de 
Corybantibus atque de sacris Cybeles 
Phrygiis certi nibil ausum esse proferre, 
mirandum non est; nam Platonis jam 
tempore in his sacris explicandis et intel- 
ligendis videntor fluctuasse. Cf. Strabo 
x. p. 719. Lucret, ii. 618. * Tympana 
tenta tonant palmis οἱ cymbala circum 
Concava, raucisonoque minantur cornua 


lat. Vor. II. 


v μὲν Θ.--» εὖ Σ.-- 


cantu, Et Phrygio stimulat numero cava 
tibia menteis. ΟΥ̓, Jani ad Hor. Od. i. 
16. p. 128. 129. Plato in Euthyd. p. 
198. F. Ex his autem antiquissimorum 
temporum sacris ductum est vocabulum 
κορυβαντιᾷν. Strabo x. p. 725. Τῶν δὲ 
Κορυβάντων ὀρχηστικῶν καὶ ἐνθουσιαστι- 
κῶν ὄντων, καὶ τοὺς μανικῶς κινουμένους 
κορύβαντας (cum libris veteribus malim 
κορυβαντιᾷ». Vid. Casaub.) φαμέν.  Ce- 
terom Maximus Tyrius quoque (quem e 
fonte Platonico in primis hausisse, con- 
stat vel e Diss. xi. p. 118. ἐγὼ γάρ τοι 
τά τε ἄλλα kal τῇ τῶν ὀνομάτων ἐλευθε- 
ρίᾳ πείθομαι Πλάτωνι) impetum poeticum 
comparavit cum Corybantum furore, Diss. 
xxii. p. 224. quo loco indicavit, quomodo 
qe de poetarum ἐνθουσιασμῷ senserit. 
i quis dixerit, Maximo ante oculos ver- 
satum esse hunc nostrum locum, non est, 
cur repugnem. Sed tum sequitur etiam, 
Maximum credidisse, ea, que Socrates 
de furore poetico disputet, non sine εἷ- 
ρωνείᾳ dici; quod ita se habere, jam su- 
pr^ evictum dedimus, Ἐπεὶ καὶ τὸν 
Ἡσίοδον, inquit Maximus, τί olóue0a 
ποιμαίνοντα περὶ τὸν Ἑλικῶνα ἐν Βοιω- 
τίᾳ, φδούσαις ταῖς Μούσαις ἐντυχόντα, 
ὀνειδισθέντα τῆς τέχνης τῆς ποιμενικῆς 
παρ᾽ αὐτῶν δάφνης λαβόντα κλάδους, eb- 
θὺς δει», γενόμενον ποιητὴν ἐκ ποιμένος, 
ὅσπερ φασὶ τοὺς κορυβαντιῶντας, ἐπειδὰν 
ἀκούσωσιν αὐλὸν, ἐνθονσιᾷν, τῶν προτέ- 
ρων λογισμῶν ἐξισταμένους ; Πολλοῦ γε 
καὶ δεῖ. ᾿Αλλὰ ᾖνίξατο, οἶμαι, ὁ Ἡσίοδος 
τὸ αὐτοφυὲς τῆς αὑτοῦ τέχνης, ἀναθέμε- 
vos αὐτῆς τῆν αἰτίαν τῷ Μουσῶν e 
ὥσπερ ἂν εἰ καὶ χαλκευτικὸς γενόμενος 
ris τέχνης ἄνευ, ἀνετίθετο Ἡφαίστῳ φέρων 
τὸ αὐτόματον τῆς δημιουργίας. ἔσει». 
κατέχωνται) Edd. ante Steph. xaré- 
χονται. Malim a verbis ὥσπερ ol, addita 
copulandi part. novam inchoari perio- 
dum, cujus apodosis sit οὕτω κ. T. λ. 


ECK. 
8M 
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εὖ Φροιτίζουσιν. οὕτω καὶ σύ, ὦ lev, τερὶ μὲν Ομήρου" 
” A ρω 9 "» 

ὅταν τις βνησθῇ, εὐπορεῖς, περὶ δὲ τῶν ἄλλων ἀπορεῖς. 
, "v ᾿ 4 M 

τούτου δ᾽ ἐστὶ τὸ αἴτιον, ὃ μ᾽ ἐρωτᾷς, διότι σὺ περὶ pit 
e / , ^v 4 A ου Ν | 4 e φ * » ⁊ 

Ομήρου εὑπορεῖς, "e δὲ τῶν ἄλλον 09, ὅτι οὐ τέχκῃ ἄλλα 


θείᾳ μοίρᾳ “Ομήρου 


N "9 / 
«vog εἰ ἐπταιντης. 


ΙΩΝ. δὺ pi? εὖ λέγεις, ὦ Σώκρατες" θαυμάζοιμι 
μέντ᾽ ἄν οὕτωρ" εἰ εὖ εἴποις, ὡς τέ με ἀναπεῖσαι ὡς ἐγὼ 
κατεχόμενος καὶ μαινόμενος “Ὅμηρον ἐπαινῶ. οἰμιῶι 

y , ΄ 


δὲ οὐδ᾽ ἂν σοὶ δόξαιμι, εἰ 
Ὁμήρου. 


βου αἀπουσαὶις λέγοντος «el 


$. 8. 30. Καὶ μὴν ἐθέλω γε ἀκοῦσαι, οὐ μέντοι πρό- 


i. 186. φφρον πρὶν ἄν µοι ἀποκρίνῃ τόδε. ὧν “Ὅμηρος λέγοι, περὶ 


᾽ν. M ΄ δε 
τίνος εὖ λέγεις; οὐ γὰρ δὴ που πιβ ἁπάντων γε. 


4 μὲν οὖν Βᾷ.--- εὖ om Σ.--- ἂν οὕτως εἰ TABCEuyrs, ἂν εἰ Θ, ἂν εἰ οὕτω: *r.— 


θαυμάζοιμι] Bene sensit Io, de se il- 
lam fabulam narrari, neque 1noleste tulit, 
recitationis sus vim tam magnificis ver- 
bis exponi ; sed heret etiamnum multi- 
plicis scientim opinio, NiTzscu. 

6. 8. ἐθέλω γε ἀκοῦσαι) Apparet, de- 
crevissc Socratem, rbapsodo aures non 
prebere ; requirit enim rerum scientiam, 
qoa destitutum docere quenquam posse 
negat. Quo loco ne quis parum dissi- 
rpulanter α Socrate rem geri dicat. Nam 
si vel aliquam illi bujus intelligentise spe- 
ciem tribuisset, tenere non potuisset illud, 
quo divini furoris participem fecerat, ar- 
tificium, Nirzscn. 

λέγει] Affertur alia lectio pro λέγει, 
in posteriore loco, videlicet λέγει: et 
quidem ex conjectura. Miror autem, 
quum Ficinus quoque sensum valde com- 
modum ex es quam habemus lectione 
cliciat (vertit enim, feque tamen prius 
wam mihi responderis, ex iis de quibus 

omerus dicit, que potissimum bene di- 
cat) ejus tamen margini adscribi, legen- 
dum videri λέγεις. Ότερη, 

λέγει] Grace legendum Aéyes, inquit 
Cornar. in Eclog. p. 89. Fisch. Stephauus 
tamen defendit λέγει, miratus, Ficiniano 
margini λέγεις adscriptum esse, cum ipse 
Ficinus e vulgato λέχει commodum sen- 
sum elicuerit. Süniliter Sydenhamius et 
Arnaldus. Sed cum totius orationis se- 
ries postulare videatur λέγεις, vix tem- 
perare mihi potui, quin in textum id το 


ciperem, quod fecit interpres German. p. 
521. Nam Socratis, cum hzc disputaret, 
nihil intererat, rectepe δῷ secus diceret 
Homerus, de quo intelligendum est λέ- 
γει. Si malis λέγεις, tum idem hic dici- 
tur, quod infra repetit Io p. 867. E. shap- 
sodum omnia posse interpretari, quee Ho- 
merus scripserit. Quod ad sensum at- 
tipet, parum, qt vides, refert, utrum 
legeris. Alterum tamen λέγεις mibi qui- 
dem magis convenire videtur cum iis, 
que sequuntur. MvzLrL. . 

λόχει] λέγεις legendum esse contendit 
Cornarius; qus lectio et margini Fici- 
niano adscripta fuerat; contra nitente 
Stepb. et Sydenb. Habet sane vulgata 
λέγει, quo defendi possit; scd Cornarii 
λέγεις praferri debet ob ea, quas sequun- 
tur, Bir. 

Aéyes] Recepi Corn. conjecturam λέ- 
γεις hoc sensu : de quonam eorum, quz 
Homerus canit, bene dicis, Neque enim 

uid Homerus recte dixerit, sed quid 
hn psodus, querebatur. Bzcx. 

λέγει] Sic nec λέγει legendum 
esse jum aliis visum erat ; nec quisquam 
eam correctionem admittere dubitabit, 
Nrrzscn. 

περὶ] Preposit. qoa facile careremus, 
inseruit Bekk. et prebet Venet. Versus 
legantur Il. y. 996. ss. Quod vero As- 
lius imitatorem hujus et sequentis loci 
usum a Xenophonte mutuatum esse sta- 
tuit, vellem addidisset omnino, ad quam 
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ΙΩΝ. Εὖ cfi, 4 Suxpars;, περὶ οὐδενὸς" ὅτου oU. — 
ΣΏ. Οὐ δή που καὶ περὶ τούτων ὧν σὺ μὲν τυγχάνεις 
οὐκ εἰδώς, Ὅμηρος δὲ λέγει. | 
ΙΩΝ. Kai ravra ποῖά irri, ἃ “Ὅμηρος μὲν λέγει, 
* NM , * 
$ya δι οὐκ οἶδαι — 
] ΣΏ. Ov καὶ περὶ τεχνῶν μέντοι λέγει oA oU τ. 537. 
Όμηρος" καὶ πολλά; οἷον καὶ περὶ ἡνιοχείας. ἐὼν μνῃ- 


ο. 4 φ 9 
σθὼ τὰ ἔπ}, ἐγώ σοι ᾠράσω. 


ΙΩΝ. 'AAX ἐγὼ ἐρῶ" ἐγὼ γὰρ μέμνημαι. 
ΣΩ. Εἰχὶ δή μοι ἃ λέγει Νέστωρ ᾽Ανγιλόγῳ’ τῷ υἱεῖ, 
παραινῶν εὐλαβηθῆναι περὶ τὴν καμπὴν ἐν τῇ ἱπχοδρομίᾳ 


φῇ ici Πατῤῥόκλω. 


ΙΩΝ. 


Κλινθῆναι δέ, φησί, καὶ αὐτὸς ἐὐξέστω" ἐνὶ δίφρῳ 
jx v ἀριστερὰ roi ἀτὰρ τὸν δεξιὸν ἵππον 

κένσαι ὁμοκλήσας, εἶζαί v6 οἱ ἡνία χεῤσὶν. 

ἐν γύσση7 δέ roi {τος ἀριστερὸς ἐγχριμφθήτω" 

ὡς μή τοι" πλήμνη γε δοάσσέται ἄκρον ἱκέσθαι 
κύκλου ποιητοῖδ' λίθου ὅ ἀλέασθαι ἱπαυρεῖν. 


ΣΩ. ᾿Αρκεῖ. ταῦτα δή, 


ὦ Ἴων, τὰ lv» εἶνε ὀρθῶς 


t ὅτι οὐδενὸς κε, υὐδὲν ὃν περὶ τ.---" ὅμηρος πολλαχοῦ 3.—" ἀντιόχῳ δ.--Ὁ περὶ om 
Ἐκγθ.--- ἐὐπλέκτφ Σ.--7 νύσῃ Χ.---α ἐγχριμφήτω T2, ἐγχριφθήτω Cyt.—* τι t. 


eetáterh personatum Platonem rejiceret. 
Nec magis tamen hanc similitudinem 
illis inumisceam, de quibus disputat Astius 
p. 214... Enim vero nihil mihi cognos- 
cere videor, nisi locos laudatorum sermo- 
hibns celebratus, Nirsscu. 

κλινθῆναι δὲ] 1I. y. 335. sq. ubi legi- 
mus: Αὐτὸς δὲ κλινθῆναι εὐπλέκτῳ ἐνὶ 
δίφρῳ, et vs. 339. ὡς ἄν τοι; rectius ἂν 
pro μὴ, quemadmodum Cornarius quoque 
nos jubet legere, Bclog. p. 89.  Plato- 
mem scilicet memoria fefellit. — Versus 
priores Xenoph. laudavit in &emp. p. 
185. Bach. et liic süo modo: Αὐτὰν δὲ 
κλινθῆναι ἑθξέστου ἐπὶ δίφρου. vs. 337. 
Κένσαι ὁμοκλήσαντ᾽, εἶξαι δὲ οἱ ἥνια χερ- 
σί. Potest etiam Xenophon memoria 
lapsus esse. Notum enim est, (nec ta- 
men non e re erit monere juvenes) ve- 
eres fere semper priscorum auctorum 
Ocos memoriter laudasse cum propter 
librorum caritatem et formam, qus le- 


pentibus et cvolventibus molestiam crea- 
ret, cum propterea, quod olim hominés 
elegantiores prestantissimum quemque 
auctorum edidicissent. Quod fieri solet 
haud raro etiam tum, cum verba appo- 
nunt sumta e seriptoribus soluta oratione 
usis, Vid. Long. sect. xxvi. xxxii. Cf. 
quse hac de re monuit Gesrterus in Prat- 
lect. tom. i. p. $81. Hinc sequitur, nec 
tales locos temere emendari debere ex iis 
scriptoribus, ἃ quibus afferantur memo- 
riter, nec loces non satis accurate de- 
scriptos aut laudatos memoriter, ex iis 
&uctoribus, e quibus sint sumti. V, 
Gottleb. animadv. ad Phædon. ct Alc. 
sec. p. 4. Quod nibilo minus per- 
sspe fecere ingenii audacioris. critici e. 
g. in Lonyino sect. ixvi. Ita quoque 
codet Venet. libros Homeri passim seqdi 
maluit, quam Platonis, in versibus Ho- 
mericis emendandis vel describendis, 
quos laudat in Ione philosophus; Muzrr. 
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A 
ἢ ἡνίοχος; 
11.18. ΙΩΝ. "Hyioyoc δή που. 


/ LÁ r d , / c Ἂ ^ wv , * 
$y'ti Όμηρος ειτε µη, ποτέρος ἂν γνοίη αμεινον, 6ατρος 


20. Πότερον ó οτι τέχνην σαύτην" iyu ἢ xav ἄλλο τι," 

ΙΩΝ. Ovx, ἀλλ ότι σέχνην. | 

Σω. Ovxow i ἑκάστῃ τῶν τεχνῶν ἀποδέδοταί σι ὑπὸ TOU 
θεοῦ ἔργον οἵᾳ τε εἶναι γιγνώσκειν. οὐ γάρ πουξ ἃ κυ- 
βερνητικῇ γιγνώσκοριν, γνωσόμεθα καὶ ἰατρικῆ. 


ΙΩΝ. Ov δῆτα. 


20. Οὐδέ γε ἃ ἰατρικῇ, ταῦτα καὶ τεκτονική. 


ΙΩΝ. Ου δῆτα. 


ΔΕ 


Σω. Οὐκοῦν οὕτω καὶ κατὰ πασῶν τῶν τεχρῶν᾽ ἃ τῇ 
ἑτέρᾳ τέχνη γιγνώσκομεν, οὐ γνωσόμεθα τῇ iri a. τόδε 
í μοι πρότερον τούτου ἀπόκριναι} τὴν μὲν ἑτέραν φῆς 
εἰναί τινα τέχνην, τὴν δ᾽ ἑτέραν; 


ΙΩΝ. Ναί. 


2o. "Aga. ὃς περ ἐγὼ τεκμαιρόµενος, ὅταν ἡ μὲν 
ἑτέρων πραγμάτων ji ἐπιστήμη, ἡ ὃ i ἐπέρων, « οὕτω χαλὼ τὴν 
μὲν ἄλλην, v» δὲ ἄλλην σέχνην, οὕτω" καὶ σύ; 


ION. Nai. 


$0. E γάρ του τῶν αυτὼν πραγμάτων ἐπιστήμη εἴη 

τις, ví ἂν τὴν μὲν ἑτέραν φαῖμεν εἶναι, τὴν δ᾽ i4 ἑτέραν, 

ὁπότε γε ταὐτὰ sm εἰδέναι à ἀκ" ἀμφοτέρων; ag vip ἐγώ 

m γιγνώσκω ὅτι, πέντε εἰσὶν οὗτοι οἱ δάκτυλοι, καὶ σύ, 

ὥς e yo, περὶ τούτων ταὐτὰ γιγνώσκεις" καὶ εἰ σε 

1, ii. 188, ἐγὼ ἐροίμην s F αὐτῇ τέχνη γιγνώσκομεν τῇ αριθµη- 
σικῇ τὰ αὐτὰ ἐγὼ τε καὶ σύ, ἢ ἄλλη, φαίης" ἂν δή που 


72 αὐτῆ. 


r d 
—h δὴ ταῦτα 2. — πότερος ..-vov om w,—4 φαύτην ΓΣς, ταῦτα Hw: ταῦτα *s.— 
5 Ελλά τι, addito rc ἢ, T. 8 ἐστε 3. 5 γὰρ δή του 3. —h σὰ 2.—À γιγνώσκωμεν 

".--} ἀποκρίνου uy.—t οὐ pr 3.— ἐπ Εδς, Tu) t.—» γε 1... φῆν d. —À εἰρᾷ. 


τέχνην ταύτην] Bekk. et Venet. 
Quod legebatur ταῦτα vix ullo pacto 
ferendum. Nirzscg. 

καὶ κατὰ πασῶν) Venet. καὶ τὰ πασῶν. 
Usos vero et articuli ratio requireret, ni 


fallor: καὶ πάντα τὰ τῶν τ. Nirzscn. 
ἀπ᾽ ἀμφοτέρων)  Recepi e Ven. Olim 
Stephan. sic legendum essecensuit ; quam 
lectionem et Ficinus sequitur. Vul 
editum est ἐπ᾿ dugorépur. MozLL. 


ΙΩΝ. 461 


ION. Ναΐ. 


S. 9. 20. Ὃ τοίνυν ἄρτι ἔμελλον ἐρήσεσθα!" σε, d 1.538. 
simi, εἰ κατὰ πασῶν τῶν τεχνῶν οὕτω σοι δοκεῖ, τῇ μὲν 
αὑτῇ τέχνῃ τὰ αὐτὰ" ἀγαγκαῖον εἶναι γιγνώσκειν, τῇ δ 
ἑτέρᾳ μὴ τὰ αὑτά, ἀλλ᾽ τη περ ἄλλη ἐστίν, ἀναγκαῖον καὶ 
ἕτερα γιγνώσκειν. 

ΙΩΝ. Οὔτω μοι" δοκεῖ, ὦ ὥ Σώκρατες. 

Σω. Οὐκοῦν ὁ ὃς τις ἂν μὴ ἔχῃ τινὰ τέχνην, ταύτης 
τῆς σέ "ns τὰ λεγόμενα 7 πραττόμενα καλὸς γιγνώσκειν 
οὐχ, οἷός τ᾽ ἔσται. 

- ΙΩΝ. ᾽Αληύη λέγεις. 

20. Πότερον οὖν περὶ τῶν 6TOV ὧν εἶπες, εἶτε καλῶς 

λέγει Ὅμηρος εἶτε μή, σὺ κάλλιον γνώσει ἢ. ἡνίοχος; 


ΙΩΝ. "Hrioyos. 

X0. 'Ῥαψῳδὸς γάρ που si, ἀλλ᾽ οὐχ, ἡνίοχος. 

ΙΩΝ. Ναι. j 

ΣΩ, 'H δὲ ῥραψωδικὴ σέχνη ἑτέρα ἐστὶ φῆς ἥνιο. 
χικῆς; 

ΙΩΝ. Nai. 


290. E ἄρ᾿ ἑτέρα, περὶ ἑτέρων καὶ πραγμάτων ἔπι- 
στήμη" ἔστιν. 

ΙΩΝ. Nai. 

ZO. Τί δα) δή, ὅταν Ὅμηρος λέγη ὡς τετρωμένῳ TO 1. ii. 189, 
Μαχάονι Ἑκαμήδη ἡ 7 Νέστορος παλλακὴ χυκεῶνα σίνειν" 
δίδωσι; καὶ λέγει πως οὕτως, 

οἴνῳ τραμνείῳ, φησίν' ἐπὶ δ᾽ αἴγειον κνῇ τυρὸν 

κνήστι χαλκείη" παρὰ δὲ κρόμυον" ποτῷ" ὄψον. 


σεσθαί r. ⸗ Me t.—34 τῶν om ων τὰ αὐτὰ οἷ r— δή μοι ΕΔ. τ οἷ r. "1 
. πραγ ev ἐπιστήμη T : ιστήµη πραγμάτων *s.—"' T: g.—" 
' ψαλλακὴ ἦν.---Σ πιεῖν 3.—! κνήστει TOXBCEutO, κνήστη R. sepa 8.—* κρόμμνον 


. 9. κυκεῶνα] De hoc abunde satis- 
faciet Ástius ad Theophr. p. 69. Locus 
est Iliad. A. 689. connexus cum 630. Me- 


libro vs. 629. Hos quoque versus me- 
moriter laudavit Plato. Aliter visum 
est Sydenhamio, Sed cum hunc locum 


dicum de salubritate judicare jubet Plato, 
qui eodem l. utitor de rep iii. p. 406. A. 
ubi falso adscitum Eorypylum notat 
Muwuellegus. NiTzscau. 

πραμνε Il. A. 689. Pars 
altera alterius versus legitur in eodem 


minus recte interpretati videantur virl 
docti, paullo accuratius de eo disputan. 
dum est. Ideo Platonem hos versus 
conjunxisse, existimat Sydenhamius, (p. 
63. j ut, reliquis omissis, ea tantum com- 
memoraret, qua essent in hoc loco Ho- 
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ταῦτα εἴτε ὀρθῶς" λέγει “Ὅμηρος εἶτε μή, τότερον ἰατρικῆς 
ἐστὶ διαγνῶναι" καλῶς ἢ ῥαψφδικῆς; 


IQN. ᾿Ιατρικῆς. 


ΣΩ, Tí 9ai3 oto» λέγη Ὅμηρος 


lTONBCEayté.—^ ποτὺ $.—^ εἴσερ ὀρθῶς τ.--- γρῶφαι pr Ἐ.--- Sal Γ.---- μολυβ. 


snerico maxime notanda et quie prsecipue 
antiqui temporis medici vituperassent 
ergetelique homines derisissent. — Sed 
non minus poetam, quam rationem lasos 
et saucios treetandi, cujus mentionem 
fecerit Homerus, defendi a Platone in 
lib. iii, de Rep. adversus male facetorum 
impetus et calumnias, ldem Arnaldus 
p. 270. notat, ubi repetita sunt fere ipsa 
Sydenbamii verba. Potionem medicatain 
acbaoni datam fuisse, utrique persuasum 
fuit, ut et Ficino et Germano interpreti p. 
528. Quse cur mihi non probentur, expo- 
nam. Nibil nec apud Homerum nec apud 
Platonem reperitur, quo adducamur, ut 
credamus, ab Hecamede potionem datam 
esse Machaoni, qua vulneri seu morbo ex 
vulnere contracto medcretur. | Evolva- 
mus modo τ — Rep. ? "7 5 
ΞΞρ. 405. Ο.] T ρικῆς (ἦν 9 ἐγὼ) 
δεῖσθαι, ὅτι μὴ τραυμάτων ἕνεκα ἣ τίνων 
φνσγείων ποριποσόντων, ἀλλὰ 
δὲ ἀργίαν τε καὶ δίαιτα», οἵαν διήλθομεν, 
ῥευμάτων τε καὶ πνευμάτων, ὥσπερ λίμ- 
vas, ἐμπιπλάμενου:, φύσσας τε καὶ κα- 
vs νοσημάτων ὀνόματα τίθεσθαι 


ὀνόματα. Οἷα, (ἣν δ' ἐγὼ) ὧς οἶμαι, οὐκ 
ἣν ἐπ᾽ ᾿Ασλκηπίον. Τεκμαίρομαι δὲ, ὅτι 


ἐπιπλασθέντα (sic) καὶ γυρὸν ὀκιξυσθέστα 
(ἃ δὴ doni vial agi red *c 
Varro τῇ πιεῖν, Πατρόκλῳ τῷ 
ἰωμένῳ ἐνετίμησαν. Καὶ μὲν δὴ (ἔφη) 
ὅτοπόν γε τὸ πόμα οὕτως ἔχοντι. Hic 
est iterum memorabilis lapsus memorim 
Platonice ; nam non Eurypylo, (cujus 
tantum vulnus obligat Patroclus, ll. A. 
B05. 847.) sed Machaoni vulnerato da- 
tur ἃ muliere, quod bibat, ut recte nerrat 
Plato in Ione, Sed narrationes de Eu- 
typylo et Machaone, qua in eodem libro 
leguntur, confudit et in unam conflavit 
philosophus. Quod narrat de potione, 
intelligendum est de Machaone ; cetera, 
que tradit de obligando Eurypyli vul- 
bete, recte se habent. Pag. 623. D 


——p. 408. Α.] Οὐ μέμνησαι, ὅτι καὶ τῷ 
Mete, ἐκ 19 5, οὗ ὁ τιάνδαρος 
ἔβαλεν, Αἷμ' ανν’ δεί v^ ἥπια φάρ. 


μαι) ἕπασσον (in Il. 8. 318. ita scrip- 
tum est: Αἶμ᾽ ἐκμυήσας, ἐκ’ ἄρ ἄνα 
εἶδὼς Ἱάσσε, iut. Machaon ; 

unde apparet, liunc locum quoque me- 
moriter laudatum eese ἃ Platone, δες sa- 
tis accurate) ὅτι δ' ἐχρῆν μοτὰ τοῦτο 8 
σιεῖν ἣ φαγεῖν, οὐδὲν μᾶλλον ὃ τῷ Kipo- 
πύλῳ προσόταττον' ὡς ἱκανῶν ἔστων τῶν 
ἰάσασθαι ἄνδρας πρὸ τῶν τραν- 

d d. "y κοσμίους ἐν διαίτ » 

y otv ἐν τῷ tepaxpjua κυκεῶνα 
d. quod nimirum fecit Machaon 
saucies, Κνκεὰν est potus simpliciter. 
Quid, queso, hic est, quod de potione 
medicata dicat Plato? Sed precepta de 
corpore diligenter tuendo opus bon fuisee 
affirmat robustis ac fortibus hominibus. 
Porro ex Humero etiam apparet, non 
itandum esse de medico potu, ipse 
enim dicit ll. A. 641. Nestorem Ma- 
chaonemque sitim réstidxise, cum bi. 
bissent id, quod iis datum esset ab He- 
camede. Cf. vs. 633. sq. — Nihil aliud 
ibi Greci, quam bibept, more solito be- 
roum, ad animi et corporis vires refci- 
endas. Coi υουΐ alioquin supellez, quam 
afferendam curat Heoamede, po- 
culum? Similis deinde potus e vino, 
farina ct caseo mixtus deter a Circe so- 
ciis Ulyssis. Od. κ. 233. 325. Neuti- 
quám igitar, ia [one medicatm potionis 
mentionem factam esse a Platone, credi 
debet. Sensus est: Án medici est, judi- 
care, recte fecerit Mathaon necne, Qui 
vulnere ictus vinum biberet? Homines 
medieatara potionem liausisse seu interae 
curatos esse, in toto Homero nullibi me- 
moris proditur ; sed laríjpes s. ἰατροὶ (1. 
ο. Qui alicui malo mederi possunt, ab 
ἰάομαι et [ατρεύω) sunt chirurgi, e. g. 
Podalirius, Machaon, aliique. Vid. Feith 
Antiq. Homer. p. 520. sq. Argentor. 
Heyn. ad Virg. tom. iii. p. 626. excurs. 
iv. Etiam apud Romanos antiquiores 
medicus erat chirurgus s. inedicus vul- 
nerárius, V. de Cilano Antiq. Rom. tom. 
iv. p. 1439. Must, . 


ION. 


d Δὲ μαλυβδαίνῃ" ἰκέλη ἐς Bucoᷣ⸗ per, 

ἥ σε κατ᾽ ἀγραύλοιο βοὸς πέρας ἐμμεμαυῖα 

ἔρχεται ἀμηστῇσιβ μις ἰχθύσι τῆμα" φέρουσα’ 
ταῦτα “ὈτΈρον φῶμεν ἀλιυτικῆς εἶναι τέχνης μᾶλλον χρί- 
ναι ἢ ο άλας ἅ ἅττα λέγει καὶ εἶτε καλῶς εἶτε μή; 

ION. Δῆλον δή, ὦ Σώκρατες, ὅτι ἁλιευτικῆς. 

S. 10. 20. Σκέψαι δή, σοῦ ἐρομυένου εἰ ἴραιό με, 
Fans τοίνυν, M Σώκρατες, φούτων τῶν σεχιὼν ἐν Ὁμήρῳ 
εὑρίσκεις ἃ προσήκει ἐχάστῃ διακρίνειν, ἴθι µοι ἔξευρε 
καὶ. τὰ τοῦ μάντεος τε καὶ μαντικῆς, ποῖά ξ ἐστιν ἃ προσ- 
ἥκει αὐτῷ οἷω T εἰναι διαγιγνώσκειν, εἶτε εὖ εἴτε κακῶς 
πεκοίηται--- ; σχίψαι ὡς ῥᾳδίως σε καὶ ἀληθηὶ ἐγώ σοι 
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ἀποκρινούμωι. πολλαχοῦ μὲν γὰρ xoi" 


ἐν ᾿Οδυσσείᾳ λί- 


yti, οἷον καὶ ἃ o τῶν Μελαμποδιδῶν" λέγει μάντις πρὸς 
τοὺς μνηστῆρας, Θεοκλύμενος, 


ἥγιοι, τί κακὸν τόδε" 


τάσχετε; νυκτὶ μὲν ὑμέων! 


δίνη το 3.---ἰ βύσσον T, βυσὸν E οἱ pr H, πυθμέν t.—5 ὠμηστοῖσι ἴ.--- κῆρα X.— 
$.— 


! καὶ om 2.—J ὁ 


καὶ ante rà om t.—! ἀληθῶς 2.—» καὶ om T.— 


* μελαμποδῶν TCy.—»? τοῦτο γ.--ὂ ὑμῶν t.—53 εἱλόαται T, γῇα Θ.--- δέδηαι ΟΕΕ 


3 δὲ μολυβδαίνῃ}) κά. ὦ. 80. cum 

quadam lectionis varietate, cujus in cita- 
Homeri versibus nullum novi exem- 
lum magis memorabile, quam ortum ex 
ietacismo quodam apud Aristotelem Rhe- 
tor. iii. 11. 8. Αὖθις ὀπὶ δάπεδάν re — pro 
eo quod l. Odyss. A. 597. Αὖτις ἔπειτα 
πέδονδε κυλίνδετο λᾶας üyaibás. —Schlei- 
erm. de illa Socratis allegatione in hunc 
modum disputat: * memorabile esse hoc 
exemplum, quod, quz de piscatore |. illo 
Homerus, in similitudinem tantum adhi- 
beantur. — Quare exemplum illud non 
posse a Platone delectum esse videri, nisi 
si cx composito admisisse putaretur, ad- 
mouiturus quippe, poets quid recte se- 
cusve exhibuissent, longe alia ex lege 
existimandum esse, atque ex rerum memo- 
ratarum cognitione, Jam nullum usquam 
comparere indicium, quod loci ita positi 
haud leve momentum proderet. Desti- 
tutum vero illa ratione exemplum eam 
dormitantis judicii culpam habere, quis 
in Platonem conferri vix possit.' Fateor 
me, quamvis multum diuque viri subtilis- 
simi rationes mente versassem, tamen 
sententiam, qua disputationem concludit, 
acumen assequi non potuisse. Neque 


enim quiequam referre videbatur, utrom 
in similitudinem an simplici narrationis 
decursu pocta artis alicujus mentionem 
injecisset, dum satis expressam ejus exhi- 
buisset descriptionem, quam lh, | aon 
magis desiderabam, quam in ceteris om- 
nibus. Omnino autem, dicendum enim 
est, quod sentio, isti. poetze laudatores, 
non qua ille ratione quidque artis suse 
usui accommodaaset quaerebant, sed dicta 
omnia suo arbitrio in vite quandam dis- 
ciplinam convertebant, Horum autem 
modo obsequitur Plato, ut eos corrigat. 
Qui quod ipse poctas ex rerum tradita- 
rum ratione restiniabat, id. effecisse vide- 
tur, ut de imitatione poetica minus recte 
statueret. Neque enim usquam imita- 
tlonem ab orationis humang natura repe- 
tiit. Nirzsch. 

ἵκανεν} In Homero est ὄρουσεν, atque 
du BeBavia Pre ἐμμεμανῖα et vs. 83. ὤμησ- 
τῇσιν ἐπ᾽ ἰχθύσι. Μ UELL. 

6. 10. σοῦ ἐρομένον, εἰ ἔροιό µε] Situ, 
cum is «8468, qui interrogarcs, de me qua- 
reres cet. Plat. Ἔραστ. p. 97. F. τίνα οὖν 
ἐρόμενοι δικαίως ἐροίμεθακ.τ. A. MuxLL, 

δαιμόνιοι) Odyss. v. 351. de quo 
l. cf. Liebel, δὰ Archiloch. Fragm. $0, 


1. li. 190. 


1. ii. 191. 
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IIAATONOZ 


εἰλύαταιῖ κεφαλαΐ vs πρόσωπά τε νέρθε τε γυῖα, 
οἰμωγὴ δὲ δέδηε,; δεδάκρυνται δὲ" παρειαΐ" 
εἰδώλων τε" πλέον" πρόθυρον, πλείη δὲ καὶ αὐλή 
ἐμμένων" ἔρεβόσδε ὑπὸ ζόφον ἠέλιος δέ 
οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε, κακὴ δ᾽ ἐπιδέδρομοεν ἀχλύς. 
πολλαχοῦ δὲ καὶ ἐν ᾿Ιλιάδι, οἷον καὶ ἐπὶ τειχοµαχία΄ 


λέγει γὰρ καὶ" ἐνταῦθα 


ὄρνις, γάρ σφιν ἐπῆλθε περησέμεναι μεμναῶσιν, 
αἰετὸς ὑψιπέτης, ἐπ᾿ ἀριστερὰ λαὸν ξέργων, 
φοινήεντα δράκοντα φέρων ὀνύχεσσι" πέλωρον, 
ζωόν, $T ἀσπαίροντα' καὶ οὕπω λήθετο γάρμης. 
κόψε γάρ αυτον" ἔχοντα κατὰ στῆθος παρὰ δειρὴν" 
ἰδνωθεὶς" ὀπίσω. ὁ ὃ ἀπὸ ἔθεν ἧκε χαμᾶζε 
ἀλγήσας ὀδύνησι, μέσῳ ὃ ἐγκάββαλ᾽" ὁμίλῳ" 
αὐτὸς δὲ κλάγξας ἕκετο" «νοιῆς ἀνέμοιο. 

ταῦτα φήσω καὶ τὰ τοιαῦτα τῷ μάντει; προσήκειν καὶ 


^. M! / 
0gX07T65i9 χαι XpIyEIV. 


ΙΩΝ. ᾿Αληθη γε" σὺ λέγων, ὦ Σώκρατες. 


ΣΩ. Καὶ σύ γε ὦ Ἴων, 


ἄληδη ταῦτα λέγεις. 8, δη 


x . 9 8 4597 , 
xci σὺ ἐμοί, ὥς περ ἐγὼ σοὶ ἐξέλεξαδ καὶ ἐξ ᾿Οδυσσείας 
καὶ ἐξ Ἰλιάδος ὁποῖα τοῦ μάντεώς ἔστι καὶ ὁποῖα TOU 


wy8, δέδηα τὸ 2.—5 δὲ om F.—t δὲ ἂς.--ᾱ πλέων ἴ.--" le 
—J ἀριστερᾶ Χ.--- ὀνόχεσι ἘΪ.--- γάρ αὗτον BCu: 
—* ἐγκάμβαλ' ΘΣΒΟυ, ὀγκάμβαλλ᾽ u, ὠγκάβαλλ᾽ 8, 
4 ἕσπετυ y, πέτατο t.—* τε y, om t.—! γέ σοι X, 


Displicet Ástio, quod Socrates ipse re- 
citat, preserüm cum supra rhapsodi 
memoriam in subsidium vocarit, Quod 
erunt, qui ita defendant, ut acerbe illud 
ἃ Socrate fieri dicant in rhapsodum, qui 
et supra solo declamandi pruritu philoso- 
hi memoriam preverterit, et b. |. illum 
in proprie laudis socictatem quandam 
recipere cogatur. Equidem ne ipsos qui- 
dem rhapsodos eruditioribus insignium 
locorum memoriam invidere potuisse te- 
statum habeo; si vero dialogi decursus 
uritur, nunc longe aliud quid agi vi- 
eo, AC refertam vcrsibus promtamque 
declamatoris memoriam, NiTzsch. 
ἐπὶ τειχομαχίᾳ] Ἡ. e. in co libro, 
ubi de murorum expugnatione narratur. 
Libris scu. ῥαψῳδίαις Homericis nomina 
facta esse ex afgumentis singulorum ca. 


bj 


γὰρ αὐτὸν *r.—^ ἱδρωθεὶς wy$. 
8, ὀγκάβθαλλ᾽ T, ἐνικάμβαλ᾽ t.— 
γε καὶ σὺ F.—5 ἐξήλεγξα y.— 


pitam prius quam Ilias et Odyssea divise 
essent in 24. partcs, constat vel ex Ælĩan. 
V. H. xiii. 14. uhi cf. Perizon. Scalig. 
Poet. p. 111. Plat. Min. p. 516. B. Kal 
᾿Οδυσσείας ἐν νεκυΐᾳ (h. e. in Odyss. 
libro xi.) δικάζοντα χρυσοῦν σκῆπτρον 
ἔχοντα πεποίηκε (Ὅμηρος) τὸν Μόν. 
Longin. ix. τοῦ Αἴαντος ἐν νεκυΐᾳ σιωτή. 
Vid, Eustatb. init, singulorum librorum. 
Strabo i. p. 33. (al. 17.) ibique Casaub. 
Neque dubito quin eadem ratione expli- 
candi sint Marc. xii, 26. οὐκ ἀνέγνωτε 
ἐν τῇ βίβλῳ Μωσέως, ἐπὶ τῆς βάτου, et 
Luc. xx. 87. καὶ Μώσης ἐμήνυσεν ἐπὶ 
τῆς βάτον, h. e. eo loco, ubi Moses lo- 

uitur de rubeto ardenti, Cf. ibi Wolfii 
Cur. Pro ἐπὶ alias poni solet ἐν in hac 
loquendi formula. Muturi. 


ΙΩΝ. 
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^ νο ^ / ᾿ A 
ἐωτροῦ καὶ ὁποῖαι σου ἁλιέως, οὕτω καὶ σὺ ἐμοὶ ἔκλεξον, 
9 LY A» / M d od “ ^ ^v 
ἐχειδὴ καὶ ἐμυπειρότερος εἰ ἐμοῦ τῶν" Ὁμήρου, ὁποῖα τοῦ 
y 


, 


ῥαψῳδοῦ ἐστίν, ὦ 


Io» καὶ τῆς τέχνης σής ῥαψφδικῆς, ἃ 


τῷ ῥαψφδῷ προσήκει καὶ σκοτεῖσθαι καὶ διωκρίνειν παρὰ 


φοὺς ἄλλους ἀνθρώχους. 


ΙΩΝ. ᾿Εγὼ μέν φημι, ὦ Σώχρατες, ἅπαντα. 


. Οὐ σύ γε ἔφης, ὦ Ἴων, ἅπαντα. ἢ οὕτως ἐπιλήσ- 


κ. ’ ' / 
μον 4: ται σοι OUX αν πρέχοι 


ῥαψφδὸν ἄνδρα. 


γε ἔπιλήσμονα εἶναι 


ΙΩΝ. Τί δὲ δὴ ἐπιλανθάνομαι; 


ΣΏ. Οὐ μέμνησαι ὅτι ἔφησθα 


ἑτέραν εἶναι τῆς ἡνιοχικῆς; 
ION. Μέρνημαι. | 
. Οὐκοῦν xai ἑτέραν' 
λόγεις ; 
ION. Ναΐ. 


Ν 


τὴν ῥαψῳδικὴν τέχνην 


» e / e 
οὖσαν ἕτερα γνὠσεσθαι ὡὦμο- 


8.11. ΣΩ. Οὐκ ὅρα πάντα γε γνώσεται ἡ βαψωδικὴ 


M bl bl , , 
κατα τον σὸν λογον, οὐδὲ 


ὁ ῥαψωδὸς. 


ION. Πλήν ys ἴσως τὰ τοιαῦτα, ὦ Σώκρατες. 
$0. Τὰ τοιαῦτα δὲ λέγεις πλὴν τὰ τῶν ἄλλων 
ed ^k 3 1 * M ΄ 3 M , 
τεχνῶν σχεδόν" τι. ἀλλὰ ποῖα δὴ γνώσεται, ἐπειδὴ οὐχ 


ο 
αταντας 


ΙΩΝ. "A πρέπει, ἃ οἶμαι ἔγωγε, ἀνδρὶ εἰπεῖν καὶ ὁποῖα 


9 ToU ἃ.---ἰ érépa ΤῸ, érépay 8.—À ὁμολογεῖς T.—k σχεδόν τεχνῶν τι T, σχεδόν τι 
ἐεχνῶν uy8, τεχνῶν σχεδόν τοι τ.---ἰ ἀλλὰ...] bec alteri dat E.—9 ἀπρεπῆ Σ.-- 


οὕτω καὶ σὺ ἐμοὶ ἔκλεξο»ν)] Jam diser- 
tius profitetur Socr. qua de caussa audire 
in nolnerit,  Declamatores ad suam 
Hlam operam t, qua excepta sensa 
bene eloquantur,  Rato, quaim addit : 
éreib)—7r&r Ομήρον, ipsa etiarn ambi- 

itate sua. Ionem in jactantiam inducit. 

ITZSCH. 

ἅπαντα] Ἐπ hoc loco possit aliquis 
conjicere, supra legendum esse Aéyeis ; 
nam hio Io prorsus contendit, se vel 
rhapsodum quemcumque omnia, qum 
apud Homerum legantur, recte posse ez-4 
plicare. Moxzrr. 

ἆ οὕτως] ἢ hic esse particalam inter- 
τομ. recte monuit Sydenhamius pag. 68. 
Alii, e. c. Serranus, male inferpretati 


. Voc. 


sunt aw ; in errorem eos conjecere mo- 
Ιθείεε accentus note, Muzz t. 

6. 1. ἃ πρέπει---ἀνδρὶ εἰπεῖν] Quo- 
niam diligentis interpretis esse puta- 
mus, aliorum interpretum interpretationes 
recensere tum, cum explicandi ratio- 
nem iniverint, quis nova sit et funda- 
mento grammatico niti dicatur ; silentio 
nobis pretermittendum non est, Arnal- 
dum er his verbis Ionis et ex iis, qure 
nata sunt ex liis prioribus, sensum prorsus 
novum elicuisse, Quoties enim occurrit 
ἃ πρέκει εἰπεῖν τινὶ, cum casu tertio, to- 
ties Arnaldns interpretatus cst quid ali- 
quis dicere debeat ei, qui cet. quemad- 
modum hic, ut sibi ipsi constaret, trans- 
tulit: quales sermones habendi sint cum 
II. 3 N 


1T. 640. 


I. ii. 192. 
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ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


* αν L4 A 6 — 
γυναικί, καὶ ὁποῖα, δούλῳ καὶ ὁποῖα ἐλενθέρω, καὶ οποία 


9 od Ν 
ἀρχομένῳ καὶ ὁποῖα ἄρχοντι. 


f 


2. "Ag" ὁποῖα ἄρχοντι, λέγεις, ἐν θαλάττῃ χειμα- 


ζομένου πλοίου πρέπει εἰπῶν, 
ἢ ὁ κυβερνήτης; 


ὁ ῥαψφδὸς γνώσεταικάλλ ον 


ΙΩΝ. Οὔςκ, ἀλλὰ oP κυβερνήτης τοῦτό γε. ! 
ΣΩ. 'AAX ὁποῖα ἄρχοντι κάμνοντος αρέσει εἰπεῖν, ὁ 
βαψωδὸς γνώσεταιἷἶ κάλλιον ἢ ὁ ἰατρός; 


ΙΩΝ. Οὐδὲ τοῦτο. 


. ἄρ᾽ T.—^ οὐκ ἀλλ᾽ t, οὐ κάλλιον 2.---ὃ καὶ ὁ ΤΘΟΕΒυνδ.-- κάμνοντος X: κάμ- 


viro, cum femina, cum servo, cum cive 
rel. Cujus interpretationis rationem red- 
didit p. 275. Ionem contendere, monet, 
scientiam rhapsodi, si quasdem res ex- 
oeperis, quie artem aliquam t, ad 
omnia pertinere, Socrate deinde inter- 
rogante, qusenam sint llis res, de quibus 
rbapsodus perite et loqui et judicare pos- 


sit, ab Ione responderi ; ἃ 

εἰπεῖν καὶ ὁποῖα γυναικὶ καὶ 7* * 
καὶ ὁποῖα ἐλ. καὶ ὁποῖα ἀρχομένῳ καὶ 
ὁποῖα ἄρχοντι. Hoc ambigue dictam esse, 
ita ut possemus interpretari, quid dicere 
aliquis debeat viro, feminse cet, seu, quid 
debeat dicere vir, mulier. Se priorem 
rationem secutum esse propter planiorem 
sensum. Quid enim sibi velint hec? 
inedicus melius rhapsodo cognoscet, quid 
debeat dicere segrotus; bubulcus, quid 
dicere debeat ipse ad mitigandos cfferatos 
tauros cet, Contra ea omnia facilia esse 
intellectu, si ita interpreteris : medicus 
melius rhapsodo docebit, quid dicere de- 
beat egroto ; gubernator, quid duci, orta 
tempestate, 8. quomodo tum dux se de- 
beat gerere ; bubulcus, quid bubulco s. 
quomodo bubulcus domare possit tauros, 
οἱ sint efferati. Hunc verum sensum esse, 
dubitationem nullam habere, cum ipee 
Plato viam monstráverit interpretibus ; 
mutasse enim mox philosophum structu- 
ram verborum atque dixisse: ola erpa- 
τηγὸν πρέπει εἰπεῖν, cum aniea ubique 
fuerit, ἃ πρέπει εἰπεῖν ἀνδρὶ, cum casu 
tertio. Hectenus Arnaldi sagacitas. Sed 
equidem cum ceteris interpretibus tan- 
tum non omnibus nihil tale me odoratum 
esse, confiteor ingenue, qui, quid obscuri 
habeat et parum commodi prior illa ratio, 
plane non videam vicissimque rogem, quid 
tandem lucrifaciamus ex altera illa ratione 
interpretandi? Durum etiam est εἰπεῖν 
ἄρχοντι ita intelligere, ut sit, monere du- 


cem, quid faciendum sit, orta tempestate, 
εἰπεῖν βουκέλῳ κ. τ΄ λ. docere bu 
taurorum d modum. Porro 


etiam e mutata verborum structura ni- 
hil igi potest; hsc enim smpo mu- 
tatur ab antiquis scriptoribus e. g. & Ci- 
cerone de Nat. Deor. ii, 59. * Plectri 
similem lin nost solept dicere, 
chordarum dentes, nares cornibus tis, qui 
ad nervos wesonant in cantibus. Hoc 
Cicero fecit in ἀσυνδέτῳ, Plato, multis 
vesbis interjectis, non faceret? [peo de- 
nique Plato casu tertio in hac ula 
utitur in Sympos. p. 1177. D. πρέπον 
μοι δοκεῖ εἶναι ἡμῖν τοῖς παροῦσι κοσμῆσαι 
Tbv θεόν. Alcib. i. P. 450. C. πρέτει ἄρα 
τῷ δουλεύων», malum deoet, sareum 
esse. Μυσιι.. 

οὔκ ἀλλὰ] Est in. Ven. οὗ κάλλιον, 
ortum ex antecedentibas seu fortasse e 
continuo litterarum ductu, quo in anti- 
quissimis libris usi sunt veteres. Vid. 
Waichius de arte crit. vet. Rom. i. 25. 
p. 74. Clerici ars crít. tom. ii. pars iii. s. 
1. c. x. p. 137. Ob κάλλιον recipi pos- 
set, si adderetur ἣ ; sed οὐ κάλλιον solum 
noB fert sensus. βάσει, 

ἃ πρέπει ἀνδρὶ ἐπῶν] De dativi am- 
biguitate multa Muellerus. Jangendus 
ost cum πρόποι, ut fecit Schleierm. De- 
flectit vero Io rhapsodi sciemtiam in 
sophistarum quandam similitudinem. 
NirzescH. 

ἄρχοντι κάμνοντι) | Arnaldus (p. 278. 
not. r.) legendum censet ἀρχομένῳ prop- 
ter meliorem sensum et ordinem, quem 
Socrates in interrogando obeervaverit. Sed 
neutrum sufficit ad mutandum verbum ; 
Aam et vulgatum recte se habet, Muzzz. 

ἄρχοντι κάμνοντος] Genitivum, quem 
Venet. obtulit, dativo lisset Muel- 
lerus, si intellexisset t, & quo ille 
pendet. NiTzecx. 
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|. $0. ᾿Αλλ᾽ οἷα δούλῳ πείτε, λέγεις ; 

ΙΩΝ. Ναΐ. 

ΣΩ. Οἷον βουκόλῳ λέγεις δούλῳ ἃ αρίτει εἰπεῖν 
ἀγριαινουσῶν βοῶν παραμυθουμιένῳ, ὁ ῥαψοδὸς γνώσεται, 
αλλ οὐχ, 0 βουκόλος; 

ION. Οὐ δῆτα. 

ΣΩ. ᾿Αλλ᾽ οἷα γυναικὶ τρέποντά ἔστιν εἰπεῖν ταλα- 
σιουργῷ περὶ ἐρίων ἐργασίας; 

. Οὐ. 

20. ᾿Αλλ᾽ οἱ" ἀνδρὶ sperat εἰπεῖν γνώσεται στρα- 
σηγῷ στρατιώταις παραινοῦντι; ; 

ION. Ναι τὰ τοιαῦτα γνωσεσαι 0  ῥαψῳδός. 

ΣΩ. Τί δα: ἡ ῥαψοδικὴ τέχνη στρατηγική ἐστιν: 

ΙΩΝ. Τνοίην γοῦν ἀν" ἐγὼ οἷα στρατηγὸν πρέπει 
εἰπεῖν. 

ΣΩ. Ἴσως γὰρ εἰ καὶ στρατηγικός, ὦ 9* Ἴων. καὶ γὰρ 
εἰ ἐεύγχανες ἱππικὸς dy ἅμα καὶ κιθαριστικός, ὅ ἔγνως ἂν 
ἵππους εὖ καὶ κακῶς ἱππαζομένουρ' ἀλλ εἶ σε" ἐγὼ 
anl ποτέρῳ δὴ TO. M "Lon, γιγνώσκεις. σοὺς εὖ ἵππα- 

opsoUg ἵππους; J^ ἱππεὺς εἰ ἢ ἢ κιθαριστής; τί ὧν μοι 
ἀπικρίνων. 1 αμ. “ 

ΙΩΝ. *H, ἱπαιύς, ἔγωγ᾽ ἂν. 

ι ἢ ς..- γνῶ 3,— Οἱ .-ὐῦ 9, — 
v Ili dg. -ᾱ libris deest ν DC hrrefopiroer om 6-75 σ᾽ uy» ἢ om 3 


Deipnos. xii. 8. p. 516. C. ταῖς γυναιξὶν 
ἐν τοῖς lorois συνταλασιουργεῖν dicitur 
ία. MuszLr. » 


γνοίην γοῦν ἂν] ἄρ᾽ aut pejore 
etiam ἄρ᾽ recte restituit | 6t con» 


βουκόλῳ So 
vo armenta nt, ubi allocutione e 
Muret. V. L, ij. 4.) mulcet. Politic. 
368. À. παραμυθεῖσθαι καὶ κηλῶν 
ναι». — 


] Ser- 


Serranus, Fici- 
nus, idus —— Ad being interpre- 
tati sunt, quid dicere debeat ei, 


qui sit lanificii 

admodom etism Arnaldus, τ 

tefero ad γυναικὶ, licet alteram interpre- 
tationem sensa carere non dixerim ; caret 
potius to. Lanificium enim est 
re, Aicib. i. P 444. μὴ 


peritus —— quem- 
αλασιουργῷ 


jecerat jam Sydenham. teste Muellero. 
Admonet res rationis, qua nuper Reisi- 
gius, De vi et usu ἂν particule p. 99, 
precepit, ἂν reddere sententiam optativl 
per se incertissimam haud paullo certio- 
Tem ; nam illa particula indicari, aliquid 
fle per caussarum quandam cohsmren- 
tiam Pone. De qua doctrina utcunque 
Bereit titihc tacere prestat, donec 

m sententiam suam justa etu 
catione e Que enim ad 
ejus judie a —— parum definita, fa- 
cile "Phierschio ludibrio esse poterant. 
Nitasch. 


* 


1, li. 198. 


1. 841. 


t. ii. 194. 


468 IIAATONOZ 


ΣΏ. Οὐκοῦν εἰ καὶ τοὺς εὖ χιθαρίζοντας διεγίγνωσκες, 
ὡμολόγεις ὧν, ᾗ κιθαριστὴς εἰ, ταύτη" διαγιγνώσκειν, ἀλλ 
ovy ἢ" ἱππεύς. 

ΙΩΝ. Ναι. 

ΣΩ. Ἐπιιδὴ δὲ τὰ στρατιωτικὰ γιγνώσκεις, αότερον ᾗ 
στρατηγικὸς εἰ γιγνώσκεις ἢ ἢ pasados ἀγαθός; 

ΙΩΝ. Οὐδὲν ἐμοιγεῖ δοκεῖ διαφέρειν. 

ΣΩ. Πῶς οὐδὲν λέγεις διαφέρειν; μίαν λέγεις τέχνην 
εἶναι ῥαψωδικὴνξ καὶ στρατηγικὴν ἢ δύο; ΄ 

ΙΩΝ. Μία ἔμοιγε δοκεῖ. 

ΣΩ. "Os τις ἄρ᾽" ἀγαθὸς ῥαψφδὸς ἐστιν, οὗτος" καὶ 
ἀγαθὸς στρατηγὸς τυγχάνει ὧν; 

ΙΩΝ. Μάλισσ,"' ὦ Σώκρατες. 

XQ. Οὐκοῦν καὶ ὃς τις ἀγαθὸς στρατηγὸς" τυγχάνει 
ὧν, ἀγαθὸς καὶ ῥαψφδός ἔστιν. 

ΙΩΝ. Οὐκ «0? μοι δοκεῖ τοῦτο. 

ΣΏ. 'AAX ἐκεῖνο pup? δοκεῖ σοι, ὃς τίς γε ἀγαθὸς 
ῥαψωδὸς, καὶ στρατηγὸς ἀγαθὸς εἶναι) | 

ION. Πώνυ γε. 

Σω. Οὐκοῦν συ τῶν Ελλήνων ἄριστος ῥαψωδὸς εἰς 

ΙΩΝ. Πολύ ys, 9 Σώκρατες. 

$0."H καὶ στρατηγός, ὦ Ἴων, τῶν Ἑλλήνων ἄρι- 
στος $65 

ΙΩΝ. Εὖ ἴσθι ὦ Σώκρατες καὶ ταῦτά" γε ἐκ τῶν 
Ὁμήρου pula. 

ἃ. 12. Σω. Τί δη ποτ οὖν πρὸς σῶν θεῶν, ὦ lo, 
ἀμφότερα" ἄριστος ὧν τῶν Ἑλλήνων, καὶ στρατηγὸς καὶ 
ῥαψωδὸς, ῥαψφδεῖς μὴν" περιὼν σοῖς Ελλησι, στρατηγεῖς 
—b ἀπεκρίνω Xt.—* ταύτην t.—3 οὐχὶ t.—* ᾗ om Ετᾷ et pr Ἐ.---ἰ ἐμοὶ X.— 
6 εἶναι τὴν ῥαψῳδικὴν libri cum s.—^ καὶ τὴν στρατηγικὴν TOXBugt et το H.—! ἄρ' 
T.—X οὗτος...ἐστιν om GBu.—l ἀγαθὸς... ὅστις om ψ.--- μάλιστ᾽ LT.—^ ῥωψωδὸς g. 


—? οὖν T.—P? μὴν H: μὲν *"s.—4 τε Χ.---Ξ στρατηγικὸς Ἐδε.---" καὶ ταῦτά γε om 
r. — ἀμφότερον H.—" μὲν om F et pr K.—" στεφάνῳ om pr Ξ..---" ἐφ᾿ T, om X: 


τὰ στρατιωτικὰ] Sunt res militares, tionem deseramus, Spectat vero ad id, 
Ita Serranus et Arnaldus. Ficinus: que quod panllo ante in se Ίο receperat. 
ad imperatorem spectant ; sed tam de- Moxii. 
beret esse τὰ στρατηγικὰ; quod Syden- μὴν] Ante Bekk, μὲν legebatur ; quod 
hamius in textum etiam recipiendum esse ut ferri posset v. Heind. ad Phasdon. p. 5. 
putat. Sed non est, cur vulgatam lec- potior tamen ἢ. |. adversativa. Nirzscm. 


ΙΩΝ.. 


460 


δ᾽ ov; ἢ ῥαψφδοῦ μὲν δοκεῖ σοι χρυσῷ στεφάνῳ" ἔστι- 


᾽ὔ 


Φανωμάνου πολλὴ χρεία εἶναι τοῖς Ἓλλλησι, στρωτηγοῦ δὲ 


οὐδεμία; 
ION. Ἡ μὲν 


χεται UQ " ὑμῶν καὶ στρατηγεῖται καὶ 


γὰρ ἡμετέρα, ὦ Σώκρατες, σόλις ἆρ- 
í ται καὶ οὐδὲν δεται στρα- 1. ii. 105. 


M 


^ M δ᾽ ͵ . ᾿ : 
σηγοῦ, ἡ δὲ ὑμετέρα καὶ ἡ Λακεδαιμονίων οὐκ ἄν μέ 
er - . - Sn . 
ὅλοιτο στρατηγόν αὐτοὶ γὰρ οἴεσθε Γπανοὶ" εἶναι. 


ΣΩ. Ὦ βέλτιστε Ἴων, ᾿Απολλόδωρον οὐ γιγνώσκεις 


φον Κυζικηνόν :7 
ION. Ποῖον τοῦτον; 


ΣΏ. Ὃν ᾿Ἀθηναῖοι πολλάκις" 
καὶ Φανοσθένη" τὸν "Ανδριον καὶ 


e 


2e7vo4 b 


, y 
ξενον ovra 


ἑαυτῶν" στρατηγὸν 


ὑπὸ "ς.--α ἱκανῶς Ἐ.---) κυξικινόν H.—* πολλάκις post ἑαυτῶν ponit τ.--- ἑαυτὸν 
C, σεαυτὸν Θ.---ὃ ὅντα om T'.—* φανοσθένην RXt8, φανοσθάνη ΘΟν, ἀφανοσθένην 


ᾷ. 12. ᾿Απολλόδ.)] Qus ÆElian. V. H. 
xiv. 5. de Apollodoro et Heraclide narrat, 
Hausta sunt, sine ullo dubio, e Platone, 
(ut obsersavit ad eum locum Perizonius) : 
᾿Απολλόδωρον τὸν Κυζικηνὸν πολλάκις 
στρατηγὸν εἵλοντο (᾿Αθηναῖοι) ξένον ὄντα, 

«Ἡρακλείδην τὸν Κλαζομένιον. . Ἐν- 
δειξάµενοι γὰρ, ὅτι ἄξιοι λόγον εἰσὶν, εἶτα 
οὐκ ἔδοξαν ἀνάξιοι τοῦ ᾿Αθηναίων ἄρχειν 
εἶναι. Athen. Deipnos. xi. c. ult. p. 506, 
?Platoni succenset propter hunc. locum: 
ὅτι δὲ καὶ δυσμενὴς ἦν (8 Πλάτων) πρὸς 
—— δῆλον καὶ ἐκ τὰν ὦ Ἴωνι 
ὀπνιγραφο͵ ; dv ᾧ πρῶτον κακολο- 
γεῖ πάνγας τοὺς ποιητὰς, ἔπειτα καὶ τοὺ: 
ὑπὸ τοῦ δήµου προαγομέγους Φανοσθένη 
σὸν Αρδριο», Απολλόδωρο» τὸν Κυζικηνὸν 
καὶ τὸν Κλαζομένιον Ἡρακλείδην. Sed 
inagis Athenmus Platouis famam læeit, 
quam peregrinorum ducum et poetarum 
existimationi Plato obtrectavit, qui cur a 
nobis defendatur, non est, quopiam de- 
fenderunt eum squiores homines, quam 
fuit obtrectator, Perizonium dico ad EI. 
l. |. et Sydenhamium ad hunc locum. 
᾿Ἐνδείξασθαι ὅτι λόγου ἄξιοί εἶσιν cum 
dieuntor, utrum læduntur, an laudan. 
tar? Non tantum laudantur Apollodorus, 
Phanosthenes. ot. Heraclides, sed etiam 
Athenienses, qui tales viros, cum pere- 
grini essent, civibus virtute et rebus ges- 
tis minus claris pretulissent. Vid. Sy- 
denh, p. 76. 77. Μσειι. 

Astius p. 460. “ Ex commemuora- 
tione Phanosthenis (non Phanoclis), qui 


Olymp. 98. 2. Andrum missus narratur, 
Xenophont. Hell. i. 5. 18. et 10. conje- 
cerit aliquis, dialogum babitum ese circa 
secundum vel tertium Ol. 98. annum." 
Nirzscn. 

ποῖον τοῦτον] Hoc jejunum et otio- 
sum videtur Sydenhamio, nisi dicamus, 
Platonem ita de industria scripsisse, 
ut indicaret, alterum Apollodorum homi- 
nem esse memorata prorsus indignum, 
illum, cujus meminent Laert, ix. 7. 6. 
qui de vita Democriti exposuisse ejusque 
discipulus fuisse videatur. Platonerm vero 
infestum fuisse Democrito ejusque placi- 
tis et discipulis adeo, ut ejus scripta 
comburere voluerit. Laert. ix. 7. 8, da 
hoc longios repetituin est; nec omnia 
satis certa fide traduntur, Rectius for- 
tasse aliquis statuerit, dialogi rationem ita 
ferre, ut interdum dicantur, quz, magni 
momenti licet non sint, vim tamen ora- 
tioni et concinnitatem quandam conci- 
lient. Io ad angustias redactus nón 
habebat, quo se verteret, nec poterat 
respondere Socrati interroganti, cur Áthe- 
nienses eum, qui bonus et rhapsodus et 
imperator sit, exercitui nondum prafecis- 
sent? Peregrinos, tandem inquit, prie- 
fectos Atheniens. non eligant; tanta ejus 
erat perturbatio, ut peregrinorum ducum 
non esset memor, Ubi igitur Socrates 
Apollodorum talem fuisse dicit, respen- 
det, qualem ? quasi eum plane ignoraret, 
Ut responderi fere solet, quum expodire 
nos et eluctari volumus. MvzLL. 


470 ΠΛΑΤΩΝΟΣ 


᾿Ηρακλείδην σὸν Κλαζοριένιον," οὓς 306 9 σόλις ξένους 
ὄντας, ἐγδειξαμένους ὅτι ἄξιοι λόγου εἰσί, καὶ εἰς στι 

vayiac! καὶ εἰς τὰς ἄλλας ἀρχὰς ἄγειν. " Iova, δ᾽ ἄρα τὸν 
Ἐφίσιον οὐχ, αἱρήσεται στρασηγὸν καὶ τιμήσει, ἐὰν δοκῇ 
ἄξιος λόγου εἶναι; vi Qui; οὐκ ᾿Αθηναῖοι μέν ἐστε οἱ 
᾿Εφέσιοι τὸ ἀργαῖον, καὶ ἡ "Ἔφεσος οὐδεμιᾶς ἐλάττων πό- 
λέως; ᾿Αλλὰ φὰρ συ ὦ Ἴων, εἰ μὲν ἀληθη λέγεις ὡς 
τέχνη καὶ ἐπιστήμη οἷός τε εἰ “Ὅμηρον ἐπαινῶν, ἀδικεῖς, 
ὃς τις ἐμοὶ ὑποσχόμενος ὡς πολλὰ καὶ καλὰ «περὶ Ομήρου 
ἐπίστασαι, καὶ φάσκων ἐπιδείξειν! ἔξαπατᾶς με καὶ 
«πολλοῦ δες ἐπιδεῖξαι, ὅς γε οὐδὲ ἅττα ἔστι ταῦτα περὶ 
ὧν δεινὸς εἶ ἐθέλεις εἰπεῖν πάλαι ἐμοῦ λιπαροῦντος, ἀλλ᾽ 
ἀτεχνῶς ὡς περ ὁ Πρωτεὺς παντοδαπὸς" γίγνει στρεφό- 


M 


Ρ.--ᾱ 
ξ δαί T.— γὰρ ab 


Αθηνωοι μέν dave ol 'Ἐφέσιοι) Hoc 
i mermomtum ese ἃ Socrate, ut itri- 
deret Lonis populares, mollitie ac luxuria 
diffiuentes, qui, se ab Atheniensibus, In 
artibus liberalioribus et litteris egregie 


ventis, origimem trahere 
aique Ephesi splendore 


centia, vid. Atben. Dei 
C. Sed boc non est bujus loci; tan- 
tum artem rhapsodicam, non autem 

triam extolerat, Sed com i 
ee 69000 diceret i ue ducem Athenis 


bere, Α Codri enim filiis colonia, Athe. 
nis profecta, in Asiam deducta est atque 


tur ibique, 


Ephesum a hebitatam 

wdificatam. "Vid. Pausan. 'Axew. p. 
907. Strabo xiv. p. 948. (al. 640.) Fe- 
fellit haud dubie Danvillium, ut alios, 


κλαζομένειον 1.—* ἥδε ἡ TOXBCuy, fye t: ἤδη ἡ *r.—l στρατηγίαν 1.— 
lTOQFwyt: σὺ γὰρ *5.—) καὶ φάσκωι ἐκιδεῖξαι om Cy. — libri 


1.— 


ocabul κτιστὴξ Stra- 
bosem p.98. e eherlr 


εἶναι ees hic est 
deductis coloniis, V. Cuperi Observ. iii, 
9. p. 398. Οπως ad Vell. Paterc. 1. 14. 


lar. Geogr. ant. t, ii. p. 70. Sed ejus- 


ΛΙο. sec. p. 67.) et Cicero quoque usus 
est ad Atüc. v. 10. ubi cf. Mongauit, 
Lettres de Ciceron a Atticus cet, t. iii. 
p. 63. not. 4. MuzrL. 


ΙΩΝ. 471: 


µενος ἄγω καὶ κάτω, ἕως τελευτῶν διαφυγών µε στρα- 1. di. 196. 
τηγὸς ἀνεφάνης, ἵνα μὴ ἐπιδείξης ὡς δεινὸς εἰ τὴν περὶ v. 548. 
Ὅμήρου σοφίαν. εἰ μὲν οὖν τεχνικὸς ὧν, ὃ περ νῦν' 5 
ἔλεγον, περὶ Ομήρου ὑποσχόμενος ἐπιδείξειν ἐξαπατᾷς 
p, ἄδικος εἶ" εἰ δὲ μὴ τεχνικὸς εἰ, ἀλλὰ θείᾳ μοίρα 
κατεχόμενος ἐξ Ὁμήρου μηδὲν εἰδὼς πολλὰ καὶ καλὰ 
λέγεις περ) τοῦ ποιητοῦ, ὥς περ ἐγὼ εἶχον περὶ σοῦ, οὐδὲν 
ἀδικεῖς. $200 οὖν πότερα βούλει νομίζεσθαι ὑφ'' ἡμῶν 
ἄδικος ἀνὴρ εἶναι" ἢ θεῖος. 

ΙΩΝ. Πολὺ διαφέρει, ὦ Σώκρατες" πολὺ γὰρ κάλ- 
λιον τὸ θεῖονξ νομίζεσθαι. 
. 20. Tovro φοίνυν τὸ κάλλιον ὑπάρχει σοι παρ ἡμῖν, 

“ X Νε ΄ 9 

. Mu θεῖον εἶναι καὶ μὴ τεχνικὸν περὶ Ὁμήρου ἔπαι- 


δεῖ σ᾽.--- παντοδαπῆς T.—! νῦν om t.— ὑφ᾽ T: ὑπὸ "ς.--Ὁ εἶναι ἀνήρ 3,—^ σώ- 
xpares θεῖος 2.—P τὸ θεῖον om T.—^ ὑπάρχειν Θ. 


θέῖος] Plat. Men. p. 427. E. Οὔκουν 
ἄξιον τούτους θείου: καλεῖν τοὺς ἄνδρας, 
οἵτινες νοῦν μὴ ἔχοντες πολλὰ καὶ μεγάλα 


οὐχ ἥκιστα τούτων φαῖμεν 
εἶναι καὶ ἐνθουσιάζειν, ἐπίπνους ὄντας καὶ 


κατεχομένους ἐκ τοῦ θεοῦ, ὅταν κατ 

θῶσι λέγοντες πο μεγάλα τράγ- 
ματα, μηδὲν εἰδότες, ὧν λόγουσι. Divi- 
num, θεῖον seu ἐνθουσιασμὸν Plato appel- 


δὴ lat, quodcunque sublime estin animorum 


motibus quodque ex artis alicujus pre- 
ceptis peti non potest, (Οἵ, Shaftsbury 
Concerning Enthusiasn. t, i. p. 58. 
Μυσιι. 
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